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X  Ii. 


Praefatiü. 


Cum  hymnorum  ad  s.mclos  lanto  Sit  copia,  ut  lectoris  Studium 
fnligari  possit,  si  non  in  nrdinem  aptum  commodumquc  sint  reflacli, 
iil  pra'serlim  exe  quo  ml  um  mihi  duxi,  ut  hymnos  hujus  voluminis 
perspicua  Serie  dispOnerem.  Qua  in  re  ojilimum  mihi  videbatur,  si 
materia  ad  exemplum  lilani:u  iL-  umnüiii.-  ^r^ji;!^  irüf lai-clui1 .  iinein- 
admoduui  et  scriptorcs  veteres  ccclesiaslici  lecerunt  fvid.  pag.  9). 
Ilymnoa  igitur,  (jui  de  sanclis  in  univrrsuiu  nguul,  pramiisi,  laudes- 
quc  sanclorum,  qui  ante  Christi  mortem  ohierunt.  sulijunxi,  deinde 
aildita  sunt  cnrmiiia  in  classes  snuctorum,  aposlolos  et  evangc- 
listas;  quorum  numerus  nbsolulus  est,  suis  classihus  adnumeravi, 
poslremo  sequuntur  liynmi  ad  singulos  sancios  ardine  alpbn^elico 
disposili.  quo  faciüus  inveiuri  possint. 

Si  crilicam  rationem  spectaveris,  eaiidem  in  hoc  volumine  ac 
in  prioribus  deprclienderis.  eommenlarium  atitcm  oli  ingentem  nu- 
merum  hymnorum  cohibere  coaclus  sum,  nc  opus  molc  sua  laborarci. 
In  priori  quidem  parle  hujus  voluminis  hymnos  explieavi,  in  altera 
vero  lias  curas  lantum  üs  locis  adhiuui,  qui  ob  rcrum  gravifalem 
interpretationo  et  disquisitione  prje  ceteris  indigere  videliautur. 
Knmquo  hoc  voluiuino  opus  absolvorc  studui,  quod  ficri  non  potnit, 
nisi  commentario  suppresso  hymni  in  ejus  locum  a  d  mit  lerer  lur. 
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Multipliern  esse  hymnorum  usum  et  in  re  lileraria  et  in  hisloria 
ucdesiaslica  inter  omnes  constal.  Sancti  enim,  quibus  plures  ecclesiie 
ilicalffi  sunt,  variis  etiam  bymnis  colebanlur,  cum  quailibet  ecelesia 
suum  patronum  singulari  carmino  Lonoraret,  si  aliud  non  habere!, 
lüde  seqnitur,  ejusmodi  bymnos  cum  speeimina  arlis  poelicfc  illoram 
locorum  esse  tum  ad  hisloriam  ecclesiasticam  eorum  aliquid  facere. 
Sunt  et  alia,  quaj  in  magna  copia  bymrioruiu  unius  sanefi  onimad- 
vertere  possis.  Medio  ;cvo  poüsiu  sacrain  variis  modis  excultam  esse 
nemo  non  intelligit,  itaque  ne  miremur,  nbi  eandem  vicissitudinem 
videmus  in  bymnis  ad  sanclos,  qui  longe  lateque  colebanlur;  qua 
de  rc  cum  in  adnolationibus  hinc  inde  monuerim,  plura  dicero  hic 
supersedcam. 

Si  quis  codd.  mss.  commodiore  usu  perscruf atur ,  quam  mihi 
lieuit,  plnrimos  hymnoa  inveniet,  qui  in  hoc  opere  desidernntnr; 
equideni  omnes,  quos  deprehendi,  ob  molem  operis  edere  haud 
polui.  Faxit  ilcus,  ut  Ihesaurus  hymnorum,  qui  a  majoribus  nobis 
creditus  adhnc  in  mss.  delüescit,  in  lucem  proferatur  atque  rei 
Christian  so  oplime  inserviat. 

Scribcbam  Carlsruhaj  die  13  April.  1855. 


Fr.  J.  Mone. 


HEILIGENLIEDER. 


621.  Oratio  ad  dominum 

Dens,  paler  credentium , 
ealus  in  le  sperantium, 
exandi  prcces  servuli, 
qaas  fundit  coriie  aupplici. 

Fili  «lci  piissime,  5 
dignatns  nasci  virgine, 
ex  a  udi  corilis  hosliam 
patris  sedcns  ad  dextcram. 

Araborum  sancte  spirilus, 
dextro  dei  tu  digilus,  10 
mentis  sccreta  visita 
tuaqne  replc  gratia. 

Person  ig  Sa  acta  Irin  i  las  , 

scd  dcitatc  unitas, 

adesto  meis  precibus,  15 

votis  favcns  supplicihus. 

Auge  fidem,  tu  trinitas, 

spem  auge,  sancta  unitas, 

at  te  colendo,  deitas, 

me  firmet  tun  Caritas.  20 

Qui  deus-homo  diceris 
et  veras  homo  nosccris, 
memento  mei  hominis, 
cum  judicare  veneris. 

In  hoc,  quod  Dianes  deitns,  25 
fentfls  dele  sarcinas, 
ut  hoc,  quod  es  hiimanitas, 
»d  nie  deUcctat  piclas. 
Muu,  IHItin.  Hymnen.  III. 


et  a(I  omncs  sanclos  ejus. 

Rcgnum  jnrnafi  palribns, 
promisisli  sequacibus,  30 
ut  servetw  promissio, 
regnum  concedc  famulo. 

Concedat  tua  pielas, 

qua:  deposcit  humilitas, 

ut  quod  promisit  Caritas.  35 

assequalur  hcredilas. 

Maria,  virgo  -virginum, 

redemptionis  oslium, 

porta  sahltis  integra, 

lapsis  cervicem  releva.  40 

Petenti  manum  porrige, 
quielis  opcm  tribue 
et  per  tuum  uuxiliam 
placarc  cura  filium. 

Regina  codi,  domina,  45 
mater  dei  caslissima, 
ut  man  na  pra?stet  filii, 
quod  servus  poscit,  subveni. 

Tu  Michael  arc hangele, 

ccpü  prineeps  mililia),  50 

ora  draconis  concule, 

ne  noccant  in  vulnere. 

Intcrpres  dei  Gabriel 

et  uiedicina  Raphael 

cum  Cherubim  et  scraphim,  55 

hoslis  necate  lwresiin. 
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Crelorum  omnis  Spiritus , 

novem  itm'si  gradibus, 

dei  präsentes  vultihus, 

mcis  favele  vocibus.  60 

Seiles  viginti  qualuor, 
ha>c  Offerte,  qua;  deprecor, 
qui  cilharis  et  phialis 
oraliones  fundilis, 

Patria  rcharum  dignifns,  65 
propbetarum  snblimitas, 
Vflstri  regis  prKMDtite 

verba  prccanlis  solvilc. 

Johannes  Chrisli  pritvius, 
baplista  regis  inclyfus,  70 
festinn,  ne  tarda veria, 
labein  secarc  vulneris. 

Quem  matris  clausus  utero 
motu  prodis  corporeo, 
quem  demonstrasli  digito,  75 
fac  subvenire  misero. 

Coileslis  regni  claviger. 
aposlolorum  signifer. 
Petre,  priinus  in  online, 
fragilitalcin  aspice.  80 

Per  te  mens  tua  vidcat, 
quid  sors  humana  valeal, 
et  dum  tui  memiueris, 
raemeuto  casils  hominis. 

Te  poscciitc  dement iaiu  85 
extendat  mihi  dexlcram, 
qui  te  suspendit  llumine, 
dum  tibi  di.\ii:  „modice"! 

Solve  rcatüs  vincula 
ab  hoc  data  potemia,  90 
quem  verbum  dei  nominas, 
n  qno  vocaris  et  Cephas. 


Paule,  tu  doctor  gentium 

et  Christi  tesümonium. 

qui  loti  mundo  praidiens,  05 

opem  conferre  Mudeas. 

Johannes,  dei  grntia, 
robtilis  vetat  aqnüa, 
ipso  mc  funtc  satia, 
cujus  polasli  fluinina.  100 

Qui  tibi  iun (rem  social 
et  eteli  clausa  rcserat, 
meaj  parcat  miscriai, 
tui  precatfts  inunerc. 

Apastolarum  ceteri,  105 
pvnngdisliu  nlii , 
discipalornm  agmina, 
htec  juvale  precamina. 

Vos  iniiocentcs  pueri, 

qui  pro  Christo  truncamini.  110 

vcslra  dntc  subsidia, 

qui  clamalis:  „uns  vindica!" 

O  protomarlyr  Stephane, 
tu  primus  in  cerlamine, 
hteres  sacrati  nominis,  115 
adesto  desideriis. 

Caput  nudas  lapidibus, 
co?li  patel  inlroilus, 
Jcsum  stanlem  consideras, 
securus  hosles  toleras;  120 

Orasti  II e vis  genibus 
pro  inimicis  cernuus, 
pro  supplicantc  servnlo 
infercede,  Ic  poslulo. 

Tu  martyr  invictissime ,  125 
Albane,  vir  milissime, 
pius  adeslo  servulo 
te  deprecanli  sedulo. 
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Qui  sitiens  martyrium . 

precc  siccasfi  flu  vi  um,  130 

regna  pclens  cadcslia 

capitali  scnlfiitia. 

Diisolve  doxus  criminum 
per  Jcsum  Christum  dominum, 
ul  tecum  in  (Mcleslibus  135 
suuetoram  .jangar  oetibus. 

Viucenli,  marfyr  inelyte, 
carbones  vernaus  sanguine, 

pro  nie  precari  satage.  140 

Laurenti,  miles  pertinax, 
in  fide  pic  conlumax, 
cui  in  igne  mililas, 
orare  pro  nie  siudeas. 

Cnnctorum  ctetus  mortyruro,  145 
curam  spernentes  corporum, 
cui  fudistis  sanguinem, 
nunc  reddalis  placabilem. 

Silvester  ammirabilis. 
confessicme  »nljilis,  150 
caput  factus  cculesia:, 
orationem  respice. 

In  sede  Petri  positus . 

ejus  quidem  vicarius, 

ipsius  consnrs  gloria?,  155 

Meli  gaudens  in  culmine. 

Meos  iuteude  gemitus 

tuis  juvando  preeibus. 

qui  (alenlum  mulliplicas, 

nt  luo  regi  .  placeas.  160 

Grcgori,  prjesul  optimc, 
totius  flos  ccclesiai, 
doinus  dei  candelabrum, 
ut  parcat,  roga  dominum. 


Martine,  sidus  Gullia;,  165 
virtulum  fervens  munere, 
quem  tegis  catechumenus , 
fnc,  ul  succurrat  dominus. 

Sacerdotum  eonlessio, 
confessorum  oratio,  170 
sumini  regis  conspectui 
Offerte  preecs  famuli. 

Vere  felix  Felicitas, 

qua;  prima  inlcr  alias 

ob  carilalis  merilum  175 

hoc  tenes  privikgium, 

Dum  Christum  mentc  conspicis, 

terrena  cuucla  despicis; 

apud  ipsum  nos  adjuva. 

in  cujus  gaudes  gloria.  180 

O  Maria  Magdalcne, 
fesfina  npem  (rädere, 
cui  primuni  sc  obtuiit 
Christus,  cum  mortem  viceril. 

Colnmba  simple\  animo,  185 
orauli  assis,  obsecro, 

amplexum  pelis  domini. 

Onines  s  HC  rata;  virgines, 
lerentes  sponen  lampades,  190 
vasis  lenentes  oleum, 
meum  quicratis  commodum. 

Sancta  sanetorum  concio, 
una  quidem  commuaio, 
mihi  simul  succurrite  195 
et  Christum  interredüe. 

Esto,  Christ e,  propitius, 

quos  fundo,  vide  gemitus, 

et  quem  ercasli  dexlerä, 

ah  omni  malo  libera.  200 
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Qui  nasci,  mori,  sargere, 
in  ca'lnm  vis  ascendcrc 
et  sanclum  mit  Iis  Rpirilum, 
nie  sorde  munda  criminum. 

Judex  Orbis  cum  vencris,  205 
mcrccdcin  dore  famulis, 
cum  ovibus  in  dextera , 
non  cum  hcedis  nie  collocn. 

Pracsla  pacem  ecclesia;, 
regendo  eam  prolege,  210 
quie  dum  partim  dividilur, 
in  fine  Simplex  credilur. 

Rom  an  a;  sedis  dominum 
sibiquc  grcgem  subditum, 
quos  redcmisli  sanguinc  .  215 
digneris  Semper  regere. 


Istius  loci  prcesulem, 
in  tun  Tide  stabilem, 
InO  COnserva  populo, 
munilum  crucis  clipeo.  220 

Animabus  fidelium, 
ista  In co  carcntium, 
ad  laudem  tui  perpcfem 

ITH  Hin  prfcsla  requiem. 

Agne  dei  mitissime,  225 
qui  mnndum  purgas  crimine , 
cxaudi,  parte,  adjnva, 
miserere  et  libera. 

Christ«,  lux,  via,  verilas, 

dei  splendnr  et  claritas,  230 

tjiwrijg  simul  et  ovatiüv. 


Iis.  zu  Trier ,  Dombibl.  Pio.  75.  F.  aus  dem  II  Jahrh.  Die  Ib.  gehfirlo 
ursprünglich  nach  Paderborn  f_A>  Hs.  zu  Darmsladt  No.  224J.  aus  dem 
1*  Jahrh.  (B>  Das  Gedicht  ist  von  Anselm  von  Canterbory  und  sieht  in  seinen 
Warken  ed.  Gerberon  I,  351  (C> 

Der  Herausgeber  der  Werke  Anselms  hat  Tür  dieses  Gedicht  (hcils  einen 
mangelhaften,  theils  einen  unrichtigen  Text  geliefert,  obschon  er  denselben 
nach  seinen  beiden  Handschriften  verbessern  konnte.  In  der  Iis.  B  hat  das 
Gedicht  eine  'i;ir!,r  l  i'ber.u -iintung  erfahren,  die  nach  den  Namen  der  Heiligen 
zu  schliesscn  in  Köln  oder  am  Niederrhein  gemacht  wurde. 

1  humiliuin  Ii.  2  crcdenlium  B.  3  Famuli  Fl.  i  qui  cinis  sum  et  nichili, 
von  anderer  Hand  au  (  eine  radirte  Stelle  geschrieben ;  daneben  uteht  aber  von 
dritter  Hand  der  Vers  «ie  in  obigem  Teile.  11  secreium  C.  17  o  für  tu  B. 
28  adhue  d.  C.  32  subilo  B.  3*  qund  B.  40  lapso  cervicem  und  von  anderer 
Hand  lapsis  saluteiu  repora  It.  11  potenli  C.  15  filia  C.  IT  ut  matris  —  Büna  B. 
18  quod  posco  juva  citius  B.  51  conterc  Ii.  52  noceantur  V.  A,  noceat  C. 
Nach  5G  siebt  von  jüngerer  Hand  in  B  Folgende  Str.: 

Tu  sanete  quoque  angele,  custodi  luuin  famulom, 

mex  datus  custodia- ,  reddena  deo  depositum. 

65— HB  sind  in  II  radirt  und  so  von  anderer  Hand  überschrieben: 

Patriarch»  et  propheta;,  qui  Christum  nalum  virgine 

vineula  mea  lolvite,  pronunliastis  flaminc. 

68  verbo  C,  solvitc  isl  undeutlich,  der  Sinn  fordert  tradiie.  72  leprom  sanarc  B. 
76  juvare  gratuilo  U.  79  primus,  seil,  qui  primus  es.  Der  Nominativ  nach 
dem  Vocaliv  ist  in  den  griechischen  Liedern  häulig.  81  in  tc  ß.  89  reatis  A. 
90  ad  für  ab  C.  92  voc.  Barjonn  AC.  93  dum  totum  mundum  AC.  110  pru  Christo 
jussi  conleri  B.     III  prasidia  B.     112  qui  pclitis  judicia  B.      113  et  pr.  C. 
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123  anpplicante  AB,  famulo  It.    121  Jhesum  ora  lo  rogilo,  von  anderer  Hand 

126  fehl!  in  C.     127  famulo  11     IM  fnnditis  C.     148  nunc  II.    Nach  146  si 

in  B  von  anderer  Hand: 

Jaspar,  Melchior,  Baitbaiar  deprecate  irinitatem, 

ereli  ri vihus  nl  jungar,  quem  qurcsislis  et  infantem. 

153-160  sind  in  B  abgeschabt  und  folgende  von  anderer  liand  daranf 


pater  stellaquo  doctorum,  cujus  potasti  Lumina, 

Diese  zwei  letiten  Verse  sind  aus  99.  100  wiederholt  165  Marlinus  A. 
167  regis  för  leg.  C.    168—180  sind  i»  B  abgeschabt,  darauf  steht  Folgendes : 

Severine,  Cunibertc, 

sanele  Anno,  Heriberte,  langnores  aufer  o 

prcesnles  Agrippinenses ,  5an(.te  ^  Mar(ia]iSi 

me,  e.tie  defensores.  munda  me  fl  cunctis  mfllis> 

Libori,  sancle  pontifex,  ut  possim  placerc  Christo, 

ccelestis  doni  opifex,  in  cujus  conspeclu  sislo. 

173  tu  ...  Fei.  B,   unleserlich.  177  enm  C.     182  slude  opem  dare  plene  B. 

18*  interit  C.    197  coronain  A.  Nach  188  sind  in  B  5  Strophen  vertilgt  und 

die  erete  Hand  fahrt  dann  mit  183  fort,    von  jüngerer  Hand  sind  folgende 

Strophen  in  die  Lücke  geschrieben : 

Kathorina,  virgo  pia  Aldegunds  et  Clara , 

marlyrque  Stirpe  regia,  Walburgis,  Apollonia, 

impetra  sapientiam  (Die  andern  Verse  dieser  Str.  fehlen.) 

summique  regis  graliam.  Agatha,  Thecla,  Lucia, 

.  Paula  cum  Ca-cilia, 

a         _  .orl1  Pharahildis,  Euphemia, 

mart;  rque  Christi  praclaro  ,  vohia  jungar  in  gloria. 

nobis  sis  palrona  fortts  j.pie  [ftzten  ^rr[  Worte  sind  von  der 

in  uta  et  hora  mortis.  ersten  Hand.) 

O  lu  regalis  Ursula  Amelberga,  Lc.nia, 

(Die,  V,r,  1,1  v.,  J,r  H»d.)  l"'\'r  ' 

Elyiabeth  et  Wartha, 

Pynnosa  atqnc  Cordula 
et  juneta  tibi  millia, 
mca  curat*  vilia. 

196  Christ,  scheint  aus  dem  folgenden  V.  hkher  gelogen,  pro  me  wäre  besser. 
209  para  pancni  ec.  C.  211  nunc  B.  221  para  C.  231)  Charitas  C.  231.232  die 
llss.  haben  soiher,  usiun,  slfn,  u,  eleyson. 
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Glauben»  durch  einen  Anker  ist  aha  schon  alt ;  sie  häng!  zusammen  mit  der 
Kirche  als  dem  Schiffe  des  neuen  Testament*  (.der  Arche  im  allen)  «od  dem 
Meere  des  Lehens,  das  in  den  Liedern  oft  angerührt  ist.  Di»  llild  wird  auch 
bei  Maria  gebrückt  No.  äS7,  10.  Factum  est  aliquando  diluviuin  ]ier  tulani 
lerrnin,  ut  peccalorcs  dtlercntur,  el  (amen  illi,  i(iii  cvaserunl  in  arca,  sacra- 
menlum  fulura.'  «crlfsür  di-iiiuiislnitKuit .  i|u:u  mmr  in  lliirlilniH  saituli  iiut.it  et 
per  lignunl  cruci*  (lirii-li  o  siiliiiirrsioiir  liberaler.  Austin,  de  catech.  rud.  53. 
Regula  fidei  chrisliaui  sniuus.  Au<pi*lm.  de  pect.  orig.  34. 

V.  11.  miles.  Auguslinua  nennt  die  Priesler  ah  Nachfulger  der  Heiligen 
ebenfalls  miiites  und  die  Laien  stipendiaria  muKitudo.  Scrmo  3S1,  5. 

V.  6.5.  patriarcba\  Wie  die  beiden  Testamente  zusammen  Längen,  so  sind 
auch,  die  Heiligen  derselben  in  di-n  Ih  innen  vereinigt,  o  '/ondniu;  oux  är  ».rot 
mxojüf  u>  »ifiniar  t,';  nalmäe,  fl  /••)  «jr  *e"»>  TonndtfEioi.  Chryttat. 
in  ps.  10«,  2. 

V.  UT.  det  gralia  ist  die  liebe rsetiuiig  des  Namens  Johannes. 
V.  105,  aposloli.  Die  Heliquien  der  Apostel  fuhrt  Ckrytod.  in  pa.  HS,  6  an. 
V.  l'i'2.  Oos  ccclcsin'.  Aehnliche  Ausdrücke  sind:  das  sacerdotum,  gemma 
pontifienm.  Siitnn.  ep.  S,  4. 


e  iilinlii.he  Aufiälung  und  Anordnung 


el  fiolo  di  Maria 

Bon  lutti  Ii  saneti, 

che  stanno  in  compagnia. 

■i.  Figlolo  piaconto 
de  la  dolcc  madre, 
nclo  cui  puro  venire 
volesti  habilare. 
Per  noi  ealvare  , 
gran  [<ena  portasti, 
et  noy  recomparnsti , 
Jesu,  vit»  mia. 


i.  Meser  satt  Michele 
Con  san  Gabrillo, 
cavaliere  fedele. 


5.  (iovanni  baptisla 
con  grande  fervore, 
et  (u  evaiigclista 
perfecta  d'amore  , 
Con  iraimo  honore 
in  cello  Corona«, 
nostri  advocali 

a  diu  sempre  sifl. 

6.  San  Piero  e  san  Paolo, 
Simone  e  Tadoo, 
Jacobo  o  Philippo 

con  san  Uartolomeo , 


con  sanclo  Malhya. 

7.  SteOano  valente , 
primo  cavalcre, 
Lorenio  piacente 
roori  volentierc. 


7 


Confalioniere 
de  sanguc  lincli 


50 


Antonio  lucente 
glorinso  tanto. 


a  dio  humelmente 
tutli  devolamentc 
fflcciamu  melodia. 


«5 


8.  Meser  sau  Gregore 
coa  gli  altri  doctoro 
Santo  Nicoiao, 
perffecto  pastore, 


Maria  Magdalena, 
Cecilin  et  Agnesc, 
soneta  Catcrina, 
doncclla  corlese, 


10 


Bei  conffessoro 
ii»  san  Bencdecto, 
col  eure  perfecto 
l'amo  lata  via. 


Do  Jesu  sposu 
cod  beala  Chiara . 


Francesco  fraente, 
Lodovico  soneto, 


de  santa  Lucia. 


75 


IIa.  zu  Venedig.  Cl.  IX.  Cod.  145.  15  Jahrb.  Von  Giacoponc  da  Todi, 
weicht  aber  von  dem  Teste  in  seinen  Werken  (Venedig  1617  p.  367)  sehr  ab, 
nicht  nur  in  der  Sprache,  sondern  auch  in  der  Vollständigkeit.  Steht  nicht  in 
der  II».  73,  class.  IX.  lu  Venedig,  die  auch  Lieder  von  ihm  enthält. 

59  eure,  dio  Ausg.  hat  cor,  also  für  eore.  M  fruente,  BckbE  statt  fer- 
vente,  denn  die  Ausgabe  hat  ardente. 

Die  Lieder  auf  alle  Heiligen  haben  eine  dreifache  Anlage:  1)  sie  umfassen 
entweder  die  Anrufung  an  die  Ii.  Dreieinigkeit,  an  die  Mutter  Gottes,  die  Engel, 
Jobannes  den  Täufer  und  die  übrigen  Heiligen,  wie  No.  622.  62S.  G36.  Diese 
Lieder  erstrecken  sich  also  aaf  die  Gemeinschaft  des  ganzen  himmlischen 
Reiche*.  2)  Oder  sie  beginnen  mit  Maria,  weil  sie  über  allen  Geschöpfen  steht 
(intyziiiu  Tiiiuijj  iiwiiü,-.  (7otir  rit.  Grtfc.  p.  42S),  heschränkea  sich  also  auf  die 
erschaffenen  Auserwällen  Gottes ,  wie  No.  627.  629.  3)  Oder  sie  lassen  auch 
Maria  und  die  Engel  wog  und  beginnen  mit  Jobannes  dem  Täufer,  dann  sind 
sie  eigentlich  nur  für  die  Hei  Ii  genfeste  bestimmt,  und  setzen  dio  allgemeinen 
Lieder  voraus,  wie  No.  632.  Wenn  die  zweite  Klasso  mit  Christus  und  Maria 
beginnt,  so  ist  damit  ausgedrückt,  dass  solche  Lieder  zunächst  dio  Heiligen  des 
neuen  Testamentes  bc Ire ffen,  wie  No.  635. 

Was  Augustin.  contra  ep.  Pclag.  3.  2\.  von  dem  Lobe  der  Heiligen  sagt, 
wird  in  den  Liedern  auf  sie  auch  beobachtet:  Sancli  omnes,  sive  ab  illo  anti- 
quo  Abel  usque  ad  Johannem  baptistam,  sive  ab  ipsis  apostolis  usque  ad  hoc 
tempus,  et  deineeps  usque  ad  terminum  sieculi,  in  itmnino  laudandi  sunt,  nun  in 
se  ipj«,  quia  et  illorum  anteriomm  rox  est:  in  domino  laudabitur  anima  mea 
(psalm.  33,  3),  et  istorum  postcriorum  vox  est:  gratia  dei  sum,  quod  sum 
(1  Cor.  15,  10),  et  ad  omnes  pertinet,  ut,  qui  gloriatur,  in  domino  glorietur 
(1  Cor.  1,  31),  et  confessio  communis  est  omnium:  si  dijteriraus,  quia  percatum 
non  babemns,  nos  ipsos  sedueunus  et  veritas  in  nobis  non  est  (1  Job.  1,  8). 

Einige  griechische  Verse  auf  allo  Heiligen  stehen  bei  Hardt  cataL  mss. 
grase.  Bavar.  No.  5».  f.  162. 

Die  Griechen  beginnen  das  Kirchenjahr  mit  der  Indiction  am  1  Sep- 
tember, die  Lateiner  mit  dem  ersten  Advent;  diese  stellen  das  Fest  aller  Heiligen 
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an  ihren  Schluss  drs  Kirchenjahren  auf  den  1  November,  jene  an  dos  Ende  der 
grossen  Feste  auf  den  oralen  Sonntag  noch  Pfingsten.  Dos  llorar.  363  be- 
gründet da»  Fem  aller  Heiligen  für  dos  alte  Testament  aus  Psalm.  136,  17,  und 
für  das  neue  aus  Hehr.  12,  1,  weil  die  Griechen  die  Heiligen  beider  Testamente 
verehren.  Seine  Aensserungen  darüber  und  über  die  Anordnung  der  Heiliges 
dienen  zur  Erklärung  folgender  Lieder,  weshalb  ich  sie  hier  beifüge. 

ÖSffljÖirlE;  Vfibt;  0*  tum^iTi  Jt/tüjitv  f-ninl'i,-  iuiv  i/i'/ijl1,"  laü  #eoÜ,  rotff  ayhvs, 
<J»  avinü'i;   Il>v  tylu/.Ür  Ji/pi  ItlHV,  10V  rf'mjj,-  -r'i/t.uyi  ;iuni"hi-ru>tT<i ,    lu;  ji;;  tiv- 

JiQMnin^  u-ww;  firtifjttii;.  Kai  ixautoy  piy  Tay  jnjqifibjr  «yiwy  jtfiupty  VSixbii 
tls  piay  uya  luv  ti  nu'rtJi"  i-i;  ij  tiiytT/u  iuliv/.i,yiuv  ■  £teiJr}  Je  Ttoliol 

tlair  j/ilr  "iftuaiM ,  xnl  ä  in«*.™,-  <n:UJ.  ':in).hi:ii.t,ju'w!!\  ximi  xaiqovt  xai  Sit 
nalianlaaiä^iriii  xai  uii  naiattat  nrlijcHni^troc  law  ife  avyitltla: ,  Jiü  nvio  i; 
6nJi;ir.'a  finff.',  «.™J  ruv  tV.nuTut',  nuyiuy  niy  lifiav  *oiti,v  fiy'-u^y,  ijnc  iatlr 

Taiir,r  ovr  intitloirtH  ay/itfor  Tifiü/itr  tvloßä;  xal  fiaxafiSouty  nnner 
ätxaiav;,  rroooijri,-,  'i'n<i<rTi,Arjiy .  luiyivQa;,  äfioloffliti? ,  Wipfras,  SiSauxüloMf, 
Öaiovs,  üvSgai  xai  yvniixaz  vfioi;  jtwcieni1,-  r<-i  'ij'i  i^.riory,  Im'1,-  Tiporm£«VTaf  xai 
Tili;  ttqtaiiätfiifBv; ,  ivv:  tinii  '.iSitu  ioi;  Tor  l  ii  ilti.utilti^at  iv  li'liriliii  xui 
3tä  lüy  xaXäy  Cqjar  idüiavny  JÖy  Stur.  Toi;IOUJ  nüila;  xai  uüri  nqoaiii  tÖT 
Dffiiay  lü  täftiMa,  npu  nvriur  St  xni  plla  aayiay  li>  vntaafiar  Sfanairav 
xai  xvqlay  y/iiir  flfoliixo»  Mapiay  lr,r  altnägSltay  xi/iiiulv  at-utgar  Stä  lijc  fld- 
poiiaijj  iopri',-,  Tifnuai/itmi  rir  tiay  ai'iiSy  doni,;  ^afidlif/IB,  xai  zaqaxalovyisc 
airaüc,  tra  :iptirfffurgjii'  i!:rip  r//iiüK  rcpii  ioV  Otöt. 


622.  De  onmilnis  sanetis. 


Ave  summa  triniiaa, 
omnis  per  tc  snnctilas 
mihi  largialur. 


....  qui  modifus 
ehorus  et  tlieoricus 
evanfielLHiariini. 


Ave  virgo  virginum , 
a  me  per  (e  criminum 
culpa  tlclealur. 


Assint  et  discipuli, 
5     corjlcmptores  sajeuli 


et  rcrura  cunclarum , 


20 


Virlus  mibi  Michael, 
Gabriel  et  Kaphaei, 
per  vos  (Unnatur, 


Oinncs  pro  me  fundile 
preecs  et  me  jungito 
donis  gratiarum. 


Per  üuofilosqne  spirilus 
divos  mihi  cu'Iitus 
salus  augeatur. 


10    Ave  iniiotcnliitm 
lurba  morienlium 
pro  Christo  beata; 


25 


Ave  aposlolica 


Ave  lurha  niveo 
caudorc  el  rtiheo 


et  palriarcllarum. 


15 


30 


9 


Pro  veslra  vicloria 
mihi  denlur  gaudia 

in  !■«' Iis  oplata. 

(fehlen  3  Verse.) 
Ave  O  pontißcum 
cohors  et  mirificum 

ngmen  monnchorum ; 


eremicola* 
cl  omnis  deicnlui 
legis  confessoruni. 

Accuratil  et  virgines, 
viduarum  ordines 
et  conjugatorum , 

Omnes  mc  atlendite, 


pro  mc  preces  editc 
prmcipi  «clor  um. 

Ave  (urba  omnium 
civinm  cceleslium , 

qui  regnant  cum  deo, 

Propter  mea  vitia 
ad  veslra  suOragia 
supplex  ego  ileo. 

Pro  mc  inierccdite 
placatamque  reddite 
dcum  mihi  iro, 

Ut  in  cccli  eolio 
vobiscum  in  gaudio 
sim  cum  Jesu  mco. 


Sfrassburger  Iis.  K  31&  III  t»7  (.\).  In  der  Iis.  ist  keine  Lücke.  Re- 
chenau er  IIb.  No.  36.  1)1.  179  (B). 

G  culpa  fehlt  in  i).  IG  qua?  A,  in  K  nur  mod. ;  <Ier  Anfang  fehlt  beiden. 
21  rerumque  II  25  innocentia  AB.  26  morienlia  AB.  31  per  B.  37  et 
herem.  B.  39  confossores  A.  40  occurranlque  B,  für  et  conc.  A.  42  conju- 
galarum  B.    i5  principe  B.    4S  que  B.    55  ut  locer  A.    57  et  für  sim  A. 

V.  13— 15.  Weil  Lei,  prophet»)  und  evangelium  lusammen  gehören. 
Narraöo  evangelica,  proplieli<:i  [iru'diratiu,  trsüfinuii)  li-gi».  Leon.  ra.  serm. 
3G,  1.  Aehnlich  in  serm.  27,  1.  legis  testificatio,  oracula  prophetarum,  evan- 
gelica  tuba. 

V.  47.  cives  cnslestes.  I'rosprr  de  provident.  v.  S63.  et  reeipit  cccli  scr- 
vatos  curia  cives.   xaqaSiloov  :wU™<.  (laar  p.  4GS.  475.    No.  300,  IG.  55. 

Ueber  die  Anordnung  der  Heiligen  im  Himmel  enlliiilt  (Serhardi  vita  s.  Ou- 
dalrici  c  V.  bei  Perlt  raon.  his(.  G,  307  eine  Stelle,    welche  ich  nicht  a 


uhi  celsitudo  falrlarchaeum  digno  hernore  renmnerata  gaudebit,  ubl  Vera*  pro- 
fhelarnm  ordo  propheliis  suis  in  toto  explctis  deo  gratias  agere  non  cessat, 
obi  judex  apostolnrim  chorus,  aeeepta  ante  proiuissa  mercede,  perenniler  exul- 
tabit,  uhi  marlyres ,  palnia  niartyrii  eoruiu  coronati  consolatione  perfruuntur 
sclerna  ,  uhi  confessores ,  pra?mü"s  suis  multiplkulis ,  in  dri  laudibus  perscvcranl, 
ubi  rirgina  cenlesimi  fruetus  retributionc  hahunilant,  et  xidum  sesagcaimi  fruclus 
rostitutiono  honoranlur,  uhi  monathi  ex  remuncratione  srccularium  omniii 
Itati,  dci  Inudihus  innislrre  non  cronthunt,  ubi  pmilenhfi,  depositb«  di-lic 


,e  Anordnung  der  Balisen.  ' 
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ihre  Klagen,  Einteilung  und  Reihenfolge  verstanden  sind,  wird  in  den  Kirchen, 
schrillen  nroWs  superm  genannt,  *.  V  M.  No  613,  iE.  No.  63«,  I.  Ks  ist  «ine 
Parallele,  iu  i-Jfr.,-  oder  lä^ucn  iür  äjrAo»>  (s.  So.  306,  1.  13),  nnd  als 
h..i  i.h.i  In  Hierarchie  ein  Vorbild  der  irdisrben.  Denn  auf  Erden  ist  die  Kirrhe 
die  streitende  (Matth.  ID.  34-39)  und  daher  in  Abteilungen  geordnet  als  die 
Hccrschaar  Gottes  gegen  den  Teufel  und  seinen  Anhang 

lo  einer  II-  des  Seminars  2u  l.üuirh  aus  dem  II  Jabrh.  steht  auf  dem 
Deckel  am  Kode  ein  Lied  ohne  l'ebenebrift  auf  alle  Heiligen  in  7  Strophen, 
hoioo  (eh  die  vier  ersten  millbeilen  kann 

Orlhudoxa  joennrirtor  Virgo  parens,  (los  regina , 

cntlesti  pangens  curia-  recludens  legna  «clica 

mcni  odai,  eliminelur  bonoretur  et  tot  (ima 

minimatim  scobs  incunir  posl  hanr  phalam  angelics. 

Patri«,  pneumatis  et  nnti  Itspliala  tum  palriarcbis 

veneremur  myslrriuoi ,  inspiralis  et  \ahbus 

ut  sit  almr  irinilati  et  aposlulit  hierarchis 


623.  De  omnibus  sanclis.  sequentia  nntiqna. 


Supernas  malris  gaudia 
repr;eseniat  ecelesia, 
dum  IVsin  colil  nnnua, 
suspirat  ad  perpelua. 

In  hac  valle  misorito  5 
mator  succnrral  filiat, 
hinc  cir  lest  es  exeubios 

Mundus,  caro,  dastnonia 
diversa  inovent  prnslia,  10 
ineursu  tot  phantasmatum 
lurbalur  cordia  snbbaium. 

Dies  festos  cognatio 
siiTiul  basc  habet  odio 
ceriatque  pari  feedere  15 
pacem  de  terra  tollere. 

Confnsa  sunt  hic  omnia . 
spes,  metus,  inasror,  gandiuni; 


vix  hora  vel  dimidia 

fit  in  etelo  silenlium.  20 

Quam  Mix  illa  civilas, 
in  qua  jugis  sollemniias, 
ei  quam  jocunda  curia, 
tpins  car.-e  prorsus  neficia. 

Ncc  languor  hic,  nec  Senium,  25 
nec  fraus,  nec  terror  hostium, 
sod  una  vox  keianlium 
et  unus  ardor  cordinm. 

Illic  eives  angelici 

sub  hicrarchia  triplici  30 

Irinas  gaudent  et  simplici 

se  monarcltias  sulijici. 

Miranlur  nec  deficitrat 
in  illum,  quem  prospiciunt, 
fmunlur  nec  fastidiunt,  35 
quo  frui  magis  silionl. 


Ii 


IHR-  palres  dispositi 
pro  dignitalc  meriti, 
semola  jam  caligine 
lumen  vident  in  lnmioe.  40 

Hi  sancli.  quorum  hodie 
recensentur  sollemnia, 
jam  revelata  facio 
regem  cernunl  in  gloria. 


Illic  regina  virginum,  45 
Irans cendcns  crimen  ordinum, 
excuset  apud  dominum 
nostrorum  lapsus  criminum. 

Nos  ad  sanclorum  gloria  m 
per  ipsnrum  sufFragia  50 
post  prasenlcm  miscriam 
Clirisli  perdueat  gratia. 


Hs.  iu  S.  Gallen  No.  SM.  f.  199.  IS  Jahrh.  mit  der  Melodie  (A).  Iii.  im 
Seminar  zu  Trieitl,  des  14  Jahrh.  mit  Noten  (11).  ReichenBuer  Iis.  zu  Karls- 
ruhe, Per-.  Nu.  209  f.  48  mit  der  Melodie,  Ii  Jahrh.  hat  dio  V.  »1—03  als  ein 
besonderes  Lied:  De  quaHbel  saneto,  und  ilerngemäss  die  Lesarten  verändert  (C). 

II  in  corsu  I).  2ä  langor  B.  30  ierarrbia  AI),  viersylbig  in  lesen. 
39  se  mota  H.  VI  biß  sanetus  cujus  C.  42  celebranlur  C.  44  eernit  C. 
Vi  nesus  C.    50  ipsiu*  C.    52  gratiam  It. 

V.  I.  superna  mater,  dio  Kircho  im  Himmel.  S.  No.  251,  t  Na  253,  5. 
Die  Lieder  auf  alle  Heiligen  hängen  in  mancher  Uczichung  mit  den  Liedern  auf 
die  Kirchweibe  iusammen. 

V.  1.  3.  ecclesia.  S.  No.  219,  15.  Pio.  254,  21.  (hjornodo  de  Adam  et 
u\ore  ejus  omne  hominom  nascitur  genas,  sie  de  Christo  et  ecelesia  omnis 
credentium  mullitudo  gencrata  est,  qua;  unum  ecclesia;  corpus  cffecla  rursum  in 
latere  Christi  ponilur  el  costm  locum  replet  et  unum  viri  corpus  efficitur,  ipso 
doroino  id  in  evangelio  postolanie  {Job.  17,  21).    Ilieroit.  in  ep.  ad  Bpb,  5,  31. 

V.  4.  perpelua,  nämlich  festa,  vgl.  V.  22.    S.  No.  304,  19-22. 

V.  6  —  8.  ti  rät  «Y'o"  nanoWa  äa^in',  Jmud««  noui  n>  iff/ü-,  nMü 
/•flUnr  »toi.  Chrysost.  in  ps.  9,  3, 

V.  7,  Celestes  cjcabia) ,  weil  die  Heiligen  die  Heerschaaren  Gottes  sind. 

V.  9— 12.  nninaxov  Mot  ri,-  5t  ihr  ditipDnq/iinr  flior  üqk  äof/iäiar 
äne.^„ar  tpnöttor  ruApsror.  Oryjosl.  in  ps.  4,  7. 
'  V.  13.  14.  cognatio  bsec,  beiiehl  eich  auf  V.  9. 

V.  16.  pacem  de  terra,  dio  Kirche  auf  Erden,  weil  Christus  seinen  Frieden 
als  Vermächtnis»  der  Kirche  hinterlassen  hat.    Joh.  14,  27. 


624.  De  Omnibus  sanclts. 


Chrisle,  qui  virtus  solor  et  vocaris, 
cujus  ornatur  pielatc,  quidquid 
vel  statu  claret  vel  houoro  pollet, 
suseipe  laude». 

Ecco  sollemnis  diei  voluplas,  5 
plena  sanclorum  merilis  tuoruni, 


corde  devolam  sociando  lurbam 
personal  hymnos. 

Htec  dies  Christi  genilricis  alrnas 
laude  sacratur  parifer,  precamur  10 
ejus  obtcntu  veniam,  petcnli 
da,  pie,  plebi. 
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Hiec  dies  festum  colit  angelorum, 
ut  luam  Semper  faciem  videnles 
Semper  iD  nostro  vigilciit  favore  15 
le  miserante. 

Et  choros  ducit  sub  apostolorum 
turba  praiclaro  nitidos  bonore, 
per  preces  quorum  meat  et  loqaela 
tuta  per  hostes.  20 

Marlyrcs  festis  vencramur  aptis, 
vota  confessor  capit  oninis  ist», 
virgines     samslas  mnnachösque 
Claros 

Omnis    hoc;    dignam  patriarcha 
parle  m,  25 
doclor  et  vales  hallet  et  sacerdos 


gaudio,  quorum  nnmernm  super na 
scriptio  servat. 

Omnium  sanc  pariter  tuo r um 
festa    sanetorum    colimua  pre- 
cautes,  30 
hos,  tibi  qni  jam  meruere  jungi, 
nostra  Ineri. 

Ut  quibus  vit»  Stadium  magisfris 
ourritur,  borum  preeibus  beatis 
fulgido  cceli  gremio  locemar  35 
perpetc  vita. 

Gloria  m  saneta;  pia  trinitati 
lurba  prjesullct,  canat  et  revolvat, 
qua;  manens  regnat  deus  unos 
omni 

tempore  siecli.  40 


Iis.  zu  Stuttgart  Breviar.  .Na.  BS.  11  Jahrb.  mit  Neumen. 
8  personei,  Iis.    15  vigilct,  IIb.   37  pie,  Iis. 

V.  1.  sBtor.  S.  No.  36,  I.   Dieses  Lied  ist  vielleicht  aueb  von  Otklo. 

V.  31.  mariyres.  Popiilus  Chri^ii.irui«   nuräs  niarivrum  religiosa  sol- 

lemnitste  coneelebrat,  et  aii  >■  vei I.liliI ,i in  imitationem ,  et  ut  meritis  corum 
consocietur  atqiie  orationiuus  adjuvetur;  ita  [amen,  ut  nulli  niartyrum,  sed  ipsi 
deo  martyrum,  iiuiimvi*  in  nit-mfiriis  m.u lyniiii ,  caiislituamus  altaria.  Auguslin. 
cont-  Faust.  20,  21.  >i[yt/.^  i<\,>  iiuuTiyt.ir  rnn.,  Xniifii,  ft  dvyttfttSt  £v  py*//iu*xt 
jap  xtivrai,  xai  nnvumit  diaitovtH  uni  xinilt}jrijtrav  e/ff^ov  Tr]*  £|oiTTift>. 
Triodio«.  11,  6. 

V.  35.  boc,  seil,  gaudio,  27. 

V.  37.  38.  superna  seriptio,  so  viel  als- über  Tita).  Apocal.  32,19.  Kommt 
in  den  llvmnen  oft  vor,  denn  wer  niebt  in  das  Buch  des  Lebens  eingeschrieben 
wird,  ist  kein  Bürger  des  Himmels.  No.  35,  123.  No.  39,  55.  No.  133,  144. 
No.  261,  47.  No.  313,  32.  No.  300,  55. 

V.  33.  Stadium.    Vgl.  No.  30,  20-24.  No.  456,  12.  No,  633,  3B. 

V.  37—40.  lim  irirjniif,;  itofi./.nj-niVjr  .iyyt'i.Mi;  xiiiu  tV  ir.xh.aiai!  ^opiiOIra- 
nvntf  ürttaanoi  ii,r  aüi!;r  mirai.-  hummh  ioi  r'oJij/.ojW  ■  "im  ui  «(1071,11  ihr 
iqiaüyioi'  S/map  amßOQi   Krro  iti*  avtö»  rt  luv  av&^niay  üra^funti  tilqftvc  ■ 

jro         Hdf    fciaVUfiribH'   *r-r    It'y    t:i<;  tlt.iy    rjij-Vfjrj  II  i  Im    71/11'  j'''^'»' .    ."11  tVXGtQiaita, 

ly  äfnUla/xa,  ala  litfföavros  xonaataaia.    Chrysosl.  homil.  L  in  Itai  6,  1. 
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625.  Dominica  Iis  letania. 


Votis  supplicibns  voce«  super  asfra  feramus, 
Irinus  Dt  et  simples  nos  regal  omnipotens. 


Sancte  pater,  adjuva  nc 
sanete  Tili,  salva  nos, 
compar  Iiis  et  Spiritus 
unge  nos  intrinsecus. 

Sancta  virgo  virginum, 
Stella  muri s ,  Maria , 
tu  pro  noliis  filium 
ora  Christum  d 


vos  orale  pro  cunetis 
chrisl  ianis  populis. 

5 

0  pneanl,  sancle  Emmerame, 
et  omnes  martyres,  devote 
estote  in  auxilio 
populo  catholico. 

10    0  Benedicte,  pater  pie, 

sancte  o  Galle,  doctor  hone, 
nos  cum  aliis  confessoribus 
adjuvale  preeibus.  1 

0  inarlyr  Felicitas 
et  vaginalis  caslilas, 
15     postulate  pro  noslris 

Jesum  Christum  peccatis. 

Omnes  saneti  dei,  ! 
nos  cxaiulire  dignemini 
et  ad  aures  dtvinas 
20     ferte  iioslras  n 


qais  sicut  deus  ,  Michael , 
com  supern ls  civibns 
Eis  nobis  propitius. 

Pr;eco  Christi  Jobannes, 
agni  dei  ostensor, 
redemploris  baptisla, 
tn  nos  dco  comroenda. 

Sancte  Petre  ac  Paule 
cun  Clique  apostoli, 

Iis,  zu  München  Clin.  14093.  fol.  \-  mit  Neomen,  aus  dem  11  Jahrb.  Nach 
V.  23  wurde  dies  Lied  im  Kloster  S.  Emeramni  zu  Regcnsburg  gemacht,  womit 
auch  die  Anrufung  des  b.  Ucncdictus  und  Gallas  V.  27.  28.  überein  stimmt, 
denn  das  Kloster  gehörte  zum  Benedict  in  erorden  und  hieng  mit  S.  Gallen  zu- 
sammen.   Das  Lied  ist  eine  versificirte  Litanei  auf  alle  Heiligen. 

1  besser  juva.    12  besser  ot.    20  aliis  kann  wegbleiben. 

V.  12.  quis  sicut  deus,  ist  die  Uebersetzung  des  Namens  Michael.  S. 
Ho.  621,  53.  5*.  97. 

V.  31.  Felicitas.    S.  Ho.  621,  173. 


626.  De  omnibus  sanetis. 

Omnes  superni  ordines,  mille  milleni  miilies, 

quibus  dicalur  basc  dies,  vestros  oudite  supplices. 


mum  viriutes  ignea;, 
i  repieta;  scientia;, 
l  juvate  dos  prece 


Tarn  vos,  cadcstes  domini 
et  principes  prajvalidi 
potent  iaquo  praidili , 
eatote  nobis  placidi. 

Iii iic  ditnli  virtutilius 
vosque  (remendi  nutibus 


ÜJir« 


9  plebibus. 


Omnes ,  quos  dei  gralia 
ab  bac  exeroil  patria, 
bona  donana  ccclcstia, 
nostra  laxalc  orimina. 

Tu  pater  assis  Abraham, 
clarani  gerens  prosapiam, 
cum  ipsis  necessariam 
nobis  precando  veniara. 

Tandem  David  li\  mnidicis 
hinc  indc  stipatus  choris, 
pul  der  coronis  regiis, 


5     Saccr  adesto  flagilans 
castus  futara  prjedicans, 
nobis  Christum  concilians . 
in  crelo  jam  Iripudians. 

Omnes,  dum  cornem  induit, 
10    quos  Christus  praesens  doeuit 
qunsque  absenies  imbnii,  ! 
erigite,  quod  corruit. 

Nostros,  superne  claviger 
et  novsc  pacis  legifer, 
15     ojnnisque  Christi  crueifer 
actus  mundalo  paritcr. 

Hinc  posce,  dei  genitrix, 
nmnisque  carnis  domitrix, 
ut  cesset  culpa  perdilrix 
20    et  plebs  salvelur  debitrix. 

Nunc  onrae  sacerdotium, 
primus  ordo  ponlilicum 
clenim  docendo  subditum, 
ilelutn  tergite  supplicum. 

Istnd  concede  trinifas 
et  indivisa  u 
B  regas  f 


Iis.  m  Stuttgart  Brov.  101.  f.  81.  15  Jahrb.  CA).  IIa.  zu  «ratz  40  96  des 
12  Jabrh.  mit  Ncumcn  (B);  andern  Ds.  daselbst  40,93  des  Ii  Jahrb.  ad  ves- 
pere» CC).  Bei  Crnpp  scriplor.  Wirccburg.  2,  905  CD).  110  geben  einen  ver- 
kürzten Te.it 

2  lue  BD.  3  millenis  B.  TexhincAC,  vos'C.  9  cum  A.  9-12  fehlen  BD. 
11  prxdici  A.  13  dieafi  A.  14  nosquo  A.  1(1—20  fehlen  BD.  22  regens  B. 
25  —  36  fehlen  BD.  26  eborus  A.  30  ca?cus  A_  31  coneilicns  A.  30  qui  A. 
37  sacer  adesto  tlav.  BD.  36  et  Fehlt  B,  legis  D.  39  crueifigor  C.  «-52 
fehlen  BCD,  und  nach  10  folgt  die  Doxologie:  Deo  patri  sit  gloria.  13  cessat  A. 
51  regnas  A. 

V.  5  —  16.  Die  Verbindung  der  Engel  mit  den  Menschen  in  den  Liedern 
auf  alle  Heiligen  hat  einen  doppelten  Grund;  einmal  soll  dadurch  die  Vereini- 
gung des  irdischen  und  himmlischen  Jerusalems,  der  Kirche  auf  Erden  und  im 
Bimmel,  ausgedrückt  werden,  wie  dies  in  den  Liedern  zur  Kirchweihe  No.  251  (Ig. 
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bemerkt  wird,  sodann  ist  damit  bezeichnet,  dass  die  Menschen  zu  der  Seligkeit 
berufen  sind,  welche  die  gefallenen  Engel  verloren  haben.  Um  diesen  Ablall 
zu  ersetzen,  konnte  Gott  entweder  auf*  Neue  Engel  erschaffen  oder  auch  andere 
vernünftige  Wesen.  Die  Schöpfung  neuer  Engel  hülle  aber  der  Teufel  als 
einen  Beweis  geltend  machen  können,  dass  er  die  Vorsehung  genöthigt  hülle, 
zweimal  dasselbe  zu  schaffen.  Da  Gott  aber  nicht  gezwungeil  werden  kann, 
zweimal  dasselbe  zu  erschaffen,  weil  dadurch  seine  erste  Schöpfung  ungenügend 
und  vergeblich  wäre,  und  er  nichts  vergeblich  tliut:  so  schuf  er  für  die  gefal- 
lenen Engel  ein  schwächeres  Wesen,  den  Menschen,  der  zwar  seiner  Schwache 
wegen  der  Versuchung  des  stärk erea  Teufels  nnlcrlag,  aber  darum  auch  durch 
die  Gnade  Gottes  zur  Seligkeit  gelangt,  welche  Gnade  den  gefallenen  Engeln 
nicht  id  Theil  wird.    Nu.  *C3,  39. 

V.  3.  sessiones ,  so  viel  als  ttironi,  die  auch  sedes  genannt  werden. 
Nc,  306,  U. 

V.  Ii.  Ahraham.  25.  David.  Diese  beiden  Heiligen  des  alten  Testaments 
werden  unter  jenen  des  neuen  darum  angeführt,  weil  die  Christen  durch  den 
Glauben  Söhne  Abrahams  sind  und  an  seinen  Verheissungen  Theil  nehmen 
(GaL  3,  7—9),  und  weil  Christus,  das  Haupt  der  Kirche,  von  David  abstammt. 
Abraham  steht  für  die  Patriarchen  und  David  für  die  Propheten.    S.  No.  636. 

V.  39,  crueifer.  Ulli  Christus  in  causa  est,  ihi  oplanda  maledictio  esl. 
Itieron.  in  Matth,  1,  5. 


627.  Oratio  ad  s.  Mari  am  et  ad  omnes  sunctos. 


Maria,  Icrapluni  domini, 
sacrarium  paracliti, 
sanetarum  decus  virginum, 
moercntinm  solaliuni, 

All  Ic  Mispiro.  doaiiaa, 
mens  aeeepfa  lacrimas , 
sin  um  misericorilijc 
dignare  mihi  pandere. 

Regina  creli  inclyla , 
Orbis  lainpas  siderea, 
meas  absterge  inactilas 
et  peccatoriim  nebulas. 

Ouod  volcs,  unigenitus 
donabit  tibi  filins, 
pro  quibus  voles  veniam , 
impetrabis  et  gloriaiu. 


Seil  va;  peccalis  homiaum 
in  tenebris  degenlium, 
nie  lerrct  conscientia, 
qnia  delicti  eonscia. 

Ut  Adam  delitescere, 
Tel  sieut  C'ain  fiigere 
niea  nie  cogunt  scetcra , 
<]uia  multu  c(  gravia. 

Sed  inter  tanta  nubila 
et  [iccca forum  potidera 
patrem  recordans  luminum 
nun  despero  auxilium. 

Nil  desperare  peius, 
nil  repnto  perversius, 
prasertim  si  tu,  domina, 
mca  perfers  procaminn. 
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Dum  mente  Iraclo  angelos , 
propbetas  et  apostolos, 
viclorioros  martyrcs  35 
et  prapudicas  virginea: 

Nullas  mihi  poteatior, 
null  us  misericordior , 
illorum  pacc  dixerim, 
videtur  malre  domini.  40 

Quapropter  hanc  priecipne 
patronam  meam  faccre 
nihil  religiosius, 
nihil  pulo  salubrius. 

Ergo  maler  melliflua  45 
et  virgo  pudicissima , 
nunc  in  prnjscnii  sentian, 
quam  de  te  da  sentenliam. 

Mei  qucrolam  geroitus 

tibi  impono  primitus,  50 

quam  perferas  ad  dominum 

Maria,  Jux  asthereo, 

ut  meas  preces  dcferas, 

tuis  stratus  vesligiis  55 

mente  deposco  supplici. 

Computruerunt  pristina 
peccatorum  coolagia, 
sed  sapiens  est  medicua, 
omnipotcns  est  dominus.  CO 

De  mala  consueludine 
est  cfficax  nie  tollere, 
qui  suscitavit  Lazarum 
quadriduanum  mortuum. 

Post  lapsum  Pclrum  respicit  65 
et  magno  llctu  coneutil, 
nec  Chananrea;  preeibus 
abnuil  bic  propilius. 


David  post  fam  imraania 
pienilnit  flagitia  70 
et  post  laudari  meruit 
ore  ipBius  domini. 

Unde  aecurus  credidi, 

a  peccatorum  vineulis 

me  cito  posse  rrui,  75 

si  tu  tantum  pelieris. 

Mater  misericordifo , 

sie  afTecluui  comprendere 

vales,  qua«  vocas  impios 

et  non  spernis  incredulos.  80 

Quid  in  Maria  gesseris  , 
illam  dico  Aegyptiam, 
prorsus'novit  ccclcsia 
et  exultnl  in  gratia. 

Theopbitns  diaholo  85 
suo  datus  chirograpbo 
quasi  a  fundo  baratbri 
per  te  reduci  poluit. 

Sed  quis  verbis  comprenderet , 
vel  scriptura  digereret,  90 
cotidie  quos  liberas 
et  dco  reconciliiifj  V 

His  jam  diu  prasmonitus 

ad  te  confugi  crcdulus, 

ne  nie,  pia,  abjicias  95 

supplex  oro,  vel  diücras. 

Devotionis  lacrimas 

quam  primum  mihi  impetrn, 

ut  sint  Balis  idones, 

mens  Bordes  eluere.  100 

Törpts  concupisccntia 
corpus  nec  meutern  pollual, 
quam  sub  lua  custodia 
jam  deputavi ,  domina. 
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Nam  script  n  rat  anctorilaa 
ef  Sacra  clamat  veritas, 
corpus  peccatis  subriiluni 

Furor  et  imlignalio 
proeul  fiant  ab  animo, 
quem  tntclie  sanctissimfe 
prscclcgi  committere. 

Non  ndinm  exasperet, 
jactautia  nun  elcvet, 
livor  eda\  non  acuat, 
sed  pax  vera  possideal. 

Mnnduni,  si  ridel,  lugiam, 
ant  si  Ecevit,  irrideain, 
quia.  qui  illum  diligit, 
Christo  con  Stare  desinil. 

Sed  sliidiosa  leclio 
et  compuncta  oratio 
incumbentcni  exsaliot 
et  hterentem  i nebriet. 

Ante  mculis  int ui tum 
mortis  vcrsem  aculeum, 
et  sit  tanlo  suspcctior, 
quanto  man  et  occultior. 

0  Jhesu,  rex  altissirae, 
o  Tons  misericordiie, 
horam  mortis  terribilem 
pro  spe  bona  fac  factlem. 

Secura  conscientia 
non  ibi  mullum  trepidat, 
nam  spe  facta  robustior 
mullum  trän  sit  constantior. 

Non  aliud  sit  gaudinm 
vel  meum  desidcrium, 
quam  Dt  exutus  corpore 
tibi  possim  avisiere. 

Stent,  uiein.  Hymnen.  III. 


5    0  vos  c<»lornm  incola?, 
cives  Supern»  patriae, 
qui  jam  deo  frnimini, 
nobis  com  pal  inmini. 

Michael  in  crclestibus  45 
10     qui  prajfulges  ugmitiibus, 
pro  speciali  gloria 
nobis  con f er  solatia. 

Angeli,  quos  gravissima 
carnis  non  prcmit  sarcina,  50 
15    orale  pro  bominibus 
sub  ea  laboranfibus. 

precanlis  vcrha  excipe, 
et  prophctarum  numerum  55 
SO     ad  hoc  ascilo  sociura. 

Petrc,  piscalor  hominum, 

et  Paule  doctor  gentium, 

cum  cctcris  apostolis 

ope  juvate  celeri.  60 

25    Stephane  cum  Laurentio, 
magno  pra'lati  merito, 
cum  multa  turba  mar  ty  nun 
magnum  forte  praisidiuro. 

Vos  confessores  inclitos,  65 
30    invicta  Tide  praiditOB, 
nequaquam  obliviscimur, 
scd  obnixo  deposciraus, 

Ut  qui  per  tcmporalia 
transistis  et  fragilia,  TO 
35    adhuc  pro  decertantibus 
tanto  instctis  promptios. 

Agnes,  Thecla,  Caicilia, 
Lucia  ac  Scolaslica 
et  omnes  sanctic  virgines  175 
40    pro  nobis  State  supplices. 
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V.  13.  nebulas.  18.  Unebne.  August.  de  pecc.  nieril.  1, 33  sagt  zu  Jon.  13,  46. 
hos  tenebras  quid  nisi  poccata  intelligimos! 
V.  13.  Övntma  Zoa  3ih>;.  Nov.  13. 

V.  5«.  Daher  heissen  die  Engel  bei  den  Griechen  gewoolich  die  Leib  losen. 

V.  07  —  100.  iraoair/ov  nr,ji;  Smi/xuy  v««',  im  'iioiiwuwi  tat  ijxi.ij- 
piiar  iiiäy  t«s  x'iliSaf.  Febr.  13. 

V.  133.  eonscientia.    S.  No.  35,  3.  Mo.  593,  7. 

,  Lieder  aiuf  alle  Heiligen  wurden  sehon  früb  gemaebt  Von  dem  Diakon 
Wandalbert  Cum  das  Jahr  &12)  steht  eines  bei  ßarArry  spicileg.  2,  5T.  ed.  nov. 
mit  dem  Anfang:  Christe  ccrlorum  modulans  eaterva  etc.  Folgendes  Bruchstück 
eines  solchen  Liedes  nus  dem  10  Johrh.  steht  in  der  Jttuiichencr  Iis.  Clm.  4608 
f.  239.,  der  Scbluss  ist  aber  wegradirt. 

qoibos  per  (o  nos  quirrimns 
dco  placari  co?litoa. 
Vosque  juneto  Nichodcmo 


preces  devotns  aeeipe. 


Ave  Irinus  i 


personis, 


iiidivisus  tu  in  donis 
cuncla  creans  entia , 

jam  virtutum  diter  bonis 
ex  lua  prwsunlia. 

Ave  Christe,  roparator 
proloplaBti  gencris, 


albus  sanetis. 

Jesu  dei  media  tor 
et  humani  ficderis, 

quaiso,  mihi  sis  salvator 
ul  elccfis  ceteris. 

Ave  vtrgo  Bingularia, 
felix  tu  puerpera, 
J  doininaris, 


o  reginu.  rnipera. 
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ne  me  morsibus  amaris 
Stygifl  Ircdal  vipcra. 

Avete  chori  angelontni, 

dcitalis  facie  20 
illnstrati,  electoram 

omnium  in  acic, 
mihi,  precor,  supernorum 

ferte  Iiimen  grafia;. 

Ave  taj  baplista  Christi,  25 

major  natis  hominum , 
verbi  dei  vox  praiiBti. 

nnntiare  dominum, 
fac,  ne  claudam  neec  tristi 

hujus  vii.T  lenninum.  30 

Ave  felix  duodena 

clanga  iijmslolirn, 
quo  nun  vi(a  noii  lerrena 

nec  pielas  modica; 
per  vos  mihi  salns  plena,  35 

detar  virlus  ccelica. 

Ave  colinrs  prophetarum , 

signis  miris  inclita, 
concio  patriarcharuni , 

sacra  Stirpe  prxdila,  40 
dona  ferlc  gratiarum 

hostis  fraude  domila. 

Ave  ccetus  novo;  legis 

scribens  evangelia, 
ac  discipnlorum  regis  45 

nova  dans  prteconia, 
ad  snpemi  per  vos  g regis 

Iransferar  ovilia. 


Ave  pbalanx  purpurata 

in  cruoris  flumine,  50 
innoccnler  Candida ta 

tnrba  rubens  sanguine, 
vita  sumat  me  bcata 

veslro  deprecamine. 

Ave  sacer  grex  doctorum,  55 

veritalis  speculum, 
reclor  quoque  populorum 

felix  chorus  prajsnlnm, 
per  vos  Christus  rex  crelo  nun 

salvet  me  in  sajculuni.  60 

Ave  agnien  eonfessorum, 

lux  lidclis  populi, 
o  calerva  monachorum , 

cuncla  spernens  Htcculi, 
veslra  prece  peccalorum  65 

nexas  rnant  singuli. 

Ave  lurma  virgiiialis, 

agni  tecta  vellere, 
conti nen tum  conjugalis 

claro  casta  federe,  70 
per  vos  vestis  nuptislis 

mihi  detur  munere. 

Ave  omnium  sanutorum 

jocunda  societas, 
ad  snperna  me  polorum  75 

veslra  ducat  pictas, 
ut  vestrnrum  nie  bonorum 

replcat  salietas.  amen. 


Hcichcnancr  Pap.-Ils.  tto.  JG.  Bl  18U  zu  Karlsruhe,  Ii  Jolirh.  Ein  aus- 
gezeichnetes Lied  dureb  acinc  Anlage,  llcdanken  Fülle  und  Haltung.  Das  Reich 
Gottes  wird  in  seinen  Hauptabteilungen  in  wolgeordneler  Stufenfolge  darge- 
stellt, das  Besondere  jeder  heiligen  Genossenschaft  hervorgeliobcu  untl  die 
Anrufung  einer  jenen  mit  dum  einsprechenden  Gebete  geschlossen.  Ich  brauche 
nicht  nach™ weisen ,  welche  gut  gewütten  Namen  der  Dichter  jeder  Abiheilung 
und  Genossenschaft  der  Heiligen  gegeben  hat. 
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Das  Lied  ist  von  Konrat  von  lleimburg,  Prior  des  Karlhäuserkl  Oslers  tu 
Gaming  in  Oesterreich,  und  steht  auch  am  Ende  der  Sammlung  seiner  Lieder  in 
der  Münchener  Hs.  Clin.  No.  3012. 

17  nmara,  Iis.    3'J  conscio,  Hs.    60  concinentioro,  IIa. 

V.  9. 10.  mediator.  Christus  non  per  hoc  mediator  est,  qood  icqoalis  est  patri ; 
per  hoc  enim  quanium  pater  (antum  et  ipse  distal  b  nobis,  et  quomodo  erit  medietas, 
ubi  cadem  ipsa  dislanlia  est?  Ideo  apostolus  (1  Timnth.  2,  5)  non  ail:  unua 
mediator  dei  et  homiaum  Christus  Jesus,  sed:  hoinn  Christus  Jesus.  Per  hoc 
ergo  mediator,  per  quod  liomo  inferior  patre,  per  qood  nobis  propinqnior;  su- 
perior  nobis,  per  quod  patri  propinquior;  qnod  apertius  i(a  dicitur,  ioferior 
patre,  quia  in  forma  servi,  superior  nobis,  quia  sine  labe  peccali.  Avgtatin.  de 
peer.  orig.  33.  PhiL  2,  7.    No.  262,  337. 

V.  18.  Styx,  ist  eines  von  den  wenigen  Wörter»  der  Mythologie,  welche 
flii-  späteren  Lieder  noch  brauchen.    S.  No.  535,  13. 

V.  19  Dg.  Da  die  Engel  Geister  des  Lichtes  sind,  so  ist  diese  Eigenschaft 
hier  oben  so  hervorgehoben ,  wio  es  in  den  Menfien  vom  Enengel  Gabriel 
livisst :  r-xiif  aoUipoior.   Jui.  BL  29. 

V.  31.  32.  dnodena  clonga.  Die  Aposlel  werden  im  Tr\odi<m  CC,  6.  duJe- 
iQj;ppJoi  ÖQjmor  genannt. 

V.  SO.  phalsni ,  >}  <pulct$  r  w  aäy  fiugiöga*.  Jul.  III.  23. 

V.  71.  veslis  nuptialis.'mit  Bciug  auf  Matth.  22,  13. 

V.  73.  sanetorura  societas,  tm  iaiur  njhjfufin  oder  jäffiatn.  JuLBI.7.  lt. 


629.  De  Omnibus  sanetis. 


Ave  dei  genitrk, 

rnaler  pietnlis, 
fons  roiscricordise, 

robur  honeslalis. 
lilium  muiidiliie, 

rosa  pnritatig, 
nardus  pudicitini, 

rubus  caslitaliä. 


5     sanclua,  Banctus  cauere, 


nosque  gubernare 
vclilis  feliciler 


aeroperque  juvare, 


20 


Carcs  qua;  crimmiiius, 

tuo  sis  auxilio 
tuis  quoque  preeibus 

coram  tuo  fiiio 
pro  cunclis  fidelibiis, 

sil  quo  pelilio, 
ul  nos  cum  agminibns 

sisfal  in  gaudio. 


10 


IS    aposloli  publico 

sono  pra'dicaiili's ; 


Patriarchat  raystico 
rilu  immolanles , 
vha,  corile,  canlico 
de  um  honoranlcs , 
piopitetaj  propheiico 
spiritu  affanles, 


30 


25 
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Evangelislas  Christi 
facta  agnoscenles , 

vcrljia  evangelicis 
eadem  scrilientes, 

sanctique  discipuli 
ipsum  conslipanlcs, 

ab  Herode  mortui 


martyres  cgregii, 
cmore  mundali, 
atqne  confessione 


coafeHBOres,  monachi, 
heremita:  grali; 

Sanctissinia;  virgines 


vidna;  et  martyres 
deo  dedicaUe, 


omnes  saneti  et  sanclas, 
pro  nobis  orale, 

deum  vcslris  preeibus 
nobis  hic  placale. 

Voa  precor  humililer 

more  pietatis, 
omnes  sanetos  parifer, 

ut  inlerccdatis 
hic  pro  nobis  laliter, 

ut  nos  cum  beatiä 
ducamur  benigniter 

ad  regna  renalis. 

INobis  per  vos  gratia 

dei  sit  donata, 
deleanlur  vilia 

nostraqno  peccata, 
vitenlur  pericula , 

sinl  omnia  grata, 
nobis  detar  gloria 

in  sde  beata. 


I.  No.  36.  Hl.  4S.  46. 


ir  einen  Heim,   die  ungleichen 


s.    IS  deumuue,  IIb.    35  besser  erangeliL 

V.  29.  Die  Zusammenstellung  <ler  Propheten  mit  den  Aposteln  haben  auch 
die  Meniien,  wenn  sie  aber  die  Zwüllkahl  der  Propheten  hervorhoben  (/,  «inj 
SaStxi;  tw  ngo<fr,TiSy.  Dec.  19),  so  Bind  darunter  die  kleinen  verstanden  und 
die  grossen  Propheten  bilden  dann  die  Parallele  zu  den  Evangelisten.  In  den 
alten  Kircbenschriftslcllern  wird  die  Vergleicbung  weite  ausgeluhrt  Leon.  ra. 
Bcrm.  30,  3.  vaticiniat  prophotarum ,  evangelica  tnba,  npostotica  doctrina. 
Scientia  pietatis  est,  noase  legem,  intclligcre  prophetas,  cvangelio  credere, 
apostolos  nun  ignorare.  Hieran,  in  cp.  ad  Tit.  i,  2,  Altena*,  in  psalra.  66,  9. 
ü  xinia;  laiia  (ujpjifnni  ir  iij  ffittrjj  Twr  'lovSniay  xa't  lär  änamilu»  xai  hiay- 

V.  41.  palma  martyril  Es  war  überhaupt  Gebrauch  der  alten  Christen, 
die  Gräber  der  Heiligen  mit  frischen  Blättern  und  Kräutern  *u  bestreuen. 
Gregor.  Tvron.  Vit.  patrum  c.  8.  herbitte,  quas  devoiio  populi  sacrum  jecit  in 
tuniulnm.    Die  palma  martyrii  heisst  bei  ihm  auch  agouis  palma.  Miraeulor. 
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1,  6S.  i&fttfoy  yvxi'  l">v,  xai  tpifttr  aoi  fiala  ioaär,  iis  tunpl  "AtSov. 
Triodion  GG,  *.   So.  769,  4. 

V.  43.  martyrcs,   ihr  Beinamen  egrcgii  erklärt  sich  aus  folgender  Stelle. 

d-uuraui,-,  Önritav  «mnivatf ,  ätaaiäoaus  iniSi^ts,  äatpiya,  j-rtw?,  ätnflölov 
«myopi'n,  tptlooo/pia;  StSaataUa.  Cfaytuf.  de  s.  Dros,  2, 


630.  De  Omnibus  sanetis. 


Laude  Clara  canficorum 
ip sinn  regem  angelorum 

landen!  Sion  filiie, 
qui  de  malre  incarnari 
venit,  ut  sie  reformari 

posset  stalus  gratUe. 

In  priesepi  reclinatus 
et  a  magis  adoratus 

post  haic  templo  sisfilur: 


nova  festa,  mira  gesla. 


reprobatur,  perforatur, 
vita  mortc  clauditur. 

Samson  porta!  vulvae  pandit 
et  aspurtans  moutem  scandil 

mira  cum  potenlla: 
sie  de  tribu  Juda  forlis 
leo  portis  fractis  mortis 

die  surgens  lertia. 

Victor  turnüs  cum  duabus, 
aagelis  et  animabus, 
redit  ad  palatia: 


Irina  Iremit  regia. 

0  quam  felix  civitas, 
quam  jocunda  curia, 
in  qua  sponsi  clarilas 
dalnr  omnis  gratia. 

Sancti  quorum  hodie 
agunlur  sollempnia, 
clara  regem  facie 
jam  vident  in  gloria. 

Jllic  regina  ecelorum 
super  r  h»n  in  angelorum 

rosa  Ruhens  et  flos  ilorun; 


det  nos  frui  cum  beatis 
snas  vultu  majestatis.  ami 


Ut.  *u  Konstanz,  14  Jabrh.  (A).  11».  *u  Lichlenthal  am  gleicher  Zeit  (B). 
7  rcclinatur  II.  8  adoratur  B.  9  fehlt  I),  dafür  steht  12.  10. 1 1  fehlen  B. 
:rto  r.  porta;  AB,  14  mortem  A.  16  besser  surgit.  2«  — 34  hängen  mit 
«3,  41—40  zusammen,  hier  unterbrechen  die  V.  35—32  das  Strophenmaas, 
]9_41  verändern  dasselbe  auch;  es  scheint  mir  daher  der  Schluss  diese» 
s  verdorben  und  Zusätze,  aus  andern  Liedern  beigemischt  zu  seyn,  nie  es 
in  Nu.  631,  16-19  ersichtlich  ist.    33  hie  A.    40  Dobis  B. 
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V.  18.  surgens.  Xgimüe  aWmij,  Koos  wy  iliopür  '.dda/t  riy  ■xQ0i6xlninDi> 
not  tov  "A\tiov  najaXvoa;  nj*  Jt/uj1"  9oootIiB  näviet  ol  vtxpol  ,  4vexQi5&ii  ö  da- 
ran;, unvitvfhi  Kai  6  "Ai3r,s  aur  oviil  Triodion  B,  6. 

V.  SO.  Die  Vergleicbung  der  Heiligen  und  Engel  enthält  auch  folgendes 
yiopri'puiot  im  Triadion  BB,  2. 

XiQovßipi  hlfftht  in  ioi,-  Saipaat. 

Su  iptr  faarmäiatna  Xoimöf  nolla  ipär  ici  dui^arn, 

•rlfaififii  ni  /ilijom  tu  Xa^hrpata. 

in  rirrowioic  s'JoJriffan  svrir'  njw^tvBBii  in*  o-utf^oi 

n^j^ioi't,-  iä(  pu/H,-  itpär. 

iü  j-üp  oü/ia  airiBiD«Ti'(«*  Vgl.  Wo.  366. 

V.  33.  nova  festa,  nämlich  des  Denen  Testaments. 

V.  14.  trinu  regia,  die  dreiteilige  Welt,  die  oft  erwähnt  wird. 


31.  De  omnibus  sanetis. 


üolce  nie los 
tangens  ctrlos 
resonet  ecclesia , 

sonet  ci  tripntlia. 

Hu  jus  stllltl  S 


[Sau ctus  cujus  Ii n  die 
agilur  memoria, 
Christum  regem  gloria; 
jam  vidut  in  gloria.} 

Illic  jnneta  (riniUti  20 
fulgef  mnter  domini; 
plaudanl  ergo  nunc  renati 

Sed  tu  Jesu  mores  cioge, 
mundu  m ,  ca  rne  m .  Ii  osle  m  6t  ri  o  ge,  2  5 
nee  nos  tu  pcrmilto  labi, 


Coram  tlirono 
cantant  alto  (ono. 


(I  quam  ardenter  sitiunl  Rcstitue  deperdita 

dilectum,  quem  prospiciunt!  per  sanetornm  suffragia, 

fruunlur  uec  fastidiunt,  adde  polorum  inclita 

quo  frui  magis  siliunl.  15     post  bteo  mnndi  naufragia. 

Iis.  xu  München,  Clm.  5511.  f.  T3.de«  14  Jahrb.  mit  der  Melodie. 

6  repudia,  Ha.  16  —  19  geboren  ivol  nicht  zu  diesem  Licde,  da  st 
Zusammenhang  unterbrechen  and  auch  in  der  vorigen  No.  630,  39—33  m 
ringer  Abweichung  vorkommen.  37  ist  sicher  fehlerhaft.  Ueberhnupt  s 
du  Lied  verdorben,  denn  nach  11  fehlen  wol  auch  3  Verse, 


1,  9.  No.  773,  10: 
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Johannes,  boptista  Christi, 
vocem  palris  qui  audisli 
et  vidisti  descendentem 


Bpin 


i  clar 


i  columbic  specie, 
ipsuui  ora  baotizaluui , 
ul  peccalis  emendatuni 
me  post  temporalem  mortem 
esse  faciat  consorlem 
ccclestis  lfclitix. 

O  vos  proceres  bisseni, 
spirilali  muslo  pleni, 
aignis,  factis  et  doclrina 
sacramenta  qui  divina 

edidistis  libere, 
pro  me  ferte  preecs  pio 
in  illa  tremenda  die, 
guando  judex  est  cenlurus 
piis  mitis,  malis  durus, 

justo  urgens  munere. 

O  beali  Christi  festes, 
qui  lavislis  vestras  veslcs 
in  ejus  agni  emore, 
suo  mundum  qui  liquore 

sanavit  feliriter, 
vos  nunc  in  conspectu  dei 
memores  cslole  mei, 
ut  post  viüe  hujus  cursuin 
in  ecelum  conscendam  sursm 

ud  Itefaudum  jogiter. 


quorum  vita,  verha,  mores 
nie  sie  Christas  approbavit, 
et  vos  secum  nunc  locavit 
in  cceli  palalio, 

in  Aac  volle  lacrimarum 
me  in  nlla  parte  liedat, 
pro  me,  precor,  inlercedat 
10       vestra  snpplicatio. 

Cum  decore  virginali, 
fide  Christi  speciaii , 
qua:  frequenler  adhxsistis 
et  lffitanlcr  introistis 

15       in  ejus  polentias, 
mihi  vestris  ohtinete 
preeibus ,  ut  cum  quiele 
a  peccatis  absoluta s 
über  vadam  atque  tu  tue 

20       ad  c Celestes  nuptias. 


Universi  eives  cwli, 
mente  precor  vos  iideii 
qui  cum  Christo  nunc 
ut,  meic  calamitatis 
memores  miseriic, 
orelis  pro  peccatorc, 
ut  a  Leviatban  ore 
ego  über  et  solutus 
ex  liac  vita  vadam  tutus 
■    ad  tribunal  gloriie. 


Ms.  3U  Mainz.  Aug,  No.  438.  W.  93.  (B)  des  14  Jahrh. 
No.  36.  Bl.  37  (A). 

Die  zwei  eisten  Strophen  sind  nach  der  Zeitfolge  geord 
jiach  der  Einteilung  der  Heiligen ,  aber  nicht  vollständig  s 
ginnt  das  Lied  mit  folgenden  Versen,  diu  nicht  dazu  gehören: 


Reichenau  er  Iis. 
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2  qui  vor.  ü.  5  B  ipsum  Cum  »auclis  athletis,  patriarchis  et  prophetis 
oral«  bapt.  G  emundaturo,  aacb  gut.  B.  TetfürutAB.  11  rt  von  ß.  14  quo  A. 
15  edidisli  B.  19  pius  justis  B.  30  rccto  vigens  B.  34  livore  B.  33  dos  A, 
qnod  v.  B.  30  vcstra  pr.  int.  pro  mo  B.  42  Christa  sponso  B.  44  ac  B. 
40  B  vcstra  preco  pro  me  State,  ut  ipsius  largitate  conferalor  mihi  segni,  ut 
apertis  portis  regni  gradier  ad  nuptias.     Die  letzte  Strophe  fehlt  in  H. 

V.  12.  muato  pleni,  mit  Bcittg  auf  Act.  apost  2,  13.  Vgl.  Mo.  Bt,  14. 
PTo.  598,  17.  No.  569,  21. 

V.  18  ist  aus  dem  Diei  irte  cntlcbnL. 

V.  34.  scductor,  izäqög  «wtmw.  (kt.  IS. 

V.  37.  aus  dem  Saint  regina  entlehnt. 

V.  55.  miseria).  Miseria  mortalinm  nulla  esset,  nisi  gravissimo  peccato 
primi  hominis  natura  bumana  vitiata  atque  mntata  hoc  sxculum  tot  tantisque 
calamitatibns  plenum  propagare  meruiiset.   XuyiMfin.  contra  Julian.  4,  114. 


13.  In  festo  oranium  sanetorum. 


ChHslum  rogemus  et  patrem, 
Christi  patrisque  spihlum , 
vnus  potens  per  emnia 
fove  precanles  trinitasf 


Sogemus  ergo  populi 
dei  malrem  et  virginem, 
vi  tpsa  nobis  impetrel 
pacem  et  i  tut  u /gentium. 

Mysteriorutn  signifer 
calestium,  archangele, 
te  supplicantes  quasumus, 
ut  nos  piacalus  visites. 

Ipse  cum  sanetis  angelis, 
cum  justis,  cum  apestolis, 


illustra  locum  jugiter,  1 
quo  nunc  orantes  degimus. 

Te  nunc,  redemlor,  quaisumus, 


5    fungas  precantes  servutos 
sanetisque  cotifessoribus. 

Qui  pascis  inier  Utia, 
septus  choreis  virginum, 
sponsus  decorus  gtorid 
10    sponsisque  reddens  pramia. 

Te  deprecamur  targivs, 
nostris  adauge  mentibus, 
nescire  prorsus  omnia 
corruplionis  vulnera. 


Karlsruher  Iis.  < 


.No.  des  15  Jahrb.  mit  der  Melodie. 


Die  erste  Strophe  gehört  zu  einem  Liedo  des  h.  Hilarius  bei  Dankt  1,  3. 
Die  «weile  Strophe  ist  aus  No.  321  entlehnt.  Die  dritte  und  vierte  Strophe  ist 
aus  dem  Hymnus  auf  den  Erzengel  Michael  No.  313.  Die  fünfte  Strophe  ist 
etwas  verändert  aus  einem  Lieile  des  Ii.  Ambrosius,  Dankt  1,  2S.  Die  Stropben 
6  und  7  geboren  zu  einem  l.ieüe  de  virginibus,  Danirl  1,  112.    Das  ganze  Lied 


erscheint  demnach  ab  eine  atrophische  Mumenlese  ans  andern  Hymnen,  als  ein 
strophischer  Cenlo,  während  gowönlicta  nur  einzelne  Veras  ann  andern  Liedern 
en  (lehnt  wurden. 

V.  33.  sponsüB.  Diese  Vergleichnng  wird  auch  bei  einzelnen  h.  Jang- 
frauen  angewandt,  X  B.  na<nü)os  Mnptjt  tat  rv/iyiSro:  i^maai,  j-opsvowra  air 
naa9iroic  T-'i  ifpoHiioic.  JuL  26. 


Psallat  plebis  sexus  omnis  voce  enrde  carmina! 

Christe,  nostra  nunc  et  Semper  etemena  vota  anseipe 
atque  no.wu  solve  vinclis  nos,  precamur,  supplices. 

Audi  Actus,  rcelor  almc,  ac  singullus  cerntia? 
plebis  lernet  depreeantis  pro  comraisso  c rim ine. 

Te  ilevota  mente  Semper  exoranles  psallitnus, 
imploramua  ac  benignam  nos  tuam  clementiam, 

Quo  Bcrulaior  cordia  alli  purges  omoe  abdilum 
nosque  lecum  in  polorum  sacra  Bede  colloccs. 


Ccelus  omnis  c  saper nis  nos  canservet,  protegat, 
vinclis  culpa)  solvat  alque  aula>  cirli  claviger. 

Sit  perenni  laus  parenti  ejus  atque  inclito 

nato  Semper  cum  beato  spirilu  paraclilo.  15 

Rex  perennis,  recfrtr  Orbis,  noslram  serva  tarmulam 
tuque  clemcns  ac  benigne  nos  tuere  perpetim. 

Iis.  zu  München,  Clm.  17027.  f.  129  des  10  Jabrh.  Nach  Farm  und  Inhalt 
ist  dies  ein  alles  Lied,  wie  man  sie  im  5  und  6  Jahrb.  machte.  Ea  lässt  sich 
darin  noch  der  Stabreim  oder  die  Alliteration  erkennen ,  der  nur  in  wenigen 
Versen  nicht  beobachtet  ist,  aber  in  dem  ersten  Verse,  der  wol  als  Rundreini 
bei  jeder  Strophe  wiederholt  wurde,  steht  er  doppelt:  psallat,  plebis  und  Corde 

■    i  Refrain. 


□igifeed  by  Google 


Christ«,  redemlor  omninm 
conservn  Inos  famulos, 
bealse  Semper  virginis 
placatus  sanetis  preeibus. 

Beata  quo  quo  agmina 
crEiestium  spirituum, 
prtelerita,  prjesentia., 
futura  mala  pellile. 

Vates  jeterni  judicis 
apostolique  domini, 
su pp Heiter  exposeimus 
salvari  v  es  Iris  preeibus. 


Martyr 


i  <lei  inclili 


confesso'resqne  Incidi, 
veslris  oralionibns 
inferte  dos  Cfclestibus. 

Chorus  sacraram  virginam 
monachorumquo  omninm, 
simul  cum  sanetis  Omnibus 
9  Christi  fache. 


Gen  lern  auferte  pcrGdam 
credentiutn  de  finibns, 
ut  Christi  landcs  debitas 
pcrsolvamus  alacriler. 

Laus,  honor,  vir  tu,  gloril 


Ha.  zu  S.  Peter  in  Salzburg,  V,  2.  des  12  Jahrb.  CA)-  Bs.  xu  Verona 
103.  des  13  Jabrh.  (I)},  für  die  Noclurnen  und  Vesper.  Bei  Thomta. 
7  (U)  uad  Pamtl  I,  156  (D) 

9  judices  A  IG  nos  fette  in,  haben  alli\  gegen  diu  Spracbregel.  17  (hon 
sanrtariun  BD  23  Ibr.sto  CD,  nicht  gut,  denn  die«  i  .1  i.i 
dans  man  Christo  für  die  Kniferoung  der  I  -.- .■  >o  d.inken  «olle,  'ubige. 
IrfSSIl  alirr  Buir  Iii  Uu-,  da««  nun  den  s<  l.t r  lu.Ki  ".li.  r.M  ur^i-glnr!  mll- 
bringen  liinoe.  Die  pens  parfida  sind  nicht  die  Albi'coser  etc.,  nie  Daniel 
rneinl,  denn  dafür  iuod  srbuo  die  llss.  de-  Liedes  la  alt,  sondern  die  SfjoLimmr- 
danrr.  und  es  gehurt  in  die  Zeil,  WO  die  MuOrmin  andengen,  die  europäischen 
Küsten  des  Miltelmeers  su  überfallen.  Die  Albigenser  konnte  man  nicht  eine 
gens  perfida  nonnen,  sondern  haretiä,  nnd  «o  bedeutend  waren  sie  nidil ,  dass 
obig«  Strophe  auf  sie  passen  könnte.    11CD  haben  eine  andere  Doxolngie. 

V.  9.  vates.  Athanta.  in  ps.  104,  30.  \aar  ii  uvioi  dniaiolm  ml  Tfxfijicu, 

V.  23.  credintts  ist  der  Gegensulz  von  ptrfidi,  dasselbe,  was  fidetts  und 
in/ideles.  Ko.  18,  12.  S.  meine  lutein.  »essen  p.  33.  69.  Secundum  hanc  fidem, 
qua  credimus,  iideles  sumos  dco;  secundum  illam  rero,  qua  fit,  quod  promillitur, 
etiam  deus  ipsc  fidelis  est  nobis.  Atigustin.  Ab  spir.  et  lit.  5*.  I  Cor.  10,  13. 


Adesto  summa  suavitas, 
palris  nalique  Caritas, 


ut  per  luutu  solatium 

sil  nobis  ptenum  gandium. 


.  28 

Tn  fecundasfi  virgincm,  5  Doctoribus  ecclesi» 
ot  novutn  ferret  bominein,  dando  lumeii  scicniiai 

qni  sna  sapienlia  cxtcrmiuasli  noxias 

dissolvit  mortis  vincula.  hserelicornm  icnebras. 


Apostolorum  pcctora 
taa  replcsli  gralia,  10 
nt  in  scripturis  mystica 
nossent  Christi  magnalia. 

De  luo  est  coosiüo, 

qnod  gentes  dei  filio 

gressn  propiaqaant  fidei,  15 

quem  repule  runt  Judiei. 

Tu  roborasti  marlyrcs 

contra  cunclas  tyrannides 

ist  ins  mundi  principum, 

fidetes  pcrseqncutiuni.  20 


Nunc  pietalis  oleum  25 
nobis  est  ncccssarium, 
quod  ut  pectoribus  nostris 
largo  infundas,  pcümus, 

Ne  in  die  judicii 

stcmus  cum  servis  pavidi,  30 
sod  timor  sanclus  filiis 
j ungut  nos  electissimis. 

Sit  tibi  laus  paraclitc, 

fons  moltiformis  gratite 

de  Bnmmö  patre  et  filio  35 

procudenti  et  mauanti. 


Ha.  in  Admont  Sq.  575.  IS  Jabrh. 

Diese«  Lied  hat  die  Eigonthümlichkeit,  dass  es  die  Wirkung  des  h.  Geistes 
im  neoen  Testamente  hervorhebt,  was  in  den  andern  Liedern  auf  alle  Heiligen 
nicht  vorkommt.  Bs  geht  daher  nach  der  Empfangniss  gleich  auf  die  Apostel 
über  und  reiht  an  die  Sendung  des  h.  Geistes  die  andern  Heiligen  nn ,  deren 
Leben  und  Tod  vom  h.  Geiste  geleitet  wurde. 

Der  V.  35  würde  besser  so  lauten:  de  patre  atque  filio.    36  atquo,  Us. 

V.  9  (lg.  Tim  daooiokuv ,  xvqtt,  xai  rtgotpiptZv  nai  öaitav  nxl  itäy  (rtniujr 
pafivQur  tai  iür  Suttü»  ifomxale  irofjrofpBra»  psi  närta,  änif  MtytpMqtt, 
Triodion,  A,  6. 

V.  13.  Christi  magnalia.  Daher  erklärt  Altenas.  in  ps.  104,  29.  die  Be- 
nennung jrpurioi  durch  anöinoioi. 


637.  De  patria  sanetorum. 


Cives  ccelcstis  patriae, 
rcgi  regum  concinite , 
qui  est  suprcnius  opifex 
civitatis  uranicie, 
in  cujus  .-edificio 
falis  extat  fundatio. 


Jaspis  cotore  viridi 
priefert  virorem  fidei, 
qua;  in  perfectis  Omnibus 
nunquam  marcescit  penilus,  10 
5    cujus  forti  priesidio 
resislitur  diabolo. 
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Sapphirus  habet  speciem 

Beryllns  est  lymphaticns , 

cadesti  Ibrono  similem, 

ut  sol  in  aqua  limpiduH, 

50 

designat  cor  siniplicinm 

15 

figurat  vota  mentium 

spem  certam  pra^tolantiam , 

ingenio  sagacium, 

quornm  vidi  operibns 

quis  magis  lubet  sumare 

delectatur  et  mofibos. 

pulchra»  quietis  olium. 

Cbalcedonius  pallidam 

Topazius  quo-  rarior 

55 

ignia  habet  efflgiem, 

30 

eo  est  pretiosior, 

Eubrutilat  in  publico, 

nitore  rnbet  griseo 

folgorera  dat  in  nubilo, 

et  aspectu  aühereo 

virtutem  fert  fi  de  Ii  am 

contemplativ»  solidum 

occulte  famulantium. 

ritte  monsfrat  officium. 

60 

Smaragdas  virens  nimium 

25 

Chrysoprasus  purpnreus 

dat  lumen  oleaginum, 

auricolor  et  flnmmeus, 

est  lides  integerrima 

cujus  splendor  in  tenebris 

ad  Omne  bonum  patula, 

flaminas  evibrat  oculis, 

qua;  nun  quam  seit  defiecre 

bajc  est  perfecta  Caritas, 

65 

a  pietalis  opere. 

30 

quam  nnlla  slernit  feritas. 

Sardonyx  constans,  tricolor, 

Ilyacinthus  est  Cfcnileus, 

homo  ferlur  intcrior, 

virore  raedioximus, 

quem  deuigrut  humi  Silas, 

cujus  dreorn  facies 

ja  qao  albescil  Caritas, 

mulatur  ut  temperies; 

70 

ad  honestatis  cumulum 

35 

vitam  Signa t  angelicam 

ru  e  quoque  mo  ynum. 

discretinne  prjeditam. 

Sardius  est  puniceus, 

Ametbystus  prxcipuus 

cujus  color  sanguineus 

colorc  violaceus, 

oslenlat  et  martyrium 

Jlamiuas  emiltit  aureas 

75 

rite  agonizantium ; 

40 

sextus  est  in  catalogo, 

pra;tcndit  cor  humilium 

crucis  ha;ret  myslerio. 

Christo  com m orienti um. 

Auricolor  ehrysolilhus 

Hi  preliosi  lapides 

scintülat  velnt  clibanns, 

carnales  signanl  homines, 

80 

pra;tcndit  mores  hominnm 

coloruni  est  varielas, 

perfecte  sapieniium, 

virtutum  multiplicites, 

qui  septiformis  gratiie 

quicumque  bis  floruerit, 

sacro  splendescunt  jubare. 

coneivis  esse  poterit. 
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Jerusalem  pacifera,  85     Conccdo  nobis,  Syu 

hiec  libi  sunt  fbndamiBa,  res  civitatis  cffitics, 

felix  et  deo  placita,  post  metam  vita;  lahilis 

qnie  te  meretur  anima, 
cnslos  tuarum  turriam 
noa  dormit  in  perpetuam.  1 


57  crisco,  Iis.  «7  iacinclus,  Hs.  dreisylbig.  85  hierus.  Hs. 
V.  *.  CArjiioal  in  ps.  *7,  *.  nennt  das  himmlische  Jerusalr 


638.  De  palriurckis  et  prophclis. 

0  patriareba:  gloiii)        >  Kc  menleiu  gravenl  vifia ,  5 
sablimes,  o  prophclte ,  sabsidinm  pra:beto, 

veslra  pelo  suifragia  nt  fruar  pacin  gratiä 
dei  fortes  athlelie !  in  virtntis  qniete. 

Hs.  der  Stadlbibliolbek  zu  Mainz,  Carlb.  No.  610.  Bl.  106.  ans  dem 
U  Jahrb. 

2  fügt  die  Ha.  bei.    fi  virtule.  ouieris  II« 

V.  7.   pacis.  nyog-'lat,  v/itl;  JBQ  /Italien  üqftrflt  ijf  Mm  JmS  ■,«,(; 

XowtoS,  avrüe  («i(H«n»  «fv..«rer«t  im  .w.io..    «W-on  N,  S.  S.  No  536,  *5. 

Die  Griechen  fe.em  das  Andenken  der  Patriarchen  als  der  Vorällero 
TbriMi  (npuioioei;)  am  11  II  e  rem  her ,  »enn  er  rin  Sunmag  ist.  oder  am 
näcb«ten  Sonntag  darauf  (Unrat.  3lfi)  Sie  haben  daher  eigene  Lieder  auf  sie> 
tiod  die  Propheten,  »eil  sie  auch  deren  Feste  feiern,  besonders  solcher  Pro- 
pheten, in  deren  Schriften  die  baopblehlkbM  Prophezeiungen  auf  CurialoN 
und  das  neue  Testament  vorkommen;  die  I .Meiner  verehren  nie  aber  nur  in  den 
l.iedrro  sat  alle  Uciligen  (8.  No  626,  91),  daher  scheint  mir  obige»  l.ied  blas 

ein  l:  .■   .1  :  t  einen  grösseren  i-=.:,<i.i-     I   uerden  die  Patriarchen 

und  Propheten  oft  in  den  Marienliedern,  aber  Dir  hl  angerufen  (S  No  601,34-  3li). 
|)ies  rührt  daher.  Weil  die  Lateiner  besondere  Lieder  nur  auf  jene  Heiligen  de\ 
A.  T.  haben,  welche  z»iscben  der  Geburt  und  dem  Tode  Ihr  .Mi  gestorben  sind, 
also  diu  Mensch»  .nlun<;  d.s  Unlands  noch  erlebten  und  daher  auf  dem  Leber- 
gang  de»  A.  zum  .V  T.  stehen  flau  gehören  die  udm  huldigen  Kinder  .  Jo- 
hannes ilerTonfcr  ur.l  Joseph  di  r  Nafcrvutar,  die  im  neuen  Tctlamenie  ange- 
führt sind,  «ührend  Annj .  die  Wolter  Maria,  auf  »eiche  die  Griechen  ond 
Lateiner  nclo  Lieder  haben,  dann  nicht  grnanDl  wird-    IJieser  Unterschied  der 
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Heüigenverebrung  ist  eine  Folge  der  Verschiedenheit  des  griechischen  und 
lateinischen  Gottesdienstes;  jener  hat  nämlich  manches  ans  der  Synagoge  des 
A.  T.  beibehalten,  weil  die  Griechen  ursprünglich  meist  Judenchristen  waren, 
die  Lateiner  aber,  die  hauptsächlich  aus  Hei  den  Christen  bervorgiengen ,  hatten 
keine  Veranlassung,  in  ihrem  Gottesdienste  a  Utes  tarne  ntli  che  Stücke  beizube- 
halten. Mao  bemerkt  diese  Unterschiede  vorzüglich  am  Kirchengesang  und  am 
Ritus;  die  Melodie  der  griechischen  Kirchenlieder  erinnert  auffallend  an  die 
Gesänge  der  Joden  in  der  Synagoge,  sie  singen  auch  noch  Psalmen  zor  Messe, 
was  die  Lateiner  nicht  thon.  Sie  verrichten  die  Wandlung  hinter  dem  Vor. 
hang ,  denn  der  Chor  ihrer  Kirchen  ist  von  dem  Langbaus  durch  eine  Eildcr- 
ivand  (Ikonostasie)  getrennt  nnd  hat  drei  Thüren  mit  Vorhängen,  welche  bei 
Vorrichtung  der  heiligen  Handlungen  zugezogen  werden.  (Gregor.  Naz.  orat20 
p.  351  nennt  ihn  norponrftocr/ia,  er  hiess  auch  dimenxäv.  CoociL  Laodie.  can.  21. 
Dies  rührt  doch  vfol  ohne  Zweifel  von  der  Einrichtung  des  Tempels  zu  Jeru- 
salem her.  Bei  den  Lateinern  ist  aber  der  Chor,  das  Atlerheiligste  offen,  denn 
der  verhüllende  Vorhang  des  alten  Testaments  ist  zerrissen,  nnd  jeder  Christ 
hat  Zutritt  zum  Altar.  Chor  ond  Langbaus  sind  daher  nur  abgctheilt  entweder 
durch  die  Communikantcnbank ,  oder  ein  Gitter  oder  in  alten  Kirchen  durch 
einen  Lettner  (lectorium),  aber  alles  von  durchbrochener  Arbeit,  ohne  Vorbang. 
Die  Juden  hatten  am  Sabbat  zwei  Lectiunen  und  eine  Predigt  über  die  eine 
oder  Hadere,  nämlich  die  erste  Lcction  aus  dem  Gesetz  oder  Pentatcuch,  die 
zweite  aus  den  Propheten  (Act  apost.  13,  MJ,  Diese  drei  Lehrstücke  behielten 
auch  die  Christen  im  ersten  Tbeilc  der  Messe  hei,  für  das  Gesetz  nahmen  sie 
aber  Stücke  aus  den  Apostclbricfen  nnd  für  die  Propheten  aus  den  Evangelien. 
Die  orientalischen  Christen  behielten  ausserdem  noch  eine  Lection  aus  den 
Propheten  bei,  also  ein  Stück  aus  der  Synagoge.  Das  Gesetz  aber  wurde  in 
keiner  Kirche  mehr  gelesen;  denn  es  war  mit  dem  alten  Testamente  geschlossen. 
Ckrysost.  de  jxenit.  6,  l.  stellt  die  drei  Lectionen  mit  diesen  Worten  zosammen: 
■xqiKfiptxai  fatal,  linaaiolixä  3vfpean,  tipm  StanouxoL  Prius  propheta  legitur, 
et  apostolus,  et  sie  evangelinm,  in  quo  verba  lucida,  sed  validiora  prsseepta. 
^miroi.  in  ps.  118,  1?.  g  10, 


.  Sun ctorum  innocentum. 


O  quam  felix  collegium 
sanclomm  innocentum.! 

Iii  sunt,  in  quibus  vilinm 
hoq  est  inventum, 

virginilatis  regia m 


lObilitut  ranrryriam 
salutis  in  angmenluni. 


Vestra  confortent  merila 

me,  parvuli  beati, 
ut  agam ,  qttio  sint  plactta 

supernas  raajestati, 
ut  abolitä  preeibus 

vestris  noxä  peccati 
exuitem  tandem  reddilus 
.-eternu:  majestali. 

u  Mainz,  Carth.  No,  610.  BL  110  des  14  Jahrb. 
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V.  1.  collegium.    S.  No.  5B7,  12. 

V.  3.  vitium  heisst  hier  persönliche  Sünde ,  peccattm  pertoi\ate  oder  pro- 
prium. Denn  Vitium  kommt  von  velare  ber,  und  setzt  die  Uebertretung  eines 
Verhntes  voraus,  was  unmündige  Kinder  noch  nicht  thun  können. 

V.  7.  Christus  etiam  parvuloa  martyrii  gloria  coronavit,  Leon.  m.  serm. 
36,  2.  Haas  reu  impius  eximit  mundo,  Christus  inserit  C02I0;  et  quihus  nondum 
sanguinis  sui  impendit  redemtionem,  jam  martyrii  Iribuit  dignitatem.  Ejusdem 
serm.  31,  3.  Eine  ähnliche  Stelle  31,  4. 


640.  Versus  Hartmnnni  de  nalalt  iutiocentum. 


Cum  natus.  esset  dominus, 
turbfitnr  res  incrcdulus, 
magi  tulerunt  munera, 
qaos  Stella  duxit  praevia. 

Herodes  rex  interrogat, 
quo  Chrisiiis  na  sei  debeat 
locumque  dici  flagitat, 
nt  lmnc  necarc  valcat. 

Adorant  magi  dominum 
viamqne  carpunl  aliam, 
nec  sa;vi  regis  impiam 
ultra  vident  priesen  Ii  am. 

Tunc  rex  Herodes  fervida 
succenditur  insatiia 
mondatque  sterni  millia 
Li  dem  in  in  ii 


Completur  sieva  jussio 
mactafur  omnis  pusio, 
letalis  bims;  parvuli 
vel  infra  subdi 


Mas  oranis  infans  occidit, 
quem  novns  partus  protulit, 


Ouid  furis,  crudclissime 
o  caraifex  et  pessime, 


20 


impune  Chris  Ins  toi  Ii  tu  r. 

Pect us  tcnellum  rompitur, 
matrura  sinus  perfunditur,  3( 

,  sed  laclis  plus  quam  sanguinis 

1  de  loco  stillat  vulneris. 

Salve  lactens  ex  «Titus, 
llorcs  sanetorum  martyrura, 
ad  aram  summi  numiais  3; 
qui  laeli  Semper  ludilis. 

Nos  vos  laudantes  pueros 
Semper  juvate  preeibus, 
vobiscum  tili  jugifer 
possimus  I:e Ii  psallerc.  4( 

1  Jahrh.  n 


I  Pieumen.  Ueber  den  Dichter 


Iis.  zu  S.  Gallen  No.  381.  j 
1.  Bd.  j,  303. 

IG  lactaiiiiuro,  Us.    23  scrutatur,  Iis.    33  laelans,  ÜB. 

V.  IS.  16.  millin  innumera  heisst  ungciählt  viele,  d.  i.  achr  viele. 
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umgebracht,  Anfang  des  neuen  die  Knaben  iu  Bethlehem,  denn  der  Teufel 
ist  ein  Blenschen mürder  vom  Anbeginn  des  allen  nie  des  neuen  Testaments, 
und  jene  beiden  Blordtbalen  waten  die  Vorbereitung  zu  dem  grüsslen  Wörde, 
den  er  an  Christus  verüben  liess. 


641.  De  s.  innocentibus.  Justus  ut  palma.  mai  (JropariuiH). 


1.  L.ms  tibi  Christo, 

Oni  sapit,  quoll  vitletur 
ceferis  esse  surdastrum , 
Famulatu  cujus  omnis 
competit  sexus  et  je  las. 


2.  Recenlcs  alque  teneri 
miiites  Herodiano  ense 
trucidati  fe  hodic 
pradieaverunt, 

Licet  needum  potueriut 
ligula,  effusione  (amen 
(e,  Christe,  sui  sanguinis 
praeconali  sunt. 

3.  Lac  cum  cruore 
fundentes,  ad  deum 
clamaturum , 

Uda  pupilli 

quem  gepa  ruiserel 

et  innocentis. 

4.  Qtiis  at  hie  lamm 
forlissimus  unquara 


regnaturos  perpetim? 

5.  0  Christi 

prascones  clari 
florosque  martyrum 

Et  confessorum 
insignes  geiumuke 


Cari  filioli, 

dulces  pusioli, 

nos  jnvate  preeibus, 

7.  Quas  Chrislus  innocentem 


laulam,  Chrisle,  suis 
conlulit  mtoriam, 


Pro  sese  maturntam 
Placidus  cxaudietis 
nos  regno  suo  dignelur. 


Iis.  iu  S.  Gallen  Ha.  378.  p.  171.  mit  Neunten.  Von  Kolter. 

1  qai  ist  undeutlich,  entweder  soll  qua1  stehen,  oder  besser  noch  qua  ouis, 
welchen  dem  Vn«™«  entsprechen  «ürde.    Ausser  den  Slropnenlbeilco  fangen 
auch  die  Verse  3  3.  7  9.  It— 13.  15-26  33—33.  3»  41.  V.J.  \y  46  mit  grossen 
Buchstaben  an.  welcher  Abteilung  ich  gefolgt  bin.   dagegen  ist  2b  Coalo 
athrieben,  was  icb  berichtigt  nahe. 

Haas,  Wi.tq  Uiainsn  III.  3 


DigitizGd  t>y  Google 


34 

V.  21.  fmctibos,  nach  Matth-  13,  8. 

V.  32.  Dören,  35.  gemmulie.  Sie  weissen  Blüten  und  Knospen  ihres  zarten 
Alters  wegen. 

642.  linde  supra.  Te  marh/rum  Qroparium). 


1.  Laus  libi  Christe, 

2.  Uni  humilis  bomo  mundo 
apparens  abjecta  ruundi 
colligis ; 

Olli  graliam  tuam  usque  5 
ad  ima  vilissima(|ue 
porrigis; 

3.  Qui  parvulus,  tic  quando  tibi 
miracula  desinl  divina , 

mox  parvulnm  cogis  ad  10 
bclla  nova  raititem, 
Quem  pugio  cotuscus  nnn 
terreat  nequc  laudes 
omniaiodc  vel  opes  oidilb  a 
statu  mcntis  molliant.  15 

4.  Quis  non  ad  siuum  properel 
(uum,  Christe,  qni  de  virgine 
nasci  volcns  hunc  gradura 
sacraveras  ? 


A  conjugatis  prascini  20 
dignatns  es  ore  vidua) 
continentisquc  viri 
bencdici, 

5.  Qui  juvcnis  baptizari 
contentus  a  juvene  25 
Tibi  devoto;  eliam  tuo 
adventu  honorasli  nuptias. 

6.  Martyrio 
idoncos 

qui  fecisti  30 

Pusiuues 

vagientes , 

Ut  adhuc  lactens 

la  et  entern  habores 

exercitum.  35 

Qui  el  ingratis  prasslas  gratiam 

et  recedentes  ad  te  revocas, 

Nunc  et  Semper  laus  tibi, 

Christe. 


Ha.  iu  5.  «allen  No.  87»  p.  173.  mit  Neunen.    Von  Notker.  S.  Ko.  858. 

33  lacians,  Bs.  34  lactaiitem,  IIa.  Ausser  den  Anfängen  der  Absätie 
beginnt  die  Iis.  mit  grossen  Uucuslaben  die  V.  3.  4.  6.  7.  9-11. 13-15. 17-19. 
21-23.  25-27.  31.  33-35.  37.  39. 

043.  De  innocentibus, 

Salve  laclcolo  decoratum  sanguine  festum, 

salve tc  innocua  corpora  fusa  ncci! 
concinit  ecce,  deus,  tibimet  grex  isle  pusillus 

ft'Slivum  laude  pra;veniendo  diem, 
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in  qna  morte  pia  puerorum  maxima  inrba  5 

occidil  et  victrix  rcgna  Btiperna  capit. 
»am  (juia  lerrcnum  metutt  dispcrdcre  regmim, 

impius  ijimani  re\  ferilate  furit. 
aniiicral  regem,  quem  cuncta  oractila  vatum 

spondebant,  dudum  virginc  malre  satum,  10 
Judaica:  gcnlis  cni  debita  regna  inanerent . 

hocqüc  raagos  Stella  (estilicare  nova. 

Ha.  in  München  1585V  12  Jahrb.  mit  Ncumen.    Das  erste  Distichon  hat 
eine  besondere  Melodie,  die  fünf  andern  haben  unter  sich  gleiche  Melodie. 
V.  1.  iacteolo  aangnine.  S.  No.  6*1,  14.  15. 

Die  Griechen  haben  den  29  Dec  als  den  Todestag  der  unschuldigen  Kinder, 
welche  sie  auf  11000  angeben,    tttirat.  229. 


644.  SS.  Innocentum. 


Chorus  innocenfium 
sab  Berod  is  stantiuni 
....  feritalc, 
nato  rege  gloria; 
frneidantur  liodie 
parvulL  bimalös 
et  infra,  causä  dei 
niiiiit  cowtanei. 

Ploraläs  et  ululatüs 
est  audifa  vox  in  Haina:  1 
„luge,  Rachel,  plorans  clama 
[iios  üiios." 


lllud  implc  propheticum , 
novum  decanlans  canlicum 
et  agnum  domtnicum. 

Agmim  sine  macula  pie 
laudant  lilium  Maria; 
rcgnantein  in  secuta, 
eedesia;  exultent,  Ucteraur 
una,  congratuleiuur, 
nam  Sion  et  Jerusalem 
orla;  sunt  in  Bethlehem. 


t  der  Melodie,  von  e 


3  fehlt  ein  Wort  ohne  Lücke  der  Iis.    II  et  plor.  Hs. 
V.  10.  Itaina.  Matth.  2,  18.  Jerem.  31,  15. 

V.  17.  laudant.  Psalm.  8.  3,  welche  Stelle  überhaupt  bei  den  Uedem  auf 
e  unschuldigen  Kinder  in  beachten  ist,  wie  auch  Matth.  1B,  6.  10.  19,  it. 


645.  Eorundem. 
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sceptro  sc  privari, 
jnbet  decollari 
pueros  bimalfls. 

0  iiiira  novilas 
facinoris! 
o  livoris 


pcde  | 
agni  a 


0  rosa  rubens,  o  candoris 
lilium,  Hos  odoris 


10     laudes  deo  dicenlium, 


Dieselbe  11s.  mit  der  Melodie. 

3  die  Iis.  hat  eine  rodirte  Lücke,  wahrscheinlich  fehlt  quia. 

V.  21.  osanna,    iiier  und  die  Kinder  am  Palmsonntag  den  Kiiiden 


646.    De  innocentibus  (troparimn). 


1.  Laus  tibi,  Christo, 
patris  opltme  nate , 
deus  omnipofeiitia;, 

Quem  rii'lihis  jubitai 

super  astrn  niaaeutis  5 

plebis  decus  harmonias. 

2.  Quem  agmina  iafanlium 
sonoris  hymnis  collautianl 
a;tberis  in  arce, 

Quus  irapius  ob  nominis  10 
odium  (ai  misero 
slravcrat  vulaere; 

3.  Quos  pie  aaac  remuneras 
in  coclis,  C'Lriste, 

pro  peenis  nitide,  15 


Solila  usus  gralia , 
qua  tuos  omas 
coronts  splendide. 

4.  Quorum  precibuB  sacris 

dele,  precamur,  pie  20 
nostrre  crimina  vila;, 
Ut,  quos  laudibos  luis 
junxeras,  nobis  istic 
doaes  cleinens  favere. 

5.  Ulis  ielerna;  25 
dans  Inmen  gloriffi, 

Nobis  terrena 
concedc  vincere; 

6.  üt  liceat  serenis  aeübus 
pleailer  adipisci  30 
dona  tua;  gratin, 
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Her otlis  ut  non  fiat  socius,  7.  Sed  a;lernaliter  35 
quisquis  in  bornm  bulle  cum  eisdem  calervis 

sc  exereet  propere,  (ccum  Sit,  domioe. 

Iis.  zu  Bamberg  Ed.  III,  6.  des  12  Jahrb.  (A).  He.  zu  Krcuzlingcn  bei 
Konstant  des  14  Jahrb.  mil  der  Melodie  [HJ.  Iis.  zu  S.  faul  in  harnten  No.18 
des  11  Jahrb.  (C).  Iis.  zn  München  Clin.  No.  ll,SVä  des  12  Jahrh.  fol.  21  (DJ. 
Bei  Daniel  2,  S  (E).  Iis.  von  S.  Peter  zu  Karlsruhe  No.  IG  des  IV  Jahrh.  mit 
der  Melodie  [FJ.    Bei  Gropp  Script.  Wirccb.  2,  690  (G). 

1  ist  am  2  Sythen  zn  kurz.  2  aplimi  AEG,  optimc  deus  n.  D,  diese  Wort- 
stellung zeigt  an,  warum  die  I.esar!  optime  besser  ist.  V  jubilant  G.  ,5  super  0. 
17  qui  BDFCi,  tuas  F.  2(1  nost  p.  EAPFG.  22  et  EI1DG.  23  vinxeras  C, 
istinc  BF.    2T  ohne  Absatz  in  ED,  terrea  EAG.    32  Herodes  B. 

V.  7.  agmioa  infanlium.  Xomoi  rqaton  Infant  üni3a(z  /lagivea;. 
Triodion  D,  6. 


C47.  In  ulroque  festo  s.  Jolinn.  bapüstse. 


Almi  propliet.f  progenies  pia, 
clarns  parente  et  nobiUar  patre, 
quem  malris  alvus  claudere  ncscia 
orlfls  hcrilis  proiliilit  indicem, 

Cum  virginalis  regia  gloriam  5 
sumnii  tonantis,  nomine  pignoris, 
gestaret,  auia  nobilis,  intimo 
claustru  puiloris  ferlilis  inlegro. 

Vox  suscitavit  missa  puerpera; 
fovitque  valis  gaudia  parvuli,  10 
matres    prophelant    munere  pi- 

gnonun, 
malus  loculus  nomine  filii  est. 

Seribendus  bic  est,  vocis  ulaitgcal 
nostra;  canores,  duraquo  vineula 
dissolvat  oris  larga  proplieticis  15 
verborum  habenis  lilicra  nominis. 

Vox  namque  verli,  vox  sapienlia; 

est, 


major    propbclis    e(    minor  an- 
gelis, 

qui  prseparavit  corda  lidelium 
slravifque  rectas  jusittiie  vias.  20 

Asserlor  ajqui  not)  ope  regia 
nec    morle    durA    Ii  n  quere  Ira- 

veri  coactus,  „uon  licet,  ait.  (ibi 
uxorem  liaberc  fralris  adulterani." 

Iliac  ira  regis  sarvaque  funera,  25 
saltalionis  munere  vendita, 
mensaä  (jraniii  et  Virginia  ebrius 
luxns  replevit  sanguine  sobrio. 

Ha:c  vitricus  dat  dona  vesanior. 
quam  si  \eneni pocula  traderel,  30 
negare  pneslat,   quam  dare  vi- 

odissc  prostat ,  plus  nocet  liorum 
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Iis  tu  Karlsruhe  d.  No,  14  Jabrh.  Hl.  31.  mit  der  Melodie  (K )  II.  der 
ambro-  !:.  .■!.  I  io  Mailand,  N,  35  des  15  Jabrb  (M)  Bei  ßowri  I,  100 
■fehl  noch  folgende  8rblu.-sstropbe: 

eil  trinitaii  maxima  gloria,  »il  fortitudo  ac  magnif.t  enl'a 

laos  et  potesla»  e  1  sapientia ,  uni  dm  per  satla  perenaia. 

3  elaudere  febll  H,  neacini  K    4  erilis  M     S  regia™  K.    "  claostram  K. 
25  seoque  funere  M.    26  repler.  M    29  daal  K.    30  (rädere  M.  M  bal 
Doiotogie  obne  Vtrvnass    (Moria  l(bi  palri,  gloria  onigeoito  rum  spirilu.  Raa 
Versmass  m  aus  dir  alcäiichea  Strophe  gebildet,  Fonudiu-.  braucht  es  ebenso. 
,la«  Lied  gehurl  auch  in  seine  Zeit,  fi  Jabrb. 

V,  I    th  7.0007101.  x*i>t,<:c  rx-opi—c-    Aog.  29 

V  i.  nobilior  st.  propheta,  daher  -"(■"f'.'"*  atinofHÜttgue.  Jan  9. 
V.  S.  clauslruai  pudoiis,  ist  ambrowanueb  S.  Pio.  30,  14. 

V.  12.  ilborni  duiffifac  fiiiaatg  noruat    Aug.  39. 

V  in  Die«  moralische  Beiiehong  bat  eine  gencbirbtlicbo  (ileicas(elle  in 
den  Mr...  .  ii.  wo  Johannes  in  Reiug  aof  d.e  Stummbril  -■  ■••  ,  Vaters  nod  eof 
d.n  Erfüllung  der  l'ropheieiongen  «enannl  wird  «iw*  n^rtü». 
Sept.  33. 

V.  16—211.  Ausführlich  eint  diese  Heüehung  AuguHious  an.  serm  29.1.  3. 
videlnr  Johaonc*  inlerjectus  quidani  hmes  lislamenlornro  doonun.  veteris  Pt 
iiovi  aam  eum  esse  qugdjm  modo  liroiirm,  dommuf  ipso  tesiaior  dicensr  len 
et  propbeue  usque  ad  Johannem  baptiBtaro  (Luc  lf»,  Hl)  Sustioct  ergo  per 
fionam  velusialis  et  prtcconinm  novitalis  propter  personam  vetustatui  de  ee- 
nibus  nasritur,  propter  personam  oovitatu  in  Mseeribu»  matns  propbeta  decla- 
ralur.  ItoftiAfan.  ni\:  Marc.  4, 33  sagt;  nos  lunilrm  qaeudam  agnosäinus  Jobannem 
coDstitalDDi  ioter  «elera  el  nova,  ad  quem  delirieret  jodabunai  ei  a  quo  inci- 
pcrel  cbriBtianisnius.  Vgl  No  fiji»,  Ii  "ioärrqc  v  närv,  J  neo  toi  fnif  ivjr">i. 
»j  noö  toü  jtöjrov  tpatrri ,  ■■  ^pn  ff  utjiiov  ftwiffti  fitainje  **lato\  &tofh,n,c  mal 
tlas-  Gregor.  JVas.  or.  21  p.  375. 

V.  17.  vos  verbi,  ebenso  nennt  ihn  Cmmas  Hieras,  tropar.  in  theophan. 

st,  15.  <j  ipan)  ui  biytii;  •'•  ii'-J-r*»-  lue  ff  Ulli,,  li  !uvqöfa[  6  loü  t'Aiov  JipÖifO.UBf. 
Quill  miramur,  si  verbum  eibi  feeit  voccml  vox  Johannes,  v  erb  um  Christus. 
AvgWtäHi  serm.  28S,  3. 

V.  18.  iMttap  noga^itii  jtriptros.  Aug.  39.    vjtö  Sioi  fiiifar  jrpoov™' 

ril(;,TI  1,1,,'lfi,-.  ib.     T(iii(;(rr,,'   T^tirfl,IWf  nävTtoy  VJlJJTfBOJ.    Aug.  30. 

Die  beiden  Feslc,  woiu  dieses  Lied  bestimmt  ist,  sind  die  Geburt  und 
Enthauptung  des  Jobannes.  Jene  feiern  die  Lateiner  und  Griechen  am  24  Juni, 
diese  am  29  August.  Auf  die  andern  Feste  dieses  Heiligen  haben  die  Lateiner 
keine  Lieder,  wol  aber  die  Criechen. 


648.  De  Jofaniine  baplistn. 

Ioter  nalos  iiiulierum  cujus  mal  rem  salulavit 

hic  Johannes  vns  sincerum  virgo  maler,  qua;  porlavit  5 

principulam  tenuil,  Christum,  quem  et  gennil. 
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so 


Ulc  ad  vocem  exultavit, 
redemlorem  nunciavit 

stantibus  in  lenehris, 
regem  cteli  baplizavit, 
agnum  dei  demonslravit , 

tarn  propheia  celebris. 

Trinilatis  mysteriam 
primus  sensit  hie  omoium 

■alvatorif  angelus: 
heremi  cultor  nobilis, 
camcloruin  leclus  pilis, 

verbi  vox  et  bnjolus. 


Noten  tC). 

7-13  folgen 


est  Marne,  qui  beatus  20 

nnnciavit  dominum : 
a  diH  ms  tan  Ii  patris 
10     regnum  Christi  dalur  gratis, 
ulii  pax  et  gaudium. 

Ergo  roartyr  cum  regina,  25 
malrc  Chrisli,  a  ruina 
i5     conservare  nos  festina 

pia  per  suffragia, 
ut  carnali,  ijuo  gravamur 
compedc ,  sie  absolvamur,  30 
ul  soluti  (rausferamur 

ad  cicli  palatia.  amen. 

rg  in  Unterwalden,  L  4/25.  DL  46.  aus  dem 
und  Heicheitancr  Iis.  Ko.  209.  UL  20.  auch  mit 
reHilingen  bei   Konstanz    des    11  Jabrh.  mit 


V.  9.  ävitulo;  iS;  ätjUna;  3atmottiri£  thr  <,liuv  ^;vvay  iul;  ir  i<ü  mim. 
Jan.  6. 

V.  11.  Jannar.  OL  9:  ••"■rmlimoi'  rj,  tUfiXmt  ae  fj-»ij*ci  i-hoy,  Sie  /iov, 

V.  13.  14.  DnrMMi  bebst  er  ifiuSoc  juvrnmUor.  JaM.  G. 

V.  IG.  ci  irjt  it/iitov  noii%i;.  Aug.  29.  ein  eben  so  gHtcr  Gegensatz  zu 
eremus  wie  cultor,  nur  bezeichnet  naXiiif  die  städtische,  cultor  die  ländliche 
Ansiedlung.  Die  Wüste  verträgt  aber  beide  nicht,  und  dennoch  war  Johannes 
ihr  Bewohner,  was  die  Dichter  hervorheben  wolllen. 


649.  De  eodem. 


Adhuc  clausus  dedü  plausus 
t-hiu so  malris  utero; 

seil  ex  mutus  est  locutus 
circumeiso  puero. 

Per  desertum  iter  certum 

dirigit  a  teuero 
seque  stbi  domans  ibi 

victu,  cultu  aspero. 


■  Membra  jusla  mel,  locusta 
pascunt  polo  fluvio 
sub  ovino,  camelino 
sl i-c> [> bin  rcilicio. 

5    Ilic  baptizat,  prophetizat 
ex  orc  vaticinOj 
baptizando,  prophelando 
vi  am  parat  domino. 
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Aus  derselben  IIa.  zu  Engolberg.  Bl  50. 

V.  16.  finujoi»,-  ilJj,)-cif  oair^ioE.  Aug.  29. 


650.  De  eudero. 


Salve  ii  Siini'tissimi' 


angeli  dictaminc 
Johannes  vocatc, 

matris  alvo  flamine 
sacro  consecralc. 

in  IncernA.  gra(i;t 
popnlo  parate. 

Salve,  qui  in  heremo 

vixeras  devotus, 
vestitus  cilicio 

et  locustis  fotus , 
cunetis  carens  viliis , 

unda  tibi  potus, 
a  mundi  delitiis 

eniinus  remotttS. 

Salve  preeco  pradieans 
C'lirislum  orbi  na  (um 

et  prs:scn(eni  indicans 
digilo  monsiraftim, 


ad  Jordanetti  increpatts 
populi  peccalum. 

baptizando  prteparans 
iler  deo  gratum. 

Salve ,  qui  morlalimn 

san- ii  in  Ivmphis  längere 
capnt  Jhesu  Christi; 

patris  leslinionium 
de  ccelo  aitdisli , 

in  columba;  spiriluin 
specie  vidisti. 

Salve  rubens  rosula 

proprio  crnore, 
redolens  ul  lilia 
virginoli  flore, 
su inas  ha;c  pneconia 
s  pcccatorc 


aller  solai 


20 


i  lang no re. 
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6.  CM)  des 


rlsrube,  o.N'o.  v.  1439  (K)  Bl.  6S.    Iis.  zu  Utint,  Aug.  No.  439. 
15  Jahrb.  mit  der  Bemerkung :  debet  bcec  oratio  legi  tertia  feria, 
r  Chorus  pro]>lietarura.    Diese  Iis.  fügt  uoeb  folgende  Strophen 
i,  die  aber  zu  der  Anlago  ins  Liedes  nicht  passen. 
Prccor  per  lietitiam,  Perque  testimonium 

quam  lunc  habuisli,  patris,  qood  (de)  cojlis 

Christi  dum  ionocuam  audis,  et  per  spirilum 

carnem  obtulisti ,  visum  mihi  vcla 

cunetam  inimuiidiliam  ferre  nunc  Präsidium 

agnus,  ut  dixisti,  dtemonum  a  telii, 

tollat,  innocentiam  pneuinatN  lui^iiliiiiu 

mundo  reddat  (risti,  factum  dare  cttlis. 
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27  reimt  nicht  mit  35,  die  richtige  Lesart  scheint  mir  dieser  längere  ssnclissi- 
rnnni  lymphis  Caput  Christi.  29  primus  f.  pal.  K.  31  spec.  iphr.  K.  37  an- 
mona  hic  peccamina  K.    3'J  offerquo  M. 

V,  5.  6.  Aupalin.  sagt  gegen  die  Irrlehren  dea  Julian  4,  131.  Si  non  est 
rtijusqnam  sanetitas  genuina,  quomodo  dictum  est  de  Johanne  haptista,  spiritu 
saneto  replehitur  jani  inde  ab  utero  matris  su;c?  quod  eiuliatio  ejus  tjuoque 
ostendit,  quand«  I-:ii/.;ibcih  iir:i-^iiB n [cm  runjugalam  nrii'gnans  virgo  Maria  «alu- 
tavit.  an  et  har.  dicta  non  proprietalis  aunt  dicta  pra-conio,  sed  laudationis 
officio?  sie  agile,  sie  vanescile;  hoc  ut  dicalis,  veatrre  resiat  insanias. 

V.  T.  lucerna ,  Sunfnoe  ivxiv;.  Jan.  0.  w,-  ligroc  nfaHa/npag.  Aug.  29. 
Auglistin.  serin.  2S9,  4.  sagt:  Johannes  agnovit  se  lucemam  ,  ne  vento  superbia? 
exstingueretur.  aerm.  293,  4.  prffmisit  lucemam  Johannen!  dies  Ventura!.  In 
dem  sermo  11  (serm.  ined,  ed.  Denis  p.  29)  wendet  er  die  Slellc  Ps.  131,  17. 
paravi  lucemam  Christo  meo,  auf  den  Johannes  an, 

V.  13.  vitiis,  schwere  oder  persönliche  Sünden.  S.  N«.  639,  3.  Et  Jere- 
mias et  Johannes,  quuuivis  sanctiliiMli  in  uleris  inatrvm,  tra.verunt  lainen  origi- 


den  Lebenden  auf  Erden,  sondern  auch  den  Gestorbenen  in  der  Vorholte,  jenen 
zur  Busse,  diesen  nur  Befreiung.  (  im"  -.irit.il mluiji'  fi^iofn.'  ihuwfil,  oixoiuin« 
ififati  iij  fiö",',  !r«  "••  Inf,  t'r  "--Iii',  jiu»'  *•,•,■<'*!,        Htwii'.    Aug,  29. 

iTfOJiaIiij-)'f?J.ildv  Xl/iaihr  xui  lo!,-  in  'liidfl  iftni«,-.  ibid.  'tuarrr,;  fi£  ".4iSov  liyi- 
dyaitt  xQttvfäZw  tvlofi^sis  ti  xvyitf  ibid.  iLnr",'  *V  ".iidr,  i (totöQ'tftt;  xqQviudy 
ti;y  ßaatlumi  roü  ftioi  ij/iur.  ib.  DI  an  bemerke  hier  den  wiederholten  Ausdruck 
irjf'/u  (laufen),  er  isl  gewählt  in  Beziehung  auf  den  Beinamen  [mecursor, 
TifdJpouoi,  so  wie  die  Wörter  xqnvjü';n>-  und  m;nuimr  (rufen,  verkündigen). 
Johannes  brachte  Trost  den  harrenden  Gerechten  in  der  Vorhülle,  die  mit  dem 
Psalmistcn  riefen:  Ile  profundis  clainavi  ad  te  domine.  Ps.  12'J.  Darum  heisst 
er  auch  Xtjvnav  niiaü^pi-u;  'vi.-  fY -■((■)>,■.  Au;;.  SU.  ü  r«;,-  tVMiJi,  ivarfiitiefteret  n;v 
ix  tfupcuv  a'viiriiuriij-.  ib.  'nie  eV  "sltH;/  ki,s/vS  njuiaj-j-e/o,-,  li-r  nafot/aiar  -")y  jb- 
Ii^piOf  noo/ifrüur  X»£«ruü.  Aug,  30.  ipun,  iuw.ri..-  rimjüVr.Kj-i»  i!«  joij  ^>)/«ur 
IOV  oimo,-,  loü  'jfuTov  «Urupan,   „In,-  nvi«,-  ü(ine,  (funiiti,-  (JuiiiTii,-  tWe- 

J«tw«<«".  Aug.  29.  Der  Gleichstellung  wegen  ist  der  Begriff  der  Wüste  auf 
den  lichtloseii  Hades  übertragen ,  der  in  diesen  Stellen  eino  andere  Bedeutung 
hat  als  im  Heidenllium,  denn  es  ist  darunter  die  Vorbülle  verstanden ,  uns  welcher 
die  Allväter  befreit  wurden,  während  aus  dem  Hades  keine  Erlösung  slatllindet. 
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i  Tflgca  wird  der  Namen  angelui  so 
^','<»l','<.-  in*  äurir  Sioi,  ä; 

lu-isM  <t  auch  ['.irj-F^hv  ü^flr>;r  6  tV 
Tapxo,-.  Aug.  30.    In  dsn  V.  19-21 


verglichen  wird,  die  den  Frühling-  mikiimli^ : 
m  fup,  ibl'irrr,  r01,luf  (J  ffrrrrriffij,'  (V  -/:ti„'„- 

rfidW.  Januar.  III.  11.  prffdicans.  Johannen 
erbo  pnedicationis.  Gregor.  il/.  hom.  in  ev.  I.  2 


631.    De  oalali  s. 

0  |ira:cursor,  orlu  cujus 
gloriosa  fulgcl  bujus 

ilici  sollemiiitas, 
dona  nobis,  te  rogamus, 
Ut  devote  persolvanius  5 

laudes  tibi  debitas. 

Dies  enirn  hax  insignis, 
dies  est  Iikc  digna  dignis 

laudibus  ecelesbe, 
qua  lux  solem  pra?cessisli ,  10 
odor  Hörem  prjevenisti , 

miles  regem  gloria). 

Vox  clamantis  in  deserlo. 
Gabriel is  non  inccrlo 

conceplus  oraeulo,  15 
reserasli  mox  genitus 
vocem  potri  divinitus 

n  egal  am  incredulo. 

Ventris  adhuc  in  nbdilo 
materni  clausus,  posito  20 
virgiiiis  in  regia 


Johannis  baptista?. 

tuat  rcgi  jusüliie 
dcdicasli  kuiitia» 
beala  primordia. 

Cilra  vii'um,  supra  vires  25 
soli  suhis,  ut  Sit  vires 

deo,  soliludinem, 
fugis  lurbas,  fugis  urbes, 
ne  (jua  levilale  lurbes. 

sanelifalis  ordinem.  30 

Viclus  ibi  libi  vilis, 
tibi  vcslis  biria  pilis 

sacros  artus  iuduit, 
tan  las  tarnen  dignilatis, 
quod  et  verbo  vcritalis  35 

approbari  meruil. 

Vere  major  mulierum 
inter  natos  deum  vernm 

bapliüans  in  bomine, 
lavans  cum,  qui  nos  lavit  40 
a  peccatis  et  mundavit 

m  und  um  suo  sanguine. 
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Divina  voce  merito 

plnsquam  prophcta  diceris , 
<|ui  salvalorem  populo  45 
ileum  demonstras  digilo, 

longo  visa  in  a  ceteris 
et  veluti  sub  specolo. 

0  quam  Mix  eremita, 

quanla!  vir  abslinentia» ,  50 
<|uam  Moria  pollens  dolibus! 

cujus  illustratur  vila 

toi  sepliforniis  gratiie,  * 
tot  virtutum  insignibus. 

In  quo  labes  viliorom  55 


nulla  prorsus  laboravit, 
sed  najvum  immnuditite 
illa  vestis  angelomm 

virginalis  ignoravit, 

candor  innocenliie.  60 

Fruclus  ditat  hos  (erdenns, 
itlOE  vcro  sexngcntiB, 
ornat  honor  te  ceiilenus, 

cieti  natuni  maximc; 
nos  ergo  piis  precibua  65 
litis  as  taut  es  laudibus 
solvc  noxarum  ncxibus , 

martyr  iuviclissinio. 


Iis.  iu  Luxemburg  No.  108,  b.  aus  dem  12  Jahrb.  von  Guido  von  Ba- 
socin?» oder  Bosoche  bei  Chaleaudun. 

31  dietus  f.  viel.  Iis.    50  quam  Ig  Hb.    55  labe  Iis. 

Nur  bei  Johannes  dem  Täufer  liefest  nalalis  der  Geburtstag,  bei  den  übrigen 
Heiligen  der  Todestag.  Avgiuliai  uerm.  387,  L  nalatis  dies  carnis  nulli  prophe- 
tarum,  nulli  patrinrehatum,  nemini  apostolorum  celebravit  ecelesia;  solos  duos 
nalalcs  celebrat,  Johannis  baptist»  et  Christi.  Die  Bedeutung  bei  den  Heiligen 
erklärt  folgende  Stelle.  Augml.  in  evang.  Job.  3,  11.  S  6.  du*  sunt  natmtates, 
uns  est  de  terra,  alia  de  ccelo;  una  est  de  earne,  alia  de  ptpiritui  uoa  est  de 
mortui! lale,  alia  de  »tcruitate. 

V.  1.  praxursor.  jieur)eofiur  tui  nuiijpo,-.  Aug,  30,  Tertutlim.  adv.  Marc, 
■i,  33.  nennt  ihn  autecursor.  Ambro*,  de  virgin.  3,  5.  pranuntius. 

V.  10.  lux  solem.  Dio  Mcnüen  ium  25  Mai  vergleichen  den  Johannes  mit 
dem  Morgenstern  als  Vorläufer  der  Sonne  Christus:  aiHvtmxior,;  njJuoc  quro- 

BHfat  Aug.  29. 

V.  13  (lg.  Weil  Johannes  auf  dem  Uebergang  des  alten  zum  neuen  Te- 
stamente sieht ,  so  haben  die  Menaen  die  Stummlieit  seines  Vaters  sinnig  also 
aufgefasst :  n]f  steitaSt  7>j>  vifijt  *al  i\i  «>(,'  &}»nm  Zn^aoiov  xtitptvaii 
»fcwcv«  ff«,^™,».  Sept  5. 

V.  10  flg.  servulus  dominum,  prieco  judicem ,  Fox  verbiim,  intus  anilia 
viscera  eonclusus  in  virginis  utero  clausum  et  agnovit  et  indicibili  gaudio  Ba- 
iutavit,   Anselmi  Canl.  meditat.  15.  p.  333. 

V.  27.  solitudioem.  Deswegen  heisst  er  rpu^-iii  tfiUgtjang.  Jan.  31. 

V.  35.  verbum  veritatis,  Christus;  verweist  nur  Matth.  11,  18. 

V.  M.  Gregor.  Uta.  oral.  30  p.  633  nennt  ihn  6  ,ioc  JUbt,  o  nnou-iiiou 
^(ptmrs'fpoy,  Sau  Hai  yir  noaipipmiäfimir  ilice.    Bist  Beiug  auf  Matth.  17,  13. 

V.  55.  vitiorum.    S.  No.  050,  13. 

V.  61.  Diese  Gedanken  sind  aus  andern  Liedern  entlehnt,  nämlich  ans 
dem  LieJo  bei  Daniel  2,  217.  Strophe  10,  welcher  dort  selbst  anf  deu  llymnia 
des  Paulas  Diaconus  verwebt,  der  die  Quelle  scheint 


652.  De 


Jobanoe  baptisla. 


Salve  Johannes  bodie, 
quem  rex  perennis  gloria: 

Jobannes,  dei  grati«, 
per  Orbis  lerrie  spalia 
te  major  non  surrexit. 

Kam  Gabriel,  qui  domini 
conceplum  sacrum  virgini 

denuiiliat  Maria;, 
hic  templi  in  oraculo 
foris  aslanle  populo 

promisit  Zacharias , 

Licet  selale  debili, 
Elizabeth  ex  slerili 

le  fore  nasciturum, 
nomen,  vivendi  siudium, 
officii  praconium, 

te  rnagnum  ferl  fulurum, 

Bepleadum  sanefo  spiritu 
adliuc  in  ventris  arabiiu 

sine  culp;e  sequela: 
sed  Zacharias  trcinulus, 
verbis  ejus  incredulus , 

privat  ur  mox  loqueia. 

In  Clus  us  von  Iris  gremio 
tu  exulfabas  gaudio 

ad  vocem  salulantis 
Maria;,  cum  auricula; 
insonuit  aniculas 

Elizabeth  pr;egnantis. 

Oceurrere  liipudio 
(u  gcslis  dei  lilio 
in  virgine  latente : 


sublrahilur  mtrstitia , 

quam  pluribus  keliliu  35 

5     Cum  lua  circumeiditur 
caro,  n  palre  seribitur: 
„flobanncs  nominatur". 
vox  «tat im  Uli  reddilur,  40 
qua  deus  benedicitur, 
plebs  omnis  admiralur. 

10 

Tu  in  desertis  latilas, 
puer  scorsum  babilas 

virtulis  ob  augmontum,  45 
locusla;  melia  epulum, 
Uuentn  paranl  poculum, 
15        caineli  legumenlum. 

Diversis  dissimüia 

salutis  dans  consilia  50 

viam  Christo  parabaa, 
baptisma  dans  notitiie 
20    Chrisli,  sed  poenitealiie 

haplismum  prjedienbas. 

Cum  in  Jordanis  llumine  55 
deus  nalus  ex  virgine 

a  (c  baptizobaiur , 
25     voce  paler  ingenilus 
et  in  columba  spirilus 

tibi  revelabalur.  60 

Agnuni  dei  ex i alere, 
30     peccatn  inundi  tollere 

Jcsum  cum  indicabas, 
ei  ob  ex celle nliam 

indignum  judicabas. 


15 


Et  cum  Herodis  inipias 
rodarguebas  nuptias, 
scclus  dctestaharis, 


tna  Christo  prfoparet 
oleum,  ut  me  reparet 
ja  luce  superna. 


ob  hoc  conclusus  carcere 
pro  saltatricis  mauere 
tu  cnpite  truncaris. 


TO 


Virgo  candore  niveus, 
martyr  crnore  roseus, 
priecelsus  eremita, 
Baplista  tu  «timras, 
nie  ablue  perfeclius 


85 


Aiuice  sponsi  judicis. 
pra'co  llclia  vindiris 
in  fine  judicantis, 
nie  Christi  amicilia! 
concilia,  sentenlia; 


75 


Homo  missus  a  domino , 


in  hac  morlali  vita. 


90 


Vox  in  deserto  legeris, 
plus  quam  propbeta  diceris,  80 
tu  lurainis  lucerna; 


ne  Iradar  vindicanlis. 


in  vilffi  mihi  termino 
assis,  athlcta  hone, 
o  angele,  ad  gaudia 


dedue  me  tuno  ccelesria, 
Johannes  ini  patrone! 


95 


Hs.  xu  München  Clm.  3012.  f.  -15.  15  Jahrb.  (A).  Strnssb arger  Iis.  E.  135. 
Bl.  190.  (S)  und  Rcichenauer  Pap-Bs.  No.  36  (B)  zu  Karlsruhe.  Das  Lied  ist 
von  dem  Prior  Konrat  von  Gaming. 

8  Sacra)  S.  21  culpa  R,  32  te  S.  37  dum  A.  47  priestant  Alt.  30  vir- 
tutnm  R,  das  SA.  52  das  S.  57  baptiBatur  A-  5S  mox  A  f.  voc.  63  tu  Kr 
cum  RA.  6+  et  für  ei  R.  69  detestaris  R.  70  ab  R.  71  ealtntrice  R.  76  ju- 
dicantis A. 

V.  4.  dei  gratia,  die  Uebersetiung  von  Johannes.  S.  619,  3. 

V.  7  —  9.  ü  nani  Ütiav  uxlttk  faafyiliar.  Jun.  2*.  Nach  Luc  1,  30. 

V.  10.  oraculo  für  oralorio,  das  Allerheiligsto,  das  lictuaus.  Oraculum 
wird  in  älterer  Zeil  mehr  gebraucht  als  später. 

V.  19.  nJi;pw  rCtoynC  iaS  nnntfiov  nviipalo:  In  mUi'p  oyi  ^ijioif  £rdoy 
offij.uiiui'.  Jan.  6. 

Hfininrfiin^  ivH        natfunp-    Jun  2*    Es  ist  ein  Wortspiel  nvnchen  Johannes 
als  der  tjtimme,  die  nach  Christus  rief  >  ......  im'  iojoi ).  uod  dn  biunme  seines 

Vaters  Zacharias. 

V.  5t.  Damm  heiest  er  m-cui  ije  uno.oio;.  OcL  13 

V.  II.  ij  oo/änow  ir»  uVal>>  «w  pwJu.  <;T(J<no.    Hen.  Aug.  19. 

V.  7*.  Diese  Vcrgleicbaog  bat  schon  Aaguslm  in  evang.  Job,  *,  5.  quod 
cial  Johannes  ad  pnoiam  adirntum  Christi,  hoc  etil  Elias  ad  seenodum  ad- 
venlum.  Secundi  adventüs  (Christi)  priccursor  speratur  Elias,  sicut  hujus 
fprimi)  Johannes  fuit.    Auyusli».  div.  qua?st.  59,  3.    Koch  Matth.  17,  11.  12. 

V.  91.  homn  missus,  nach  Job  1,  6.  Der  Nachdruck  liegt  auf  tomo,  denn 
er  war  der  grüsstc  HenKh ,  nnd  nur  ein  solcher  konnte  der  Vorläufer  des  Goil- 
menMtten  sejn. 
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G53.  De  s.  Johanne  baptistn. 


Gaude.  le  priusquam  natum 
fnisse  prrenuntiatum, 

Johannes,  ilivinilns, 
gaude,  qnod  tu  major  vatam 
dei  pniris  ecnlis  natum  5 

matris  alvo  posiius. 

Gaude,  quia  buplizatur 
a  le  C bris! us  et  nionatralnr 
emendator  criminum; 

Reichenaucr  Iis.  Na  .'ifi.  BL  203. 


gaude,  nam  de  le  lestatur,  10 
quod  non  major  oriatur 
inier  natos  liommum. 

Gnnde  marljr  et  lucerna, 
modo  regnans  in  Supern a 

cceleaii  hicrarcliia;  15 
fac  hic  vivat  tuus  Verna 
sie,  ut  illic  sempilerna 

perfruatur  gloria. 


V.  13.  lucerna  ist  die  Auslegung  von  Jon.  I,  7.  B.  Wird  manchmal  von 
Johannes  gebraucht.  No.  652,  81.  tio.  650,  t.  i  Ivxm;  iov  'fmö;  ^qo(qxi">i, 
>J  aiyri  iov  iJJi'uv  u%-  Juurioimv  ui^'-n  if,i  fimiir.  Jun.  21. 

Ein  Lied  auf  diesen  Heiligen  in  10  vierzcib'gen  Strophen  von  Thomas  von 
Saapen  steht  bei  Paar  nucl.  devot  p.  268.  ond  fangt  an : 

Gaude  malcr  ecclesia  de  pra?cursoris  gloria. 


(554.  De  s.  Johanne  baptisla  (tra/wimn). 


1.  Summuiu  prxeonem  Ciiristi 
collaudamus  Iteti, 

%  Quo  ipsa  verilas 
pro  lestatur 

majorem  fore  neminem  5 

In  nalis  gigncnlum, 

praeter  unum 

7iof>9inji  cnsla  geniluin. 

Hic  mafre  diu 

jam  slcrili  editus  10 
Non  solu  in  pntri 
mulo  eloquium  reddit, 
sed  pluriniis  gaudium. 


3.  Sed  qui  de  crelo  meruit 

nominari,  mundi  nequit  15 
illercbris  infici, 
Ennoccns  degere 
qui  cum  desideral, 
vital  omiies  execrnndi 
consorlii  aditus  20 
Et  solus  Boh'tts 
inhierens  dei  visibus 
Corporis  Inbricos 
luxus  cdouians  carnem 
spiritui  subegeral,  25 

*.  Severilatemquc 
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'Otföy  ad  urttiii'ini'iy 
corda  parat  deo 
verbis  el  exemplis. 

5.  Hie  idem  major  valibus  , 
anpiipar  angelis . 
peccala  in  um  Ii  toll  entern 

Ulqae  nil  boni  dcforct, 
famulus  dominum , 
palris  soperi  vocibus 
prodilum,  supersedente 
sancto  spirilu, 
cieIo  mirante, 
lavat  flumine. 

6.  Ilunc  talem  a 


prateme  saltatrici 
exponit  pramiam 
mcecbus  rex  adulter; 

Proh  dolor,  prob  nefas, 
jus  omne  violatum , 
ijuis  tantum  facinus 
cogitaret  unquam  '. 

7.  Sed  lu  quidem  Christi 
ncpos  egregie, 
niarlvr  memoraiide, 

Priecarre  jam  gaudcns, 
nunlia  mortuis 
vitam  advcnisse, 

8.  Nosque  de  tenebris 
luci  restitutos 
otfer  Christo. 


Iis.  zu  München  Clm.  110S3.  f.  25.  11  Jabrh.  mit  den  Ncumen. 

3  Ha.  parthenu,  weil  die  Lateiner  das  «  manchmal  nie  u  sprachen,  daher 
auch  die  Muller  Kaiser  Otto  III  gcwönlich  Tbeouhanu  genannt  wird,  statt 
Thcophano.  IS  deseral ,  Iis.  gegen  Sinn  und  Vcrsnass.  Vi  ndon  —  bd- 
tropon,  Hb. 

V.  1.  praeonem.  Das  Typicum  s.  Sabba?,  Cod.  Venet.  Claas.  1.  cod.  7. 
des  11  Jahrb.  fasst  die  Hanplmomcnte  der  Bestimmung  dieses  Heiligen  so  zn- 

pyaat  et  ovx  ivnoqoi/ity  ij/ifif,  o/no'Siu  u/iüntz  <roi  (!.  <ri).  att/f/atm  jiu  ii- 
xoiar,i  *ni  norpo;  ««■.nwi«  ifiin™  ii*  tYriiiffj  «rzj  utiu},  aov  pm'ufi,  xui  unp- 
■tunr  tlov  Tov  Oiuü  mlir/di)  n/pvirtiui.  Dies  steht  als  ein  Troparium  in  den 
Menäcn  Jun.  24.  Da  Sabbas  im  Jahr  533  starb,  so  ergibt  sich  daraus,  dass  die 
ii  Typicum  aus  dem  \  und  S  Jahrhundort  herrühren. 
V.  3.  voritas.    S.  No.  651,  35. 

V.  55.  nunlia  moriuis.    ßuem  Jobannes  prrceurrens  mundo  nuntiaverat, 
oor.  M,  hom.  in  er.  1,  6,  1. 


655.  Johannis  boptistic  (troparium). 

.  Laus  tibi  Christo ,  Creator,  mundi 

rerum  omnium  et  salvalor; 
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2.  Et  in  (e  omniurn  5 
forlitudo  speranlium. 

Oui  primum  hominem 
tu  am  ad  unaginem 
Formasti,  ei 

Jans  dem  pulchram  10 
parudisi, 

Quam  per  serpcntis 
antiqui  fraudem 
perriiderat. 

3.  H«c  culpa  Ev83  15 
privat us  sede 

miseram  miser  venil 
in  hanc  terram , 
Sic  paradisi 

amceiiitatc  20 
hostis  euni  antiquas 
dcstiluit. 

4.  Circuit  invidus 

et  udhuc,  quem  devoret, 
quserere  anhelat.  25 
Conlra  hunc  dominus 
agonistam  staluit. 
qui  resistat  ei, 

5.  Jolianncm  baptislam, 

cujus  dient  bodie  30 
coliraus  passionis; 
Qui  regem  Herodem 
arguebat  propter 
Hcrodiadcro. 

Sed  inipiissinius  piissimum  35 
incarcerari  jussit  famulum, 
quem  tolis  perire  nisitms 
lnborabat  Herodias. 


6.  Assunt  convivia, 

fecit  Merodes  rex  40 

CCenam  nalali  suo , 

Primos  GaiiUea; 

principe»,  tribimos 

fecit  vocari  ad  sc. 

Inter  epulas  45 

filia  venit 

ipsius  mcechie  Herodiadis , 
Ccepit  puella 
ludere  bella 

sallimdo  manibus  et  plaudendo. 

7.  Sallatio  biec  Herodi 
plucuil  el  multitudini. 
Tunc  rex  juravil  puella?, 
quidquid  pelisset,  aibi  dari; 
Nec  mora,  admonita  55 
malre  ncquissima 

rogat  pretiosum 

caput  Johannis  Christi  pr;econis. 

Rex  statim  in  carcere 

fecit  amputari  60 

caput  saneti  viri 

et  pucllx  dari  nefari». 

8.  Talis  et  lantus 

sanetus  et  Christi  amicus 
abiit  per  meretricent.  65 
If nie  niel  Silva) 

...e  esca,  potus  taulum  aqua, 
vcatis  erat  camclina. 
Nunc,  martyr  invictissime, 
amicc  salvatoris  mundi,  70 
nos  prece  tua  domino 
dco  com men da. 


Reichenaoer  Iis.  So.  151.  auf  dem  teilten  Blatt,  aus  dem  13  Jabrb.  mit 
den  Noten,  durchlöchert  und  abgerieben,  daher  ist  der  Schluss  nicht  mit  Sicher- 
heit metrisch  obzutbeilen. 
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12  qui,  II».  25  quBorerc  ist  fast  ganz  erloschen  und  unsicher.  3i  die  Kur- 
siven Sythen  sind  ilurclilüchort  31  dem  Vers  und  Sinne  nach  fehlt  hier  ein 
zweisylbiges  Wort,  wahrscheinlich  meeebam,  wie  VT  steht.  50  saliendo,  Iis. 
53  pucllaj  ist  ganz  abgerieben  nnd  von  mir  dem  Versmasse  nach  ergänzt. 
60  amputare,  Iis. 

V.  27.  agonistam,  ein  gewählter  Ausdruck,  weil  es  keine  eigentliche  Be- 
zeichnung für  den  Juiiiiriiics  jiilji  Iiis  jir^cursor,  daher  schon  Aujuitin.  in  evang. 
Joh.  4,  3.  sagt:  non  erat  prophela  Johannes,  major  erat  quam  prophetn. 

V,  31.  dient  passionis.  Jobannes  ipse ,  Jlium.  iinjnit,  oportet  crescerc,  ms 
flufem  ■tfuttf  (Joh.  3,  30).  quud  et  dichus,  quihus  na  Ii  sunt,  et  mortihus,  quibus 
passi  sunt,  figuratum  est.  nascitur  namque  Johannes,  ex  quo  dies  ineipiunt  minui, 
nascitur  dominus,  rx  quo  dies  ineipiunt  crescere.  capite  illc  minuitur,  hie  vero 
adtollitur  in  cruee.    Augustiii.  div.  quakst.  58,  1. 

V.  63.  talis.  A« jusiia .  in  evang.  Job.  2.  5.  magnum  aliquid  iste  Johannes, 
ingens  meritum,  magna  gratia,  magna  cclsitudo.  mirare,  plane  mirafe,  sed 
tanquom  monteni. 


656.   De  S.  Johann« 

1.  Saudi  Baptist*  praconis 

2.  So l lern ii in  celebrantes 
moribus  ipsnm  sequaraur, 
U(  ad  viam,  quam  praMlixit, 
asseclas  suas  perducal.  5 

3.  Dcvoti  te, 


aiuice  Jhesu  Christi, 

flagitamus,  10 

ut  gaudia 

liercipianius. 

Apparens  qua; 

Zacharias 

Gabriel  15 

repromisit,  qui  tuam 

celebrarent 

Obsequiis 

nalivitntem. 

*.  El  per  htec  fest«  20 
Staat ,  taMtn  iismnen.  III. 


baptisla  (tröpitriutn)- 

aMerna  gaudia 

Qua  san c Ii  dei 
sacris  deliciis 

la?li  congaudenl.  25 

5.  Tu,  qui  pricparas 
fidelium  corda, 

Pie  quid  devium  vel  lubricum 

ileus  in  eis  inveniat, 

Te  deposeimus,  30 

ut  crimina  nostro 

Et  facinora  continuil 

preco  studeas  absolvere, 

6.  PI  Beatus  ut  ipse  snos 
Semper  inviscre  fideles  35 
Et  mansionem  in  eis 

fecere  dignelur, 

7.  Et  agni  vellere, 
quem  luo  digito 

4 
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Mündt  monstr.iveras  40        in  alba  vcste  sequi  45 

tollere  criniioa,  per  portam  clarissimam , 

nos  velit  indurre, 

9.  Amice  CLrisli,  Johannes. 

8,  Ut  ipsum  niereamnr 
angelis  asfincii 

Iis.  zn  Stuttgart,  BibL  20.  f.  65.  12  Jahrh.  (A).  IIb.  zu  Admout,-  o.  No. 
15  Jahrh.  mit  der  Melodie  (U).  Iis.  zu  ö.  Paul  in  Kärnten  No.  48  des 
U  Jahrb.  (C>  Bs.  in  S.  Peter  in  Salzburg  IX,  11.  des  12  Jahrb.  mit 
Heumcn  (DJ.  Diese  Iis*,  stimmen  in  iler  Strophcnablheiluog  gegen  den  Teil 
bei  Daniel  2,  IS  überein,  wie  auch  in  den  Lesarten,  in  Vielehen  er  von  obigem 
Texte  abweicht  Iis.  zu  Grat/,  37,31  des  12  Jahrh.  (E).  Iis.  des  historischen 
Vereins  zu  Klagenfurt  in  einem  Messbuch  des  15  Jahrh.  (FJ. 

2  E  hat  liier  keinen  Absatz.  13  apparens(|ue  BF.  13  —  19  stehen  in  F 
nach  5.    15  fehlt  H.    23  in  eis  fehlt  I).    10  mundo  F.    16  F-  hat  keinen  Absatz. 


Folgende  Lieder  stehen  nicht  in  den  Mcnäen  bei  dem  Officium  auf  diesen 
Heiligen  und  sind  aus  dem  Cod.  Vcnet.  class.  I,  cod.  53,  C  6,  des  12  Jahrb. 
entnommen  und  hier  auch  wegen  ihrer  r  ige  n  th  ii  Ulli  ehr  n  Schreibung  mitgcllieiil. 

yzos  nXäyive 

'H  'Ektaäßet  ovrilcßtv  »uufiäaoau  10 

ui  /i^ti-nig  xui  tu  ßliitfQS  ioi">  xiiiim-  um;  l/Jh;  mji'ig  fit;  15 

laxlim.atr ,  'ivec  oiuu;;  i.(/(ii'  iö-ti^nw^kw 

(i  e^we  id  /(j/u  £Uof. 

5  eftnrar.  II*,  6  n(  pfi^aif,  Bs.  8  J  Joulor,  Hs.  12  fyfiBto  ßo&r,  Bs. 
13  toiIio,  Bs.  17  ixur,  Bs.  Sie  bat  auch  kein  Jota  subscriptum  und  keine 
genaue  Vcrsahtbeilung,  denn  die  metrischen  Punkte  stehen  nur  nach  2.  *.  7.  9. 
11.  12.  13.  15.  16.  17,  Besser  wurden  11  und  12  in  einen  Vers  geschrieben, 
dann  hätte  das  Lied  3  regelmassige  Strophen. 


tadfvviv  jiporJifl-ES ,  Histctaiu, 


Sv  yün  (KEii'ot  noXorgömos  i&eä- 

xal  virty/taitiiätüs  XQOixfarSar , 
inritn-  ßuTitiaai 

xaiTjiiuiÜijs, 


<utgiVQOvat/g  avtov 


xui  To  Ttriefia  Jidci; 

i«  f/'(-tj'/c  fTxflr 

fVri  iiii'  ^«.TfilVl/i^in)'. 


6  tW» 


»7*2S«e   llUTillalu,  Iis. 

ii,  Iis.  13  /uniiippnwijc,  Iis.  1t 
ITCünw.Bs.  19  riiiiu ,  Iis.  22  wf 
sieben  nnr  nach  2.  3.  i.  6.  7.  8.  II 
nach  «*,;*.  und  orpuj'.  getrennt. 


ÖjUtM'  TOW 
Ttin'ijijt'iv  i'itf  Qriije, 
in]  litttltijioig 

rshjvvttar  zo  ftnj/toavnr. 


(r-i    .....     niuixji;  lum.l.' 

14.  10.  IS.  20.  22.  21,    Die  V.  12,  13  sin* 


filf.jfjf«,  Tititnu 
wv   Batrritrrqv    nie   ^afiäitav  i) 

ovros  ■/'•<>  ixijQvi-ev 
Ii  OKt(rrÖh  te  xmki'r 

metrischen  Punkte  fehlen  L  2.      6.  S.  d 


fieiarocite.' 

ine  fiaaMtog 


'S  iqs  Wf|?«Os, 


657.  Ad  s.  Johann  ein  baplislam. 


Gloriosas  vir  bsplista. 
ilum  in  vita  foref  isla, 
Iii  prascursor,  ngonista 
et  vales  egregius. 

Hie  alblcto,  vir,  propheia,  5 
stans  sub  meta  mealc  l;<>(u. 
qua-  pnedixtt,  sunt  completa, 
palcfacla  numeris. 

Venire  clausus  exaltavit, 
sensit  Christum,  quem  amovit,  J0 
in  dcscrlo  pnedicavil, 
pramonstravit  digilo. 


Abstinentis  feit  vilas, 

famulatido  Christo  rite  15 
toio  corde  sobdito. 

,  0  mirandum  viritm  istnm , 
qui  dilexit  cordc  C'liristutn, 
mitiquam  srccitlo  com  mix  tum 
nec  ftpdalum  maculis!  20 

Virgo  martjr  virtuosus, 
prajdicatnr  graliostis 
esl  in  regno  speciosus, 
praedilectus  populis. 


Digilized  by  Google 


Fervens  atbleta  fidelis, 
cujus  eraf  cor  in  crclis, 
sooclis  factis  ei  loquelis 
cdoceliat  populos. 


25     Cor  Johannis  opulentuni, 
carilate  sota  dcmptum, 
per  augnicntuin  luculentum 
pacis  habifaculum. 


30 


Dl.  zu  Venedig  CL  IX.  cod.  145.  15  Jahrb. 

10  sensit,  IIa.  uacli  venetianischer  Mundart.  20  la'dalus,  Iis.  30  solo,  Iis. 
In  den  Strophen  3  — G  reimen  die  Schlussverse  mit  einander,  in  den  andern 
nicht,  dadurch  sind  die  V,  Ii  und  .12  dunkel  und  wahrscheinlich  verdorben,  weil 
sie  mit  den  Schtussversen  der  i  orhergebende«  Strophen  nicht  reimen. 

V.  14.  »(ans  in  vile,  mit  ßemg  auf  Job.  15,  4. 

V.  21.  mortyr,  x</"i"'l'"i''i,V',in-  Jwo.  2-V. 

In  derselben  Hs.  stehen  noch  6  Lieder  in  einer  betonten  sappbisch.cn 
Strophe  auf  diesen  Heiligen ,  mit  der  Bemerkung ,  dass  sie  ein  Mi  nilerb  rüder 
gemacht  hahe.  Sie  sind  aus  dem  15  Jnhrh,  und  1  hei  [weise  mit  klassischen 
Vorstellungen  gemischt,  wie  peiiales  n.  ilgl.  Ich  (heile  daher  nur  die  Anfange 
mit:  1)  Geuiftat  co^li  Iriumphator  co?tus,  orbis  e*ullct  laudesque  depromat  etc. 
14  Strophen.  2)  l'laudal  nunc  sacra  soboles  et  omnis.  13  Str.  3)  0  decus 
patrum  bai>listaquc  prineepa.  13  Sir.  V)  E.iultct  orhis  parilerque  polus.  12  Str. 
B)  O  gemma  nilcns  rosei  candoris.  12  Str.  6)  Pergc  jam  pater  visiturus  perge. 
12  Stropbei). 


658.    Sequentia  in  honorem  L.  Joannis. 


Itclisiiliclli  Ziicliuriit' 


Non  prreeedil  fruclus  florein, 
sed  flos  fruclum  justa  mortui, 
agri  pleni  dans  ndorem 
mentibus  lidelium. 


magnum  virum  in  b 

gloriosa  genuil, 
qui  vi  du  (um  vas  sii 


in  bac  die 


sincerum 


intcr  natos  mulierum 
prineipalum  tenuit. 


Viam  parat  et  oslendit, 
ubi  pedem  non  offendit, 
qui  per  fidein  comprehendil 
verum  dei  Uli  um. 


20 


Nondum  nalum  sensit  regem 
nascituruui  juxta  legem 


deum  sensit  in  hac  die 
tan  quam  nucleum  in  nuce 
conditum  in  virgine. 


10 


Lege  vilaj  sub  angusta 
mel  silvestre  cum  locusla 
eibum  non  abhorruil: 


25 


0  qna.ni  bonus  puer  natus 
incarnati  nobis  datus 
verbi  vox  et  bajulus! 


15 


Camelorum  tectus  pilis 
in  deserto  quam  exilis , 
quam  bonus  apparuil! 


Dl  ]:IH':-"J  Cy  O: 


Verba  sunt  evangclistfe ,  30 
lax  non  erat,  inqnit,  isto, 
sed  ut  daret  tibi,  C briste, 


Lux  non  eral,  sed  lucerna, 
monstrans  iter  ad  superna,  35 
quibus  sunm  pax  iclema 
pollicelur  gaudiuiu. 

Contemplcmur  omnes  isfum, 
quem  sperabat  Inrba  Christum 

stnpens  ad  prodigia ,  40 
qai  cervicem  non  erexjt 
nee  se  dignum  intellexil 

domini  corigiä. 

A  suo  tempore 

divino '  munere  45 

ctelum  vi  m  patitur 
et  violcntias 
cnm  pcenitentiai 

fruetus  crmcediltir, 

gratis  non  merito.  50 


53 

Qnem  vates  celeri 
Bub  lege  veteri 

canunt  in  lenebris, 
in  carne  dominum , 
figuris  terminum ,  55 

propheta  celebris 

osien ilit  digito. 

0  quam  sanetum,  quam  prieclarum, 
qui  viventium  aquarum 
fonlem  Chrislum  baptizavil  €0 
el  lavaniem  cuneta  lavit 
in  Jordanis  flamme. 

Ab  offenste  . .  .  Christo, 
prajeursorts  et  baplislaj 
natalitia  colentes  65 
et  exaudi  uns  gementes 
in  hac  solittidine. 

Post  arentem  et  anstrolem 
lerram  animse  dotalem 

petimus  irriguam,  70 
ui  manipulos  portantes 
veniamus  ex  u  Hanl  es 

pacem  ad  perpetuam. 


Iis.  zu  Venedig  Class.  IX  cod.  IM.  des  14  Jahrb.  mit  der  lienierkung: 
ecclesia  canit  hau«  scquenliam. 

7  nundum,  Iis.  7.  10  bok  f.  sensit,  Iis.  10  der  Reim  verlangt  lucc. 
14  dati,  Iis,  Nach  15  fehlen  wahrscheinlich  3  Verse,  denn  es  ist  nur  eine 
lUlbstroplic.  26  aboruit,  Iis.  47— 50  violentio;  ist  der  Dativ,  cum  die  Partikel, 
pojnitcntia)  der  Genitiv ,  und  nach  merito  ist  dem  Sinne  nach  conceditur  zu 
wiederholen.    63  fehlt  ein  Wort  ohne  Lüche  der  Iis. 

V.  34.  lucerna,  S.  No.  653,  13.  rjpodpo'isi  Mx'i?  'i  fä;  uxo>.ov9it  ro 
vniQla/inqor.  Jun.  24. 

V.  55.  liguris,  d.  i.  veteri*  teslanienli.  Wie  hier  Christus  termimis  v.  t. 
genannt  wird,  su  lieisst  Maria  mein  vatum.  No.  389,  40. 


Das  folgende  italienische  Biltlicii  an  diesen  Heiligen  zeichnet  sich  durch 
Innigkeit  aus  und  unterscheidet  sich  von  andern  Liedern  dadurch,  dass  dio 
Lebe nsn ms tä iido  dos  Heiligen  als  bekannt  vorausgesetzt  und  darauf  nor  als 
Motive  der  Andacht  hingewiesen  wird. 
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Se  per  speran(a  o  per  nullit  exorftrr 
prfmio  0  mercede  alcuna  sc  raquista, 
tu  glorioso  Giovanni  baplisla, 
drl  nervo  tuo  digna  i  preghi  ii-.ru  lf;iri\ 

Ur  pnrgi  a  preglii  il  perspicace  au- 
dilo  5 
c  d'il  mio  pecto  i  fervtnti  suspiri 
nscolta  e  vedrai ,  come  san  ferito 
di  dolce  Gamma,  si  rite  i  mei  deiiri 
in  te  son  posti  c  nn  in  atlri  virl: 
aduncbc,  padre,  tu  mio  dura  e  guida  10 
dricci  al  mio  ingegno,  el  qual  in  te  si 
fida, 

si  ch'io  te  aappia  OBiando  segaitarc. 

Envcr  di  me  volgi  i  pintosi  lumi, 
del  cui  splendor  il  mio  illusfrato  cuore 
pussa  spargir  de  dolci  pianti  i  fiumi,  13 
si  die  Talma  dcl  tuo  suave  amorc 
a'acenda  di  (e  e  cum  grau  (ervoTB 
prenda  l'ardir  di  Teroce  leone 
cunnecho,  che  del  to  fusli'J  precons 
da  dio  mandalo,   per  la  sua  via  dri- 
ciarc.  20 

Tu  del  spirilo  sanclit  electo  babilaculo, 
non  dico  poi  Iii  nanci  rhe  nascesti, 
tu  de  dio  padre  fusti  sancio  oraculo, 
cbe  realo  nnllo  mai  cognoscesti; 
.  tu  di  innocentia  c  purila  lucesti,  23 
si  che  magior  ne  piu  di  te  beato 
producta  al  tnunilo  fu  mai  rilrovato, 
come  (Ii  te  dissc,  quol  cbi  non  puo 

Tu  di  proreti  Corona  c  lumicra, 
supern  a  grnlia  in  le  lume  producc,  3U 
tu  di  sancti  padri  Iriuinplial  bandiera, 
in  te  rupfende  di  doclrina  lucc; 
tu  dcl  verbo  elernn  fusti  la  voce, 
cbe  nel  diserto  gridaati  si  pio : 
„driciale  la  via,  eccho'l  vero  idio  35 
veno  al  mondo  per  noi  ricomprareJ. 

Tu  d'ogni  virtu  via,  scuola  e  fönte, 
scudo  di  Tcde  e  ili  umetita  sei  forma, 
tu  di  Celeste  vlto  «caln  e  ponle, 
spochio,  cbe  luee, c  di  justilia  norma;  \0 
tu  del  bom  Yhesu  sequitasti  forma, 
si  che  nel  ciot  i  tuo  racci  vi  spande 


lume  e  splendor ,   et  ai,  quel  che  de- 
al  padre  cterno,  a  cui  mi  fa  salvare. 
Tu  glorioso  soprogn'altro  eleclo,  WS 
di  penitentia  cxemplo  sei  printiero, 
tu  di  sapientia  ai  lume  perfecto, 
ehe  (Ii  gluria  fece  el  re  cavalicro, 
tu  di  nostra  fede  sei  degno  seudicro, 
qual  dtlf  exereilo  purti  la  bacebetta,  50 
di  Christo  la  spada,  che  non  taglia  in 
fretta, 

fece  di  sangue  il  tuo  capo  bagnare. 

Tu  mia  «.peranea,  vila  e  gran  conforlo, 
a  te  ricurro  cum  feile  e  grau  dolcicca. 
tu   mio  dilecto  fa,    eh'cn  te  sia  ab- 
sorlo,  55 

spreca. 

tu  cunlra  carne  e'l  dimonia  forteca, 

Ii  cbe  dcl'regno  la  felice  gloria 
daggami  dio  e  lui  sempro  laudare.  CO 

Tu  mio  refugio  e  dolce  refrigerio, 
ijuando  risguurdo  la  lua  fuda  iMuiula. 
tu  sodisfai  at  mio  gran  dessiderio, 
parrai  che  n'esca  Talma  ruhicunda. 
tu  di  dolceea  tanto  Tai  fecunda,  65 
che  fuor  di  se  sta  lieta  c  sbigolila 
e  »on  ebiama  altro  so  nun  tal  ferito. 
(•  frl,ll  1  Vir,.) 

Poi  ti  prego,  gratioso  c  benign o, 
accendime  il  euore  di  quel  tuo  frrvorr, 
si  che  molesta  del  Talso  maligno  TO 
non  prenda  possa  di  me  cum  suo  fu- 

ma  sempro  in  ine  sia  il  grato  tiinore 
a  dio  non  Tar  cosa,  ch'iu  gl'oTenda, 
r  del  passato  mi  da  lempo  emenda 
a  lui  servir  e  Tedelmento  ainare.  75 


prenda  piata  d'esla  alma  t,i[iiiuh11.i. 
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Kfl»,  divolo  taro,  chi  eeoi.i  mei  0  fc)jee  ra  t|if        ,.  |uc>j  w 

•"■  *E0,Pllfrn»  *»  i,roi  all»  Elo.i..  dov,  I  ,  ,„„  rq|Mrf. 
uojl  lu  aegnuti  diCfndo   rre  e  ngmadrt  • 

H,  u  \.          luL  CL  IX  cod  l«.  ii  Jabrh. 

i:  doV  „  0. 


650.   De  s.  Johanne  baplisla, 

Mulicrum  hodie  Die  est  sidus  siricrum, 

major  nalus  orilur,  prima  lux  ecclesia;, 

praco  grati»,  prima  vcw  Uetitin 

sol  jnstitüe,  mnliernm. 

tcmplum  dei  pauditur.  5 

Hl.  zu  Bamberg  Ed.  IV,  6.  U  Jahrb.  mit  der  Melodie. 

V.  3.  gratiie,  eine  Anspielung  auf  den  Namen  des  Jubüimcs.  Joanna 
inlerprelalur  domim  gratia.  Hieran,  in  Jlattb.  16,  17. 

Eine  Iis.  zu  Pommersfelilen  bei  Hamberg  au;  dem  1t  Jahrb.  D,  No.  ent- 
hält auch  2  Lieder  auf  diesen  Heiligen;  das  eine  fängt  so  nu:  Ad  honorem 
loum  Cbriste,  das  andere  In  decollationc  s.  Job.  bapt.  Pra-cursorem  suum  regis. 


660.  Oratio  de  s.  Johanne  baplisla  et  Johanne  cvan^clrstn. 

amborvm  msimul. 


Ave  gemma  clarilalis  0  quam  puleliric  dnje  rosie 

olivieque  s 


mnndi  decus  et  lucerna,  o  quam  prajclara  lumina 

dignilate  sempiternu  paradisique  flumina, 
martyr,  virgo,  symphonisla,      5     o  Celestes  margarila; 

Johannes  Christi  baplisla!  laude  honorequo  vilas! 

evangelUl®.  baptist®. 

Ave  virgo  prmeleclus  Gabriel  le  nuntinvit, 

et  pra;  celcris  dilectus,  de  le  Christus  priedieavit, 

amoris  cui  mulla  signa  jnter  natos  mulicrum 


56 


ecangetistm. 

Te  cuslodem  matri  iledit,  25 

mors  cruenln  Ic  non  Uedit, 

peclus  Jhesu  lu  suxisti, 

mira  dei  praividisti, 

carne,  menle  tu  bealus, 

in  ctelum  sie  clevatus.  30 

baptislie. 

Tu  pucr  plus  quam  propheta, 
Annans  lidei  decrela, 
agnum  <!ci  praivcnisli , 
vocem  patris  pereepisli, 
Banclum  spiriliim  vidisti,  35 
trinilateni  crcdidisli. 

evangeiislie. 

Aquila  le  liguravif , 

quis  sauetorum  sie  volavil? 

to  BOl  venu  illuslravit, 

ex  le  rivus  emanavit  40 

dulcore  suavilalis, 

summe  doctor  cariiatia. 


quorum  merila  beala 
in  coDspeclu  dei  grata. 

Vos  virginalis  gloria 
marlyrisque  vicloria,  50 
tum  vigens  innocentia, 
vjrtulum  cxcellenlia 
dignos  ni  mis  efiecerunt, 
swnma  lande  probavonuK. 

Vasa  vos  electionis,  55 

sidera  perfectioms, 

vestris  purgate  precibuB 

nos  a  peccati  fcecibus, 

(nunc  bonnm  impetrate, 

nos  a  malo  liberale.  00 

Memenlole  miserorum 
in  hac  vallo  peccatorum , 
ne  mergauiur  in  infernum , 
sed  vivamus  in  »termitn 
videntes  ileum  doorum  65 
in  sascula  sa;cu!oruin. 

[Verlram  dei  referat 
Johannes  cvangelista , 


amborum. 

Oliva;  vos  pretiosie, 
quorum  viti»  gloriosa:, 
columnaj  etdestis  templi,  45 
morum  flores  et  e.veuipli, 


Johannes  almus  boplisla.  70 

]Ios  pelimus  altcnlius, 
cum  sint  nostri  patroni, 

ut  nostrre  gencrosius 
assinl  petilioni.  amen.] 


Ht.  za  Karlsrulie,  o.  No.  v.  1M0.  BI.G8.  In  diesem  Uedc  sind  die  beiden 
Heiligen  lusaromengrstelit ,  «eil  sie  gleichen  Namen  Labe«;  gewonlidi  «erden 
Heilige  in  den  Liedern  verbünden,  die  gleichen  Festtag  haben,  wie  Petrus  und 
Paulus,  Simon  und  Judas  u.  s. 

Ii  illo  scheint  mir  fehlerhaft.  3a  prabuisti,  Ha.  35  spir.  deum  vid.  Iis. 
37  nquilam ,  Iis.  43  tcnipla,  Iis.  411  cxempln,  Iis.  51  tarn,  Iis.  G2  hac  fehlt 
der  Ha.  67  —  71  gehören  niciil  m  diesem  Liede  ,  sondern  sind  wahrscheinlich 
Bruchstücke  aus  einem  andern.  72  hie  cum  sint,  Iis. 

V.  5.  sjmp  hon  isla ,  statt  von  claniaiilis  in  deserlo.  Johannes  a  propheta 
(le.  10,  3J  vos  vocatus  est,  quia  verbum  prreibat.  Gregor.  M.  bom.  in  cv.  1, 20, 3. 


Ltj  lizod  b,  Gl 


Bis  Griechen  stellen  in  ähnlicher  Art  zusammen :  Syyeie,  npoyvto,  öudoioie, 
iripalilJlM,  rroddpo/iF,  ^amulä.  Jun.  2V 

V.  IL  12.  Propterca  Johannes  amplius  quam  propbeta  dictum  est  et  in 
nntis  miiliernm  nun  habuisse  majorem,  quin  prioribus  justis  prienunliare  tan  (um 
Christum  concessnm  est,  buic  autem  et  prtenunliare  nbsenlem  et  vidcre  prä- 
sentem, ut  huic  inveniatur  patuissc ,  quod  illi  cupierunt.  Äuj/uslin.  cont. 
Petil.  2,  87. 


661.  De  s.  Josepho. 


Joseph  slirpis  Davidicn?, 
Kponse  ahna?  theotoca:, 
adosio  noatria  prccibus, 
t]nas  tibi  pie  fiiiulimus. 

0  gloriose  bajnle, 
monarcho  codi  curia?, 
nt  digne  demDS  caolica, 
noslra  dinunpe  crimina. 

O  cuslos  nialris  domini , 
devotOH  luo  nomiui, 
Joseph  almo,  per  aspera 
salva  Semper  et  prospcra. 

Iis.  von  S.  Peter  No.  3fi  I 


Adesse  tuis  famulis 
dignare,  dux  amabilis, 
sentiaut  nostra  pectora 
tua  Semper  juvaraina, 

5     0  faber  beatissime , 
snccnrre  benignissime 
nosque  supplices  respice , 
vota  servorum  suseipe. 

Prosta,  paler  ingenile , 
10    Jesu  cum  aaneto  flaaiine-, 
ut  Joseph  almi  preeibus 
jungaoiur  in  ctcleslibus. 

a  Karlsruhe,  Anfang  des  IG  Jahrh. 


Die  Lieder  auf  diesen  Heiligen  sind  nicht  häufig  und  niclit  alt.  Gereimte 
Antiphonen  auf  denselben  stehen  in  der  Münrhcncr  Iis.  ('Im.  1(1909.  aus  dem 
Anfang  des  16  Jahrh. 


662.  De  apostolis,  in  Iaudibus  Itvmnus. 


Aetcrna  Christi  muncre, 
apostolorum  gloria; 
lauifes  ferentes  debitas 
iretis  canamus  menlibus 

Ecclesiarum  principe», 
belli  triumphales  duecs, 


cadestis  anlie  militea 
et  vera  mundi  lumina. 

De  vota  sanetorura  fidea, 
iavicta  spes  credentium,  10 
5     perfecta  Christi  Caritas 

mundi  triumphal  prineipem. 
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Ih  bis  palerna  gloria,  Te  nunc.  rciicmjilar ,  i 

in  Iiis  vohinlas  Spiritus,  ul  ipsorum  consnriio 

cxullal  in  Iiis  (iiius,  15    jungas  precnnlcs  servulos 
cuilum  replelur  gaudiis,  in  scmjiilernn  s.-ecula.  20 

Iis.  von  S.  Peler  No.  B3  xa  Karlsruhe,  I  i  Jahrb.  (A).  Bs.  von  S.  Peter 
zu  Salzburg  V,  21.  drs  12  Jahrb.  (II).  Ih.  zu  Hamberg  Ei.  VII,  27.  des 
15  Jährt.  (Cj.    Iis.  von  S.  Peter  iu  Karlsruhe  So.  33  des  lä  Jalirh.  (D). 

Mit  diesem  Liedo  wurde  ein  anderes  verbunden  auf  die  Märtyrer, 
welches  die  nämliche  Anfangs-  und  Endstroplic  hat.  Dieses  vereinigte 
l.ied  kommt  vorzüglich  in  italiaui-ehen  Ilss.  und  Ausgaben  vor,  wie  in  der 
Iis.  der  ambros.  Hihi,  xn  Mailand,  M,  25.  des  15  Jahrb.  (M)  und  bei  TomaH 
p.  *00  (T),  welchen  Test  Dimid  I,  27.  Bufgenommeii  hat,  der  irrig  glaubt,  es 
sey  ursprünglich  ein  Hymnus  gewesen,  den  man  für  die  Apostel  und  Märtyrer 
verrissen  habe,  wülireml  dir  1 1 s^.  beweisen,  dnss  es  zwei  Tür  sieb  tie-li'lii'ii.le 
Lieder  waren. 

Die  Lieder  auf  die  Apostel  wurden  von  den  «riechen  und  Lateinern  und 
[liTiLjiniiäss  anili  in  den  Volkssprachen  auf  zweierlei  Art  bebandelt,  mit  oder 
ohne  Nennung  der  einzelnen  Apostel  Lieder  der  ersten  Art  Konnten  daher  je 
nach  den  Aposteln  getheilt  werden,  wenn  man  fiir  die  Fcslo  derselben  beson- 
dere Lieder  brauchte.  S.  No.  666.  Da  die  12  Glaubensartikel  auf  die  Per- 
sonen der  Apostel  bezogen  wurden,  so  gab  dies  auch  Veranlassung,  dieselben 
in  den  Liedern  namentlich  aufzuzälen. 

1  munera,  haben  alle  Texte.  2  gloriam  ACHT.  3  canentes  ACD.  7  mil- 
litcs  M.    IC  gaudio  T. 

V.  8.  lunlina.  ililx&'ite  rov  ijiiou  ii},-  tföft;  nvfüaiunti ,  öncioroloi. 
Triodion  L,  3. 

V.  9  —  11.  fides,  spes,  Caritas.  S.  No.  620.  No.  536  ,  63.  64.  rü  oWfeftti. 
»$c  Öfimg  aavoiö/wot  ui  ondoiuJoi.  Triodinu,  O,  2. 

Inf  die  Apostel  bei  aus  der  Iis.  zu 


Oll  tft'is  roig  ff  axoiEi  ■  5     ir;rwjni/«i  .\r_tioiui~  ifiÖ  Ireov, 

fair  tj-arixtika,  i'-if  mamticutov  üipeotv  '. 

xal  ioc  ij'Hiov  Ttäai  aizijoaoire  lots  tufna^ovai 

(löj^y  lyvtitjiauf '  ta'itrtp  n";f  ttyiitx  fmjfitjV  Vft>~n'. 
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6Ö3.  Apostoloriim,  ad  vesp.  hymnus. 


Exullet  coelum  lnudibus, 
rosidfet  terra  gnuiliis , 
npostolornm  gloriam 
Sacra  canant  solleinpnia. 

Vos  Sfecli  jusli  judices 
et  vera  mundi  lumina, 
volis  precamur  cordium , 
audite  prcccs  supplicium. 

Qui  ciclnm  vorbo  clauditis 
serasque  ejus  solvitis, 
nos  a  pcccatis  Omnibus 
solvite  jussu,  qua;sumus. 


Onorum  prieceplo  subdilur 
salus  et  langtior  omninm, 
sauate  a?gros  roOrilius. 
nos  rcddenlcs  viriulibus, 

Ut  cum  judex  adveneril 
Christus  iu  tine  sietuli, 
nos  sempiterni  gnudii 
faciat  esse  compotes. 

Deo  patri  Sit  gloria  etc. 
S.  No.  30,  33. 


Iis.  von  S.  Peter  No.  G3  zu  Karlsruhe,  IS  Jahrb.  Andere  Iis.  von  dort 
No.  55,  14  Jahrb.  (II).  Iis.  von  5.  Peter  in  Saliburg  IV,  27.  des  12  Jahrb. 
und  noch  «ine  Hs.  daselbst  V,  2.  des  12  Jabrh.,  leide  ohne  Abweichung.  Der 
gleiche  Test  siebt  auch  in  der  Iis.  von  S.  Peter  *u  Karlsruhe  No.  32  des 
15  Jahrb. 

3  gloria  Ii.  \  canunt,  haben  alle  Uss.  5  sedi  j.  Ii.  10  solvi  B,  das 
weitere  fehlt  bis  jassu,  wofür  te  jussi  sieh!. 

V.  6.  Ist  ans  No.  661,  S  entlohnt,  of  uniKiioioi  lafim)3£rlt  neu$Bit,\ 
Triodion  L,  3.  »tuTo^doot  ändmolui.  Tiiodion  H,  6. 


664.  De  npostolis 

Orlu  Phoebi  jam  proximo 
dicamus  hymnum  domino, 
.  apostolis  condehilam 
ferentes  reverenliam , 

Quo  mereamur  effici  5 
semper  horum  pedissequi, 
spernentes  transitoria, 
tendcntcs  ad  pereunia. 

Tis.  EU  Stuttgart  Breviar.  101.  f.  i 
12  Jahrh.  (ß).    Bei  Bebel  f.  23  (C). 


IiYmnus.  a<!  laudes. 

Judex  Christus  cum  venerit 
referre  cunclis  propria .  10 
noliis  non  uf  supplicia 
proveniant  ut  pra?mia. 

Hoc  pra?stel  summa  de i las 
patris  natique  unici 
sanetoque  cum  spiraraine  15 
in  sempileriin  (cinpnre. 

.  15  Jahrb.  (A).    Iis.  zu  Freihurg  c  No. 


Digiiizcd  by  Google 


HO 


2  hymn.  die.  B,  canamus  C,  des  Verses  wegen,  aber  gegen  den  Gebrauch 
der  alten  Schriftsteller ,  die  den  Psalmen  folgen,  wie  ps.  fiO,  9.  65,  2.  67,  5. 
S.  No.  78,  1.  7  qoi  »pern.  A.  11  nob.  non  MM  R,  tone  nobis  non  snp.  C. 
II.  12  wären  dem  Sinne  nach  deutlicher  also:  ut  nobis  non  provenianl  supplicia 
ut  pramia.  Pnemium  hat  nämlich  wie  merilum  eine  doppelte  Bedeutung,  je 
nachdem  es  der  Lohn  fiir  eine  gute  oder  bfise  That  ist.  S.  No.  383,  «.  12  «er! 
f.  ot  C,  beides  hat  Hebel  wol  seihst  in  den  Teit  gesellt.  13  bar  C.  HuJticeA. 
16  seropiterna  sscula  B,  ist  aber  von  alter  Hand  geändert. 


665.   De  aposlolis  seqtientia. 

Cujus  laus  secundum  nomen,  ejus  est  et  gloria, 
et  in  nniveran  terra,  qua  sua  jutlieia 
limet  reus  jodicandus  teste  conscientia, 
amat  justus  liberandos  ejus  sollt  graliu. 

Hbjc  tamquam  abyssus  mnlta  sunt  inscrutabilia,  5 

ha;c  dedeo  nalus  deus,  dei  sapienlia, 

nos  ex  ahn  visiiavif  et  venil  in  prnpria 

faclus  hoaio,  qui  narrnvil  nobis  ha?c  et  alia, 

qtire  latebant  in  figuris  oceulta  mystoria. 

slnlta  quo<|ue  munili  deus  et  content plibilia  10 

sublimavit  dignitate,  projfccit  potentia, 

qui  ubique  pia^dicarent  ejus  tcsliiiuiuia. 

Hi  sunt  ca-li  Kontinentes  secreta  mysteria, 

hi  suut  nubes,  unde  ntanat  doctrinarum  jiluvia, 

hi  sunt  templi  fuudumcnta,  snnt  porlic,  sunt  alria,  15 

sunl  bases  alque  colutnnie.  quiiius  stat  ecelesia. 

Sunt  lax  mundi,  verbo,  vita  illuslranles  oninia, 

sunt  sul  terra}  condientes  moruai  temperantia, 

sunt  paslorcs  populoruni  servanles  ovilia, 

sunt  doctores  subditorum  exercentes  sludia.  20 

Horum  ergo  ßagitemus  omiics  palrocinia, 

ut  cum  ipsis  gloriemur  in  ceelesti  patria.  amen. 

Hs,  m  Donaursebingen,  14  Jahrh.  mit  Slusilinoten.  Das  ganze  Lied  reimt 
nur  in  dem  Selbstlaut  a,  wie  uaten  ein  anderes  auf  die  Ii.  Brigita.  Es  gibt 
mehrere  Bequemen ,  die  nur  auf  a  reimen.  H.  ,No.  067.  Daniel  2,  175.  4. 
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V.  II.  Ctin/sost.  de  Laiaro  3,  3.  nennt  dt  «aber  xur«  ir>  obtovpbqe  3i- 
daoWoi. 

Job.  3,  1  die  Predigten,   notafloi  rirt»w,-  oi  ämwToioi  ir;,-  hui^v- 

JViwrfion  R,  3. 

V.  IG.  rfe  balitfas  niffm  ™J  «iHm  Araltwoi.  Jun.  30.  .»Annas.  in 
ps.  74,  6.  erhlnrt  Colimune  durch  ut-mioId.. 

V.  17.  Die  Apostel  heissen  iob  qlfav  if(  Joffe  jitwimrii  änltts.  Triodion 
R,  3.    nirrBw,  <Je  S*«*,  XP«ris,  AntHNrvrw  owwfe,  ws/up  ^mioc  roie  <rao- 

Jiräorraf.  PtnL  108. 

V.  18.  13.  lux  niuiidi.  ijij-j-Uj'iuiuBf  iJf  HiiifcmiiE  fl/iÖf  mimi  luujjor 
■/ijo-oJf  o  fui,iu;  Sri«;  i, A ( ( i „■  fJr-rTtuiiiif,  AtJ.itf«  iiTiuinof.pi.  J"ri«Jio«  K,  5. 


666.  De  apostolis. 

Andrea  pie,  sanclorum  mitissimc, 
obfine  noslris  reatilws  veniam , 
ut  qui  gravamur  sarcinn  peccaminum, 
sablcva  tuis  intercessionibus. 

Jacobe  justc,  Jhesu  fraler  domini,  5 
sit  pia  tibi  super  uns  compassio, 
quos  rcos  facit  superba  jaclanlia 
atqoe  fmdavit  mundi  pelulantia. 
Bina  ctcleslis  anlas  luminaria, 

Jacobe  nec  non  Johannes  theologe,  10 

poscile  nobis  veniam  rogantibus, 

quam  venit  Christus  gratis  dare  miscris. 

Proni  rogamuB,  Philippe,  os  lampadis, 
pias  ccelesüs  anres  pulsa  judicis, 

ut,  qua?  meremur,  repellat  supplicin  15 
et,  qua?  precamur ,  del  superna  gandia. 

Bartholome,  cceli  sidns  aureum, 
millies  supra  solis  jubar  radialis, 
er  ige  raentes  noslras  polo  tu  Mihlas 

iegrasque  nostras  Sana  constientias.  30 
0  Thoma,  Christi  perscrutator  lateris, 
per  illa  sacra  te  rogamns  vnlnera, 
qua;  mundi  cuncla  diluerunl  crimina, 
noslros  realus  tuis  lerge  preeibus. 
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Matths:«  sancle,  biuo  pollcns  mauere,  25 
sedulis  Jesnm  interpella  precibus, 
ut  uns  in  mundi  gubernel  turbinibus, 
nc  posf  internus  sorbeaf  inlerilus. 

Beate  Simon  ei  Tbaddae  biclite, 

cernite  nostros  gemilus  cum  ilelibus,  30 
quique  per  kipswu  promcremur  Laratllruin, 
per  vns  cmlorum  mereamiir  aditiim. 

Mallhia  juste  doodeno  solio 
residens  snrtc,  nos  a  cunclis  ncxibus 

solvc  peccati,  vor*  lueis  gaudiis  35 
quo  peifruamur  luis  sanclis  precibus. 

Amine.  Christo,  s;eculorum  dfimine, 
DObis  per  horum  tibi  carn  merita, 
ut  ijui  le  corani  graviter  üeliquimus, 

horum  solvamur  glorinsis  precibus.  10 

Salva,  rcdcmplnr,  (uum  plnsma  nobile, 
signalum  saneto  lui  vultus  tumine, 
nc  Incerari  sinas  fraude  dmmonum, 
propler  quo«  mortis  exsolvisti  prelium. 

Dole  cnplivos  esse  luos  famolos,  45 

absolve  rcos,  compedilos  erige, 

et  quos  cruore  redemisti  proprio, 

rex  !ioue,  lecum  fac  gaudere  porpoliin. 

Sit  tibi,  Jhesu.  benedicle  domine, 

gloriu,  virtns,  honor  et  Imperium  50 
una  cum  pnlre  sunetoque  parnclito, 
cum  quibus  regnas  deus  ante  smeula. 

Bs.  in  Hamberg  Ed.  VII,  27.  de»  15  Jahrh.  CA)  enthält  die  V.  1-40. 
Iis.  daselbst  Eil.  VII,  36.  des  15  Julirb.  (B)  enthält  dieselben  Verse.  Iis.  da- 
selbst  Ed.  VII,  35.  des  15  Jahrh.  (C)  enthält  V.  37-52.  Iis.  zu  Grati  10/7  des 
12  Jahrb.  (I>)  hat  5—8.  37  —  4(1.  als  einen  besondern  Hymnus  de  s.  Jacobo 
aposlolo  ad  vesperas,  mit  dieser  Doxologie: 

Sit  trinitali  aempiteru  gloria  ,  in  unitate  cui  manet  Imperium 

honor,  potestas  atque  jubilalio ,  ex  tuac  et  mudu  per  ielcrna  srceula. 

Dieselbe  Iis.  enthält  V.  17-20.  37-10.  mit  der  nämlichen  Doxologie  als 
einen  besonderu  Ilvmnus  auf  den  h.  Bartholomäns.  Die  Iis.  von  S.  Peter  m 
Karlsruhe  Nc,  16  des  15  Jahrh.  (Ej  gibt  die  V.  29-32.  37-40.  als  einen 
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llvmnus  Simonis  et  Tbaddwi  npostolorum,  mit  der  Doiologie  wie  obig«  Text, 
nebst  der  Melodie.  Ebenso  als  besoodrre  Lieder  auf  die  Apostel  Thomas  dir 
V.  21-21  mit  derselben  Dosologie  und  Melodie,  auf  den  h.  Matthias  V.  33-3(1. 
Die  II».  A  hat  noch  einmal  die  V.  5-8  als  besondere  Antiphone.  In  der  II«.  F 
der  Dombibliothcli  zu  Trier  £  123  sieben  au  dem  19  Jahrb.  die  V.  21— 2*  als 
ein  besonderes  Lied  auf  den  Apostat  Thomas  (F). 

Die  Ilss.  beweisen,  [las*  ilie.se.  Lied  in  sn  viele  Theile  getrennt  wurde, 
als  man  Lieder  aof  einzelne  Apostel  brauchte.  Man  nahm  daraus  die  Strophe, 
die  speciell  den  Apusli'i  lielnil'.  und  l'irg-le  ihl/.u  die  lloMjluyie  .  oder  liess  der- 
selben noch  die  V.  37  —  W  vorausgehen,  um  einen  Hymnus  von  drei  Strophen 
-zu  haben.  Das  Abgerissene  dieser  Lieder  lässt  sich  aber  nicht  verkennen, 
daher  mussle  ich  diese  llrurhsiiirke  nieder  mit  dem  Ganzen  vereinigen.  Die 
ilss.  haben  keine  Strophen  auf  die  Apostel  Petrus  und  Paulus,  was  auf  den 
(jrspruog  diesen  Liedes  führt.  Ein  Hymnus  von  gleichem  Strophenbau  auf 
diese  Apostel  kommt  nämlich  vor  und  wird  der  Elp»,  der  Gemahlin  des 
Boethius,  zugeschrieben,  was  mir  aber  nicht  wahrscheinlich  ist ,  indem  sie 
schwerlich  die  betonte  Metrik  vorgezogen  hat,  da  ihr  Mann  nur  klaasische 
Versmasse  gebrauchte.  Dieser  Hymnus  auf  Petrus  und  Paulus  war  vorhanden, 
ehe  der  obige  gemjcln  wurde,  der  eigentlich  eine  ür^-iii^iuig  in  demselben  ist 
und  wohl  auch  noch  in  das  Ii  Jahrhundert  gcliürt.  Vgl.  ,No.  856. 
2  opiime  AU.  3— S  sind  in  I)  so  verdorben: 
Jacobe,  serve  Christi  et  apostole,  et  qui  nostris  premimur  criminibus, 
nobler  sis  duetor  simut  et  protector  subleva  tuis  intercessiouihus. 
G  tibi  fehlt  A.  7  fecit  It.  S  fundavit  B,  mundi  fehlt  A.  IC  dat  AU.  17  sid. 
fehlt  A.  18  miles  AB,  Hell  f.  sol.  B.  i'J  mentes  lapsas  crelo  B.  2U  salva  D. 
21  perluslrator  AB.  23  peccamina  Ii.  21  terge  tuis  sauetis  pr.  F.  26  que- 
stibm  B.  27  mundo  A  28  Bltrnii  A.  29  sanete  A.  31  lapsa  11.  33  duo- 
dene  E.  35  gaudia  B.  38.  W  alle  haben  hujus  f.  hur.  33  delinquitnus  C. 
40  solvemur  D. 

V.  40,  gloriosm  preces,  weil  die  Apostel  jetut  in  der  Glorie  Gottes  sind. 

V.  43.  Bignntum  lumine,  was  durch  die  Taufe  C'umen)  besiegelt  ist,  durch 
das  Kreuz  Christi.  Jener  Ausdruck  kommt  nur  in  ollen  Liedern  vor. 
S.  No.  56,  t  No.  77,  ID.  toS  aiavfoB  fünai  sV  zp-numte  toi  reü  piram» 
gyiila,,  ™C  mtwu  ot  lanuramins  n««f>-  «tootow  nfonm^fun»  ngaT- 
liata;,  xai  pähaut  rj  iv/üt  i,  ajlar  nrafrmtpäfttr.  Origenis  solect.  in  Ezech.  'J. 
Signum  Christi,  das  Kreuz.  Augunlin.  de  pecc.  mer.  2,  42. 


067.  De  apostolis  (troparitttn). 


J  llcC 


universalis  ecelesia, 
Ex  toll  endo 
sacrosancla 
apostolorum  insignia. 


2.  Quorum  prineeps  per  cn 
scantlit  Petras 
alla  poli  sidera, 
Doclor  orbia  triumphal 
snb  Nerone 
urbe  in  Romulea. 
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3.  Crux  Andrese 

(iigna  eo n fort  priemia, 
Jacobus  ulerquc  ititet  laurcn.  1 5 
Herodcs  illum, 
hunc  judaica 

gens  (rnnsmill.t  ml  fflhera. 
Sunt  Johanni , 

sunt  Matthtco  collata  20 
duu  satra  gratiarum  mnnera; 
Uirlacus  illum 
necat,  hunc  Jesus 


4.  Philippus  Chrisli  gralta 
dncens  pra?dicat  in  Iiidia. 
Thomas  confossns  lancea 


fi.  Plandal  ergo  fellos, 

plaudanl  cii"lnrum  agmina, 
El  hac  die  Sacra 
pangat  praesens  familia 

HoDOramlo 
sacrosancla 


35 


8.  Iii  noslra  sinl  pneconia, 
sini  vola,  sint  sollemnia, 
Faso,  aa.bos  ,aaSoi.  .lolä  tgmjn. 
peroraavit  purpuren. 

Jammie  paliua, 

6.  Bartholom«»,  dal  jm  mmj  55 

Iodi.  vil»  äoem.i.,  j.,™to 
Madhiam  culmini  35        olim  mensa 

dal  sors  apostolica.  Ulis  est  apposila. 

Reichenauer  IIa.  No.  209.  F.  13  mit  der  Melodie  und  dem  lleisats:  Philipp, 
et  Jacobi ,  14  Jahrh.  Das  Lied  steht  unter  den  N  ätherischen  bequemen ,  alle 
neiae  metrischen  Absätze  reimen  in  dem  Vocal  a. 

10  triumphans,  Iis.  27  conlessus,  Iis.  36  dedil,  gegen  das  Veranlass.  He. 
54  jam,  Its. 

V.  7—13.  Sich  darüber  Clement,  epiat  ad  Corinth.  1,  5.  mit  den  Aua- 
leeern. 

V.  21.  duo  munera,  das  Amt  der  Apostel  und  Evangelisten.  S.No.  666,25. 
V.  37.   plaodat  teltus.        aifinaoa,  xvQit,  1\s  ai,l  uiriotn;  inljfiS^,  natrar 

fitTaai^fbtv  nqös  fv&att,  Triodion  E,  1. 

V,  33  —  43.  Quid  sanetius  in  novo  popalo  apostolis)  et  Urnen  pneeepit 
eis  dominus  in  orationc  dicere:  diraitte  nobis  debita  noslra.  Avgustin.  cont.  epist. 
Polag.  3,  15. 

V.  44,  candelabra.  u>-  ßoli3e(  äaxijinovoai  Inf,-  oun'oi  ioü  imv/iaro;  il; 
iiir  jnuUjUOf  nVinna  tiit™i/itp9rtri.  Jan.  30. 
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Die  Griechen  feiern  das  Fest  der  Apostel  am  30  Juni  und  die  Mcnäen 
haben  kuree  Leclionen  über  dieselben,  welche  mit  den  Angaben  dieses  Liedes 
übereinstimmen.  In  dem  Horar.  299  wird  Paulus  nnter  der  Zahl  der  Apostel 
bei  diesem  Feste  nicht  angeführt,  wahrscheinlich  weil  er  der  13to  ist,  und  man 
die  Zwölfzahl  der  Augenzengen  festhalten  wollte. 


668.  De  aposloüs  et  evanßelistis. 

1.  Oui  sunt  isü, 
qai  volant  ul  nubes  per  aera, 
Portant  Christi 

per  sanetum  spirilum  inysteria  ? 

2.  Iii  sunt  terra?  prineipes  5 
et  electi  lapides, 
quorum  sonus  exauditus 

Petras  Antiochien], 
Paulus  Alcxandriam  10 
et  Andreas  converül  ad 
dominum  Achalam. 

3.  Job  an  n  es  in  dolio 
ex  ferventi  oleo 
senatum  devicerat,  15 
Philippus  Azoticum 
deslinavit  populum 
ad  matrem  ecclesiam. 

Reichenaner  Pcrg.-Hs.  No.  209.  1)1.  »7.  mit  der  Melodie  (R),  steht  auch  in 
geschriebenen  Zusätzen  aus  dem  IS  Jahrb.  in  einem  alten  Hessbuch  zu  Neu- 
hausen (N)  bei  Pforzheim,  worin  das  Lied  prosa  de  apostolis  betitelt  ist. 

2  ut  nubes  vol.  N.  3  portantes  RN.  7  sonus  fehlt  in  N.  11  et  fehlt 
in  N.  14  in  N.  i9  martyrio  S.  2*  sedet  N.  29  per  dominum  N,  mit  dieser 
Lesart  werden  diese  zwei  Zeilen  nur  eine,  denn  die  Assonanz  fehlt. 

V.  2.  nnbes.  äratpatines  äonte  riy&ai  jtiijjHf  Siiov  qnnös,  nnoip  exopßiii- 
Zovair  üJup  fnonoio*  o'i  dnixnoloi.  Jnn.  30.  Nach  1s.  60,8.  Diese  Stelle  bezieht 
auch  Gregor.  M.  hom.  in  ev.  1,  5,  *  anf  die  Apostel.  In  der  Legende  von. 
Maria  Himmelfart  in  der  Reichenaner  Iis.  No.  229.  des  9  Jahrhunderts  heisst  es 
von  den  Aposteln:  post  vocem  tonilrui  dimissi  sunt  in  nubibua  apostoli  anio 
ostinm  Marin  et  salutavernnt  se  alterulrum  aspicientes  ad  iavicem.  Atianas,  ia 
Mont,  lattln.  Hymnen.  UL  6 


4.  Adhoc  sunt  in  numero 
Jacobus  cum  Jacobo,  20 
Simon  Cananieus 

et  Judas  Thaddäus; 

Vocatus  a  domino 

sedens  in  telonio 

sequitur  Matthfeus  25 

et  Bartholomaus. 

5.  Thomas  non  postponitur 
Maltbiasque  colilur 
electus  a  domino 

sorte  aposlolica.  30 

Ergo  vos  apostoli 
et  electi  domini, 
nOBlrorum  absolvile 
peccatorum  vineuia 
juvando  per  Sfecula.  35 
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ps.  17,  23.  sagt:  ürtpov;  ins  ipvxäe  lür  ü^oaudar  ifyr,«.  Er  nennt  in  ps.7fi,33 
auch  die  Propbeten  Wolken;  ilie  Apostel  sind  ihre  liestätliger.  Prupheia'  et 
aposloli  rede  appellatilur  nubes,  quin  verba  isla,  quic  sonaiil,  et  percusso  arrc 
transeunt,  adiliia  fliam  uliscurilafe  allegurinriiin,  ijuasi  »lhjua  ealigine  obdueta, 
velut  nubes  liunt;  nuie  ilum  traclaniiu  eupriaiuiilur,  Ih-ih-  i n [<■  I [j n tibus  i;nn- 
quam  imher  veritatis  iti  Tutiditur,    Aupulin.  in  genes,  2,  5. 

V.  6.  lapides.  duoitcrim  lapides  ab  Jesu  de  Jnrdanc  clecti  et  in  arcam 
testamenti  conditi.  tnlidcm  apostoli  porteodebantur  ut  lapides  soiidi  iiäe.  Ter- 
iutfibn.  adv.  Marcio«.  4,  13.  ü;  dtnvyii;  ttatffaqtiat  toü  lifov  nnuffioJoi  nana 
ixoa/iiiaaii.  TrioJioa  E,  i. 

V.  7.  itij>n  im;  mt  ™ii;(jo;  T<n^oioiriV>,io;  rl^riwioiei  tu  tiijxor  /iflovf- 
<jCtn  {■■,,■!,■  t/j,i..  TyiH'Iion  L,  3.  oi  fluthtlai  Xqimov  nüj.7iiyyt£  lau  nvtvtimo?* 
Tllod.  L,  3.  oii«  ür  dl  Ii,  liiiii^oi  aui.xi]>yai  Iii  (rliipnfa  IwV  uzoinölwn  lixüir. 
CkrytotL  in  ps.  4G,  5. 

V.  34.   iiiite  in;   ottqüs  lüv   mmo/iuran ,    lös  <iuaqna;  JW  wr/irolViMe 


66i).  Sei^icntla  communis  de  apostolis 


C(eli  solem  iniitantes 
in  occasu  triumpiianles 
ortum  Galis  cfl'erunt, 


Orfnni  solis  et  o 
quorum  nrnnes  itn  casum 
lerne  fities  referont 

Pctrum,  Paulum  et  Andream 
per  Ncronem,  per  Aegeam 
Roma,  Patres  perimuiit: 


Johannes,  ut  est  vocatus 
ab  Epheso,  est  translalus 
ad  croli  convivia. 

Mauri  trucidant  Ma'th.-eum 
et  Iniii  Bartholomen! 
et  Philippuni  Seytliia, 

Thomam  Indi,  Judam  Persee 


10    Sic  ascendunt  ca;Ii  eudos, 
ubi  Christo  pangunl  melos, 
nohis  vit  am  impelranl. 


r  Quellen  beigefügt  bat,  i 


aber  Clicbtoveus 
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22—2*  fehlen  A.    Nach  2t  nett  C  hinzu 
Marcus,  Petrum  imitatus , 
protopra-sul  imniolatus 

est  in  Aleundrta: 
Lucas  Pauli  comes  fidus 
post  prolatum  duple*  sidus 

ilormit  in  ßitbyiiia. 

Eine  andere  Sc  quem  auf  die  Apostel  stellt  im  Hortulus  an  im»  DI.  112. 
0  Pelre  beatissime,  apostolorum  ma*ime  etc. 

V.  I.  Horte  diei  duodeeim  sunt,  unde  bei»  in  mjtterio  dies  Christus, 
fuleroift.    Ambros.  in  evang.  Luc.  7,  222. 

n^ortu»  59xt>mS  ijiroyo  w(.«.inNOi,  HwUuv  dwiängn-  ot  iih  ßatütlg 
tümf  tpaeHat,  Tel(w,><im*  Ji  mnalüorTiu,  ei™  df  wimr/mim,-  niUw  *o<.- 
frört,  ChrysosL  in  ps.  4 V ,  13.  ol  (lotiiwje,-  ni  lijuniiti  rfmnift  (np(nfv9(Vif(. 
JViflrfiiw  AA,  2.  (l^niJii7uj'  .tioO  o-rpijKi'^a  jinjiii^of.  TriodiOR  AA,  2.  Irinm- 
jihanteti  weil  sie  die  Soldaten  Christi  waren,  in  polestate  apostolis  positum, 
at  aliundo  non  viverent  nisi  e\  cvnngelio,  boc  est,  tarnis  bujus  sustentaculum 
suTinü-i'iil  •■:  liii)r[iiriiu  niLLitr.s  Climu  Stipendium  debitum  oeeiperent  siegt  a  pro- 
lincialibus  Christ».  Auguili»,  in  evang.  Job.  (r.  122,  3.  Schon  Cltmtttt  epist. 
Sil  Corinlh.  i,  37.  vergleicht  die  Hierarchie  mit  einem  geordneten  Kriegsbeere. 

V.  i.  ipgvstin.  iiua'st  evang.  1,  3~.  bemerfct  la  Matth.  24,  27.  oriciilis  et 
occideutis  nomine  totum  orbem  vuluit  significare  ,  per  quem  fulura  erat 
ecclesia.  Aliama.  in  ps.  13*,  15,  miv  riiotnuJou,'  aijroi  tfalrar  im  tispa  itirö 
ärmolüt  nui  ii.i>  twfiär,  *al  ti;  iliiöf  mniirat  rir  lijn,  aiiwr  nV  i£»  xatflia* 
n>  ivtinrdtiour  dt«  n't  ufiaqilat. 


Cyprus  surgit  io  doctorera 
itarnabam,  dum  tibi  rarem 
stillst  evangclii. 

Iiis  patronis  vito  ilonis, 

Christe,  nos  accumula, 
ut  queamus,  ijuad  speramus 


670.  De  apuslolis.  Iiymuus. 


Gregem  (mtm,  pastor  lione, 
pasce,  prolege,  dispoiie 
per  pastores  ordinnlos, 
per  apostoloa  licalos. 

Pelre,  clavitras  ctplornm 
solve  porlas  inferortLm , 
Faule,  gentium  magisler, 
Eis  ccelestiuni  minister. 


Andrea,  Bartholomice , 
tu  Johannes,  tu  Mauhxe, 
in  (idc,  spe,  caritate 
nos  fragiles  roborate. 

5     Assit  Jacob us  itterque, 
concordiler  fortilerque 
mala  noslra  supplanlantes, 
bona  do bis  inpreenntes. 

5* 


Etymon,  qni  c(  Chananreus,  Marcus,  Lucas,  tibi  deus, 

alque  Judas,  qui  Tliaddreus,  Barnabas  et  Timolheus , 

Thomas,  Philippus,  Matthias         tibi,  domine  mcssia, 

doceant  nos  vil»  vias.  20     nos  commendent  prece  pia. 

Hb.  m  Grata  40/7.  12  Jahrh.  In  den  alten  I  jedem,  auch  bei  den  Griechen, 
werden  die  ETangelistcn  und  ersten  Apostclschüler  genönlich  mit  den  Aposteln 
verbunden. 

V.  3,  4.  pastores.  Eos  reclorcs  ecelesia  aeeipil,  quo«  spiritos  saneto» 
pneparaTlt,  ut  in  populo  adoptionis  dei,  cujus  universitas  sacerdotalis  atque 
regaüs  est,  nnn  prarogativ»  terrena-  origitiis  obtineat  unetionem,  sed  dignatio 
ceelestis  gratis-  gignat  anlistitem.    Leon.  m.  serm.  3,  i. 

V.  11.  Bdes,  spes,  Caritas.    S.  No.  C21,  17. 

Ich  füge  noeh  eine  griechische  Parallele  diesen  Apostelliedern  bei. 
'Ey  xöafH?  lii  üccrpxoi  ?)  lltifo;  t^e  nlaltas 

xni  er  onpiti  iJ,-  Sffüm,  •  j  nsien,  Hui  Üi/iiluis 

i-ir  lifn  i>6ror  Jlailot  ö 

ir  nuftif  qtiqonti,  *<•'  ifobiv  SiSäanalo:, 

dheiiaau  ii  f3i<,  vloi  loi  Zißiöuiov 

i/,-  Xiiunui  ff tnv  morir,  aoifoi;  air  tj  loijiij  öxiäSt  Xounw 

*ai  fäjQqac  wc  pafohe  nftaßtiaim  Antrag, 

äntlfftuntg  tfi  ftäott,  tiadtrüg  i/läc  tci/nani 

nnp/fnuiffjiinoi  änüaiolai.  'iji  rqmtiae  fi  Siäimgui. 

Triodion,  R,  4. 

Eine  Oratio  de  omnibus   apostnlis  et   evangclistis  steht  in  der  Hs.  za 
S.  Peter  in  Saliburg  VI,  3.  des  15  Jaurh.  in  16  Strophen,  deren  erste  so  lautet : 
Pelre,  prineeps  lidei  me,  pater,  a  vineulis 

et  apostolornm ,  solve  peceatorum, 

cui  claves  Iraditi  per  te  ut  introeam 

sunt  regni  ccrlnrum.  gaudia  saneto rum. 


671.  De  s.  Petro  apostolo. 


Audite  fratres,  famfl 
Pelri  pastoris  plurima, 
baplismatis  libaniina 
fundit  veluti  flumina. 
Adsint  ooliis  subliwia 
so  n  CiL  Petri  suiFragia. 

Bis  refulsit  ut  fulmina 
Sana  sancloruffl  agtnina, 


Qentes  dnxit  ex  ordinc 
gentes  divino  carmine. 

Celebravil  egregia 
euuangclii  pra?conia, 
factä  prostratä  legia 
de  Satan a  vicloriä. 

Dndum  elegit  dominus 
Pelrupi  ut  Optimum  oleum, 
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at  obilarel  dominum 
esselque  paslor  ovium. 

Elabnravit  ubique , 
Curie  datus  historia?,  20 
fbndamcntum  dominiae 
ecclcsia;  catholica;. 

Facta  crucis  martyria 
fecit  magna  prodigia, 
sequttfus  per  aHheria  25 
c  brist  Li  na  vestigia. 

Gloriosum  epostotum 

deus  ornavit  gloria, 

Roma;  urbis  quem 

\ivit  cum  victoriä.  .  30 

Ilabund  ab  al  juslilia, 
plenus  divinä  graliu 
expandit  relia  sparsa 
per  mundi  spatia. 

Judaeorum  roalivolas  35 
vitx  formavil  animaa 
missusquc  capsit  plarimas 
cuunugelii  per  sagias, 

Kasla  librorum  legimus , 
Petri  plenos  virtutilius,  40 
mtestOB  divjnis  fletibus, 
pastor  nutibus 

Lnxit  nt  Phasbus  siecula, 
Christi  seculus  Opera, 
bina;  legis  oracula.  45 
(fehlt  1  Vers.) 

Blirum  pastorem  piissimum 
flogitare  non  desino, 
nc  deinergar  cum  pessiiua, 
iolercedas  pro  misero. 


?iunc  tlignnre,  nposiole.  50 

rcgnum,  quod  oliin  quairimus 
dos  instantes  pne  foribus. 

Opus  delalor  sublimis, 

te  rogamjs  assidue,  55 

recordare  martyria; 

et  auxilium  tribue. 

Pelri  prccamur  veniam  , 
si  qua  mala  percgimus  , 
resistentes  dccmonibus  CO 
nunc  evnlere  legimus. 

Oni  noslri  Spiritus  aerias 
prxsta  salutis  galcas , 
Simon  Johannis ,  audias 
nostras  prcces,  ut  audias.  liö 

Regis  regnum  apostolorum, 
precor  precamine, 
me  morantem  in  limine 
mortis  deaolve  valide. 

Salvat  horis  in  munere,  TO 
mundi  ferebat  famina, 
cui  concessa  numina, 
relaxare  peccamina. 

Turhie  sanctorum  magister 
ovem  erranlem  eruat,  75 
neglcgenter  ne  pereat, 
adjutorium  tribuat 

l'isitando  cum  trophaio, 

fidei  (ectus  clipeo, 

cujus  vires,  ut  sapio,  80 

fari  omnino  nequeo. 

Xbti  marljrum  lucifer, 

legis  lator  altiiiimi, 

cui  da}iunm"K  prssiini 

obcdiebant  impüssiini  85 
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Stelle  auf  die  Verklarung  Chris 
die  V.  9.  10;  die  Strophe  bleibt 
Reime  nach  sollte  es  heissen: 
16  oplü  ulni.  IIa. ,  der  Vers  To 
itaret,  darf  weder  in  obviarct  n 
aber:  nt  viecs  gtreret,  obiret. 
Reime»  wegen  wie  13.    23  urbe 


dafür  lniiionini  seilte.  37  IBr  cepit  38  für  na  genas.  39  knsla  Rtr  gesia. 
42  es  siebt  u  uiMibns.  43  secula  für  sa-rulo,  wie  13.  23.  M  secutis,  Iis.  IS  für 
pessimo.  43  iiiler  celas,  Iis.  54  dem  Heim  nach  wäre  zu  lesen:  opus  deferens 
sublime.  öS  vineam,  Iis.  6S  audias  ist  wol  Sohreilifehler,  etwa  fiir  snecurras. 
fifi  der  Reim  fordert:    regtii  apostule,     G7  lies  le  deprecor.  ^  63  mortes  de- 

73  relaia,  Iis.,  was  der  Vers  «kbt  sulässt,  74  turlin,  Iis.  76  neglegentem,  Iis. 
85  der  Vers  verlangt  obediunt.  63  1.  propitielur.  3(1  pra'cinctus,  Iis.  irrig, 
weil  es  nicht  den  Petrus  selbst  betrifft,  sondern  mir  eine  Veryleicbung  mil  ibnl 
ist.  Im  zweiten  Tbeile  des  Liedes  von  46  an  reimt  gowünlich  der  erste  Vers 
der  Strophen  nicht  mit  den  drei  andern.  92  editis,  seil,  iocis,  der  Utinmel,  in 
andern  Liedern  am  mtherea,  co>  Ii  cnlmen  u.  dgL 

V.  I.  nudile  fratres.    Mit  diesen  Worten  richtet  sieb  Augustinus  oft  an 
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banc  ffdrm.  super  id ,  quod  iliclum  est,  „tu  es  Chrisiiis,  fiiius  dpi  vivi"  (Matth. 
10,  16).    Auyustin.  in  I  ep.  loh.  tr.  10,  1. 

V.  43.  binir  legis  oracula,  das  alte  und  neue  Testament. 

Die  Abweichung  dieses  Liedes  von  der  lateinischen  Schriftsprache-  hat 
ihren  Grund  in  den  Hegeln  der  irischen  Sprache,  welche  dieser  olto  Dichter 
befolgte,  weil  er  das  Latein  wahrscheinlich  nach  der  Llwjua  ruslkn  gelernt 
hotte.  Ich  will  einige  dieser  irischen  Hegeln  zur  leichteren,  lleurtbcilung  des 
Liedes  hier  angehen.  1}  Zwei  gleich  Vocale  m  ln  n  muindcr  sind  einsylbig, 
daher  wird  12  gelesen  ewaugeli,  so  auch  ;tS,  und  i(i  iiisHimum.  2)  Die  drei 
breiten  Vocale  a,  o,  u  können  in  allen  Sylben  für  einander  sieben,  wie  in  13. 
23.  43.  48."  3)  Ebenso  die  zwei  diimien  Vocale  c,  i,  w  ie  in  i9.  59.  4)  Das 
irische  Perfekt  hat  den  Kennlaut  s,  daher  steht  37  capsit  Tür  cepil,  weil  der 
Verfasser  capio  nach  irischer  Resel  riinju^irl  hat.  Das  Lateinische  hat  zwar 
auch  diesen  Kennlaut,  aber  nicht  hei  allen  Zeitwörtern.  Die_  metrischen  Regel« 
des  obigen  Liedes  in  lietrelT  der  Slabrehne  oder  Alliteration  kann  ick  hier 
übergeben. 

Von  den  Apostel  Uedem  sind  die  auf  den  h.  Petrus  die  ältesten  und  wol 
auch  die  Läufigsten,  denn  er  wurde  früh  und  allgemein  verehrt. 


672.  Hymnus  in  cathedra  s.  Petri. 


Pctre,  ponlifcx  inclite, 
athleta  Christi  splendide, 
«desto  nostris  preeibas , 
quas  tibi  pie  fundimus. 

0  gloriose  patrone,  5 
nostrje  salutis  opife.x, 
al  üigne  dermis  cantica, 
aoatra  dirampe  criniina. 

Ad  esse  tuis  fnmalis 

ilignare,  dux  amabiüs,  10 


sentiant  nostra  pectora 
semper  tua  liiunimina. 

Tu  es  noslrum  refiigium, 

tu  robur  poteiitissinium , 

lu  sulus  et  protectio  15 

uoslraque  juljilalio. 

0  paslor  pie  et  clare, 
nobis  benigne  succurre 
nosque  supplices  respice, 
vota  servorum  suseipe.  20 


*  Iis.  zu  Rheinau  bei  SchatThanBOn  Ko.  91.  S.  105.  aus  dem  10  Jahrh.  Den 
Anfang  hat  Paniri  1,  2VJ.  Auch  in  einer  Salmannsweiler  Iis.  0.  LXI  zu  Heidel- 
berg auf  dem  letzten  Hin«  mit  den  Musiknoten  aus  dem  13  Jahrhundert  (S). 
Iis.  ohne  Nummer  zu  Koblenz  (C)  mit  der  Melodie,  14  Jahrh.  Iis.  zu  Grati 
4039  des  14  Jahrh.  auf  Vincula  s.  Petri,  vespere  (G). 

2  Christi  atbl.  GSC.  3  voeibus  G.  4  pie  t.  ü.  8  disrumpe  viuculn  CS. 
besser.  Diese  Iis,  und  CG  verweisen  auch  nur  die  gewönliche  Schlusstropho 
deo  patri  Bit  gloria  etc. 
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V.  I.  pontifoi.  Petrus  rx  iniirmitote  perirulum  negatioais  ineurrit,  ob  hoc, 
»icut  appsret,  Lwsilare  permissua,  ut  ia  icclesia!  priaeipe  romediam  prenitentiro 
comleretur,  et  nemo  auderot  de  sua  virlule  confidere,  quando  mutabilitatis  pe- 
ricalum  nec  beatus  Petrus  potuisset  evaäerc.  Leon.  m.  serm.  60,  4.  Chrysosl. 
ia  Mallh.  hom.  32,  3.  sagt  von  Polras:  npürof  Je  no/rai  *ni  •aovpalot,  ö 
üyi/ä/ifiuloi  xnri  /u"itüri,(. 

V.  6.  opifej,  hat  in  den  Liedern  zuweilen  eine  doppelte  Bedeutung,  Schö- 
pfer (qui  opus  facit)  und  Helfer,  wie  hier  (qui  opem  Facit). 

V.  8.  dirumpe,  für  dissolve,  wegen  der  apostolischen  Gewalt  iu  lösen  and 
zu  binden. 

V.  10.  dux,  als  Primas  und  Hirt 

V.  14  erklärt  sich  aus  den  Meoäcn:  fÖou  nvqfot  la^vet  Tr,r  AttiijoYn»  uou 
Xtjinii,  töipüiaans  Y"?  "<*'.'  ini  "^'9°'  »V  nimas-  Sept.  13. 

V.  17.  pastor,  ropoHrgc  muij».  Jan.  1&    pastor  bonus  Petrus.  Anstbai 

orat  64. 


673.  S.  Pelri  in  vincul«. 


„Tu  es  Petrus  et  super  hanepetram 
sedificabo  ecclesiam". 

To  beatos  es  Barjnna, 

cui  aapirat  sua  dona 

quasi  nato  Spiritus.  5 

Quod  caro  sanguisque  ncscit, 
per  palrem  tibi  palescit 
revelatuin  cojlitus. 

Tibi  claves  dono  dedit, 

qnibus  porta  cteli  cedit  10 

prsevalentque  iuferis. 

Pol  es  täte  formidanda 
Iiic  ligas  illic  liganda, 
tuta  sunt,  qua:  solveris. 

Tc  piscanlcm  piscatoris  15 
ad  capluras  melioris 
usuin  traxit  gratia. 


Apostolis  prineiparis 
dominoque  sociaris 
in  tribuli  pretio. 

Trans  formati  tu  Messyso 
Moysique  et  Helyas  25 
frueris  colloquio. 

Sicco  pede  calcas  mare, 
Malchitm  Iruncas,  fies  amare, 
dum  pungit  uegatio. 

Sic  dejeclura  patientis  30 
et  ereettu»  resurgeutis 
redinlegrat  visio. 

Ter  coufessus  ter  negatum , 
gregem  puscis  (er  donalum 
vitä,  verbo,  preeibus.  35 

Claudus  salil  et  Tabitba 
ileratä  calet  vita, 
Viani  paras  gentibua. 


Cuncfa  linquia  nave  spreta,  Infirmis  unibrä  mederis, 

lemporalis  mundi  metil  dcfraudanlCB  gravi  feris  40 

judices  ut  omnia.  20    coiijuges  supplicio. 
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Tu  vinclis  liber  ligatis 
porlis  exis  reseratis 
duce  frelus  ccelico. 

Ciccus  videtj  rjiutus  fatur, 
languor  fugit,  duplex  dalur 
Salus  Atiliochis. 

Fouus  surgil,  mngus  cndit, 


conse  cralor  Romam  vadit 
Crucis  et  victoriie.  £0 


Janitor  ingressum  pande, 

quo  nos  lucis  non  mufandje  55 

foveat  inluitUB. 


III  am  sequens  pcndcs  cruce, 
scandis  cceluiu,  quo  tc  duce 
nobis  dctur  adilus. 


Iis.  tu  S.  Peier  in  Salzburg,  IX,  11.  des  12  Jahrb.  mit  Neunen. 

V.  1.  Petrus.  Sicut  Christus  lumen  apnstolis  donavit,  ut  lumen  mundi 
appellarentur,  esteraque  ex  domino  sorltli  sunt  vncabula:  ita  et  Simoni,  qui 
credeuat  in  petram  Christum,  Petri  iargitus  est  nomen.  Ricrtm.  in  Matth.  16, 18. 
nitfor  öia*  sf™,  rjr  niioav  Ufa  Iijv  äfflaji},  ugi^riJ™  n)v  niiolf  uiuv ,  Iii» 
nüDOTulo»  TÖy  pifar,  10J>  tlfällir  rr.li-  imlhjtit,  lu»  rroidluf  xUjSdna,  xai  ^ifülDr 
ünianvana.  Chrysosl.  de  ptnnit.  3,  t. 

oSis        haäjplas  mha  pdoti  xtnurfrimutn.    Ürigenis  in  Matth.  12,  11. 

V.  6—6.  In  oniversa  ecelesia,  Tu  es  Christus  filius  dei  vivi,  quotidie  Petrus 
ditil,  et  omniä  liogw,  qua:  cooiitetur  dominum,  magisterio  hujua  vocis  imbuitur. 
Leon.  m.  serm.  3,  3.  Iliiooi  b  icV  ännaicloic  :iorJroj  s'^iivfe  jif  Xqurtvv. 
Chryiost  homil.  3,  2. 

V.  21.  prineiparis.  iriiav;  i  h/uuhho,-  iür  :iu!I,ji7„.  Gregor.  Kaz.  oratO. 
p.  läl.  Can/aosl.  in  Malth.  hom.  50,  2  sogt  von  den  Aposteln:  nnnejev  iwr 
ngwtiar  Iin^u/cupoSnt  im  //t'liw.  i«i  i'c  Inf,-  iii,«i,j-uij("«[,-  niiliir  nyoftälloKtBt, 
taiTBvfl  uj-riuuculfijuf  luv  üiiar  Staxei/itiioy. 

V.  32.  visio.  Chrysost.  in  ep.  1  ad  Cur,  homil.  28,  I.  (Christus  post  resur- 
rectionem)  uüif  ü/wv  nilaiv  wif'ii,,  ..i-n  fr  nn/J  ^/«binv,  ali'  foi  pd™  npüro», 
>ai  tovtiu  iijj  mfvf  siu  ncimjt  >«i  tiotoihiiu.  »oi  jip  maipioiijf  6)«  Ipir/r/r 
n^drJrJri  n"c  neun,;  Ji/oj«'n,v  inüd,»  ri>  Ei^d-'  rjr  pik  uitü  tu  iiigav;  idtlr 
xoi  BuDüom,  jikj  Hiiniv  füfiTOfTif,    ti*fiif  uii  iiinv'i"  o-inielovuor  eir  ti)j-  irio-ii* 

unÜTp;  mrngtufttlf  »ir»  (duV,  noaUtjf  dätlio  t%t  tvrtfai,  i'ari  pi  #opfj?i;f  j»i 
JCÖ  nnpadujii)  ÖEoi-.  Jla  loüru  /fc'rpsi  fiiiifim  Tfüriii'-  u  f"(>  "pMIDJ  allioy 
lifioioj-i/o-af  Xpioiur  urii  ip'  r  äwiiFiaaw  rjfirJSi]  ^piürof  Wsiy. 

V.  33.  Jijauü;  tu  irj,-  ^^am'trEni,-  rnii  rff  ij/ioioj-rof  to  Tpio-oiit  r{r 

iJpn;«^,-  Jlitqtv  tittyüntvat.  Gregor.  Ate.  or,  39  p.  635. 

V.  40.  In  cathedra  ecelesia;  Romanm  Petrus  sedit.  Augustin.  contra  Pe- 
tilian.  2,  IIS. 

V.  10.  30,  Consecrator  crucis  et  victoriaj  ist  Christus.  Die  Anspielung 
hezieht  sich  auf  die  Legende,  dass  Christus  dem  Petrus  vor  seiner  Harter  er- 


Auf  dieses  Fest  wurden  schon  früh  gereimte  und  metrische  Rcsponsorien 
gemacht,    worin  die  Fesseln  des  Petrus  mit  seiner  Gewalt,   zu  binden  und  zu 
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lösen,  sinnroll  zusammen  gestellt  sind.  Ich  gebe  ein  Beispiel  aas  der  Reiche- 
Dauer  Iis.  No.  60  f.  112  in  Karlsruhe,  aus  dem  12  Jahrb. 

Antiph.  Solve  jubente  deo  terrarum,  Pelre,  eatenas, 

qui  Pacis,  ut  pateant  ccclcslia  regna  bealis. 
Besp.    Qui  regni  claves  et  curam  tradit '  ovTjit, 
qui  cwli  terrteque  Petro  conmisit  babenas, 
nt  rcseret  cluusis  et  solvat  vinela  ligatis; 
Verl,    ipse  tua,  Petre,  jussit  viueula  solvi, 1 

et  tB  conslituit  mundaiios  '  solvero  nexus. 
1  tradidit,  Iis.    '  besser  dissolvi  vineula  jussil.    3  mund.  const.  Hs. 


GT4.  Petri  aposloli. 


Sanclus  Petrus  aposlelus, 
qnondam  piscator  optimns 
altum  mare  tum  navibus 
lern  piabat  remis,  retibus; 

Oui  de  profundo  gurgitum 
magDSm  raplor  flactivagam 
jactis  nave  reiiculis 
pnedam  captabat  [liscium. 

Cllristuni  vocanlem  Sequilar 
spoole  reliclis  Omnibus, 
dignus  erat  apostolus 
facti!  s  piscator  Lominum. 

R-iebcnaucr  IIb.  so  Ka>lsrube  No.  US  aus  dem  9  Jahrh.,  IcUles  Blatt. 
Von  einem  Irlnnder  gesebtieben  und  seuiaebt,  denn  das  l.icd  bat  Stab-  und 
Sylheoreim,  diesen  aber  lui  ollLoiomcn. 

7  fcliaeolis,  II»  nach  irischer  Schreibart. 
V.  S  l»i 
thum,   ix  rov  flvdoC 
fofts.  Jan.  16. 

V.  13-16.  f{  in 
av  —  noil\r  dwgogm 
Jeuit'fiou;.  (Irijena  in 
V.  IS.  prineeps 
in  der  griechischen  Li 
263.  Kopuifirn;  äoiSi/i 
collect,  liturg.  Orient. 


SanclO  Petro  pro  nierito 
C'bristus  reg ni  ctclcstiuni 
claves  simul  cum  graliA 
tradidit  in  pcrpetnuni. 

Animanun  pontificem, 
aposlolorum  prineipem, 
Petrum  rogamus  omnium 
CLrisli  pastorem  ovium, 

Ko  mens  gravala  criminc 
nostra  torpescat  pectore, 
reildamus  Christo  gloriam, 
i  perpetuum.  am 


!>.,:  t. 
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Hins  ich  (lieh  der  Nachfolger  Petri  sprechen  sich  die  allen  Lieder  der  flleniien 
eben  so  aus  wie  die  lateinischen.  So  nennen  sie  i.  IS.  den  Papst  Leo  I. 
/«■oov  >ui*  xogvpalov  »QÖreu  xi^nua;.  Febr.  IS.  Der  Papst  Martin  I.  im 
7  Jahrb.  [von  IH9  bis  Bö 3J>  wird  noch  genannt  xofvtpajot  liföt  *<■<  üqxuqiar 
>',  fDfr'c-  April.  13.  Der  römische.  Primat  war  nämlich  bei  den  asiatischen 
Kirchen  im  /.weiten  Jahrhundert  eine  ausgemachte  Sache.  S.  Terliillian,  adv. 
Prax.  i.  Auch  CArywst.  de  sacerdot.  2,  I,  nennt  den  Petrus  mfvpalot.  Puto 
tibi  eain  partem  orbis  suflicere  debere,  in  qua  prinium  apostolorum  suoruin  voluit 
uomiims  gloriosissimo  martjrio  coronare.    Allguttin.  contra  Julian,  i,  13. 


675.  De  s.  Pclio  apostolo. 


decus  nrbis  gaudiosum  , 
claviger  egregie, 
Caput  es  ecelesia;. 

Pctre,  pcle,  de  tormentis 
ut  quiete  comburenlis 

sempilerna  perfniar. 

Dum  susjiiro  et,  da  inenti . 

ut  requiro  te,  poscenti,  1 

graliaram  mnnera, 

roeu  snna  vultiera. 

Ut  sim  castus,  jiius,  rectus 
et  modestus,  circumspectus, 

dulcis,  hlandus,  sobrius,  i 

similatfls  ncscius; 

Erudittis,  seniper  gralns 
et  munitus  et  ornalus 

sacris  benefieüs.  2 

Corde  prudens,  maluin  nolens, 
omne  sliidens,  deum  colens 


Verität  cm  dicere 
pio  Semper  opere. 

Est»  lulor,  pacem  prcesta, 
el  adjutor,  nc  niolestn 
Curistinni  populi 
nos  comburanl  sieculi. 

Pelre  clemens.  nunc  solare 
luinen  luceus  ]iost  hoc  mare 
de  ctelis  irradin , 
nos  irnhens  ad  gaudia. 

0  claviger,  nee  non  ciinclis 
meis  confer  jam  defunetis 

requiem  parentibus, 

notis  et  affinibas. 

Olli  subliinis  celsa  seile 
faclus  nimis,  inlercetie. 
es,  per  dei  iilium 
pro  salute  oraninm. 


Kos  coiiforla 

et  reporla  c(  refornics 
inunus  indulgenti« 
ad  slatum  juslilia;. 


Strassburger  Hs.  K.  316.  Bl,  155.  15  Jabrli. 
Die  Constmction  dieses  Liedes  ist  hie  und  da 
t  xu  6.   9.  10  da  menti  poscenti  gehört  zusnn 


1  ist  in  der  Iis.  13 
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and  dieser  Vers  steht  an  Ii.  16  similatüs,  für  sironlationis.  17  hängt  von 
tutor  25  ab.  39  es  gehurt  iu  nimis  3S.  ii  nos  enormes  gehört  zu  reformes. 
Diese  Verschran kungeil  scheinen  absichtlich,  sind  auer  nicht  gut. 

V.  2.  *<r<'t>mT-  >',■:  ul'jrON/ilV/,'  Tu  uyiil.i.muu.  Jarl.  l'j 
V.  3.  claviger,  iJinJrjil/o,-  n"f  ov^nrür  jWiltinf.  Jan.  16. 
V.  4.  Tür  caput  bei  den  Griechen  auch  ij  ngi^is  >■"(  {"limine,  ond  iwar 
deswegen,  wie  gleich  hinzugefügt  wird,  J/t'ipoc  ij  irfto«  nfe  niuifuj.  Jan.  16. 
A  petra  Petrus,  nun  a  Petro  petra.  Augiisliiä  sernio  295,  1.  Petrus  totius 
ecclesias  meruit  gestare  personam.  ibid.  Cliry.w<tomiis  opp.  XII,  p.  32B.  ed. 
Montfaucon ,  nennt  den  Petrus  1}  Xfi/T<>-,  i  di;Mia;,  d  orülof.  Ctrposl.  in 
Matth,  hoin.  5*,  i.    i'o  aw/ia  iär  nnoaiiiar  6  n{iVo:,  ö  mmpi  Stf/iit,  ö 


676.  De  s.  Petro. 


Gaude  Roma,  caput  mundi, 
primus  pastür  in  secundi 
laude tur  victoria. 

Tolus  orbis  liilarescat 

et  -virtutis  ardor  ercseat  5 

Pclrus  saen  fax  arooris, 
lux  doctrbue,  aal  dulcoris, 
Petrus  mons  jusliliie; 

Petrus  fons  est  salvaforis,  IQ 
lignum  fruclus  et  odoria, 
I  ig  Dum  carens  carte. 

Et  quid  Petro  dicis  diguum? 
nullura  Christi  videns  Signum, 
solo  sub  nmmonitu  15 

Fugit  rele,  fugit  ratem, 
needum  plcne  veritalcm 
contemplatur  spiritu. 

Auro  carens  el  argento 

coruscat  mirneulis,  20 
et  nervorum  sub  momento 

claudnm  solvit  vineulis. 


Paralysi  disKolulus. 

Acneas  erigitur, 
Petrum  pra?senB  dei  nntus  25 

ad  volum  pro  sequi  für. 

Petrus  vilnm  dat  Tabilha; 
juvenemque  reddit  vitie 
polcstale  libera. 

Pcde  premit  flucfus  maris  30 
e(  nulanlem  salutaris 
Pelrutn  regit  dextera. 

Facta  Cbxisli  quiestione 
brevi  claudit  hic  sermone 

lidem  necessariam;  35 

IS'am  personam  dicit  unam , 
sed  non  lacet  opportunatn 
natura;  dislantiam. 
• 

Quod  negatido  tor  peceavit, 
simplex  amor  expiavit  40 
fletus  et  confessio. 

Angelus  a  carcere 
Petrum  solvit  libere, 
destinatutn  gladio. 
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ümbra  sanat  bic  laugnentes,  45 
sanat  membra,  sanat  mentes, 
morbos  reildit  impotentes 
medici  polentia. 

Pctrum  Simon  magus  odit, 
magum  Simon  Petrus  prodit,  50 
Petras  monet  et  cnslodil 
a  magi  versntia. 

His  a  petra  Ctiristo  dictus 

licet  jngis  sil  L'iiiillicliis  53 
et  gravis  congressio. 

Cum  volare  magus  quajrit, 
Iotas  mens  totus  perit, 
quem  divina  digno  ferit 
et  condemnal  ultio.  60 


Nero  frendit  furibundus, 

Nero  plangit  impium, 
Kero,  cujus  tegre  mundus 

ferebat  Imperium. 

Ergo  Petro  ernx  paratur  65 

a  minislris  scelerum, 
crueifigi  se  testatur 

in  boc  Cbristus  Kerum. 

Petro  sunt  oves  credit« 

clavesqnc  regni  (radita;,  70 
Pelri  prieit  senlentia 
ligans  et  solvens  omnia. 

Pastoris  nostri  meritis 

ac  prece  salutifera 
nos  a  peccati  debilis,  75 

»lerne  paslor,  libera. 


Am  Ms   des  12  Jährt  m  Colmar,  die  lom  Klosiir  Horbach  im 

u  herrührt,  unter  andern  II  :.  i  ■  oad  äequentea    Siebt  nnrb  la  einer 

II  des  I*  Jahrb.  io  Pommers  fei  den  hei  Bamberg.  Dem  Slrophea&ju  Dach  von 
»■Dem  fr»  mos  i  sehen  Verfasser. 

15  Mio  fehlt  io  der  Iis  38  juvenesque,  Ib  36  nunc  für  nein,  Di.  be- 
liebt eich  auf  Matth  IC,  IS.  39  lieg  fehlt  Her  Ih.  II  fletus  fehlt  der  Iis 
7S  percalia,  Iis. 

V.  1.    Koma.  'Vtjtit,v  pi,  l»:n-i>  (/idi  f'inJi.jii.im;,  dt    to*  iq^yHjj; 

upiu,  äUatur,  tu»  o'.wr&lo,  rtf  uJ«'t*ffOri  Horar  2)1.  (Petroa  Komm)  deo 
lemplom  fidrlr  ac  slabrf'  rolloeavil.    Lotlani  de  «Ort  [irrtet,  i. 

V  3.  primos  pastor  ist  Christus,  secundu«  Pelrua. 

V.  1.  amoii*.  rnryjyK.  io  Matth  hom,  50,  1.  sagt  von  Petrus  oMil; 
ovtus  4<f*lt*  tör  'Irfaovr-  • 

V.  1.  fax.  8.  lux.  /i.-vi.«.(i  ia  evnng.  Job.  .1,  13  S  17.  Pelms  in  corpore 
oculus  est,  ille  io  corpore  djgrlas,  in  eo  tarnen  corpore  est.  in  quo  et  Petrus, 

et  si  minus  vslet  digitus  quam  oculus,    est    Urnen  prtecisas  a  corpore. 

melius  est  esse  digitom  et  esse  in  corpore,  quam  esse  ocutum  ei  eielli  du 

V.  39,  Die  Verlängnung  nnd  den  Primat  Petri  stellt  Clin/iosl.  adv.  Jod.  8,  3, 
so  zusammen:  i  nhnai  fteia  ir>  Sqrytrtr  iairtpi  t£»  zalin\v,   dntiSi)  tazias 

xal  Ixlavtrs  nixgüt,  oüiwc  OrMriynio  ti}f  äfr^aiy  Sxiiri^t,  tif  xai  npttfioj  ftVnrtfoi 
lär  onomdipf  xal  rr)f  oi'xovjiiVip'  ifxetotaSy,tai  änaaay. 

V.  65.  Hanc  invenit  exitum  ille  negator  et  amator,  pricuumendo  elaluu, 
negando  prostratus,  flendo  purgatus,  eonfitendo  probatus,  patiendo  cnronatuit; 
hanc  invenit  exitum,  ut  pro  ejus  nomine  perfecta  dilectione  moreretur,  cum  quo 
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bp  murilornm  per«-erta  fettlnalloD«  prumiatrar,  Aufoibn.  in  evaog.  Job. 
tr  123,  i. 

V  Id.  Pelm-  si.;niucai  rorpui  bonorum .  immo  torpoi  ecclesia),  ~ed  in 
boois.  n*m  in  Peiru  noa  tnn  ecclraia)  aacraBiannmi,  non  ei  dieeret  dominus: 
„tibi  dabo  eistet  rtelorum"  (lljtlh   Ifi,  19).  >i  bot  Petro  Unlnm  dictum  ml, 

ecrWiaiu  santuoi  sifTniursvit  .1>.(»ji.«  .«  e.ang  Job,  i>.  II,  11  Vnfr  «aera- 
n-cilum  itrslfbi  Aogusnnus  mn.ilen  das  (i.  brimniss  udtr  die.  geheime  He- 
dculung. 


Ave,  <>  Petre  bealc, 

prineeps  apostolice, 
cidumaa  inviolatie 

lidei  calholica:, 
dulcis  priedicntor  dalie 

legis  evaiigelicie , 
fac  partieipem  mc  grata: 

gralia;  i! 


pelle,  fei-  atutilinm 


da  pnsi  hoc  cxilium. 

Avp,  ijui  irgrmos  Sana* 
iiinbrA  im  riir|inris, 

copilaliones  vanos 
mei  fufja  pectoris 


s.  Pclro. 

actionesquu  in  Sanas 

virosi  facinoris, 
virlutes  mihi  da  saiias 

dono  tili  roboris. 

Ave ,  qui  Tubitham  mortis  ' 
Saschas  de  carcere, 

contra  nofns  ut  sim  forlis, 
]iio  coiiier  munerc, 

mortis  l'eslina  de  portis 

da  in  paradisi  hortis 


Avt 


qm 


vicisti  pra'propero, 
spemeDB  ca?sarem  IVeronem 

sermone  et  opere; 
da,  vim  inferni  draconis 


mc  Iribfls  Judo;  leonem 
fac  in  ctelis  reinere. 


Hs.  Hin  Tegernsee  Nu.  I82i  de?  IJ  Julirji.  io  München. 
V.  2.  prineeps.  Veneror  pro  sui  merito  l'elruni  prim 


.  Augustiit.  de  bapt.  6,  3. 


fie«  u 


■jiiii.,-.  tLr^ml.  dl'  cruic  2,  2. 

V.  r>.  fides.  In  Omnibus  locis  ardenlissimw  fidei  invenilur  Petrus.  HUron. 
in  Madb.  15,  28.    Dies  wird  im  7/orar.  211  gul  so  ausgedrückt:  i;  nrton  XCiuii,- 

V.  ä.  pmdiealor.   ü  IUi^u,-,  ,\  v.Vi,:m  ti,,  ixxiipiui,  6  ,iuiiris  iuaatt,£  toE 
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oäqm  äxofyütns  tni/iaia,  6  iir  'Elhpitxrp  intflm,  ttaämtq  öfäxmjr,  dmlvaaf, 

•  '   rr  j-  ulxufi'l'i  >t>  ni  r.r.^j.rjjiji.  ,   m  ^.^jjv.iri,'   jti'  n'/fL.rn.'iri-f  fiii  «Altwuf.  Tl|*  oixov- 

piny.  Ckrysoit.  bom.  4  in  Isai.  3.  Was  hier  Cbrysostnmus  sagt,  dass  Petrus 
das  römische  Deich  (rijr  oixovfiirrtr~)  bereist  habe,  beruht  zum  Thcil  auf  dem 
Zeugnis«  des  Apostels  Paulus,  wonach  Petrus  in  Koriuth  das  Christenthum  ge- 
prelligt und  mehrere  bekehrt  hat.  1  Cor.  1,  12.  3,  22. 

V.  3B.  leo  tribüs  Juda  ist  Christus,  nach  Apocal.  5,  5.  Gen.  43,  9. 


67a  De  s.  Pelro. 


qui  post  fiel  um  te  direxit 
in  piscamen  hominum. 


Salve  sanete  Petre,  miti 

pastor,  palmes  versa  vitis, 
fruclum  fers  juslilia;; 

CJandis,  aperis  crclorum  5 
reg n um  regtri  clavibus, 

O  prineeps  aposlolorum, 
qui  rcliclis  Omnibus 

Christum  pelram  imi Iuris, 

in  tritiulo  compararis 
domino  pras  celeris. 

Qui  dum  se  liaiisfiguravit 

et  ut  sol  rcsplenduit, 
dam  puellam  suscitavit  15 

et  viinr  restiluit, 

Et  cum  palrcm  exorabat 

mortis  pra:  anguslia. 
te  seorsum  advocabat 

speciali  gratia.  20 

Jesum  es  Christum  confessus 

cujus  amor  indefessus 
te  ad  prunus  ignium 

Abnegantcm  raox  respexit,  25 
reeognosti  dominum, 


Te  procella  non  invoivit , 
dum  per  marc  graderis,  30 

angelus  te  mire  solvit 
a  clausura  careeris. 

Aegris  prieslas  medicinam 

corporis  umbraculo 
el  virlulcHi  per  divinam  35 

In  despecluru  fit  rasura 

tibi  Antiocbi», 
qua}  nnnc  elero  permansura 

est  corona  gloria;.  40 

Septem  annis  caihedralum 

tenes  ibi  Arrake r 
et  ter  denis  prajsulalnm 

Rorna;  laudabililer. 

Simon  rangus  dal  rninam  45 

per  te  sui  corporis, 
Nero  crucem  per  supiuam 

finem  tui  temporis. 

0  piscator  pecca forum 

hämo  imlulgeniiie ,  50 
nie  de  man  viliorura 

duc  ad  litus  gralim! 
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Pas  I  um  prajbe  spiritalem , 

quo  in  vita  nulriar, 
fnga  lupwn  infernalem,  55 

ne  nwsu  inficiar. 


Tu  posi  mortem  nie  repoiie 
mox  cum  Christi  ovibus, 

ulii  pasenr,  pastor  bonc, 

paseuis  ctelcstibus.  amen.  60 


Rcichenaucr  Pap. -Iis.  No.  36.  BL  181.  CA).  München«  Hb.  Clin.  3013 
f.  47  (B).    Von  dorn  Prior  Konrai  von  Gnming. 

11  lerbulo  A,  11  wiederholt  domino.  15  cum  B.  26  recognostis  B. 
54  via  Ii. 

V.  2.  ecclesiso.  Augusl'm.  quassl,  evang.  2,  fl,  ecclesia;  peraonam  Petrus 
gestat.  In  ovaiig.  JoL  1.  7.  %  14.  in  Petri  nomine  figurata  est  ecclesia.  Ibid. 
tr.  124,  5.  Pclrua  apostolus,  propter  apostolalus  sui  primatum,  gerebal  figurata 
generalitate  ecclesiio  peraonam.  quod  est  enim  per  proprietatem  in  Christo  ec- 
clesia, hoc  est  per  significationem  Petrus  in  petra,  qua  significatione  intelligitur 
Christus  petra,  Petrus  ecclesia. 

V.  3.  pastor  avium,  öw*to^i>.  Jun.  29. 

V.  B.  xlaiaSxot  ™'  ovfwiar  mXäy.  Jun.  29.  oiter  irluoou>ac  nj(  ovporwv 
ßamlilac.   Jan.  16, 

V.  9-  av  eVirv|i(jf  nttQfi  rrpoffifjapf v&*;> .  ni;  irv  tixijiiAuviov  Ttiaitv  6  xvqtos 
i^f  äxxliitrias  ixQttivve.  ib.  ij  IttiQe  titJu>i  aal  *.,T,-?rV.  J"11  2'J.  TTeVpn  tij£  ni- 
oreuf.  ib.  Diese  Beinamen  sind  häufig,  Anatoliua  stellt  aber  in  einem  Liede  der 
Menäen  Jan.  16.  die  pelra  und  den  elavigtr  durch  das  Fundament  der  fiiles  geist- 

näair  äraSiSetiai  ioIc  n«r«i  (iio-i;j<owi  ae. 

V.  21.  Inniger  in  den  Menäen:  o  </i(/iot  n}r  nimmt  "(/o/Wt,  ö  ^iffn 
ij  Suwoin  iöy  Xpiaiiy  o.uoioj-ilira;  *o<  vio*  3iov,  Jan.  16. 

V.  25  Dg.    I«  Tf(T<£  Irjf  /pUIlifffWf ,  TM   „;/(!{(,  o/.iAei,-  ut";     10  TBilOf  lye 

iftqotac  ü  Xfinrö;  dio^Baamo.  Jun.  29.  Cbryiosl.  contra  Judieoa  c.  S.  ö  xopu- 
nintof  nSr  ünoo-iului'  tibo  rot  o-iavpoC  otüs  ffupMpoü  njitdi)*  i'rcfw,  ;iirn  Si  lar 
trravQÖ*  Tijv  aixov/itnjv  ntyitöqafit. 

V.  27.  post  Dutum.  Die  Rene  des  Petrus  über  seine  Verläugnung  Christi 
wird  auch  in  griechischen  Liedern  als  Vorbild  aufgestellt,  wie  in  folgender 
Strophe  aus  der  Iis.  zu  Venedig  Codd.  tirrce.  cL  II.  cod.  113.  f.  22  des 
II  Jahrh. 

Tay  dita^agiiitor  fiou  loit  avyrifnyl,  xvqie, 

ual  lr;f  /(puwSsioni'  jiav  »(ipJlW  unflajinoi', 

uc  TM  IltTQfit  JiJuii?  jJQt  fttjatoiay, 

ü(  iiJ  nldy;/  aityny/iör 

*nl  üf  rjj  niitirr;  Jo.pOB, 

im  jityttlti  lij  fW/i  xQUXiya^ta  atil, 

V.  29.  Angvstin.  qua?stion.  evang.  1,  15.  quod  Pelms  implorat  a  domino 
ausilium,  ne  mergatur,  significat,  quinusdam  tribulatiombus  etiam  post  ultimam 
persecutionem  (unter  Julian)  purgandam  esse  ecclesiam.  Die  Kirche  als  Schiff 
geht  über  die  Wellen  wie  Petrus,  sie  bat  Gefahren  auszuhallen ,  geht  aber  da- 
durch eben  su  wenig  unter  -wie  Petrus  im  Meere.    Schill  und  Fischer  gehören 


V.  39.  40.  Die  Tonsur  der  Mönche,  mifi  avpyifgor,  und  Kleidung  der- 
selben  führt  Gregor.  Ans.  or.  13  p.  191.  an. 

V.  14.  in  Roma  na  ecclesia  Semper  apostolicie  cathedra  vigoil  prineipatn». 
Auguslhü  epist.  43,  7.  Sie  wird  daher  im  Jahr  416  von  den  alrikanis che □  Bi- 
schören apostolica  sedes  genannt.   AugmUni  tp.  175,  4. 

V.  5S.  lupus  infernalis,  der  Teufel.  S.  Ko.  2'J,  25.  Ko.  7!>,  23. 

Folgendes  Reimgebet  auf  diesen  Apostel  stellt  in  der  Iis.  Iii  Coblens 
No.  102.  S.  55  aus  dem  17  Jalirh. 

Petrc,  claviger  cielorum  fac  nos  vere  JCBiiitentcs 

et  patrone  pecentorum,  et  quud  nostras  fodat  Diente*, 

Christi  clarus  gratin,  lavel  poanitCDtia. 


679.  Seqtienlin  tlc  s.  Pctro. 


Plebs  parentis  p'ietatis, 
plausu  plaudo  pravitatis 
pntatlllo  propaginem, 

Pelrum  precarc  paslorem, 
peccalorum  pi  sc  ata  rein, 
pacis  pleniludinem 

Petrus  pries  tat  paticnli, 
portas  pamtit  punienti 
peccati  put  redine. 

Petrus  purgat,  parcit  peeuis 
prece  porrigil  perplexis 
poli  pulcliritu  Jinem. 

Pontum  pons  pertranseuuli, 
Petre,  prieslo  pereunli 
porla  p  lernte  ntia). 

Pelms  pollet  passtone, 
pollet  pnedicatione, 
porla  palieatix. 


Primo  pisciunt  priedalor, 
plebis  potens  post  piscator 
paradisnm  pnssidel. 

Princeps  potens  populorum, 

porlis  poli  prii'sidel. 

Peroptanles  posfulamus 
perpetua  perfruamur 
prece  Peiri  palrin. 

Pctimns  primipo (etilem , 
pelle  pressuram  premenlem 
per  Petri  prmsidia ; 

Pello  procellas  pulsanles, 
p  eccalores  pcrlurbanles, 
.pelle  prava  pondera. 

Pasee  pins,  pravos  pia, 
pater  pie ,  proles  piä 

prodiens  puerperä.  amen. 


Iis.  zu  Engelberg  in  Unterwaiden,  I,  4/25,  BL  37.  mit  der  Melodie, 
IS  JahtU.    In  diesem  Licde  ist  der  Stabreim  in  jedem  Worte  angebracht  nnd 
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norcbgiingig  daa  P  genommen,  weil  damit  der  Namen  Pelms  anfangt.  So  gibt 
es  auch  ein  Lied  auf  den  1).  Laurentius,  worin  alle  Wörter  mit  I.  anfangen. 
Dil  Neri!  pnesies  du  moyen  agc,  p.  61. 

10  peenas,  Iis.    II  preecs,  Hs.    19  pino,  Iis. 

Petrus  gründete  Bistümer  in  den  drei  Hauptstädten  des  römischen  Reiches, 
in  Antiochien,  Born  und  Alexandrien;  er  war  also  ein  ökumenischer  Bisehof, 
oder  episcopus  catholica;  ecclesia-,  wie  der  Papst  bei  den  Lateinern  genannt 
wurde.  Antiochien  war  damals  die  asiatische  Hauptstadt  des  römischen  Reiches 
lind  hatte  noch  zur  Zeit  des  h.  Chrysostomus ,  also  gegen  80  Jahre  nach  der 
Gründung  Konstantinopels ,  200,000  Einwohner  (fiiynul.  in  tgnat  c.  *).  Noch 
Weron.  adv.  Joh.  Jeros.  37.  sagt:   totius  orientis  melropolis  Antiochia.  Dass 

getbcilt  wurde,  ist  doch  wol  ein  tatsächlicher  Beweis  seines  Vorrangs  unter 
den  Aposteln ,  dasa  er  aber  nicht  in  Antiochien  und  nicht  in  Alexandrien  blieb, 
sondern  dieses  Bistum  seinem  Schüler  Markus  übergab,  ist  eine,  wie  mir 
BCheint,  deutliche  Fügung  der  Vorsehung;  denn  der  Sitz  des  Primates  sollte 
nicht  im  Bereiche  oder  in  den  Landern  der  Judcncbristen  bleiben,  sondern  zu 
den  Heidenchristen  kommen,  die  Prophezeiung  musste  erfüllt  werden,  dass  die 
Herrschaft  (geistlich  und  weltlich)  von  Juda  sollte  genommen  und  die  leliten 
(die  Heiden)  die  ersten  werden  (Matth.  21,  31).  Darum  wurde  nicht  Petrus 
Bischof  von  Jerusalem,  sondern  Jnkohua,  denn  nach  der  Zerstörung  der  Stadt 
hätten  die  Christen  zweifeln  können,  ob  die  dem  Petrus  gegebene  Prophezeiung 
wahr  scy  (Matth.  16,  IS),  und  in  dem  Streite  über  die  Beschneidung  der 
Christen,  den  Petrus  entschied,  erklärte  er  öffentlich  in  der  Versammlung:  „ihr 
wisst,  dass  von  alter  Zeit  Gott  unter  uns  ausgewählt  bat,  dass  durch  inriucn 
Mund  die  Heiden  das  Wort  des  Evangeliums  hören  und  glauben  sollen"  (Act 
apast.  15,  TJ.  IIa  er  also  die  Weisung  von  Gott  balle,  das  Christentum  bei 
den  Heide»  zu  gründen,  so  errichtete  er  auch  seine  Bistümer  ausserhalb  Jud.-ea 
nnd  darum  ist  die  Versicherung  der  Kirchenvater  glaubwürdig,  dass  er  die 
3  Welttheile  des  römischen  Reiches  bereist  habe.  S.  No.  677,  S.  Waa  den 
Eiscbofsilz  zu  Alexandrien  betrifft,  so  führe  ich  die  Lesung  einer  Inschrift  an, 
die  man  dem  gelehrten  Pater  Jobann  Peter  Scccii  zu  Venedig  verdankt.  In  einer 
Scilcuknpelle  der  Markuskircko  zu  Venedig  steht  der  marmorn«  Bischofstuiil 
des  h.  Markus,  den  der  Kaiser  lleraklius,  um  ihn  vor  den  Umfüllen  der  Araber 
zu  retten,  nach  Grado  bei  Aquileja  bringen  liess,  von  wo  er  nach  Venedig  kam. 
Dieser  Stuhl  hat  eine  Inschrift  mit  aramäischen  Buchstaben,  wie  sie  die  Juden 
in  Aegypten  gebrauchten,  dic^aber  nach  abendländischer  Sitte  von  der  linken 
zur  rechten  geschrieben  sindjund  deswegen  nach  der  orientalischen  Schreib- 
weise nicht  erklärt  werden  konnten.  Sccchi  entdeckte  den  oeeideu  (atiseben 
EinSnss  auf  die  Stellung  der  liuebstaben,  und  fand  dadurch  eine  Inschrift  mit 
zwei  gereimten  Versen  folgenden  Inhalts: 

rabbinisch  zn  lesen:  moscliiubjjnarcai  u  el-zani  marcaji  olam  le  romi, 
was  Sccchi  also  übersetzt:  Cathedra  Marci  cadem  (d.  i.  haje  est),  dieam  reyula 
tneti  Marci  mei  (est)  in  aternun  jvxla  Ilomam.  Diese  Inschrift  wurde  nach  dem 
Todo  des  Evangelisten  Markus  verfertigt,  aber  zu  einer  Zeit,  wo  die  alexandri- 
Dische  Kirche  noch  ganz  oder  grösstenteils  aus  Judenchristen  bestand,  denn 
sonst  war«  sie  griechisch  abgefasst.    Es  isl  daher  wahrscheinlich,  dasa  sie  aus 


Digiiizod  by  Google 


dem  Ende  des  ersten  Jahrhundert*  herrührt  In  den  n«u  cutdeckten  Wand- 
gemälden der  römischen  Katakomben  sitzen  Petrus  und  Paglus  (denn  Rom  ist 
ihr  Sitz),  die  andern  Apostel  aber  stehen.  Diese  Wandgemälde  gehen  vor  das 
vierte  Jahrhundert  zurück,  Augiislin.  de  consensu  evang.  1,16  scheint  nie  gekannt 
zu  haben,  denn  er  sagt,  Christum  mit  den  ApnKtcIn  Petrus  und  Paulus  Seyen  auf 
Wandgemälden  (in  pictis  pnrietibus)  an  mehreren  Orlen  abgebildet:  quia  me- 
rita  Petri  et  Pauli  eliam  propter  eunidem  passionis  diem  celebrius  solleniniter 
Borna  coinmendat.  Beide  Apostel  wurden  in  Rom  sitzend  abgebildet,  weil  sie 
dort  die  bischöfliche  Gerichtsbarkeit  hallen,  denn  Uregor.  M.  komil.  in  evang.  2, 
29,  7  sagt:  srdirc  jutlkantit  eil. 


680.  In 


Anni  rolato  tempore 
feslum  reeurrit  nobile, 
quo  lupum  Saulus  exuit 
agnurtutuc  Paulus  ioduit. 

Baptismo  lingi  menüt, 
conversus  cessal  persequi, 
mulanlur  ejus  opera 
commutantur  et  nomina. 


Hs.  zu  S.  (jnllfu  ■■> 


rcua  refugit  glatlium 
v  er  Iii  sumens  officium. 

Quam  licne,  Säule,  stemeris, 
qui  melius  erigeris, 
in  te  cadit  superbia, 


Rogamus,  doctor  masime, 
niundi  magister  inclite, 
de  feudi;  nos  ab  hoslilius 
ecclcsiani  va  stantibus. 


V.  fi.  ■ 


t. 


■s  sanaturus  esl  pcccalores,  prie- 


humilitas,  ist  eine  Iliudeulung  auf  seinen  Namen  Paulus.  Paulus 
aposlolus  non  ob  aliud,  quanluni  miki  videtur,  hoc  nomen  clegil,  nisi  ot  se 
ostenderei  parvum,  tanquaiu  minimum  apostolorum.  AitjiaÜn.  de  spir-  et  lit.  12. 
I  Cor.  15,  9. 

V.  IS.  mundi  magister.  Chrysast.  de  peenit,  2,  i,  nennt  ihn:  liddtnaloi 
[i  >  f.f'i'..i'/j^V'j^,  (»,>fti  rrifi'Urm*ij£,  hpi^1  nxviittiv,-,  7i]'..;"jn.-  mi^/Ei1™^  u  it  <rt,irj(m 
ßqaxsl  ti.r  ouM^.jifry  »wiiif,    nWi-ci.-roÄi'ii,,- >    imritu/  üfftloc,    CTOVBBl-iOf  är- 

In  der  Geschichte,  dieses  Apostels  lässt  sich  die  ordnende  Vorsehung 
Gottes  deutlich  erkennen.  Puulus  war  hauptsächlich  zum  Apostel  der  Ilcideo 
bestimmt,  weil  aber  das  Hei!  von  Juda  aas  gegangen ,  so  war  such  er  ein  Jude. 
Die  Heiden  aber  standen  ausserhalb  den  Juden  ;  diesem  Verhältnis«  entsprach, 
dass  Paulus  ausserhalb  Jndäa  in  Tarsus  geboren,  ausserhalb  anf  dem  Wege 
nach  Damnscns  bekehrt  und  ausserhalb  in  der  heidnischen  Weltstadt  Rom  ent- 
hauptet wurde.    Auch  erhielten  die  Heiden  das  Evangelium  zuletzt,  und  Paulus 
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war  aus  dem  [etilen  ud<1  jüngsten  Stamme  Benjamin.  Er  allein  stand  als 
BCbriftgelehrtcr  Apustrl  [i»bti'ih;  rh  iyin  xu>'t  ristiirtmir,  roü  nnrntJou  ropav  tijZu- 
n;f  ijniip/wi.  Chrysasl.  in  ps.  IS!«,  i|  iti-m  Iilii  luri  li  lirn  ii  llridenthum  gegenüber. 
Diese  Umstände  werden  in  den  Liedern  auf  mancherlei  Art  erwähnt. 

Was  den  Namen  Paulus  betrifft,  so  ist  oben  zu  V.  16  nos  dem  Augustinus 
bemerkt,  dass  er  sich  denselben  wahrscheinlich  aus  Demutb  beigelegt  bat, 
wozu  auch  die  Stelle  Ephcs.  3,  8  gehurt,  wo  er  sich  den  kleinsten  der  lleiligen 
(Christen)  nennt,  ebeaso  die  folgende:  (Juid  est  paulus?  modicus.  ergo  quando 
Saulus,  Bupcrbu>,  i-latu« :  qu.nidu  Paulus,  humilis,  modicus.  Erat  inier  aposlnlos 
tamquam  fimbria  vestiuienli .  seil  lelijiil  ecelosia  gentium,  tanqunm  flu.xum  pa- 
tiens,  et  sanata  est.  Augustin.  in  1  Joh.  tr.  S,  2.  Dagegen  in  den  Confess.  S,  •>. 
bezieht  Augustinus,  wie  auch  Hieronymus.,  den  Namen  Paulus  auf  Act.  apost. 
13,  7.  9.,  aus  welchen  Stellen  die  neuere  Exegese  die  Veränderung  des  Namens 
Saudis  in  Paulus  herleitet,  was  mir  alier  nicht  gegründet  scheint.  Denn  Lucas 
erwähnt  dort  den  Proconsul  von  Cypern,  Sergius  l'aulus,  und  sagt  darauf; 
Saulus,  der  auch  Paulus  heisat,  was  nur  einen  zweifachen  Sinn  haben  bann. 
Entweder  liegt  der  Nachdruck  auf  «al,  liann  bezieht  Hieh  der  Salz  auf  den 
Kamen  des  vorhergehe  inte  n  PriiriinsiiN  und  mm  iiherselzt  werden:  Saulus,  der 
«rif.'i  l'jului  tiii'iis  (niiiiilir.il  wie  der  Proconsul);  oder  der  Nachdruck  liegl  auf 
Ilaiio;,  dann  bezieht  es  sieh  auf  den  vorausgehenden  Namen  Saulus,  and  wird 
übersetzt:  Saulus,  der  am  Ii  /Wut  luess.  llieriiu-  wird  klar,  dass  in  keinem 
Falle  die  Namensänderung  des  Auostcls  von  dem  Proconsul  abhieng,  wie  es 
auch  nicht  würdig  wäre,  wenn  jener  nach  diesem  sich  genannt  oder  von  dem- 
selben seinen  Namen  erhalten  halle,  da  jede  Art  von  Schmeichelei  dem  Apostel 
fern  lag.  Seine  Namensänderung  war  uülliig ,  inn  den  Christen,  die  von  dem 
Verfolger  Saulus  gehört  halten,  kein  III iss trauen  ciirzuflossen,  und  den  Juden  zu 
zeigen,  dass  er  nicht  mehr  zu  ihrer  Religion  gehüro. 

Die  neueren  Griechen  führen  zwar  im  Hurol.  2'JS.  die  Meinung  an,  Paulus 
habe  diesen  Namen  von  dem  Proconsul  Sergius  Paulus  erhalten,  legen  aber 
kein  Gewicht  darauf,  sondern  geben  folgenden  Grund  an:  >;  Ji  «Irf«  hur,  St, 


/ibiuis.  Ouiu  j-(H,ii.,.h,n.nn  j,rif. 

Noch  einen  andern  Grund  seiner  ■Nniiiensw:ilil  sibt  fJ,jM  de  compunet. 
3,  3  an,  nümlich  von  seiner  kleinen  Gestalt,  w  o£?<,  faxte  >\r.  Das  konnte 
man  zur  Zeil  des  Chrvsostomus  wohl  noch  aus  der  Uebcrliefcruug  wissen,  wie 
Buch  die  Gestalt  linderer  Heiligen  nicht  vergessen  wurde,  z.  II.  des  h.  Basilius 
in  den  Mriiii.cn  Jan.  t.  Denn  es  gab  Heilige,  die  noch  bei  ihren  Lebzeiten  ab- 
gebildet wurden,  wie  der  h.  Jlclctius  von  Aiitinrhien ,  der  UM  starb,  und  zwar 
if  SaittvXitiy  ao-tj'liij.'i,  h  x.ri  tv  *-Vr  i  ;\u>>,nui  ,  xi<<  t-,  ifuÜiti^,  xn,  t.r  finhtiiihjr  loi- 
Xoie.  ChiyMaL  de  llelct  1.  Wandgemälde  der  lleiligen  waren  hei  den  Christen 
schon  lang  vorher  im  Gebrauch,  wie  die  tk-ispielr  in  den  römischen  Katakomben 
beweisen.    Vgl.  No.  517,  7.  No.  67S. 

Auf  dieses  Fest  steht  auch  ein  Lied  in  einer  Iis.  zu  Pommers felden  bei 
Bamberg  des  II  Jahrb.  mit  diesem  Anfang: 

Corde,  voce  pulsa  ccelos,  triumphale  pange  melos. 
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Folgendes  Ionische  Reimgebct  auf  Pauli  llekchrung  stellt  in  der  Münchencr 
Perg.-Hs.  Cgm.  73.  des  14  Jabrh.   und  ist  noch  der  Mundart  in  Obtrfranben. 


Von  santl  Pauls. 


0  nuzcrwclte*  gotes  vm, 

der  immer  isl  unt  der  ie  was, 

got  hat  dich  selber  auz  erWelt 

unt  hat  ifi  junger  dich  gezell. 

du  pist  Bin  liccht  der  christenhait,  5 

dein  lob,  dein  ere  daz  ist  prait 

in  livmel  und  auf  erden, 

der  eren  unt  der  werden 

ich  dich  hiute  vomiune, 

ey  tu  mich  Bünden  ane,  10 

herre,  mit  gfltleicher  chraft 

unt  mache  mich,  herre,  tavlbaft 

aller  gflten  dinge,. 

daz  mir  daran  gelinge;' 

0  heiliger  aand  Paul,  IS 


gerücb  mich  hiute  bechere, 

genadenreicher  herre  , 

von  allem,  daz  mir  schade  sei, 

daz  sünde,  schände  von  mir  vlei;  20 

als  du,  herre,  wurdest  bechart 

von  milter  gleichen  art, 

da  dich  got  darnider  slüch 

unt  dein  sünde  von  dir  trfleh. 

als  mache  mich  hiute  raine  35 

von  aller  poshait  aino 

unt  hilf  mir,  daz  ich  m&zze  var 

nach  disem  churtzen  leben  dar, 

da  du  cwichleichen  pist 

des  hilf  mir,  suzzer  Jesu  Christ,  30 

durch  dein  selbes  namon.  amen. 


IG  aul,  d.  i.  Oel.    20  vlei,  fliehe.    Das  Gedicht  hat  kein  Strophen  mass. 


681.  De  8.  Paulo  auostolo. 


Paulus  Syon  archilocius 
est  a  Christo  prieelecbu 

et  mogisler  gentium, 
vas  insigne  signo  crucis, 
vas  elcclum  vera;  lucis 

pr.-esignans  inysteriura. 

Saulus  cadit  conslernalus, 
Paulos  surgit  illustralus, 

ut  munilum  illuminet, 
pestes  pellat,  planlet  mores, 
fidem  sorvet  et  errores 

genlium  e limine I. 


»AbBii 


Dihi  glor 


inquit ,  „nisi  singulari 
crucis  privilegio". 


se  pro  Clirislo  cuucia  ferre 
prolilcllir  ei  ofTerrc 
sc  truci  marlyrio. 

Jslc  vas  elecfionis 
vires  omnes  rafionis 

buuian:e  transgredilur, 
super  choros  angelorum 
raptus  ca'li  secrclorum 

(loci  ri  uis  imlrailar. 

De  hoc  vase  tarn  feenndo, 
tarn  eleciO  et  tarn  mundo 

tu  nos,  Christe,  complue, 
nos  de  luto,  nos  de  faice 
tua  sancla  purga  precc, 

regno  tuo  statue. 
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Hs.  iu  S.  Gallen  No.  49T.  S.  136.  13  Jahrb.  mi(  der  Melodie  (G), 
Reichonauer  Antiuhonarium  zu  Karlsruhe  No.  209.  BL  21,  (R),  auch  mit 
Melodie,  14  Jahrb.  uod  der  Uebersuhrilt:  in  comniemoratione  s.  Pauli. 


7  Paulus  G,  credit  II.    11  scrval  G.  IS  C> 


s  R.  25  baic  R.  20 


in  non  ille  utique  perditai  civitatis  1110119,  coaiplornl.-e  srilicet  et 
o  cl  parricidie  Jerusalem,  sed  Jerusalem  ejus,  qua;  in  cmlis  est,  qure 
moter  est  nostra,  quic  civitas  regis  mugni  est.  Hilm,  in  ps.  2.  c,  26.  Arcüi- 
teitus  wird  Paulus  schon  in  dem  gallikaniscbeti  Uenbneh  genannt  (.l/oW/on 
liturg.  GalL  226).  So  nennt  er  sieh  selbst  [  Corinth.  3, 10.,  aller  nicht  mit  dem 
Zusätze  Sinn.  Diess  huM'iduirt  hier  diu  dingliche  Kirche  unter  den  Heiden, 
wie  der  dritte  Vers  anzeigt,  der  sich  auf  Rom.  11,  13  bezieht.  Ilaiu  prhiirt 
auch  die  Stelle  ad  Ephcs.  2,  20  —  22.  Awjuslill.  ep.  l&j,  22.  nennl  ihn  ccclesi» 
niagnus  irdilicator. 

V.  3.  magiatcr  ecelesix  nennt  ihn  Hieran,  adv,  Jovin.  1,  6.  Misaus  est  ad 
gentes  apostolus  minimus,  et  inultum  luboravit  in  gcnlibiis  et  per  eum  gentes 
crediderunt    S.  Augiislini  sermo  77,  5.  Galat.  2,  3. 

V,  4.  signo  crucis,  «eil  er  stignialisirt  war.    2  Cor.  4,  10.  GaL  6,  17. 

V.  5.  «>!.■",  .-;.„;■;.■.  .Ihm.  i'X  niuli  Art.  aposl.  !l,  iS. 


082.  De  s,  Paulo  npostolo. 


Salve  sanete  Paule,  leg's 

veleris  nrmnriuin , 
legis  novje  Christi  regis 


Raptus  es  in  paradisum 
et  in  coeluni  (crlium, 
Irinujn  vides  indivisum 


Seil  Ciecalum  et  pro  Stratum 

erigil,  illuminat, 
Ananiam  jam  prnbalum 

virnm  tibi  destinat, 
qui  peccanfem,  jejunanlem 


baptizavit  et 
videsque  c 


Hiiic  doc Irina  vitte  niorum 

lotuni  muri  dum  instruis 
et  cnltorel  idolorum 

signis  miris  destruis, 
nam  fegrotos  liberasti 

variis  longuoribus, 
vila  funclos  revocasli, 

imperas  daemnnibus. 
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cnarret,  nuantn  passn« 

Tarne,  siti,  cursu  lassus, 
asstu,  gclu,  flumine, 

pauper,  nuiius,  plagis  cjesus. 
crebro  in  carceribus 


Sic  crudeli  sab  Nrrone 
claudis  vilam  gladio, 
35     sie  triumphas  in  agone, 
regnas  nunc  in  gmidio: 

eja,  vas  elecfionis. 

Paule,  doclor  gentium, 

Chrislus  Tons  dilcrniini- . 


40 


Salus  s 


colei 


fers  luec  Cbrisli  ]iro  aniore 

uiullis  cum  perieülie ; 
Itomie  morti  depulatus 

fundis  capife  Irunealus 
lac  pro  colli  songuine. 


Per  (e  mirhi  fidem  neclam 
et  spem  firmam  conreral 

caritalemijne  perfeclam, 
finem  bonuui  iuferal, 

ut  deviclis  hoste,  mundo, 

teeum  fruar  mox  jocundo 
senipilerno  bravio.  amen. 


Iis.  iu  München  Clm.  3013  f.  48  f_A)-  Reicbenauer  Pap.-Hs.  No  38. 
Hl.  181.  des  IS  Jahrb.  (Ii).  Von  dem  Prior  Konrat  von  Garmiig.  Er  schliesat 
dieses  Lied  an  die  Driefe  des  Apostels  an. 

6  properandum  U,  properam  A.  11  nam  A.  15  baplisavit  A,  baptiiatum 
—  tibalum  lt.  16  Ildes  Ii.  27  culturam  A.  32  de  manibus  Ii.  52  nunc  fchll  A. 
61  morto  für  hoste  11. 

V.  1.  2.  legis  vetcris  armarium,  nach  Galat.  1,  14. 

V.  9.  10.  Ciecus  factus  est,  ut  interiorc  luce  fulgeret  cor  ejus;  eslerior 
ad  tempus  erepla  est ,  sublracta  est  perscculori ,  ut  reddcrelur  pnedicatorL 
S.  Auguslini  sermo  219,  1. 

V.  10.  illnminal.  Ii  Cor.  4,  6. 

V.  17.  paradisum.  Haber  wird  er  selbst  ein  aojndjiuo,-  nvtiijumixu;  gu- 
nannt  von  Chn/sost.  de  Paulo  I,  1.  II  Cor.  12,  4. 

V.  17.  18.  Theopbauea  nennt  ibn  aüfaeuyoii iivaioja^äi,  diiii.'nio; 
Ilailce.  Ort.  i.  • 

V.  2G.  (olum  nuindum.  Daher  nennt  ihn  Chrysostomus  ftSaaxaloc  n*t  of- 
xo-opirit.  Opp.  ed.  Monlfaucon  12,  333.  Seiner  vielen  Reisen  wegen  beisst  er 
ihn  auch  fijr  noi  öälanuv  nigiüi/aftär  xaäamo  vxincoo;.  Ibid.  p.  352.  Ferner: 
jrijpi'i  ir,c  oixoi>fiirr,c.  Idem  in  ps.  110,  c  4.  mjpijjoc  n'naffi  id  liafftltor,  nifi- 
laföy  äi  virvArj  naaitv  Tip  yyv.    Mun.  Jun.  29. 

V.  33  flg.  Ii;  iuno;  •  tiituviit",,,  nij(>.  i":iei(Dc,  no.'n  Solana  ioü  Jwmoii 
toviov  ioür  StHom  t;fn^as;  —  ™  yäq  xaidfj3cujioin  nvroü  nätia  pir  ineQgalrst 
löyo*.  CArysost.  de  sacerdot.  4,  6. 

V.'33.  34.  2  Cor.  1,  8.  11,  23-26. 

V.  45.  L'bi  est  Paulus  aposlolus  modo?  si  quis  respondeat,  Roma  in  se- 
polcro,  verum  dicil.  Auguslin.  in  evang.  Job.  47,  Ii. 


12,  352.  nach  i  Timolh.  2,  7.  Ephes.  3,  B.    gentium.  Galat.  2,  8.  9. 

V.  57  —  59.  fidos,  spes,  Caritas,  nach  Colnss.  i,  4.  3.  1  Cor.  13. 
4,  IG.  18.  19.  5,  2.  4.  5.  8.  S.  Ho.  536,  63.  No.  684,  IS.  19.  Itogant 
Ut  sibi  augenlur  Ildes;  rogaot  pro  non  credentibus,  ut  ein  donelur  fi 
Euis  incrementis,  et  in  suis  initiis  dei  dunum  e^t  liili's     Aii-/>t'liu.  y 

V.  61.  62.  holte,  mundo,  tarne.  Ebenso  No.  380,  29,  30. 
Ho.  512,  15.  No.  368,  14. 

V.  62.  Stadium,  61.  hrnvium,  |faa/>dor,  nach  1  Cor.  9,  21.    S.  N 

Folgendes  kurze  Rcimgcbct  aur  diesen  Apostel  stellt  in  der  Iis. 
No.  162.  S.  54.  aus  dem  17  Jahrb. 

Paule,  vas  cleclioni»,  ora  Christi  per  amorem 

quanli»  te  replevit  donis  tu-  nos  mortis  in  errort 

mira  dei  pielas;  muodi  trahat  vanitas. 


In  nalivilale  aposloloruro  Pelri  et  Pauli. 


Apostolorum  pnssio 
diem  sacravit  sa;culis , 
Pelri  triumphum  nolilem, 
Pauli  coronam  prteferens. 

Conjunxit  äquales  viros 
cruor  (riumpüalis  necis, 
deum  seculüB  priesules 
Christi  coronavit  fides. 

Primus  Petrus  apOEtolus, 
nec  Paulus  inpar  gralia , 
elcctionis  vas  satr» 
Pelri  ndiequavit  fidem. 

Verso  crucis  fast  ig  io 
Simon,  honorem  Jans  den. 


Pra:cinclns,  ut  dictum  est,  senex 
et  clevatus  ab  altcro , 
quo  Dollef,  ivit,  sed  volens 
mortem  subegil  aspcrani.  20 

Hille  Roma  celsuai  verticem 
devotionis  extulil, 
fundala  lali  sanguine 
et  vate  lantn  nohilrs. 

Tanla;  per  urbis  ambilum  25 
slipata  Icndutil  agmina, 
Irinis  celebratur  viis 
fcslus  sacroram  marlyram. 

Prodire  qnis  mundnm  pufet, 
coneurrere  plebcm  poli,  30 
eletla  gentium  Caput 
sed  es  magist  ri  gentium. 


Iis.  zu  Karlsruhe  o.  No.  14  Jahrb.  Bl.  33.  mit  der  Melodie  (K),  bei 
Thann,  p.  388  (Ü).  Iis.  zo  Admont  No.  18  des  12  Jalirh.  ad  landes  (A). 
Iis.  zu  Stuttgart  Brey.  B8  des  11  JahrL.  mit  Neunen:  in  natali  s.  Petri  ad 


noclumos  (B).  Iis.  iu  S.  Peter  hl  Salzburg  V,  2.  des  12  Jährt.  (C).  Hs.  der 
nmhros,  Biblioth.  zu  Mailand,  AI,  25.  des  15  Jahrh.  (E).  Iis.  von  S.  Peter  zu 
Karlsruhe  o.  No.  des  15  Jahrh.  mit  der  Melodie  (F).  Bei  Tornau  wird  dieses 
Lied  dem  h.  Ambrosius  zugeschrieben,  und  mit  Recht,  denn  er  hat  nach  dem 
Zeugniss  des  Eunodius  Lieder  auf  die  Märtyrer  gemacht,  nnd  dieBer  vortreffliche 
Hymnus  hat  ganz  den  Charakter  seiner  Dichtkunst. 

2  Sieculi  AB  CEF,  sacratum  E.  3  nobillem  E,  nostrum  D.  6  triumphales  F. 
7  secutus  C,  pricsulem  l).  10  inpar  E.  12  Petri  fehlt  K.  13  vestigio  haben 
alle.  Diese  falsche  Lesart  steht  auch  ia  der  Mauriner  Ausgabe  des  Ambrosius, 
de  intcrpcllatione  Job  1 ,  c.  1.  Petrus  inverso  saspendi  poposcit  vestigio. 
13  —  16  steht  nach  S  in  E.  17  dictus  C,  sencs  E.  IS  et  fehlt  ABC.  13  nolct  E. 
21  Romam  K.    25  ambitu  E.    23  H  suis  bat  nur  K.    30  eoiicurre  BE. 

V.  5.  6,  Unus  dies  passianis  duobus  apostolisi  sed  et  Uli  duo  unum  erant 
prsecessit  Petrus,  secutus  est  Paulus.    S.  Augusttni  sernio  296,  7. 

V.  7.  praisulcs,  wörtlich  zu  nehmen,  Vorstände,  denn  in  den  Menäen 
heissen  sie  ßtanftimr  n(imro<rrnrni.  Jun.  20.  Daher  heisst  auch  Paalus  hie 
nnd  da  «oe«yoioi'  (Febr.  IS),  weil  er  mit  Petrus  in  Born  gemartert  wurde,  der 
diesen  Kamen  gcwOnlich  führt. 

V.  8.  12.  fides,  in  seinem  Hymnus  auf  den  h.  Laurentius  nennt  Ambrosius 
diesen  Glauben  die  Romana  fides,  woiu  auch  folgende  Stellen  gehören.  Augustia. 
ep.  191,  1,  fides  ipsa  nubisr.um  ccclcsisc  Romanm  loquebalur,  cui  potissimum 
beatus  auostolus  Paulus  multa  et  multipliciter  est  loquutus  (Rom.  1,  Sj.  Ro- 
mana fides  apostolica  voce  laudata.  Ilirron.  in  Ruffin.  S,  12. 

V.  21.  Nach  diesem  Verse  ist  das  Lied  vor  dem  Gothenkriege  Alarichs 
geschrieben,  denn  mit  Bezug  auf  diesen  sagt  Avguslima  (serm.  236,  fi.  9):  jacet 
Petri  corpus  Roma;,  dicunt  liomines,  jacet  Pauli  corpus  Roma?,  Laurent»  corpus 
Roma?,  uliorum  sanetorum  martyrum  eorpora  jaceut  Romas:  et  misera  est  Roma, 
et  Tastatur  Roma,  affligilur,  couteritur,  ineenditur.  tot  strages  mortis  fluni  j>er 
famem,  per  pestem,  per  gladium,  ubi  sunt  memoria)  anostolorum.  fjuid  dlcis? 
Ecce  lioc  di*i,  (anta  mala  Roma  patitor,  ubi  sunt  memoria!  apostolorum.  Ibi 
sunt,  aed  in  te  non  sunt;  utinam  in  te  essent,  quisquis  isla  loqueris,  quisquis 
ita  desipis,  quisquis  vocatus  in  spirilu  carnaliter  sapis.  —  Audi,  quare  modo 
plus  vastalur  genus  bumanum,  cum  evangelium  ubique  pra?dicatur.  Attcndis, 
quanta  celebritate  evangelium  praidicatur ,  et  non  attendis ,  quanta  impietato 
contemnatur?  —  Roma.  Schon  Clement,  epist  ad  Corinth.  1,  5.  führt  das  Mär- 
tyrerthum  des  Petrus  und  Paulus  an,  nennt  aber  den  Ort  ihres  Todes  nicht. 
iSa  der  Brief  aber  an  jener  Stelle  lückenhaft  ist  and  Clemens  nur  vom  Todo 
der  beiden  Apostel  und  im  Kamen  der  römischen  Kirche  spricht,  so  kann  nur 
Rom  der  Todesort  seyn,  den  er  nicht  zu  nennen  brauchte,  weil  er  allen  Christen 
bekannt  war,  wie  die  spateren  Zeugnisse  beweisen.  Romanus  epbeopus  super 
Petri  et  Pauli  ossa  vencranda  offert  domino  sacrilitia  et  tumulos  cornm  Christi 
arbitratur  altaria.  Ihtroa.  ailv.  VigilanL  9.  S.  No.  687,  19. 

V.  21  flg.  Darum  heissen  die  beiden  Apostel  'J'ui.u^  TiitiiiarZ  £yxaianie- 
IMiu.  Jun.  29.  und  von  Petrus  zum  30  Juni :  1,  xoQutpnia  xp^jiic  tJv  äno&jvlctr, 

jaiiii;,-,  Xpiaiii;  cJ,-  nqoe^af.  Damit  stimmt  auch  die  legende  der  Heilige»  IN'a- 
itarius,  I'rotasius,  Gervasiaa  und  Celsius  überein,  die  so  anfangt:  ovioi  ijShiaay 
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ir  'Pä/ir)  ptii  alMltwC  jär  äflav  änwnölat  (Petrus  und  Paulus)  foj  -Vs- 
füros  toi  fhotteas,  nupn  lUiffm  tai  ärm/nHon  iS^n»irJts  nt/b:  t,>  tvatätiar. 
Ott.  11-  Diese  wie  auch  die  folgenden  griecliisthen  Stellen  sind  junger  all 
die  Zeugnisse  des  h.  Cyprian,  der  in  seiner  epist.  15.  die  Kirche  la  Rom 
ecclesice  catholiea?  radix  e(  matrix  und  den  Pabsl  Cornelius  calholicte  ccclesisc 
unilas  nennt.  Nach  <Ier  cpisl.  46.  war  der  Pahst,  d.  h.  der  römische  Bischof, 
denn  papa  hicss  damals  jeder  Bischof,  rpisrupus  ™(:iiswia.'  ecclcsim  calbolicas 

esse  dabei*  In  der  epist.  52.  sagt  er  vom  Tode  des  Pahstcs  Fabian:  cum 
Fabiaui  locus,  id  est,  cum  locus  Petri  vacuret    Vgl.  auch  epist.  SS. 

V.  25.  Chiysial.  contra  Judieos  c.  9.  b  iji  ßasdamnäig  mim  'Püpg,  nätta 
ät[l{vit$,  ini  io£'f  («aaiv  lov  «hiMf  xni  luv  imra™oö  rpf>umri  uni  ^noiiff; 
ml  rniatat  xal  tn/fanffol.  Diese  Stelle  ist  aus  dem  Ende  des  4  Jahrh.  Auch  in 
ps.  46,  3.  stellt  er  beide  Apostel  so  zusammen:  nü,-  c!  illiii; ,  tf  6  Mijnnoiöf 
loanuK.f  £r  furi/hpaa  eimviity^r ,  all'     iä  ixtimv  (sc  Christi)  fauaia  xürra 

V.  29.  Derselbe  Vers  in  dem  l.ierte  auf  die  b.  Agnes. 

V.  31.  Prosper  de  ingratis  v.  52. 

Sedes  Rom«  Petri,  uuie  pasloralis  hunnris 
facta  Caput  mundo,  qnidquid  nun  poasidet  armis 
relligione  tenet. 


G84.  Pelri  et  Pauli  apoatoloram. 

Aurea  luce  et  decore  rosco 
\a\  Iuris  nmne  perfudisli  sa?culum, 
decorans  cedos  indilo  marlyrio 
hac  Sacra  die,  quai  dat  reis  veniam. 

Jiuiitnr  c<eli,  doctor  Orbis  pariter,  5 

judiecs  steeli,  vera  iniinrli  lumin a, 

per  crucem  aller,  alter  cnse  trilirn]]liatis 

vila;  senaluin  laurcaii  possident. 

Jam  bonc  paslor,  Petre,  Clemens  aeeipe 

vola  piecaiitum  el  peceali  viacula  10 

resolve  tibi  poteslalc  Iradila, 

qua  cunclis  cceluui  verbo  claudis,  aperis. 

Do  clor  egrrgic  Paule,  mores  inslruc 

et  mcule  polum  nos  Iransferro  fialage, 

donce  perfecluiu  largialur  plcnius  15 

evacuato,  quod  ex  parle  gcmimuB. 
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Oliv;.-  bime  pielatis  unfee, 

fido  devotns.  spe  rolitiElos,  maxime 

fODfc  replelos  carilatis  gemina? 

post  mortem  oarnis  impelralo  vivcre.  20 

Sil  triiiitali  sompilcrna  gloria. 
honor,  poiestas  jiii|ue  juliilntio, 
in  unilnle  cui  manet  imperinm 
es  lunc  et  modo  per  jelerna  Siecnla. 

Hs.  7.11  Colmar,  U— 15  Jahr]).  (C) ,  bei  Thomas,  p.  3S9  (T)  und  Daniel 
1,  156  (D>  Iis.  des  Lyceums  *u  Konstanz,  15  Jahrb.  (A>  Hs.  rou  S.  Peter 
zu  Karlsruhe  No.  32.  des  15  Jahrb.  (Ii).  In  T  sind  die  Verse  liic  und  da  in 
zwei  gclheilt,  indem  nach  der  fünften  Sylbe  ein  Punkt  steht,  z.  B.  Olivas  Linie, 
pietatis  unice,  dadurch  erhält  die  erste  Iliilfie  t-inc  jamliisHic,  die  zweite  eine 
trochäische  Betonung.  Ueber  die  angebliche  Verfasserin  dieses  Liedes,  Elpis, 
9.  No.  6G6. 

6  seculi  A.  11-16  fehlen  B.    12  qui  D.   18  miwumn:  1). 

V.  5.  janilor.  Daniel  1,  157.  sagt  dazu:  vides,  opinionem  de  s.  Petro  cd? Li 
janitore  quam  Hit  velus.  Aber  das  ist  keine  Meinung,  noch  ist  sie  spüler  ent- 
banden, sondern  mit  andern  Worten  dasselbe,  was  Christus  sagt  hei  Matth.  IC,  10. 
In  dem  gothischen  Messbucb  bei  Mabillon  S.  227.  heisst  Pelms  auch  schon 
janitor  cceli,    in  spülern  Liedern  ist  dafür  claviger  mehr  gebräuchlich. 

V.  7.    ii  fiir  im  fftovprfi  .-7  11007/1.1  i irrai,-  omifirtir  ",r  niiiifiVir  faori,<ralo, 

V.  8,   rit*  senatus,   nach  römischer  Ansicht  ausgedrückt ,  Johannes  von 

V.  13?  Ifeüui  »«nio.e,  TÜy  ajtar  tal^nm  6  frfruf.  Juu.  29. 

V.  17.  olivm  frnclus  corilatem  significat.  Aupislia.  in  evang.  Job.  6,  20. 
Hie  Vergleichlins  ist  von  aFm  harmherzigen  Samariter  hergeleitet,  der  ans 
r\iie  listen  liehe  (Caritas)  Oel  in  die  Wunden  den  Geschlagenen  goss.  Luc.  10,  34. 
Die  Stelle  der  Apocal.  11,  4  ist  hier  auf  die  beiden  Apostel  angewandt,  was 
mehrmals  vorkommt.    S.  No.  687,  1.  No.  656,  57.  No.  082,  S7— 59. 


085.  De  s.  Petro  et  Paulo. 


Actio  oes  gratiaruni 
referat  übe  rri  warum 

deo  nunc  ecclasia, 
qtii  volens  ipsam  plantare 
et  supra  petram  fundarc 

firmitale  nimia 


Petrom  legit  in  paslorem , 
Paulum  gentium  doctorem, 

nos  salvare  veniens; 
Petro  dans  rclernilatis 
5     clavem .  Paulo  veritalis 
t  librum  adaperiens. 


Qui  Iii  ni  sie  ut  gigantes 
fiele  factis  elegantes 

pugnant  pro  ecelesia,  15 
verbum  dei  seminantes 
a  deorum  revocantes, 

genlcs  idolalria. 

Petrus  niontem  dum  conscendit, 
vidit,  sed  nondum  perpendil  20 

trinitatis  gloriam  ; 
Paulus  raplus  sine  mcla 
codi  vidi!  mento  lata 

mansionein  tertiam. 

Sicnt  Enoch  et  Elias  25 
a  ii  ti  christi  perfidias 
venient  destrncre,  quas 
in  mundo  seminavit  idem; 
sie  fai  magi  Simonis, 
quas  virtutc  da;munis  30 
invenit  versutias 
sub  Ilcrode  nimias, 
desfruxerunt  prideni. 

Illud  donum  Petro  datur, 
Helysaio  quod  negalur,  35 

suscilare  baculo: 
ligno  Pclri  vir  levatnr, 
Helys.-ci  qui  conatur 

Signum  in  puerulo. 

Datur  raplor  Elia ,  40 
Helis:eo  gratia 

duplex  propbelia:  : 
Paulo  lides  coutigit 


dum  Slepbanus  adiit 
regem  hierarchi».  45 

Mira  Potri  sanclitas, 
cujus  umbrairt  fcrilas 

prer.alu  qui  vidunm  50 

Paulum  vas  eleclionis, 
infectum  divinis  donis, 

viaa  crelo  tertio 
non  cxlollit  arcanorum,  55 
Omnibus  inaudilorum, 

frequcns  revelatio. 

Angelus  liunc  solvit  caplnm, 
Paulum  visui  dat  aplum 

illo  Pctri  vincla  frangit. 
hic  dum  Paulum  manu  tangit, 
fugat  squammas  facie. 

Aller  cnse  decollulus, 

Petrus  cruce  suhlimatns  65 

inlrnt  croli  gloriam: 
per  quo«  noliis  det  patronos, 
tarn  mansuetos  et  lam  bouos, 

deus  suam  graliam. 

Petre,  tibi  data  clave  70 
nobis  aperi  suave 

trinitatis  solium ; 
Paule,  nulli  comprelicusum 
rescra  tibi  oslensum 

«cli  secrelnrium.  75 


Hb.  iu  Kreuzungen  bei  Konstanz,  I  V  Jahrb.  mit  den  Molen. 

9  salularc,  Iis.  10  ailemilateni,  Hs.  28  dos  Verses  wegen  könnte  in  mundo 
wegbleiben,  die  Strophe  scheint  mir  aber  verdorben.  53  invectum,  Jls.  5*  vivi 
-  tertia,  Iis.    62  taug,  fehlt.    65  crocem,  Hb. 

V.  0.  lirmitate  iiiinia.  Soliditas  iltios  liiiei,  qua!  in  aposlolorura  principe 
est  lauiiata,  perjietu»  est:  et  sicut  permanet,  quod  in  Christo  Pelms  credinit, 
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ila  pfrmanet,   quod  in  Peiro  Christa  instiiuit.  Leon.  m.  scrm.  3,  2.    mJ™  ß«. 
ri/i,,-  .-iriifr,-  „l  t,n,:.ml;  tiutrm  inif aava na*  ,ai  rä  iyöpnm  fc'rr.ÖlVlSf  (J^A^,,,,  - 
„:,,„■«„.,„,  ,„,„  „„„,.,,„„  »„;  ;,;Sj.  :,„(„„,, -,,,,,.„„ .      ,,;  (;jlf[,. 

,„.,,„  ,,„,„„  ,,,;.„„„,„,„,,  ^  «;fl„>  yiliia,  mi  ,(>  Slll,a„„w„, 

' ™'  ""'  *<"  ."■'"<  »>."■»>■  f'irj.«(tt(.  in  ps.  48,  6. 

V.  ?.  pa^lor.  Clinchs  ccclcsins  rectorihus  P<-tri  forma  propunimr.  Leon.  m. 
•erm.  83,2,  F,™  hc-Lsst  Muster,  Vorbild,  und  wird  wi,  „■,-,„■  ..(.hlr.,ut |,i 
S.  WO.  196,  2.  No.  591,  23.  .\o.  590,  33.  No.  569,  29. 

V.  10.  jeternitss  für  «dum. 

V.  75.  secrrfarium  ffir  sccrclum ,  wie  mlutan  ffir  salux. 


0  Pefre,  aposlolicc 

ü  Paule,  evangelice 
doclor  superua;  legis, 

in  terra  Christas  advocat 
te  a  piscalione, 

te  cccli  luce  revncat 
a  persecutione. 

Te  prineipem  ennstiluit 

ccclcsiaj  justorum , 
te  genlibus  instiluit 

doctorem  credendorum , 
in  monlo  claram  prnspicis 

Christi  hnmaiiitalem, 
in  rapfu  clare  aspicis 

ejus  divinitateni. 

Tu  Chriatnm  dei  filium 

vi  vi  Jcsum  confessus, 
in  populis  genlilimn 

hunc  clanias  indefcssus, 
tu  super  mare  grade ri s  , 

tu  naufragus  es  maris, 
tu  fers  squalores  carceris, 

tu  vero  lapidaris. 

Per  Signa,  per  miracula 
in  mundo  coruscasfiB, 


De  s.  Pelro  et  Paulo. 

per  mortisijue  pericula 

Christnm  clarißcaslis . 
te  mix,  le  mucro  abslulil 
cerlantes  in  agone, 
5     eadem  lux,  urbs  olilulit 

vos  Christo  sab  Neroue. 


Vos  duo  lumin 


10  candelabra  vos  biua; 
superiuc  lucis  radiis 

lustralo  intcllcclum, 
virtulum  donis  variis 

imbuite  affectum.  40 

15 

Binfc  lubaä  argontea?, 
verbo  dei  clangentes, 

iluie  columna;  iiti'b1  . 
fideies  fcilcienles, 

formale  dei  legibus  49 
20        et  morum  diseiplina, 

slipate  me  virtutibus 
et  gratia  divin  a. 

„Sanctus  sanetus"  vos  Seraphim 
alterutris  clamantes,  öO 
25    duo  in  ternplo  cliernbini 
vos  idas  dilatantes, 
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ad  diligendum  fervide  osliola  vos  patriie 

inccndium  pnebete,  bina  miri  decoris,  60 

me  ad  noscendum  limpide  55     per  yos  culpanim  veniam 

scienlifl  rcplcle.  et  grolioin  nonciscar, 

per  vos  cuekslem  gloriam 

Düse  Oliva  gratiie,  cnm  sanctis  adipiscar. 
vos  filii  eplcndoris, 

Iis.  zu  München  Om.  3012.  f,  *6.  15  Jabrh.  (A).  Hcichenauer  Pap.-IIs. 
No.  36.  Dl.  181.  EU  Karlsruhe,  15  Jahrh.  [11).  Von  dem  Prior  Konrat  von 
Gailling. 

Uobcr  die  Verbindung  beider  Apostel  spgl  Auguüin.  serm.  298,  1.  Petrus 
primus  npeslolorum,  Paulus  novissimus  apostolorum,  —  ail  uuuni  diom  passsoois 
sibi  occurrcruiil  primus  ei  nuvissimus.  Senno  399,  2.  deus,  qui  se  primum  cl 
novissiinum  ntermtaU  comiuendavit,  ipse  apostolos  primum  et  novissimom  pas- 
siunc  conjunxil. 

13  perspitis  A,  es  beliebt  sich  auf  die  Verklärung  Christi.  32  voi  B. 
3*  magna  siebt  vor  luminaria  lt.  45  formata;  ist  aueb  zulässig,  46  mox 
disc.  A.    (9  Spiritus  f.  sanet.  B.    52  voa  delatautea  B.  59  bosliola  AB,  proprie  B. 

V.  1.  psBtor.  Ctrysost.  de  aacerdot.  2,  i.  sagt  zu  Job.  21,  15.  |nur£  nr 
tttx&itli.P  ü  diduffyaios ,    —    ii"  dn)ir^lr   .V.u   r.w<j  hii.it  n'i  jäv  noiui'iuy 

V.  9.  prineeps,  daher  beisst  er  Trnwiriapovof.  Jan.  16.  Primatus  Petro 
datur,  ut  una  Christi  ecelesia  et  cathedra  una  munslrelur.  S.  Cyprian!  de  Unit, 
eccl.  p,  397.  l'riuceps  aposlolorum ,  prineeps  tanlorum  prineipum.  S.  Ansetmi 
orat.  61. 

V.  10.  ecclesiir.  Gestat  Petrus  plerumquo  ccctesia>  personam.  S.  Attjuttha 
aermo  15,  10.  Evangelium  admoiiel  nos  intelligere  man  praesens  sieculum 
esse,  Petrum  vero  aposlolum  (in  Bezug  auf  Mall h.  Ii,  28— 3IJ  ccclesiso  unien 
typ  um.  Ipse  enim  Pelrus  in  aposlolorum  ordine  primus,  in  Christi  amoro 
promlissinius ,  inpa  onus  respondet  pro  omnibus.  —  Kernen  Petrus  a  domino 
et  hoc  in  ea  figurn,  ut  signiilcarel  eeclesiam.  fjlisd.  fierm.  76,  1. 
rua  occlesiai  figurnm  portal,  apostotalüs  prineipatum.  Iliid.  76,  3.  1*9,  7. 

V.  33.  ifaair^if  cli  /llfiiloi  t>~e  exxhptn;.  San.  29. 

V.  U.  (uba>.  Havlo;  'uaimj-f  Stia.  Febr.  15.    CAiysorf.  de  terra!  molu  c  9 
nt  den  Apostel  Paulus  Hau  toi  meu.uaro,-. 

V.  57.  Andreas  von  Jerusalem  nennt  sie  oi  h'j  /üpiru,-  Ixiüjot.  Jon.  29. 


087.  Scqucntia  de  s.  Pelro  et  Paulo. 


Du»  vere  sunt  olivie, 
per  quos  plant  a;  primitivsB 
uoscunlur  ecclesisc  , 


nuibus  Sion  est  coniplula 
el  crelesle  delibuta  i 
Roma  rore  gratias. 


Isti  Sion  fo nd amen ta , 
basea,  tecta.  fulcimcnta 

arcbam  porfant  fcederis. 
Petrus  primus  principatu. 
aller  Paulus  magislrafu 

eflalgcnt  pras  ceteris. 

Iii  sunt  summ!  bellatores, 
duccs  gregis  et  doclorcs, 

claves  sanetuarii, 
cruces,  trabes  eypressinn; , 
saga.  pelles  et  cortitia;. 

ve  et  es  evangclii. 


Qai  dum  Rornse  docent  mores, 
plantant  fidem  et  errores  2 

exetudunt  genliüum, 
vineunt  magos  et  Neronis 
nec  abhorrent  passionis 


Ergo  nos  in  Christo  dnce, 
tu  in  ense,  tu  in  ernce 

ardore  martyrii 
nos  ad  crucem  inflammclis, 
nobis  ceenam  intpetrclis 

Cffileslis  convivii. 


Hs.   des  Klosters  Engelberg  in  Uatenvalden  1  1/2S   fol.  33.  ans  dem 


,  nun«   ria/icr  Siia  Jclj-o  yia^nana. 


V.  B.  Eimotl.  dict.  2  p.  1052  cd.  Sinnond.  bat  die  treffliche  Zosammcn- 
Stellung:  apostolorum  diadematn  Pelms  et  Paulas,  arcbilcctus  et  petra,  lapis 
et  supcro?dificans  ,  fundaincntum  et  cpifei. 

V.  10.   i>  piv       anaalölwy  npoefap/uj',  i  tlf        Tj--rip  roBf  niJou,-  «OTioiof. 

Jod.  39. 

V.  11.  magislratu  für  niagisterio,  des  Reimes  wegen. 

V.  13.  bellatores,  für  milites,  nach  2  Timotb.  2,  3.  Hoc  est  esse  disci- 
pulum  dei,  hoc  est  mililem  Christi,  quem  nullus  hoslis  expugnel,  nullus  lupus 
de  castris  coslcslibus  rapiat.    Laclant.  de  mort  peraec.  16. 

V.  19.  Roma?.  Dafür  eine  Stelle  vom  Jahr  20S  im  TertuUian.  adv.  Mar- 
cion.  4,  5.  Romanis  evaugclium  et  Petrus  et  Paulas,  songuine  quoque  suo 
signatum,  reliquerunt.  Idtm  in  prtescript.  bajret.  36.  habes  Romanam  ecclesiara, 
nnde  nobis  quoque  auclorilas  praito  est  statuta,  felis  ecelesia,  cui  tolam  doctrinam 
apostoli  cum  sangaino  suo  profuderunt,  nbi  Petrus  passioni  dominica:  adaj- 
qnatur,  ubi  Paulas  Johannis  {seil,  baptistro)  exita  . 
sacrani.  3,  1,    Petras  spoalolus  sacerdos  fuit  ecclesias  R 


Digiiized  by  Google 


96 

Ein  Lied  von  gleichem  Strophen mass  auf  beide  Apostel  sieht  auch  in 
einer  Hs.  zu  Poromersfclden  o,  No.  aus  dem  14  Jahrh.  mit  diesem  Anfang: 
Roma  Petro  glorietur, 
Roma  Paulum  veneretur 
pari  reverentia. 


688.  De  s.  Andrea  auoslolo. 


Post  Pelruni  primum  prineipem 
Andreas  es!  aposlolus; 
salutis  verbnm  priedirans 
in  Achaifl  provinciä , 

Caplus  in  Patrfl  nppido 
traditur  dir»  enreeri , 
ferali  pirna  caidillir. 
lorlor  calci  vesaniä, 

Dilaniatur  iclibna, 
bgtio  crucis  siispenditur,  10 

fiüen»  docere  pO])uliin], 

Clamnr  plcbis  attollilur, 
carus  lieo  expe-scitur, 
reddi  juslus  et  innocens  15 
sanclus  et  bonus  quferitur. 


Fallax  ut  ad  patibulum 

quasi  ad  solvendum  properat, 

devotus  marlyr  in  pirnis 

oral,  ne  arclioribus  20 


„Eant  lecum,  qua?  lua  sunt,  25 
Aegeaia  dirissime, 
complcla  ejus  passio 
deviclo  lioste  callido". 

Implorct  ergo  merilis 

suis  pro  nnslds  octibus,  30 

ul  mereamur  consequi 

saneta  in  ünc  prsemta. 


5     Loris  resolval  impiltS. 
divinis  iadeptna  muniis 
fraler  insligat  jurgiis 
justisque  iiuerimonüs : 


Iis.  in  Karlsruhe  o.  No.  1*  Jahrh.  Bl.  «.  mit  der  Melodie  (A).  Andere 
Karlsruher  II»,  o.  No.  aus  dem  15  Jahrh.  (C).  Ha.  in  Lichtentbal  {!,)  dos 
13  Jahrh.    llei  Moinas.  P.  398  (DJ. 

In  einer  Iis.  des  Hrn.  Emman.  Cicogna  zu  Venedig  No.  1103,  desiSJahrh. 
hat  dies  Lied  17  Strophen  mit  diesem  Eingang: 

Andreas  Christi  fnmulus,  gennanus  Petri  sanguiue, 

dignus  dei  aposlolus,  in  passione  socius. 

Ihres  jungen  Alters  wegen  habe  ich  sie  nicht  ganz  verglichen.  (Ii). 

5  Patras  I).  8  Calle!  ACL.  !>  dilanialus  L.  17  ut  fehlt  alten.  22  in- 
demptus  D,  und  eine  vaticanische  Iis.  ideptus;  für  dir.  besser  dei.  23  besser 
castigaL    26  egea  tu  C,  egeati  L.    26  devicta  C. 

V.  1  verbindet  den  erstberafenen  mit  dem  vorgesetzten  Apostel,  jener, 
Andreas,  heisst  daher  bei  den  Griechen  nauroutfrof.  Nov.  30.  Die  Verbindung 
zwischen  beiden  wird  so  ausgedrückt:  ioO  «ijivaWei.'  iliiaäüao; ,  Iliiaov  ao- 
ruipar  na!  iür  fialhflär  ngülmno;. 
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prob.  SS  vit.  od  30  Nov.:  ut  li-taiis  pedihu-  ei  iiumihns,  ijua^i  in  ectileo,  len- 
derctur,  nc  eis  vi,  affixus  cito  deficeret,  »cd  cruciarefnr  polios  longo  crucialu. 
Darauf  beziehen  eich  die  hr/i  V.  21.  Der  ecuteas  war  die  Folter  zum  Ausein- 
andergehen der  Glieder.  AupMn,  epüt  133,  2.  Daher  sagt  ffieron.  in  Ruflin. 
3,  Ii.  in  eculeo  appenioi  Vgl.  CnrjlM».  de  ■>.  Babvla,  2,7.  Ein  anderes 
Folteruerkieng  war  die  fi,!irufa.    Uieraa.  in  ep.  od  Gal.  1,  5. 

V.  13  (lg.  Die  griechische  Legende  sagt  mm  30  Nov.  i  irdinant  3tia«t, 
)ii,it  Kui! (IUI »£(';,  mi(>if  luv  ",><<«',  xijwttinr  i'nul.vtim  «i-rür  nnu  IOÜ  OWQOV  ■ 
i  Si  oiw  i.'.n>fl0,   nii'  i'ittiu  iHtilvy,  yi  Siritii,;  f'riiiij.  utialiam  niv  xnti- 

xinar  rff  äf tottis  itutinr. 

V.  23.  frater.  Der  Bruder  des  Aegeai  hiesi  Slratocles,  er  war  Christ 
und  gegen  die  Hinrichtung  lies  Apostels. 

V.  29,  merilis.  Nullane  sunt  merita  juslnnini?  sunt  plane,  quia  jusli  sunt; 
sed  ut  jusli  lierenl,  merita  non  i'ueruut.  jusli  enim  facti  sunt ,  cum  justificati 
snnt,  seil  sicut  dici:  iipostdns:  jusliliciili  gr;itis  iier  griiliaiu  ipsius  (Rom.  3,21). 

P  V.  32.  pra-mia.    In  Boing  auf  die  Märtyrer,  weil  sie  Christi  Kämpfer 


689.  In  festivitaie  s.  Andren'. 


Diera  sacrati  hominis 
nomenujne  vifem  exprimens, 
Line  te  dien  nun  praxi  i  cot 
crucis  beata  gloria, 

Andrea,  Christi  apostolo,  5 
hoc  ipso  jam  vocabulo 
decorus,  itlem  mystice 

Quem  ernx  ad  alta  provehit, 
cui  crux  amala  pra:parat  10 
Iuris  fulurJC  gaudia, 
figuram  Christi  iaiitans. 


cluit  genello  sligmaie, 

et  prohra  viocis  per  erucem  15 

crucisijue  pendis  sanguineni. 

Jaai  nos  faveto  languidos 
curititii|ue  noslri  suseipe, 
quo  per  crucis  victoriam 
creli  pelamus  palriam.  20 

Dco  patri  Bit  gloria 
ejusque  soli  filio 
cum  spirilu  paraclilo 
et  nunc  et  in  pcrpcluum. 


üi.  iu  München  Clm.  16119.  f.  119.  des  11  Jahrh.  Dieser  Hymnus  gehört 
in  den  älteren  Liedern. 

I.  2.  passen  nicht  iur  Conslruetion  des  Folgenden,  die  rirhtige  Lesart 
scheint:  dies  sacralum  boinineni,  nomeun,ue  vilam  esprimit,  oder  auch:  et  vila 
nomen.    9  ah  alla,  Hs.    15  et  fehlt  der  II«. 

Kl«,  laleln.  Uyn.nen.  III.  *  ? 
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V.  10.  crni  amala.  12.  imitans.  Cruciü  |ir:edka[or  et  aiuator  et  magistri 
V.  U.  gcmcllo  stigmale,  weil  sein  Bruder  Prlrus  auch  gekrenzigt  Moide. 


690.  In  nnlivitate  s.  Andrea;  apostoli. 

nexus  cruci  per  biduum  15 
pendens  lioruit  populum. 

Sic  ejus  felerno.  Cbrislo, 
clarilicatuin  luinine 
5     spirilum  sumens  in  pnee 

«eli  locasli  in  aitnere;  20 

Cuncli  Cui  proclanicmus, 
Andrea,  succurre  pius! 
quo  pro  uobis  exorauto 
10     memenlo  noslri,  domine. 

Laus  et  bonnr  filii,  Christo,  25 

Iis.  zu  Admont  Na.  IS.  des  13  Jahrb.  (A).  Hb,  zu  S.  Peter  in  Salzburg 
V,  24.  dca  Ii  Jahrb.  (U>  11».  zu  Würzbürg  TIicol.  perg.  JVo.  31.  Toi.  ult.  ans 
dem  11  Jahrb.  mit  der  Melodie  (CJ. 

<1  redtoptore  C.  II  Irtuos  fehlt  B,  prr  f.  pro  B,  ah  fehlt  C.  12  imo  C. 
14  tenlriono  C.    17  Christo  C.    21  cui  cuncli  B. 

V.  2.  fipcä.  Den  Uiifersrhii'ri  iwinrlu-ii  ili'i  IluTiiiiiij;  di-r  Heiden  und  der 
Christen  Hlellt  Atitjnstin.  di-  priidesl.  1.  !.  inil  stimmt  Si-hiirfi-  sii  auf:  ne  teneant 
pofllcam  so  Ute  ut  iii  in,  dii-luni  fsl:  j/ic.v  sihi  t/tiivpte,  et  in  illurt  ineurrant,  quod 
non  poelice,  sed  jiroplirlki}  ilicluin  est:  malt  tl/rtte.  imuih  <jni  i/«m  ktihet  in  hornine 
(Jerem.  17,  5).    Vgl.  So.  394,  16. 

V.  20.  Cttli  »(her,  isl  Im  Schreibung  wie  arx  a-fhoroa.  No.  Sil,  n.  Wird 
auch  apex  genannt,  So.  698,  30.  und  oft  cteli  oder  twlcstis  curia.  No.  715,16. 

V.  28,  nomine.  S.  Ko.  i,  7. 


Lans  anpeloruin  inulita, 
spes  condilomin  unica, 
]umcn  (leua  de  luniine, 
tu  nos  ab  allo  respicc. 

Kobis  secondaos  nunc  iliem, 
aposloü  sollempnia 
Andrea;,  cujus  per  orbem 
clara  micat  confessio. 

Oun  lo  reden  ptnrein  sfccü 
verbo  probavit  fidei, 
pro  tu  Irusus  ab  Aegea 

euIj  septeno  ternione, 
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"0t.  De  s.  .Jacobo  maj.  (Iropariunt). 


1.  Gaude  Christi  Hponsa, 
virgo  maier  ecclesia, 

2.  Omni  qua;  Je  natione 
gcneras  illi  filins 

collidie,  5 
Per  ijiios  inferi  snperea 
et  ca'li  [ilii  jaoitam 
coDcilies. 

3.  Hnnc  pamlunt  liodic, 
qaoram  fesla  veoeramur  10 
hasc  duo  luminaria, 

F.  quibus  Jacobtis 
in  Juda-a  per  virtutes 
rcluxit  et  Samaria , 

4.  AegrOS  curans,  15 
da)mones  fiigans, 

moriuos  in  lucem  verbo  re- 

Magos  snna 

lidei  paravit  curda  plurinin.  20 

5.  Post  ut  agnus 
jugulo  duetus 

sc  impendit  prompt  issimus, 
Lavans  agni 

sanguine  stolam  25 
OOmmntavit  morle  vitam. 

6.  Ejusdem  vitjo 


invilatus 

ardore  Christophorns 

Hac  ijisa  passus  3Ü 

sed  diverao  tempore. 

7.  Geiililibus  exortus, 
sed  cielilus  inslructus 
verbis,  quod  priedicabat  35 
si^nis  tiimaliat. 

Aridam  fnsa  prece 
virgam  fccii  florere, 
carceri  mancipalnr, 
virgia  cseditnr.  40 

8.  Ignem  pertransivit, 

ferrum  sicut  cor  am  dissolvil ; 

Capite  pleotirar, 

calos  et  victor  ingreditur. 

9.  Ipsius  per  mirabilia  45 
credideranf  millia 

Rex  quoque.  qui  eum  puniit, 

fidem  promenüt,  50 

10.  Tei  ge  flelu.  Rachel,  genas 
passione  roseas, 

Quos  geiacbas  laborantes 
modo  regtiaat  viclores 

11.  Teqne  iuo  55 
cominendant  sponso. 


Iis.  im  Archiv  lu  Karlsruhe,  lä  Jahrh.  unter  andern  Sequenzen  (C).  II», 
in  Stuttgart  liibl.  No.  2U.  f.  66.  1«  Jabrb.  (S). 

.  3  omninue  CS.  1?  Verbo  fehlt  C.  3S  imilntus  nruorem  8.  30  ac  C. 
35  pnedieavit  S.    36  finaavit  S.    39  maueipantur  C.    M  ut,  corrig.  et  S. 


tio 

V.  i  Dg.  .j  BoJiju.'a  xofriu  ioti^oma  .i>  ra»fi»  vov  pn>fv,  i>  l  *i- 

'1'i'tOVIttV  Pf.    Apr.  30.     tlf  Jit  K'i»  rjjr'ni-    rFOl1    Tiü'Ki    i,  yTliJi;  ioQTIttfl,  DV- 

qtivoi  uynllortai  nit   reff   üyyti.vn ,    xni   ^   yr~  t\<tf  qairtt-H  ui-y  io<>  iirät>üxat?. 

Trivdion  .\,  2. 

V.  2'J.  Die  Unedlen  vi  il'iiiili'i]  (Ich  Ii.  Christoph  nirlit  mit  diesem  Apostel, 
wie  es  liier  geschieh!  (denn  die  Slcllc  No.  6%,  11).  gebärt  nieht  daher],  weil 
nie  beide  Heilige  nicht  auf  tiwn  Tiv-  (Vieri)  (2->  Juli],  al;u  keine  Veranlassung 
betten,  sie  in  den  Lieder»  zu  vereinigen.  Der  h.  Christoph  steht  nicht  in  ihrem 
llorologiunl. 

An  Eint  Jacob. 


Ic  groetu,  Jacob,  helith  sant, 
Chrisiiis  ;i[ioitel  ende  recht  zweere, 
ghi  beheerdet  in  Spaengen  lant 
menighen  meinsche  inet  nwer  leere 
na  der  doot  van  onsen  heere. 
tibi  caemt  predekeu  daer  nare 
onitrent  Jhcrusalcni  ende  daer  binnen, 
daer  waende  u  een  toverare 

macr  ghi  bekeerdet  hem  in  minnen. 


in  t  wederkeeren  te  Spaengen  waert 
wurdi  maerlelare  geheneilijt 
ende  uwen  lechame  nam  de  vaert 
te  Composlclle  in  r.orter  tijt, 
daer  ghi  nu  begraven  sijt, 
Daer  hu  menich  pelegrija 
gheerne  le  versoukene  pleghe. 
ic  biddu,  wilt  in  minc  liutpe  zijn, 
dal  my  god  voorl  alle  wegbc 
vcrlecncu  «Nie  goeden  zegbe. 


Iis.  zu  München  L'gm.  63.  i\  TO.  15  Jabrh. 


702.  De  s.  Johanne  evanjfeltüta. 
nobilis  .In  prineipio  erat  verbum 


immoliilis  lidc  stet it . 

Humum  profan do  merscrat, 
piscafus  est  verbum  dei, 
jactavit  imilis  relia 
vitam  leviivii  omnittm. 

Piscis  bonns  pin  est  fides 
mundi  snpernatans  salum, 
snboixn  Christi  pertore, 
sancio  locuin  spirhn: 


irealus  spirilu 


cruorque  deliclom  lavans, 
hoc  inline  pry-slat  marlyrt 
quod  fi'cil  esse  mailyres. 

VinctuB  turnen  ab  impiis 
calenlo  oVn-o  dicitur 
tersisse  mimdi  pidvereni. 
stetisse  victor  itmuli. 
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Hoc  genilor  praJStel  summus 
genilorisque  filius 


sanclus  quoque  pnraolilus, 
Uli  HS  deus  regnans  Irinas. 


Iis.  zu  S.  Galleu  N«,  526.  p.  102.  14  Jabrb. 
16  sanijla,  Iis. 

Ib  einer  Iis.  des  11  Jalirh.  zu  Pomm  erste  I  den  bei  Hamborg  e 
Ii  ein  I.iod  aul*  diesen  Apostel  und  fangt  so  ao: 

Es ul lern us  et  lictemur  laudibus  apostoli. 

et  Andrem  deleelcmoi 


De  s.  Andrea  ap. 


Dominus  vas  sanclilatis 

in  odorem  suavilatis 
Andream  adarnaverat, 
qno  fides  Chrisli  ful6erat. 


Landein aa  regem  ccelortun, 
(jui  saera  virtate  moruni 

Andream  dolaverat, 
en  a  man  quo  vocato 
laudes  daatent  snmma  nalo 

Lic  plebem  perfeceral, 

Ipsius  piscatio 

salubris  dirigitur 
in  plebis  pra-sidio, 

qoo  Clirislus  diligitur. 

Fidei  reliculo 

bic  lurbani  incluserat, 
(jua-  lonc  sub  pericolo 

peccali  torpnerat 

Acbaynin  Myrmidones 
inbiantes,  ut  prasdoiies 
seclnndo  perfidinm , 

Reiclieaauer  Ha.  Pio.  22  i 


consecrafo  fönte  lavil 
quos  et  Cliristi  eibo  pavit 
fugans  idolatriam. 

Post  hiec  passua  mira  fruce 
pcrlransivit  sommo  dnee 

liujus  Boecli  loliuin, 
huic  lorlor  pa'nas  imjiciidil. 
cujus  Spiritus  eonscendit 
ad  cceleste  soüum. 

Hoc  suHulti.  quem  laudamus, 
10    tibi,  summe,  vota  dantos 

fjuo  regnanle  cum  heutig, 
(.'briste,  fons  benignitatis , 
qui  das  vil;u  pnemia, 

15     Quando  dies  erit  irse, 


fac  nos  ad  cnlmen  Iransire 

sempiterni  luminis, 
quo  cum  sanetis  illuatrati 
summai  demus  majestati 
gloi  iam  coadunalt 

uhe,  Bt.  1.  aus  dem  13  Jahrb. 
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V.  II.    Iii'  iiji  i/Si'w  ü?nar  imWuiit      üVmw;  iriit;lliu;  toläaa  Tgjr 
gr,air!'«n;,  /niwr  oiir-ifn  nyzinor  r;,'  tiW.fc'n;  Tu  -t[/E«ri.   Nov.  30. 
V,  27.  Inlium  für  ziiania  ,  geht  ai.T  Mallh.  13,  25  flg. 

V.  37.  auch  in  den  Menü™  eine  ähnliche  Wendung:  iii»  /inSi,u>  roß 
Xqiaiav  ivq.itftiaautr ,  iiw  .i[ii<H;  r.;  nVirj,  iju,-  lim,-  (iiijuhiii  ijfifr  eV  i/'/i^ri 
>{c  XQünai.'  Nov.  30.  « 


G95.  Andren  npostoli. 


Sacrosancta  hodieroa 
feslivitas  solemnin 
digna  laude  nni  versa 
calegorinal  eccleaia. 

Mitisfiiini  SHiitiuruin  suiiclissimn  5 
exlüllendo  merila 
apostoli  Andrew  ammiranda 
praspollentis  gralia. 

Hic  aeeepfo  a  Johanae  baptista, 
qnod  venissei ,  qui  tolleret  pec- 
cata,  10 
mox  ejus  inIrans  liabilarula 
audieliat  eloquia. 

Invenlnque  suo  frafre  Barjona, 
„invenimns,  ail  ovans,  messiam'1, 
et  duxit  eum  ad  dulcifluam  15 


Hiinc  perscrulnnlein  marin 
Christi  voeavit  clemenfia, 
arte  in  piscandi  commutans 
dignilale  aposlolica.  20 

Ejus  anbaam  post  clara 
festi  pasclialis  tempore 
saneti  spirilus  praxlara 
illusfravit  potent ia. 


Ad  prtedicandum  25 
populis  premtentiam , 
et  dei  patris  per  filium 
rlemenfinm. 

Grntulare  ergo 

lanto  palre  Ariiaja,  30 
illuslrala  ejus 
salulari  doclrina, 
honoraln  niultimodn 
signorum  frequentia. 

El  lu  gern  eng  plora,  35 
trnx  carnifex  Aegea, 
te  Ines  inferni 

et  Andream  felicia 

per  erncem  manenf  gaudia.  40 

Jani  regem  luum  spectas, 
jam  adoras, 

jani  in  ejusconspectu,  Andrea,  stas; 
odorem  sunvilalis 
jam  aspiraa,  45 
quem  divini  amoris  aroma  dat. 

Hic  ergo  nobis  ineiita 
dulcedo  spiret  intima 
cmlestis  vibe  balsama. 


Hs.  von  S.  Peter  iu  Karlsruhe  Ho.  Id.  p.  377.  mit  der  Slclodie,  14  Jahrh. 
Die  Ehlfaslrophen  sind  lum  Wechselgesang  der  beiden  Chöre  mit  farbigen  An- 
fangs buch  Stäben  heiciclinel.    Fast  alle  Verse  reimen  in  a. 

1  hodierne,  Iis.  0  ejLlollenda,  Iis.  19  clemenciam ,  Hs.  41  sectaris,  Hs. 
von  neuer  Hand  corrigirL    45  snirat,  Hs. 
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0  ptscalor  nobilis, 

n  Christo  vocate, 
Andrea  amabilü, 

mens  ad  vocate, 
Baiveto  millesies 
....  atquc  millies 

nunc  ei  omni  liora, 
in  i  chi  sepluagies 
voniain  e(  septies, 

deprccor,  implora. 

Tu  cum  navi  retia 

linquens  es  seculus 
vocanlis  vestigia 

Christi ,  et  imliulus 
ejus  salutilicu 
doctrina,  mirilica 

signaquc  vidisti; 
fac  relinquam  terrea, 
tcndam  ad  nlherea 

per  scquelam  Christi. 

Christus  (e  serretius 

sibi  sociavit 
cum  gerniatio  ariius 

teqne  adnmavit, 
captivator  piscium 
/actus  posl  fidelium 

caplum  junge  cietihns 
nunc  chrislicolarum. 

Fidttm  te  discipiilum 
Christo  demonslrasli, 

dum  per  mundi  circulum 
ipsum  pra-dicasti , 

quod  cruore  roboras, 


Ad  s.  Awlrcain. 

dum  hinc  cnircm  tolcras 

silii  coiiforninlus; 
hoc  ine  signo  protegas, 
bcnedicas ,  dirigus 
5        gresstis  iiicolalfls.  40 

Crucem  dcvnlissimß 

a  qua  tc  kctissimc 
10        suscipi  rogasti: 

„o  crux,  inquis.  inclvla,  45 

membris  Christi  pncdita, 
suscipc  clientem  !a 

o  sie  me  diligere 

crucem  et  erigere 
15        fac  in  cu'lum  meutern.  50 

Tu  in  cruce  biduo 
vivus  pei'duiasti , 

quo  verlio  assidun 
20        plehem  informasti. 

plchs  Aegeic  minitat,  55 

pium,  juslum  clamilal 
sibi  redonari, 

sed  tuis  parens  preeibus 

de  sanetomm  ccetibus 
25        fecil  adjuvari.  00 

Ergo  co?li  pra;mio 
gaudens  nunc  bealus 

tuo  me  ennsortio 
30       jungas  exoratns, 

in  omni  periculo  05 

crucis  fac  signaenlo 
lua  prece  tutum , 

tuo  patrocinio 
-    35        esto  mihi  scutum.  TO 
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Iis.  in  Htüoe,  Aog.  No.  «9.  Bl.  173.  des  15  Jahrb. 

4  mcus.  In  der  gricchi-xlien  Kirclii-iispriiclir  int  es  sehr  häufig,  dass  nach 
einem  Vocaliv  der  Nominativ  folgt,  wenn  auch  die  Anrufung  fortdauert,  aher 
die  Verbindung  des  Pronomens  im  Nominativ  mit  dein  Hauptwort  im  Vocaliv, 
nie  hier,  scheint  mir  nicht  erlaubt  und  mnis  ein  Schreibfehler  für  milk.  6  für 
diesen  Vers  hat  die  Iis.  nur  miliesque.  58  lue  f.  tuis.  Iis.,  die  Steile  bleibt  den- 
noch undeutlich. 

V.  1.  piscalor.  AOianat,  in  ps.  101,  51.  gnrtroOi  (Christus)  x°S°' 
rät  Biliar'  nTiö  tyc  Oalaatnjs  (i-  e.  rnundi)  äriätto  low  rniooTÖI««,  ijo-e»  jiq 

V.  8.  9.  nach  Ha  Ufa,  18,  22.  uoil  hier  sinnig  auf  den  Andreas  angewandt, 
•weil  es  zu  seinem  firmier  yesji-l  wurde. 

V.  12.  secutus.  Als  erslherufener  Apostel  beisst  er  hei  den  Griechen 
irooiiotiiiiuc.    Ihrar.  210. 

V.  21.  Aehnliih  sagen  die  Meüän)  vom  Apostel  Jakobus:  öluvf  loytxär 
lx3var.    Apr.  30. 

V.  28.  reto  fidei,  weil  durch  die  Kirche  die  Gläubigen  zusammengehalten 
■werden,  wio  die  Fische  im  Nelze.  Es  ist  ein  Ausdruck  für  die  Apostel  nach 
Matth,  i,  19.  13,  17.  i8.  Job.  21,  6.    fio.  692,  17- 

Es  gibt  such  ein  Lied  auf  diesen  Aposlel  von  dem  Kartuiuser  Prior 
Konrat  von  Gauting ,  das  in  der  Reiehenaucr  Iis.  No.  36.  f.  182  und  in  der 
aliiuchcner  Hb.  Clin.  .Nu.  3012  steht  und  so  anfliegt: 

Diesen    lateinischen    scbliesse    ich    ein   niederländisches   Lied   auf  den 

An  sintc  Andries. 


lc  groetu,  weerde  sinte  Andries, 
■Heerde  apostel,  gods  vrieiit  guet, 
voor  scande  pine  of  verlies, 
die  mine  siele  nierpe  ondervuet, 
so  biddic  u,  dat  ghi  my  belioet. 

Also  waerlike,  belieb  vadere, 
als  bet  was  nü räkele  grooi, 
dat  XXXIX  mannen  tc  ga.de  re- 
gln verurekedet  van  der  doot, 
die  in  de  zec  camen  gkcvloul. 


In't  bende  waerdi  levende  ghehouden 
an  eeu  cnius  om  de  minne  ous  heereil, 
daer  gbi  an  predeket  langhe  stunden, 
dat  velc  lieden  dede  bekeeren, 
die  quade  ne  mochten  t  niet  wecren. 

Ende  binden  derden  dagkcnictvrnechden 
g:u'f'di  «aih  iratn  gluest  in  hant. 
dies  biddic  u  ducr  alle  uwe  ducchden. 
dat  ghi  hliven  will  mijn  Instant 
in  allen  nooden,  he  lieh  sant. 


Iis.  zu  .München,  Cgm.  63.  f.  68.  15  Jahrb. 


697.  S.  Jacobi  majoris  npostoli. 

Hiijus  tüei  gloria  qua  junclus  est  cteleslihus 

del,  CLrisle,  mundo  gaudia,  frnter  Johannis  Jacobus, 
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Hui  (e  vocautem  lilore  5 
jiromlo  seculus  peclore 
in  navi  patrem  ü'qnerat 
et  cunctn,  qua;  pessedcrfit. 

Yivens  adhuc  in  corpore 
formam  coiispexit  glorite,  10 
qua  le  posl  finem  sajculi 
lücis  videbunt  filii. 

Fund  endo  pro  te  sanguinem 
iilera  bibebal  calicem. 
quem  tu  guslabos  hostia  15 
nostne  salutis  gralia 

Hic  judicandis  ovibus 
te.  judex,  agooscoiitibus, 


juneto  sibi  Chrislophoro, 

Sil  pius  in  judicio.  20 

Anibobus  exorantibus 
absolve  nos  erroribus, 
stautes  ne  cadant,  robora, 
lapsos,  ut  eorganl,  adjuva. 

Sanclorum  qui  pro  nomine  25 
Jihjc  festa  colunt  hodie, 
Bolemniiati  cndibum 
intersint  in  perpeluum. 

Ut  suppliecs  exaudias 
pacemque  veram  conferas,  30 
omnes  fidelcs  protegas, 
te  deprecainur  trinitas.  amen. 


Iis.  iu  Rheinau  No.  tag.  BI.  50.  1t  Jahrh.  (A).  Daniel  1,  26?  (D).  Hs. 
il  Stuttgart  Brev.  tOi.  f.  75.  15  Jahrh.  (S>  Ha.  von  S.  Peter  in  Salzburg, 
V,  2.  des   12  Jahrh.  ohne  Dosologie.     Hs.  la  Stuttgart,  Brev.  No.  93  des 

11  Jahrh.  mit  Neumen  ,  auch  ohne  Uoxologie.  Iis.  zu  Grat*  40/7  des  12  Jahrh. 
ohne  Doxologie  Hs.  zu  München  von  Tegernsee  No.  182i  des  15  Jahrh., 
andere  Hs.  daselbst  Clin.  176«  des  11  Jahrh.  (J).    Iis.  in  Admont  No.  18  des 

12  Jahrh.  (K).  Die  IIss.,  vuii  wi-U-lii-n  ki'itu'  Abweichung  angegeben  ist,  stimmen 
mit  obigem  Text  überein.  Die  Griechen  feiern  den  Tag  dieses  Apostels  am 
30  A|iril  und  haben  mehrere  Lieder  auf  ihn. 

1  gnudia  J.  2  Christo  D,  Christus  A.  3  quo  HJ.  .1  Joaunis  I>.  5  vo- 
rauf o  DS.  7  pnrentem  G.  11  fidrm  K.  13  fumlens  D.  15  gest.ibas  G. 
B  hinc  DG ,  omnibus  DJ.  1»  Cristofero  S.  20  lia  D.  30  pac  pro  nobifl  otfu- 
rena  J.    32  adoramns  G. 

V.  13.  1-V.  bezieht  sich  auf  Matth.  10,  22  flg.  und  auf  die  Wahrheit  der 
Antwort  des  Jacobus,  denn  er  war  der  erste  Apostel,  der  Tür  Christus  starb. 
Koch  deutlicher  in  iteu  Äleuäen,  Apr.  30.  njwro,-  i£c  (Hol/nov  iadailof  #ö- 
taiar  Stä   luv  diäuux,ti.uf   raimiia;,    7i!>üii;   Iii  ;ivJi\ijtur   uiiiov,  (jf  MK/ra, 

V.  19.  Chrislophoro.  Daniel  sagt:  sane  menioratu  dignnm  est,  in  hoV 
bymno  nriditum  ose  s.  Chrislophuri  marlyris  prn'conium.  Das  ist  irrig,  denn  v 
anler  Christopliorus  wird  liier  ilrr  Apostel  Johannis  verstanden,  der  Ilruiter 
des  Jacobus,  und  des  Verses  wegen  so  genannt,  weil  er  beim  Abendmul  an  der 
Brust  Christi  ruhte,  also  mit  Recht  zt/iw'roQo: ,  der  von  Christus  getragene, 
heissen  konnte.  Job.  13.  23.  So  bald'  auch  der  )i.  Ignatius  von  Antiochien,  der 
Zeitgenosse  lies  Johannes,  den  Ucinamen  Theopboruä.  teberbaupt  werden  die 
Heiligen  fliwri^oi  /uaäfioi  genannt.    Triodian  E,  0.    Vgl.  No.  703,  9.  10. 
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V.  23  —  38.  i/intv  aov  ö(ia;,  ä  Siofänof  Uct^i,  »i»  *™J- 

äiii™.  April  30. 

V,  21.  ccElibum ,  di«  seligen  Menschen  und  die  Engel.  Malili,  22 ,  30. 
S.  No.  271,  30.  No.  103,  8. 


'  Sequenlia  de  s.  Jacobo  maj.  np. 


Gaitdeat  Hispania 
IDlaqne  Germania 

jubilcl  in  domino 
ile  triampho  nobili 
Jacobi  apoKluli 

Compostellm  condito. 

Zebedtei  Diium, 
Christi  consanguineum 

Darrat  liunc  iiisloria, 
hic  ut  solis  radius 
fulget  cum  prima  Iii)  us 

visS  Christi  gloria. 

A  Josiä  capifur, 
ad  Herodem  trahitur, 
fanem  collo  bajulans; 


videl  paralvlieom, 
cid  ferl  auxilium 

ad  tormcnlum  ambulans. 

Josias  compungitur, 
genubus  adjungilur 

Jacobi  pro  lavacro . 
qui  posl  pacis  oscnlum 
Iransmigral  ad  dominum 

lecnm  cadens  gladio. 

0  felix  apostolu, 
magne  martyr  Jacobe, 

le  colentes  adjuva, 
peregrinos  undiime 
fuos  Clemens  prolege 

ducens  ad  ccclestia. 


EU  Karlsruhe  von  1493.  o.  IV.  (K)  un.l  bei  [>a«M2\  WD  olmc  Angabe 

impiwtcllo  K.  20  pedibus  D.  21  lavacro,  i.  e.  bapfenale.  scholhn.  K. 
baplisma.  schal.     2%  secum  DK.     21  lc  coL,  i.  o.  tuam  festi  vitalem. 

Ii.  primolcs,  die  Zeugen  des  allen  nnd  neuen  Testaments  bei  der  Ver- 


Ö09.  Jacobi  mnj.  apost.  scquetitia. 


Sil  laus  lilii,  Jesu  Chrisle, 
dum  frater  evangelist» 

Jacobus  exeolitur. 
Laude  fesfa  feslo  die 
concrepcnl  nunc  mclodiie, 

Jacobi  laus  canitnr. 


Hudie  fif  codi  civis 
angelorumque  cooeivis 

Zebedaii  Jacobus; 
Hinc  csullel  omnls  liomo 
5     et  ab  hac  sollemni  domo 

reprobelur  repi  obus. 
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Christi  fidelis  albiela, 
lihi  dafür  merces  heia, 

Ii)  apostolorum  cboris 
martyrum  fusi  cmoris 
possulcs  in  sign  in. 

Judex  sascli,  marlyr  alme, 
tibi  dure  dantor  palmie 
pacis  ei  \icloriie. 


ceciderunt  bodie. 

Ergo  nos  cnnserva  tibi, 
ul  dum  consistamna  ihi 
COram  siininio  judice, 

Te  inlereessore  bono 
L'l  propitio  palrono 
locemur  in  apire. 


Iis.  iu  Pommcrsleldeil  No.  2926.  des  15  Jahrli.  (A).  Iis.  vun  S.  Peter  in 
Karlsruhe  No.  IC.  p.  330.  lies  Lt  Jahrb.  mit  der  Melodie  ;  I!  i. 

2  Johannis  ev,  Ii  3  besser  eitolIitOT.  IS  venia. hal  hier  keinen  Sinn, 
ich  halte  pramia  für  die  richtige  Lesart,  denn  die  Stelle  heiiehl  sich  dnch  «il 
auf  Matth.  23,  20  flg.  IG  Iu  f.  in  A.  2fi  assislamus  B,  ibi  fehl!  Ii.  27  roraro 
dco  summo  Jhesu  noslro  judice  II,    3(1  colloecmnr  ante  deuin  in  apice  B. 

Ein  Lied  auf  diesen  Apostel  von  dem  Prior  Konrat  vun  Gaming  sieht  in 
der  Münchcoer  Hs.  CIni.  3012  und  in  der  Reidienauer  I\'o.  36.  f.  132  ta  Karls- 
ruhe mit  diesem  Anfang: 

Salve  Christi  henedictus  Jacobus  es  major  diclus, 

Jaeohe  aposloloji,  mrntc  vera  parmlus. 

Bei  Sala-ar  marlyr.  Iiispan.  3,  II.  stehen  auch  Lieder  auf  diesen  Apostel. 


700.   S.  .Incobi 

Pangat  chorus  in  hac  die 
ii  n vum  genus  meiodia», 

clara  dans  prjeconia. 
Jacobum  resultal  lyra, 
in  quo  lloruit  lam  niira  5 

nieritorum  copin. 

Patre  nalus  Zebedrco 
ins  tat  inari  Galilwo 

arte  pisentoria , 
judaismt  licus  arens  10 
nulrix  ei  Iii  et  paretis 

in  legis  duritia. 


maj.  aji.  seijiienlia. 

Ex  divititc  vocis  oraculo, 
pro  jnbentis  nutu  vel  oculo, 
piscatoris  abjurat  lilulo  Ii 
pra'odorans  dona  perennta, 

pal  rem  deo  legemque  gratiä, 
(laiisü^iirtnis  uienlis  induslritl 
navem  crucc  verboque  retia.  20 

Vas  sincerum ,  granum  pingue 
bibit  lad  coclestis  iinguiu, 

vif«  sitgil  ubera: 
induil  aposlolalum , 
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ceelo  capil  principalum  ,  25  Daliat  vivax  voi  llcbrft'i 
verbo  prcmit  ioibern.  sonum  ut  sublimis  dei, 

.  docens  lapsns  Orbis  rci 

ic  m  sua  specie  solvi  paraitentia: 

regem  vi  i  g  n»  Jacolius  ut  torrens  ignis 

ilm'rrarTv'icm'ir"'^'  30  Msunt  virtntnm  K'Snis' 
quem  e  uci.    ■  cid  rebus  vacat  Ava  dignis, 

vi  respersi   mmi  ecelia  infert  s(udia. 


CO!  tili  myF 


Iliiic  Herodis  fervens  ira 
,.„,.  ,|,ir.-,  rabiequo  furons  dira 

Cltrisius  pavit,  35       Jussa  dat  wudelia, 

,  -     „    ,„  „mi!,„.  juiu'iis  liunc  ense  feriri 

hu  ins  menlem  cu-blus  J  . 

»t  mmcnlum  pnnin 


aspirnns  pari 


debriavit  caPitis  senl«nliÄ' 

Daplicem  oxorcens  alam  Sic  exeocio  gclu  martyrii 

crigit  ctclestein  scalnm  40     appreliendit  cornnam  liravii  60 

so iin Unis  et  operis,  Jacob)  pmdcnlia, 

et  rcbcllcs  deo  magos  cujus  ope  fulget  ecclesia, 

sensu  [Idi -ii iiuhrtic  vagos  siel  ia  fiele,  ercscal  in  graliä, 

Tide  jungit  super is.  consequainur  etclorum  prajmia. 

rteiebenauer  Anlinhonar  tu  Karlsruhe  No.  309.  III.  23.  mit  der  Melodie, 
U  Jahrb.  (A>  Iis.  in  S.  Pcler  in  Saliburg  V,  IS.  des  IV  Jahrb.  (Bj  als 
Seiiuontia.  Lei  Dunicl  2,  223  sieht  die  erste  Strophe.  Das  Lied  ist  seiner 
Form  noch  von  einem  französischen  Dichter,  die  Strophen  paare  sind  aber  nicht 
so  regelmässig  beobachtet,  «ic  in  No.  601,  dessen  beide  Theilc  die  ganz  gleiche 
Folge  der  Parallelst ropben  haben. 

5  Horum  it,  A.  10  vicus  A.  15  adjurat  A ,  oliturat  11.  IE  bona  A. 
20  nave  B,  ducem  A.  20  ielberea  B.  30  viclima  B.  31  respexit  A.  39  su- 
pliceni  D,  aulam  A.  4'2  vagos  H-  53  doclrina  A,  magos  it.  *5  besser  viva. 
4B  ptenitentiam  A.   53  firreni  B.  5*  fervens  B.  59  exeotta  B,  exaclo  scheint 


las  Wort  Gottes  nennt  Lactont.  div.  inst.  7,  I.  traditio 
rens  ignis  fnlgarat.  weil  ihn  Christus  filiui  tmiitru  nannte. 


00 i.    Andrea!  aposloli. 


Ej;t,  carissimi, 
laude»  hvmnite 
regi  sidereo, 
perpeti  deo , 
digne  prociiranlc 
sseculu  euneta. 


Camino  claros, 
a  mundo  sibiniet 
elogit  isto, 
de  quibus  magislris 
ereiferet  Orbis. 


quos  oplin 


Iah 
fide 

Andreas  rutilat 
et  tripudiat 
dominiere  crucis 
funcre  passus. 


Quo  fuit  penduhis 

needum  desliferal 
ring  mala  veri 
5    impenderc  plebi, 
nolcns  avclli. 

Iluncce  Itlyrmidonum 
cullrix  errorum 
lellus  Achum, 
10     foule  sancila. 

profitentur  pal  rem 
atqne  seqnuutur. 

Sit  patri  gloria. 


laus  mdefessa 
sierlorum  lioniiiin 


:  aller  Schreibung.  3 


ihren  Baue  Dieb  in  das  fi  oder 
n.  Iis,  30  secuntar,  Iis.  alte  Form. 


12.    De  sanclo  Andrea,  bymiiiis. 


Eja  fraterculi, 
fide  repleli, 
apostoli  Christi 
festa  canaruus 
nan  sono  tantum  oris, 
sed  cliorda  cordis. 

Imple,  Christe,  nobis, 
quod  est  vaoanm, 
oper  ib  us  sanclis, 


laudibus  juslis 

ut  simus  digni  lalcm 

psallere  patrem. 

Dignus  constiiit,  queia 
deus  dilexil, 

s  ilistantcm 
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Us.  in  Karlsruhe  o.  N.  11  Jahrb.  mit  der  Singiveise  (K).  Hs.  zu  Mailand 
in  der  ambros.  Bibliothek  M,  25  Jus  15  Jahrb.  (31).  Bei  Thomas,  p.  35*  (T). 
Auch  bei  Daniel  I,  92.  mit  der  gcvonlidicn  Schlusstrophc ,  der  dafür  keine  Iis. 
benutite. 

3  Johannis  M.  4  factum  M.  6  ut  p.  b.  pasceret  IL  9  amnm  profunduni  31. 

11  ondia  BL    12  hominum  SIT,  «io  K  liest  auch  Cod.  Vatic.  62  bei  T.   15  pee- 

tora  M.    lfi  locata  K.    22  laude  ipso  KW,  ipso  laude  resonet  T.    30  ilucilur  M. 
V.  I.  Daher  nennt  ihn  Anselm,  oral.  GS.  diloctus  dilector  dcl 
V.  2.  lonitrui,  tj,  .^uitd^i in.>  hob  fi.''<"!i  ''•i-"'ftt:iy!",0i  ,u« 

mtflat  luv  änixfo^vn  lifar.  fliai.  6.    ovtoc  iSfirtynr,  d  Jcij-oj  ijr  ir  ii<fx>i,  Stftr 

foortaq-ürot  iStixOi;.  Sept.  20.  Juni  8. 

(iQOyJ'^  j'nio  .■^i'iir^1./i.i  i'iyotttv  [t&fa. 


Anonym,  np.  L.  Allalium  de  libris  eeclcs.  Gr;rc.  p.  42.  S.  No.  609,  19. 

V.  3.  4.  arcana  revelavit,  in. den  Mengen  u  /?ui,rtis  iilr  äru  tei  Oiov 
paaiqftai.  Mai,  8.  Ab  uiiiversia  jure  rreditur  Joannes  apostolus  clavis  esse 
verborum.   Ennod.  diit.  4.  p.  1053  ed.  Sirmond. 

V.  14.  15.  Vgl.  No.  53G,  B3.  6». 

Johanne»  uirtl  von  den  Griechen  gcwönlich  der  Theolog  genannt,  tfirin 
iStolijrfiir  infn^ät  lip  ärhyQaater  iov  ufert)  uni  .loj-ou  At  ioi  ösuC  *r>i  n«i(uf 
atuMov  firnprit.  //oror.  176.  Sic  feiern  seinen  Todestag  am  26  Sepl.  und  einen 
andern  Festtag  am  S  Mai, 


703.  Prosa  de  s.  Johanne  evanj. 


Triuitatcm  reserat  a<[uila  , 
sutnmus  evangelisla. 


Ilic  exMget  miris  signis. 
hie  exptignat  vires  ignis 
et  ferventis  olei; 


15 


Felix  sedes  gi-utiie, 
eumtiiiim  regem  glor 


Sliranlur,  irimiA 
5     tormcnlis  sa;vilia 


videos  menlis  acte 
non  repulsa. 


Qtiod  martyr  (juis  Hat 
el  peenaä  non  sentiat. 


Jobannem  deilkat, 
angelis  parificat 
Spiritus,  t]ui  imücat 
cocii  summa. 


20 


10 


O  marlyr,  o  virgo, 

o  custos  Virginia, 

per  quam  mundo  gloria. 


Aqua.-  Viva!  saüentts 
ilic  est  polus  recumüentis 
supra  peclus  dorainL 


Ex  qua  sunt,  in  rjuo  sunt, 
per  quem  sunt  nmnia, 
per  le  de(  sutfragia. 
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0  dilecte  prx  ceieris, 
Christum,  a  quo  diligeris, 
inlerpellans 
el  cxorans 
noa  ei  coiicilia. 


30 


Iii  qui  collis,  duc  ad  montem, 
jii:i'sta  sponsutn 
ad  vidpiidiim 
virgo  totui  gratia. 


35 


Spouso  laus  per  secuta. 


Tu  qui  rivus.  duc  ad  fonlcm, 

Hs.  zu  IScrn,  bist.  17  aus  dem  11  Jahrb.  Diese  Si-qurn/  hat  in  ihrem  Dan 
Ärmlichkeit  mit  einem  Kanon  von  Troparien, 

8  angeluS,  Hs.    17  miratur,  Iis.    IS  besser  wäre  tormenti. 


älai. S.    Daher  beisst  es  auch  Srpt.  20.    ;■;."(,"<'.'  i'jiir  ti  SViaxoä  iimyjiltor . 

j-rüoi»  äaii(lii;  nnat  JuJr-  ,i,  Im'nr^t.  Kvaiiiii'IUta  Juhaunes  velul  aquila 
volat  allius  CiiligLiu-iji<{iu-  lrrr:v  Iriinsci-mlit,  el  lurem  u  riljiUs  liraiiorihus  tK'ulis 
intuclur.  Aujtutln.  in  evang.  Joh.  3,  IS.  g  1.  Er  wird  auch  bei  den  Gritchen 
mit  dem  Adler  abgebildet,  Ftorar.  176.  nach  Eiecb.  1,  10. 

V.  2,  sunimus  cvangelisIB,  daher  in  dea  Blcnacu  tttfiiho;  lür  »nur  i6yar, 
äfz^fif  «r  fffolofiüf.  Mai.  8.  kt^ipJ  neiJt.DiüC,  ib.  allissimus  evangelistarum 
dei.  Atuebni  oral.  61. 

V.  V.  Trnnsccndens  universam  crealuram,  Iranscendcns  omnia,  in  prineipio 
veruum  vidit  et  lrihit;  super  oinnem  crealuram  vidit,  de  pectorc  domini  bibit. 
ö.  Augtalmi  sermo  120,  1.  Tran scende rat  omnia  cocumina  lerrarum,  Iranscen- 
dcrnl  ouinrs  campos  aeris,  tran.scrniler.it  ciTiiue.q  ahiimliries  sidrrum,  Iranseca- 
deral  omueä  clioros  et  legiones  angclorum.  nisi  euim  tranaccndcrct  isla  omnia, 
qua?  ercata  sunt,  doii  perveniret  ad  eum,  per  quem  facta  sunt  omnia.  August. in 
Job.  evang.  I,  S. 

V.  21.  Virgo,  nofähot,  beisst  Job.niLir-  ain'L  ivse]  massig  in  den  Tro- 
parien. Goar  S.  330.  In  den  alenücn  auch  eine  andere  Verbindung  äioiufa; 
izag&irsn.  Sept.  20. 


704.  In  nrävitale  s.  Johannis  erang. 


Sollcmnis  dies  advenii, 
quo  virgo  ca'lum  pelül, 
evungi-lisla  ma\iinus, 
Johannes  c(  aposlolus. 


Quem  sacro  super  peclnre 
luo  facis  recutiiliere 
ultima  in  «Ena,  nomine, 
quam  patereris  pridie. 


10 


llinc  vola  laudis  solvere 
et  bymnniu  gesiil  promere 
caterva  nostri  ordinis 
honore  lanti  welibis. 


5    Cui  malrem  (ali  fuidere 
niorlisi  eonjungis  tempore, 
u(  noveriol  sc  colerc 
merris  nc  prolis  nomine. 


15 
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Qui  carne  solo  posidis, 
mcnto  polo  contiguus, 
verbnm  inedicibile 
mentis  conspexit  lumine. 

Cujus  prece  assidua, 


e  crelo  dones  prtemia, 
voce  precnmur  cernun. 


Ks.  iu  Stuttgart  Breviar.  Nu.  AS.  milNcumen,  ltJahrh.  aus  Zwifaltcn  (A). 
Noch  eine  Hb.  iq  Stullgart  Brev.  101.  f.  49.  des  15  Jahrb.  [B>  Hs.  io  Admont 
von  1190  No.  18  (C),  andere  Iis.  daselbst  o.  JSo.  des  15  Jährt,  mit  der  Me- 
lodie  (D).  Bei  Bebel  fol.  3  (E),  tisch  V.  7  war  dieser  Hymnus  ein  Ordens- 
lied, er  kommt  daher  in  den  allgemeinen  Sammlungen  seilen  vor. 

2  qua  AHE  5  laudes  CD.  6  gestis  D.  8  celebis  B.  11  ilomini  B. 
13  qui  I).    15  tollere  B,  noverit  DE.    20  cordis  BF,.    21  bujus  BC. 

V.  9.  10.  Die  Griechen  nennen  ihn  daher  tiu&t,il,;  iiwriii&wf-  Ilarar.  1?G. 
V.  12.  Dieser  Vers  ist  aus  dem  Anfang  des  Kanons  der  Blesse  entlehnt 


705.  De  s.  Johanne  evangelista. 


Contcmplator  trinitalis, 
speculum  virginilolis, 

Johannes  apostole, 
protege  me  supplicantem. 
Berva  libi  lamulaniem, 

ca'ticola  excelso. 


Sensus  firma  fluetuantes, 
Dostes  fuga  eonturbantes, 

reprime  dremonia, 
doma  menlem,  iram  Irena, 
5     confer  pacem,  cor  Serena, 

auf  er  adversantia. 


Funde  preces,  Beclo  deum, 
ut  illuslret  peclus  meum; 

ad  te  mentem  erigo, 
ul  sim  salvns  luo  dono, 
meam  in  te  spem  repono, 

te  patronum  cligo. 

Virgo  a  deo  eleclus, 
celeris  magis  dilectus, 

gemma  pudicitire , 
vagos  st  ringe  cogi  latus, 
per  te  firmus  in  me  Status 

fiat  tontinentia?. 

JIoimt,  lateln.  Hymnen.  IU. 


Jesu  cum  reeubuisti 
supra  pectus,  ebibisti 

dicta  evangelica ; 
10    com  in  Pallnnos  relegaris , 
ad  superna  elevaris, 

coolem  plaris  mjstica. 

Priedilecle,  tu  dignare, 
mihi  reo  impetrare 
15  Jesu  Christi  graliam, 
ul  sie  possim  respirare 
et  excessus  emendarc, 
ut  consequar  veniam. 

8 
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O  felis  evangelisla,  0  lucerna.  Uns  virtulum, 

mihi  jngifer  in  isla  ductor  probus,  iler  lulum,  50 

ternmpmi  subvenias,  Stella  lucens  steculo, 
sicut  tnatrem  Jesu  Christi        40    jubar  tu»!  clarilalis 

canimendainm  costodisli,  me  defendat  a  peccalis, 

precor,  nie  aislodias.  tollat  ab  ergastulu. 

Coafer  vila>  sanclitatero,  ViUe  meai  rege  cnranm,  55 

corpori  da  sanitalem  post  nunc  vitam  trahe  sursum 

et  quicta  tcmjiora,  45        aniinam  ad  gaudia, 

aufer  cordis  pravilalem,  ubi  deum  conlcmplari, 

purga  lingual  feeditatem .  juKlis  piu  sociari 

nie  languentem  robora.  merear  in  gloria.  80 

Slrassburger  Iis.  E.  laö-  ßl.  176  (E).  Hs.  zu  München  Clm.  5BS8.  f.  312. 
de«  15  Jahrb.  (II)  als  Oratiu.  II».  iL  Mainz,  Aug.  No.  439.  Bl.  169  (Mj  ans 
dem  15  Jahrb.  Iis.  von  S.  Peler  iu  Salzburg  II,  40.  des  15  Jahrh.  (P),  die 
ich  nicht  ganz  verglichen.  Dieses  schöne  Lied  kommt  in  den  Sammlungen 
selten  vor. 

4  me  pr.  E.  5  tibi  s.  K.  6  esc.  colicole  HUP.  11  lolam  f.  meam  HP. 
13  et  pat  M.  13  dei  es  MBP.  14  et  prai  cel.  d.  HBP.  15  tu  g.  E.  IG  frei»  H. 
17  ut  sit  salvus  in  MB,  salvua  i'.  firm.  P.  18  dono  c.  M,  dei  nun.  B,  sislat 
cont  P.  25  c  J.  EB.  28  dum  —  es  legalus  M,  relegatus  II.  3'J  sublevalus  MD. 
31  pie  clccte  EB,  mi  f.  tu  M ,  mo  f.  tu  B.  32  deiietorum  i.  HB.  33  miebi 
tristi  g.  M ,  mihi  Christi  venia  B.  30  consequendo  gratiam  M.  38  magislcr 
f.  jug.  8.  44  corporis  II.  Nach  46  schiebt  E  diesen  Vers  ein:  auge  veram 
caritalcm.  50  Siemens  f.  probos  M,  doctor  iler  Sternens  tut.  IS,  53  nos*dcf.  M. 
64  tollem  MB.    55  noslree  MB.     ÖT  mm        B.    SS  tecom  f.  deum  B.    60  me- 

V.  I.  äsotf/c  \üy  ä$$>,'<*r  üixuxuliytuv.  Sept.  26.  tpiriJos  itfayiqaa«;  rü 
fnnmjf hv.  ibid. 

V.  13.  virgO,  dilectUS,  li  rffOnyiiral  'Iuirri)[  lai  JlaoSfVoc.  Mai.  8.  irop- 
•öcVor,  fiaflijifE  i^oiti^sVoj.  Sept.  26. 

V.  35.  tmjat!  Xi/wiuv  üiintaat,  üffif  ^J>;ni>(ffnc  iif  aorftaf  li  Ju^/iorn. 
Sept.  26. 

V.  38.  iqpijviv;  lär  Sit*  Sov  SioC  fivaii,viur.  Sepl.  26. 


Von  sand  Johannes  ewangelist. 

an  dem  ebra-utze  seine  mfiter 
da  von,  licrre,  so  tat  er 
m  ewangelist,  allez  da*  du  «U, 

ja  btvalch  dir  der  heilige  Christ  got  hat  dir  eren  geben  vil 
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in  hjmel  unde  erde, 

mit  vil  gruzzem  werde  10 

pist  du  deinthnlben  erchant, 

daz  du  apostolna  put  genant 


got  über  hub  dich  aller  «lachte  lait  50 

da  du  auf  Christes  prust  cntslieiTe, 

der  hohe  zu  der  üello 

trüuehe  da  da  der  weisbait, 

vil  rainer  degeti  unde  rainer  mait. 

du  trnuche  aur.  goles  herlzen  da  25 

den  lemptigen  pmnnen,  daz  du  aa 

spra-chc  von  der  heiligen  minne, 

ei  wsre  ein  edcliu  chüniginne, 

ein  tugenl  über  alle  chrune, 

si  ennhienge  Ion  über  alle  lone,  30 

daz  si  von  ünserm  herren  Jesu  Chris!, 

herre  sand  Johanne*  ewangelist, 

nimmer  geschanlen  werde 

in  bymel  uot  auf  erde 

Herr*,  daz  .«ige  lebe»  31 

soll  da  mir  sunder  geben. 

da*  lieh  emünden  mein  tinoe 

von  der  waren  minoe, 

dai  >cb  gelero  die  weiabait, 

Hie  bofb,  tief  ist  unde  prall,  10 

al«  «i  dir  ilt  eirhsnl 

dar  umb,  herre,  wis  gemant 


un[  wii  mein  phlegicre, 
als  du  herre  waTe 

der  süizen,  rainen,  gelobten  mait,  W 

als  dir  von  gut  wart  geseil, 

du  su liest  ir  pflegrcr  sein  , 

recht  -Ar.  si  viere  dm  iiuilcr  ili-in. 

vil  licfler  er  dich  des  «pal 

mit  entplialcli  dich  ir  an  seiner  stat.  50 

dein  gute  wart  an  ir  schein, 

du  trüge  mit  ir  ir  laiden  pein. 

von  allerslaclite  meine.  '  55 

du  pist  so  siizzc  unt  so  raine, 

dai  ich  dir  getrauwe  wol, 

hilf  mir,  im  ich  dar.  verschol, 

da*  mir  geschehe  als  dem  junger  dein, 

der  ain  Schacher  wolle  sein  «0 

unt  du  in  durch  dein  (eiwe 

prrcehte  zu  gHiitzcr  riuwe 

Hill  enpln'illie  in  Arm  [>isf  half  wider. 

swa  mich  nu  hah  gezogen  nider 

der  last  meiner  Bunden,  (15 

der  geruih  mich  wider  ze  schünden, 

und  tu  ez  nimmer  mero 

dar  nach  wl'mein  golaile  dar,  10 

da  ich  volle  (Heede  vinde 

unde  der  scle  not  überwinde. 

du  gutes  auxerdiorner  friuut, 

gedenebe  an  den  süzzen  liunt, 

da  mit  dein  lait  verendet  nicli  TS 

unt  hab  erpamiuiige  über  mich.  amen. 


5  seiner,  Iis.  W  du  f  dir,  Iis.  19  lieffer  scheint  Schreibfehler  stall  tief. 
61  du  fehlt,  sein  triwe,  Iis. 


706.  De  s.  Johanne  evangeligta  et  npoalolo.  fjnudia  ipsius. 


Gande,  qui  dignus  fuisli 
uuod  in  ctena  Jesu  Christi 

repauaares  gremio ; 
gaude,  qui  curam  tuliati 
loci)  nati  malria  Cliristi 

tanlo  p  ollen  s  prseuiio. 


Gau  de  veneno  polalus 
et  tWvi'iiii  balnealus 

gande,  qui  virgo  probalut 
es  et  donis  saneti  flatus 
cun  dos  supergrediens. 
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Gaude,  quod  vocalus  ore  carnis  finilo  lahore 

Christi  ac  sine  dolore  fac  nos  frui  cccli  rore, 

mortis  scamüs  alliera;         15        dum  linquimus  cetera. 


Hymnus  des  Murrtus  auf  den  b.  Johannes.  Die  Anlage  desselben  a 
sein  dreimaliges  felis,  qui  etc.  aber  eine  klassische  Wendung. 

V.  ■).  xai1'"!  r'I-  t";>2<>i  nw  "upc'oi1  ™  naiinöSi^i.  Sept  26. 


707.  Ad  b.  Johann  em  evanjjelislam. 


Gaudc  felix  et  elcclc 
[Johannes  apostnlc,] 
virgo  Christi  pnedilecte, 
preces  noslras  respice. 

Gaudc  nupliiä  abstractus, 
Jesu  llori  es  compactes 
summ :c  caslimoniic. 

Gaudc,  quin  es  vocalus 
ad  arcem  aposlohitus , 
vias  dei  doco  me ! 

Gaude,  tuuin  ad  honorem 
factus  es  in  piscalorcin 
hominum  mirifice, 

Caudc,  qui  recuhuisli 
hora.  Cffina!  supra  Christi 

Gaude,  fluia  commendafa 
mater  fürt  illibata 
tibi  fidelissimc. 


Gaude,  tibi  inlclleclus 
daius  cs(  prie  multis  rectus 
scriptura}  deilicx. 

Gaude,  fili  Zcbedaji, 
qui  vidisti  verbum  dei 
palris  profan  dissime. 

Gaudc ,  quia  lua  vila 
sine  peena  hic  finita 
luil  Iranquillissime. 

Gaude  videns  nunc  in  etelo, 
cujus  hic  ardebas  zelo, 
Chris  (um  limpidissimc. 

Esto  mecum  in  agonc, 
lua  ut  tuitione 
educar,  cnrissinic 


Tunc  ßdeli 
liedat  mt 


Iis.  aa-Mainz,  Aog.  439.  ßl.  171  des  15  Jahrb.  Diese  beiden  Lieder 
No,  7ufi  und  7  sind  den  Liedern  auf  die  l'reuden  Marin  nachgebildet,  «-eil  der 
jungfräuliche  Johannes  an  Christus  Statt  ihr  als  Sohn  empfohlen  wurde. 

2  ist  ein  Zusati,  der  eingefügt  wurde,  weil  im  Liedc  der  Namen  des  Apo- 
stels nichl  vorkommt.    II  pastorem,  Iis.  gegen  das  Strophe  um  ass. 

V.  27.  prnna,  Pein.  S.  No.  85,  5.  No.  370,  *2.  No.  708,  38.  39. 
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Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Apostel  von  dem  Prior  Konrat  von  Gaming 
Bichl  io  der  Rcichcnauor  Iis.  Ko.  36.  f.  162.  und  in  der  Wüncuener  Hs.  Clm.3012. 
und  fangt  so  an: 

Salve  nunc  cvangclisls  Jean  Christi  tu  symmysta, 

d  Johanne* ,  gloriio  nonien  habens  gratis. 

Ich  schliesso  noch  ein  Bruchstück  eines  niederländischen  Liedes  auf  diesen 


spostele  Code  evangclisto  sintc  Jan,  dies  hebt  lof  boven  den  apoatelcn  al. 

dat^it  temptad"  hu  verwan        '  Gheerne  hadt  ghi  maertelare  ghcsijn, 

tote  eeoigber  londc,  belieb  man.  haddij't  enichsms  mueghen  wenn, 

ghi  soodt  in  olye  ende  dronet  vcnijn, 

Ghi  hebt  gode  also  behaeebt,  daer  u  god  of  dede  ghenestn 

dal  hi  u  in  hoeden  beval  als  sijn  .  .  .  (das  weitere  fehl!)- 
stere  moeder,  der  alre  reynster  macebt, 


Iis,  iu  Hünchen,  Cgm.  83.  15  Jahrb. 


708.  De  s.  Joham 


De  palre  verbum  prodiens, 
de  malre  corpus  induens, 
Johannis  lestimonio 
hoc  erat  in  prineipio. 

Jobannes  virgo  celeris 
dilectior  apostolis , 
rogatus  apud  Ephesum 
conscripsit  evangcliutn. 

Ernclans  alrao  pectore 
flnenta  evangelica , 
qua?  housil  in  convivio, 
passuro  m midi  domino. 


Ascenden 

commendat  mal  rem 
Jesus  buic  diEcipuli 
ut  suimt't  vicario , 


arborem 
irginem 


Ut  virgo  viri  nescia 
et  caslilatis  conscia 
solamen  viri  providi 
baberet  dies  sn'culi. 

Accipit  virgo  virginem, 

et  par  posl  Christum  filius 
des it vif  integerrinius. 

Sande  Johannes  oplime, 
absolvo  nostra  criuiina, 
ül  mereamur  liberi 
servire  summo  prineipi. 

Praisia  beata  deifas, 
iiidulge  Clemens  trinitas, 
ut  tibi  caslo  corpore 
lietemur  omni  tempore. 


IIS 

Iis.  70  Stuttgart  Brev.  101.  f.  50.  15  Jalirh.  CA).  Bei  Tbamas.  355  (B). 
Bei  Bebel  f.  2  (C).    Bei  Clkhloina  f.  21  (DJ. 

1  corpus  de  matre  AC.  15  Jesus  fehlt  A.  IG  aumet  A.  Sl  acrepit  BCD, 
für  den  Vers  besser',  aber  vor  und  nach  siebt  das  Präsens.    32  famulemur  BD. 


709.  Johannis  evanyelisliu. 


Verlium  dei,  ilüo  nalum, 
quod  nec  factum,  nec  ercalum 

venit  de  cii'lcslilms , 
hoc  viilit ,  hoc  altrectavit, 
hoc  de  cu>lo  reseravii  5 

Johann  es  hominibus. 

Intcr  jllos  primitivoB 
veros  vert  i'ontis  rivos 

Johannes  exihil, 
loti  mundo  piopiuarc  10 
ncelar  illud  Balntare , 

quoil  Ic  ihrojio  prodiit. 

Ccelura  transil,  veri  rolani 
solis  vidcl  ibi,  tolam 

mentifi  figens  aciem:  15 
speculator  spiritalis 
quasi  seraphim  sub  alis 

dei  videt  faciem. 

Audiii  in  gyro  sedis. 

quid  psallant  cum  cilharaxlis  20 

de  sigillo  trinilnlis , 

improssit  characleres. 

[ste  custos  virginis  25 
arcanum  nriginis 
dhrio»  rojsteritim, 
scrihens  evangelinm . 
mundo  designavit ; 


cu-li  cnm  sacrarium  30 
Christus  suum  lilium 
rdio  tonilrui 

pace  commendavil. 

Haurit  virus  hic  Iclhale,  35 
ulii  corpus  vtrginale 

ptena  slapet,  qnod  in  ptena 
Sil  Johiinnes  sine  p<rna 

bullienlis  olci.  40 

Hic  naturis  imperat, 
ul  et  sa>>a  Irarisferal 

in  (locus  gcmmaruin  ; 
quo  jubenle  riguit, 
aurum  fnlvnm  induit  4ö 

virgula  silvarum. 

Jlic  infernum  rescrat, 
morli  jubet.  reftrat, 

quos  venenum  stravit; 
obslruit,  quoil  Ebion,  50 
Cerinthoa  et  Marcion 

perfide  latravit. 

Volat  avis  sine  meta, 

quo  nec  vates  nec  prophela 

evolavif  allius;  55 
tarn  implenda  quam  impleia, 

purus  homo  purins. 
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robri 


este  lectus, 

redil  ad  palatium, 
aqnilnm  Ezcchiclis 
sponsie  iui  sil .  quse  de  ctelis 

referret  myslcrium. 

Die,  dileetc,  de  dileclo, 
quidis  sit  et  ex  dileclo 
sponsus  sponsai  nuntia; 


die,  qiiis  eibus  angeln  mm, 
GO     quai  sin!  fesln  snpernorum 
de  sprnisi  pracsenlia. 

Verl  panem  intellectuB, 
ctenä  Christi  supra  peclus 

sumplä  nobis  rcsera, 
65     ut  cantenius  te  palrono 

coram  agno,  coram  ihrono 

laudes  super  a;lb.era. 


Iis.  zu  Kreuzlingcn  hei  Konstanz ,  14  Jahrb.  (A).  Hs.  zu  S.  Peter  in 
Salzburg  V,  16.  p.  54  uns  14  Jahrb.  (II).  Iis.  daselbst  IV,  14  mit  Noten, 
14  Jahrb.  überschrieben  auf  Johannes  ante  portnm  latinam  (fJJ.  Iis.  zu 
München  Olm.  7043  des  13  Jahrh.  (D)-  Iis.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  48  des 
13  Jahrh.  mit  Neumen  (E).  Ib.  zu  S.  Gallen  >o.  376.  p.  373.  des  13  Jahrh.  (F). 
llei  Daniel  2,  166  (G). 

4  quod  vid.  E.  8  verus  E,  deus  veri  C.  13  transiit,  alle  Hss.  14  vidi!  EGI1. 
Tiden  i\  ihi  vor  vid.  G,  rotam  C,  nnd  13  tolam  C.    15  fingens  DE.    17  ee- 


cem  E. 


36  cui  f.  n 
ri  G.  • 


)  quos  A.  54  quod  AB.  57  lam  f.  tot  II.  50  nocto 
t  steht  an  der  Stelle  von  61  mit  der  Lesart  referre 
j  f.  dicC.  66  et  fehlt  ADE,  quäl  hic  sit  ex  CB. 
panis  ADE.  72  coenam  bähen  alle.  73  Christi 
r  C,  welchen  die  riclitige  Lesart  efena  72  anzeigt. 
Ibstrophen  sind  in  den  Hss.  meistens  gclbeilt  durch 


Auf  den  Evangelisten  Joliä 


la  luna,  solc,  stelle  e  ancor  pianiti 
paaii  il  sublime,  ciel  cuni  dritte  nie. 

Li  lunii  incircumscripti  e  indifliniti 
in  trinila  vedisti,  il  sumnlo  eterno  5 
prineipio,  che  c  di  deila  uniti. 

Tu  sopr'el  sacro  peclo  se  discerno 
ili  Ybesu  possaiido'l  tesor  gustasti 
de  gram  secreti,   che  son  nel  ciel  su- 

O  quanto  in  alta  sublimita  volasti,  10 


quando  a  revelare  Li  misleri  arebani, 
in  priiKipiu  rml  rrrlium.  coiiiraiiiciasli. 

A  questo  tutti  gl'intellecti  liumaui 
mancha  e  l'ongegno  porde  ogni  valore, 
qui  tutti  sonno  c  grandi  senni  insani.  15 

Tu  fosti  amato  in  si  fervenle  amore, 
che'l  salvntor  domestico  e  fratello 
ti  fece  solo  e  supr'ugn'altro  bonore. 

Tu  nieritasti  di  veder  l'agnello 

cum gluria, hunore triumphal podesta  20 

suppeditur,  qualunch'a  gli  e  rihello. 


lao 

Dalla  cui  spada  la  superba  tesla 

del  gran  dracone  eulerminata"  al  tulto 

sepulta  c  morta  face  all»  foresla. 

Di  tal  vlctoria  e"si  Buava  il  fhicto  25 


ogni  doctor  con- 
ti t&n  de 
iro  b  cbisro  lume 


0  qnanlo  dolce  son  quelle  vivande,  55 
qual  iu  guslasti  in  quelln  cena  amara, 
und'  ei  segnore  te  die  lc  graa  bevandc. 

Dore  sapesti  piu  che  non  s'cmpara, 
tanlo  fu  gli  acti  gratioai  e  caati 
Vbcau  basiando  c  dil  suo  pecto  lara.  60 

Or  fammi  amar  cum  quel  amor,  ch'a- 

el  salvalor  Yliesu,  dolce  amor  mio, 


Pero  nel  fonle  e  nel  sacrato  liumc 
di  sauienca  c  virtu  ei  profonda 
beviati  Iflqan  Viva  senc«  sporne. 

In  le  la  gratia  e  •lonlcllcclo  abonda, 
in  te  to  speebio  d'ogoi  virlu  Iticc,  35 
in  le  di  »denen  ogni  thesor  ridonda. 


A  te  dilecto  e  gratioao  e  pio 
Giovanni  caro,  o  vangelista  si 
a  te  divoto,  o  mio  dolce  ilisio 


Per  te  il  veno 
per  te  la  gen 


Tutta  la  chiesa  abrät 


Che  solo  in  alto  piu  cbe  uciel  salisli, 
dove  bcati  in  (anta  gioia  c  festa 

o  quel  che  discernisti.  45 


A  te  la  aposa  e  saneto  niadre  ho- 
nesta, 

quel  gran  tbesoro  a  (o  fu  dato  in  Tita, 
che  e  dil  ciel  porta,   chiavo  e  ancor 
fincslra. 


0  quanto  e  fermo  e  bem  serrfl  felice, 
Chi  tc  piatoso  prende  per  suo  duca, 
puoi  che  tal  gratia  a  te  donar  se  licc. 

Per  te,  benigne,  sempre  mi  conduca 
a  Yhesu  Cbrislo  la  tuaaaneta  guido,  60 
e'l  tuo  splendore  a  me  sempre  riluca. 

Di  ti  Giovanni  ciascun  Chi  se  fida, 
perir  non  puo  nel  dubioso  marc, 
quantunche  in  pene  sempre  pianga  e 


r  di  quelln  margarita 
nto  cara,  che  dil  valor  di  quella  50 
i  turha  aaneta  tutta  nc  rtebita. 

a  cui  presenca  e  tanlo  grata  c  bella,     0  tu  felice  a 


Bopr-ogm  Ince  e  piu  d'ogni  allra  Stella. 

Iis.  in  Venedig  Class.  IX.  cod.  145.  IS  Jabrh. 


per  san  Giovanni  gratioso  c  paro 
mercic  ti  ebiegio,  o  caro  srgnor  mio,  90 
che  dallc  pene  eternc  sia  sueuro.  amen. 


t  mehrstimmiger  Me- 
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Wie  diese  italienischen  Lieder  tbeils  dpa  Elten  Kirche nschriftstellcrn, 
theits  den  lateinischen  Hymnen  Folgen,  will  icli  durch  einige  Belege  erweisen. 
Die  himi  incircumscripli  V.  4.  gemahnen  an  Gregor.  U.  moraL  2,  8.  Deus  incir- 
cumscriptus  est  spirituB.  Die  Benennung  fineslra  rfrf  cid  für  Maria  V.  46.  be- 
lieht sich  offenbar  auf  cieli  fenestra  in  dem  Ilvranus  des  Venant  Fortunat 
Wo.  420,  8.  No.  600,  23.  MargariCa  V.  40.  VgL  No.  SOS,  12.  SSO,  63.  Zu  V.54 
TgL  No.  420,  57. 

8  gustan,  Hs.  0  gram  ist  in  viel.  Auch  in  den  folgenden  Versen  sind  solche 
überflüssigen  Sylbcn.    61  assegna  scheint  richtiger. 


710.  Philippi  aitosloli. 


Salve  saticle  o  Philippe, 
tn  Jhesu  diseipulus; 

salve  Jacobe,  la  Christi 
es  ilignus  aposlolus. 

Tu,  Philippe,  annis  multis 
priedicans  ia  Scytbia 

cum  cogereris  a  slultis 
colere  sculptilia , 


In  Hierapolim  (ransisti, 
sectam  Ehionicam 
5     dcslruis,  qua;  Camera  Christi 

asserit  pliantasiicam.  ' 

Convocatis  commendabas 

popolom  presbyteris 
et  in  fide  confortabas, 
10        post  hoc  crueifigeris. 


Tua: 


Surgens  draco  interfecil 

tres  de  plebe  validos, 
flalu  reli<]uos  infecil, 

cunclos  reddeos  raorbidos. 

Tunc  draconem  erTugasti 
et  defuaclos  suscilas, 

Reirbenauer  11».  Mo.  36.  f.  183,  des  15  Jahrb.  Das  Lied  ist  von  dem 
Prior  Konrat  von  Gaming. 

6  inscilia,  IIb.  7  qui  cogeris,  Bs.  17  yerapolim,  Hs.  18  ebeionicam,  IIa. 
19  destruens,  Hs.    SS  Irans  f,  in,  Iii. 


lumulal« 
tecum  duse  virgines, 
cum  gaudent  jam  translatx 
in  ceelorum  ordines. 


711.  De  s.  Jacobe-  minore,  ap. 

Sande  Jacobe,  fuisti  Gloriam  ob  sanclitatem 

pr&sul  Jerosolymia ,  habuisti  hominam, 

Jidem  Christi  doeuisli  iatra  saneta  potcsialem 

sigais,  verbis  plurimis.  adorare  dominum. 
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Jörn  majores  in  prncinctu  martyrem  sie  (ransmiserunt 

erant  Christum  credere,       (0        Ic  ad  regna  cedica. 

quos  maligno  ex  instinclu 
studuit  pervertcre 

Quidnra ,  qui  sedilione 

plcbeiiv  in  le-  concilat 
et  le  stanlcm  in  ambono 

deorsum  prn?cipita(. 

Christo  dabas  in  pasdinli 

palam  reclamantes  malt" 
tc  post  prseeipilium 

Lapidaruni,  excusscrunl 
cerebrum  cum  pertica, 

Aus  ilerselbcu  Iis;,  mit  dem  vorigen  Liede  verbunden,  weil  beide  Aposlel 
auf  den  1  Mai  verehrt  werden,  daher  auch  die  Endstrophe  sich  auf  beide 
bezieht. 

7  für  sancia,  seil,  sanetorum.  15  Btonte ,  Ha.  23  so  för  sie,  Hb. 
2S  tucs,  Iis. 

V.  28.  Justus.  Christum  imitautur  sancli  ejus  ad  senuendam  juBtitiam. 
.tui/m/m.  de  peic.  nier.  1,  10. 

Joseph  anliq.  Jud.  20,  8.  lulirt  an,  man  hohe  zu  seiner  Zeit  geglaubt, 
Jerusalem  sey  lerstürl  worden,  weil  Berod  es  diesen  Apostel,  den  man  seiner 
llcchtsch.iireiiheit  wegen  den  (Ic noblen  iiimulc,  liiitic  umbringen  lassen.  Schon 
Ürijmes  in  Matth,  tum.  10,  17.  rügt  das  In  stall  hafte  dieser  Meinung  ,  indem  er 
sagt;  Ona/muliy  iail,  in  lur  7r,uurT  /ntjr  uv  B/iiirlV;™,!«,-  tr'im  Xjturif  (d.  h. 
als  Messias),  mVIrv  t'nw  '/(««.].■(«  (tiürnuiivuj'  4-'«ri(j7iI(Jvi-t  inniivr^r.  Denn  war 
Jakobus  gereclit,  so  war  Christus  gerechter,  wurde  Jerusalem  zerstört,  weil  es 
jenen  umgebracht,  warum  nicht  vielmehr,  weil  es  diesen  gekreuzigt  hat?  Einer 
Schuld  ihres  Untergangs  waren  sich  die  Juden  bewusst,  aber  aus  Harlnäckig- 
keil  wollten  sie  die  rechte  Schuld  nicht  anerkennen. 


Tu  os  lapidia  vocaris  25 

sed  tu  minor  appeDaris 
justus  fralcr  domini. 

15 

Cum  cxemplo  verbnm  bODOm, 
Opera  juslilire  30 

et  Im ini Iii mis  donum 
cum  dulcore  graliie 

20    Per  vos  mihi  prasslet  deus, 
ut  in  vilie  lermiuo 
sim  nullius  mali  reus,  35 
sed  vivain  cum  domino. 


712.  De  s.  Barlholomajo  {Iroparitini). 

Diera  fcsdtm  fralres  excolitc 

Jiartholoniiei,  Christi  dignis  pneconiis, 

amioii  Ejus  obtenln  ca-li 
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aedibus  perfrui. 

Hic  Indiie  po|inlis 
praidicnt  evangelium. 
(liii  dediti  viüte 
vacabant  idolatrite, 


sanctus  opostolus 
jussit  f ränge  re 
idola  atque  Christo 
facere  lempla; 
Ei  diemoneB, 
(juus  adoravere, 
fecit  long  Iiis 
ahire,  nl>i  esscut 


Mandat  leprosos 
saluti  pristinic 
et  reddit  irgros , 


paralylicos  erigit  ; 

ati|ue  curat  energumenos, 

Naiu  Indici  natam 

regia  diu  lunaticain 

sola  prete  salvam  feceral. 


sacris  Continus 

c-ipiaverat , 

Promitlcris  Ulis, 

quod  non  vidi!  40 

Jionin  neu  ascendit 

in  cor  hominis. 

5.  Per  niulla  sie  pra>dicans  lem- 

pora 

ves  Ihnen  la 

illius  non  fuerant  sordida.  45 
Nocturno  vigilaral  tempore, 
similiter 

diurno  in  dei  laudamino. 

6.  Posi  talia  miracula 

occisns  migravil  50 

ad  Christum,  pe  rennt 

in  regno  Semper  lusurus. 

Sed  veniet  juditii 

in  die  cum  dco , 

hominum  secreta  55 

per  ignem  jadicaturoB. 

7.  tjuajsu  miis 

te,  Bartholome, 


quo  detergns  nostra 
hiu  facinora, 
Qual  in us 
utamur  praMiiio, 
i]uod  credentuin 
repromisit  Xgcmilg 
gregi  pusillo. 


4.  Converlit  regem 
populumque  ejus 

Hb.  iu  München  Clin,  f.  21.  lies  II  Jalirli.  mitNeumen  (AJ.    Iis.  zu 

Stuttgart  BiM.  No.  20.  f.  67.  12  Jahrh.  (B). 

2  Bartholomen  AT  4  iratris  A.  ii  idolatriis  A,  Wol  des  Reimes  wegen. 
16  Christi  A.  19  sdoraverant  wäre  für  das  Vcrsmass  und  den  Sali  besser. 
31  energuminos  AB.  34  prtece  AB,  alle  Schreibung,  tl  ascenderai  A.  52  man- 
surus  B.    57  quos  A.    61  quatenus  B. 
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V.  3.  Christi  amici  ist  eine  besondere  Benennung  der  Apostel  nach 
Job.  IS,  14.  15. 

Bartholomäus  ist  wahrscheinlich  derselbe ,  der  auch  Nalhanael  hiess, 
denn  dieser  gehörte  /.u  den  Aposteln.  Job,  3t ,  2.  Acta  SS.  Aug.  tom.  5  p.  8. 
Die  Juden  hatten  damals  schon  zuweilen  griechische  Namen,  wie  Nicodemus, 
Andreas,  Philippus,  oder  setiten  auch  ihr  Wort  Bar  (Sohn)  mit  griechischen 
Kamen  lusanimen,  wie  Bnrtimajus  u.  a.,  woio  auch  Bartholomaus  gehört,  der 
filius  Ptotom&i  bedeutet,  wie  das  Jlorar.  290  sagt:  ^n'w  ri  ßaoSeio.i".;0;  vlo* 

Ein  Lied  auf  diesen  Apostel  machte  auch  der  Prior  Kourat  von  Gaming, 
das  in  der  Reichenauer  Iis.  No.  30.  f.  1S3  ond  in  der  Münchener  Iis.  Clm.  3012 
steht  nnd  so  anfängt: 

Salve  o  Uartholomiec ,  Christ)  prineeps  inelite. 


713.  De  s.  Itarlh 

J.  Laudet  te,  deus, 
juslus  et  reus 
Orbis  tot  its, 
Bncro  fönte  lotus; 

2.  Culpa;  qui  tolius  S 
es  indultor  propilius, 

Consolator  pius, 

mnlum  mutans  in  melius. 

3.  Qui  duodenos 

in  orbem  misisti  fainulos,  10 

A<1  Hdem  reclam 

servondom  bortanles  populos. 

4.  In  grege  quo  mm 
Bar(hoInma;uni 

socium  conslituis  15 
tam  sedulum, 

Ut  nomen  luum , 

dignum  et  pium, 

laudarel,  prtedicaret 

per  saiculum.  20 


omyo  Qb'opariuni). 

5.  Igitur  liic  sanetus 
vc nie  ns  in  terliam 
p rill) Ulis  linliiiin, 

Qtio  deus  colitnr, 

Aslarolli  qui  dirilur,  25 

(cmplum  ingredilur. 

G.  1)»  mo  ii  perterrituB 
obmntnit, 
responsa  peuilus 
non  tribuit;  30 
quid  istud  ih' signal 
genli  deeeplie 
Bierit  indicat 
„En  deus,  inquiens, 
quem  Colitis,  35 
cateiiis  traditus 
est  ignilis, 
viro  dei  dantc, 
dd  me  visitet 

noilibet,"  claniilaf.  40 

7.  „Haje  sunt  indicia 
nobis  eundem 
patenter  iudicanlia. 


Digitizod  b/  Google 


Ipsius  omnia 

specie  mira  45 
membra  sunt  elegantia : 

8.  Crispi  sunt  crines, 
oculi  grandes, 

prajcellit  omues  caro  Candida; 
Decens  statura,  5Ü 
vox  tamquam  lulia, 
veslitur  purpura  pretiosa." 

9.  CODtinao 
snnctum  qmerunt, 

(juoniam  sign»  55 
patranda  noverunl. 
A  drcmone 

el  regis  nata 

co rata  tetstur.  60 

10.  Com  rege  faniilia 
credit  et  patria, 
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mulla  fluni  signa, 
fides  crescit, 

cassantnr  idola,  65 

Tot  signis  deicolis 
fulsil  aposlolus, 
tandem  llagcllatur, 
decollalur 

astregis  visibus.  70 

11.  Gens  bissenarutti , 

quas  couvcrtit  civilaluni, 
corpus  visitat  bealum, 

Scpclit  illud 

iligne    dignum    in  sepul- 

cbram,  75 
scnndit  spiritus  in  altuiu. 

12.  Ipsius  pio  prccalu 
nos,  detts,  a  realu 
digncris  absolvere 

tuoque  regno  jüngere.  80 


IIb.  des  ehemalig™  Klosters  Kreuzlingen  bei  Konstanz,  14  Jalirh.  mit  der 
Melodie.    Vgl.  Acta  SS.  Ang.  5,  3*. 

15  constatuisti ,  Ha.  20  an-cula,  IIa.  40  clnmitet,  Iis.  49  orones  fehlt 
der  Hb.,  der  Vera  verlangt  aber  ein  iweisylbigea  Wort;  cand.  caro,  Iis. 
51  quamvis,  Iis.  53  die  Iis.  hat  nur  rex.    62  et  fehlt  der  Iis.    65  cessanlur,  Iis, 

Ein  anderes  Lieil  auf  diesen  Apostel  steht  in  einer  Ha.  iu  Pomm erste] den 
des  1t  Jabrh.  mit  diesem  Anfang: 

Gaodemus  omnes  inclita.  BartbolomEci  merita. 


714.  De  s. 

Thoma,  priesumptor  nobilis, 
dum  palpas  vulnus  laleris 
et  de  audilis  dubitas, 
mihi  visum  admonens. 

Pia  mihi  fiducia, 

(ua  spondens  suffrag  ta 


Thoma  aposlolo. 

spnndes,  quod  vis,  non  moriar, 
quod  si  te  ducem  patiar, 

lllud  iter  aggrediar, 
in  quo  vivam,  non  moriar,  10 
5     et  ad  vitale  gaudium 

Iranscam  post  hoc  saiculum. 
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Unde  od  te  conftigio 
et  proptcr  illum  obsecro, 
qui  te  salvavit  dubium , 
dum  fers  in  Intus  digilom, 

L't  sim  de  non  videntibus 
et  beale  ereilen  libus. 
architerle  mirabilia , 
de  vi  vis  tedifieiis 


Sumens 


Onod  ut  (unc  possit  fieri, 
nunc  aures  pulsa  domini, 


lab.  r 


l  sinnt  nmplius. 


Et  ad  culpas  immobilem 
figat  et  bonis  stabilem, 
quod  dignelur  concedere, 
qui  erexit  in  vitgine 


Illam  dmuum  mirificam, 


715.  De  s.  Thoma  apostolo. 

0  Thoma,  didyme,  succurre  nobis  miseris, 

per    Christum  ,    quem    meruisti  ne  damnemur  cum  impiis 

längere ,  in  adventn  jndicia. 
(e  preeibus  rogainus  nltis Ollis, 

Reichcnautr  Iis.  Ko.  60.  Bl  7.  des  15  Jahrb.  mit  der  Melodie. 


716.  De  s.  Thoma  apostolo. 


Salve  Thoma  gloriose , 
palmes  vilis  fruetuosa? , 
te  doctore  virtuose 
glorialur  India. 

Qunm  horrebas  seriöse, 
haue  converlis  gratiose, 


tecum  plehis  copiosa; 
mitlens  ad  crelestia. 

Qui  sie  es  prjedestinatus 
et  a  Christo  vocitatus, 
o     nostros  dilue  rcalus 
pielatis  gralio. 
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Taugis  Bocrum  Chrisli  latus, 
sie  ad  lidem  conformatus, 
jam  coruscans  laureatus  15 
in  ccelesd  curia. 

Vas  insigne  rationis, 
testis  resurreciioriis, 


piaj  consolationis 

nobis  fer  subsidia.  20 

Nostrsa  memor  concionis 
posce  hos  repleri  donis 
Charisma  tum ,  u(  cum  bonis 
lajlemur  in  gloria. 


IIb.  m  S.  Gallen  [So.  MC.  f.  233.  13  Jahrb.  mit  der  Melodie.  Die  Scliluss- 
verso  der  Strophen  liabrn  gleichen  Heim. 

V.  13.  IV  De  Iii»  resurrectione  cilius  quidem  ogo,  qui  infirmus  sum,  cre- 
diderim  Tbomco  dubilanti  et  palpaDti ,  quam  Cephai  audienti  et  credenti. 
S.  BtnustÜ  uom.  S,  12. 


717.  De  eodent.  seijuentia. 


Salve  Thoma  didyme, 
dux  pugnas  legitimus, 
saiulis  signaculum. 

Arle  miramla  slruis 
conduotoribus  tuis 
cojlcsle  palatium. 

Mundi  prineeps  optime , 
forma  pacis  intima?, 
verilalis  speculum. 

5 

Tu  morfuorum  motor, 
viventinm  promolor, 
curalor  debiliuni; 

20 

Te  lucerna  tidei 
perscrutolorquc  dei 
excelsus  in  gloria. 

Abyssus  lietitiae, 
dtilcor  amicitia;, 
defensor  fidelium. 

Stigmata  Jesu  Christi 
patenter  introisli 
et  vera  mysteria. 

10 

Nunc  pie  noa  Inere, 
ne  possit  noa  terrere 
malorum  udversilas; 

25 

Tu  virlulum  radiua, 
quo  Virginia  fdius 
det  mundo  jsolalium. 

15 

Fac  nos  Jesum  ceruere, 
qui  fons  est  vila;  veraj, 
aau  clor  um  suavitas. 

30 

Aus  derselben  Iis.  f.  233.  mit  der  Melodie, 
lt  potenter,  Hs. 

Obgleich  alle  Reime  dieses  Liedes  stumpf  oder  männlich  sind,  so  haben 
sie  doch  2  Sylben  wie  in  No.  110.  711. 
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718.  Hjmnus  de  s.  Tlioma  apostolo. 

Fructus  floris  virginei, 
cilians  sanctos  in  palria, 
dcdit  in  robur  fidei  visila  nos  sine  mora ,  15 

laborantibus  in  via  defensor  mortis  in  Lora. 

Tliomant  olivain  gratias,  5     Hujus,  Christo,  prccauiine 
salulare  rcmedtum.  fac  in  tua  dukcdine, 

verum  jubar  Iseiiliffi,  nos  purgatos  a  crimine 

singulare  pra?sidium.  jocundari  sine  fine.  20 

Tilii  laus  ei  teternitas, 

cum  rirtulnm  incremcnlo  tu  nobis  vera  sanclilas 

lolam  fulcil  ecclesiam.  et  a;terna  Felicitas. 

Hs.  zu  München,  Clni.  13087.  f.  289.  II  Jahr*, 

10  ilejlera  reimt  nicht,  ich  glaube,  man  sollte  hier  dexteram  lesen  und 
12  tulam  auslassen  und  fulcientem  setzen,  dann  beliehen  sich  10—12  auf  Christus, 
was  der  Strophe  einen  viel  bessern  Zusammenhang  gibt,  als  den  Bio  jetzt  hat. 
16  besser  scheint  mir  dofende, 

V.  1.  2.  sind  Umschreibung  für  portis  cwleslis,  denn  palria  ist  der  Himmel. 
No.  3,  3.  No.  300,  46.  No.  301,  1.  No.  68,  12.  No.  81,  75  flg. 

V.  3.  robor  fidei.  Plus  nobis  Tkoma)  infidclilas  ad  fidem,  quam  fides  cre- 
dentium  discipulorum  profuit.    Gregor.  31.  hom.  in  ev.  2,  26,  7. 

Koch  ein  Lied  auf  diesen  Apostel  von  dem  Prior  Konrat  von  Gaiuing 
steht  in  der  aiünehoner  Iis.  Clm.  3012  und  in  der  Itcicbenauer  No.  36.  f.  182. 
mit  diesem  Anfang:  - 

Salve  pulchrum  sidus  tieli,  o  apostole  dilecte, 

te  saluto  nunc  fideli  »miete  Tboma  prsdilecte, 

menle,  flexo  |>opli(e,  cwli  prineeps  inclite. 


719.  Do  s.  Matlhico  Qüopariuni). 

1.  In  ileuiii  exultet  jubilando  Quaodo  Christus  Jesus  ad  se  5 

cam  et  cor  n Ostrom,  voeavil  Matthienm. 

Elenim  passer  2.  Asccnsiones 

adinvenit  sibi  domum,  in  corde  qui  tusc  disposuit, 
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curarum  vinda  deposuit.  10 

3.  Misericordias 

nunc  et  in  arternum 
canlemus  palri 
miscricordinrum , 
Inier  apostolos 
et  evangelistas 
qui  locavit 

conversum  publieanum. 

4.  Cla 


Talis  est  fruclus 
picnitentise 

et  gralia;  lapsos  rclevantis, 

Ac  pubheanos  H 

Clin clos  ii ii ins 

cxcmplo  ad  se  revocanlis. 

6.  Est  etenim  omno  debilum 
ad  hoc  servo  a  deo  di 


:  Uecc  est  mulatio, 
quam  operatur  excelsi 
prineipis  dexiera, 
Legem  qui  dederat, 
nunc  evangelinalur  a 
legis  transgressore. 

Iis.  in  Grau  12/6.  12  Jalirli 
43  et  für 


ä.  Es  ist  ein  Wortspiel. 
V.  23.  in  capite.  6  natL 


facie  Moysi 
splenduit  facies  Matlhaji,  30 
Nam  über  generationis 
Christi  clarior  est  Ubro  genesi. 
Hi  dno  consistnnt  in  capile, 
veteris  ille  hic  novaj 
scriptum,   sed  ille  auliquam 

novam  scribit  genealogiam. 
Proindc  qnanta  est  dislantia 
inter  scripturarum 
prineipia  anliquaj  et  nova;, 


25 


limet  per  exewplum  4 
it  conservorum. 
Hinc  vultu  prnpitio 
hnmana  facio  prafulget 
in  coalis  juxla  thronum 

Qua  leo,  bos,  aquila 
vultu  horribili  prajmonstrant 
virlutem  divinorum 
terribilium. 


50 


Moyse.  30 


7.  Ac  In,  Mattbxe, 

cordis  et  vultns  humani 
plagam  generis  hnmani 
Clemens  respeela, 
simul  et  plcniter  enra, 
sicat  tua  est  curata, 
Quo  tuo  freti 
auxilio  per  Christum 
sie  sanemur 
a  peccalis  omnibus, 


55 


tvafifthnSje 


Tilgiiizüd  by  Google 


720-  De  s.  Matthseo  el  celcris  cvnngclislis. 


Plansu  cborns  lailabundo 
hos  attoOat,  per  quos  mundo 

sonanl  evangclia; 
voce  quorum  snlus  liuxit , 
nox  reecssil  c(  illuxit  5 

Kol  illus  Irans  omnia. 

Curam  agens  sui  gregis 
paslor  bonns,  auefor  legis, 

qualuor  instiluit, 
qnadri  Orbis  ad  medelam  10 
forniam  juris  et  caulclam 

per  quos  scrtlii  voluit. 

Cilra  Ihema  generale 
habet  quisque  speciale 

slyli  Privilegium,  15 
quos  designat  in  prophela 
forma  pictus  sub  discrcla 

vuK  us  animaliuni. 

Pellens  nubem  nostra;  molis 
inluelur  jubnr  solis  20 

Johannes  in  aquila, 
supra  cctIos  dum  conscendil, 
Ginu  palris  comprehendil 

natura  aale  saicnla. 

Os  humanum  est  Matlbasi,  35 
in  bumana  forma  dei 
dictantis  prosapiam, 


cujus  genus  sie  conlexil, 
quotl  a  Stirpe  David  e.xit 

per  carnis  maleriam.  30 

Ricfus  bovis  Lue«!  dalur, 
in  qua  forma  figurafur 

nova  Cbrislus  hoslia, 
arA  crucis  mansiietus 
bic  mactalur  sie  et  velus  35 

Iran sil  observanlia. 

Est  Iconis  rugicnlis 
Marco  vnllus,  resurgentis 

quo  claret  poletitia, 
voce  patris  excitalus  40 
surgit  Christus  laurcatas 

iiniuortaLi  gloria. 

Iiis  ([uadrigis  de[>or(a(ur 
mundo  deus,  suhlimatur 

islis  areba  vectibus,  45 
paradisi  hasc  fluenta 
nova  lluunt,  Bacramenta 

quaj  iixnrant  gentilius. 

Kon  est  donius  ruilura 

bac  subnixa  quadralura ,  50 

lucc  est  domus  domini: 
glorielur  in  bac  domo, 
qua  bealus  vivil  hoino 

dco  juuetus  bomini. 


Keichcnauer  Anliplionar  iu  Karlsruhe  Pio.  20D.  I)L  32.  mit  der  Melodie, 
Ii  Jubrb.,  die  Halbsiropben  iu  Wechsel  chürcn  eingerichtet  (K),  auch  bei 
Daniel  S,  68.  (DD  und  Iii  za  Stuttgart  liibl.  21).  f.  76.  11  Jalirh.  (S>  Iis.  zu 
Admont  Ko.  751.  des  14  Jalirh.  mit  der  Melodie  CA). 

5  pneecsait  ADS.  13  circa  haben  alle.  15  sibi  DA.  33  einnm  S. 
31  victua  K,  rilos  S.  35  maclalua  A.  43  dcpulalur  S.  4'J  axe  est  domus 
rngitor«  A. 
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V.  3.  Modo  Christus  tacet;  tacet  judicio,  scd  non  tacet  pra-cepto.  si  cnim 
tatet  Christus  ,  quid  sibi  volunt  hn-c  cvangclia,  quid  sibi  volunt  voces  aposto- 
Ütn>,  quid  cantica  psalmorum,  quid  eloquia  prophctarum?  in  bis  Omnibus 
Christus  non  tatet  Augustm.  in  Bring.  Job.  4,  2. 

V.  *-6.  iUWt""  &  '<?  *i"P<t  Stefanies  ol  /in&i/iul  iov,  *al 

V.  10.  31.  43.  sind  nach  /l«jr«ili«.  de  cons.  evong.  1.  3.  9.  10  gemacht. 

V.  19.  ebenso  vom  Lucas:  jo,  xotrftor  xaim>f£i'S  (f^ia,u'i.  Ott.  19. 
nubes  molis,  i.  e.  corporis.  S.  No.  233,  29. 

V.  21.  25.  31.  37.  noch  Ezech.  1.  ö,  Apocal.  -1,  6.,  ebenso  bei  Avgustin.  in 
evang.  Joh.  3C.  S  6. 

V.  13.  quadrigis.  Weil  die  Apostel  situ  in  alle  Länder  zerstreuten,  so 
wurden  sie  wie  Wölken  vorgestellt,  diu  über  die  Erde  lieben  (s.  No.  fifid,  1.  'i  J, 
und  dieses  liihl  ist  n.ieh  der  Wolken-  und  Fcucrsäulc  Ars  alten  Testaments 
gewühlt,  denn  die  Apostel  waren  auf  ihrem  Zuge  Wegweiser  der  Völker 
tum  Christcuthum  ,  wie  die  Wolkensäule  den  Israeliten  den  Weg  zeigte.  Die 
Griechen  vergleichen,  wie  es  scheint,  die  Wanderung  der  Apostel  durch  die 
Welt  auch  mit  dem  feurigen  Wagen  des  Propheten  Elias.  Sie  sagen  nämlich, 
Gott  habe  die  Apostel  auf  Rosse  gesetzt,  die  Ziigel  in  die  liand  genommen, 
und  so  durch  seine  Ritter  das  Heil  verbreiten  lassen,  bttßqs  if'  'innov;  roit 
üirotnoJovf  BOK,  xigie,  xal  iilii«*  uiw  utilär,    mit  ouiijqiu  f/fOHr  i; 

ttntaaht  oou  roTr  mmott.  Ott.  18.  Dieses  Dilri  ist  von  den  himmlischen  lleer- 
schaaren  auf  die  Apostel  ühcrlrageu.  Sie  waren  die  Reiter  und  Christus  die 
Wagcnlenker,  der  die  Zügel  in  der  Hand  hielt.  S.  No.  724,  42.  Beiden 
Griechen  werden  auch  die  Evangelisten  Apostel  genannt,  so  wie  die  unmittel- 
baren Schüler  der  Apostel,  weil  sie  das  Wort  in  der  allgemeinen  Bedeutung 
als  Sendboten  nehmen.  Wie  die  Apostel  werden  auch  ihre  Jünger  mit  dem 
Zuge  der  Wolken  verglichen,  die  fruchtbaren  Regen  in  die  Seele  träufeln.  So 
heisst  es  von  Sylas  und  Silvanas:  äs  veorfl«  p'ilfiu  anl  nsrra  iü  nd(«rn 
Ctrir  ^«ht;  i»  oüonWi'  xal  ruf  i/iv/ä;  ,aiwdivffan.  Jul  30. 

V.  46.  Was  hier  von  allen  gesagt  wird,  stellt  in  den  Menäen  vom  Lucas 
allein:  ri  ai  npoff«'™,  noiapür,  in  ni.nüJi.nou  iroofo^duifOf,-  Oct.  IS.  Dio  vier 
Evimp'lisd'ii  werden  mit  den  vier  Flüssen  des  l'nrjdieses  verglichen,  denn  wie 
diese  Flüsse  soll  auch  das  Evangeliuni  in  die  ganze  Welt  ausgeben.  Matth. 24,  14. 
Das  Evangelium  gieng  von  Sion  aus,  dieses  konnte  daher  mit  dem  Paradiese 
verglichen  werden:  ü  rö/tos  ä  jHiiiororof  ö  in  iiij*  xtit>iQX'>!»"<<S-  Oct.  18. 
S.  No.  na 

V.  47.  sacramenta ,  sie  Oelsen  lurovgfol  icj*  fiuair^iay.  Oct.  IS.  Das 
Wort  lutovijriu  wird  in  der  Regel  nur  mit  nivstcrium  verbunden. 

V.  49.  öü.  Daher  wird  uurlt  Linns  genannt:  -n  ;,;  u,-  iy.siyliai  ä*utüi.VJOS. 
Oct.  18-    rr'f  üxlyrias  i3^aiajia.  ib. 

Der  Prior  Konrat  von  Caming  machte  auch  ein  Lied  auf  diesen  Apostel, 
welches  in  der  Reichenauer  Hb.  No,  3G.  f.  183  und  in  der  Müncbcncr  Iis.  Clm. 
Ko.  3012  steht  mit  diesem  Anfang: 

Salve  aanetc  o  Mnttbao,  scriptor  cvongcliL 
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721.  Maltlisei  apostoli  et  evangclisLe.  ad  vespcrns  liymnus. 


Psallat  devota  concio 
fiancta;  matris  cccleske 
nostro  Malt  h  ieo  inclilo, 
cujus  natalis  hodie. 


Quis  dignis  liunc  p 
exlollet  quoqne  lnndibus, 


locatur  in  ctclesübus? 

Terreslre  patrocinium 
prasslet  hio  suis  famulis 
cslestoqne  subsidium 
transfixis  cteli  jaculis. 


0  penelralor  nubium, 
IMaKhice,  lerge  crimina, 
a  fido  tolle  dubium 
et  duc  ad  ca'li  limina. 

Bisseiiis  clarens  sedihns 
sis  nobis  luoc  propitius, 
purgalos  iiunclis  fatibui 
a  morle  salva  citius. 

Trioo  deo  et  simplici 
laus,  faonor,  -virlns,  gloria, 
Matthtci,  Chrisle,  preeibus 
nos  loca  regni  sedibns. 


Hs.  v 


i  S.  Peh 


u  Karlsruhe  No.  32  des  15  Jahrb. 


V.  3,  inclitus,  in  den  Menäen  irnrs'ru'ojoi.  Nov.  18. 

V.  9,  10.  Xftmit  Mma,  ex  «)9>jpn(  Kai  nuiiwar  ^vrpoSfrai  r,/iä(.  Nov.  16. 
V.  13.    penelralor  nubium.    iximSfiiyoe   ntmlae   iaxät^t  noof  ängäiaiot 
vyas  äfiiqc  tit  rifioc  vfwirfiqe  BtiSga/at.  Ibid. 

V.  17.  bissenis  sedibua,  für  intcr  bisscaaa  sedes,  Matth.  19,  28. 


722.  Ejusdem,  in  laudibus  liymnus. 


Fulgel  in  choro  marfyrnm 
apostolorum  gloria 
Christas,  qui  confert  meritam 
inartyriiqac  prasmia. 

Matthaium  talem  efficit  6 
testanlem  coram  regilius, 
quod  Jhesus  deus  extitit 
et  ca'lum  regat  legibus. 

Albleta  slans  in  acie 


pugnat  miris  prodigiis,  10 
virtnte  Christi  gratin; 
Älauros  curat  praistigiis. 

Iloslis  transfossus  gladio 
inunolus  fide  cernifur, 
nunc  vivit  Christi  gaudio,  15 
in  mortc  rex  proccllilur. 

Trino  deo  etc. 


Aua  derselben  Iis,  Sie  enthält  auch  «in  ganz  gereimtes  Officium  der  Ge- 
säuge auf  diesen  Aposlel,  wovon  ich  den  Eingang  hier  miltheilo. 
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ad  velperas,  antipliana.  vivo  vetbo  inspiratur 

Gaude  diva  radii  leviöca, 
lanti  rami  dans  nobis  gaodia, 


Transfert  dei  ad  Mauros  filinm 
Matthäus  dana  eis  conailium, 
ut  credentcs  poil  hoc  cxilium 
triumpbi  suscipiant  Ii  Ii  um.  etc. 


V.  1—3.  loci  oovi  anodidlout,  Smv  iüj-c,  tfaaiijQa;  äriSufae  t*")C-  i 
V.  9.  10.  iji  oft  xuSimkiaaf  nurtn-füf  Mmäaiot,  tmn/p,  jvyiirnr 
itqov  ilffäau.  Ibid. 


723.    Simonis  Cananiei  et  Judas  Thadden  apostolorum. 


Salve  Simon- Cananicc, 

quem  elegit  dominus, 
salve  .Imia  vel  Thaddffie, 

Christas  nihilominus 
vocat  ad  apostolatum 

vos  misericorditer, 
vobis  exhibens  cognalura 

se  fomiliaritcr. 

Ad  Abagarum  venisti, 

ctclibem  cbristicolam, 
ut  promtssum  sibi  Christi 

erat  per  cpislolam, 
cum  qua  ejus  confricasti, 

sanete  Juda,  faciem 
et  a  lepra  mox  curastt, 

ciaram  reddeiis  speciem. 

Per  divers as  terms  istis 

pranlicandi  gratia, 
siinul  I'ersidcm  venistis 

dei  Providentia , 
ubi  magos  illudcnles 

noxie  hominibns 
el  serpentes  producentes 

contra  vos  carminibus 


Effagastis,  quos  serpentes  25 

jussu  vestro  heseranl, 
tigridesque  sasvicutes, 

qui  plures  necaverant, 
repulislia,  et  morantes 

ibi  multos  populos  30 
convertistis  baptizanles 

et  docentes  sedulos. 

Magi  vero  insligabant 

et  insani  pontifices , 
qui  post  hoc  vos  captivabant,  35 

ac  eorum  compüces, 
vos  ad  idüla  tra honte b 

im  molare  incitant, 
per  vos  dajmones  frementes 

se  torijtieri  clnmitant.  40 

Daimouesquc  dii  Icmplorum 

tiigri  ut  fuligines 
apparebanl  idolorum 

frangentes  imagines. 
Ob  hoc  plebs  vos  cniciavit  45 

martyres  constiluit, 
fulgur  templum  devastavit 

magosquo  comminait. 
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Sancle  Simon,  obcdiro  fac  me  Chrislum,  et  tuen  55 

fac  me  Christo  jugiler        50  nle  ab  omni  »Celere. 

ac  devote  deservlte  Custodile  me  a  froude 

Semper  el  humililer;  hostis  el  vicloria 

sancle  Juda ,  ronfiferi  „t  vo|,jscnm  sjm  jn  laude 

corde,  ore,  opere  jn  ca,\esli  giori0i  G0 

36.  f.  IS)  den  ISJobrb.    I>ss  1  J  ist  »on  dem  Prior 

der  llüncheaei  II-  Clm.  Ko.  3011. 
1  chanonee,  Iii  gawbnlicta  Scbreibong  des  Htttelaltara  mit  dem  srharleii 
Anlsot.    ittf  vOS,  |R    n  cdulcn,  Bs.    M        -   Iis    55  intneri  f.  el  t  Ms 
V.  ?,  cogoatum.  für  atnicam,  nach  Job.  13,  I*.  15.    Ks  iil  sto  Germanis- 
mos,  «eil  Pfund  d.i.  R.deuluog  Vcr-ancVr  hol 
V.  8.  familiär i(j>r,  be,  der  t-'uiswMebur.fi;. 

Die  Heosen  um  10  Mai  erklären  die  dre.  .Nacieo  Jeoes  AposleU,  näml.eb 
Simon  ab  cioe  iweitc  DcncoouDg  für  Nalbacael,  Zelolm  naeb  der  llibel  und 
Canasten*.  «eil  er  bei  der  llurhii-it  iu  1'eoa  gewesen  und  durch  das  erste 
Wonder  Christi  bewogen  worden  sey,  demselben  nacbiufolfieo.  Die  grieeb.scbe 
Lesende  laast  ibn  nach  Maantnaien  uod  Uriuoo.en  gelungen.  Die  Gr. erben 
feiern  auch  die  beiden  Apostel  nicht  auf  einen  Tjg  nie  die  (.aleinrr  am 
38  Uctober,  sondern  den  bimon  aoi  10  Mai  und  drn  Judas  am  13  Juoi 


Aposlolc  Malihia, 

tuuni  precor  auxilium , 

succurro  mihi  in  via, 
ut  post  hoc  exilium 
ad  patriam  me  perdueas. 

Aposlole  elecie, 
quando  te  videbo, 

plurimum  dileete, 
fnnc  tecum  gauilebo, 
si  mihi  nnnc  succurras. 

Qu!  sorlo  es  eleclus 
radio  divino, 

per  te  sim  prolcclus 
ab  hoste  vicino 
et  a  longo  dislanli. 


724-  Ad  Ma  Ulli  am  npostolum. 

Tu us  sum  et  cro 


per  te  Jcsum  qun?ro, 

qui  semper  est  dulcissimus 
veniaru  deprecanü. 

In  corpore  et  anima, 

commisi  multa  scelera, 
delc  tu,  piissime, 
qua)  commisi  nerpiiler. 

Quoll  corpore  non  polui 

hoc  menle  facero  volni ; 
disccdnl  nunc  igniculus 
iniquitalum  celerilcr. 
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Noli  nie  despicerc 

le  dnleiter  amantem , 
nt  valeam  proiicere, 

all  ende  rogitantem 

servulum  vilissimum.  35 

01311111«;  supplicalio 

pro  nie  intercedat 
clcclorumque  oratio, 

hostis  ne  me  Indat, 

to  precor  dulcissimum,  40 

0  Matthia  com  Maria, 

ora  nunc  instanter, 
ut  in  priesen  Ii  via 

serviam  la;t  ante  r 


Impefra  dci  graliam 
tibi  snpplicanti, 

multum  te  ama'nti 

suceurro  peccatori.  50 

Ne  mala  inorte  moriar, 
le  peto  nunc  TervcDter, 

sed  veniam  tuiic  promerear, 
exoro  diligenler, 
saaguine  C'lirisli  pretioso.  55 

Mb  tibi  commcndo, 

o  Matthia  bone, 
in  tempore  horrendo, 

ut  tua  infercessione 


meo  crealori.  45       fin«  potiar  glorioso.  CO 

Karlsruher  Hs.  No.  327.  BL  1.  ans  dem  .15  Jahrh.  Die  Ib.  gab&rU  ehe- 
mals dem  Kloster  iu  Hadmersleven  in  Sachsen. 

Das  51rophenmas9  des  Liedes  ist  ungenau,  die  Verderbnisse  lassen  sich 
aber  ohne  andere  11 99.  nicht  verbessern. 

V.  11.   x°QÖr  Oüar  arlnlrgaauc.  Aug.  9. 

V.  12.  radio  divino,  Stiaa  örrttjonaXs-  Ibid. 

Matthias  wird  bei  den  Griechen  am  9  August  gereiert,  bei  den  Laieinern 
am  2\  Februar. 

Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Apostel  von  dem  Prior  Koorat  fangt  so  an: 
Salve  sanete  o  Matthia,  satrum  complens  numerum. 

Es  steht  in  der  Reiclienauer  Ib.  No,  3G.  f.  18*.  und  in  der  Münchener  Iis,  Clm. 
No.  3012. 


725.  De  eva njjelis Iis  (tropmiuin). 


sa?cu!oruni, 
domine ,  res  regum. 

2.  Tunis  regni 

gloriam  et  potenfiam 
tuam  loqnenlur 


Plcna  oculis 
ipialuor  animalia 
anle  et  retro, 
Marcus,  Lucas,  Matttue  ob,  Jo- 
hannes, 

occulta  verbi  eruetuans; 
Leo,  vitala»,  homo,  aquila, 
profunda  rimans  mystevia. 


10 


136 

3.  Quorum  forma  15 
et  doclrina, 

Christo,  cum  rcgina 

sponsa  lua  sjgnificaris  ecclesia. 

Homo  faclus, 

bos  in  cruce,  20 
leo  cum  resurgis, 
aquila  super  nstra  dons  VO- 
litana. 

4.  Et  ecclesia; 
nati  homines, 

nt  membra  novi  25 
sint  hominis; 

Crucifigentes 
sc  cum  vitiis, 
in  ara  Cr  u  eis 

Bint  vilnli,  30 

fl.  Vultu  sint  leonino' 
ad  resislendum 
forliter  diabolo. 

Aquilam  tunc  expriraunt, 

in  verum  solem  35 

figunt  ut  intuitum. 


Iii  sunt  enim,  Cliriste, 
quadriga;  läse,  salvalio 
Ouadrifidä  cruce, 
quam  roim  dant  evangelira;.  AO 

6:  Auriga  lui  currus 
super  bos  equos 
scamiens,  domine, 
Viani  fac  equis  luis 
in  luto  mullo  45 
noslri  pectoris, 

7.  Ut  subvecti 
hoc  in  currti 
maris  do  tu  mal  In 

portum  perpetuse  50 

conlingamas  patritc, 

Ubi  sanetus, 

sauetus,  sanetus 

nato  maris  Stellas 

tibi  clamemus  55 

Iiis  cum  animalibus, 

8.  Quorum  sit  nobis 
oculorum 
multitudo , 

bona;  vilse  circumspeefio.  GO 


IIb.  der  Universität  in  Cralz,  42/6  des  12  Jaurh. 

1  besser  scheint  loqnontor.  IS  und  lt  bezieh rn  sich  auf  das  zunächst 
vorausgehende  Subject  (Johannes,  aquila}  nnd  Alchen  daher  die  VcrUa  im  Sin- 
gular.  31  sunt,  Iis.    84  aquila,  Iis.    3T  nie,  IIa. 

V.  30.  für  los  steht  in  andern  Stellen  rtMus,  wie  unten  V.  30.  S.  No.3,7. 
Das  Kalb,  welches  der  Vater  für  den  verlornen  Sohn  schlachten  lüsst(;Luc  15,23), 
ist  auch  ein  Uild  Chriuli ,   der  für  dio  Erlösung  der  verlornen  Menschheit  gc 

V.  12.  equos.  Dies  Bild  wird  auch  von  den  Aposteln  gebraucht  in 
xaSä^ff  in  ßultiiio;  tuis  ™»  twxfiii,-  hrnet  &  axiuroloi  ff,-  tijr  oi>:ov/<iV 
öfiihpay  anaaar.   Chrysosl.  in  ps.  49,  1.    5.  Mo.  IIS,  43. 

V.  5t.  maris  Stella,  Maris,  ist  dem  maris  tnmultus,  CV.  49)  der  Welt 
entgegen  gesellt.   S.  Ho.  5S7,  10. 
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726.  Hymnus  de  s.  Marco  evaogelista. 


Maler  illa  prole  quomlam  fteta  felix  Suevia, 
qua  Ratollum  proereavit  in  salutem  civium, 
quo  per  »vum  effloreret  ipso  palre  patriae 

Prajsul  ipso  dum  Verona;  civilali  prarfnit, 

sie  gerendo  serviebal  sajculari  debilo, 

ut  supernis  inlereaset  meute  Semper  gauiiiis. 

Ipse  flamma  cnrilatis  tovit  omnes  proximos, 
plus  sed  nni  corde  fido  Stirpe  civi  Venelo 
siegulari  pacis  ba?sit  inremissus  vineulo. 

Jamque  secum  conrerenles  verba  imitua 
provocabant  altcrutrum,  voce  teste  prodere, 
qnale  summutn  munus  aller  commodnret  alleri. 

lfeec  receplA  postulandi  oplione  pontifex 
comprecatus  est  sacrorum  grata  doua  pignerum, 
fest  im  ata  congme  litis  quantilate  pretii. 

Adquievit  fidus  ille  paclioni  socius,  '  . 

enneta  spondens  se  palrare  apla  votis  itlius 
in  recursu  annualis  denotato  temporis. 

Sic  uterqne  hinc  remotus  se  reeepit  in  sua 
prxparans  se  ad  statuli  sanetionem  muneris, 
ne  quid  illis  in  proniisso  reddoretnr  irrilum. 

Ecce  landem  astra  vincens  lax  Serena  splendnil, 
cum  fidelis  Sponsor  iile  dulce  munas  attulit, 
majns  illo ,  qnod  per  ignem  transit  auro  oplitao. 

„Corpus,  inquit,  ecce  Harri  hoc  vere  theologi, 
arte  multu  et  labore  comparatum  aeeipe, 
sed  repressä  notionc  tarn  verendi  nominis." 

Suspicatas,  arte  ne  qua  Inderelur,  pontifex 
non  reeepit  illud,  ante  quam  probata  re  fides 
visione  teste  curas  mentis  omnes  tergeret. 
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Nam  recoclum  igne  lermm  lympha  nec  non  fcrvida 
juris  et  fides  jurandi  pra;bu<Tunt  maximam, 
ne  quid  esset  hinc  ncgamlum,  veritatis  regulani. 

Corde  lietus  lunc  sncerdos  pro  receplo  munere 

providebat  mansionem  tarn  jocundo  hospili  35  - 

filiorum  (c  pnrcnlem  oplimorura  Augia, 

Qme  superna?  civitatis  patri.-enue  cielicum 
suavilale  cnnlilcna?  et  decore  luminis 
coiitincnlis  atque  laude  vilie  perstas  iemula, 

Ul  proberis  esse  digna,  Lüne  fovore  corpore,  40 
quem  polorum  ccclus  omnis  vencralur  spirilu, 
angelorum  sorte  dignum  pra:dilumquo  nomine. 

Ergo  plures  id  neganles  ipse  praesens  terruit 

nunc  nperlä  visione,  nunc  minaci  verbere, 

doDCC  omnis  ambigendi  solveretur  nebuln.  45 

Sanitatis  ef  niedela;  dulcc  inunus  in  super 

quam  froquenler  quamquo  mirc  exhiberet  pluribus, 

ecce  (eslis  Semper  exslat  ipsa  rerum  verilas. 

Nunc  parenü  vota  sumnio  palris  afque  filio 

pneumatique  snlval  omnis  ore,  corde  plobs  pia,  50 

Irinitafi  dans  honorem  sempilerna:  glorite.  amen. 

Iis.  aus  Reichenau  CT  Karlsrnbe  No.  244.  DI.  81.  aus  dem  10  Jahrb.  Von 
späterer  Hand  ist  beigefügt:  aub  melodia  hymni  Pange  Hngua.  Das  Versrnnss 
ist  gleich,  wenn  man  die  langen  Zeiten  in  iwei  kurze  (heilt.  Diese  llindeulung 
»eigt  auch  an ,  dass  der  Hymnus  aus  GesäUen  von  drei  langen  oder  sechs 
kunen  Versen  hesteht,  wovon  die  ungleichen  acut,  die  gleichen  sechs  Sythen 
haben.    Die  Iis.  hat  keine  Stronhcnabiheilung. 

10  fehlt  ein  sweisylbiges  Wort. 

Dieses  Lied  Ijcruht  auf  einer  Reichender  Legende  des  10  Jahrb.,  die 
rnllständig  in  meiner  (JucllcnBammliing  der  baflischen  Landesgescbichte  1,01  flg. 
gedruckt  ist.  Das  Kloster  Reichenau  mag  wol  Reliquien  eines  Heiligen  Namens 
Marens  erhallen  haben ,  sie  waren  aber  riebt  von  dem  Evangelisten  (daher 
auch  in  der  Legende  der  Heilige  nicht  <  vangtlixta ,  sondern  thcoiogvt  genannt 
wird),  und  wurden  nuch  anfangs  nicht  für  jene  gehalten.  Dicsclho  Örtliche 
Verwechslung  ersieht  man  in  den  drei  fglgenden  Liedern. 
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s  in  s.  Mnrci. 

Cujus  Sacra tis  arlubus 
Galulis  uuclor  Omnibus 
Christus  mnderno  tempore 
compsit  solum  Germania;. 

Lietare,  Mix  Augia, 
honore  tanto  prpedita , 
Iuuiii  Tövens  Carum  solo, 
habes  patrODmu  quem  polo. 

Te,  Marc*,  volo  supplici 
10    culpis  rogamus  perdili, 
tuis  benigne  servulis 
laxa  inatum  peccaminis. 

Sit  Iriniiati  gloria 
et  laus  honoris  niaxima, 
15    qua;  (Int  coronam  marlyrum 
nunc  et  per  omne  sasculum. 


Feslum  benti  mariyris 
odis  colamus  consonis, 
quem  misil  nrbis  provida 
regia  snperni  gratia. 

llunc  in  quatemis  vullihus 
prnphela  quondam  prieseiu3 
vidit  Ii' unis  inclila 
myslcriarclies  formulS. 

SVlissus  superno  innrere 
lerras  in  Alexandria; 
doclis  refnlsit  incolis 
evangeli&la  nc-bilts. 

Spargen do  plebi  Incida 
verbo  salulis  spcrinala 
pro  regis  alti  nomine 
fit  laurenlus  sanguine. 

Iis.  in  Rheinau  No.  91.  p.  188  ans  dem  10  Jahrb.  Dies«  Iis.  ist  gleich- 
zeitig mit  der  Aufzeichnung  der  Legende  and  diese  Abfassung  des  Hymnus 
scheint  mir  die  ursprüngliche,  die  in  dem  folgenden  Texte  des  11  Jahrli, 
(No.  728)  überarbeitet  wurde.  Jener  Dichter  verstand  noch  die  klassische 
Metrik  und  folglo  den  ambrosianischen  Mustern. 

i  graliam,  Iis.  5  tunc ,  Hs.  8  mystcriarebis ,  Iis.  nach  der  damaligen 
Ausspruche.   9  missis,  Iis.    1*  saluti,  Iis.    31  Corona,  Iis.   32  nun,  [It. 

V.  21.  Augia,  die 


728.  In  nativitate  s.  Marci  evang-elisla;  et  mariyris. 


Feslum  bcati  mariyris, 
evangelislat  nobilis, 
dignis  colenles  laudibus 
laMis  cananws  voeilius. 

Naro  in  qualernis  vullibus 
prophela  quondam  providus 


signavil  hunc  notarium 
jnystcriarcb.es  inclitum. 

Itlissus  Superno  inunere 
fines  in  Alexandria; 
5     Cbrisiura  revclnns  incolis 
ligalur  nnlro  carceris. 
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Salvator  optalissimum 
"hie  visilans  aposlolum 
evongelistam  dulcius 
ilictis  salutat  mitibus. 

Spargen  B  an  Ii  flaut  er  sacra 
verbis  saJubris  spcrmala, 
Christi  libens  pro  nomine 
fuso  oecatur  sanguinc. 

Cujus  benignus  et  polens 


Christus  sacrato  corpore 
cowpsit  boIuw  Germania?. 


Lictarc,  felix  Augia. 
honore  tanlo  praiditaj 
15    sinn  Iocatum  confovens, 
c<elo  patronutn  quem  tenes. 

0  Blarce,  roartyr  fulgidc, 
<lei  potens  apostole, 
nos  Suevionsis  incolas 
20     pio  fnvore  prolcgas. 

Summo  patri  sit  gioria 
ejnsquo  proli  maxima, 
landetur  et  pnraclitus 
in  sempiterna  sa;cula.  amen. 


Auch  ii 


Iis.  iq  Rheinau 
r  Hs.  Ava 


i  No.  83.  S.  50.  : 


u  Karlsri 


7  CßJ. 


angolista  A. 


6  milibua  A. 

ä  dogmata  B.  23  Christi  A.  27.  28  lauten  in  A:  quem  sinn  tenes  Iocatum, 
confovens  ccclo  patronura.  Diese  Verändeniiig  geschah  des  Reimes  wegen, 
weil  der  Abschreiber  den  älteren  romanischen  Reim  tenes:  confovem  nicht 
mehr  vorstand.  31  Augicnses  B,  vielleicht  besser.    36  spiritna  R. 

V.  1.  martyris.  iov  IHtqov  J«rtf(if  osvitix  Seo^vicvrc;  xoi  päqtvs  oitfäöc 
mü  uvji'^  xrxi  uTiumolos-  Apr.  25. 

V.  t.  (jiJnif  ilefiäiur  npiycipai  'it  iparTip  tijr  ooipiai  (i.  e.  Christi). 
Apr.  25. 

V.  7.  notariam.  Siäaofa:  aütfov  p[ia;i/iait'rj;  «ula/ioc  heisst  er  hei  den 
i£t  1/ij-ii.iiou  /iifa;  nolwi'zoi.  ApriL  25. 


V.  10.  AleutanlrU), 


720.  De  s.  Marco  in  insula  Augia;.   ad  vesperas,  altcrnatim. 


Marco,  decus  Germania;, 
Augietisium  gioria, 
cvangelista  inclite, 

le  laodantes  assiduo 
traosfer  ad  eceli  gaudia. 
alleluja. 


Ave  gemma  Augiensium, 
salus  naviganlium , 
viduarum,  pupi  Horum 
ultimum  refugium, 
nos  aslanles  supernorum 
duc  ad  regna  civium. 
alleluja. 


Reicbenautr  Bs.  No.  60  iu  Karlsruhe,  15  Jahrb.  mit  der  Musik. 
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730.  De  s.  Luca  i 


Ave  sanclc  Luca,  dei 
scribens  evangclium, 

firma  ilde  Semper  ei 
exbibes  obsequium. 

Olim  dabas  medicnmen 
morbidis  corporibus. 

spirilale  nunc  sannmcn 
das  infirniis  cordibus. 

Scripta  lua  medicina 
sunt  languenlis  an  im«, 

per  qua:  gratia  divjna 
in  cn  Com  saaat  intime. 

Ul  Johannes  increatum 
aqnila;  sub  nomine, 

nt  MatthstiB  incarnatum 
describit  in  nomine, 

Velut  Marcus  resurgentem 

sub  leonis  tilulo, 
sie  tu  Christum  morientem 


Sicut  enim  bos  mafurus 
est  divisus  ungula, 

ad  laborcm  omnem  durus, 
ruminans  per  singuta: 

Sic  discretus  in  agendis, 

forlis  in  laboribus , 
studiosus  in  scribendis 


Virgo  Semper  pcrmansisli 
tottis  corde ,  corpore , 

Paulo  t|uoquc  adbjesiaü 
omni  loco,  tempore, 

Qui  heatus  occupainr 

verbi  exercitio, 
ergo  tua  priedicatur 

laus  in  evangelio. 

Pneumatc  obisti  plenus 

almo  in  Ditbynia, 
locus  tenet  te  ameenus 

in  txelesti  patria. 

Sancto  Luca,  per  medelam 
luam  Sana  i-nlnera 

mentis  mese,  da  cautelam, 
ne  rumpantur  vetcra. 

Gessel  per  le  lastfls  tnmor 

et  livor  invidim, 
ira:  furo,  carnis  humor, 


Mentis  torpor,  tenax  rigor, 

amor  cenodoxiie , 
assit  spiritalis  vigor 

cum  fluore  gratia1. 


e  hohl, 


i  fnga  t 


auer  Iis.  So.  36.  f.  1 
iaming  und  steht  m 
i.  Clm.  Ko.  8012. 


r  Gedichte  ia  der 


,  Iis:,  wol  Schreibfehler.     35  go  lür  ergo ,  Hs.     *3  vaatns. 
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731.    Prosa  de  marlyribus. 

0  bcala  liealorum  marlyriim  certaniina, 


et  invieli  sunt  addirt 
{'iirrcrad,  (rucidati, 


Dam  sie  torti  ccilunt  morti  cornis  per  iotcrilum, 
ut  elccti  sunt  adepli  Lcaiorum  pr;cmium. 


j.  Ars  UJahrh, 
Jahrb.  mit  drr 
i  Daniel  2,  2(W. 


tamina  Ali  DE. 


rius  rrli'liraiiiitü,  oiqui?  iii  couvjvio,  quo  el  ipsi  saturati  sunt,  ad  meusam  domini 
accedimus.  ad  ipaam  mensam  non  sie  eos  conimeinoramus,  quem  ad  in  od  um  nlios, 
qui  in  [>aee  requiescunl,  ut  cliam  pro  eis  oremus,  sed  raagia,  ut  ipsi  pro  nobis. 
Augustm,  in  evang.  Jon.  tr.  Si,  1. 
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732.  De  luartyribus.  ad  vesperas. 


donando  indulgentiam. 

Auren»  benignam  profinus  5    Prajsla  pater  piissine 
appone  noslris  voeibus,  patrisque  conipar  nnice 

trophaja  Sacra  pangimus,  cum  spiriin  paraclito 

ignosee,  qund  deliquiaius.  regnans  per  omne  s;eculum. 

Hb.  m  Stuttgart  Brev.  No.  101.  f.  13  des  15  Jahrh.  CA).  Bs.  iu  S.  Pf 
in  Salzburg  IX,  Ii.  des  12  Jalirh.  mit  Nennen  (ß).  llei  Tamasi  p.  ML 
einer  andern  DoJologie. 


Dieses  Lied  ist  nach  1.  2.  0,  10  sowol  auf  die  Märtyrer  als  auch  die  Be- 
kenner gemacht,  und  da  es  wenige  metrische  Fehler  hat  wie  0  martyribus  und 
12  den  Hiatus,  so  gehört  ei  iv,i!ir„rkeinlirlL  iturli  in  h».i i  f>  Jahrb. 

Die  Griechen  haben  in  ihrem  Choratgesang  einzelne  Strophen,  welche  dem 
Luhe  der  Märtyrer  gewidmet  sind  und  davon  jvofrvfut«  beissen,  ähnlieb  den 
Antiphonen  der  Lateiner.  In  einer  solchen  Strophe  werden  die  Märtyrer  als 
Muster  von  Glauben,  Hoffnung  und  Liebe  so  dargestellt:  of  /ini/infit  io«,  mlpie,  . 
nltnti  miffix&inle,  ilnidi  ßißntaatnif,  ig  afänrt  iuJ  ainvqov  oou  t|itri*uj,- 
lraO(yrc;.  Triodion  D,  6.    So.  131,  5.  fides,  votnm,  cor. 

In  der  Verehrung  der  Märtyrer  unterscheiden  sieh  die  Griechen  ebenfalls 
von  den  Lateinern,  indem  sie  die  Machabäer  als  die  Märtyrer  des  alten  Testa- 
ments in  die  Kirchenfeier  aufnahmen,  was  mit  den  andern  Ueberbleihscln  des 
alten  Testamentes  in  ihrem  Gottesdienste  lusamnien  hängt.  S.  No.  G3S.  Doch 
■wurde  das  Fest  der  Machahäer  nicht  allgemein  gefeiert,  weil  sie  keine  christ- 
lichen Märtyrer  waren,  wie  schon  Gregor.  A'«.  orat,  22  init  bemerkt. 


733.    De  marlyribns.    all  noeliirnimi. 


Aelerna  Clirjsti  munern, 

laudea  caneiitcs  dcbitas, 
lselis  canaraus  menlibus. 

Terrore  viclo  sxculi 
ptenisque  sprelis  corporis 


niorlis  sncra;  compendio 
vilam  beatam  possident. 

Tradunlur  igni  marfyres 
et  bestiaruu»  dentibus, 
5    armata  sievit  urigubs 
lor iuris  insani  manus. 
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ISudata  pendent  viscera,  Te  nunc  redempfor  quajsumus, 

sanguis  lacralua  fundifur,  tit  martyrnm  consorlio 

sed  permanent  immobiles  15    jungas  precanlcs  servulos 
vitie  perennis  gratis,  in  scropilerna  saicula.  20 

IIa.  zu  S.  Peter  in  Salzburg  IX,  11.  des  12  Jahrb.  mit  Neunten  (A>  Iis. 
zu  Stuttgart  Brcv.  101.  f.  13  des  15  Jahrb.  (Ii)-  Bs.  der  arobrosianiseben 
Uibliotbck  zu  Mailand  M,  25  des  15  Jahrb.  (Cj.    Bei  Toiaasi  p.  400  CD). 

3  lerentfs  CD.    7  conpendio  C.    8  lucem  CD.    19  ipsorum  f  muri.  B. 

xai  lidais  iTrlvjialutaii  liti  ynq  irpEajfcÜHIin 

OL  üvrtl9irttg  fliJi'upIDi  Xf/ia-lif  ixia  -roi  j-tvouf  ^fiür. 

pafiilfu»  iip/  nnmirnr  Triodion  Z,  1. 

Veaosi  bemerkt  mit  Recht,  dass  die  S.  Manriner  auf  ein  unklares  Zeugniss 
des  Beda  hin  dieses  Lied  dem  b.  Ambrosius  zugesehrieben  hätten,  von  dem  es 
nicht  ist,  aber  wol  noch  in  das  5  Jahrb.  gehört. 


734.  De  martyri btis  (pvparitan). 


1.  Agone  triumphal! 

ro Uttum  regis  summi 
dies  isto  celebris 
est  populis, 

Christo  rcgi  credulis.  5 
Iii  dcleclameolum 
respuerunt  mundanornm 
Et  crucem  Innc  turpem 
COtlidie  bajularunt; 

2.  Hos  nullius  feritas  10 
a  Christo  separat, 

Quin  ad  cum  morlibus 
millenis  properent. 
Kon  carcer  nllus 
aut  calena  molliunl  15 
forlia  in  Christo  pectora, 
Sed  nec  ferarnm 
inorsus  diri  martyrnm. 
solidum  eseavant  animum; 


3.  Kon  imminens  20 
capiti  gladius  territat 

Forlissimos 

milites  optimi  domini. 

Nunc  mann  dei 

complexi  perseuuentnm  25 

in  Sultan  t  furoribus 

quo n dam  crudelibns 

Et  Christi  plebi 

solamen  suppeditant 

in  cunclis  laboribus  30 

lubrici  sfficuli. 

4.  Vos  Christi  marlyrcs, 

Kos  Tidde  fragiles, 

Precibus  nos  jnsto  judici 
sinceris  jugiter  35 
commendare  curate. 
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Hs.  zu  München  dm.  14322.  f.  40.  mit  Ncumea  (A),  11  Jahrb.  Iis.  zu 
Stuttgart  BibL  20.  f.  70  des  Ii  Jahrb.  (Ii).  Iis.  zu  Lichtental  des  14  Jahrb.  (L). 
Iis.  zu  Heidalberg  No.  9,  17  b.  des  13  Jahrh.  mit  der  Melodie  [II).  Steht  auch 
im  Messbuch  der  Jfursfclder  Congrcgation  V.  1918.  f.  243  (C).  Iis.  van  S.  Peter 
zu  Karlsruhe  No.  16.  ii.  395,  mit  der  Melodie,  U  Jahrb.  (D).  Bei  Daniel  2,  30 
der  Anfang.  * 

^  fangt  D  mit  grossem  Buchstaben  an,  weil  sie  die  Abgälte  für  Wechsel- 
chöre  eingerichtet  hat.  5  ipsi  Tue  Christo  CL  T  respucrant  1).  0  quntid.  C, 
bajol.  II.  10  quos  0.  12  deum  D.  15  molliat  D.  16  in  Chr.  fehlt  II.  23  plcb. 
Chr.  BCIIL.  34  justi  judicis  CIL  36  curare  D. 

V.  2.  milites.  #tio>  «.Moyüiwi.  Jan.  f.  21.  Daher  auch  ätfi^an,  marfuriiiro. 
Jul.  f.  9.  irijpnmJicn  lai  Xfiatui:  Jul.  f.  23.  oipnuwini  ioi  liijwi.  Sept.  15. 
Christi  milites  bei  Juyujfc».  serm.  276.  ü  Otouiprirfurec  ijalnj-J  iiJf  finfiiipu». 
Triod..  X,  5.  Jii  jfnrnr^jorj~<r<i£   ir-,-  if.ji-    jjk.,i  (i'/.tjp'i,-.    tVir^fiOs/.  de  in- 

comprebens.  2,  1.    Von  ihren  Gräbern  sagt  daher  derselbe  de  s.  Barlaam  *. 

V.  3.  dies  celebris.  Martyrea  sanetos  laudamus,  glorificamns,  admiramur; 
dies  corum  pia  solleinnitate  celcbronins,  merita  corum  vencramur,  et  si  pos- 
sumus,  imitamur.  Aayuslia.  de  urb.  ejeid,  4.  Ilonoramus  memorias  marlyrum 
tanquam  sanetorum  hominum  dei,  qui  usque  ail  mortem  corporum  soorum  pro 
veritate  certaruut,  ut  innotesecret  vera  religio  falsis  fictisque  convictis.  —  Quin 
aulem  Budivit  aliqunndo  fidelium,  stantem  sacerdolem  ad  altare  etiam  super 
snnetom  corpus  mortyris  ad  dei  honorem  cultnmquo  conslructum  dicero  in  pre- 
eibus:  „oftcro  tibi  sacrificium  Petre,  vel  Paule,  vel  Cyprinne",  cum  npud  rorutn 
memorias  olTeratur  deo,  qui  cos  et  bomincs  et  martyres  fecit  et  nandis  suis 
angclis  erolcsti  honore  sociavit,  ut  en  celebritato  et  dco  vero  de  Worum  vic- 
toriis  gratias  agamus  et  nos  ad  imitationem  talium  coro Darum  atque  palmarnm 
renovatiooc  adhortemur?  Augustin.  de  civiL  doL  8,  27.  Die  Griechen  beissen 
sowol  die  Gräber  als  die  Feste  der  Märtyrer  yinjcm  /ir^ivjwf. 

V.  19.  aolidum  animum.  nJ  änlu  roü  oiaupoir  o'ug oMuipmt  oi  ä&lotf  oqoL. 
Sept  7. 


735.  In  natali  plu, 

Sanetorum  eborus,    Cltristc,  (uo 
mutiere 

florifer  compus  pacc,  belli)  fcrlilis, 
lilia  pace  rosieque  niilitia 
malnra  messe  contlunlur  mnnipulis. 

Legio  sacra  bealorum  agminum,  5 
martyrea  Christi  fulgenl  in  crele- 
Bltbus, 

stolis  arnicti  sanguine  candidatis, 
agni  sequaecs,  rulilus  exercilus. 
HoBt,  latclii.  Hynun,  tu. 


iuiorum  tnnrtyruD). 

Iii  nctnpc  \iri  bellalorcs  fulgidi, 
iinprobus  pnedo  quilms  non  prie- 
valuit,  10 
secuti  Cbristum  candido  vestigio 
ipsoque  duce  adepti  feiieia. 

Agrtiina  sancia  viliculatos  corpore 
supplices  vestros  precum  adjulorio, 
Spiritus  justi,  solvile  compe- 
tlibus,  15 
finem  feliccm  ut  jiossimus  ceniere. 

10 
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Gloria  summa!  trinitali  debila  <(ni  (olum  subdit  suis  orbem  le- 

Bimplici  deo  honor,  jubilalio  gibns.  20 

palri  proliijae  sancloque  spirilui, 

IIa.  der  SladtbibLiolbeli  zu  Trier  So.  1416.  aus  dem  8  Jahrb.  Dieses  Lied 
bat  gleicb.0  Behandlung  mit  jenem  auf  die  Apostel  Ko.  666. 

3  roaasinie  mililia?,  Us.    7  amictia,  IIa.  10  improbi,  Iis.    17  debitas,  IIa. 

Für  natalis  sagt  Avgvttia.  serm.  208,  2.  r.ur  Deutlichkeit  natalia  passionum. 
Gregor.  Turon.  miracul.  1,  90.  oennt  die  Feste  der  Märtyrer  esequirc  martyriales. 

Nomen  natalea  aic  frequentat  ecclesia,  ut  Datales  vocel  pretimas  mar- 
tyrum  morlea.  S.  Augwütti  serm.  310.  Vgl.  Ko.  631.  Daher  lieissen  die 
Menäcn  den  Tod  der  Märtyrer  ta>,qiije;  Summ,-.  Jan.  23.  Ebenso  bd  f%.uj.vf. 
de  B.  Rom.  2.    )mi>i<;n;y  Hilraiei  ain  ftni  iWran,;,  ul.h\  m'wiiy  oi*  f/Kiun 

V.  2.  florifer  carnpus.    iü;  il;  lnuüm  iMinr.ir  < iriii,  17-041  otno 


736.  Deccm  mtllium  mailyrum. 

Beala  nobis  gaudia  ciriique  votis  inbiant 

danf  mililum  aolemnia,  mundo  contcmplo  peniius. 

quorum  hndic  millia 

Cteli  suseepit  regia.  Palrata  sunt  crudelia 

in  martyrum  corporibus , 

Ignis  amoris  fervidi  5  quos  manus  ccpil  imjiia 
penclravil  praicnrdia  perforatis  luteribus. 

ipsorum,  per  quem  Bolidi 

jussa  spernunt  regalia.  De  Jesu  Bertis  spineis 


coronalus  e 

Linguis  Christum  pronumianl  confessus  est  et  aureis 

illuslrali  divinitus,  (0    jam  redimilur  «BlituS, 
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Duduni  sacrata  miliia 
lmlibria  palibuli 
tolerarunl,  ad  gaudia 
per  qusc  futuri  saxuli. 


Sit  laus  ]>a(ri  cum  ßlio,  25 

quem  sequi lur  exercilus 

bic  in  crucis  exilio 

per  donnm  sancli  spirilus.  amen. 


Iis.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13.  f.  9B-  des  15  Jabrh.  Dieses  Lied  ist 
eine  Nachahmung  des  Hymnus  auf  Pfingsten    Nu.  163. 

5  lignis,  Iis.  11  vocis,  Hs.  23  tolleranlis,  Iis.  2i  quem,  Iis.  Es  ist  per- 
vencrunt  beizudenken,  die  Stelle  scheint  aber  verdürben. 

Die  Griechen  feiern  das  Andenhen  dieser  Märtyrer  am  29  Dccember,  sie 
wurden  zu  Nikomedien  im  Jahr  303  umgebracht,  l/orar.  229,  Enseb.  bist. 
eccL  7,  6.  Detern  miliia  heisst  unzählig  viele ,  wie  auch  drr  Apostel  Paulus 
ilebr.  12,  1.  den  Ausdruck  ,iqa,s  paftiguy  für  eine  unbestimmt  grosse  Menge 
braucht.  Dass  viele  Christen  ihres  Glaubens  weg™  umgebracht  wurden,  ist 
bekannt,  aber  kein  Mensch  hut  sie  gezält  von  jenen  an,  die  Nero  in  seinen 
Gärten  verbrennen  Hess,  bis  jenen,  deren  qualvollen  Tod  Lnctanlius  beschreibt, 
zu  welchen  diese  gehören.  Daher  wird  ihre  Menge  in  grossen  runden  Zahlen 
angegehen ,  weil  man  sie  auf  andere  Weise  nicht  gut  bezeichnen  kann.  Im 
Uuche  des  Lebens  sind  sie  aufgeschrieben  ,  Apocal.  20,  15. ,  und  ihre  Mengo 
wird  auch  von  Johannes  in  grossen  Zahlen  ausgedrückt.  Apoc,  7,  fr  — 9.  Die 
unter  Nero  ermordeten  Christen  nennt  sekon  der  Zeitgenosse  Clemens  ep.  ad 
Corintb,  1,  G.  noib  rrJ^ffot  ixXenür. 


737.  De  decem  millibus  marlyrum 


Avete  marlyres  beati, 
Christi  lest es  laureati, 
llcrmolac  et  Achati 
cruciali  et  plagati 

cum  Omnibus  sodalibus. 

Onorum  de cies  millena 
exslat  turba  fide  ptena, 
qui  sapremi  regia  coitia 
perfunclimini  amoena 

nunc  sjmul  in  ecelestibus.  1 

Ad  vos  preces  supplex  fundo 
peccatorum  de  profundo , 
pro  me  Christum  exorale, 
cujus  ptBitce  renovalfe 

iu  vobis  sunt  crudeuter.  1 


Per  IIa  gell  a  et  per  cruces, 
per  Coronas,  po;nas  truecs 
perquo  lalera  Iransfossa 
peccatorum  me  de  fossa 
exlrahile  feiiciler; 

Et  extracto  pnritatem 
mcnlisque  Stab  i  lila  lern, 


veramquo  felicilatem 

ac  summe  bonum  poscite. 

Me  in  gravi  tempestate 
mortis  si  m  iil  circumstale, 
adjuvantes  defensato 
judicemque  Urne  placate 
et  ctelura  introducite. 

10» 
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Nunc  me  snngnis  jiivct  vesler,  Orel  numerosus  crelns, 

ne  a  Christo  tunc  sequcstrer,  ■inferar  ut  ccelo  lastus, 

orent  cruces  et  Corona:,  nee  occurral  mihi  melus, 

ne  succnmbam  in  agono  inlervenlu  vestro  fretus, 

culpanfe  conscienlia.  35        teterna  sed  laslitia.  40 

Iis.  zu  Mainz,  Aug.  Wo.  «9.  BL  184,  des  15  Jafarh. 
31  ul,  Iis. 

V.O.  In  suppliciis  el  inortibus  beatorum  martjrum,  ijui  putabantur  minui 
iLunitT«.  iiiiiiiiiiiii  ;i]iiii  liir  rM'm]>lo.  Leon.  m.  serin.  36,  3.  uipMof  it  ÖQiäfuS 
iu/ttvqiur  pafiiqtor.  Horar.  229.  Dazu  gebort  folgende  wichtige  fsiclic,  welche 
den  Eindruck  des  Murine rlh ums  auf  die  Christen  durch  einen  Zeitgenossen 
bezeugt  tum  t'unv  ^iinoi,  öle  Tri  (inpTiViii.  irj  yiui}  efirwio,  tat  anö  lär  xoi- 
lltpyjiur  VTjunt'ji^nnt,-  rov,-  fiägn^o;  ilV^/itäa  s'jri  ni;  nvtafUfil,  xai  Sit;  t; 
halt/ata  pi;  imjunfi/nj  nayvftnjo,  xai  oi  mi^foiperai  eii  toi*,-  jUupiupioij  10111- 
Xovnti.  Orit/enis  homiL  4,  \. 

V.  36.  Chijsosl.  adv.  Judaeoi  8,  6.^  dt«'  ßJ,;f  w  Sie/  ai^uMiona,  pi) 


738.  In  die  decem  mlllititn  martjrum.  scqucnlia. 


Hic  est  dies  celebrandus 
Jaudibusque  praisenlandus 

dies  decem  millium , 
agon  Christi  venerandus, 
favor  crucis  imitandus 

morlem  sanxit  martyrum. 

Quorum  duces  Ilermolaus, 
Achatius,  Menelaus, 

Albinus,  Elyethes, 
orones  nna,  qnod  Sit  vanus 
mundus  hic,  il.-emon  profanus, 

clamant  Christi  milites. 

Fides  spe  corroborata, 
caritate  radicata, 

fulget  in  raarlyribus, 
corda  deo  prarparata, 
passione  sociata, 

pnesiant  sacris  legibus. 


Isli  mundo  forliores, 
hrjstibus  priest  a  n  liores , 
Christo  sese  dodiennt: 


Quoiquot  enim  per  torraenta,  : 
manu  forti  palmä  tentä, 

plura  per  supplicia 
vitte  tenent  firmamenta, 
gaudiorum  increraenta, 

sed  non  per  siinilia. 

Morle  Christo  complanlali , 
crucem  Jhesu  lucrum  rati 

psallunt  deo  gralins. 
sol  et  luna  lenebrati, 
terra  motu,  his  probati 

deo  rcddunl  animas. 
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Quorum  sancta  passione, 
fnsa  deprocalione ,  . 

vox  auditur  cojlitns: 
„nmnis,  qui  dcvotione  40 
veslro  gaudet  pro  agone, 

dam  non  sit  prosclytus, 

Uli  nulluni  nocamenlam, 

et  hostis  vLcloriam,  45 


os  confessum,  cor  non  lenlum, 
panis  vivi  sacramentum , 
post  h;ec  dabo  gloriam." 

Hos  tirones  veneremur 
martyresque  depreccmur,  50 

ut  komm  memoriA 
Jhceu  Cllrislo  adjuvcmur 
et  cum  sanclis  coronemur 

in  cielesli  gloria. 


Iis  zu  Darmatadt  No.  546.  mit  der  Melodie,  Ii  Jahrb. 

8  et  Heo.  Iis.    9  et  El.  Hs.    AI  gaudent,  Ha.   4S  at,  Iis. 

V.  13.  14.  fides,  apea,  Caritas.  S.  No.  159,  17.  No.  GS2,  57. 

V.  31.  morle  Christo.  Salin  einest,  mjatcrio  dominicio  mortis  et  resur- 
rectionia  figuratum  vitai  nostra;  vetern  occasum  et  eiortum  novte,  demonstra- 
tamque  iniquitalis  abolitioiieni  rcnovalioneuiijuo  justiiiec.   Aiigustin.  de  apir.  et 


739.  Sequentia  de  marlyribus  Tliebxis. 


Redeundo  per  gyruni 

In  bac  se  Mauritius 

circini  annalis 

maunim  diffitetur, 

Theb<eorum  martyrum 

in  hac  niger  Candidus 

refulsit  nalalis. 

Candidus  habetur. 

Qui  Ii  us  modum  nimirum 

& 

Ubi-Exsuperius 

sequi  noctialis 

numquam  soperetnr, 

dies  iste  factus  est 

et  victus  victoribus 

dies  refernalis. 

Victor  socielnr. 

Dies  sine  vespera 

Ubi  innocenlia 

nocte  non  sepullus, 

10 

vitam  dat  Vitali, 

quem  non  so!  per  acra 

beans  Innocenlium 

sed  divini  vultus 

nrcemio  vilali, 

Ulnslrat  serenitas, 

Quo  neuler  jam  morilur 

lali  statu  ftiitDS, 

tulus  a  vilali, 

quo  senes  suntjuvenes, 

15 

ulerque  sub  alis  se 

nemo  sit  adullus. 

dei  novit  ali. 

Digiiized  by  Google 


no 

Senas  seni  proceres 
numeri  pcrfecli 
collegistis  ocics 
grcssu  callis  recli. 

Ad  collem  .juslttiie , 
colla  licet  secli, 
Jesu  vcstro  capile 
nequivistis  plecli. 

Ut  ad  Ibronuin  gradibus 
senis  ascendamus, 
hissonos  leuneulos 
ut  non  timeamus, 


Ut  sex  inprnperia 
nun  quam  audiamuB , 
tob  seiti  succurrile, 
vobis  supplieamus. 

Senas  alas  totlito 
nos  ad  protegendum, 
seni  duces  Israbcl 
ad  bencilicendum. 

Ascendisiis  in  rnontcm, 
idein  est  agcndum  , 
nobis  bencdicite, 
amen  est  dicendum. 


IIb.  in  Admont  No.  717.  des  1*  Jabrh.  mit  der  Melodie. 
11  fnlo  !.  statu,  Iii.    55  vobis,  Iis. 


740.  Hymnus  in  nativitale  marlyris. 


Dens,  tuorum  militum 
sors  et  Corona,  prccminm , 
laudes  canenlos  marlyris 
absolve  nexu  criminis. 

llic  nempo  mundi  gaadia 
et  blandimenta  noxia 
caduca  rite  depntans 
pervenit  ad  ctelestia. 

Prenas  cueurrit  fortiler 
et  Buslulit  viriliter, 


pro  le  refundens  Bangninem 
aslerna  dona  possidel^ 

Hinc  nos  precantes  supplices 
te  poseimus,  piissime, 
5    in  hoc  triumpho  martyris 
dimitte  noxara  servulis. 

Sit  laus  perennis  glorito 
deo  patri  cum  iilio, 
sanclo  simul  paraclilo 
10    in  sasculorum  sajcnlis. 


Hb.  zu  Müocbtn  Clm.  17027.  t.  129.  des  10  Jabrh.  (A).  Hs.  in  Mailand 
in  der  ambrosianischen  Bibliothek  M ,  25  des  15  Jubrh.  (11).  Bei  Thomas. 
p.  WO  CO,  und  bei  Danid  i,  109  (D). 

3  martyres  A.  i  nesum,  und  über  criminis  siebt  vincnli  B,  demnach 
sebeiot  dieser  Text  gelaulet  zu  haben :  resolve  ncxuin  vineuli.  9  mondi  B. 
11  effundens  CO,  pro  le  ustus  cralicula  A.  13  ob  hoc  precatu  supplid  D, 
hic  Ii  15  in  hoc  fesio  Laureniii  A.  16  noxia  A.  17  —  20  BCD  haben  eine 
andere  Doxologie. 
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A  bestimm!  deo  Hymnus  für  die  ostivitai  e  Laureniii  urd  hat  darnach 
II  und  Ii  gcäodert,  aber  damit  da»  Versmars  verlebt.    Im  U(bn*en  hielt  ich 
mich  ao  diese  Iis,  weil  dann  der  llyinotu  frei  von  den  Zmäiien         die  HCD 
beifügco.    I      i  haben  nämlich  oach  4.  6.  12,  IC  folgende  Strophen: 
Hie  testis  ore  prolnlit,  Ex  hoc  furor  vesanial 

quuil  cordia  arcü  credirlii,  jussit  perimi  marty-rem  10 

Christum  senuendo  reperit  jualumque  terris  obrui, 

effusione  sanguinis.  quem  regna  codi  contincnl. 

Tempsit  tyranni  vineula,  S  Ut  parlem  hiijus  muneris 

diraa  CBlcnas,  verbera,  hcreditemus  cougrui , 

et  vnec  clara  nnnliat,  lailemur  in  perpetuum  15 

deum  ercasse  omnia.  juneti  poloruin  atriis. 

1  höre  B.  3  repp.  D.  4  efTusionem  B.  S  —  8  bat  II  nach  8  des  obigen 
Hymnus  No.  740,  ist  also  in  der  regelmässigen  Einfügung  irre  geworden. 
9—12  fehlen  11.    13  patrem  ejus  B.    U  heredilemur  B. 

Diese  \  Strophen  hängen  unter  sich  zusammen  und  scheinen  mir  ein  be- 
sonderes Lied  auf  ein  Märlyrerfest  und  zwar  fiir  eine  andere  Tagzeit  als  der 
erste  Hymnus  No.  740 ,  mit  welchem  sie  in  regelmässiger  Abwechslung  der 
beiden  Texte  vermengt  wurden.  Sie  gehören  aber  nicht  iu  dem  ersten  Hymnus, 
wie  schon  ihre  metrische  Unvollkommenhcit  verräth,  während  jener  ganz 
richtig  gebaut  ist.  Daniel,  der  diese  Vermischung  beider  Texte  verkannte,  kam 
daher  auf  zwei  unrichtige  Meinungen,  1}  dass  er  den  interpolirtin  Text  für 
Seht  und  die  Weglassung  der  zugesellten  Strophen  für  eine  Neuerung  hielt; 
3)  dass  er  glaubt,  die  alten  Dichter  hätten  keine  Lieder  im  Allgemeinen  auf 
die  Märtyrer  und  andere  Heiligen  gemacht,  sondern  nur  speciellc  auf  Einzelne. 
Diess  wird  aber  aebnn  durch  die  ältesten  Predigten  widerlegt,  wo  die  Märtyrer 
so  oft  im  Allgemeinen  angeführt  und  gepriesen  werden,  wie  viele  Belegstellea 
bei  diesen  Hymnen  beweisen.  Wie  es  die  Prediger  machten,  so  thalen  es  auch 
die  Dichter  ,  und  namentlich  gehören  die  Hymnen  auf  die  Märtyrer  No.  732. 
"  e  Voltendung 


741.  De  uno  martjre. 

1.   Quirl  lu  virgo 

Kachel  [orniosii , 
Cujus  vultns 
Jacob  delcctat? 
Heu  sororis  ormiculrp 
Lippidudo  eum  juvet ! 


virgo  ploraiui.  (iropariitm). 

2.  Terge,  mater, 
flucntcB  oculos, 

Quam  le  decenl  10 
genarum  rimuluc! 

5 

„Heu  lieu  heu,  quid  mc 
ineusatis,  ilelus 
incassnm  fudisse, 
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Cum  sim  orbala  IS 
nalo,  pauperlatem 
meam  qui  solus  curare l? 

3.  Qui  non  Im.«  Iii  ms 

cederet  anguslos  lerminos, 
qui  mihi  Jacob  acquisivil,  20 

Quique  Btolidis 

llss.  zu  S.  Gallen.  No.376.  p.  273 
11  Jahrh.  mit  Nenmen  (B).  Iis.  zu  .11  ii 
II  Jahrb. 

3ceuUC.  7juvct  C.  9  quos  HC.  201 


lratribüs,   quos  muKos  proh 
dolor 

extuli,  esset  profuturus?" 
4.  N iiinquid  flendus  est  isfe, 
Qui  regnum  possedit  cffilesle,  25 
Quiquc  precc  frcquenli 
miseria  fralribus  apud 
deum  auxiliatur? 

lit  Ncumen.  Von  Kölker.  No.  380.  p.  Sil. 
ichen  Clm.  11322.  f.  ¥>.  mit  Neunten  {.€), 

csser:  quos.  22mu]tuio  C.  2S  auiilielur  C. 


742.  De  nno  martyre  (pvpaium). 


1.  Martyr  beate, 

luum  colenfes  fcslum, 

2.  Impius  hostili 
quem  necat  aniuio, 
supernre  com  nequit, 
Morli  quum  dieavit 
terreas,  supera 
patefeeit  limina. 

3.  IM  nunc  cum  sanclis  civibus 
ovas  angclis, 
Quorum  conventus  temet 
Biucepit  magno  cum  gauitio. 
Pflenas  sperneudo  mundi 

•H  regoa  poli. 


4.  Apud  Eclcrnum 

nosiiiet  commenda  dominnm, 


Cujus  ob  fidem 

cerlando  usque  ad  mortem 


Quo  secur 
gratulantu 


10 


6.  Tertia  invicle, 
juva  pro  criuiino 

Alque  pro  nostra 
precare  venia, 


15 


Iii  digni  ] 
forc  rege  Curislo. 


Iis.  in  Sintigart,  ßibl.  No.  20.  f.  71.  12  Jahrb.  mit  Neumcn. 

2  besser  wäre  coümus  oder  colanms,  bleibt  das  Particip  sieben  ,  so  gebt 
der  Balz  erst  mit  15  fort,  6  mortiqoe,  Iis.  7  lerrea,  Hl.  11  die  Iis.  bat  keinen 
grossen  Anfangsbucbs laben.  10  dcom,  Hs.  gegen  das  Vorsmass.  Ii)  nach  dem 
Virsmass  liesser  ctcleslem,  oder  23  hat  eine  Sylbc  zu  vieL    32  regi,  Iis. 
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743.  De  nno  martyre  vcl  simplici  confessorc.  prosn. 


Psallcns  dco,  Sion,  eaudc 
heia  voce,  (Signa  lande 
concinens  pra;conia. 

Celebrentnr  in  hac  die 
faniulalu  plebis  pie 
N.  solennia. 

Oret  ipsum  omnis  homo, 
nl  mereri  lucis  domo 
vitse  possit  pra;mia. 


Fcrens  nobis  spem  saluiis 
lava  labern  a  poliulis 
maii  datä  venia. 

Fad»  carnis  luxus  pelle 
et  purgato  cordis  feile 
deo  dos  concilia. 

Funde  preces  pro  peccalis, 
notam  delc  pravilatis 


Psalle,  psalle,  plebs  dovota  10  Sann  morboa  et  langnore 
puro  corde,  mente  tota  cura  pestes  et  dolores 

summa  dans  tripndia.  et  fnga  damonia. 


Ave  martyr  pretioee, 
sedis  consors  gloriosa;, 
saoctis  pax  in  gloria 


Placens  deo  placa  eum, 
ne  condemnet  plusma  reum 
carnis  post  exitia.  '• 

j  einem  alten  Messbucu  v 


744.  De  uno  martyre. 


Spe  raercedis  et  Corona; 
stetit  martyr  in  agone 

ad  mortem  obediens, 
morie  Christum  iniitalus, 
fide  firmus  et  flrmatus 

firmo  gressu  gradiens. 

Furit  furor  mililaris, 
«t  vir  sacer  sacris  ans 
immoletur  Lostia; 


quem  occidunt  ssevienles, 
inlroducunt  nescienlcs 
ad  xterna  gaudia. 

Christi  felix  hic  alhlela , 
qui  subirc  mente  latta 

mortem  non  abhorruit, 
nt  Sit  salus  infirmorum 


graliam  promeruit. 
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CiEci,  claadi,  snrdi,  muti 

sunt  ad  usam  reslituli  20 

divina  dementia; 
non  est  morbus,  quem  non  curat, 
dum  morbosum  non  obdurat 

tarda  diffldcnfia. 

Höstes  Christi  Christo  cedant,  25 
Signa  signis  dum  succcdant, 


argumenta  fidei, 
ergo  martyr  jnvocetur, 
ut  per  eum  nobis  dctnr 

ad  seterna  provehi.  30 

All  c<i' Ii  palalium 
tu  um  n  ob  sololium 
releveC,  o  pie. 


Ha.  von  S.  Pcler  m  Karlsruhe  No.  IG  p.  397.  mit  der  Melodie,  1*  Jahrli. 


745.  De  cunfcssorilius  (troparium~). 


1.  Itex  regum,  deus 
nostcr  colendc, 


Bellaudi  gnaros  horribili  5 
prrelio  destinando , 
Consules  scios  reipublicai 
Dando,  magistros  tuis  populis. 

3.  Neo  crim  falleris 

cligcndi  sapiens,  10 
Quem  cui  subroges 
minislerio,  deus. 


Qui  in  pnce  degens 
ecclcsias  sanctaj 

4.  Consiliatus  est, 
qualiter  hostis 
inruptionem 

Hss.  in  München ,  Clm.  148«.  E  6(.  m 
f.  40.  11  Jabrb.  (B).  Ha.  iu  Stuttgart  B 
13  Jahrh.  (CJ. 


Qua)  solet  incautos 
dcpopulari , 
prsmonuisset. 
Isle  haercticis  invisus 
atque  paganis, 

pravorum,  * 
Gaudet  se  domini 
participatum 
teuere,  hoales  ejus 
perferens  cum  illo. 

Tu  noLis  triticum, 
dispensalor  optiuie, 
Doctrinse  domini 
impertiro  jugitcr, 
Ctelcslem  quatenus 
remearo  patriam 
Possimus  abundanlibus 


alimoniis, 
6.  0  miles  Christi 
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746. 

Die  oculis  ac  manibus 
in  crelum 
et  totis  viribus 
suspensus 

terreua  cunefa  respuit; 

Ejus  ori  nun  quam 
Christus  abfnit, 
sive  jnslitia, 
vel  quidquid  ad  verain 
vitnm  pertinet.  10 

Hj.  des  historischen  Vereins  zu  Klagenfurt,  15  Jahrb.  Nach  2  und  16 
stehen  Punkte,  die  andern  Verse  sind  nicht  ubgetheilt,  sondern  nur  die  Strophen. 


2  pluribus  confessoribus.  sequentia. 


Igilur  te  cum.' Ii 
poscinius,  o  N.. 
nt  qui  multa  mira 
hic  ostendisti, 

Eli  am  de  cmlo 
oratio m  Christi 
nobis  sup  plicata 
(uo  seraper  infnudas. 


Anni  recurso  tempore 
dies  reluxit  lumine, 
qao  san Clus  hic  de  corpore 
polam  migravit  priepotens. 

Hic  vana  terra  gaudia 
et  lutulenta  praidia 
pollnta  cuncla  depntans, 
ovans  tenet  cielestia. 

Te,  Christe,  rex  piissime , 
hic  confitendo  jugitcr 
calcavil  liostem  fortiter 
su  per  Im  in  ac  saf  eil  item. 

Virlulum  aclu  et  fide, 


confessionia  ordine, 

jejuna  membra  deferens  15 

dapes  supernas  oblinet. 

Plus  currit  in  certamine 

quam  martyr  ictum  sußerens , 
mucrone  fundens  sanguinem.  20 

Proinde  te,  piissime, 
precamur  omnes  suppliecs, 
ut  bujus  almi  gralia 
nobis  rcmitlas  debila. 


1S6 


dicaiur  yersus  iste.    Diese  Heiligen  halten  nämlich  ihre  eigenen  Hymnen.  Dar- 
nach habe  ich  llie  Uebersclirift  gesellt-    Nach  dem  Reim  und  Veranlass  ist  das 
Lied  in  Frankreich  im  il  Jahrh.  gemacht.    Es  hat  bei  V.  9  eine  diviäo. 
Ii  hoste,  Us. 


748.  Hymnus  de  qnolibct  confessore  vcl  marlyre. 


Audi,  deus,  bymnizantum 
preces  toorum  supplioam, 
sancti  confessoria  (ui 
sollemnia  cnlenlium. 

Insignis  miris  aclibus 
hic  fulsit  et  virlutibus, 
lucerna  lucens  Omnibus 
domo  dei  manentibus. 


Hic  fuit  vivens  hostia, 
per  cuncla  vitas  spalia 

crucis  ferendo  stigmala. 

]Iujus,  o  Chrisle,  gioria 
jam  faclua  et  vicioria, 
ipsius  per  saffragia 
da  nobis  vitas  gaudia. 


Laudamus  te  patrem  deum, 
onicum  simul  lilium 
spirilumquc  paraclilum 
nunc  et  per  Ol 


Fundans  in  Christo  plur 
monaeborum  ecenobia, 
muros  erexit,  ccelttus 
vivis  ulens  lapidiuus. 

Iis.  zu  Admont  No.  712.  12  Jahrh.  mit  der  Bemerkung:  Vilnius  de  quolibet 
confessore  vel  martyre,  excepto  tertio  versu,  qui  solis  fuodaloribus  ctenobiorum 
congruit,  sicut  s.  Pirminio,  Annoni,  Willehelmo.  constat  jaiiibico  dimetro  unde 
„Jam  lueis"  et  minor  (L  major)  pars  jninorum  unde  et  melodiis  cani  polest. 
Der  Hymnus  klebt  am  End«  des  Lehens  des  h.  Wilhelm  von  Hirschau. 

3  vel:  pradari  martyris  tui.  Iis.    16  ferens,  Iis.  gegen  das  Veranlass. 


740.  De  confessore,  qni  non  U 

Hic  est  verus  ebristicola, 
aposlolorum  assecla , 
cujus  maier  ecclesia 
sacra  proinit  sollemuia. 

Qui  illa  fei  ix  gaudia  5 
ovans  conscendit  ardua, 
ca'lificnaruiii  epulis 

fruiturus  ctelestibus. 

Iis.  zu  Gratz  40/93,  des  14  Jahrh. 
1  Christi,  Iis.     5  qni*  ille,  Hs. 


lit  ponlifex.  ad  laudes,  hymnus. 

Cujus,  o  Chrisle,  meritis 
nostris  adeslo  preeibus,  10 
quo  tibi  lau  dum  debil  a 
digne  demus  obsequia. 

Tibi  palrique  gioria 

cum  saneto  sit  spiraraino 

in  summa  codi  curia  15 

nunc  et  per  cuncla  sa;cula. 
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750.    De  uno  confcssore. 


Gralnlure,  sponsa  Christi, 

Carilate  rutilabat, 

qiife  per  IM  cm  gennisti 

veritate  fulininabat , 

virum  tanli  nom.io.is, 

terrens  adverearios. 

In  quo  pater  gloriatnr 

Ecce  Joseph  fortunalus,  25 

et  virlules  operatur, 

5 

■vir  necreacens  et  probat us 

gaude ,  mater  nobilis. 

in  conspectu  prineipis. 

Plan  de  mann,  voce  clama, 

Ilic  aperle  declaratnr , 

confessoris  per  (e  fama 

qna  virtulo  dirigatur 

Crescat  et  memoria ; 

via  viri  simplicis.  30 

Crevit  enim  anle  deum, 

10 

O  quam  prudens  et  fidelis 

qni  bealum  fecit  eum 

dispensator,  qui  in  ccelis 

in  crolesli  gloria; 

cerlo  gaudet  titulo, 

Cujus  capnt  et  doctrina 

Ubi  fruens  coelibatu, 

qnasi  Stella  malntina 

nos  absolvat  a  reatu  35 

lucet  in  perpetaum.  | 

15 

mortis  et  periculo. 

Per  (o  Ilagrat  ha;c  lucerna 

Priebc  pias,  pater,  nures, 

praibeus  Her  ad  superna, 

qualescunque  sumc  laudes, 

deus  exercilunm. 

doctor  celeberrime , 

Non  in  vase  nec  sab  lecto 

Funde  preecs  apud  Christum,  40 

constiluta,  sed  in  lecto 

20 

nt  instattret  chorum  ietuin 

proeul  sparsit  radios. 

paci  saluherrima). 

In  einer  Hymnensammlueg  der  Ha.  iu  Grali  4S/6  des  13  Jahrb. 
IS  perpetna,  Iis.  iO  illum,  Iis.  Sie  schreibt  nach  alter  Weise  jef  und  aput. 
V.  8.  cnnfeBsores.  Quoties  benc  quid  agimua,  dcam  conGlemur.  Hieron.  in 
ep.  ad  Tit.  I,  16. 


751.  De  virginibus.  Puelta  turbala  (troparium). 

1.  Scalam  ad  ctclos  2'  ^UJUS  iraa 

suhreclam,  tormeiitis  cinclam.  .    .....  .. 

'  '  invjgilat  jugiler, 
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Ne  quis  ejus 

vel  primum  gradum  possit 
insaucius  scanderc; 

3.  Cujus  asccnsus 

exlracto  Aethiopa  10 
gladio  vctat, 
exitium  minilans; 
Cujus  supremis 
innixus  juvenis 

splendidus  ramum  15 
aureolum  relinet: 

\.  Haue  ergo  ecalam 
ita  Cliristi  amor 
feminis  fecit  perviam, 
ut  dracone  concnlcato  20 
et  Aethiopis 

Per  omnu  genus 

torme  ntorum  casli 

apicem  queant  capere  25 

et  de  manu  confortantis 

lau  rennt  sumere. 

5.   Quid  (ibi  profecil, 

profane  serpens,  30 
quondam  uuam 
deeepisse  mulierem? 
Cum  virgo  peperit 
incarnalum 

dei  palris  35 
in  im  .  dimiiiium  Jcsaoi? 
Iii  pravdoni  (ibj  lulit  et 
arrailla  niaxillam  forat, 


Ut  egressus  Evte  natia 

fiat,  quos  teuere  cnpis.  40 

6.  Nunc  ergo  lernet  virgines 
vincere  Gerate,  invide, 

Et  maritalas  pascerc 
filios  deo  placitos, 

El  vidnaräm  45 

maritis  fidem 

nunc  ingemis  integram. 

Qui  creatoris 
fidem  negare 

persuaserus  virgini.  j0 

7.  Feminas  nunc  videfl 
in  hello  contra  to 
facto  duces  existere, 

Quie  filios  saos 

instigant  forliter,  55 

tua  lor^enta  vincere; 

S.  Quin  et  tua  vasa 

meretrices  dominus  emundat 
et  hiec  sibi  lern pl um 
dignalur  efficere  purgatum.  GO 

9.  Pro  Iiis  nunc  uenelicüs 
in  commune  dominum 
nos  glorifkemus 
cl  peccaloies  et  jusli, 

Qui  et  slantes  corroborat  G5 
et  prolapsis  dexteram 
porrigit,  nt  saltim 
posl  facinora  surgamus. 


Hs.iu  Kolmar.  o.  Ho  1 1  Jabrh  ,  mil  de o  Mu»iar,nten  ( A>  Die  Abteilungen 
der  Strophen  sind  iu  der  Iis.  durch  grosse  Anfangsbuchstaben  bemerkt. 
Daniel  2,  ST  gibt  den  Anfang.  Iis.  iu  Stuttgart  Brey.  123.  f.  200.  12  Jabrh. 
mit  Neunten  (Ii}-    Diese  Hs.  hat  die  Angabo  der  Melodie  in  der  üebersebrift. 
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Jn  der  Iis.  iu  S.  Gallen  No.  360.  p.  2M.  steht  diese  Sequenz  unter  Notkers  Samm- 
lung. Das  Lied  No.  311  gebt  nach  derselben  Melodie,  der  Absatz  5  läset  sich 
aber  niebt  wie  dort  ablheilen,  und  ist  vielleicht  in  der  Wortstellung  fehlerhaft. 

2  surreptam  B.  13  supremus  B.  15  splendidum  B.  31  hat  eine  Sylbe  zq 
wenig,  oder  27  eine  zu  viel;  liest  man  dire  für  profane,  so  ist  das  Versmass 
richtig.  43  parere  B,  parcere,  A.  48  creatori  B.  63  corroboret  B.  67  por- 
rigat  B,  «altem  B. 

V.  1  Dg.  scala.  lieber  dieses  Bild  einer  Leiter  des  Leidens  und  der  Ge- 
fahren s.  meine  Auegabe  der  Schauspiele  des  Mittelalters  2,  103.  Es  ist  eine 
altchristliche  Ansicht,  welche  in  einer  Predigt  des  h.  Augustinus  (sermo  2S0,  1} 
also  ausgesprochen  wird:  calcatus  est  draco  pede  castu  et  Victore  vestigio, 
cum  erectai  demonstrarentur  scala?,  per  qnas  beata  Perpetua  iret  ad  deum.  ita 
caput  serpentis  antiqui,  quod  fuit  prajcipitium  feminin  cadenti,  gradus  factum 
est  ascendenti.  Amins,  in  psalm.  1.  %  IB.  scularum  similem  esse  scriptura  nos 
docet  pictatis  ascensum,  per  quas  vidit  angelos  damini  adscendentes  et  descen- 
dentes  s.  Jacob.    Chrysosl.  de  ss.  martyr.  2.  Ji'  ixiiytfi  (xlifiaxos  roi  naipiap^ou 

«v(iio;  inunqfano.    Im  Thodion  I1D,  1.  ist  die  Leiter  Jacobs  also  allcgorisirt: 

T,euiei  xai  r,6ati  x*i  Siuj.Vc  f?io«v  ä>a*ira-tirjtyR.  An  einer  andern  Stelle  beisst 
es:  puattxä;  «or^s  am  xlipaya  noajrr«,^  iyaßaai u£ ,  loi;  n«i}as  (die  zwölf 
Söhne  Jacobs)  ü;  ßältga,  -tä;  ßinets  oi£  imßiaus. 

V.  19.  dracone  conculcato.  Dieses  Bild  wird  von  Maria,  auf  die  es  sich 
ursprünglich  bezieht  (Genes.  3,  15),  auch  bei  den  Griechen  auf  heilige  Jung- 
frauen, die  gemartert  wurden,  übertragen,  z.  ß.  bei  der  h.  Thcodota:  t  dm- 
T(ffcrs  n>  "Ewnv  i*  HBOUlftfow ,  xarornnlfirni  xipjt  -nodal  äljniov:  BaHnf: 

fiopiv^Qs.  JuL  29. 

V.  25.  laurea,  ein  altromiscber  Ausdruck  wie  das  griechische  ndjang, 
aber  mit  veränderter  Bedeutung.    S.  No.  610,  1.    No.  750,  7. 


752.  De  virginibus  (Jroparium). 


1.  Exultent  filiee 
Sion  in  rege  euo, 

2.  Nesctentes  Ihorum 
delicti  criuiine 

sordidalum,  5 
Quaruiii,  Chrisle,  sponsus 
virginunij  virginis 
es  fiüns. 

3.  Cujus  graliaj 

mira  opera  10 


Hl  das  cernere 

cujus  htec  fosta  15 
sunt  hodie. 

4.  Quai  fragili 
sexu  femineo 
vjrilitcr 

carnis  jure  dotnilo  20 
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ÄDgelicam 

hic  vi  tarn  dnxerat 

in  carno,  dum 

praster  caraem  vixerat. 

5.  Hoc  miratur  25 
serpens  untiquus, 
calcnncum 

elus  observabat  callidus; 
Ouod  nocere 

dum  mnchinainr,  30 
sul>  pedibus 

femina;  Caput  ejus  terifur. 

6.  lusidias  hoslis 

hanc,  Cbrisle,  docutsti 
virginem  vincere  35 
in  prima  cnngressione , 
Dum  non  conscnliret, 
eed  illi  resisteret, 


vincero  qui  solet 

tentantum,  sl  non  repugneL  40 

7.  Quem  hajc  virgD 
resislens  a  se  fecil  fugere, 
Quo  fugalo 

nppropinquavit  sibi  dominus. 

8.  Kam  intcr  virgines  adducla  45 
pöst  eam,  qua:  mater  est  in- 

virginum  virginis  Mari  iE 
digna  est  pedissequn; 
Te  agnum  sine  macnla 
jiim  M^quiiur  stolft  Candida,  50 
iilium  virginis, 

quocumque  virginum  (los  ieris. 

9.  Cujus  intcrccssionc 
tu  nos  luere. 


Hs.  il  Stuttgart,  BibL  No.  20.  F.  76.  des  13  Jabrh.  (A>  Hs.  zu  München 
Clm.  14645.  f.  3.  des  12  Juhrh.  (B}.    Hei  Daniel  2,  4S  (C). 

Abs.  1  und  2  sind  in  A  vereinigt.  9  gratis  AC.  12  edita  F.  mer.  C. 
23  nach  carne  hat  A  einen  Punkt,  der  ober  keine  metrische  Abiheilung,  sondern 
eine  sprachliche  anzeigt.  29  ut  noceret  D,  die  richtige  Lesart  Rcheint  aber: 
cui  nocere.  35  virg.  fehlt  C,  gegen  dag  Slronhenmass.  40  tentatus  HC. 
43  C  hat  keiaen  Absatz.  44  »ppropin  qualmt  tibi  dotnino  C,  appropinquabit  A. 
Bas  Wort  addueta  in  45  entscheidet  für  die  Lesart  von  D,  die  ich  aufgenommen. 
45  nam  int.  0.  46  qgaj  est  mat.  A.  46  es  B.  49  agnus  B.  52  icrit  C. 
53  hujus  C.    54  tu  fehlt  U. 

Ein  Lied  auf  die  h.  Jungfrauen  siebt  auch  im  Triodion  Z,  4. 


Jesu,  rex  tt-/is, 
terne  polique 
virtute  recolunt 
ac  beneditunl, 
qui  das  virgineis 
arma  catervis, 


753.  De  virginibus. 


Per  q 


diliUlf 


atque  triumphant 
mundum  cum  vitiis 
tela  vel  hosfis, 
Eva;  pro  merilo 
membra  domando. 
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Ietis  oceanus  landibus  agnum , 

exlitit  borlus ,  nos  firmenl  venia 

qua  posle  dominum  15    rcx  Ina  mcmbra. 
mit  Iii  coi 

his,  quas  fcrt  geininas  I--'lus  lrin<>  domino  25 

lueta  Coronas.  Semper  el  nno, 

prwslanli  leneris 

Nunc  cuncla;  supcris  tanla  puellis, 

icthre  cboreis  20     ob  quas  nos  libiniet 

scclonles  nivcum  per  ssecla  firme!.  30 

Hl.  von  S.  Pelcr  iu  Karlsruhe,  Nu.  16.  15  Jahrb.  mit  der  Melodie.  Das 
Lied  ist  um  einige  hundert  Jahre  alter  als  ilie  Iis-,  denn  es  liat  dasselbe 
Stronhunraass  wie  So.  6'JI.  6D2.  Dieses  Versmass  enlsland  aus  den  Hende- 
casyllaben,  deren  jeder  natu,  der  Cäsar  in  zwei  kurze  Verse  getbeilt  und  mit 
der  andern  Hälfte  gereimt  wurde.  Der  erste  Theil ,  oder  die  ungleichen 
Verse  des  Liedes,  folgen  noch  den  Regeln  der  Quantität,  der  zweite  Theil  aber, 
oder  die  gleichen  Verse,  der  Betonung  oder  sind  Dactyle. 

1  aye,  Iis.  5  qua»,  Iis.  7  subpeditent,  Iis.  11  occeanis,  Iis.  13  ortus,  Hs. 
15.  16  scheinen  mir  fehlerhaft,  es  litsst  sich  kein  a  mithin  Ii  eher  Sian  heraus- 
bringen.  23  finnet,  Iis. 

V.  11.  medium,  hrisst  hier  Schuld.    S.  So.  583,  M. 

V.  13.  oceanus  Tür  mare,  die  irdische  Welt,  das  Erdcnleben.  No.  101,  32. 
V.  20.  reihere.  S.  So.  690,  20. 


754.  De  virginibus. 


Gaude  croleBlis  c 


laurcata  suseepisti 

et  regi  regura  jauxisli. 

Cujus  ingressre  tbalamum 
per  cruorem  purpureum 
ut  caatitatis  lilia 
pingunt,  serenant  omnia. 

Gaude  regina  virginum, 
tibi  dulccrn  exercitum 
tnus  transmisil  lilius, 


Et  ante  thronum  glori;e 
Sion  exultant  1ili;e, 
hymnizantes,  jubilantes ,'  15 
conlemplanles ,  aduranles. 

5     Dcbriantur  suavitatc 
conlcmplatn  majestato, 
tola;  ardent  in  amore, 
summo  laudanf  cum  dulcore.  20 

O  Jerusalem  filiaj, 
10     cum  canlico  lajtilifo 
dilecto  chharisantM, 
conservale  nos  laadanteB. 

11 
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Laus,  honor,  spouso  virginum  25  qui  nos  sanctorum  meritis 
nunc  et  per  omiie  sseculum,  ctrli  tanjungat  gaudiis. 

Rcichcnauer  Iis.  So.  W  Hl,  213.  aus  dem  U  Jahrh. 
7  et,  IIa.    8  pingit,  serenat,  Hb. 

755.    De  «na  virginc. 

Laude  s  ejus  vivgo  casla  recolat  ecdesia 
et  concepta  cordc  vo(n  p'roteslentur  labia. 

Uni  desponsata  viro  psallat  cum  Iietiti», 
pulcbra  pulcliro  placilura .  si  devilet  turpia. 

Sponsum  suum  sponsa  laudot  et  epilbolamia 
su*  dcsponsationis  Uli  canlet  dulcia. 

Super  oinnem  laudem  ejus  addat  et  de  gratia, 
qua  conformat  silii  reos  reformatos  venia. 

Hunc  honorem  sibi  quajrit  et  hxc  super  omnia 
legis  holocausta  place),  digna  laudum  hostia, 

Ulic  iter  quo  üedueat  sponsam  ad  eubilia 
et  ostendat  salutarem,  sicut  est  in  gloria. 

Nara  et  bsec  be.ila  virgo,  cujus  nalalilia 
celebramus,  per  Laie  ipsa  laudum  sacrißeia 

Ipso  duce  jam  pervenit  ad  ejus  palaüa, 
ubi  tenet,  qua;  sperabat,  repromissa  prffimia 

Et  jam  cernil,  qua;  i[U!erebat,  dum  per  ha;c  esilia 
agni  veri  sequebalur  quajeunque  vestigia. 

Qaod  oon  sine  virginali  polest  continentia 
ceterorum,  qui  sequuntur  agnum,  \irlus  alia. 

Ergo  dum  peregrinalur  erratque  per  devia, 
hujos  vüa:  sponsa^.  Christi  ba;c  corruplibilia 

Corde  spernal ,  spe  seqnatur  ad  inmutabilia 
agnum,  qui  remissionc  tollil  muttdi  vitia. 


1«S 


Vt  cum  fiel  ille  magnus  clamor  nocie  media: 
„ecce,  eccc  spnnsus  venit!"  cxeat  lunc  ob  via, 

Mente  vigil  operuuiquy  tenons  luminaria, 
ipsi  coujungonda  s]ionso  in  c.jrlesli  patria, 

Qua  dal  ei  pacem  suam  cl  ajtcnia  gauiiia.  amen. 


s  aber  dem  Siru[iljeiiluu  umi  lii-m  Sinns  nach  ein  Fehler  ist. 
,  Iis.    Das  ganze  Lied  hat  nur  einen  Reim. 


756.  De 

Hodiernrc  fcslnm  lncis 
est  Achatii  laus  ducis 

atque  decem  millium: 
Hermolao  phalanx  isla 
archipratsule  baplisla  & 

dei  colit  ftlium. 

Adrian  de  cbrislianos 
colere  rex  dcos  vanos 

jubet,  sed  despicilur; 
crueifixus  cum  cohorle  10 
dux  est  et  conformi  morte 

Christi  grex  aflicitur. 

Christi  prenaa  renovantur 
in  bis  omnes,  itcraulur 

Signa  moriis  domini.  IS 


s.  Aclmlio. 

Ararath  Armeniorum 
nions  insignis  tot  sanetoram 
consecralur  nonriai. 

Alexandriam  decorat 

mons  vteinus.  qui  perrorat  20 

ntnrtyrum  cruoribns; 
oront  Christum  triuinpbantes, 
ut  defendat  honorantca 

ipsos  a  doloribus. 

Exaudilos  so  lielanlur,  25 
nam  ipsos  qui  venerantar, 

servant  a  nncentibus. 
quo r am  intercessione 
BOCia ,  vex  Jesu  hone , 

nns  tibi  placenlibus.  30 


Ha.  m  S.  Paul  in  Kärnten,  IW  48.  i*  Jahrh.  CA).  Ib.  von  Tegernsee 
INo.  I8M  xu  München  IS  Jahrh.  (  Ii)  als  hymnua. 

5  archiprieside  B.    20  vicinam  A,  quam  AB.  27  servat  B. 

Dio  Legende  dieser  Märtyrer  ist  mit  andern  verwechselt  und  vermengt 
und  dadurch  ganz  sagenhaft  geworden,  daher  auch  ihru  Widersprüche  in  dio 
Lieder  übergegangen  sind.    Acta  SS.  Junii  4,  1IT  flg. 
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757.  De  s.  Achatio. 


Fidelis  universalis 
collaudet  dei  filiiim, 
adesl  sacra  feslivilas 
sanol  orum  de  c  ein  millium. 

Suli  Herrn (il an  pra?sulc 
cum  suis  dux  Acb  alias 
sacra  lotus  liaplisniale 
fidem  servat  vivacius. 


Iiis  Adrian 


quem  dux  heatns  superal 
cum  palribtis  clirislicolis. 


nfiiä,  des  14  Jubrh.  (B). 


Morte  paeloris  igitur 
prorsus  imaginaria 
grex  Christi  cruciligilur 


iVam  mortis  in  dolorilws 
spem  salulareoi  impelranl 
cunclis  sui  meinoriduB, 
lietiquo  ca'los  pene(ran(.  20 

Tarn  forli  pro  vicloria, 
trininplio  pro  tarn  iiiclilo 
Sit  dco  palri  glnria 
prolique  cum  paraclito. 

..  13.  f.  96  des  15  Jahrh.  (A>     Hs.  eo 


V.  11.  imaginaria  litis  st  liier  vorbildlich,  noch  dem  Vorbilde  des  Kreoz- 
todes  Christi.  Der  Sinn  ist:  die  Herde  Christi  wird  ganz  nach  dem  Vorbilde 
des  Todes  ihres  Hirten  gekreaiigt. 


758.  De  s.  Atlriano  mariyre. 


Ave  saneto  Adriane, 

passus  es  in  corpore, 
slans  pro  Cbrlsto  Christiane, 
quondo  hteresi  profana; 

noluisti  crodore. 


Qui  all  infcrnali  enne 
salvans  nos  fac  vi  am  plane 

salnlis  incedere, 
vivereque  sie  humane 


subitam  evadere. 


16S 


759.  Ad  s.  Aegülium. 


Alme  confensor  merili  polcnlis, " 
gratis}  lemplum  sup  crem  inen  Iis, 
same  dcvola;  tibi  vota  mcnlis 
aure  benigna. 

Ouie  quirlen»  Semper  quoniani  pe- 

larga  blandilur  grcmio  palenlt, 
si  lamen  digne  petat,    est  fre- 
quenti 
snpplice  digna. 

Flore  sab  primo  (enera;  juventaj 
de  novo  faclus  senior,  repenle  10 
lucc  \irluium  satis  evidente 
enituisli , 

Dom  genus  celsuni  celebrcmqne 
fundum 

jussa  contemnens  doaiini  secundum, 
mira  res,  mundo  superando  mnn- 
dum  15 
lerga  dcdisli. 


Tn  comes  verus  domini  sequelse, 
qui  dalor  reddis  celeris  niedelas 
luminum  cajeis  decus  et  loquela; 
munera  mutis.  20 

Tu  pio  (ransfers  animo  petilua 
naufragas  menlcs  opifex  peritus 
pacis  ad  porlum  veni.-eque  litlus 
anra  salulis. 

Hinc  quod  ul  sanclus  nierilo  CO- 
laris,  25 

quod  deo  dignus  quod  Ol  asse- 
quaris, 

quiequid  e.\celsum  dominum  pre- 

claret  uhique. 

Ergo  pro  nobis,  pie  paslor,  ora, 
nos  ut  exfrema  l'acins  in  hora  30 
horridä  ionge  posilos  ob  ora 
partis  iniqiiJC. 


Hs.  No.  109,  b.  zu  Luxemburg ,  12  Jabrh.  Das  Lied  ist  von  Guido  von 
Basoebes,  der  darin  den  Reim  mit  dem  Metrum  vereinigt  bat. 

13.  1*.  Die  Construction  ist:  dum  secundum  jussa  du  mini  eonlemncns 
genus  celsum  etc.    31  hora,  IIa. 


760. 

Quanlnm  decel ,  quantum  va] 
qnanto  dei  zelo  calet 

calerva  fidelium, 
digna  laude  veneretur, 
cui  digna  laus  debetur, 

beatuui  Aegidium. 


s.  Aegidio. 

Ilic  Ailicnis  oriuudus, 
adhuc  .-evo  tener  mnndus 

a  mundi  laseivia, 
vicit  opes  virtultbus,  10 
5    genus  excesstt  uioribus, 
ajtalem  seienliA. 
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Hic  foos  largre  pielaiis, 

dat  salinem  deslitulis, 

40 

opus  pite  largilalis 

15 

opeai  Vit»  constifuiis 

pH  in  um  säte  tribuit 

mortis  in  arlicnlo. 

sauctilnlis  argnmentum , 
dans  cgeno  veslimentum , 

Arelotom  transfreiavit , 

i[uo  sc  magis  induil. 

hic  a  febre  revoeavit 
filiain  Tbcocritie, 

45 

Ut  couipararei  ctclioam, 

finos  pelil  Nemausorum, 

[errenaiD  dcdil  tnnicam, 

30 

grataletar  gens  Golhorum 

dcdit  immo  vendidit, 

taulo  felix  ltospite. 

erail  enim  largie.iido , 

quod  avarc  possidendn 

Corvus  pavit  in  ileserin 

piimus  homo  perdidit. 

servum  dei,  quem  aperto 

50 

CurrttS  tuiit  aere, 

Sanum  precc  prclinsn 

25 

inei  locusla  praicursori, 

reddit  virnnt,  quem  virosa 

cerva  patris  Im  jus  ori 

consumebat  l.-esio; 

lac  propinat  uberc. 

solvil  Clav«  Iabioruin 

et  virlntc  meriloruin 

Arm ipote Otis  Francia: 

55 

coptum  ,i  dremonio. 

30 

regem  orando  glnrias 

rcgi  reconciliiit , 

Christi  v-crus  imitotor 

suum  ei  dum  reatuui, 

a  quo  silii  revelatnm 

et  rcliulis  Omnibus 

et  dimissuin  nuntiat. 

60 

exul  abii,  (ollit  crucem, 

mavidt  Christum  sequi  duceni, 

35 

ISubis  ergo  propilius 

quam  prteesse  dueibos. 

sanclus  pater  Aegidius 
preeuin  BUS  min  a^gide , 

Pnedara  veulis  atque.  man 

gregem  sc  veneranlium 

datos  munil  salutari 

nostra  salntis  nslium 

05 

precom  propugnar.ulo . 

defendal  n  tyrannide. 

Iis.  in  Loxenlure  Ko.  ins, 

b.  i 

ius  dem  II  Jahrb.    Die  13  letalen  Verse 

sinil  aus  ilem  Iii  Jahrh.  nachgeschrieben.    Das  Lied  ist  auch  von  Guidi 
BuDchai. 

4S  lebocrila;,  Iis.    47  golor. 

El* 

34  uberi,  Iis. 

Der  Breviar.  Mogmil.  bat  ■ 

öderes  Lied  auf  diesen  Heiligen  i. 

1  fünf 

Strophen  mil  diesem  Anfang  (ad  prima 

i  vesp.): 

Festum  saneli  Acgidü 

qui  com  Buparnia  civibus 

menle  lolamus  jwili 

nunc  gaudel  in  cirlestibu«. 

761.  De  s.  Arjfidio. 


Sicut  passer  solitarius  in  teclo , 
sie  vir  Aegidius  pervigil  in  Christo. 

lli'i|uii>si-i'Fis  ijuiisi  loo  cum  Juda  neeubuil. 
dum  puilum  suum  ad  vinenm  ligarc  sfuduit. 

Li  i'ntulus  li'imis  ;im-i'[h]it,i(  ad  pr;e(lain 
alligans  ad  vifem  nsiuain  suam. 

Cum  per  virlufum  scalara 
Soreeb  qurcrens  vineam 
se  suamque  Chrisin 
junxerat  spousam. 

Ilic  inventos  sinn  Macula. 

nec  spcravil  in  thesauris  et  pecunia. 

Ne  silii  coluler  in  via 

nec  ceraslcs  noecre  possei  in  scmila. 

Cui  per  saneta?  tiinilalis  cflkaciam 
contulit  (anlam  deus  meriiorum  graüam , 

Ut  miraculorum  coruscans  virfulibus 
mispris  per  ipsum  subvtmiret  plurihus. 

Nam  tempore  qaodam  propier  eleemosynun 
miscro  cuidani  suam  dedil  tunicam, 

Quam  ul  icger  idem  induerat . 
incolumis  indc  rcdieral. 

Dcindc  relinrjueiis  (ira;riam 
transiil  cxul  ad  Guillain. 

Munus  all  aposlnlico  HnniiR  si  1*1  coulradilum, 
slatim  inmissum  Tiberi  direjul  ad  ccenobiuui. 


Peccatuni  regia  piavil. 
morfnnm  resusuifavif. 
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Multos  infirmos  curavit, 

dicmoniacos  sanavit.  30 

lliiic  nos  le,  saccr  Aegidi. 
voce  rognmus  supplici, 

Ut  pcccatorum  veninm 
per  [uam  nobis  graliam 

A  domino  obtineas ,  35 
cui  InuM  sii  et  pofestas. 

Ib.  7,u  Stullgart  liibl.  20.  f.  13.  mit  der  Melodie',  13  Jahrh.  (A).  Iis.  von 
S.  Peter  zu  Karlsruhe  No.  Iß.  \>.  348.  des  1\  Jahrb.  mit  der  Melodie  (II). 

1  solutnriua  B.  3  cecabuit  B.  5-10  fehle»  B.  lTvtf.  utA.  18  cum  B. 
1D  dnm  A,  cum  B  Tür  nam.  20  daret  A.  21  ille  B.  22  in  eolomis  A. 
25.  2G  eichen  in  It  nach  28.  22  pnrgnvit  A.  27.  28  ItehcD  in  B  nach  30. 
23  ibi  inf.  B,  sanavit  A.  29.  30  stehen  in  Ii  nach  2t.  30  da'moniacum  libc- 
Tavit  A.    3t  et  plenn-  pacis  grnt.  B.    35  nobis  ob.  A. 

7ß2.  De  s.  Afra. 


Ad  nur  am  post  meridiem 
de  us  lapsum  qua;rit  nomine  m, 

In  cujus  corde 

sol  occiderat  juslilioc, 

Quem  serpens  prima  5 
spoliavcrat  tunica; 

Set  nndatus  innocentia 
defensionis  texit  folia, 

Dum  confileri  erubuit, 

quod  bosli  natura  suceubuit,  10 

Imino  realum  proprium 
in  ercatoris  rotnrsit  Vitium, 

„Quam,  inquit,  dabas  sociam  , 
mulier  escam  tribuit  vetitam." 

Transgressor  ergo  pellilur,  15 
ad  vi  (am  conditus  morte  moritur, 

Perdilus  (andern  quieritur, 
virginis  partu  inventus  reducilnr. 


Dum  latro  MattbasuK, 

lacrimosa  Maria,  Zacbams,  20 

Saulua,  adultera 

salvanlur,  David,  Raab  et  Afra, 

Insula  quam  Cyprns 
nostrum  dal  cernero  liltus, 

Et  venia}  gremium  25 
nobis  ostentat  apertam , 

Cum  turpem  idolalria 
vera  mundet  pirnilentia 

Atque  dignam  raarlyrio 

Christi  facial  confessio.  30 

Hujus  merilis  omnia 
purgentur  noslra  crimina 

Et  angelorum  gaudiis 
perfruamur  sciupilcrnis. 
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Iis.  iu  Grali  M/6.  12  Jahrb.  mit  Neunten.    23-26  sind  Hexameter. 
18  partum,  Iis.   22  et  fehlt  der  Iis.  27  dun,  idolatriani,  Iis. 
V.  S.  6.  prima  lunica ,  für  slola.    S.  No.  161,  2. 


763.  De  s.  Afra. 


Angusla  plaude  nobilis, 
in  qua  clarescit  sjeculn 

lucerna  candens  mobilis 
jam  Afra  cum  tripudio. 

Ditaris  enim  mcrilo 
praidita  dulei  gemiine, 

et  pateris  inmerilo 

eclipsini  Pbccbus  ferraine. 

Nam  Afra  in  Ic  damit 


s  consodalibus, 


10 


qua;  toli  plebi  paluit 
conregnans  in  coilostibas. 

Per  sua  palrocinia, 

Augusla,  stas  paeifice, 

int  ra  bis  eteli  culmina 
viviftido  beatifice. 

Ergo  maironam  recole, 
felicem  Afrain  visita, 
sequendo  eam  npere 


gaudcbis  post 


Iis.  in  Frankfurt  No.  1T0.  in  12°.  mit  der  Melodie,  1«  Jahrb. 
Nach  20  folgen  in  der  Iis.  diese  gereimten  Hexameter,  die  nicht  zu  dem 
Liede,  sondern  m  Resnonsorien  gehören. 

Martyr  sancla  dei,  quie  tlagrans  igne  fidei 

flammas  sprevisli,  tortornm  viclima  Cbriali. 

qoi  ftudanl  mores,  preeihus  reatringe  calores , 

crescat  ut  in  nobis  divini  fervor  amoris. 


764.  De  s.  Afra  Qtroparium). 


1.  Laudes  deo  perenni, 

2.  Auetori  redemplionis, 
noslra   pra?sultet  nunc  har- 

monia ; 

Qui  vult  omnes  salvos  esse, 
n  all  am    fraudans     sna  de- 
mentia. 5 
Bujus  ipse  diei  uobis 
consecravit  sancla  praconia, 


3.  Mondans  vas  ad  spirilalia, 
quod  replebal  inimicilia. 

Mutatio  dextra:  placida  10 
cujus  appnrebat  in  beata  Afra, 

4.  Quam  sordibus  erutam 
fecerat  inunda 

sibi  oflerro  thymiamata 
carnis  ac  sute  sacrificia;  15 
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5.  Quam  de  lulo  eumptam  virginibus  fecit  baberc  20 

crelesfia  fecil  calcare  regni  consorlia. 
pedibus  lilia, 

6.  Hujus  obtcnln  noslra 

El  cum  candidulis  tergal  pius  delicla. 

Iis.  des  12  Jahrb.  im  Karlsruher  Archiv. 

0  dexler»,  Iis.    15  dieser  Vers  bildet  eiiieu  Absali  in  der  Iis. 


705.  De  s.  Afra. 


Gautie  civilas  Atigusla, 
redde  ilco  vota  justa , 
a  quo  tuus  ad  le  missus 
est  apostolus  Narcissus. 

Narcissns  primo  planlavil , 
Dionysius  rigavil, 
deus  dedit  incremuntum, 
Christas  manci  funilamenliim. 

Sub  Nnrcisso  ponlifico 
et  diacono  Feiice 
credit  Afra  cum  pucllis 
et  Hilaria  cum  ilb's. 

Dtcinon  clamaf  et  inganit, 
Afra  slupel,  pra;sul  canit, 
oral  pruisul  ebristianus , 
fugit  salanas  profanns. 


Mojc  in  lidc  confortalis 
nffiiiibus  et  cognatis 
prnpler  fidem  comprebensa- 
quinque  vitn  sunt  inecnsic. 

Afra  siitiul  cl  consorlcs 
slcnt  pro  nobis  prece  fortes, 
nt  et  nobis  expurgatis 
sit  portio  cum  bealis. 

0  Karcisse  cum  Feiice, 
10    sla  pro  nobis  omni  vice 
et  pro  noslra  civitate 
et  pro  ciinclis  supplicate ! 

Priesia  piitcr  et  palronc, 
priest«  lili,  paslor  hone, 
15    praiSla  Spiritus  amborum 
medicinam  peccatomm. 


IIa.  Sa.  fiC  zu  Freiburg,  15  Jahrh.  (A).  Iis.  zu  Stuttgart  Urev.  So.  101- 
f.  76.  15  Jahrb.  (B>  Us.  von  S.  Peter  N».  1B  zu  Karlsruhe,  15  Jahrh.  mit 
der  Melodie  {.C).    Lei  Bebet  f.  IS  (DJ. 

2  vola  dco  0.  3  pius  A,  a  te  ABI).  8—8  sieben  in  C  nach  12.  S  man. 
Cll.  A.  10  ac  C.  13  cl.  dxm.  C  13  —  10  stehen  in  C  nach  10.  1t  oral 
pra>sul  slupens  canit  C.  15  canit  D.  1?  sod  f.  moi  C.  18  a  finihus  C. 
18  comprchcndcrc  U,  illn-  sbnul  comp,  CD.  10  accensat  I».  21  —  28  fehlen  C. 
23  rxpialis  II.  25  —  23  fehlen  B.  26  vos  t.  sti  P.  11  pravilate  D.  38  ex- 
orale D.    30  simul  f.  fi IE  C.    32  medicina  D. 


Digitizod  by  Google 
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766.  Afra;  el  sociarum  ejus,  scquenlin. 


Gloria  m  dco 

patri  can  am  us 

et  lilio,  sanclo  paraclito, 

Qui  ab  arce  patris,  5 

deus  summus  et  humilis, 

inlraits  ulemm  virginis, 

Ui  peccatores  sanaret 
et  juslos  faceret ,  10 
ut  dispersos  congregnret, 
liberans  pcrdilos. 

Qua sil am  elegit 
plebis  doctores 

pnefeclos  el  eci'lesia;  paslores,  15 

Variis  signis 
el  ilocumenlis 

nwllis  qui  convcrtcrcnlpoccaloros. 

Prominens  veniam  et  vilam 
credentibus  in  se  horiiinibus,  20 

Vt  regni  concives  crelcslis 
parlicipes  essent  el  consortcs. 

Peccanles  punieos  deiinquenles, 
corrigens.  cmundans  p  renitent  es, 
eiranles  coudemnans,  25 
lidelcs  quosque 
el  juslos  salvificans. 

Oui  signis  reprobos  el  exemplis 
virtutum  miraculis  inslruxil, 
per  verbotn  salulis  30 
et  veritalis 
incrednlos  correxil. 


De  qnortun  collegio 
confessor  almus  jNarcissus 
pni-sul  damit;  35 

Aug  us  tarn  qui  adiit 

ad  doimttn  ignorans  Afra; 

AI  illn  gaiidcns 

pro  amatorc  40 
electum  priesulem  suscepil; 

Sancfum  cognoscens. 

plorans  el  gen,™ 

ejus  pcdibus  se  proslravil. 

At  ponlifex  ut  percepit,  45 
domino  pro  illa  preces  fudit, 

In  ftde  sacra  mstmxif, 
eam  sac.ro  fonlc  et  abluit. 

Post  hiec  Afra  exquiritnr 
mitiis,  terroribus,  50 
dldis  attentatur, 
cbrialianam  scse  proteslalur. 

Ad  itlola  compellilttr, 

vincta  dilti  ucilur, 

judici  priesen tntur,  55 

Cbristum  eorde  et  ore  fatetur. 

Ignihus  viva  dalar , 
flammis  exuritnr 
sieque  marlyr  efficitur. 

Spiritum  cmlo  reditens,  liü 
deum  beneiliccns 
leterna  Jona  possidcl. 
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0  clcmcns  rector  pnlorum  nobis  dona  prteraia;  65 

redemptor  et  cunetornm,  tibi  laus  e(  gloria. 

Iis.  in  Pommers  Felde.,  bei  Bamberg,  No.  232fi.  des  II  Jahrb. 

11  congr.  disp.  II*.  geRen  lien  Reim,  lü  plurimii  f.  multis,  Hs,  gegen  das 
Versmass.  29  instriuerat.  Ib.  32  eorrigeret,  [I?.  3«  qui  fehll  der  Iis.  37  ad 
fehlt  der  Ha.  11  für  ejus  hat  die  Iis.  pontilkis,  aus  dem  folfrcnilen  Vers  hieher 
pfio^t-ji.    31  altcmptatur,  IIa.  nach  der  Schreibung  des  Mittelalters. 


7C7.  De  8.  Afra  Qropmiitni). 


1.  Grales  deo 
et  honor  sint 
per  BEBcnla , 
Qui  in  sanetis 

suis  facit  5 
ntirabilia. 

2.  Cujus  ab  .Tlerno  cl  ab  antiquis 
ordinalä  sapientiä 

Ovis  perdifa  miscricordiler 

est  invenla  et  diligenler  10 

Domo  e versa  reperta 

est  drachma  deeima 

in  beatissitna 

dei  inartyre  Afra. 

3.  Hodie  cuTtisdam  et  15 
vero  singularis,  immo 
ccnlestis  hominis  (ilia, 
Accepla  seil  dissipala 
natura?  et  ralionts 
subslanlia,  20 
Vivcndo  luxuriöse, 
sollemniler  revertilur 

de  regtone  ionginqua. 

4.  Hodie  ea.letn  pulebra 

filia  populi  sui  25 
et  domus  patris  oblila, 


FlammA  taiicti  spiritus 
iniciata, 

sed  igne  materiali 
consummaln,  30 
au  rem  cordis  ad  fidem 

Et  jam  inlus  prrcgustando 
dexlros  amplexus  videral  , 
quod  rex  speciem  eins  35 
contMipierat. 

5.  Kam  ilia  Sunamitis 
et  lilia  autlierat, 

Ouia  cccleslis  pater 

illain,  ut  reverlereiur,  40 

rcvocnveral. 

Sancto  igitur  Narcisso 

illi  prrcdicanle  slalim 

ad  measam  palris  rediit. 

(i   Et  civem  iilam,  eni  45 
male  adhiesit,  deseruit. 
El  qua:  ceutum  cados  olei 
domino  sno  redderc  debuit, 

Accepta  caulione 
sarramenloruni  siiorum  50 
scripsil  sibi  quinquaginta 
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et  promcruif  esso 
Glitt. 

7.  Sic  multi  in  retroaclis 
sclnfibus  rediere  55 
a  suis  erratibus; 

Sic  Maria  Magdalena, 
sie  mulier  illa  Canaana , 

8.  El  Pelms,  poslnuam  Christum, 
negaverat,  redüt,  CO 

Ef  Paulus  Christi  voce 
prosiratus  resipuit. 


Mattbteus  a  (clonio 
ipsius  patris  rediit 
prteconio.  65 
Zacllieus  dat  dimidium 
bonorum,  fraudem  redimit 
in  qtiadruplum. 

9.  Eorieiu  modo  divina 

gralia  post  excessus  TO 

noslros  facial  redire 

nos  ad  Christi  convivia 

Tua  inlervenlinne, 

o  beafissima  dei 

raariyr  Afra.  75 


Iis.  in  Gralz  42:6  des  12  Jahrb.  mit  Noumen  (A>  Iis.  zu  S.  Peter  in 
Salzburg  XII,  7.  de*  12  Jahrb.  (Ii).  Us.  zu  S.  Gallon  No.  381  p.  201  des 
13  Jabrh.  mit  der  Melodie  (Cj.  IIb.  in  Kreuzliugen  bei  Konstanz,  14  Jabrh. 
mit  der  Melodie  (D> 

1  deo  fehlt  A.  5  fecit  CD.  9  perditas  A ,  et  mis.  CD.  15  —  IS  stehen  in 
C  an  21— 2fi,  und  diese  an  IS— 18.  15—23  sind  in  AB  nur  ein  Abs aii.  IT  nata 
wäre  für  das  Veranlass  richtiger.  19  aeeepta  fehlt  A.  23  long.  reg.  A.  24— 36  sind 
nur  ein  Absalz  in  A.  2*  pulcherrima,  alle.  26  damum  UCD.  27  Üanimas  B. 
29  et  r.  sed  B.  30  concremata  A.  31  Absati  in  8,  aure  A,  auch  gut.  33  ohne 
Absatz  in  AB.  3T  nam  et  D.  38  sed  AC.  39  kein  Absatz  in  B.  45.  46 
fehlen  B.  50  suor.  fehlt  AB.  55  Bediere,  Absati  in  A.  58  Absatz  in  A,  des 
Verses  wegen  sollte  illa  wegbleiben.  60  —  69  bat  nur  C.  69  sapientia  AB. 
13  luo  intervenlu,  haben  alle  Ilss. 

In  der  Iis  zu  München  Clm.  3914.  des  12  Jabrh. ,  die  von  Augsburg 
kommt,  ist  die  Sequenz  Scalom  ad  coslos  (No.  751}  auf  die  b.  Afra  übertragen 
nnd  auf  dieselbe  noch  ein  anderes  Lied  enthalten  mit  diesem  Anfang:  Verbom 
sapientia',  regem  regum  gloriic.    Es  bat  abuechselad  Strophenpaare  von  3  und 


768.  De  s.  Agnpilo  [tropnriuni). 

1.  Concentu  veneremnr  pugna  cerlaverat 
cuneti  fratres  sollemni  urbe  Pramestina, 
Beali  Agapili  feslum, 

Perpessi  genern  ptenarum.  Judicum  devinecns 

minas  lyrannicas 

2.  Quindennis  virili  5         spernens  et  Buodelas. 


17» 

3.  Nervis  est  «esus 
iiiqoe  quatridito 
sine  ciiiis 

C'a]iiit  de  prunis 


tetgtt 


Hesliis  Iradilur, 
ma^llis  frangitur 
decapilatur, 

,  Tanlis  pcrfunclur 
plagis  agonum 


assuiuit  coronandum. 
Gaudet  aniniu 
superis  junefa, 
quorum  dnmino 
mors  ex  tat  preliosa. 

6.  Qui  nos  suo 
dignos  Bervilio 
ut  effieiat 
deug  ab  allo, 
Martyr  sancio 
digneris  bodie 
pro  servulis 
elemens  orare , 

7.  Alhleta  regis  summi. 


Iis.  zu  Stullgart  Eibl.  No.  20.  f.  67.  mit  Krumen,  12  Jahrb.  und  Hb.  zu 
München  Clm.  1G119  am  Ende,  mil  Neunten,  II  Jahr]..    Beide  Hm.  gleich- 


et facta!  ist  für  das  Versmass  richtiger. 


769.  In  nalivitatc  s.  Aßallirc. 


Agatha-  sacra;  virgi 
diem  fegtum  colimus 
in  quo  devieln  lyriu 


COnsularis  Sicilias 
audiens  famain  virginis, 
fremero  etepit  invidus, 

Vitiuram  afl'ectibug 
mcnlem  vexabat  invidnm, 
ut  deo  diealam  virgiticm 
rabido  ore  perimeret. 


.Slatim  assunl  niinistri 
ejus,  qui  vcllent  pandero 
religionem  sanclissimani , 
quam  lenet  ab  infanfia. 

Sisti  jabet  martyrem 
suis  tribnnalibus , 
et  eam  sie  alloquilur, 
ut  diis  cervicem  flcctercl. 

Sed  dum  nit  valet  insania, 
in  mammä  torquet  virgi n cm 
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9  medendis  arlubus  25     »chinc  ad  s 

us  adcst  aposlolus,  juvenis  spie: 

■erbn  curat  vulnera  ,  meutern  sani 


man  auch  Paln.cn« e ige  in  die  Gräber  der  Märtyrer  legte.     Auch  andere 

Blätter  wurden  in  ihre  Grüften  gestreut.  Gregor.  Turm,  mirac.  1,  II.  fotium 

lierba;  salviir ,  quod  pru  honore  martjmm  in  crypta  conaporsum  lUerat. 
No.  629,  41.  Ks  ist  der  Gegensali  des  heidnischen  laurus. 


770.  De 

Ave  virgo  generosa, 
sponsa  Christi  Agatha, 

cujus  fragrant  velut  rosa 
virfutum  aromal 3, 

Cujus  mens  sie  solidalur  5 

fidei  fundaminc, 
ut  nequaquam  nioveatur 

motu  YCl  blandiminc. 

Aspernaris  Quintiauurn, 

execraris  idola ,  10 
omne  despicis  mundanum 

lu  felix  chrislicola. 

Salve  milis  et  benignn, 
mente  Ferveus  Agatha, 

nobis  linquens  lidc  digna  15 
exemploruni  dogmata, 

Christi  fida  tu  ancilla, 
quam  tyrannus  impias 


s.  Agatha. 

dirc  torsit  in  niammitla, 
quam  prascidit  acrius,  20 

Cnrceriqne  maneipnvit , 

sed  in  Christi  nomine 
te  divino  mox  Kanavit 

Petrus  medicamine. 

Uaudc  fortis  et  honesta  25 

triumphal  rix  Agatha, 
qua;  pro  Christo  fers  molesla 
passionuiu  sligmalu, 

Volularis  super  teslas 

et  carbones  igniuni,  30 
terra;  molus  (unc  infestus 

lurbas  necat  gentium. 

In  de  carcerem  subisti, 
unde  post  vidoriam 
preliosa  marlyr  Christi  35 
vehcris  ad  gloriam. 
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Vale  dcccns  forma  mom 
lux  virlulum  Agatha, 
(uniulnuda  ongelorum 


Eja  Clemens  et  beala, 
pia  dulcis:  Agatha, 

preco  confer  mihi  grata 
p  neumal  is  charismata. 


SO 


Dant  ad  caput  cnnlinenlem 
lab  ul  am  m  arm  o  r  ea  in , 


Per  tc  culpse  delcantur, 
augeanlur  gratias 

cl  in  morte  propellantur 
po lest« (es  noxia». 


quod  honorem  deo,  meutern 
sanetnm  et  spoiilancarn. 


55 


Ignis  voraus  tili  velo 
lumuli  rcslringilur, 

virginum  lc  nunc  in  crelo 
sponsus  circumpleclilur. 


M e  de  mundo  trausfer  isto 

cirli  ad  agalmata, 
ul  in  ievum  fruar  Christo 
tecum  gaudens  Agatha. 


60 


Iis.  in  München  CIn.  3012.  f.  79.  13  Jahrb.  (A).  Reiclienauer  Pap.-Ha. 
No,  36.  Iii.  196.  7.a  Karlsruhe,  aus  dem  15  Jahrli.  (B).  Das  Lied  ist  von  dem 
Priur  Koural  von  Gaming  und  nach  drill  Muster  seiner  llaricngrüssc  angelegt. 
Die  fünf  Grosse  «tc,  saht,  atfurfc.  Dflfc,  rja  stehen  jedesmal  am  Anfang  von 
Kttülfieiligi'H  Strophen  uoil  im  iwci(cn  Verse  einer  jeden  solchen  Strophe 
kommt  der  Kamen  Agatha  vor.  Es  gehöre»  also  eigentlich  12  Verse  iu  einer 
Strophe,  die  ilreitheilig  gebaut  ist. 

3  flagrant  Ii.    S  blamJamiiic  1!.   VI  mox  für  tunc  A. 

V.  2.  sponsa,  trtAir/Hfot.  Febr.  5. 

V.  IB.  lyraiiniis  inipius,  inuunl.ifMr  liqtavti;.  Febr.  5. 

V.  33  flg.  ju,m,ir  7i>  rir/ui'niifii  xni  ivi  rTi'^iüv  ii,r  Xfir<«p.e£u>  xai  ita/ioiis 
nit  tufl  o„;;:niu,-  Sxfrtpmi.  Febr.  5. 

V.  11  flg.  ü  üyriio!  aifariäir  ™  lüqif  nX**n  inw/iuit,  /rrirVn/,HiyV,- 
nSt  Sam;,  nviojTponii/trii,- ,  ri/n)  i?»  Oioi  »ni  noipiJcjv  lui[iuiric.  Febr.  5.  Die 
Sleuäen  spielen  dabei  auf  die  (iesedlnfeln  Moysis  an. 

V.  t3.  SO.  cleincns,  pia,  dulcis  scheinen  am  dem  Salve  regina  entlehnt. 

Nach  der  Legenile  kam  ein  Engel  in  deni  Grabe  der  h.  Agatha  und  leglo 
eine  Tafel  mit  folgender  Inschrift  darauf:  mentem  sanetam  spontaneam,  honorem 
deo  et  patricc  liberal ionem.  Auf  manchen  Hausthüren  in  den  Dorfern  and 
Höfen  des  Schwan« -:ilil<-s  •mIl  icli  iticsr-lbi'  Inschrift  in  etwas  anderer  Fassung 
also:  meutern  sanclam  et  spontaneam,  honorem  deo  et  sanetis  et  patria)  libera- 
liuncm,  zuweilen  mit  dem  Heisatzc:  s.  Agatha  orn  pro  nobis.  In  obigem  Licde 
V.  W  steht  der  Anfang  dieser  Inschrift,  das  Wort  quod  aber  gibt  einen  un- 
vollständigen Sinn ,  weil  ein  Verbuni  fehlt.  Jacob,  de  Voraginc  in  der  Aurea 
legenda  SS.  ed.  Gräme  p.  113.  scbliesst  das  Leben  der  b.  Agaiba  ebenfalls  mit 
Ilindeulung  auf  jenen  Spruch  also:  saiiciiiutem  mr-nlis  ei  p.iiriai  indical  libera- 
tionem.  Ks  wurde  dieser  Sprach  auch  zu  Inschriften  aof  Glocken  benutzt, 
i.  1).  auf  einer  lilocke  m  Tarasrou  %on  lVli'J :  menle  samrla  spontanea,  honure 
deo  et  patrias  liberattonc.  Exlranyin  etudes  sur  Arles  p.  226.  Maicckcr  ad  d. 
5  Febr.  bemerkt  in  seiner  Handschrift:  Kola,  Iure  sunt  verba,  qutfi  super  can- 
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delas  in  fcslo  purilicationis  b.  4L  v.  (2  Febr.)  bcnediclas  scribi  solcnt  in  dia 
a.  Agatha:  meutern  sanctam,  apontaneam,  honorem  den  et  patriae  liberal ionem. 
Et  variia  in  locis  scodulas  his  verbis  inseriptsji  hodie  in  copia  benedictintur, 
qua.'  per  omnes  portas  domus  afliguntur  contra  ignem  vel  spiritns  maligno«. 
Zwei  andere  Lieder  auf  diese  Heilige,  die  wahrscheinlich  in  Spanien  gemacht 
wurden,  stehen  in  den  Act.  Sanct  Febr.  1,  596.  mit  den  Anfangen:  Adesto 
plebs  Gdiasima,  und  Feslum  insigno  prodiit. 


771.  Agnrfis  virginis. 


Agnes  beatiB  Virginia 
natalis  eut,  quo  spiritum 
welo  refudit  dehilum, 
pio  sacrata  sanguine. 

Matura  marlyrio  fuit, 
malura  nondum  nuptfis, 
nulabat  in  viris  fides 
cedebat  et  fessus  senex. 

Metu  parcntes  tcrriti 
ctaustrum  pudoris  auxerant, 
SOlvit  forea  custodia) 
fides  teneri  nescia. 

Prodire  quis  nuptum  pulet, 
sie  laeta  vullu  ducitur, 
vero  novns  ferens  opes 
dotata  censu  sangninia. 

Iis.  iu  Karlsruhe  o.  No.  11  Jabrb.  Bl.  39.  mit  der  Melodie  (K).  Iii.  der 
ambros.  Hibliotbek  zu  Haitand  M,  25.  dea  15  Jabrh.  (H).  Bei  Daniel  1,  9*  (D> 
Iis.  iu  Liebten thal  (L)  dea  14  Jabrb.,  und  eine  andere  daseibat  des  13  Jahrb.  (C). 
Bei  Thomas,  p.  39t  (T>  F.ines  der  schönsten  Lieder  des  b.  Ambrosius,  dessen 
Anordnung  und  Schluss  durch  Fülle  der  Gedanken  und  Bündigkeit  sich  aua- 

1  Agnia  D,  für  Agnes,  Ambrosius  brauchte  diesen  griechischen  Genitiv, 
um  den  Namen  der  Heiligen  (rip^)  nicht  mit  dem  lateinischen  agna  iu  ver- 
wechseln. Später  wurde  Agnes  für  den  Nominativ  gehalten,  und  Agnelis  de- 
klinirt.  2  spiritn  M.  3  debito  M.  8  efcssus  31.  10  auicrat  L.  13  nuptam  T, 
mundum  für  nuptum,  81,  aus  No.  6S3,  29  hieher  gezogen,  iä  novas  vero  KDLCT. 
19  aut  LSI.  23  fer.  ut  Fehlt  H,  pro  filio  für  prollno  M.  21  fochus  M.  25  per- 
cussam  D,  quam  TKDLC,  der  Sinn  fordert  aber  qua;  pomam  M.    26  tegit  DT. 


Aras  nefendi  numinis 
adolere  teedis  cogitar, 
respondet:  „liaud  tales  faci-s 
sumpsere  Christi  virgines,  20 

5  Hic  igais  extinguit  tidom, 
haje  flamma  lumen  eripit: 
hie' nie  ferite,  ut  profluo 
cruore  reBtingnam  fotos" ! 

Percussa,  qua  pompam  tulit,  25 
10     natu  vesle  so  toi  am  legena 
cnram  pudoris  prseatilit, 
nc  quis  retectam  ccrncrct. 

In  morle  vivebat  pudor 
vultumque  texerat  mann,  30 
15     lerram  genu  Ilexo  petil 
lapan  verecundo  cadens. 


I,  laleln.  II)  im 


.  m. 


12 
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V.  2.  natnlia,  tir,aws  fifl-  Nov.  II. 

V.  5.  Denselben  Gedanken  spricht  Ambras,  de  virg.  !,  2  aus:  nondum 
idonca  pnina;,  et  jam  malura  victorin?. 

V.  10.  clauslrum  pudoris,  braucht  Ambrosius  auch  in  No.  30,  11. 

V.  12.  Diesen  Vers  bat  Annodim  nachgeahmt  durch  vir tag  teoeri  nescin. 
Magna  bibl.  patr.  6,  2a?. 

V.  13.  Diese  Wendung  braucht  Ambrosius  auch  in  No.  663,20.  und  de  virg. 
L  1.  non  aic  ad  thalamum  nupta  properaret ,  ut  ad  supplicii  locum  la;ta  virgo 


772.  De  s.  Affiicta. 

Ave  gemma  claritatitj  Vale  virg< 

ad  instar  carbuneuli,  jam  cum  1 

Agnes  rosa  paradisi  in  ctelef 

moro  fragrans  balsami! 

Salve  iniiis  et  benigna  5     Vale  forn'' 

Marias  pedtsseuna, 
salve  virgo  ü"eo  digna. 

nostra  salutifera. 

„     .  ...  Ut  posl  hanc  vitam  cum  lieatis 

Caude,  quia  eonvtcisti  '.  ,  ... 

pu.'.siiEiris  vullum  di'iUHi-  20 
mundum,  carneiu,  ilumioucin,  10  . 

in  virtuto  Jesu  Christi 

superasti  judicem. 

Reichenauer  Pap. -Iis.  No.  36.  Bl.  200.  des  15  Jahrb.  in  Karlsruhe,  Die 
V.  13-21  scheinen  hiniugcfugt. 

10  carnem  et  d.  Iis.  21  fehlt  ein  Wort,  vielleicht  cernere ,  conapicere. 
V.  1.  5.  9.  13.  Diese  Urusswürter  kommen  oft  vor.  S.  No.  770.  No.  50T, 
V.  10.  Dieselbe  Zusammenstellung  in  No.  631,  25. 

V.  18.  orci  falmcn,  weil  der  Teufel  mit  dem  Blitie  verglichen  wird. 
Luc  10,  18. 


773.  De  s.  Ajjna. 

Laus  sit  regi  gloriaj,  Kccc  Agnes  invenitur 

cujus  formam  grnlia:  et  invemta  colligilur 

solis  splctidnr  obslupescit.  lilium  de  lilio, 

in  borlos  ccclcsia;  annulo  cujus  munitur 

lilia  eoiligere  5     et  in  sponsam  eligilur 

tamquam  sponsus  dum  processit,  regi  regis  lilio. 
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Cujus  fervens  in  arnnre. 
spcviiit  munduui  cum  decore, 
blandimenlis  neu  formen  Iis  15 

non  mollilii  judicis; 
cumquc  mcnlis  in  fervore 
sponsum  quieril  aponsiu  niore, 
spoliata  veslimentis 

densis  Intel  capillis.  20 

Tuitc  inducla  lupanari, 
cell»  fulget  ut  aolari 

splendore  lucis  opcrtn, 
üb  angelo  corsolari 
mcruit  atque  velnri  25 

cyclade  aoro  conlexla. 

Illic  virgii  nc  langalur, 
impudicus  sufforntur, 
pro  i]«o  Agnes  dnm  precalnr, 
reviviscit  juvenis;  30 


per  quem  Christus  dum  laudaiur, 
plcbs  liinc  furens  indignutur, 
Agncm  in  again  proteslatur 
Irndens  bnnc  incendÜB. 

Sed  ignis  obstupens  cedit,  35 
nec  Agnem  nec  laiiam  laülit, 
ejus  iloris  et  pudoris 

non  ferens  polentiam : 
cujus  guttur  cnsis  i;i'dii 
morlique  vila  succedil,  40 
cece  vidil,  quod  cupivit, 

per  sponsi  clementiam. 

Ergo  post(]uam  sie  triumphal, 
virgo  niarlyr  gaudens  inirat 

sui  sponsi  tbalamum,  45 
apud  quem  nunc  intercedat, 
ut  nobis  c<eli  concedat  * 

int  rare  palatium. 


Anti|ihonnriuni  von  Rricbcnou  iu  Karlsruhe  >'o.  20U.  DJ.  7.  uns  dem 
1+  Jahrli.  (R)  mit  der  Melodie.  IIa.  von  S.  Peter  iu  Karlsruhe  No.  IG.  p.  200. 
mit  der  Melodie,  14  Jnbrb.  (A).  Iis.  iu  Kimmlingen ,  1*  Jahrh.  (Q.  Daniel 
2,  234  (DJ.    Line  Wiener  Iis.  verzeichnet  Denis  codil.  IbeoL  Vind.  II,  I,  p.  637- 

2  forma  C.  Ü.  12  stellen  in  C  an  8.9,  ebenso  18  an  I  V  und  dieser  an  18. 
14  mund.  *}>.  I).  16  emolliia  IIA.  21  nunc  indnla  C.  23  cop'ia  DA,  cooperta  CD. 
24  conforlari  P.  31  quam  C.  33  Agnen  magna m  C.  37  uris  DA.  38  queren*  C, 
[ludtntiam  lt.    42  dei  A,  pra?sciiliam  V.    43  ergo  Christus  dum  triumphal  C. 

V.  9.  Im  vorigen  Liedo  wird  nie  mit  der  Rose,  hier  mit  der  Lilie  ver- 
glichen; dies  geschieht  auch  Jüufig  bei  den  Grieclien.  Die  Ii.  Christin»  beisst 
*eliar  *ni  iSimoot  tfuJor.  Jul.  24. 

V.  3G.  lana.  Die  Beziehung  aui-  Linn  und  Wolle  und  die  form  agna  im 
Titel  sind  lateinische  Auslegung,  lvoriilier  Auguslin.  serm.  2"3,  6.  sagt:  Agnes 
latine  agnant  siguificat,  graieo  costam;   erat,  quod  vocabatur. 


774.  De  s.  Abriefe. 


Exullent  Syon  filia; 

in  cltoro  cordis  organo , 
sporisa;  regis  iü-iiiia* 

prasciuentes  cum  lympano. 


Cum  bis  co'lns  angelici 
:issisl;int  .igui  nuptiis 

;t  paranympki  «elici 
plaudant  cpilbalamiis. 

12* 


180 

En  Agnes  cceli  civibus, 
suo  conjunctn  cmtui, 

praefulgens  apparatibus 
adest  Iradenda  nuptui. 


Com 


■xis  auri  Ii  Im  Iis 
induta  duplicibus, 


inlextis  passim  stragolis 
cum  gemxnis  coruscantibna 

Sit  agno  regi  gloria* 

laus,  decus  et  Imperium, 

cujus  fruitur  facie 

Agnes  jubar  ccelestium. 

nit  der  Melodie. 


775.  De  s.  Agnete.  ad  tertiani. 


Agnes  in  agni  soliuui 
cum  jubüo  Iraducilur, 

quo  regale  conjugium 
Cum  gloria  perlicitur. 

Laetantur  in  convivio 
convivK,  sponsa  frailur 

in  virginum  tricliuio , 

spoosus  aponsam  amplectilur. 


Pratfuigens  diademato 

ad  dexfram  agni  residet,  10 
psnllentibus  ia  neumale 

eburis  rogina  praisidel. 


5 

Sit  agno  regi  etc. 


Aus  derselben  IIa.,  worin  auch  die  Melodie. 

V.  9.  diadema,  ärmUfn  raW  JuAg«.  Ott  21.  S.  Ho.  580,  1. 

Folgendes  kntie  Lied  auf  diese  Heilige  Riehl  in  Anlidolarium  an  im»  Ms. 
Sahceti.  Argentor.  1491.  f.  143.  und  in  der  Ha.  in  Münz,  Aug.  No.  439.  BL  201. 
0  gemma  pudieilias ,  purilatis  spectaculuni , 

virginilalis  speculum,  duc  ad  tropbrcum  glorias 

jubar  innocenli».  nos,  Agnes,  ad  agniculum. 


776.  De  s.  Ägnele. 


Apfata,  Agnes,  lampadc 
ad  nuptias  is  bodie 
a;terni  regis  gloriie, 
quem  laadaot  tnrb»  ccelica;. 

Graia  conviva  Boperis 
Cffilesti  sponso  jungeris 
amplezu  cusii  federte, 
prudens,  nou  cumpar  I'aluis. 


Formam  vivendi  inslrue, 
nos  prece  tua  confove, 
ut  possimus  resislere 
liosfis  nos  tri  vcrsuli«. 

Exemplar  vilaj  virginum 
tunm  unplora  filium, 
ut  ejus  per  auxilium 
migremus  per  e.\ilium. 
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Sit  deilati  gloria  pro  virginis  vicloria, 

per  infinit  a  steculn  qna  gaudet  ctclE  curia.  20 

Eli.  von  S.  Pcler  No.  IG  za  Karlsruhe,  15  Jahrb.  mit  der  Melodie. 
Die  V.  13  —  16  gehen  auf  Maria,   das  Lied  hat  also  ein  Theotocium  und 
eine  Doiolngio  wie  die  griechischen  Troparien. 


777.  De  s.  Agnete.  oratio. 


,  (laude,  quod  flammam  nocentom 
vicisti,  (e  non  urenlem 

salvatoris  gratiä ;  15 

Gaude  quod  transgutturata 
et  cruore  laureata 
ig  cicleslia. 


Gaudo,  quod  perdendo  mortem 


Gaude  sponsa  Christi,  Agna, 
qua;  mundi  transisli  slagna 
dulei  cum  constantia; 

Gaude,  quod  cum  nudaliaris, 
crine  magis  legebaria 
quam  aniiclas  gloria. 

Gande,  qnod  in  lupanari 
te  non  permtsit  feedari 
angeli  custodia; 

Gaude,  per  te  suscitalur 
tuus  sponsus,  qui  necatur 
satana;  nequitia. 

Iis.  tu  S.  Peter  in  Salzburg  II,  JO.  des  15  Jahrb.  (A).  Hs.  von  Tegernsee 
No.  182*  zu  München,  15  Jahrh.  (B> 

6  amicus  A.  11  negatur  A.  13  urentem  Ali.  14  nocentem  AB.  Nach  18 
fügt  A  ein:  felici  victoria.  20  fortem  A.  21  ctelesti  A,  Ii  hat  für  diesen  Vers: 
felici  vktoria.    23  duc  fehlt  A.    a*  duc  uos  A. 


in  colli  hierarebiu. 

Gaude  Christo  sociala, 
duc,  nostra  delcns  peccata, 
nos  ad  cieli  gaudia. 


Ein  anderes  Lied  auf  diese  Ilciligo  s 
des  1*  Jahrb.  mit  diesem  Anfangi 
Anintemur  in  agonepi 
recolentes  passioaem 


in  einer  Hs.  zu  Pommersfelden 
gloriosa?  virginis. 


778.  Ad  3.  Aidum. 

0  rex,  o  reclor  regmims,  Aido!sanctusmecApricA1Lenil)ula5 
o  cultor  cceii  carmim's,  posco  puro1  precamina, 

0  persccnlor  murmoris ut  refrigerat 1  fluni  in  a 
0  deus  alli  agminis!  mei  capitis  calida, 
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cum  aurilius  et  nartbus,  Sanctus  Aid  allus  ndjuval, 

ucum  caput  ui  liberal, 

cum  fisfulis  sonaniibus,  Barnim  atque  vigilat.  20 

Reichtümer  Iis.  .No.  321.  zu  Karlsruhe,  aus  il™  S  Jahrb.,  vou  fränkischer 
Hand  geschrieben.  Das  Lied  hat  in  der  Ha.  keine»  Titel,  und  ist  von  einem 
Irliinder  gemacht.  Aid  oder  Acd  lebte  im  6  Jahrhundert,  er  heisst  gewönlich 
im  Deminutiv  Aidan,  oder  mit  der  miileni  dh-mform  und  dem  vorgesetzten  rnu 
(mein}  Moedoc  (mein  kleiner  oder  lieber  ,\cd).  In  der  Brüsseler  Iis,  fio.  675,  II 
(alle  No.)  p.  (il  b.  sieht  ein  in>i:ti  ^.-idiriebem's  l.eljcn  des  .Vhiuilocc  mit  vielen 
irischen  Liedern  ,  die  ihn  betrell'en,  thcils  von  ihm,  tbeils  von  andern  Dichtern. 
Er  war  Bischof  von  Fearna,  die  Iren  setzen  seinen  Tori  in  das  Jahr  621  und 
das  Slurtirolog  von  Ilonegnl  auf  den  31  Januar. 

Das  Lied  hat  Stab-  und  Sylbcnrcim,  in  jeder  Strophe  nur  einen  Heimvocal 
oder  vier  Glcicbrcimc  Die  Irländer  llebtei  die  [»«rctil'iilirunt'  j,-lfiHiei  Kcinm 
durch  ganze  Strophen  und  Lieder,  so  sind  die  Lieder  auf  olle  Tugieiten  im 
Antipbonar  von  lisncbor  in  Strophen  von  vier  Clcichreimcn  (Jfwafori  anec- 
dota  4,  143  flg.),  so  bat  jede  der  achlzciligcn  Strophen  auf  den  h.  Cocmgull 
nnr  einen  Keim  (Ibiti.  p.  139),  ebenso  das  Lied  auf  die  Achte  von  Banchor 
(p.  159)  und  das  Lied  auf  das  Kloster  selbst  hat  SO  Verse,  die  alle  auf  a  reimen 
(]>.  15«),    wie  dieses  auch  unten  in  dem  Liede  auf  die  b.  Brigiln  (No.  S59) 

auch  in  dein  Liede  auf  ISonchor  die  Worte  munMer  henekor  ,  Couvent  von 
Banchor.  Griechische  Worte  trifft  man  in  andern  lateinischen  Liedern  der 
Irländer  aus  dem  6  und  7  Jahrhundert  an. 

1  für  murniuris ,  irische  Schreibweise,  1  Aido.  henihula,  irische  Schrei- 
bung;  das  Wort  sanctus  scheint  Zusatz.  3  über  diesen  Wörtern  steht  iilio 
pater,  nämlich  mech  für  mac  Sohn,  und  Prich  als  Genitiv  von  FTiach,  filius 
PHacH.  1  für  n  puro,  in  Bezug  auf  Aid.  5  für  refrigeret,  wie  in  den  4  letzten 
Versen  ebenfalls  -et  für  -ut  zu  setzen.  5  L  curet.  Diese  unrichtigen  Formen 
scheinen  von  der  Aussprache  her  zu  rühren.  '  für  lalis,  darüber  steht  als  Glosse 
cerebre,  was  gar  nicht  passt.  8  darüber  steht  nervibus,  also  inclitis  für  an- 
cjlis,  von  nrxvlij.    Die  Glossen  sind  von  derselben  Hand  wie  der  Test. 


779.  De  s.  Alberto. 

Fesla  palris  insignia  Traditur  liberalibao 

prreconinat  ecelesia,  Albertus  pucr  artibus 

congaudet  Catolouia,  Et  Btalim  in  bis  nmriilius 

exultet  et  Sicilia.  imbuitur  divinUuS. 


188 


Oclavi  anni  circult) 
paler  Albcrtum  persoto 
affalur,  ut  alluderet 
et  hunc  nuplui  t räderet. 

Paler  decrevil  facere 
uxori  quoque  prodere, 
sed  isfa  obstat  valide 
et  crepit  vir«  dUrerc. 

„Nescis,  quod  voto  supplici 
bio  (Intus  matri  domini? 
hunc  oportet  virlulibus 
ornari  sacri  babitiLs." 

Ad  ha»  palcr  Dulluptrit 
et  ultra  loqui  timuit, 


seso  donabat  Trapani. 

llujus  nos,  Christa,  preeibus 
Euper nis  junge  civibus, 
ablalis  facinorjbus 
et  sasculi  crrorilius, 

Pra?sla  pater  ingenile 
et  fili  primogenilo 
cum  sacrosaneto  flainine 
nunc  et  in  omni  tempore. 


J,  Ed.  VII.  36.  des  15  Jabrh.  Albert  starb  1306,  das  Lied 
Is  das  14  Jahrb. 

t,  Iis.     3  catbol.,    Iii.     10  peracto  pat.  Alberto,  Hs. 


780.  Ilympmim  s.  Ambrosii. 


Miracnlnm  laudabile 
canile  omnes  populi, 
(|uod  datum  est  ecclesk 
tluclonnli  in  saxulo, 

prrcdeslinnlum  a  deo, 
tempore  quo  diabolus 
feedaverat  lempla  dci. 


quam  deserit, 


t'hrisius 
□t  Arriurp  deslrueret. 


Infuins  dum  gcrit  saiculi, 
odquisivit  paradisi , 


jus  dum  portal  gladii , 
suseepit  evangclii. 

Mysterium  incognilum, 
altissimus  quod  noverat, 
iiondum  nblutus  lavaero 
ponlilex  eligitur. 

Iugressus  est  ecclesiam 
plelicm  sedara  turbidam, 
conlorum  ora  coDclamant: 
„Ambrosium  episoopum"! 

Arrii  tunts  perildia 
purgatur  de  ecclesia; 
euueta  concrepant  ngmina, 
nec  desunl  Christi  munera. 
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Nox  telra  cedal  lnmini,  nara  statim  ut  renatus  est,  35 

confundantur  hrerelici,  30    ctcpit  fugare  daimones. 

adest  tan  tum  piissimna,  ' 

qm  purget  mentes  infidaa.  SuscePlt  .,s  .^clesiam, 
gubernavit  mlrepidus, 

Virtus  ex  alto  data  est  confessor  esse  meniit, 

Ambrosio  in  baplismo,  dum  Arianis  non  cedit.  40 

Iis.  in  Mailand  M,  25.  15  Jahrh.  Wahrscheinlich  war  dieser  Hymnus  Tür 
die  Kirche  Sant-Ambrogio  in  Mailand  bestimmt,  denn  er  ist  nach  seinen  Spracli- 
formen  aua  einer  »ehr  alten  Handschrift  abgeschrieben ,  die  noch  der  Lingua 
rnstica  folgte  (A).    Bei  Tomasi  p.  399  (B). 

3  ecclexm  für  occlesüe,  nach  lombardischer  i 
5  val«  A,  im  Original  stand  wahrscheinlich  verbn 
10  rederait  B,  nach  der  Schriftsprache.    13  für  siecli.    Zu  14  ist  infulas,  n 
jus  iu  wiederholen.    30  hier  scheint  hic  in  fehlen.     13  contorum,  conetornm, 
wie  B  hat.   25  tnnc  fehlt  A.    3*  baptismate  B.    36  nam  fehlt  A.    37  ii  fehlt  A. 
Die  Üb.  A  stimmt  mit  dam  Cod.  Vatican.  No.  82  überein. 


781-  De  s.  Ambrosio. 

O  priesul  beatissime,  posl  hanc  vitam  trabe  s 

Ambroai,  doctor  maxime ,  animam  ad  gaudja, 

0  lucenia,  llos  virtntum,  ubi  deum  contemplari, 

doclor  docens  iter  tutum,  juslis  pie  sociari 

viUe  niete  rege  cursuni,  5        mercar  in  gloria. 

Hs.  in  Maine,  Aog.  No.  439.  BL  191  des  15  Jahrb. 


782.  De  s.  Anna. 


Gantle  raaler  Anna,  gaude, 
mater  omni  tügna  laude, 
mnlcr  laatas  filife. 

Anna  reete  nuneuparis, 
quia  graliose  paria 
matrem  omnis  gratis;. 

Anna  paril  tres  Marias, 
quarum  primam  bayas 
prmdixit  divinüus 


Virgam,  florem  produetnram 
e  parituram 


Hase  est  radix  Anna  pia, 
virga  Hörens  est  Maria, 
Christus  flos  est  ioclitus. 

Digna  radix  est  honoro , 
cujus  virga  taii  llore 
ftccundalur  codi  Ins. 
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Anna  steilem  motutinom,  Selvc  moler  molris  Christi,  25 

stellom  maris  et  reginam        20    qua;  jam  Felix  conscendisli 
peperit  dementia;,  jubilans  od  aethera, 

De  qua  vere  jam  ketalur,  her  nobis  pnra  tulum, 

quia  deum  contcmplolur  ut  in  domini  virtnlum 

revelafa  facie.  collocemur  d extern.  30 

Aus  einer  Iis.  des  15  Jahrb.  des  ehemaligen  Klosters  Bronnbach  bei 
Weriheim.  TWtfiemiüJ  de  laudibus  s.  Ann»  (Moguni.  U99)  hat  nur  Gedichte 
seiner  Zeitgenossen  auf  die  h.  Anna  gesammelt  und  die  älteren  Kirchenlieder 
weggelassen.  Derselbe  im  Catalog.  viror.  illustr.  f.  53.  führt  auch  ein  Carmen 
heroicum  de  n.  Anna  voo  Rudolf  Agricola  an. 

V.  10.  virga,  beieichnender  io  den  Menäen  fiißJot  i$  äxäq-nur  layörar. 
Jul  15. 

V.  13  —  15.  In  den  Menäen  hebst  Anna  der  Oeibaum ,  Maria  der  Zweig 
und  Christus  die  Blute:  «War  ßlamiitovaa  thidor  ÜQaloy  aopSfVpv,  16 
«n?Of  öt&r^sit  X$iatt)y  xatä  crri(j*ar.  Dec.  9. 

V.  IS  ist  Bus  dem  Liede  Ave  maris  Stella  entlehnt. 


783.  De  s.  Anna. 

Anna,  maier  pia,  ave,  quam  In  nuptam  contempluris 

cujus  nomen  est  suave,  regis  regum  filio. 

Anna  sonal  gratiam. 


Ave  Jesse  radix  floris, 
qua;  cteleslis  dat  odoris 


preces  nostras  suseipe. 

perennis  frogranliom.  Tu  nos  malri  alque  proli, 

regi  ac  reginat  poli 
Ave  parens  Stella;  maris,  commendari  non  desine. 

Iis.  iu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  76.  15  Jahrb. 


784.   De  s.  Anna,  sequenlia. 

Salve  parens  malris  Christi,  Lux  de  luco  prodit  orto, 

stellnm  quia  protulisti,  clausa  permanente  porla,  5 

nnde  sol  emieuit.  vates  ut  priccinuit. 
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Felis  isla  gcnilura  , 
per  quam  deus  mortis  jura 
dissipare  voluif. 

Auel  rix  Anna  lanfi  boni, 
c.edis  malediotioni, 

Vetos  lex  quam  slaluil. 

Tu  pridem  inrnictuosn 
cimi'lis  ei'as  odiosa 
luis  confribulilms; 


Freie  landein  fcccundula 
es  beala  pradicata 

olim  1c  spernentibus. 


1  matrli  fehlt  B.  2  slclla  11.  3  iindis  Bol . .  .  mic.  B.  4  prodienle  B, 
orta  fehlt  B.  5  porta  el  C.  6  per  tc  B,  et  A.  8  pro  fiua  A.  10  nutrix  B. 
12  lex  n?hlt  B.    19  virgo  nata  B.    21  vel  id  B.    23  quid  prticare  B. 


785.  De  s.  Anna,  scfiucntin. 


Ctcli  regem  allollainus 
et  in  voecs  ciumpainus 

landailles  per  cantica, 
quod  per  Ali  natu  radiäre 
sidus  fcoit  salulare  .  6 

in  malrc  deiflea. 

Anna  namque  dco  grata, 
graiiosa  sit  vocata, 

diu  mansit  slerilis: 
cum  marilo  tonversata  10 
prolis  pa:nc  spe  fruslrata 

conslcrnatur  llebilis. 

Ambo  sie  infrucluosi 
vivunt  lumquiim  odiosi 

suis  condibulibiis,  15 
sicpe  quoque  redarguli 
sunt  ah  ipsjs  quoque  tnuli 

templi  sacerdolibus. 


llinc  pudoro  rubricali 

templum  pefunl  adunali,  20 

culpas  llenlcs  scelerum; 
vntum  iliie  emiserunl, 
darc  deo  promiserunt 

nasch  um  m  puerum. 

Mnx  in  Helu  consolantur,  25 
bona  ipiia  nuociantur 

ailatu  angelico. 
Anna  landein  gravidalur 
el  Maria  generntur 

ordine  mirifico.  30 

Felix  dies  hxn  et  Ircta, 
qua  propbota?  sunt  imnleta 

prisca  valicinia, 
virga  Jessc  generosa 
(am  reluccl  IVueluosa  35 

uiira  per  insignia. 
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Fractu  ille  tarn  sublimis  Ergo  (u  cum  malrc  naia 

crelo,  terris  et  i»  imis  ilulci  nexu  ftcderata 

attalit  liclilinm;  culpis  uns  nbsolvile;  45 

lorluosi  Dam  serpontis,  40     iu  nepnti  luijuc  natu, 

malo  siiasu  nos  noeentis ,  carnis  linsin  propidsalo , 

content  sancrliiaiii.  inlerventu  jungile. 

Iii.  in  S.  Paul  in  Kärnten  No.  *S.  il  Jahrh.    In  der  Iii.  gehl  noch  ein 

gereimtes  Gebet  auf  die  Heilig«  voraus. 
*1  besser  wäre  perdenlis. 


786.  De  s.  Ann»,  ail  lumlc». 

Inrg.i  Onna  largiei 


saperal  udorc  Beoedirant  nmina 

l'ulsn  rnrnlis  mibdo,  5     Anna-  inlem  libam, 

detrrs«  in errore,  qute  Jbesnm  latlavil. 

■    ■!■    ■  cum      ■  I 

regem  in  üecore  Aulum  creli  curia, 
Auna  jam  .  ■■- 

Vigilaoa  et  Mtiena  laudal  regem  gloria) 

ba:c  qusMivit  ricam,  10        voce  indcfenNa. 


Die  Grieche»  nnbrn  in  nie  Lieder  auf  dir  b.  Anna  Beziehungen  auf  Maria 
eingefügt,  die  nicht  in  den  mir  bekannten  Liedern  auf  die  h.  Anna  vorkommen: 
i.  Ii.  /acooic  i;  ziitb'dv,  fny  n%-  ^ri'nnj,  j>ii  (  i-n.,'jitinou.    a'fuö;  ti/jio, 

Ij  KVt'auVIt  ön/iU'll   luv  i^rJJ^.uiIu  ituiu<  y\".lt'\\»   rr<  :iTri['.ilf/£rrr.  Jul.  25. 


787.  D> 

Terra,  pontus,  nslra,  mundus 
Ifelutn  ilenl  obsequium, 

ebnrus  psallat  L-etahundus 
in  Anna?  prreconiuni. 

Slirpe  nalam  ex  rtgiili  5 
uf  oeeepit  nobilis 


instiluto  de  legali 
dignilalis  parilis; 

Sed  rpios  Ire  tu  desperat os 

lex  natura;  prodjtlit,  10 

parlu  aaero  non  privnlos 
rex  natura?  reddidit. 
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Prole  (andern  frccundatur  (Ad  Annam  concti  transeant, 

coosecralus  uterus,  impleri  qui  desidcrant 

in  quo  proles  consecratur  15    de  gencralionibus , 

ante  pnrfam  genitus.  qutB  virgo  sunt  et  filius.1  20 

Iis.  in  Dsrmstadt  No.  9*0.  mit  der  Melodie,  14  Jahrh.  Die  letite  Strophe 
weicht  im  Veranlass  ab  und  hängt  mit  den  vorigen  nicht  zusammen,  ich  halte 
sie  für  eisen  Zusatz  und  das  Lied  für  unvollständig. 

6  besser  quam  als  ut.    16  partim,  Iis. 

V.  t  terra,  pontns,  nstra,  die  dreitheilige  Welt.  No.  630,  24.  No.  4,  21. 
natra  ij  xlitri?  «[■n.-.'.t'h.j;  v«>/u*>i;  fi.y  i.-nijij-  V/j  j  m1.  Jul.  '2~i.  ii;,nltm  o'r- 
liitjoy  miaif  $  avpxaaa.  Sept.  9.  No.  4,  21. 

V.  0—12.  xofiiofiu'Dvir«      «Ifi[ju  ;r rry '  f'i.i.'Ju.   Dec.  9. 


788.  De  s.  Anna,  hyinnus. 


De  Stella  sol  oriturus 
Stella;  malrem  profert  prius 
ut  radium  lucis  novsa 
summw  deus  dementia. 

Anna  filia  Ahraha?, 
qua;  fnls.it  ex  Aaron  Stirpe , 
quasi  Stella  maluliua, 
o  gloriosa  domina! 

Ex  qaa  Cffilorum  regüia 
mundiqne  clemens  domina, 
ut  lisereses  interimat, 
aurora  Iuris  rutilal. 

In  Anna:  pro  Iis  utero 
pro  nobis  factos  est  caro 


Conemur  nos  excutere 
de  Icnebrarutu  pulvere 
deique  regnum  querere 
jam  lucis  orto  sidere. 

0  mater  ueaiissima 

posce  Semper  prece  pia 


Pra=sla  laudanila  trinilas, 
da  adoranda  anitas, 
ut  (ransferamur  candidi 
ad  ccenam  agni  providi. 


Ib.  zu  Bömberg  Ed,  VII,  35.  15  Jahrb.  (A).  Iis.  in  S.  Peter  in  Salibnre; 
V,  8.  des  15  Jahrh.  ad  nocturnos  bynmus  (U).    Bei  Daniel  1,  268  (C). 

Die  Schlusavorsc   obiger  Strophen   sind   aus  den  Anfangen    folgender  , 
Ilvmnen  entlehnt:   Daniel  1,  31.  56.  247.  und  No.  43i.  1-H.  1S3.  161.  Achnlichc 
Lieder  in  No.  129.  130. 
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Salve  sancla  parens 
matris  salvatoris, 

Anna  labe  carens, 
vas  ctelestis  roris. 

Maler  gratiosa, 

pietate  grata, 
Stirpe  generosa, 

prole  sublimata. 

Prolem  paris  ternam, 

st  eil  am  matufinam 
et  solis  auroram. 


Ergo  gratulare 
(anta  prole  digna 

nosnue  consolare, 
dulcis  et  benigna. 


fac  per  luam  proleit 
nos  in  ctelis  verum 
eontcmplari  solem. 

Deo  laus  immensa, 
qui  cwlesli  manna 

recreet,  o  Anna! 


790.  De  eadem, 


i  primis  vesperis. 


Lncis  bujns  festa  Ex  hac  carnis  planta 

colit  plebs  honesta,  surgit  virgo  sancta, 

deam  weli  dignis  ex  hoc  Unit  fönte 

confrequentans  hymnis.  lapis  casus  monle. 

Mater  matris  Cbristi  '      5     Ctrl«  jam  sublata 

cx  hoc  mundo  tristi  mulier  beata 

migrans  Ii  de  bona  sua  nos  precatu 

sumit  vitae  dona.-                ■  ■  -pnrgtot  a  reatu. 

Annam  sie  expresse  .  Trino  laus  et  nni " 

fudit  radix  Jesse  10  deo 


ut  sit  mater  matris  cum  quo  vivit  Anna 

nali  dei  patris.  siinul  cum  Maria. 


Iis.  des  Ljceums  Iii  Konstanz ,    IS  Jabrb.  (A).    ßrevior.  Mogant  des 


15  Jahrb.  [HJ.  Utide  I jeder  tio.  7S9.  790  sind  nach  dem  Slrgphean 
Sequoni  Ave  mam  sli-lla  gewacht. 

2  colat  B.    9  Anna  A.-  20  purgat  It. 


791.  S.  Am 

>'  * 

Clara  eliei  gaudia 
modulizet  ecelesfa,  ': 
in  Anna  dei  famala.-'  > 
panguns  cceli  miracfila.  / 

Anna  reguni  prngenies  ; 
et  saccrdolum  series 
slirpem  illustrem  -piilrilius 


t  venera 


Rupia  dei  jinlicii) 
fideli  matrinin/iio 
juxla  vcrbum'angelicnni 
fruclum  coneepit  ctdicum. 

IIa.  in  Freibarg  No.  SC. 
15  Jakrb.  ad  laadw  (B).  Iis. 

1  dti  BC.  2  modolizet  i 
güÜcum  A.  ,  >8  Maria  pleua  I 
f.  el  A.    !3  tiiw  fehlt  H. 


Infa'cunda  pro  tempore 
props  mnreesecns  corpore 
decrelo  palris  luminum 
parit  reginnm  virginuin. 

5     Obleniu  mafris  Gliai 
Marien,  plena?  graii», 
noljis  auetorem  onmiura 
reddat  Anna  propiliuni. 

Sit  laus  priuiievo  luniini, 
10    Sit  lilio  el  Ilamini , 

qui  nos  per  Anna;  mpriliitn 
call  tradncal  aditum. 

;S  Jahrb.  (A)  und  im  lireviartus  Mogm 


Chorus  lijnirii'/ßt  vocitus 
oris  sinwl  et  COrdialS^*: 

ut  mc]osjir«<ireleslibus 
aecepUBÖ"  slffcoi 


Inna...  hymnus.  . 

ex  c  rci  (ü"st[Ii  Sfr  cüYia; 
cu'IV  Ihisy  epi  l- j  ub ilans . 


cojlcsliB  iß-ljijuiiJiS; 


IHatris  äCgma;  MipeTgpt--"  . 

feslivu^Wat-tC-Ssirnä-,    ^  ^•^b'^OhP^^daiSa^. 
quo  IhrBnum  ad-^Kibereuni.  "~  C " ^ 

perveuitTülta  Wadil/usT  Piuvum  siiWlri  luppris"  "  1  v  . 

Ad  ccelos  scandit  Ii o die 

plus  Anna  sole  rutilans,       10        ad  clarifalem  palri«. 
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nobis  in  cursu  lemporis, 
flnifo  cursu  gloria. 

Jesu  Marina  iiiin 

laus  Iiortor  sit  et  gloria, 
25    qui  lins  ab  boc  exiiio 

dnclOB  lncel  in  patria. 


Lai 


t  Mar 


filio, 


Ad  gloriaui  de  gratia 

transivit  dicla  gralia, 
plcna  gaudens  lielitia 

ililccii  sub  prxsenlia. 

Altcruis  sc  conspeclibus 

cernentes  maler  filia, 
versis  in  Jcsum  vuliibus 

stupent  ineffabilifl. 

Qua;  lanfis  fulges  mcrilis, 
per  (e  donelur  gralia 

Perg.-Hs.  Mo.  S«  iu  Dannstadt,  mit  der  Melodie,  1+  Jabrli. 

V.  6.  tronsilua ,  ojiaqor  pwfori)  nfif  i,>  JoL  25. 

tut  öyrelur.  JoL  25.                 ?              ?               '  W      P  1 

SvjatQi  iniQa/gäria  nafäl'rif  /ui   i'iyyü.wi   /n..  .i      lul  l~>. 


dultis  Annas  nepotulo, 

jui  DOS  ab  Ilde  rxilio 
ttaclOB  sc  polet  poculo. 


793.  De  s.  Am 


cujus  verum  cteli  nianna 
nobia  profert  filia. 

Sancla  vila  meruisfi 
esse  rallix  germinis, 

quo  prodivit  carnis  Christi 
llos  de  flore  virginis. 

Anna  mater  Samuelis 
nebat  glisccns  filium, 

avia  Emmanuelis 
ilebas  improperium , 

Legis  tibi  quoil  objeclum 
est  a  conii  ibulibus 

flesque  Joachim  abjeclum 
tempÜ  a  culloribus. 


Legis  nanique  nialeditlum 

palliar  Sterilität 
Joachimque  sie  afllictum 

fecit  inftccundilas. 

Salve  Anna,  Semper  gaude, 
tibi  namque  dominus 

angetum  Iransniisil,  p  lande, 
quia  nihilominus 


ambos  vos  InHificar 
de  fufuraquv  alliilns 
sobole  certifienns. 


angelus  ut  monuil, 
gravidala  pcpcrisli 
üliain,  qua;  genuit 
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Virgo  virum  sine  vii 
verum  dei  Clium, 


Nnlla  fuit  nec  est  talis, 
sed  nec  erit  simiiis 

ei,  quam  ta  ftectindalis 
peperisii  sterilis. 

0  beala  Anna,  clarä 

orta  ex  prosapid, 
sed  prreclarior  et  gnara 

es  ex  prole  regia. 

Et  qnis  digne  qnit  elferre , 

quanta  tibi  gloria, 
qnod  factoris  cteli  terra; 


Ergo,  pia  nunc  matrona, 
pro  me  qna?so  filiam 

et  nepolem  ora  prona 
tmpetrando  graliam, 

Ut  fecundum  per  aflectum 
per  lumon  concipiam, 

Jesnm  gignens  per  eiTeclum 
et  profeetnm  nutriam. 

Ut,  si  carne  mm  cognatus, 
sim  propinqnns  spirittt, 

Christo  canam  prcesentntus 
cceli  cum  exercitu: 

„Venienli  sit  osanna 
in  excclsis  domino"! 


l.Tler  s 


i  termino. 


Strassburgcr  H>.  K,  316.  DL  30t.  18  Jahrb.  (A)  und  Reichenaoer  Pap.-Hs. 
Wo.  36.  Bl  198  (11).  U«.  in  München  Clm.  3012.  f.  82.  15  Jahrh.  (C),  unter 
den  Liedern  des  Priors  Könnt  von  Gaming. 

1  naive  fehlt  C.  2  haberia  A,  babena  HC,  gratis)  C.  3  cojua  fohlt  C. 
12  Üebat  B.  21  valo  AC.  35  miro  fehlt  Ali.  «  quis  B,  qnid  A.  52  impe- 
rando  A.  54  parvulum  C,  frgetumque  conc.  B.  56  et  per  factam  A,  per 
"     61  sie  A.    6t  lHJteris  AB. 


g  sich  nicht  »Hein  anf 


V.  17.  7i,t  inaiSiia;  imioi.  Dec.  9. 


704.  De  s.  Anna,  ad  vesperas. 

Orbis  exultans  celebret  hoc  festum  Abralia;    proles,  sacerdotum 
prosequena  Annam,  mntreni  matris  Semen ,  5 

Christi,  filia  reguin,  specialen  Hebrreum, 

quamsaciiscredisactibus  adeptam  stirpem  saneforum  meritis  et  vita 
gaudia  vil«.  nobilitavil. 
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Sleriü  venire  prius  infeecunda 
natu  divino  peperit  Mariara,  10 
dominum  rerum,  lilulum  flaremque 
virginitatis. 

Hac  median!«,  Jesu  Christo,  noslros 
tergo  rcatus,  noxia  propulsans, 


filiic  sua!  tax  malris  prece  15 
propiciatus. 

Donet  hoc  nobis  pielas  palerna 
simul  cum  nalo  spirituqae  saDCfo, 
ut  roalra  Anna  preeibns  juvemur 
tempus  in  omne.  20 


Karlsruher  Hs.  o.  No.  BL  2*.  mit  der  Melodie,  15  Jahrb.  Da«  Lied  hat 
dasselbe  Strophenmus  wie  die  Na.  337  —  333,  wozu  es  gehört  und  wahr- 
scheinlich auch  in  Frankreich  gemacht  wurde. 

V.  1,  pnfuip  Ttloirtt!  iixaiar  xai  nptuimiijaj'  Xjiotdü  'laatnu  xai  "Ainnjc 
iofÜoHtr  im  *t>eioc  JuL  25. 

V.  9.  7  njaifly  Björn;  x^"  f','  'nqno<p6<!<il>  Jtna,  xai  II;  äxännov  |UT/T(Bf 
tUfTtör  ajior  daiüa.    Sepl.  9. 


795.  In  festo  s.  Ann»,  bymnus  ad  vespents. 


Devolo  corde  et  animo 
hymnum  canamos  domino , 
heata»  Anna}  merita 
concelebranles  inclita. 

Cui  singolaris  gratia  5 
divinilus  est  tradila, 


nani  st  eil  am  maris  edidit, 
qua;  solem  mundo  protulit. 

Cujus  sacris  bos  preeibns, 
summe  paler,  propilins  10 
per  luum  salva  fllium 
et  spirilum  paraclilum. 

BasiL  d« 


4  celehrantes  B.    5  qoi  A.  12 


796.  Ejusdi 

Jesu,  redemptor  sieculi, 
pretio  proprii  sanguinis 
auetorem  mortis  destrucns 
et  nos  a  morte  ernenn, 

Tu  tanta)  meroor  gratis; 

Munt,  Jateln.  Hymnen.  HL 


i,  ad  laudos  hymnus. 

exaudi,  pie  doraine, 
venerantes  glorificam 
sandte  Anna?  memoriam. 

De  cujus  carne  prodiit 
5    Maria,  qua;  le  genuit,  10 
13 
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Aus  derselben  Iis.  (A).  I 
\  ut  A.    5  in  f.  «  B- 


Gloria  tibi  domine  e(c. 

n  der  Hi- in  Freiborg  Nu.  56.  l*J«hrb.  (B). 


797.  De  b.  Anna. 


Au  nie  sacra  go  Hemma 
(tätig  colnmus  laudibus, 
hymnos  canamns  tinnulos 
ex  intimis  priecordiis. 
Piam  gloriosa  dollbus 
coruBCat  in  ctt'leBlibus, 
nalam  Jcsnmquc  dul  eiler 
amoris  ambil  hrachiis. 

Vera  maier  laudabiliB 


deo  palri  caritsima, 
tali  beala  pignore  , 
nepote  Bcd  beatior. 

Hinc,  Anna  mnler, 
nostris  fave  precaiibus 
noxus  repello,  grnliam 
confer  tibi  canentibus. 


Virtu«  honor  lans  gloria  elc. 


Karlsruher  Iis.  Ko>.  327.  Bl.  66.  des  IS  Jahrb.,  g 
»Irr  llsdmcrsleben  in  Sachsen. 
9  malris,  Hb. 

V.  t  lofiäaupt,  "A«^S  ">  vißwtiiav  mtffltv.  Jul.  I 


.  798.  De  cadem.  nd  nocturnos. 


Omnis  sanclorum  enncio 
claro  laudis  pra;conio 
raatrem  altoUat  virginis, 
tarn  gloriosi  Hominis. 

Anna  matrona  nobilis, 
virlotilma  speclabilis, 
rnira  refulget  grntia 
lali  dotata  filia. 

Slirps  Jesse  clara  floruit, 
dnm  Anna  rosam  genuit; 
Ans  derselben  Iis. 
13  biec,  Iis.    14  locata,  Hl. 


Hanc  filia  cum  filio 
cinli  locatam  solio 
liMo  jam  cenrit  ociilo , 
sanclo  sulutai  osculo. 

Deus,  lux  vera  cordium 
el  nobile  solaiium, 
fac  Annie  per  suflragia, 
nos  lua  frui  gloria. 


V.  13,  In  den  Menäcn  heisst  Christus  Sr3i>f  te  a/idfanor.  ial  !». 
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700.  De  s.  Anna,  nd  laudes. 


Noeli  suecedil  lucifer, 
quem  mox  aarora  sequilur, 
80  ÜB  ort  am  praenuutians 
muniluia  luslrantis  laniiac. 

Christus  aul  est  juslilia;, 
aorora  maier  graliie, 
quam  lucens  Anna  pra;  venia 
legis  propelle ns  (r  riebras - 


jiruduceus  Iriplices, 


Slatris  Cbrisli  tu  geniliix 
Christi  tu  felis  avia, 
cum  nato  cumque  filia 
nos  arijuvate  Irina  .  .  , 

Giguen  Ii  laus  et  genilo. 
sacro  siraul  spiraculo, 
nostris  deus  reatibus 
10     Anna;  placare  preeibus. 

Aua  derselben  Hs.  Kl.  6fi. 

S  propellans,  Iis.    IIS  ist 
biges  Wort,  oder  es  ist  triplices 

V.  i.  Xvjpot  (Joachim  st 
Maria).  Jul.  25.    «uio^üyor  Jr/i 

V.  3.  7.  Amtiroi.  in  vldaia 

V.  9.  radix.  nWi(«ni  tJ 
Sündeofall),  m  ii  C«w  iö  crvfi 

r"v  t''='.'  "f"  ?™»«'-  D«-  9. 

Eiu  kurzes  Reiingebet  entliätt  die  Iis.  io  Cobleni  No.  10S.  8.  Oi.  aus  dem 
17  Jaurh.,  das  so  lautet: 

Anna  salve,  labe  csrens,  r.mu-r  uriestu  sis  cum  uala, 


800.  De  s.  An oa. 

Exultel  ecelesia  Regal  fenet  »olium, 

pro  asaumpta  filia  diadema  regium 

regis  ad  palalium  :  per  Maria;  Gliom 

Anna:  sublimatio  Prassenlaiur  hodie 

nofilra  exnllalio,  5     Anan  regi  glori« 

nostrum  est  conviriatn.  cuim  liymuis  et  laudibus. 
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Hkc  Marian  peperil , 
per  quam  Christus  aperit 
sinnm  pienitenlibiis,. 

I)atnr  in  cslestibuB 
a  sanctornm  civibus 
Anna;  salnlatio, 
jocnnda  laudatio. 

Laudanl  malris  viscera, 
landant  matria  abera, 
fractum  beatificant, 
Mari  am  raagnificant. 

Felix  Anna, 
ex  te  manna 


in  deserto  populus; 

Hoc  dnlcore, 
hoc  sapore 


Vermem  istnm 

dico  Christa  m^ 

nobis  natam, 

Strasnburger  H.v  K  60.  Bl. 
Nach  15  scheinen  3  Verse  i 
V.  M.  pn»e,«  ij  *odi*  ffoi 

ß^Uaaan  Xqinar.  Jnl.  SS. 


exaltatnm 

in  enicis  palibnlo. 

15 

Fit  nngnentum 

vuliicr  Ii  I  i  s  , 
cot!  Dirnentum 
tribnlalis, 

solvit  a  pericolo. 

20    Manna  creli  manna  terra? 
cura  stude-  nos  transferre 
ad  lactis  mellis  patriam, 
ad  pamdisi  curiam. 

Maler  dei  genilricis, 
25     mater  nostra?  salvatricis, 
per  te  praesens  familia 
tecnm  regnet  in  gloria. 

Nos  commenda  trinilali, 
fac  ut  verbi  incarnali 
30    servis  snis.otque  tniB 
delur  benediefio. 

Fac  Ot  nostra  symphonia 
et  in  regno  et  in  via 
Bit  Maria  melodia, 
35       carmen,  jubilatio, 

laus  Marine  filio.  amen. 
&  15  Jahrb.  Vgl.  So.  601. 
i  fehlen.   43  »olvat,  11». 
itai  ot  fiiwSoi  oou  glfst»,   ol  ft^ri™ 


801.  De  s.  Anna. 


Anna  matris  Jesu  Christi 
mater,  pia  protulisti 

peccanlibus  refugium, 
dei  matrem  coneepisti 
conceplainque  peperisli 

labentibus  re  med  iura. 


Ave  tcmplum  templi  dei, 
templum  nobis  reqniei, 

lemplum  primi  luminis, 
(u  es  parens  nostra?  spei, 
5    per  quam  salvi  finnt  rei 

baptismo  loti  flaminis. 
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Potes  enim  impelrare  fac  nos  ergo  conregnarc 

qnidquiü  vis,  nobisque  dare  alque  tecum  contemplare 

per  tuam  sandtam  filiam;     15        ctelestis  templi  gloriam. 

Strassburger  ns.  B.  135.  Dl.  78.  des  15  Jahrh. 
IJ  loci  flummis,  Hl. 


802.  De  eadem. 


Aiuia,  maier  gcnerosa, 

<liu  prole  caraisli, 
seil  processit  e.\  le  rosa 

unde  gaudens  extitisli. 

Rosam  novam  et  reccntem,  5 
Anna  sancla,  peperisli, 

florem  purum  et  decentem 
tu  in  man  dum  protolisti. 

Eosa  recens,  flos  decoris, 
audi  preces  miserornm,  10 

in  tormenlis  ne  mrcroris 
crnciemur  infernorum. 

Nomen  floris  est  Maria, 
maler  Chrisli  salvaloris, 

Slrasiburgor  Hb.  E.  13S.  IH.  19. 
Sä  ambo,  Hs.    11  uliiqu«,  Ha. 


sis  pro  nobis  Semper  pia  15 
in  extremis  mortis  horis. 

Anna  mater  prob's  digna; 

ulrobique  venerelur, 
dignum  constat  et  insigno, 

ut  laus  illi  Semper  detur.  20 

Ob  honorem  matris  dei 
ejus  raalrem  vcneremur, 

ut  in  cielc-  reqniei 

commendemur  et  ditemur. 

Amba;  matres  preces  fundant,  25 

ut  a  malis  eruamur  , 
ubi  lffila:  Semper  rcguanl, 

illuc  nos  ct.perducamur. 


$03. 

Assunt  AuiLf  sollcmnia, 
hn;c  nobis  dant  solatia, 
nam  nobis  ejus  lilia 
inclita  tulit  gaudia. 

Alvtts  Annie  concludilur, 
divinitus  sed  solvilur," 


De  s.  Anna. 

Maria  Line  egrcdilur, 
mundo  Salus  porrigilur. 

Annai  nata  eligitur, 
banc  ungetus  alloquilur,  10 
5    divina  res  infundilnr 
Iesus  posthac  nascilur. 
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Anna;  laudes  persolvere, 
dulce  melos  depromerc 
pro  (anto  decet  inunere, 
quod  meruil  hice  gignere. 


m  pellite, 


vos  flenlcs 
grales 


Anna  sancta,  fac  filiam 
luam  nobis  propilium, 
ut  ipsius  per  gralinm 
reducamur  ad  pnlriam. 

Ahn«  palri  sil  gloria, 


20    per  steculorum  saTuln. 


Ha.  iu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13.  f.  ffll.  des  15  johrh.  Jede  Strophe  be- 
ginnt mit  einem  A,  und  1  mit  Anna,  vielleicht  ist  daher  auch  1  und  5  zu 
lesen:  Annio  nssunt,  und  Anns)  ahn». 

3  eis,  Iis.    12  post  hanc,  Hb.    18  scheint  verdorben,  es  Fehlt  eine  Sylbe. 


804.  De  s.  Anna,  oratio. 


Gaude  felix  Anna, 
coneepisti  prolem, 

qua;  parilura  fuerat 
mundi  salvatorem. 

Gaude  felis  Anna,  5 

ex  le  processi  t  ru  Iii  ans 
Stella  Stimuli  solis. 

Gaude  felix  Anna , 

genilrix  Maria:,  10 


qum  virgo  deum  peperit , 
mal  er  est  m  cssin;, 

Gaude  felis  Anna , 

ut  esses  maier  virginis  15 
mafris  Jesu  Christi. 

Gaude  felis  Anna, 
gaude  sine  linc , 

et  pro  nie  preces  porrige 
crelorum  regina?.  20 


Iis.  zu  nlaim,  Aug.  IS'o.  W9.  f.  205  des  15  Johrh.  (H).  Iis.  zu  Liclitenioal 
bei  Baden,  15  Jahrb.  (L).  Diese  Ha.  führt  mit  einem  Keimgebete  ao  fort:  et 
pro  ejus  amore.  inlercede  pro  mc  peccatore,  etc. 

2  qufle  LM,  gegen  das  Strophenmaas.  3  erat  pur.  I.M.  10  Virginia  Mar.  L. 
12  et  mat.  LM.  13  Anna  fehlt  I..  H  qun>  sola  I.M.  16  ilomini  nostri  J.  C.  L. 
18  gaude  fehlt  I..    19  et  fehlt  I.M. 


805.  De  s.  Anna,  sequenlia. 

Nardus  spirat  ia  odorem  sed  llos  fruclüs  dnt  honorem 

et  spinetuui  proferl  florem,  regis  in  aceuhilu. 
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Salus  rcdit  ile  Judsea, 
qua  salvnlur  Iduniißa, 
ex  Aegypto  fcrt  Irophnsa 

Holofernem  Judith  stravit, 
Anna  quanilo  generavit 
natam,  qua;  so  prajparavit 
deo  habitaculum. 

f-'d-li  cohors  Annam  landet, 
nam  in  etrlis  Anna  gaudet 

Ha.  in  S.  Peter  in  Salzburg  V,  IG.  p.  18t.  des  14  Jahrb.  (A).  Miss. 
Wogunl,  von  1*82.  f.  2H  (Ii),  woiu  Gamma  bemerkt:  «andern  ex  sex  Hortulis 
soim»  diversis,  ab  anno  IS02  vtrie  impressis  habet  Pulius  in  s.  Anna  f.  3% 

1  fit  B.    19  profort  B.   22  ora  A,  retede  ß. 


et  rogarc  bene  aodet 
nalam  et  nepolulum. 

Non  avertet  aurem  nata, 
seil  et  mafris  ad  precata 
Jesus  dona  confert  grata, 
ut  de  nobis  cogiiet. 

Ergo,  Anna,  nunc  accedc, 
roga  natam,  nec  abscede, 
donec  nepos  nos  a  sede 


806.   De  en« 

0  quam  prteclara  der  margarita, 
et  preliosa  tu  vncaris  gemma, 
te  namque  plebes  ntriusque  sexus 
laude  frequentat. 

En  qaod  superna  resideB  in  aula  5 
et  quod  in  coelo  potens  es  cum 
Christo, 

indicant  signa  cunetis  recolenda  . 
et  meraoranda. 

Dsemnnes  luis  meritis  fugantur, 
Claudi  curanlnr,   caici  illnminan- 
Inr,  10 

Hj.  in  Gratt,  40/93  des  Ii  Jabrh. 
B.  No.  7t». 

3  et  fehlt  der  Iis.,  dafür  steht  tu. 


cm.  hjmnus. 

audiunt  snrdi,  eriguntur  curvi, 
muti  lnquunlur. 

Hic  quod  in  (uo  deus  nos  amoro 
liberel  cunclis  pins  in  adversis 
alquc   fuluram  nobis  donet  vi- 
iam,  15 

postules  sancla. 

Sit    deo    noslro   laos  et  bonor 

Semper, 
gloria  nalo  et  spirilui  sanclo, 
quornm  majestaa  et  una  potcslns 
est  in  asternum.  20 

Das  Lied  beobachtet  noch  dis  Elision. 
3  plebs,  Iis.    1.1  vobin,  Iis. 


807.  De  s.  Anna,  ad  nocturnum.  hyiumis. 


O  Stella  maris  fulgida, 
absolve  plebis  crimina 
gemitus  quoque  supplicum 
in  m  ula  dando  gaudium, 

Te  deprecamnr  supplices 
atque  rogamus  hnmiles, 
pacem  nl  dones  cordium , 
sordea  lergendo  c 


Meutern  accendal  Caritas, 
igne  calescat  animus,  10 
divino  Semper  mtinere 
nl  vigeamus  perpetim. 

Prustet  hoc  nobis  deiCas 
patris  natique,  pariter 
sanctus  amboram  spiritus  15 
cunda  gubernans  sajcnla. 

Dieselbe-  Bs.  iu  Grali  f\)  und  Hl.  Iii  S.  Peter  in  Saliburg  V,  6  des 
15  Johrh.  fB).    Sieb  dem  Anfang  scheint  dies  ursprünglich  ein  Marientied. 

3  geraitnsque  11,  7  quod  A  ,  pacemque  B.  9—12  bat  nur  B.  13  ipsa  für 
Dob.  A.    IC  gubcrna  II. 


808.  Sequenlia  de  s.  Antonio  eremtta. 


In  hac  die  Uetobunda 
noslri  chori  plelis  jocunda 

psallat  cum  tripudio, 
et  liac  die  Iriumpbali 
lau  des  voto  speciali 

persolvat  Antonio. 

Hic  insigni  slirpe  natns, 
dono  dei  decoratus 
effulsit  virlulibus , 
antra  pelil  per  desertum, 

mundus  fallat  opibns. 

Quo  viso  serpens  anliquus, 
Christi  servis  inimicns , 

pra?parat  insidias, 
cellum  suhit  sine  mora 
et  quasi  virgo  decora 

flibi  dat  blanditias. 


Quo  compcrto  miles  forlis 
inquil:  „cuba,  fomes  mortis, 

super  bis  carbonibus!" 
drenion  fugit  perlurbatus, 
5    mox  daimoniuua  stipatus 

bunc  ca.'dit  verberibus. 

Jejuniis  maturalus , 

mundum  spernens,  Christo  gra 

rar  nis  solvit  debitum. 
10    quidquid  igne  (rucidatur, 
gehennali  liberatur 

ob  ipsius  merHnm. 

Nunc  exnltat  iaurealus, 
sloli  vitas  decoratus 
15       in  ca'lesti  cutmine; 

thron  um  summa:  majestatis 
cum  spirilibus  boatis 
lasto  cernit  lumine. 


Pia  paler  pretiose,  pro  prs>senti  coocione,  iO 

funde  preces  copiose  ui  in  nrli  regione 

summo  re-gi  gloriai  melos  canat  gr.nUe.  amen. 

Strassburger  Iis.  E.  60.  BJ.  Cl.  U  Jahrb.  Daniel  2,  216  gibt  den  Anfang 
diese«  Liedes. 

Ihiav  nrtifittioi.  Jan.  17.  In  den  Menäen  ist  dieser  Heilige  mehr  gefeiert  als 
in  den  lateinischen  Liedern. 

V.  25  flg.  Vorteil  10  nefov  jcoi  «oSdoo,  Jaf«;o;i».  TWwiiOB  Z,  2. 

V.  37.  Bei  den  Griechen  heisst  er  'Artünot  i  »cipvyaiov.  Triodion  E,  6. 
und  /iuon«r  ap^puf.  I6iu\  Z,  1. 


809.  De  eodero. 


0  Antoni  eremita,  In  adversis  sis  protector, 

infirmorum  spes  et  Tita,  mediator,  dax  et  veclor, 

fac  nos  digne  te  laudare,  ne  cum  pravis  condemnemur, 

venSrari  el  amare  immo  tecnm  glorieraur 

perpeti  memoria.  5       in  cadesti  gloria.  10 

Hs.  iu  Hains,  Aug.  No.  139.  Bl.  191.  des  15  Jabrb.  (Hj.  Strassburger  Iis. 
E.  135.  Bl.  56.  Aucb  bei  /W  nuet  devot,  p.  210  (P),  und  im  Antidoten  um 
anima>  Nie.  Saliceli.  Argcntor.  1191.  f.  1«  (C) ,  und  im  llortulns  animx. 
BL  122  (Hj. 

Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Heiligen  in  trochäischen  Terzinen  steht  in 
den  Acta  Sanctor.  Bollandi.  Jan.  2,  158,  wovon  Dankt  I,  309  den  Anfang  gibt. 

3  nie  CUMP,  nicht  gut,  denn  der  Plural  folgt  nach.    10  patria  Ulli. 


810.  Antonii  ctmfcssoris.  Iiymmis. 


Antonii  pro  meritis 
ejusnue  geslia  inclitis 
claris  quo([UC  virtutibus 
exullel  cmlum  laudibus. 

Na  tos  ex  digno  genere, 
verbo  puer  et  apere 
festinavit  ad  merifum 
deus  tuorum  mililum. 


Tempus  etatis  tenerm 
höh  deducebat  (emerc, 
te  diügendo  intime, 
Iuris  crealor  optime. 

5     Ilio  salana'  blsnditias 
contempsit  et  insidias, 
tuo  victus  solalio, 
Jhesu,  nostra  redeniplio. 


»3 

Omni  ilegebat  (empöre 
jiieims  fcrcns  in  corpore , 
memor  tuorrnn  operum, 
conditor  alme  siderum.  20 

Kodes  orntionibe« 
dedoxit  et  laboribus, 
nec  tessavit  ab  Opera 
jam  lucis  orto  siäere. 

Jejiiniis  se  maeerans,  25 
verbcribus  se  laccrnns, 

Bs.  7U  S.  Gallen  Nq.  526.  p.  163. 
finge  aller  Hymnen  eingefügt,  wio  bei 
35  richtiger  scheint  mir  resplendei 


desiderabat  ingredi 
ad  ccenam  agni  providt. 

Virlutum  tan  dem  lilnlis 
imhutus  et  niiratulis  30 
migrnvit  ad  te  dominum, 
Jhesu  Corona  virginam. 

Sit  laus  patri  cum  filio 
Semper  in  cutli  solio 
Bosqoo  resplende  ca;litgs  35 
eeni  creator  spiritus. 

I  V  Jahrh.  In  dieses  Lied  sind  die  An- 
No.  788. 


811.  De  s.  Antonio  Paduano. 

0  prnlcs  Hispanue,  Fer,  Anloni,  gr  alias 

pavor  inDdeliuiD,  Cbrisli  patrocinium, 

BOva  Imt  Italim,  ne  pro  lapsis  venire 

nobile  deposilum  (enipus  breve  creditum 

urbis  Pjirlunna;,  5  deflual  inane.  10 

Iis.  fran*iis.  Tagseiten,  15  Jahrh. ,  im  Privatbesitz ,  als  Oraison  de  s.  An- 
loyne  de  Fade  (A),  und  Iis.  des  Minori  lenk  loslers  zu  Padua  Nd.  SS.  mit  der 
Melodie,  H  Jahr  Ii.  al*  Antiphons  ad  matulioBs  (B). 


Die  Us.  B  enthalt  auch  noch  folgende  Antiphon*  ad  laudes: 

Dumm  ab  Antonio  quam  maris  elatio  , 

supra  Petrum  dominum  fluetus  seu  von  flumiuum 

posita  perstahit,  ultra  non  turbabil. 

In  den  Kirchen  Obcritaliens  findet  man  bie  und  da  fulgendes  Lied  auf 
diesen  Heiligen  gedruckt. 

Si  quicris  miracula,  petunt  et  aeeipiunt 

mors,  error,  cnlamitas,  juvenes  et  canL 

d*mon,  loP™  fugiMti  Pcreuot  pericuU 

regri  surgont  sani.  cessat  et  necessitis, 

Ccdunt  marc,  vineula,  narrent  Iii,  nui  sentinnt, 

merobra  resque  perditas  dicant  Paduani. 
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812.   De  sanclo  Antonio. 


En  gralalemur  hodie 
Christo  rogi  jncundins, 
in  cujus  aula  gloria? 
jam  jubilat  Antonius. 

Francisci  palris  lemulus 
sie  illc  sc  contemperat , 
ut  foule  mauons  rivulus 
aqnnm  vitas  circumferal. 

Longe  lalcnue  deOuit 
snisqne  mortis  aridos 


vcrlio  salutis  imbnit, 
dans  saern  rore  vividos. 

Ilic  sligmntun!  rjni  liajalo 
palri  nalus  innititur, 
5     dum  prasdicat  de  litulo, 
confixua  illc  cernilur. 

Hoc  naii  pr.Tslel  genitor, 
hoc  geniloris  genilus 
bc  par  ufriusque  conditor 
10    parnclitus  hoc  spirifus. 


Iii.  in  &  Paul  in  Kärnten  No.  13.  f.  110.  des  15  Jnhrii. 

3  aula?,  II).  6  cuntomnnet,  Iis,  9  late,  Iis.  10  mprtis,  Iis.   12  invidos,  IIa. 
Hpalir,  Iis.  IT  priest  fehli  der  Iis.    16  genilori,  Iis.    19  besser 
20  hie,  Iis. 


813.  De  s.  Apollonia,  hyianus. 


Ave  mundi  Stupor, 
Irinitatis  honor, 
decus  angelorum. 
consors  Eupcrnorum. 

Apta  regis  nara, 
hyssopo  velata, 
spiritus  doctrina 
tendis  ail  divina. 

Forlis  Ciii  isli  tpstis  , 
BOlunieu  das  miestis 
alquo  hos  deducis 
ad  acuiuen  lucis. 

Virgo  singularis, 
dire  ernciaris 
denlium  dolore 
Clirisli  pro  amore. 


Fletu  poscnnl  cuneti 
lavatrix  defuucli, 
ul  prece  sponsali 
n  ex  om  solvas  letbi. 


Pol! 


affer  -vital  bona, 
rpgis  einet a  lODa. 

10    lter  ad  salulis, 

transfer  armis  tnlis, 
virgo,  te  colentes, 
prece  le  poscenlcs. 

Sil  laus  deo  palri  etc. 
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Aus  geschriebenen  Zusätzen  des  15  Jahrb.  im  Paa sauer  Psalterinin  in 
Frcibnrg.  Das  Lied  ist  der  Sequenz  Are  mim  Stella  nachgebildet,  wie 
Nu.  789.  790.    21  conets,  Hb. 

Eine  Hs.  französischer  Tagzeiten  dei  15  Jahrb.  im  Privatbesitz  hat  »nF 
diese  Heilige  folgende  Antiphone: 

Virgo  Christi  egregia,  ne  pro  reatu  criminum 

pro  nobis,  Apollonia,  ve.\emur  morbo  dentium. 
fundc  preecs  ad  dominum, 


814.  De  s.  August  ino  palre. 

Magne  pater  Augustine.  preces  noslraB  suseipe 

et  per  eas  condiiori  nos  placare  Balage 

atque  rege  gregeni  luum,  Bnnimum  decus  prsesulum. 

Amatorem  pauperlatis  ie  collaudant  patrperes, 

asserlorcm  veritatis  amant  veri  judicea,  5 

frangis  nobis  favos  mellis  de  scripturia  disserens. 

Qua;  obscura  prius  erant  nobis  plana  faciens 
tu  de  -verbia  salvaloris  dulccm  panera  confleis 
et  propinas  potum  vitaj  de  psalmoruni  nectare. 

Tu  de  vita  clericorum  sanclam  senilis  rcgulam,  10 
quam  qui  amant  et  seqmintur,  viam  Icncnt  regiam 
atque  luo  saneto  duetu  redeunl  ad  palriam. 

Hegt  regura  Bafus,  vita,  decus  et  imperittm, 
trinitati  laus  et  bonor  sit  per  omne  sajculum, 
qui  coneives  nos  ascribat  supemorum  civiam.  15 

Korlsrober  Iis.  No.  327.  BL  67.  aus  dem  15  Jahrb.  (F).  Bei  Dmitl  1, 313  (D). 
Auch  im  Ureviar.  UasiL  Hl.  126.  (H>  Iis.  so  Stuttgart  Brev.  101.  f.  77. 
15  Jahrh.  (_S).  Hb.  von  S.  Peter  Ho.  63  iu  Karlsruhe,  15  Jobrh.  (?).  Andern 
Hs.  von  dort  No.  55.  14  Jahrh.  (A).  Iis.  in  S.  Gallen  No.  526  p.  171.  des 
14  Jahrh.  nd  vesp.  et  ad  iaudes  <C).  Andere  ia  5.  Gallen  No.  528  p.  287. 
des  15  Jahrb.  (E>  Iis.  von  S.  Peter  zu  Karlsruhe  No.  32  des  15  Jahrh.  (G). 
IIa.  iu  München  Clm.  176W.  des  t\  Jahrh.  fH),  bricht  mit  V.  fl.ab.  In  derselben 
Iis.  steht  das  Lied  noch  einmal,  no  auf»  die  Dojsologie  folgt  (l>  Iis.  m 
Grat*  40/93  des  14  Jahrh.  ad  vesperas  C*0- 

1  nost.  pr,  K.  2  conditorem  nobis  fac  placabilcm  D,  condiiori  nos  trans- 
ferre  s.  CEC,  nobis  K,  plaeari  ö,  transferrc  I.  3  tuum  greg.  A,  sutnme  B,  pra?- 
sulcm  P.  *  collaudent  H.  6  fiivum  D,  favos  H,  favos  EU,  asserens  8.  S  con- 
ditoris  D.    10  reg.  fehlt  A.    13—15  fehlen  D.    15  qua;  CE. 


In  einer  Iis.  in  Kreozlingin  des  I  V  Jahrb.  steht  folgend«  Antiphons  n? 
gleichem  Anfang  nnd  der  Melodie: 

Magne  pater  Aogustine  ,  lanm  clerum  hunc  divinm 

lumen  legis  gralix,  cnmmend*  cl 


815.  De  s.  Aug. 

Salve  pater  Augostine, 
vas  electnm,  vas  divinte 
capax  sapienlia»; 

Vas  inrasnm  venft  vitre, 
vas  proftradens  vinnm  vitas,  5 
vas  ccelesiis  grntile. 

Salve  lax  et  dnx  doclonim, 
ms  Ileus  hsreticorom 
conlerons  perlidiam; 

Ha.  in  Grad  M/51.  13  Jahrh.  mit 
cid  Angratinerlilosler  bestimmt. 


816.  S.  Angusüni 


itino.  sequentia. 

Tn  decns  theologoram ,  10 
tu  mundi  philosophorum 
superas  scientiam. 

Nunc  in  arco  Hilgens  poli 
pele,  pater,  tnie  proli 

grntiie  snbsidinm;  15 

Tn  in  polo,  nos  in  solo 
fac  ne  belli  vi  vel  dolo 
snpplantemnr  hostinm. 

Neomen.    Nach  V.  1*  war  das  Lied  für 


episcopi  (Ireparium). 


1.  Alma  cobors 

unA  laudum  sonora 
nunc  proroe  praconia, 

2.  Qnibtts  insignis 

rnlilat  Augustinus,  5 

nt  luna  solque  et  sidera, 

Meriloram  et 

mirifica  radiat 

idem  sacra  prterogalivA. 

3.  Is  nam  sophi»  raystica  10 
ornavil  mire  dogmata, 

Qaa  folsit  nitida 
luculeafcr  per  ampla 
Orbis  spatia; 


Verbi  nee  non  fmetifera  15 
aevit  divini  seminn 
Mentinm  per  arva, 
pellend«  qnoqno  cuneta 
noctis  nubita. 

4.  Hinc  famina  fnndens  diva,  30 


saneta  per  eloquia.  25 

5.  Is  nempo  celsa 
compos  gloria 

nunc  exnltat  inler  leetabnnda 
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SuMUuis  e\ia( 
seile  supem 

fruens  vilä  Semper  inex  haust  a 
sat  per  saluljerrinia 
Christi  pascun.  35 

6.  0  dignum  cuneta 
laude  pracelsa 
pr:esulem,  tanla 

virtulum  propler  luerila.  40 
quibus  viguil  ardens 
velut  Iampade. 
Nos  quoque  clara 
hunc  et  jnonnda 
danles  oramus 
preecs  et  vota, 
quo  nobis  feraf  comnioda, 

Ha.  iu  MünchcD,  Clin  11004.  Fol.  1 


7.  Quod  [lelit  praesens  calerva,  50 
pries  ulnm  genama , 
de vota  rcpeiidens 
munia  mente  sincora, 
da,  favente  sihi  precnm 
instantia,  scilieet  ut  55 
polnrum  intrenl  limiita, 
Quoll  am  intrent  palalia 
siantes  suprema, 
lieli  gratulemur, 
adcpli  polorum  regoa,  CO 
qui  tuA,  pra-sul,  sislentes 


ingenti  cum  I. 


8.  Recinentes  dulcia 

nunc  celsaque  allelujn. 


.  des  11  Jahrb. 


33  vilnm.  Iis.  43  lampada,  1 
igni,  Iii.,  weil  dieser  Vera  dem  V 
fehlt  der  Iis.    6*  retinentes,  Iis. 


817.  De  s.  Außostino.   ad  nocturnos. 


Cocli  cives  applaudile 
et  vos  frutres  concinite , 
patris  nostri  sollemnia 
solis  reduxit  orbita. 

Hinc  ergo  psaliui  resoncnl, 
binc  Icclioues  cuuixepent 
et  liyiniiorum  dulcisona 
mullipiiccntur  cantica. 

Quod  linguu  fori»  personat, 

intus  afleclus  sentiat, 

neo  imitari  pigoat, 

qnod  laudare  mens  approbaL 


Hunc  post  mundi  pericula 
cirli  suseepit  curia , 
quem  cum  servis  fidelibns 
jam  salutuvit  dominus. 

Conemur  totis  viribus, 
jungamua  preces  preeibus  , 
ot  Auguslini  meritis 
ccoli  fruamur  gaudiis. 

10    Prarsta,  pater  piissime  etc. 


u  Stullgart  Brav.  101.  f.  78.  15  Jatirb.  (A).  IIa.  von  S.  Peler  No.  63 
bc,  15  Jahrb.  (1)}-   Andere  IIa.  von  dort  Nu.  32.  15  Jahrb.  (C> 

l.  13  luncl),  corriculaBC. 


818.  De  s.  Augrustiiio  (bvparium). 

Aurum  ejus  fuil  sapieniia 
Et  argenlum  ejus  cloqueniia, 
voce  resultet  cuphonica,  Aegyptusgenlililns,  marebap- 

Qna  fidelis  ille  Usmm  25 

prüdem  dispeusalor  5    #_  R(         ^  ^ 

Augustmus  ad  cool.  [rj  Cerberj  mn|(j 

translalus  est  horrea;  declinavil  hiatum; 

2.  Oui  magno  redemptan.  prelio  TricePs  canis  voluPflls  carnia> 
coacupisccnlia  oculi,  30 
ambitio  saculi. 


in  membris  suis 
Christianas  veritalis  jngiter  portondo, 

simplicilas  concluserat;  15 

Ihm    .am    m.Ililo    ..™ou.    6   Vi'  *"«««■» 

sanclus  migravil  alj  buc  sreculo, 

Devicit  salubritcr  Ambrosius,  *vU  «  CMsto,  den 

Et  genlilem  falsitatem 

sacro  abluit  lavacro.  Et  quia 

scriplura 


decus  et  illuruinulio. 


3.  O  quam  dives  exivil  de  Ae- 

gyplo,        20         c re di I ur  cherub in  esse  soci us.  45 
Multo  onustus  auro  et  argento 

Transicrnt  raare  rubrum  Au-  7.  0  Auguslinc, 

gustinus;  nobis  fer  opem  sine  finc. 

Bs.  la  München ,  Clin.  17100.  1'.  1.  12  Jahrb.  mil  Neiimen  (AJ.  Iis.  in 
Grata  «,o  des  12  Jahrb.  mit  der  Melodie  (BJ.    Die  »weä  Schlussverse  cioi!  ein 
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4  quam  B.  5  »I  prnd.  AB,  gegen  das  Versmasj.  10  in  lemp.  AB. 
12  —  Ii  haben  in  B  grosse  Anfangsbuchstaben.  IS  conclusit  AB,  gegen  den 
Ven.  16-25  wie  12-11.  21  transivit  AB.  29  est  vol.  AS.  30  et  cooc.  ocu- 
lornm  AB.    31  et  amb.  Ali.    33  aemet  AB.    43  futt  AB. 


819.  De  s.  Augiistino. 


Ave  apostoüce 

ad  nihil  per  Vitium 

o  vir  Augur* (ine, 
succurrens  calholica; 

qui  sura  heu  redaclus, 
duc  ad  vitae  bravium 

fidei  niinie! 

me  per  pios  actus. 

fraudi  diabolien; 

5 

non  me  subdi  sine, 

Ave  fulgena  lilium 

35 

sed  jungaa  aogelicffi 

vila?  Hau  etil  ate, 

vitaa  sine  fine. 

exemplar  humilium 
dulei  pauperlale, 

Ave  evangelicam 

pnebe  patrocininm, 

pra?dicaD&  docirinam , 

10 

30 

per  ipsam  angelicam 

aed  le  seqnar  pravium 

reataaras  rninam; 

morura  gravi  täte. 

ergo  mihi  cadicam 
confer  medicinam, 

Ave,  qui  fe*liciter 

in  (rem  diaboltcam 

15 

volas  ad  superna, 

ne  quando  doclnnam. 

me  colat  me  monier 
Ina  mens  palerna, 

35 

liiere,  perenniler 

qui  anlistes  faclus 

ne  pelam  inferna, 

ea,  ponliGcalium 

consequar  sed  dnlciter 

jura  digne  nactus: 

30 

gaudia  ajlerna.  amen. 

40 

Iis.  in  München  von  Tegernsi 

e  No.  1B24.  Cln.  19824.  des  IS  Jabrh. 

l  jongat,  n». 

Diesem  Gruasllede  lasse  ich  < 

iedcrlimdiscLos  folgen. 

Aogustiju. 

It  groete  ho,  heere  sintc  Angustiji 

Weende  meneghea  traea  daer  omm 

die  in  AlTrikc  wert  gheboren, 

gheleltert  in  de  wet  heldijn 

le  voughene  t'onsen  kerslindomme 

so  seere  ende  haddot  10  seera  verco) 

ende  le  gbclovene  an  Jhesumme. 

dal  ander  leere  n  dachte  verloren. 

Ben  Fi  laesdi  sinle  Anlhuenis  levea 

Hu  goede  moeder,  die  Monecfaa  hiet, 

ende  daermede  Word)  bekeert 

sd  wd,  dal:  u  es  lof  ghegheven 
van  dutchdm  boven  ander  ghelccrt 
ende  gods  w norden  icre  ghemeert. 

Van  Ypoue  xl  jaer  bisscop  v»aert: 
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eer  ghi  cneml  lir  eeuwigher  vruecht, 
ic  biddu,  hclith  leernre  vermaert, 
a]  ben  ic  in  uce  reifliche  den  noch  ver- 
huecht , 

doet  my  in  t  bende  smaken  diu  iluecht 


Iis.  m  München  Cgm.  83.  f.  77.  15  Jahrh. 


820.  De  s.  Anguslino,  ad  laude*.  Ii  j  in  uns. 


Alme  palcr  Auguslinc. 
doclor  angurte ,  nos  fove 
qui  pbiala  ut  aurea 
prn?lulges  in  ccclestii , 

nectarque  sapienliie, 

lac  potuni  prasbes  parvulis , 

icgroloä  lymplla  refteis. 

Tu  veri  sequax  Aaron 
slirpem  regis  levilieara, 
docens  in  clero  terreäm 
sortem  min  esse  debitam. 

Tc  byssus  ornat  retorta 
cnm  lunica  byaeinthina, 
dum  carnie  prm  mundilia 
contcmplaris  ctüleslia. 

Tu  malis  rubes  punicia, 
personas  linliuabulis , 


dum.  qund  cxcmplo  mtilas, 
verbo  cotifcssor  pra:dicas. 

Bis  senas  gemmas  pectoris 
nexu  sfriiigis  humcralis, 
mentis  ponis  tbarismala 
pia  Veltens  in  opera. 

Cinelus  zuna  plumaria 
praifulges  auri  lamina, 
qui  viiam  post  caslissimam 
snpernam  lenes  gloriam. 

Qua  dum  in  Christo  frucris, 
hanc  posce  luis  filiis, 
quo  le  patrono  vcuiam 
conseqoamnr  ci  gratiam. 

Sil  triuilaCi  gloria, 
bonor,  virlus,  victoria 
regnasti  super  i  nun  in 
steculorum  sa?cu1a.  amen. 


Iis.  zu  GraW  40/93  des  11  Jahrh. 

I*  iacinllina,  Iis.,  weil  es  viersylbig  seyn  n 


821.  Antiphon»  de  s.  Augaslino. 


in  conspoclu  «umhin  regis 
memor  esto  lui  gregis, 


Digiüzcd  by  Google 


•  _ot  Ina  benigna  prece,  5     de  virlule  ii 

gala  face ,  gradiamur  ( 


Cnrlh.  No.  6*0.   BL  100.  -  aus  t 


r 


In  dem  Anliilotarium  animas  jYiconii  Saliceli,   Argenlor.  1491.  f.  141.  siebt 
ich  ein  kuries  Lied  auf  diesen  Heiligen,  welches  so  anlangt: 
Doclor  pra»fn1gens  littoris  tu  doclrina  clericornm 

docturibus  pras  ceteris,  atque  sacra  Vitt  morum  elc. 


822.  De  s.  Aupuslino. 


mundo  lumen  exit  clnrum 

et  scinlillat  hodie, 
Olim  quidem  vai  erroris, 
Augustinus  vas  honoris  5 

il  atus  est  ecclesia;. 

Vcrbo  dei  dum  obedil, 
credit  errnns  cl  accedit 

ad  baptismi  gratiam, 
faclus  marlyr,  Bed  inanis, 
doclrinarum  trilus  vanis 

per  pestem  hmrelicam. 

Conti  rm  ans  Odern  et  mores 
legis  sacraj  perversores 

verbi  necat  gtadio: 
obmutescit  Porlunntus, 
cedit  Manes  et  Donatus 

InnLe  lucis  radio. 

Multum  cu'pit  fruetum  ferre, 
dum  in  firn-.s  Orbis  lerne  20 
fidem  sparsit  unicam. 
(*  fehlen  3  Verse.) 


Ciericalem  vttfB  formam 
conquadravil  juxla  normam 

castus  aposiolici; 
sui  quippe  nil  babebant  25 
tanquam  suum,  serviebant 

in  commune  clerici. 


30 


35 

Salve  gemma  confessorum, 
lingun  Christi,  vox  crelorum, 
scriba  vila),  lux  doctornm, 

pricsul  beatissime, 
nam  te  primum  venerantur,  40 
le  duclore  conseiguantur 
vitam,  in  qua  gloriantur 

beatorum  anima:. 


Sic  mullornm  pro  salute 
diu  vivens  in  virtnte, 
lande  m  bona  seneclute 

dormüt  cum  palribus; 
in  exlremo  nil  legavit, 
quod  nil  suum  rcstimavit, 
immo  (olum  repulavit 


II*,  «■  München  C\a.  4243,  f.  70  des  15  Jahrb.,  die  einen  verdorbenen 
Te«  liefert. 


Digiiizcd  by  Google 


s  -  et  in.  Hs.     11  et  floct.  Bs.,  vanis  fehl!.     13  bc 
lata ,  Iis.    19  nulluni  f  uralt  Iis. 
31  durmiel,  Iis,    31  imputavit,  Hs,    41  dutlorem,  Iis. 


!3.  De  s.  Aufjuslmo,  seijuenüa. 


elevare. 

Lnto  Pharaonis 
'in-,  cripilur  fidei, 

lugum  Bab  Monis 
vi  campst  ruft  olei , 

Dam  Augustinus  errorum 

über  decipnla 
Illecebrarum  prinrum 

solvitnr  maculA. 

Monica  malre, 
Palricio  patre 

doctissimus  Cartliagine 
floruil; 
Logicx  culmen , 
rhetoricae  fulmen 

in  juveno  mirabile 

Inter  hiec  vitiis 
et  errorum  capitur 

diu  fallaciis; 

Seil  raater  lacrioits 
ipsum  Christo  porlurit 

ilernm  plurimis. 

Lacalns  tangitur, 
snscifalur  loquens, 
erigtlur, 


10 


de  portis 

nt  mortis 
vivnm  referat, 
quem  mnrluum  fleverat. 

Verbie  Ambrosii 
dum  compunetus  sacro 
remeclii 
fönte  unetus, 
rclenia 
lucerna 
ccelo  cclebris 
emersit  biu  tenebris. 


Kam  qunndara  de  v  jus 
vi  am  patriae  ctelestia 

monstrul  prasvius; 
15    Kam  quibus  bieserat, 

frangil  haereses,  scriplurae 

claus  Irn  reserat. 

Hostie os  tclns 
pugil  invictus 

Vnlln  disjunetas, 

dum  Velpes  dissipat, 
25        nec  cnmputictas. 


55 


Industria  paslorali 

lupos  nreet  ab  oviculis, 

De  trilico  doclrinali 

praebens  eibum  Christi  famulis. 
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In  solarem  radiom 
ligcns  iiiluiluni 
bujus  aquüina 

meus,  divina 
prnspicit  ncio. 

Triadis  bic  monadem, 
monadis  triadem . 
ad  <[mmi  cor  direxil 

infrospexit 
libera  fade. 

Ilic  lios  doctnrimi, 


moriim  icgidn  formnlis, 
luba  fiüVi  regalis: 

Christi  regne  nicrcamur, 

jpMIllL  SUpplici 


iios  gratns  mnjcslali, 

pie  memor  exulom, 

tu  dnx,  tu  lux  prasaium. 


Iis.  iu  I>ommrr.-f'.>ldcJi  Et.-i  UaiiiiMTft',  So.  29*6.  'dm  13  Jahrb.  Das  Lied 
st  nach  der  fra  musischen  Art  der  Tro]i«rien  gemacht 

16  Joyc«,  Ms.  gcuiiolicbo  Schreibung  im  Bütteln  Her.  3T  funclus,  Hs. 
t  hie  fehlt  der  Dl.    OJ  quem,  Iis,    80  braquo,  Iis. 


824.  Do  s.  Barbara. 


Ave  martyr  gloriosa 
Barbaraqne  generosa, 
paiadisi  vernans  rosa  . 
castitatis  lilium. 

Ave  virgo  pnlchra  Iota, 
caritatia  fönte  Iota, 
dolens,  mitbt  et  devota, 
vas  v  Ulli  tum  oninium. 

Ave  criniinis  ignara. 
sponsum  audis  voce  clari 
„veni  pulebra ,  veui  cara 


Avp  IWbara  Serena, 
Clara  qaaai  luna  plcna, 
singulari  oaalilcaa 

■ponium  nguum  seqneria, 

Ave  Barbara  bcata, 

qua;  cum  sponso  pr.Tparafa 

nupliarum  all  oplala 


8  nobis 


Strauburger  11h.  K.  3IG.  iil.  J94  (ß)  und  Karlsruher  II*,  o.  No.  von  1440. 
Bl.  3.  CK).  Roitfienauer  Iis.  No.  36.  III.  195  (R).  Das  Lied  steht  noch  einmal 
in  dieser  Iis.  BL  14U  (A).  Bei  Paar  nucl.  devot,  p.  319  (PJ.  In  Antidotarium 
animm  Nie  Saliceti.  Argrntor.  i*9L  Fbl.  142  (C)  und  im  Ilortulus  auimie. 
Lyon  1SIG.  Iii.  Ul  (.11).   Ms.  ?.a  Maini,  Aug.  Ko.  439.  BL  19».  des  15  Jahrh.  (M). 

S  fügt  diesem  l.iede  eine  Dosologie  hei,  die  nicht  daiu  gehurt,  sondern 
aus  Ko,  S34,  II.  13-15  entlehnt  ist,  diesen  Anfang:  Jesus  Christus  illud 
prsMlet,  und  diesen  Schiusa  hat:  in  sarla  sa'clgrum,  nmen. 
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1  »irgo  K.  matcr  R,  iirgu  ecnerosa  V  i  u  puelln  graliusa  A.  que 
fehlt  II.  3  rubcci  K  WoliC  fi  Ponte  castilatis  K  7  ac  K,  nttuqae  CUM 
9  rrimioom  P  10  iiudi  I'.  II  veoi  fehlt  K  l-l  castltatil  rore  plroa  A.  pttr- 
•  •       6,  ,    ■'■  ■  Pl"M,  pulcliru  u>j  [ilcua  K     IS  tu  siog  M     Iii  mag. 

oum  K.  agoi  S.  bru  sporn.  A.  t8  min  Feblt  K  19  aplala  R  20  lalroiati  A, 
uol  dio  beste  l-c*art.  (ramniisisli  K.  adoptau  adinli  P,  transliiliMi  C,  tranai- 
vbtli  HM.    21  ave  ist  in  modo  verändert  A. 

V.  3.  äxavOüto»;  (»;■'..•  t'«j!w,-  ('iiur  üiwinror.  Dec.  I, 

V.  IB.    »(ÜJ'  J,V  '•  nr/nr,' ,  (M  etriiijll'.Ti;,-.    DCC,  *. 

V.  1!>  flg.  luv  riytow  oov  X(lffTif  BfOJllJtfBSa ,  Trjf  lapnäiu  aav  faidfüi 
tilftniaoaa  ml,'  iijunf;  iiw,iri.i:*i,-,  u.'lfi  mmixiiS«,'  oip  «irr-I  1^,'  loty  fd/iot,-. 
Dec.  *. 

Eine  Perg.-Hs.  des  15  Jahrb.  tu  Löwen  enthält  auch  iwei  Lieder  auf  diese 
Heilige;  das  eine  in  3  Strophen  fängt  an: 

Goude  Barbara  regina,  gando  virgo  deo  grata, 

summe  pollens  in  doclriua  quic  liaplistam  invüata 

angeli  mysterio:  es  in  vitm  sladio. 

Das  andere  bat  zwei  Strophen  nnd  beginnt: 
Ave  Ihruni  luciFcra,  o  media  tri*  Barbara 

post  Mariam  flos  virginum,  dei  vera  et  hominum. 

Eine  vita  metrica  s.  Barbara*  aas  dem  11  Jalirh.  siebt  in  der  Iis.  zu  Darm- 
stadt No.  755.  BL  382,  welche  anfängt: 

Scribere  priino  licet,  quo  patre  Uarbara  nata, 
quanta  sit  Irac  pasna  pro  Christi  nomine  fata, 
Line  srquilurquc  quibus  virtutibus  intitulata 
et  sub  quo  fuerit  Iure  prrcside  post  cruciata. 

Der  Scbtuss  lautet: 

llarbara  nala  dei,  tu  ln\  speciosa  diei, 
cum  sis  spunsa  dei,  tu  memor  esto  mei. 

Dies  lateinische  Gedicht  war  die  (Juelle  einer  teubschen  Bearbeitung  des 
13  Jahrh. ,  die  ich  in  Abschrift  besitze. 

In  der  Iis.  No.  8763  tu  Brüssel  aus  dem  13  Jahrb.  stehen  auch  iwei  Lieder 
auf  diese  Heilige,  welche  anfangen:  Ave  Barbara  beata,  und  Gaudc  Barbar» 
Serena.    Zwei  «eitere  hei  Schalle  niederrb,  GctL  S.  17. 

Zwei  Lieder  auf  diese  Heilige  hat  auch  Slurctus  gemacht  (in  seiuen  epi- 
stol»,  hvmni  sairi.  Colon.  1606,  p.  219).  Sie  folgen  mehr  der  klassischen  als 
der  kirchlichen  Form,  so  ist  i.  B.  obige*  kurze  Glcichniss  vom  Monde  bei  Mu- 
re lus  in  klassischer  Weise  so  ausgemalt: 

qualis,  nulla  polum  oubila  cum  tegunt, 
inier  clara  nitet  sidera  phosphorus: 
talis  martyrio  conspicuas  micat 
inter  Barbara  virgines. 


ai* 

In  dem  Diurnum  pictatis  ohristianio  enercitium  (Prag.  1682)  p.  37.  siebt 
ein  Ued  auf  diese  Heilige  in  8  achtteiligen  Strophen,  das  icb  sonst  nicht  ge- 
funden und  welches  anfängt:  - 

Fatalis  o  agonis  palrona  Barbara, 
«plestibus  coronis  gemmisqnc  fulgida. 
Es  scheint  neueren  Ursprungs  m  sejn. 


825.  De  s.  Barbara,  prosa.  (_b-o/mr 


1.  Ave  p rse clara  Barbara, 
naiirjue  (na  (enera 

est  vita  crndeliler  torta, 

2.  Euge  spfldSa  nala, 
domino  grato, 
38VO  pueiili 

cultu,  studio, 

prirluilio 

mornm 

doctrix  honornm. 
Virgo  legis  form  am 
ro  clique  norm  am 
capiens  mature, 

abjiciens 

jam  sensibus  can.i. 


4.  Tu  agnuni  cteli 


c.nnstanler  teslaris 
Bdem  trinitatis. 
Tu  quo  furenlent 
jndicem  teqi 
despiciens  penatu 
Cultum  delestaris 


dtre  cruciaris. 

inox  recluderis 

lucc  Serena  circundaris , 

dum  obsequilur 

incurceralas 

tibi  viclrid  baalaa, 


.  Te  domns  patris, 
fe  snpellex  Iota  malris 
recognoseit  heredem, 
Arecium  Tuscia; 
libi  preebet  sedem. 
Te  conflietnram 
Christus  en  trimnphalura 
sojvos  hoslcs  prteseivit, 
ideirco  te  snam 
p  agilem  muuivit. 


Sauilas  plana 
libi  reddilur, 
oranti  vöx  t'telo  miltitur 
et  pronüttitur, 
pro  qaibuB  oras 
sola« er  ,  sieque 
decollata  sanguiiie  roras. 
bitte  absfuloris 


Digitizcd  by  Google 


Valentiique  manu  GO 
in  mausoloo  deponeris. 

.  Fac   nna    corpus   Jesu  prae- 
gustarc , 

vulnera  curare 
peccatorum  nosqjie  solidarc 
ne  supcremur,  '  6ö 

victoriam  coronemur. 


recoucilia  uns  creatori, 
dans  ut  tcmptatori 
non  succumbamus, 
scd  nocctitiam 
insitlias  devincaiuus. 

7.  Audi  nos, 

nam  (e  dominus 
sponsnni  suam  honorat, 
Sa  Iva  nos, 
Jesn.  pro  quibus 
Barbara  te  exorat. 


>enen  Zusätzen  des  15  Jahrb.  in  einem  alten  J 
rzheim.    Dieses  Lied  ist  nach  dem  Jluslor  von  Hb,  55S  g 
s  Ausdrucke  und  Wendungen  sind  'wörtlich  nachgeahmt 
s  Veranlass  nicht  beachtet. 


der  Hb.  h 

23  urbs  Ar.  Iis.,  der  Vers  ist  noch  zu  lang.  26  besser  et.  32  tui  fehlt  derlls. 
3S  cultum  pen.  Iis.  47  cmlestis,  Iis.  51  coufortnus,  Iis.  52  Line  sali.  Iis. 
54  ornntiqge,  Iis.    62  fac  virgo  ante  mortem  egrp.  Iis.  Iii  peccalnrum  vuln.lls. 

V.  50  flg.  üq&q  aßt  Xfmrii  owii  «V  AxfOtthy  <Sr*0*"W*'i  tJ  B^jliqa 
tfooliuif,  itaijijilt  si^uTiiE.iijtfCrv,'  *<"  iui'v  iiuiunnv  i'ljulio,-.   Dcc,  4. 

V.  52  Hg.  ii'jrn,'  iivn;,         ^Di(iH'X"h  iii."',.-  v <'/" 7 11  itirpoiSt'nf,-  jtoi 
Aocüot'  10y  ßiov  t*  ''ly.'.v  i^iiV.        i .  Hin1,  'i.    j.t'jrjrjrir-[  jue'',  .tui','  dut'ioiv  *'*  ioi-  . 
/«Jiijf  ävairttac.  Ibid.    i.n  ioffopEv  numf  n>  jaoif  «Jr  la/inur  inattoflrttc 


ibid. 


0  beala  Barbara. 

me  precantem  repara , 
supplicando  prona 

Chris io  pro  mc  pauperc, 
ut  per  sua  donp 

mihi  donel  prospere 


Tua,  virgo,  merita 


et  etil  partim  debila 

cuneta  relaxentur , 
lempora  deperdita 

jam  recuperentur 
ciataquc  gratuita 

seinper  cumulentur. 

*Toum  mihi  jugiler 


et  in  mortc  lircniler 
iö       prosit  adjuvante«, 


Digitizod  by  Google 


Slygis  nc  sunplicio 
tradar  posl  examen. 


Bed  ccclesli  gaudin 
(ecum  fruar.  amen. 


Iis  7.u  MUnchcii  Clin.  3013.  f.  78.  des  15  Jabrh. 

Ein  Heimgehet  in  15  Strophen  auf  diese  Heilige  sieht  ia  der  Iis  zu 
S.  Peler  in  Salzburg  VI,  35  des  15  Jahrh,  mit  diesem  Anfang: 

Ave,  virgo  Barbara,  CJirislo ,-tMhi  recluderis 

apeculum  honoris,  vullum  ob  dreoris~ 

lernet  ipsam  pra-parans  sponsa  aponso  jungeris 

Ein  anderes  von  24  Strophen  daselbst  langt  so  an: 

Ave  saacla  Barbara,  et  ffilale  juvenili 

ave  virgo  deo  cara,  Jesum  Christum  allexisli, 

ave,  qnir  in  pucrili  cui  cordc  adhiesisti. 

Ein  drittes  in  3  Ahlbciluogen,  jede  von  5  Slropbeu,  bat  diesen  Anfang: 
Ave  vernans  rosa,  Barbara  dignare, 

virgo  graliosa,  nos  Ce  collaudare. 

Ein  vierte»  in  8  Strophen  fängt  so  an: 

Felix  virgo  Barbara,  nos  consolare  servulos 

cx  Stirpe  regum  genila,  in  laade  tua  spdulos, 

tc  lauduil  co?li  ngmina;  virginum  tu  virgo  Oos. 

Ein  fünftes  von  13  Strophen  mit  diesem  Anfang  : 

Salve  rosa  martyrum  per  qnam  fons  Iretilito 

et  easlitalis  Ii  Ii  um  ,  ortus  est  ecclesias, 

sanrla  Barbara,  anacla  Barbara, 


827.   De  s. 

Regi  regum 

decanlcl  lidelis  cliorus 

Warn  Barbara 
Iriumphans  ascemlil  coslos 
cum  glnria. 

Angclus  coiisilii 
lamlelur  in  virginis 


Itarbara.  seijuctili«. 

Sol,  |icr  qucni  nun  deficit  10 
martyria  mirabilis 


Virginis  bicc  filio 
5    corporis  martyria 

fuit  nuplu,  15 

Neijuc  per  [Martyrium 
virgo,  flnrens  liliam, 
fit  corrupla. 


Digitizod  b/ Google 


Verliert'  discerpilur, 
carecre  concladilur 
neci  data. 

Catta  BHD.i  redditur, 
nuda  stola  tegitur 
crelo  lata. 

Tandem  plexo  capite 
novo  diademate 


gens  r 


tuec  pradicta. 
Paler  liujus  stetere 

!fa.  iu  S.  Gallon  -\o.  346.  f.  211.  lö  Jahrb.  mit  der  Melodie. 


Hoc  Clemens  efticc 
im  ins  mirificc 
re\  de  virgine 
puerpera. 


828.  De  s.  Barbara,  sequentia. 


Martyr  C'llristi  Barbara 
rnundi  tin<[uens  lubrica 
tendil  od  crelcstia. 

Annos  puerilirc 
subtrabens  spurcilia; 
libat  pudiciticc. 

Regem  c;isiimmti;u 
contemplntur  hndie 
in  decore  gloria), 

Ipsius  qni  viverc 
junxil  individue 
nuptiali  ficdcre. 

Mira  virtus  \irginis 
oval  in  supplieiis 
velul  ia  deliciis. 


Ad  prreceptnm  prajsidis 
in  obsonro  carceris 
latel  Blricta  viacutis. 

Non  terrctur  Barbara 
minis  nec  per  verber* 


Nervis  sanclam  eniciat, 
ciliciais  cnairicat, 

10    Undo  (ibi  laude«,  Chrisle, 
in  honorem  agnnista; 
hujus  canit  chnrua  islc, 

Suppücando,  ipiorl  (iiorum 
consors  fial  gaudinrum 
15    in  convenlu  supernorum. 


(.  iL  S.  Gullen  So.  SM.  f.  228.  15  Jahrh.  mit  der  Hflüdir. 


820.  De  s.  Barbara. 


Ave  decns  palriie, 
Barbara,  flos  grali», 


Creli  consors 
prttdecorn  specie, 
lutgcns  sub  Corona. 


regem  cernis  gloriaj 
flagrans  per  amorem! 

Croli  seil  is  lucidte  10 
com  palma  vicloria) 
possides  decorem. 

Kos  lun  juvamine 
de  inundi  raligino 

ad  cirli  duc  splcndorem.  15 


Diesem  l.iede  «rbliew  ich  ein  ilalicaucbcs  -Soncll  dis  IS  Jabrb  ai 
der  H«  dfs  Ilm  Kroman  O(t.goa  in  Vcoed.g,  ,\o  1773. 
Baibofa  »antia.  geoirosa  e  bella,  Per  Ii  (ui  merili  ■  mirabUi  doni 

ebt  dilMI«  sei  da  Creatore,  el  hello  p^jd.-i.  lulo  uuaoto 

piena  d<  virla  .  piena  damoro  fa  colie  p  fcsla,  melodia  e  «oni : 

in  riet  »ereiio  maloUna  stelle  al  padio  e  fioln  s  npirilu  sanclo 

Marliriiala  icrgioo  dontella  S     rhicrubra  e  lirapbia  e  ibruai 

la  «,  degmi  de  glnr.a  e  d.l'booore,       i0  f,ul  "^P^  e  *>'*•  01 

tu  «ei  mcoiooaia  dal    i  .. 
sposa  di  Cbrislo,  de  gli  Dnjvli  sorclla. 

II  für  acoglia,  jelit  Hcroglienm.    12  cl>  Hs. 


830,  In  (estivilale  s.  Barbara:,  hjtn 


Gralulctur  ecclesia, 
laudum  promal  pricconia, 
canlu  leslcliir  gaudia 
ad  Barbara;  solcmnia. 

Isla  pro  Christo  ca^dilnr, 
in  arcla  cdla  claudilur, 
et  ad  praäsidem  ducitur, 
dis  libare  prjeeipitur. 


llicc  nilet  sicut  lilium, 
deos  spernit  genliliuni , 
dei  leslalur  lilium, 
anhelat  ad  marlyrium. 

Hicc  lncerata  verbere 
teiro  damnalur  carcere, 
digne  merilis  Barbara; 
carcer  resplendel  jubare. 
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0  mira  dei  gratia, 
Barbar»  fort  solatia 
deus,  qui  polest  omnia, 
haue  induit  cunstantia. 


20    ad  ccelos  proficiscitur. 


Hase  vestibus  cxuifar, 
a  deo  slolä  tegitur, 
hinc  decollata  moriiur, 


25 


Kam  latus  säum  pandilur, 
igne  lampadum  uritur 
malleo  capnt  taoditur, 


Deo  na  tri  Sil  gloria 
in  Barbara;  victoria, 
ac  unico  ejus  nalo 
spirituique  beaio. 


30 


iillai]ue  abscinditur. 


Iis.  iu  Lichtental  mit  der  Melodie  und  dem  Beisatz  1S61 ,  wonach  in 
diesem  Klustcr  das  Lied  erst  im  Jfi  Jahrh.  in  den  Kircbengebrauch  kam  fA). 
Hb.  zu  Stuttgart  Brei'.  101.  f.  10.  15  Jabrb.  (B).  Hs.  zu  Frankfurt  Na.  150 
des  Ii  Jabrb.  (C).  Breviar.  Mogunt  (D).  Die  V.  17-32  stehen  als  Oratio  in 
der  Ha.  von  S.  Peter  au  Salzburg  VI,  35.  des  15  Jabrb  (F.},  welche  einen  bes- 
seren Test  liefert  als  die  andern.  Wie  dieses  Lied  beginnt  auch  ein  anderes 
auf  den  h.  Florian  bei  Ftz  Script,  rer.  Auslriac.  1,  52. 

3  tantti  ,  für  cantu,  testatur  B,  cantns  A.  4  sollcmpnia  B.  7  bxc  für 
et  ABC,  prief'ectum  B.  8  diis  ABC.  12  ailhelat  C.  13  lateraler  AC,  ubere  A, 
IV  relro  Ü.  18  fedt  C  19  post  f.  polest  Ii.  20  bntc  redit  ad  judicia  ACB. 
21  sie  für  nam  ACD,  hie.  B.  22  lampadis  A— D.  23  absciditur  BCD,  tonditurD, 
A— D  habeu  diesen  Vers  nach  dem  folgenden.  24  et  mammiHa  CD.  25  sie  für 
bare  BD,  hinc  A.  27  hiec  BCD.  29-32  fehlen  CD.  3(1  ejusque  sali  filio  AB. 
31  cum  spirilu  paraditg  B,  paraclclo  A.    32  et  nunc  et  in  perpeluum  AB. 

V.  18.  coronata.  Für  Corona  steht  in  einem  I.iede  auf  die  h.  Agnes  dia- 
dema.  No.  775,  ',<.  Die  Märtyrer  lici-sen  rein- hiiässijä  irrf./r, vü-iui  und  ihr  Sieg 
aidqart*;,  o-Krfnujjin  u.  dgl.  Das  Aller  dieser  Hi  em  iliuin^  ersieht  man  aus  dem 
Prudentins,  der  seinen  Liedern  auf  die  Märtyrer  die  Lehel Schrift  aieiiüywr 
gab  Da  jedoch  die  Märtyrer  nicht  mit  Kränzen  und  Kronen  abgebildet  wurden, 
ao  ist  unter  jenen  Ausdrücken  der  Heiligenschein  zu  verliehen,  weshalb  auch 
der  Kranz  ta/mfö;  initfaroi  genannt  wird.    Ott.  20, 


831.  De  s.  Barbara. 


Angel on im  militiu 
sanctoramtjtie  consorlia, 
tola  cceleslis  curia 
una  cum  ecclcsia 


Cujus  foule  siilurula 
Hailnira  so  ei  grata 
obtulit  immaculnta 
vivum  sacrilkiuci, 


lü 


Trinilali  individuie , 
unilati  perpetua) 
decantent  cum  frequeiilia 
lau  des  et  praconia. 


5     Cum  parenlcs  et  gaudia 
mundi  sprevil  labentia 
i'l  menlc  voluntaria 
subiit  martyrium. 


15 
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Ave,  virgo  subljmata,  Supplicamus,  o  beala, 

Iteta  co-'Iq  coronala,  laude  Cbristi  inmorala, 

videns  Christum  letcrnala  pusce  nobis  ad  beala 

caslitalis  gloriA;  20        pervcnire  gandia. 

Iis  zu  Frankfurt,  Ko.  31.  foL  313.  aas  dem  15  Jahrh.  (A).    Fast  alle 

Verse  reimen  in  dem  Vocal  a.  Sicht  auch  bei  Gemam  S.  536  (G)  flu9  dcm 
n  1482. 

13  dum  G.  19  vides  G.    23  poscas  A. 


La^labundi  cordis  mundi 
dulce  melot  alteloja , 
virgo  Christi  Barbara,  qute 
Bcandit  ta'los,  res  miranda, 

Angelica  specie  5 

inlret  pulcbra  facie 

quasi  Stella. 

eoIuih  ChrisUini  eligit 

sponsnm,  colit,  diligit 

Sde  clarn.  10 

Sicul  agna  milis  dei 

ictus  suücit  mnllei 

pari  forma, 

neque  ineiu  vulnewm, 

neque  igni  lalerum  15 

fit  corrujjla. 

Odins  virgo  Libani. 
aurum  marlyr  clibani 
Talle  nostra, 

verbo  dei  iirmalur  20 
cresa  mamma  ßagpllalur 
plagä  suraplil. 

Iis.  zu  S.  Peter  in  Salzburg  VI, 
I.iederrurm  gemacht.    S.  No.  58t». 
8  elcgit,  Iis 


Isaysm  sequitur, 

lanquam  Ovis  ducitur, 

necanda  nec  toqoitor  25 

gcnle  cteca. 

si  non  sallem  judice, 

palria  rea  vindice, 

mutilalnr  vorlice 

ha;c  priedicta.  30 
En  felix  moritur, 

Qaniiua  teritox 
gens  ruiscra. 

Barbaram  spirilibus  35 
jungit  cwles  Ii  litis 
nnlus  virgine 
puerpera. 

Barbara!  per  merita 

mundi  naufragia  40 

cuncla  vincamtiB 

allein.)  a. 

35.  des  15  Jahrh.     Nach  franiüsischer 
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Crinale  s.  Barbara. 


Ave,  salve,  gaude,  Tflle 

o  beata  Barbara, 
pect us  luum  virginale 

Ihorum  Christo  prffpara ; 
ijuu:  dum  fulo  Irinilalis 

ad  amplexna  allicis. 

signis  dura  despiciä. 
ca  stilatis  germen  seris 

in  corda  fidelium , 
qua)  virtutum  semen  geria 

castum  candcns  lilium, 

Salve  lux  kathnlicortim , 

fide  sancta  Barbara, 
i|ii:v  dum  cullum  idolorum 
spcrnis,  gens  te  barbara 
üagris  ca?dens  eruciavit 

et  rcclosit  carcere, 
Christus  Ince  visitavit 
et  sanavit  propere ; 
sie  fremcnlis  est  deltisa 
fraus  (orioris  subdola, 
i  tu  perfusa 


Qore 


mos  ab  angelo  vclaris, 
flos  campi  convatlinm. 

Vale  Borsum  invitata, 

digna  den  Itiirbarn, 
ul  pro  luis  es  precata, 

nos  a  morte  separa. 
dum  pro  Cliristo  dccollaria 

a  parente  proprio, 
laureafa  copularis 

martyrnm  eollegio. 
cum  decore  virginali 

in  ecelesti  lomine 
serlo  gaudes  trinmpbali, 

rosa  ruhens  saoguine. 

0  beata  uiarlyv  dei, 
virgo  dnlcis  Barbara, 

rnemor  osto,  precor,  mei 
ci  illisum  repara; 

rujnpc  peccalorum  frena 


clau 


Caudc  forlis  agonisfa 

Christi,  felix  Barbara, 
per  formen  ta  vi n eis  isla 

mundum,  mortem,  tarlara. 
corpus  habens  valncratum, 

in  Dam  mala  latera, 
caput  ferro  malleatum 

et  evulsa  ubera, 
et  dam  veute  spoliaris 

per  manus  gentilium , 


cordis  fac  s 


et  dulcora  gratiA. 
tibi  regem  in  decore 

conspieis  s:ilvifivmn, 
tuo  trabe  nie  odorc, 

fragrans  nardi  pisticum. 

Barbara,  ie  quieso  gemens, 

spes  lapsoruin  Barbara, 
prece  ttta  mihi  Clemens 

regna  eceli  compara; 
per  to  nunc  virtutum  donis 

fuleiar  feliciter, 
ut  supernis  tecum  bonis 

perfniar  perenniter, 
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.ui-r  Iis  Nu  36. 
•i-beo,  oscb  der 
.ierteilige  Stto- 


i;  Ii 


*  dar»  A.  II  12  stehen  in  A  narb  8.  17  lest»  für  ca-d.  A.  «1  Ur- 
em B.  33  cum  A.  39  et  A.  «  com  A.  47  gaudens  A.  52  illcsum  B. 
ac  A,  dutcores  B.    60  unguem  n.  A. 

V.  30.  tfiefilo/iiyti  nliuQac.  Dec  *. 

V.  32.  /iiruioti,-  (J;  i7  «WH-Ai«  riici-w;  {('iptin  ■aftopnii'.  DcC.  4. 
V.  35.  iTj-j-fJot  <noh,r   nwtaMdq  m  J<d  Xpisiov  ytfwprapinp 
:.  4. 

V.  47.  serlnm  triumphale ,  luv  aiifaror  i  9t*V  ooi  Mti(inat.    Dec.  4. 


834.  Scqucnlin  in  ieslo  s.  Benedict!. 


Licla  i]uies  magiii  duris, 
dona  ferens  uovic  lutis, 
hodie  recolitur. 

Charte  datur  pia:  inenli, 
corde  snnel  in  ardeuti,  5 
<[uicqiiid  foris  promilnr. 

Ilunc  per  Ca l Irin  ori cutis 
iid  nitre  mur  astendentis 
polriarchre  speciem  ; 

Amplum  semen  magna;  prolis  10 
illum  fecit  instar  solis 
Abrahie  persimilem. 


Corvum  cernts  mi nis trautem , 
htm:  Ileliam  lalitantem 

specu  nosce  parvnlo:  15 

Uelisteus  dignoscalur, 
cum  securis  revncalur 
de  torrcnlis  alveo. 

Illnm  Joseph  candor  morum, 
illum  Jacob  futuromm  20 
mens  eifecit  conscia. 

Ipse  memor  sua;  genlis 
nos  perducat  in  mnnentis 
Semper  Christi  gaudia. 


Aus  geschriebeuen  Zusaticn  in  einem  Exemplare  des  liarsfelder  Benedic- 
tincr  Messbucbes  von  1518.  Die  Schrift  ist  aus  dem  I?  Jahrh.,  das  l.ied  aber 
gehurt  in  das  Mittelalter  und  war  nach  V.  22  für  den  Orden  der  Uenedictiner 
bestimmt. 
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835.  Hymnus  de  s.  Benedictu. 


Benedicti  praconia 
prosequantur  discipuü, 
qui  post  ejus  vestigia 
florem  sprevere  s;cnili. 

E  Nursia  progenilus  5 

pnre  transit  infantiam, 
inspiratas  divinitus 

tu  und  um  liquit  et  p  atrial». 

Nnlricis  Delum  in tuen s 

fraclnm  reformat  vasculum,  10 
landes  human as  reapucns 

specus  petit  lalibnlum. 

Exit  ardena  cum  lamine, 
fratrum  disponit  ccllulas, 

eductus  non  ab  homine  15 
sacras  componit  regulas. 

De  pelra  fontes  elicit, 
unda  calcatur  pedibus , 


cor vus  mandata  perficit, 

ferrpm  natat  in  flucti  bas.  20 

In  morle  dolet  aemuli, 

defuncti  rcdit  halilas, 
curat  languores  popoli, 

farina  datar  ca?iilus. 

Collectum  muri  dum  conspicit,  25 
corda  scrulalur  fiominum, 

praesens  l'ulura  prospicit, 
vitie  prffidicit  terminum. 

Transit  in  fratrum  manibus, 
BCandit  Incis  per  semifam;  30 

pries  la  pater  sequenlibus 
te  sequi  per  hanc  orbitam. 

Jesu  sanctorum  gloria, 

tibi  Sit  benediclio, 
benedictis  nos  socia  35 

Benedicti  suflVagio. 


Karl»inher  Pcrg-H«.  de»  14  Jahrb.  o.  No.  mit  der  Melodie,  111.  3.  Die 
Hs.  hat  nich  V.  16  eine  DtoUo,  um  die  »mite  Hilft«  des  Hymnus  su  einer 
Badern  Tngzeit  iu  gingen. 

V.  9.  Daher  heisat  er  in  den  Menöen  in  fai^ovi  Saioe.  Marl.  lt. 
V.  25.  noaiiui  fijrmäg  liiy  potaniwr  tjSfoioa;  anixamt  rclijSo,-,  vpriir 
iöy  wfiar.  Marl.  14. 


836.  De  s.  Benedicta. 

In  Benedicti  laadibns  Tlltro  solventes  annua 

psallamus  claris  voeibus  nostri  patris  sollcmnia, 

qui  vitas  norm  am  moribi 
liquit  Christi  lidelibus. 
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Adliuc  infans  nutriculie 

su.t!  coiii|)bssus  intime 

vas,  quod  incaute  fregerat, 
estempln  hic  resolidat. 

Igilur,  nc  sie  pi-reul 

laudilius ,  abrenuueiat 
ejus  natali  palrilB , 
habilitans  se  gratin. 

Ml  Bare  duccas  commodum 

nisi  orucis  myslcrium, 
philasophÜB  respuit 
argumenta  nec  didicil. 

Ergo  Maurus  vestigi 
magislri  sequens 


dua, 


Cum  ad  palris  imperium 


velut  solid  um 
Iraxil  Placiilnm. 


Nunc  patrilnl  cmicorä  concio 

devote  landet'  ndco , 
u(  impetret  a  rfoinino, 
poli  nos  juogi  gaudio. 

'  fPrwsta  beata  trinilas, 
enucede  Simplex  unilas, 
ut  fruetuosa  sin)  tuis 
jejuniorum  niuiiera.| 


Aus  dcrselüPD  Iis.  Iii.  5.  mit  der  Melodie.  Diu  lotila  Strophe  ist  aus  dem 
lljmnus  Gregor  iL  Gr.  IN'o.  73  ratlcbnt  uod  gehört  nichC  hieber,  du  di«  vorletzte 
eioen  gulco  Kcbluss  bildet  » 

13  rcsolital,  II».    14  abnuntial,  IIb.  "    ".  , 


837.  De  s.  BetitMÜclo. 


Ad  laudem  summi  priaeipis 
hymnum  canamas  liodic 
alque  Maria;  vi  rg  in  ig 
matris  misericordia1. 

Benediclus  a  domiuo, 
deo  palre  et  fllio 
alque  sanulo  paraclilo 
gaudet  ieterno  jubilu. 

Gaudet  divina  trinit 
de  Beneiliiln  hudio 
alque  Christi  b 
coueepta  sine  semiae. 

Gaudet  crelestis  curia 
de  Itencdiclo  famulo 


atque  nialar  ecclesia 
cum  Romano  imperio. 

Gaudent  Saudi  archangeli 
de  Benedict!  online 
5     et  universi  angeli 
Celestes  sine  criminc, 

Gaudent  sancli  apnstoli, 
coufessores  cl  virgines 
de  regula  sanetissimi 
10    Benedict!  et  Virginia. 

Gaudet  luU  Ilalia 
cum  omni  suo  populo 
atque  fidelis  Nursia 
de  suo  priinogcnilo. 


jaudeamus  in  domino 
dos  omnes  veri  clerici 
de  Benedicto  monaclio 
et  omnes  sancti  monachi. 

Hie  tactns  sacro  lnmine 
omnem  crrorem  respnit, 
hic  tOlum  mundum  renuit 
et  Semper  divcs  ex  Iii  it. 

0  divina  dementia, 
o  summa  sapientia, 
qufe  fecit  (alem  homincm 
esse  diviicm  p 


Hic-vjr  in  terra  haliitans, 
in  ru.'lis  Semper  medilans, 
hic  vir  non  vir  sed  angelut 
omni  virtule  praidilus. 

Tu  i 


nf  - 


Corona  es,  et 
per  tc  fides  catholica 
nitet  per  mundi  climata. 

Uic  pater  vere  mclitui, 
hic  spirilus  seraphicus, 
hic  est  in  carne  angelus 
a  deo  missus  ecrlitus. 

De  ejus  plenitudine 
totts  mundus  irradiat, 
di-  magno  suo  ordino 
repleta  est  ecelesia. 


Hic  est  seeufus  regulam 
30    divinam,  apostolicam 
in  polu,  eibo,  veBtibus 
alque  virtule,  moribus. 

Tuis  devotis  famults 
presto,  mi  paler,  subveni, 
35    ut  preeibus  continuis 
sint  luo  amorc  fervidi. 

Tu  moniales  vigiles 
devolas  fac  et  bumiles, 
ut  te  devote,  sedule 
40    |e  laudent,  Benedicte. 

Qnseso,  0  pafer  iriclile, 
Benedicte  dnlcissime, 
ipsae  devolas  pro  lege 
ab  omni  malo  et  crimine.- 

45    0  lux  niundi  et  speculum, 
Benedicte  sanclissime,  ■ 
ora  pro  nobis  dominum, 
lumen  sanclo  ecclesiav 

Gloria  patri  domino 
50    et  Bcncdicto  monacho, 
qui  com  Marim  fdio 
Semper  regnat  cum  gandio. 

Benedicamus  domino, 
laude tur  snncla  trinitas , 
55     de  Benediclo  servulo  " 
deo  d kam tis  gratias. 


Iis.  au  Venedig  Class.  Itt  cod.  32.  IS  Jahra. 

12  sine  fehlt,  für  semine  hat  die  Ite.  feroipa.  8  in  rot.  Ha.  32  moiwci,  Ha. 
41  terram,  Ha.  58  et  ap.  Hs,  69  et  veet  Ib.  64  loa  darf  stehen,  denn  da» 
Lied  lässt  Dach  italiiniacber  Art  auch  fn  "02  die  Elision  zu.  69  dem  Verse 
fehlt  ein  Wort 


Blaus,  iBieiii.  Ilymmii.  Iii. 


838.  De  s.  Benedicto. 


Christe,  fili  Jesu  Summt,  mentes  nostrae  visita, 
COfequalis  palri  atque  nato  alme  Spiritus, 
ona  virtus,  lumen  unmn,  dens  perpes  ex  deo. 

Auge  fidem  pnram  nostris  Semper  Clemens  sensibns, 

qno  beati  Benedict!  colamus  sollamnia,  5 

ut  exemplum  pü  patris  ne  desit  Uincipuüs; 

Quem  donasli  tuo,  Christe,  ciclesti  cum  munerc, 
'  nt  honorem  mundi  omnem  nientc  floccipenderet 

teque  solum  Coniem  vitas  diligcret  perpetis. 

Alme  Christi  sempilerni  Benediclc  confcssor,  10 
cum  ceteris  dei  sanclis  nunc  pro  nobis  supplica 
Christo,  qno  dignetnr  esse  peccalis  propilius. 

Doxa  deo  palri  trinam  sit  regenti  macbinam 

ejusque  proli  laus  perpes  nec  non  sanclo  pneumati, 

trinis  quibus  in  pcrsonis  regnat  nna  deitas.  15 

H».  in  Stullgart,  Breviar.  Nu.  98.  11  Jahrh.  mit  Neomen,  aus  Zwi fallen. 
Ha.  zu  München,  Ob».  1981t.  des  15  Jahrb.  (B).  Dieses  und  das  folgende  Lied 
lind  aus  der  ersten  Hälfte  dea  Mittelalters,  wahrscheinlich  aus  dem  6  Jahrn. 

T  tempore  f.  Christe,  B. 


839.  De  s.  Benedicta,  ad  noclumos. 

resplenduit  prodigiis, 
Ventura  stedo  pne  eine  eis. 

Non  ante  srci'lis  cognilnm 
nocln  jnbar  effaliterat, 
5    qno  totos  Orbis  cernitur  15 
et  hfec  terra  conspicitur. 

Sit  trinitali  gloria, 
*    sit  perpes  et  snblimitas, 
qnse  tarn  lncernam  fnlgidam 
10    donavit  nostro  stcculo.  20 


Magno-  canentes  annna 
nunc  Benedicto  cantica 
frnamur  hujus  inclylaj 
feBtivitatis  gaudiis. 

Oui  fulsit  ut  sidns  novum 
mundana  pellens  nubila, 
a;t litis  ipso  limine 
despesit  »vi  florida. 

Miracalorum  prtepotens 
attactus  almo  Ilamine 


□igitized  by  Google 


Sf«  ntlaHac  oigatit  ffftmg,  J  Bniiant.  Trio- 


840.  S.  Benedict!,  ad  nocturnos.  hymni 


Signifer 

sacrajque  (lux  mililiie. 
nos,  Benedicle,  valido 
precum  defende  brach  io, 

Iiis  armis  exccrabilem 
leonis  vince  rabiem, 
quibns  olim  tctcrrimom 
peUis  ab  ore  merulam. 

Urtica»  jonctie  vcpribua 
vulnus  curat  vulneribus, 
flamm  ata  mens  divinilus 
ignem  extingo.lt  ignibus. 

Hb.  de»  Hrn.  Ciiogoa  in  Venedig,  15  Jahrh.  (A).  Die  Hs.  enthält  noch 
einen  Hymnus  ad  laudes  mit  dem  Anfang:  Aurora  aorgit  aurea.  Ha.  von  Tbior- 
hanpten  No.  6  in  München,  IS  Jahrh.  (B).  Erste  Iis  von  S.  Peter  zu  Salz- 
burg IV,  7.  des  IS  Jahrb.  (C),  »weite  Hs.  daseibat,  U,  26.  (D),  dritte  V,  6  (E)< 
ans  gleicher  Zeit 

6  vincens  B  —  E.  10  curaol  ADD.  17  palcr  B ,  fratrem  CDE.  21  —  24 
B— E  haben  diese  Doxologie: 

Gloria  sommo  reaonet  nni  Semper  et  domino 

patri,  nato,  pnrnclito,  enneta  per  «vi  necala. 


Ci-ncem  mittens  itf  lapidem 
veneni  frangis  calicem, 
non  valet  mortis  vascnlum 
vit«  ferre  signaculuui. 

5     Freier,  ijucni  tnnc  ncquisimnf 
vagura  raptabat  Spiritus, 
dum  tua  virga  casdilur, 
stabilitali  redditur. 

Sit  patri  laus  ingenito, 
10     Bit  decus  unigenilo, 
Bit  utriusqae  parili 
majestas  sninma  flamini. 


841.  Sequentia  de  s.  Benedicto  (tropar 


1.  Qu»  benedici 
capitis,  buc 
festini  carrite , 
Benedict!  patris 


Terrena  Spermie, 
ad  poli  gaudia 
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«28 

iste  certissiinaro  10 
monslravit  semilam, 
In  quo  nil  nisi 
pia  simplicilas 

3.  Hic  jam  a  primo  flore  15 
et  annis  teneris 

mafuris  moribus 
senectam  possidens 
Cnnctas  lascivoj  carnis 
illecebras  domans  20 
uyttp  nvevftaii 
se  vas  exhibuit. 

4.  Quantas  deo  aniroas 
lu erat us  fucrit, 

dominus  numerat  25 
Gl  lioslis  ingemtt; 
Cujus  novas  nffinias 
et  crudelissima 
prtelia  ctelitus 

suffultus  straverat.  30 

5.  Iste  calicem  letbali 


misso  signo  crucis 
ccu  saxo  jaclo  fregerat. 
Perscquentium  ruinas  35 
dolet  ut  David  opera 
absen  tum  spirilu 
cognoscit  Hei  i  eai  co. 


6.  üt  sacer  Moyaes 

de  rupe  fluviam  40 

preeibus  elicit, 

ferram  natare  prseipit; 

Ut  Pelrum  dominus 
sie  Maurum  currere 
feceral,  Ttsläyavg  45 
tpiaiv  per  fidem  superana. 

7.  Orbali  patris 
luclura  abstersit 
defuneto  vil«  reddito. 

Collectum  mundi  50 
globum  nocte  ceu 
Bub  solis  jubare  vidit. 

8.  Dia  prtescriptum  beati 
Bui  transitna 

diem  prainoscens  signavit  55 
caris  fratribus. 

Obeunte  eodem 
quidam  pulchcrrimara 
viderant  viam , 

Per  quam  illis  est  dictum  60 
Ben e dictum  palrem 
öelis  advectum, 

9.  Quo  sequi  nOB 
donet  XQtmds. 


Aas  geschriebenen  Zusätzen  des  15  Jahrb.  in  einem  gleichzeitigen  Hess- 
bnch  in  Karlsruhe  (A).  Da.  m  München  Clm.  «063.  f.  20.  lies  11  Jahrb.  mit 
Nenmen  (B).    Daniel  2,  57  gibt  den  Anfang. 

12  qua  B.  19  laseivite  B.  2t  ogio  pnenmali  AB.  21  hujus  B.  41  pre- 
Cibni  fehlt  A.  42  prieeepit  B.  45  peligus  phisin  AB.  55  Absatz  in  B. 
Bl  cdsIos  B.    63  quem  B.    64  /pum*  B. 
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842.  Alia  setjuenlia. 


Benedicle ,  nierita 
Dt  roboentnr  inchla, 
nosfras  mentes  excita 
precc  pia. 

Patribus  cum  ceteris  5 
pal  er  vere  diceris, 
luis  dalus  posteris 
lux  et  via. 

Tu  EnocL  dulcedine, 
tu  Noe  regiminc,  10 
Abraham  tum  scmino 
benedictus. 

Isaac  obadieus, 
Jacob  multa  patieiis 
et  Josepb  proficiens  15 
vere  dictus. 

Moyscs  es  rcgulis, 

Josae  miraculis 

et  David  in  populis 

nominalus.  20 

An»  denselben  Zusätlen. 


Salomon  prudcntia, 
Ueüas  constantia, 
Heb'sieus  copia 
farris  dalus. 

EsayiE  verilas ,  25 
Jeremiaj  Caritas, 
Daniclis  caslilas 
recommcndal. 

Te  prophetis  conscium  , 

aposlolis   30 

Inumqne  martyrium 
mens  attendat 

Tu  conlcssor  nitidus, 
tu  es  virgo  Candidus, 
ctclum  scandis  splendidos  35 
viclor  forlis. 

Nos  tecum  fac  scandere 
maudalos  a  scelcre, 
noli  nos  deserere 

liora  mortis.  40 


1  Benedict*,  IIb.    30  fehlt  ein  Wort,  vielleicht  sociu 


843.    De  a.  Benedicto,  ad  vesperas  liyuinus. 

Christi  favente  gratia  vir  opere  laudabilis, 

resonet  plebs  obnoxia  doctrina  commendabilis. 
Bcnedicti  praconia 

et  tarn  festiva  gaudia.  Aclas  in  puerilibus 

trau  Bit  et  cedit  moribus, 

Vir  vita;  venerabilisj  5    spretis  paternis  omnibus 

virlutis  ineffabilia,  faajrel  snpernis  civibus. 
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lollit  morse  dispcndium, 
round  um  fpgil  et  vilinm. 

Spirilu  duce  agilnr, 
in  desertum  adducilur, 
caro  vicla  proslernitur, 
mentis  legi  subjicitur. 


Regula  vilfe  scribitur, 
facto  doctrina  proditur, 
frairnm  ccelua  adjicilnr, 
sanclum  nomen  eflnndirur. 

Palris  beati  merilo 
laus,  et  honor  ingenito, 
gloria  nnigenilo, 
virtus  summa  paraclito. 


alle  des  IS  Jahrb. 

13  dejecla  ABC.    it  eura  fehlt  D.   2S  facta  A 


844.  De  s.  Benedicta. 


Plenie  messis  manipulis, 
co  ngregatis  di  seipulis , 
miris  spien  det  miracuüs 
via;  lacerna  popalis 

In  panpertatis  prajdiia 
duodenis  ccennbiis 
distribulis  in  filiis 

n  collegiis. 


Post  specum,  quem  incoluil, 
ubi  lux  mundo  claruil, 


cui  praefuit  et  profuit. 

Hiiic  post  virtulum  cnmulnm 


mortis  hujus  ergnstulum 
solvens  et  carnis  vinculnm 
transit  ad  dei  pupolam. 


Fratrem,  sororem  populuu 
ließet  et  omnis  oculus, 
quos  sanetorum  fa  seien  Ins 
servat  et  i<~ 


Benedictas  in  gratia, 
(0    benedictus  in  gloria 
n.obis  de  crcli  curia 
grata  ferat  auxilia. 

Palris  beati  merito  etc. 


i.  Peter  xu  Salzbnrg  IV,  7  und  V,  S.    Beide  des  IS  Jahrb,  und 


845.  In  natali  s.  Benedict!  abbalis  (troparium). 


i.  Sancti  merita 
Benedict!  inclita 


2.  Verenda?  sanclilniis 

ac  monachorum  priesulis 


Pro  posse  atque  nosse  5 
Organa  nostra  concrepent. 
Nursia  felis 
tnlit  naiom  genitrix , 
Domiaa  niundi 

Roma  fovil  alitrix.  10 

3.  Hie  ergo  prievenlus  opimo 
saneti  Spiritus  doao 
Sophiain  despexit  humanam 
nactus  et  angelicam. 

Hie  fide  subnixus  inlegra  15 
redintegravit  confracta, 
Incendia  carnis  edomat, 
cruce  venenum  effugal. 

4.  Vagm  mentis  monaebnm  rc- 

fontem  rivulat,  20 
Ejus  jussu  de  laci  abdilo 
ferrum  cnatat. 
Discipnlns  super  aqnas 
siccis  pedibuH  enrrit, 
corvus  mandalum  peragit.  25 
Ingentem  lievigat  petram, 
fratrum  revooat  oculos 
jam  de Ingos  ignibus. 

5.  Lapsuin  monachum 

per  membra  tritum  30 
sua  preca  redonavit  anima3. 
Culpam  prodidit 
prsesumpli  eibi 

et  hospitem  nota  culpat  simili. 


381 

Perfidi  regia  35 
machinamenta  sagax 
denudat, 

Prsescia  menle 
debila  talione 

peaaumdat.  40 

6.  0«'  clericuni 

hoste  pervasum  liberal 
et  cautelam  dem  ander. 

Qni  secretam 

superbi  muntern  increpat  d5 
alqtte  famem  mitigat. 

Verbo  carne  solnlas 

ligat  jam  animaa, 

sed  all  so  I  vif  pane  mystico. 

Cautes  absque  periclo  50 

servant  vas  vitretim, 

ipse  pressum  plangit  icmulum. 

7.  Solo  nomine 
enodavit  rusticam, 

Sed  oramine  55 
jam  ex  Ii  n  dum  rustici 
sascitavit  filiam. 
Ipse  dos  pio 
reconciliet  XqurBji, 

Polens  veniam  60 
deliclorum  et  parlem 
in  quietis  sedibus, 

8.  In  quibus  gloriosus  triumphat 


Hs.  in  Mönchen,  Clm.  «3*2.  f.  28.  11  Jahrb.  <A>  Die  Nemnen  Fehler, 
der  Raum  dafür  ist  aber  frei  gelassen.  Hs.  lu  Stuttgart,  Bibl.  20.  f.  06. 
13  Jahrb.  mit  NeumeD  (B> 

7  fomit  B,  vielleicht  für  promit.  1*  besser  est  oder  sed.  In  A  stehen 
metrische  Punkte  nach  IS.  19.  91.  24.  81.    38-40  fehlen  A.   Kach  40  «Ist  A: 
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Post  decem  annos  per  spirilum  finem  vits  nnntiat.  Diese  Vetse  passen  nicht  zur 
Strophe.  \1  persuasum  A.  43  et  Ventura  nuntiat  B.  53  numioe  B,  inluitu  A, 
gegen  den  Vers.  5S— 02  lauten  in  II  so:  Ipse  animam  Capuani  prseiulis  Vidit  lu- 
inine'  insolito  supernis  importari  sedibua.    39  conciliul  jluctu  A.    63  qua  ipse  B. 

Diese  Sequeni  scheint  von  Notker  und  anch  vi 
was  schon  aus  obigen  twti  Hss.  ersichtlich  ist. 
Theile, 'jeden  mit  zwei  Absätzen,  nach  beiden  Besrl 
los  getrennt  werden ,  was  nicht  richtig  ist.  Lässl  man  mit  A  in  53  intiutn 
stehen,  so  ist  59  eine  Bylbe  beizufügen,  wie  z.  B,  eh  Die  Bearbeitung  in  B 
hat  die  Sylbeniaht  dieser  Verse  ganz  genau. 

Die  Hb.  VIII,  IC  zu  H.  Peter  in  Salzburg  aus  dem  15  Jahrb.  enthält  ein 
Carmen  de  s.  Benedicta,  tractum  du  secundo  libro  dialogorum  b.  Gregor» 
papte.  Es  sind  35  Strophen,  die  erste  lautet  so: 

Puer  pelens  heremum,  Frartum  eapisteriun 

sancie  Benedicte,  qui  compingens  prece, 

linquens  Roma?  Studium,  Tbc  nie  quando  liherum 

miles  o  inviete,  a  secunda  nece. 

Dasselbe  Gedicht  stellt  auch  in  der  Us.  VI,  3.  des  15  Jahrh.  in  derselben 


.  Sequentia  de  s.  Bernharde 


Mentes  noslras  erige 
ad  Bolem  joatiliie.    O  B. 

Gaude,  palcr  inclyie, 

qui  cubas  iti  meridic,  0  B. 

Sponso  junctus  firmiler 
et  inseparabiliter.    0  B. 

Cctli  gaudet  curia 

de  lua  prsesentia,  0  B. 


Ciiorusqae  angelicus  15 
circumdat  te  splondidus.  0  B. 

Ministranten!  filium, 
propinantem  spirilum 
cernis,  patrem  lumttium.    0  B. 

Quod  non  vidit  oculos,  2C 
quod  non  fntur  liomulus, 
laus  guslnt  Spiritus.    O  B. 

Amoris  pelago 

ausorptus  maximo 

paiisas  perpeiuo.    0  B.  21 

Ja m  dick  spirilus, 

ut  a  laboribns 

quiescas  amplius.    0  B. 


fl  circumdet,  Iis. 
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847.  De  s.  Bcrnhardo.  hymnus. 


Bcrnardus  doclor  inclilus 
ctelos  consceudit  hodie, 

quem  altraxil  divinkus 
splendor  patemm  gloria. 

Exultel  ealum  laudibus 
de  Bernardi  consorlio, 

quem  conjungis  crclestibus, 
Jesu,  nostra  redemptio. 

Rnfnm  dorso  per  caluium 
praifigurasti  pucrum 

fore  itotlurem  sedulum, 
conditor  ahne  siderum. 

Nascentis  ei  claruit 
clara  Christi  nutivitas, 

hoc  a  te  iloaum  liabuil , 
o  lux,  beaia  trinilas. 

Arcana  sacras  paginaä 
declarol  et  myslerium, 


quod  effecit  in  virgino 
deus  crealor  omnium. 

Rnre  perrusum  grali.-e 
monslrat  dulcor  eloquii 

per  te,  fons  snpienliie, 
summi  largitur  pramii. 


i  dasraonibus  ' 
sanal.  morlios  langueniium 
curat,  conferl  dolenlibus 
'i  satulis  g 


Vitt  vivil  feliciler 

cum  Maria  ebristifera ,  30 
cum  qua  deguslat  dublier 
aterna  Christi  munera. 

Summw  deus  potenlitp, 
.  tibi  Sit  laus  et  gloria, 
da  post  cirrsum  miscria;  35 
beala  nobis  gaudia. 

(C).  Ha.  zu  Karlsruhe  o.  Na.  f.  3t  des 
H  Jahrb.  (K),  iweile  Hs.  daselbst,  beide  mit  der  Melodie,  15  Jahrh.  (E).  Hs. 
zn  Licbtenthal  mit  der  Melodie,  14  Jahrh.  (L>    Bei  Daniel  i,  292  (D). 

3  flBäumpBit  CK.  6  pricconio  CK.  9  —  16  fehlen  E.  1t  clara  fehlt  C. 
17  K  hat  «ine  divisio.    19  efficit  L.    27  enrara  D.    31  et  jam  deg.  L. 


848.  De  s.  Bernbardo.  ad 

Jam  regina  discubuil  dulcis  ejus  olfactui 

sedens  post  unigenitum,  nardi  Bernhardi  sanetitas. 

nardns  odorem  tribuit 

Berahardus  tradens  spiritam.  Cum  «sset  in  accubilu, 

fruetus  saporem  inlulit, 

Dulcis  regbre  gustui                 5  com  esset  in  oeenbitn, 

fruetns  sui  suavilas,  nardua  odorem  obtnlit. 


Ille  dulcis  accubilus 

propter  saporem  glorie, 
igte  dutcis  decubitus 

propter  odorem  gratiaj. 

Venit  sponsa  de  Libano 
coronanria  divinitus, 

uf  Bernhardus  de  clibnno 
veniret  sanol  i  spirilua. 


Doxologie  lautet  in  K  s< 


quis  est  iste  traaailiens 
Calles  sanclis  conjubilans? 

Htcc  gloria  terribilis 


Jl.ss.  CEKL. 

iift-ub.  K. 


hic  gratiä  mirabilis 
velut  Assueri  faries. 

20    Ora  pro  nobis  dominum, 
priedulcis  fumi  virgula, 
incliun  pnlrem  luminum , 
paslor  ardens  in  lacula. 


I  dulcci  C.    36  ut  Ass.  E.    30  funi  C. 
niia  tum  saneto  spiritn 


849.   Hymnus  de  s.  Bernliardo.  ad  vesperas. 


Effulsit  lux .  ecclesieo 
clarilalis  eximiaj, 

Christi  conforma  inclitus, 

omni  virtnle  prxdilus. 

Dox  vüe  vitse  prievius,  5 

inyB<eriorum  prxscius, 
diic.it  nos  per  vil»  viam 
ad  snperaorum  regiam. 

Hic  prreclarus  est  Bernhardus, 
cujus  odor  velut  nardus,  10 

cujus  dulei  fragrantia 

referta  est  ecclesia. 

Hic  Organum  conspieuum, 


per  quem  flumen  vitte  fluit  15 
et  in  omnem  terra ra  pluit 

0  patrone  gloriose, 

lux  et  decor  nostrte  proste, 


le  invocantes  respice 
laudesque  danles  melice.  20 

Tu  fidelis  veri  teslis, 
in  terris  bqmo  cteleslis, 

vit;\  fulgens  angelica 

intras  in  regna  ccelica. 

Nunc  canlico  virgineo  25 
in  thatamo  tethereo 

frueris  cum  virginibus, 

cons erlös  coell  civil) hü. 

Ibi  nobis  htec  implora , 

ut  nos  Christus  in  bac  hora  30 

salvet  et  nos  vnltu  suo 

Iretüicet  perpeluo. 

Sit  laus  sanete  trinifBti 

atquo  tri  aas  unilati 
voce  ei  itieute  sednla  35 
per  cuiicta  Semper  siecula. 
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Ha.  »»  Karlsruhe,  o.  So.  des  1»  Jahrh. 

5  prieditns,  Hi.  11  flagr.  Hl.  20  melüce,  Iis  für  melodice.  M  intrans,  Hi 
38  besser  insertos. 

V.  22.  23.  In  ahnlicher  Weise  nennen  die  Griechen  den  Propheten  Elias 
inifiw;  offline  »ni  ovfärioc  wöjuno/.  JuL  20.  Diese  Ausdrücke  werden  auch 
bei  Johannes  dem  Täufer  gebrauch!.    8.  Ko.  650,  Ii. 


8Ö0.  De  8.  Bernhardt),  ad  nocturnos. 


Beata  illa  patria, 
nbi  vera  sunl  gaudia, 
ubi  gaudent  in  ssecula 
aaneforum  coa labern ia. 

Egressi  com  victorin  5 
gloriantur  in  gloria , 

ia  pace  sant  perpetaa. 

Hegni  Indens  in  solio 

sanclö  gaudet  convivio,  10 

nbi  pater  in  filio 

fnlget  ut  sol  in  lilio. 

Noster  ibi  cx  vascnlo 
pleno  bibit  in  poculo 
Bernhardus,  <|uod  in  sseculo  15 
sitivit,  videl  oculo. 

Adest  ibi  angelicus 
et  Ordo  npostolicus, 


confessor  cum  marlyribus, 
uterque  cum  virginibus.  20 

Regis  summi  suavissimus 
eibat  omnes  intuilos, 
Bemhardus  nie  prse  Omnibus 
reiniget  ut  carbnncnlna. 

Dum  pausas  hic  sanctiBsimo,  25 
salutem  poscas  animfe, 
vi  de  causam  iniseriaj 
sanetai  malris  ecclesia;. 

Ut  corporis  et  anima» 

toia  snlva  conpagine  30 

dei  simus  essend'» 

partieipea  et  glorife, 

Summi  pafris  boc  Ii] ins 
prceslet  et  hoc  paraclitns, 
cum  quibus  gaudet  plenius  35 
Bernhardus  dei  famulus. 


Ans  einer  Karlsruher  Hs.  M.  39.  des  1*  Jahrh.  mit  der  Melodie  (KJ  und 
in  einer  nndern  Karlsruher  Perg.-Hs.  o.  No.  (E)  des  IS  Jahrh.  auch  mit  der 
Melodie.  Hs.  im  Kloster  Liehtonthal  bei  Baden  (L)  des  U  Jahrh.  Da  jedesmal 
2  Strophen  nur  einen  Reim  haben,  so  sollte  das  Lied  mit  32  geschlossen  seyti, 
dann  muss  aber  2T  videns  gelesen  werden,  damit  29  —  32  von  poscas  Hfl  ab- 
hängen, während  sie  nach  obigem  Teile  im  Doiologic  gehören.  K  hat  nach 
16  eine  Divisio. 

2  plena  EL.  3  feiieia  für  in  HC  L.  8  staut  EL  10  saneta  -  eommn- 
nioEL,  passt  nicht  *ur  folgenden  Strophe.  13  nbi  K.  19  conforma  für  con- 
fessor K.    23  omnis  E.   24  fnlget  K. 


□igiiizod  b/  Google 


851.  Hymnus  ad  completorium  in  octava  L.  Bernhardt. 


In  ctclesli  collegio 

novus  collcga  colitur, 
in  san  clor  am  rosario 

novellus  flos  producitur. 

Bcrnhardus  florens  gratia,  5 
forma  faclus  LumiliniB, 

lietus  polilnr  gloria, 

sortis  consora  sulilimium. 

Melit  de  sparso  semine 

plente  messts  manipulnm,  10 
fallens  sub  terra  tegmine 

noslraj  salulis  jeniuinm. 

Hie  carnis  snpercilittm 

legi  subjecit  Spiritus, 
mundum  vic.it  et  Vitium,  15 

se>  viclo  vietor  inclitus. 

Lingua?  manus  praiambula 

verbo  paravil  Ecmilam 
et  amplccltintur  siecula 

doclrinnm  facto  proditam.  20 

In  pauperlaiis  prjedio 

monaeborum  plan  laus  vineam 


OStendit  magisterio 
vila;  vivendi  lineam. 

Ad  Eetcrnas  divitisa  25 
turbam  allexit  pauperum, 

quos  ad  eteli  deiieias 
lingtiä  voeavit  operuui. 

Vita?  doctrina  splenduit, 

rcsplcndet  et  miraculis,  30 
sie  prajfuit,  quod  profuit 

via;  lucernn  populis. 

Summi  regis  palatio, 
doctor,  loca  discipnlos, 

salulis  privilegio  35 
Christi  prtemuoi  famulos. 

De  tenebris  miscrias 
sequenfes,  Stella  prteviä, 

qua;ramus  patrem  gralia: 

consorte  iandem  gloria.  40 

Patri,  nalo,  paracKto 
decns,  honor  et  gloria, 

sint,  pro  Bernhardt  merito 
nobis  (eterna  eaudia. 


Karlsruher  Es.  o.  No.  Bl.  35.  mit  der  Melodie,  14  Jahrb.  (C>  Danitl  1,295 
gibt  den  Anfang  dieses  Liede»  aber  aur  den  Ii.  Franciscus,  und  eine  andere 
Karlsruher  IVrg.-Hs.  o.  No.  aus  dem  15  Jahrb.  auf  den  b.  Benedicts  [K). 

2  athlela  K.  5  Benedictes  K.  8  fortis  eons.  K  14  spiritum  K.  18  nitur  K. 
21-40  als  besonderes  Lied,  divisio  ad  tertiam  CK.  29  vila.  CK.  33  via  CK. 
38  sequaces  K,  previe  CK.  40  consortea  —  gloria  CK,  dadurch  bat  die  Strophe 
nur  einen  Reim,  was  gegen  die  Anlage  der  übrigen  ist.  42  pro  fehlt  CK, 
Benedicli  K,  merila  CK,  gegen  den  Reim.  In  diesem  Liede  zeigt  sich  eine  ab- 
■icbtliebe  Anwendung  der  Stabreim«,  was  für  seine  späte  Zeit  bemerkens- 


852.  De  s.  Blasio. 


Avo  prsesul  honestalis, 
martyr  magnse  sanctitatis; 
sancte  Blasi,  vir  laudande, 
orbe  toto  priedicande, 
qni  das  lapsis  relevanten 


et  infirm  is  raedicamen. 
tu  pro  nobis  intereede, 
ut  ctelesli  nos  mercede 
ditet  dens  cum  bentis 
regno  s 


S  Kflrth.  No.  590.  Bt  IM.  des  14  Jahrh.  Auch 


853.  ScquenÜa  de  s.  Blasio. 

1.  Jocundare  plebs  fidelis,  4.  Tortor  rapax  quserit  cum,  20 

jocundalur  jam  in  ccelis  ut  negare  cogat  deum, 

Christi  marlyr  Blasins,  vel  trucidet  quasi  reum. 

Gemens  mentem  non  mutari, 
priuio  lubet  flagellari, 
dure  post  hiec  carecrari.  25 


2.  Culior  verus  versa  legis, 

pacis  norma,  forma  gregis,  5 
fit  atbleta  surnmi  regia 
signifer  egregius. 


5.  Solvit  a  spina  pnerum 

non  ignarum  cogit  et  iupum  eßeruai 

dogma  docet  magis  claram  reporlare 

pater  deus,  animanun       10  porcum  raptum  pauperculse. 


3.   Quadratur»  fundat  peetns , 
ne  labescat  uspiam, 
pias  prudens  forlis  reclas 


Ejus  edoctse  studio 
deos  nornnt  lndibrio 


sepleuse  mulier  culse. 


6.  Pugnal  forlis  contra  fortem 
agnus  lapo  fortior;  35 


Ut  providit  ergo  dens 

solita  dementia, 
fit  aniistes  Sebasteus,  Poraas  calcat  spernit 

omni  plenus  gratin.  inter  damna  lsetior. 
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.  Perfei:  hiinc  carpit  ferrens,  To  patronns  atqne  lator 

hnmor  huic  eervit  aqneus,  hac  valle  miseris 

ais  defenBOr  et  adjator 
psallenlis  fmiiiüie, 


Cambit  vilam  sab  gfadio, 
biso  dolatur  filit* , 


.  Ergo  martyr  o  beate, 
tibi  mcloB  psallimaB, 


Ut  a  telris  liberari 
tartari  suppliciis 

Paradisi  sociari 


1  des  15  Jahrh.  in  Karls- 
r  Troparien  ähnlich«  Einrichtung. 
1  jocundetur,  Iis.    .Vi  Hbenli,  Ib.    53  tartareis,  Ib. 

V.  4.  Er  heilst  auch  bei  den  Griechen  jvimß  Uqtii  nnd  iit/o/iuair^c. 
ir.  11. 

V.  8.  Die  griechische  Legende  sagt:  i[  3i  xai  rffi  laTfUnj:  fn«nij/iijf  fy- 
(or.  Febr.  11. 

V.  14.  15.  ri^r,,™f  rfSlo^pof.  Febr.  11. 

V.  26-29.  Dies  kommt  im  Griechischen  nicht  vor. 

V.  »8.  Auch  in  den  Mensen  nffiäng.  Febr.  11. 


854.  Ali« 

Pastor  bone  et  patrone,  Lupna  ut  a 

apes  et  nostra  gloria , 
DOBtras  preces  oller  Cbriaio  polo  sine  dolo 

sammo  reg!  gloria;,  reddat  püa  angelis. 

Au  denselben  Zuihtzen. 

V.  1.  äc  «(uö,-  noipriov  nalwt  iff^träperoi.  Febr.  11.  Er  heiiit  danelbat 
auch  noipt>,  nnd  in,-  iMJiro,-. 


855.  De  s.  Blasio  (bropariuni). 

1.  Sanctorum  vita,  virlns,  glor 
summi  patris  hostia, 
anseipe,  Christ«,  luorum  car-         factus  luis  ex  gratia 


ungainc  sacri  pneumatia 
invictos  post  te  milites  10 
attraxisti  martyres, 

3.  Qni  mundi  dovicto  principe 
Btolas    laverunt    agni  san- 
gnine, 

Alqne  triumpbantes  superam 
insederunl  com  palma  regiam.  15 

*.  De  quornm  collegio 
mortis  clarus  poterio 
jnbilando  nunc  dulcissiroe 
sabbstizau,  Blasi  sanctissime. 
Catenis,  carceribus,  20 
fustibua  el  pectinibus 
prolialus,  nt  au  nun  fornace, 


atrjue  capite  ohiruncafos  25 
angulari  ea  lapidc  coronotus. 
Sic  in  ciclis  jonctns 
illis  ignilis  lapidibus 
fulgcs,   pr.TBul  atque  roartyr, 
ornalius. 

6.  Nunc  ergo  pa  eiferte  30 
civis  Jerosdyrote, 

solve  caplivos  Babylon  Ue. 
Tuo  uns  auiilio 
educ  ile  cxilio 

felici  felis  gaadimonio;  35 

7.  (Pno  nunc  voce  ac  sensibus 
tuis  instantes  laudibus 
Post  melam  vif:«  labilis 
tibi  jungamor  in  ctelis. 


Iii.  in  Grata  K/S  des  13  Jahrb.  (A),  mit  Neunten.  He.  tu  S.  Pcler  in 
Saliburg  IX,  11.  des  12  Jabrh.  (B> 

*  pricripua  B.  5  qni  de  Ii.  AB.  6  bat  B  einen  Abaatx.  10  posta  B. 
16  in  f.  de  A.  IT  potirio  ß.  18  dulcisone  B.  19  ssbalitaoa  A.  21  et  fehlt  AB. 
32  in  fern.  AB.   27  hic  A.   29  et  AB.    33  quo  f.  tuo  A.    3«  quorum  voce  B. 

856.  De  eodem. 

0  sanete  Blasi,  plebi  tu»  subveni 
et  nos  ab  hoste  defendendo  protege, 
sicqne  devote  famulanlea  effice, 
ut  tibi  noatrum  placeat  obsequiom. 

Juva  nutantem  ordinem  monaslicum,  5 
suecorre  clero  et  gementi  populo, 
prineipes  doce  sectari  justitiam 
et  simul  totara  eostenta  ecclesiam. 

Sit  trioitati  sempiterna  gloria, 

honor,  polestas  atque  jabilatio ,  10 
in  uni  inte  cui  man  et  Imperium 
ex  tunc  et  modo  per  teterna  saecala. 


MO 

Iis.  zu  Admont  Mo.  19  des  12  Jahrb.  (A).  Iis.  in  S.  Puter  iu  Sakburg 
V,  2  des  12  Jahrb.  (B>  Dieses  Lied  iat  nach  dem  Muster  des  Hymnus  auf  die 
Apostel  No.  Gfifi  gemacht,  welcher  schon  Dach  dem  Alter  dieser  Nachahmung 
in  eine  frühe  Zeit  zurückgeht. 

1  0  fehlt  AB.    3  devotes  B. 

Bebel  f.  *.  hat  einen  andern  Hymnus  mit  diesem  Anfang:  Marlyris  aaactum 
cclebrando  fest  um. 


857.  De  s.  Blasio  martyre  et  pontiflcc. 


In  laude  regis  omDitun 
et  Blasü  ponlilicis 
totis  mcdullis  cordiui» 
in  sie  tat  b:ec  plebs  muniis. 

Hoc  nempe  lailns  lumine 
hic  prtesul  beotissiaius 
terrena  linquens  lubrica 
Cteli  petivit  gaudia. 

Tali  patrOBO  suppiieet, 
auxiliia  qui  indiget, 
eeelesiaque  jabilel 
per  quadra  mnndi  clünnta. 

Prsesul  lu  o  sanclissimc 
et  Christi  martyr  inclite, 


inten  de  Clemens  landibuB, 
quas  nnnualiro  promimus. 


e  Bcdulä 
vitieque  dona  consequi. 

[Fuisti  nempe  medicus 
tu  corpornm  spectabilis, 
niedere  nunc  languoribus, 
10    qaos  patimur  in  spirita] 

Honor,  potestas,  gloria 
tloo  patri  cnm  filio 
paracliloque  pneumali 
per  saicnlorum  sajeula.  amt 


richtigen  Qua 

6  beulissimus  ist  gegen  die  Metrik,  wahrscheinlich  stand  ursprünglich 

ecclesimque  jubilent,  denn  der  kurze  Vocal  wird  auf  der  Arsia  betont  und  da- 
durch einem  langen  gleichgeachtet.  S.  Ho.  277,  9.  Ii  mart.  Chr. ,  Iis.  21—24- 
sind  ein  späterer  Zusatz,  der  den  Sinn  der  vorigen  Strophe  wiederholt  und 
eine  unrichtige  Quantität  hat. 


V.  1 


.  Von  d 


nvyifcxoiaut.  Chrywit.  in  ps.  IIS,  5. 


Märtyrer  gibt  auch 
!  m>  poBtifar  tois  raijovr  vis  n6Ui£ 
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858.   De  s.  Brigita  (hibernica). 


Alla  audite  ta  l\ya, 
tOtO  nmiidn  miccmtia 

Brigitai  beatissima? , 
ia  ChriBto  coruscantia. 

Cosli  conscendit  culmina  5 
caritatU  dementia, 


Elecia,  npla  aluaina 

Patricii  com  prudentia,  10 
Factis  erat  clarissima 

spirims  sancti  cum  gratia. 

Geslis  ftilsit  gratissima, 
arca  et  urna  aurea, 

Htec  qua;  babebat  iusita  15 
sancta  aanclorum  omnia. 

Jhesus  unxit  vestimina 
illius  mycra  et  cussia 

Kastaque  Ihuris  pectora 

limiamatia  inceadia.  20 

Lucern»  Unis  lucida, 
resplendena  in  ecclesia, 

Mira  civitas  consila 
aupra  inonlis  cncumina 

Nota  et  npostolica  25 
Signa  alque  prodigia, 


Optima  egit  opera 
secundaai  evangelia. 

Pastis  pascehal  agmina 

pauperum  de  iaopia.  30 

Quant  um  sanabat  morbida 
corpora  quiesceotia. 


Sancta  adepta  npima  35 
Patricii  patrocinia, 

Tuebatur  tatissima 
Rebecca  verecundiä  , 

Virgin itate  florida 
custodiebat  prsecordia.  40 

X  st  um  in  dei  dextera 
collaudat  cum  victoria, 

Ymnizans  voce  consona 
ccelorum  inier  miüa. 

Zono  prcecinxit  lalera  45 
sancta  cum  stola  aurea, 

siecula  in  aula  regia; 

qua}  ennsedit  in  cathedra 

cum  motre  Maria.  50 

item  Christus  in  noBtra  insola, 
qute  vocatur  beatissima. 


Da  m  Basel  A.  VE  3.  aus  dem  8  Jahrh.,  von  irweher  Band  geschrieben 
und  auch  von  einem  irischen  Dichter  gemacht.    Es  i»t  ein  alphabetisches 
Akroiüch,  dessen  drei  letite  Halbstrophen  die  Sigla  etc.  beieicbaen,  die  man 
oft  an  das  Ende  des  Alphabet»  setate,  weil  es  bucnstabenäluüiche  Zeichen  sind, 
«one,  latelp.  Hymnen,  m.  M 
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Die  Einmischung  griechischer  Wörter  ist  in  irischen  Hymnen  nicht  ungcwönlicb. 
Der  Stabreim  kommt  sowol  in  jedem  Verse  vor,  als  auch  gebt  er  in  den  fol- 
genden über.  Brigit  starb  um  520,  ein  irisches  Lied  aui"  sie  von  Brogan  au» 
gleicher  Zeit  führt  0'  Reilty  in  semein  Irish  dictionary  p.  27  an,  dass  obiges 
in  and  für  Irland  gemacht  wurde,  beweisen  die  Schlnssverse.  Darin  wird  such 
das  Wort  beatiiiima  aus  V.  3  wiederholt,  weil  es  eine  Sitte  der  irischen  Dichter 
ist,  am  Schlosse  der  Gedichte  ein  Wort  des  Anfangs  r.u  wiederholeu,  welches 
anieigt,  dasa  damit  das  Gedicht  schliesst.  Diese  llanitr  wurde  auch  hie  und 
da  von  teutschen  Dichtern  nachgeahmt,  s.  No.  642. 

Alle  Verso  reimen  in  a  and  haben  regelmässig  B  Sylben,  wobei  gleiche 
Zweilaote  (iij,  auch  hie  und  da  ungleiche  (ia)  nach  irischer  Regel  für  eins  vlbig 
gezählt  sind.  Dem  V.  50  fehlen  daher  swei  Sylben,  wenn  man  aber  das  fol- 
gend« Kein  dazu  nimmt  nnd  vor  cum  setit,  so  werde«  die  leisten  Verse  noch 
nndcntlicber,  als  sie  jetit  schon  sind.  Mehrere  irische  Hymnen  fangen  mit 
Audilc  an.  S.  Mnralori  ancedota  *,  13G  flg.,  vielleicht  nach  Deuteron.  3J. 
No.  671,  1. 

t  la  erga,  Iis.  6  vielleicht  dementia  hesser.  37  luehatur  ist  passiv  ge- 
braucht.   41  xstum  halbgriechisehe  Scbrcibong  für  Christum. 


859.  De  s.  Brigitta  nive  Birgitta. 


Hora  consargit  aurea, 
lux  absqne  nabe  rntilat, 

regna  gaudent  «etherea, 
mundus  applaudens  jabilat, 

Nam  tlecor  regni  Sueciie,  5 
Birgitta  clari  germiais, 

clarn  jam  videt  facie 
splcndurcm  veri  luminis. 

Ex  frrjetnosa  vinea 

virga  prOCCBsit  gracilin,  10 
in  aslate  virginea 
pulcrie  Rebecca*  similia. 


Spicas  virlutmu  colligil 

Rath  post  lerga  metentium , 

quaruni  se  granis  reficit  15 
in  Icrris  nanc  vivenlinm. 

Amatrix  innocentiic, 

caslura  ducens  conjaginm, 
cor  dedit  aapientite, 

vanatn  pnsfpnncns  gaudium.  20 

Jesu  no&tra  redemptio, 
fac  nos  in  regnis  caclicis 

hu  jus  patronas  inerito 
sanetorum  frui  gandiis. 


Us.  zu  Darmstadl,  2235.  in  12.  (A)  nus  dem  IS  Jahrh.  Acta  Sanctor. 
Ott  4,  4SI  (B).  Der  Vera  Sl  ist  ans  dem  Hymnus  bei  Daniel  I,  63  entlehnt, 
auch  die  erste  Strophe  ist  dem  Anfang  des  Osterhymnns  bei  Daniel  1,  63  naeb- 

16  intra  terram  viv.  B.    18  jejanium  f.  conj.  Ii. 

V  1.  3.  Der  glänsende  Festtag  ist  im  Griechischen  auch  ein  gewonnener 


Zwei  andere  Lieder  auf  diese  Heilige  in  einer  Wiener  IIb.  des  15  Jahrh. 
erwähnt  flmii  codd.  llieol  Yindob.  Vol.  2,  p.  2  pg.  1771.  und  schreibt  sie  dem 
Enhisfliuf  liirger  von  Ujisala  iu.    Das  erste  beginnt: 

Uirgittru  matris  inclitte  festa  jocunda  suscinc  etc. 

Das  andere  besteht  in  7  Tbeilen  und  fängt  an: 

Dieser  Enbiscbof  hat  auch  das  Leben  der  b.  Birgitta  beschrieben,  sie 
starb  1873.  Noch  ein  anderes  Lied  auf  sie  steht  in  den  Act  SB.  OcL  4,  463 
mit  dem  Anfang:  Cosli  perornal  gaudia.  Ein  weiteres  in  17  drciietligen  Stro- 
phen im  Saerificale  itineranlium.  Oppenheim  1521.  foL  46.  und  fangt  so  an:  In- 


H(50.  De  s.  Brigida. 


Salve  vernans  rosa 

Jesu  Cbrisli  specinsa, 

virgo  et  martyr  Brigida , 

ave  gemma  lucida , 

qoaa  sanetorum  in  rosario  5 

futges  ut  sol  in  Mio, 

ao  regali  gaudens  Ihalamo 

jam  juneta  dei  lllio. 

Tu  agnum  sine  macula 
immorlali  luniea  10 

jam  sequeris  in  gloria, 
hymnizaudo  laude  digna, 
denm  mihi  paciüca 

et  slatum  meliora, 

a  deo  alienum , 

in  peecalis  posilum 

et  omnis  boni  vaeuum, 

quem  ipse  cruore  roseo 

ac  sudore  sanguineo  20 

victus  agooe  niuiio 

proslralus  ultimo 

redemit  loru  mirifice, 

□on  sinat  perirc  lubrice, 


sed  ul  florc  pudicilia;  25 
ac  mundi  cordis  opere 
caro  luea  reßoreat, 
nee  in  altern  um  pereaL 

0  virgo  sancla  Brigida, 

per  mortis  lua:  merila  30 

fer  misero  lutamioa, 

et  fac  per  tua  BufTragia 

mc  ex  Ado  vivero 

et  sunimum  bonum  quasrere, 

per  spem  ad  alta  tendere,  35 

in  Iiis  tot  um  quiescere. 

Audi  me  exiguiwi, 

protege  (uum  famulunt, 

aufer  sensuui  erronenra  , 

sana  cor  male  aaucium,  40 

libera  mo  ab  ajmulis 

et  a  cunclis  periculis 

animaj  et  corporis, 

exonera  a  quantitate  criminis, 

fer  mihi  juvamina  45 

per  passionis  aspera, 

adesto  mibi  propitia 

nuue  et  in  mortis  bora. 

16* 
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Strassburger  Hs.  E.  135.  DI.  60.  15  Jahrb.  Da  dieses  Lied  in  lauter 
gleich  reim  igen  Strophen  geschrieben  ist,  so  scheinen  tu  V.  27  und  25  noch 
zwei  Verse  desselben  Reimes  m  fehlen.  Ueberbaupt  aber  ist  der  Text  im 
Veranlass  und  den  Lesarten  sebr  verdorben  und  aus  einer  Iis.  allein  nicht  her- 
zustellen. 

V.  S.  aas  No.  851,  3.    V.  6.  aus  No.  650,  13. 


861.   De  cadem. 

Sa  ii  d  omni  reliquias 


in  terriB  voeota, 
vila,  verbo  slabilis, 
solide  fandata, 
Omnibus  affabilis, 
humilis  in  on  straf  a. 

Posl  aponsi  exeqnias 
casta  approbata, 
remolas  provincias 
es  peregrinata, 
Christo  sponsa  nobilia 
pie  adoptaln, 
nunc  manens  laudabilis 
ipsi  copulala. 

Dseelbst  Bl.  60.  (A).  Das  Lied  ist  nicht  strophisch  in  der  Hs.  abgetbeilt. 
Bs  hat  in  den  gleichen  Versen  immer  denselben  klingenden  Reim.  Steht  auch 
im  Hortulus  animse,  Lyoner  Ansg.  von  151B.  Bl.  132  (B). 

3  Scotiio  11,  der  Reim  fordert  Suecica.  3.  17,  31  Verstössen  gegen  den 
Feim,  auch  S7  nach  B ,  deren  Lesart  got  ist.  5  vit»  8.  11  perlnstrala  A. 
13  Christo  A.  15  manes  B.  IB  de  noctis  A.  20  enervala  A.  27  in  ecetesiie  U 
SO  matrona  B. 


6    in  multis  mysteriis 
aliis  prsslata, 
coruscas  miroculis 
coeio  Sublimats. 

Jus  Iis  desideriis 
10     ausiste  parafa, 

regnis  et  ecclesiis 

pnee  con  firm  ata. 

pro  nostris  miseriis, 

patrona  beata, 
15     sponsa  sponsum  dominum 

Qecte  advocata. 


862.  In  s.  Cacilia;. 

Inclili  festum  pudoris  virginis  Cacilia; 
gloriose  pnreinamus  voce  prompii  pectoris, 
qno  aolota  lege  mortis  tollitur  in  teltaera. 
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Genuine  Iure  virgo  Clara,  sanctilate  clarior, 

peclore  Christum  prietentans  huneque  solum  preedicans  5 

ore  sponsum,  mente  steclnm,  viueit  hostem  sanguine. 

Pectoris  sacrum  recessum  manit  evangelio, 

sqaalido  corpus  beatnm  protrgtl  cllicio, 

nocte  orans  atque  diem  menlis  implens  cantico. 

Hiec  enim  sorliia  sponsum  germiais  prajfulgidi ,  10 

angelnm  dei  fatetur  se  habere  vindicem, 

et,  verendo  ut  pudori  det  honorem,  commonet. 

Sponsus  binc  furore  eweus  comminatur  virgini, 
aed  beata  virgo  factis  dicta  prorsus  comprobans 
angelnm  munusque  eceli  mox  adesse  prieslilit.  15 

AfFuit  promissus  idem  vir  coruscis  vestibus 
exhibens  aerlis  Coronas  floribus  prasfulgidas, 
in  rosis  docens  cruorem,  caslitatem  liliis. 

Munerc  boc  provocatus  sponsus  ad  Christi  fidem 

illico  fratris  salatem  deprecatos  oblinet,  20 

bincqne  ambo  passionis  consecrantur  sanguine. 

Tunc  deinde  virgo  Christi  consequena  Cacilia 
hanc  triumphalis  honoris  promeretur  gloriam, 
igneis  thermis  retrusa  ßt  caloris  nescia. 

Plus  calens  sie  igne  Christi  vicit  ignem  sjeculi  25 
et  vibrantia  easis  ictnm  ter  vatenter  sustalit, 
poslquam  terris  membra  ponit,  spirilns  ctolos  pelit. 

Unde  oobis,  sacra  virgo,  mitte  codi  mnnera, 
liüornm  vel  rosarnm  munus  inde  porrige, 

nnde  bansisti  snpernte  veritalis  gratiam.  30 

Liliia  comscat  bymnos  castitas  prffifulgida, 
panicis  rosis  volunlas  passionis  ferveat, 
mole  criminis  subacta  inno venin  r  gratiä. 

Eccc  advenlum  futuri  praiBlolemur  judicis 

sustinentes  et  beata  lucia  illa  gaudia,  35 
ne  rei  tunc  puninmur,  no  crememnr  ignibus. 
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Marlyrum  et  sacrosaneüs  aggregati  «Btibas 
effugemus,  (iitod  limemus,  coalinentes ,  dexteram 
regis  almi  evoeali  ad  coronam  gloria?. 

Christe,  ul  tuam  videntes  servuli  priescnliani  40 
gratuleraur,  gaudeamus,  personemus  gloriam 
curia;  curlostis  arce  confovendi  in  SJECula. 

Iis.  zu  Rheinau  hei  SchalTli.-iiisen  >o.  91.  S.  207.  am  dein  10  Jahrb.  Dan 
Lied  ist  an  zwei  Stellen  lückenhaft,  ohne  las»  die  Hs.  es  ;in  der  ersten  an. 
leigt  [A>  Auch  in  Thomani  opp.  ed.  Blanchinus  l,cxxxix.  aus  dem  moiarabi- 
sehen  Brevier  (B).  Nach  der  klassischen  Metrik,  den  vielen  Verderb«  isien  und 
der  weiten  Verbreitung  gehürl  dieses  Lied  in  das  5  Jabrh.  Nur  im  -letitf  n 
Verse  hat  es  noch  die  Elision.  Bei  den  Griechen  heisst  die  Heilige  Kmdin  dir 
KouuUa. 

1  inetitte  B.  3  gloriosa  B.  3  qua)  A,  tclheria  A,  Schreibfehler ,  durch 
den  Reim  veranlasst.  4  germieet  A.  5  retentans  A.  6  sanguihem  A.  1  per. 
tore  A,  sacri  B,  Evangelium  A.  'J  noctis  horas  et  diei  B,  die  A,  canlicum  A. 
10  sponso  germinet  pnefulgiilus  A.  11  sc,  Tehll  A.  12  «ua?  verendas  —  pudoris 
-  commonens  A,  hunc  vor.  B.  13  hic  -  ceto  B.  14  et  b.  -  facta  est  A. 
15  miausq.  A,  es  crelo  H,  prestit  B.  17  coronis  A,  pricfulgidis  B.  19.  SO  von 
spons.  bis  depr.  fehlt  A.  20  impecratUJt  B,  detinens  A-  21  consecratur  A. 
12  inde  Ii.  23  ut  f.  haue  A.  24  terminis  A.  25  nescia  sigigno  A,  vincit  K. 
26  valentis  A.  27  punit  -  ctelo  petiit  A,  apiritu  Ii.  28  iniie  B.  29  indo 
fehlt  A,  prorogc  A.  30  ausisti  superna  A,  superna  —  goudia  B.  31  cor.  in 
nos  castilatis  prtcfulgeat  B.  32  punicas  rosas  B,  von  ros.  bis  iu  Endo  fehlt 
alles  in  A.  33  crim.  inote  B.  34  prcstolamur  judicii  B.  35  sustinemus  —  itla 
Inc.  B.  36  non  —  non  B.  38  evadanu»  —  gloriam  Ii,  30  nd  coronain  «To- 
nil dcxleram  B.    40  ut  tunm  Ch.  Hf 

V.  1.   ^iijv  ««öii'rinr  ip';i(.i'ir«  xm  nüun  xaftnitir  kui  ■^■nirnioi'.  Nov.  22. 

V.  6.  ore  sponsum  vincit,  io»  f»faTfaa  tniKffure«  *"i  nvradfMif  aov 
lifois  ahr  aai  xaffcnitit  (niium.   Nov.  22. 

V.  7.  naräficr  u^u-o;  Xguntiv.  Nov.  22. 

V.  17.  18.  fiteit  ftxtnriait  ae  tvutiöai  u  irafWe.  Nov.  22. 


Ave  o  Cacilia, 
lata  speciosa,, 
candens,  ut  si  lilia 
sint  junctn  cnm  rosa; 
crmtcninis  sublimia 
et  i 


□am  oLsccenis  nuptiix 
com  non  delectaris, 
sed  in  piis  Blndiis 
tota  conversaris, 
Iii nc  cteli  deliciU 
digne  satiaris. 
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Ave  dei  viok, 
II  os  humililatis 
in  me  nunqnam  *  * 

clele  facta  frivola 


Ave  spnnsa  sedula 
ahm  redemploris , 
tun  prece  jaculu 


ultra  pravi  moris, 
auccende  me  facula 
20     divini  amoris. 

Ave  in  hoc  sreculo 
roaa  sine  spina, 
in  moriis  arliculo 
accurrere  feslina, 
25    mihi  luo  famulo 


et  in  Jesu  lectulo 


86-1.  De  9.  Celso  Coniessore  Cfarisli  eximio.  vitdliit  Qtroparium'). 


1.  Sancto  Celso 

canat  praidulciler  caterva 
Ac  prajcelsa 
eius  depromaf  morita. 

2.  Hunc  licet  sola  S 

nunc  foveal  urhs  Treverica, 
Tarnen  devota 
cccleaia  concinii  (ola. 

3.  lüc  mundi  vnna 

lempail  et  acta  probrosa,  10 
Prseclora  vila 
fulsit  et  Israbetila. 


4.  Quaal  lale  jara  patent 

ejus  verenda  merita, 

ProdlU  per  rerum  15 
inaudila  miracula! 

5.  Cujus  annna  devoti 

Colimus  nunc  sollcmpnia. 

6.  Qni  deposita 

carnia  Harcinula  20 

Scandit  ad  ethra, 
qua  reguat  per  sajcla. 


flü.  in  Trier,  Stadtbihliolbek  No.  1285.  ans  dem  11  Jahrb.  mit  der  Melodie. 
Zwei  dieser  hurten  Versa  stehen  jedesmal  in  einer  langen  Zeile,  deren  Mitte 
gewfinlicb  mit  dem  Schlosse  reimt.    Da  jedoch  13  ohne  Reim  ist  und  die  Ueber- 
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Btbrift  auf  eine  Troparienmelodie  verweilt,  so  nrant»  der  Text  darnach  abge- 
Ibeilt  und  die  Fehler  der  Ha.  berichtigt  werden. 

1  uostr»,  fügt  die  Hi.  bei.  2  eatervula,  Hs.  15  inandila  reram ,  Da. 
22  qaa  r.  felix  p.  Hi. 


Dl'  s.  Chrislophoro. 


Sancte  martyr  Chrislophore, 
memor  eslo  nostri  pie, 
apud  daum  omni  hora 


Corpus,  sensun 
coDBcrv»,  1d  rroi  cccli  florem 
dignus  faclus  es  portare 


Pius  per  tantam  dignitatem 
fac  vilare  pra  vitalem, 


deum  Semper  laude,  voto, 

Pric  cnnclis  mundanie  istig, 
ut  [iosi  mundi  hujus  (ristis 
b  I  and  inte  n  ta ,  te  präsente, 
absqne  omni  mala  mente 

Ducamur  ad  csli  regnum 
in  (jtio  gaudium  seternum 
est  et  erit  eine  Sne 
com  sanctis  omni  (empöre. 


Straiiburger  Iis.  K.  13S.  BL  92.  ohne  atrophische  Abtheilong. 
11  amare,  Iii.    18  aempiMruum,  Iis. 


O  praeiens  maertelare,  di  so  biddic  hier  ene  bede 

dia  men  vereonct  du  hier  na  dflre,  bi  der  graeien,  die  di  god  dede, 

Criatofiela  die  heiige  man,  als  hi  di  doopta  el  np  die  siede 

n  bieten«  Moadoffel,  eer  hi  ghewan  in  den  name  ä 


Salve,  quem  tarn  mire  dei 
traxit,  o  Chrislophore , 


es  prooeroe  corpore ; 


voluisse  te  servire 
rcgi  magno  legeris, 

iovenisse,  qui  prxire 
videbalur  celeris. 
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Cui  tarnen  satan  expavit 

signo  crucis  edito, 
et  cum  satan  deviavit 

signo  crucis  cognilo, 
hunc  et  illum  requisisti, 

regem  Christum  quairitas, 
cui  per  boc  deservisti, 

quod  trans  Humen  portitas. 


illur 


qui  transire  volnit, 
donec  ] nu>  nun  ingentem 

transfers,  qui  (e  sluduit 
sie  gravare,  ut  transire 

vis  vaicres  fluvium: 
„me  pressisli,  inquis,  mire 

relut  pondus  moatitun." 

Ait:  „qui  regem  dignum 

credis  cunetis  prasferens, 
virga  tua  sit  in  sign  tun 

florca  fruetus  proferenB." 
Sanum  venis,  lingnam  nencis 

oras,  ut  iutelligas, 
idolatriam  borrescis, 

ul  fideles  erigas. 

Ad  certamen  defigebas 

virgam,  quas  wox  floruit, 
et  cum  vinetus  comparebas 

coram  rege,  corruit, 
qui  te  mandat  carcerari 

et,  qui  te  adduxerant, 
mibtes  mos  decollari, 

qui  per  te  crediderant. 


a  et  Niceta, 
raissa  te  allicere, 
couvertunlur  menie  heia, 

perimuntnr  propere, 
ferreis  es  virgis  etesus 

soperjeclus  ferreo 
et  iguito  scamno  lsesus, 
tarnen  non  ideo. 

Uinc  sagiliie  jaciuulur 

contra  te  innumerie, 
sed  in  vannm  Irans mittuntur, 

resident  in  aere; 
dam  rez  tibi  insultavit, 

una  ret.ro  rediena 
ejus  oculum  cajeavit 

raox  sagilta  feriens. 

Ense  rex  te  Christo  dedit 


Qua?  so,  peto  nunc  a  dco, 

nt  sie  sibi  serviam 
Semper  toto  posse  meo, 

nt  in  firm  audiam: 
„serve  bone  et  fidelis , 

intra  nunc  in  gaudium 
dommi  tni  in  crelis 

dantis  regni  prtemium.'' 

Vnltu  tuo  me  assigna 
omni  loco,  tempore, 

ne  attingant  rae  maligna, 
o  sancle  Chrislophore. 


Reichenaner  Hs.  Ho.  36.  DI.  186.  187.  Kirchenlieder  über  diesen  Heiligen 
enthält  auch  die  Schrift  van  Ferd.  Iloathat,  der  grosse  Christoph.  Berlin  1643. 
in  4.  Eines  steht  auch  in  dem  Antidoten  um  »nimai  Nie.  Suliceti.  Argentor.  1491.  ■ 
foL  13a  mit  diesem  Anfang: 

Sancte  Chrislophore,  qui  pro  Christi  nomine 

martyr  Jesu  Christi,  pa 
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Es  sind  6  solcher  Strophen.  Denis  codd.  theolog.  Vindobon.  3,  2T76.  fiibrt 
aus  einer  Iis.  des  15  Jahrb.  einen  Hymnus  an,  ex  actis  fabulosis  eoncinnatus, 
der  so  anfingt: 

Egregio  martyr  domini,  do  laudes  tuo  nomini  elc. 

9  qui  f.  cui ,  Iis.  *fi  heiMT  vielleicht  ferefro.  49  hier  fehlt  etwas. 
51  juvamen,  Iis.    52  besser  htesitanl. 


867.  H™ 


i  nalali  siinelorum  Chrysanth;  et  Daria:. 


Unam  duorum  gloriam 
simuU|ue  adeptam  laureum 
sancli  Chrysanlhi  et  Darias 
Christi  fideies  pangile. 

I  Vir  ipsc  liberalÜHU 
doclus  libris  et  legibus, 
purgafus  a  Carpophorn 
imbutus  est  mysterio. 

Poleinius  queui  nnbilis 
pater  ligavit  viriculis 
et  post  padloB  inlulit, 
nec  menle  fraclom  subdidit, 

Quas  inier  addit  Dariara 
vullAs  decore  fulgidaro., 


seil  virgincni  doclissimam  15 
Irabit  monendo  ad  gratiam. 

Nervis  Chrysanlhus  asperis 
iicxus  catenis  ferreis, 
5    eippo  relrusus  horrido , 

solutus  est  crgasliilo.  20 

IHissam  in  lupannr  Dariam 
leo  fidelis  vindicat. 
et  i  iii  et-  nmpln  incendia 
10    ab  igne  matisit  Integra 

Ouos  indc  utrosque  cornifex  25 
tellure  vivos  infmlit 
et  subter  hymnum,  dum  eannnt, 
efllanl  beaturn  spirilum. 


Iis.  der  Stadlbililiglhek  zu  Trier,  No.  1*18.  aus  dem  8  Jabrh. 
Üif  Slrfi.en  haben  u«  17  Ortuber  nui 

kein  Lied  auf  sie.    Da»  obige  «urde  vielleicht  für  die  Kirche  v 

r  n.fet  Scoi.n  ti.  deren  Patrone  die  Luden  Uelsen  sind,  ood 
dem  5  Jabih.  i>t,  »o  gehuit  <-i  iu 


den  elipsteo  Kucbr-nllr-dtn 
13  fractu«,  Hs 





"  868.    De  snncla  Clara.   n<I  vesperns. 

Coneinal  plebs  fidclium  Pauperuni  p ri mögen i (a , 

virgiaale  pneconium .  dono  cccle'sti  pncdila, 

matris  Christi  vusligium  obtirtet  supra  merita 

et  rmvitalis  gaudiura.  .  prsemia  vil<e  reddita. 


Novum  sidus  emicuif, 
candor  Incis  apparuit, 
nam  lux,  qua;  lucem  influii, 
Ciaram  clarerc  vuluir. 


Sab  paupertatis  regula, 
patria  Krancisci  fernla, 
docta  Chris  Ii  discipula 
lnce  respersit  saacula. 

Mundus  et  caro  vincitur. 
malri  Christi  connectilur. 
Christus  prorsus  innitilur, 
pauperem  pauper  Sequilar. 


Spretis  nativo  genere, 
carnis  et  mundi  fiedere, 
clauditur  velnt  carcere 
dives  super  hoc  munere. 
Ctauditur  velut  tumulo 
uequam  subducla  sjrcuIo, 
palet  in  hoc  ergastulo 
so  Ii  im  dci  spectacnlo. 

Tegmina  carnis  vilin, 
vigens  famis  inedia 
arcla  quoque  jejunia 
pries  tant  orandi  spati». 

Virginis  hujus  merilo 
■ans  patri  sil  ingenilo, 
gloria  unigenito, 
virtus  summa  paraclilo. 


Hb.  iu  München  Clin.  6017.  f.  209.  des  15  Jahrh. 
1  concinnal,  Iis.  20  resparsit,  Iis.  26  hoc  fühlt. 
V.  9.  So  fängt  auch  ein  Lied  auf  die  b.  Elisabeth  a> 


.  Kjnsdeni.    ad  noetnrnos. 


Cbri 


Ii  sponsas  et  socias, 
corruplionis  nescias. 

l'hirfe  lumen  dilfunditar, 
sanetum  nonien  extenditur, 
facto  ilnclrina  proditur, 
virins  divina  pandilur. 

Cnnslruuntur  cwnobia 
vasta  per  Orbis  spatia, 
crescit  sororuni  OOpia, 
claret  matris  notilia. 

Deficit  virtus  corporis 

Aus  derselben  Hs.    iB  lala,  II 


morbo  prolixi  (omporis, 
su  mit  augmenlum  roboria 
virtus  sacrati  pectoris. 

Tandem  languore  premitur 
latlaque  mens  egreditur, 
dies  extrema  clauditur, 
spirilns  crelo  redditur. 

Tu  prosequentes  laudiblU 
piis  favelo  preeibus, 
adeslo  poBlulanlifms 
luis,  virgo,  supplieibus. 

Virginus  liuius  merilo  etc. 


Digitizod  tr/  Google 


870.  Ejusdem.  ad  Iaudes. 


0  Clara,  luce  elarior, 
lncis  Klerus  fllia, 
die»  isla  sollemnior 
(ua  coli!  EOllemnia. 

Vila;  labentis  gaudia  6 
spernendo  Cbrislum  scqueris, 
pascentem  inier  lilia , 
luque  cum  Chrislo  pasceris. 

C us tos  sacrarum  virginum 
omni  virlule  praevia  10 
ducis  ad  sponsum  dominum 
pnellarum  collegia. 


Francisco  duce  militans 

et  vincia  trina  prcclia 

caraem  namqne  suppeditans,  15 

m  and  um  atque  dtemonia. 

Jam  ja  in  in  regno  luminum 
palri  conregnans  filia, 
da,  te  scquenlum  agmimun 
recla  fore  vesligia.  20 

Sit  patri,  nalo,  Ilamini 
decus,  honor  et  gloria 
nosque  conin  enden  t  Inmini 
sancl»  Claras  Buffragia.  amen. 


Aua  derselben  Ha. 

V.  15.  16.  VgL  No.  668,  21  26.    Ho.  863,  6. 


871.   De  s.  demente  papa  (ü-opar 


1.  Christi  martyris 
colamus  festa 
Clemenlis, 

2.  Oui  hunc  diem 
passionc 

propria  fecit  Bollemnem 
Atqne  nobis 

tribuit  esse  colendnm. 

3.  tlic  primum 
philosophife  arlibus 


Et  post  hsec 
apostolici  dogmatis 
deguBlavit  flnenta, 


conjungi  sacra;. 

4.  Cui  donavit 
Petrus  aposloloa 
banc  potestatem, 
Ut  illum  segnen s 
regat  ecclesiam, 
dimittens  culpam. 

6.  Qui  lunc  aeeepta 
pote  State  data 
Post  ejus  viiam 
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Distriele  iigans, 
quos  cognovit  reos, 


,  Interim  dum  Christi  crevit 
religio  sab  ipso, 

E  nulu  dei  perlnlit 

■  pro  Christo, 


Obviabant  ei 
angeli  dei 

parantes  mansiooem , 

8.  Vt  iter  sit  credenti 
popolo  veeiendi. 
Oui  illis  Bubveoisti, 
iwno  nriserere  nostri, 

9.  0  Clemens,  nobis 


36  Christians,  Iis.  gegen  das  Strophenmass.  38 
trik. 

V.  2.  ii^rio-Süi  i  nalvaSlo:  Klt}fir,;.  THodion  Z,  S. 


872.  De  s.  Colomaoo. 1 


Salve  sancte  Colomann, 

monomarlyr  AnStria;, 
quem  perfudit  rivus  tanna: 

inundanlis  gratis, 
Scotiam  te  deserente 

volat  massa  nubium, 
tu  divino  aastro  flante 

transis  ad  Dannbium. 


3  peregnnaras 


Camque  s 

in  felix  deicola, 
advcrsanlis  videbaris 

geotis  esse  incola, 
coesum  tanquam  explorantem. 

te  claaserunf  carcere, 
sed  cum  te  peregrinantom 

solum  refers  libere, 


Silices,  ignita  ova, 

fbgra  tibi ,  vulnera 
imprimcbant,  nec  nun  nova 

tormentarum  genera, 
carnes  luns  vellicabant 

forcipe  ferrarii, 
ossa  Ina  lacerabant 

serra  carpentarii. 

Tandem  quoque  cam  duobus 
pensns  es  in  arbore 

patrefactisqne  ambobus 
adhuc  flores  corpore, 

ongoes,  barba,  pili  crescuat, 


arbor  reslisquc  frondescunt 
tu iic Iis  admirantibus. 
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Quidatn  languidus  confraclus 

ex  morbo  podagrico, 
qui  de  tua  carno  (actus  35 

sanabnlnr  itlico, 
mir  um  caruis  [unc  fiublala; 

■vulnus  non  apparuit, 
crnor  vero  fusus  a  le 

rubens  catrns  damit.  40 

Post  a  riuodam  vcnalorc 

non  credenle  figilur 
latus  luum,  qui  cruorc 

calido  perfundilur. 

Tunoplcbs,  clerus  con  venerum,  45 

le  in  qoadam  insula 
jnxla  fanum  b  a  ma voran  t, 

nee  desunt  miracula; 

Nam  com  (lue  tos  transcendebat 
medium  basilicte,  50 


siccus  luus  permanobat 
tumulus  mirifice. 

Mira  fragrans,  indestruclus 

permanens  biennin, 
in  Meriliium  es  Irans  du  du  3  55 

signoniin  cum  gamlin. 

Nunc  le  flagito  per  deum . 

Semper  a  piaculo 
spiiilum  et  corpus  meum 

servcB  a  periculo,  60 

Et  ine  quasi  peregrinum 

rura  (ua  colligo 
et  ad  portuni  mc  divinum, 

ne  nberrem,  dirige. 

Fnc  nc  hiscam  in  cinerea,  65 

im  jus  res  exilii, 
tecum  regni  sim  coheres 

Christi  dei  filii. 


Deichen  aucr IIa.  Mo.  36.  Bl.  l&S  f\).  und  Iis.  la  München  Ulm.  3012.  £61. 
15  Jahrb.  (B).  Vom  Prior  Konrst.  Zwei  andere  Lieder  auf  diesen  Heiligen 
gibt  Pcz  scriptor.  rer.  Auslr.  1,  UM  ilg-  Das  eine  ist  ein  alles  Lied  von  einem 
iriscUcn  Dichter,  etwa«  unrichtig  abgedruckt  Es  besieht  aus  Strophen  von 
3  Langversen,  deren  Ciisur  mit  dem  Ende  reimt.  Anfang:  Mare,  Ions,  ostium. 
Das  andere  beginnt:  Salve  miles  Christi.  Diese  Lieder  liehen  aneb  in  den 
Acta  SS.  Ort.  6.  p.  353  nach  iwei  Bss.  von  Möllt  und  einem  Panaaer  Messbucb. 

Der  Namen  Coloman  bedeutet  Täobchen,  es  ist  ein  irisches  Deminutiv  von 
cü&m  die  Taube,  oder  auch  Taubcnmann,  vir  BPtaaHw*. 

'  Choiomanno  B.  3  carne  A.  6  velut  A.  14  serta  A.  30  menhrisqne 
dnr.  A.  33  languil  Ii.  37  tust  A.  39  vere  —  lato  B.  54  liiclinio  A.  55  me- 
dieeom  A.  58  und  60  steht  der  Abi  pl  B.  60  hesser  et  fiir  a  .  oder  in. 
64  oberrem  B.    65  glticam  AB,  insinceres  AB. 


873.  De  s.  Coloi 

Cielestis  te  laadat  eborea, 
Christe,  piorum  exnltatio  vera,       applaudal  jubilatione  festiva. 


Digitized  byGoogll 


Offert  nam  dies  annua  5 

votiva  piia  gaudia 

per  bcati  Colomnnni  sollernnia. 

Laudamia  cujus  media 
.  jegris  prieslant  re  media, 
ennetis  pie  pelentibns  fidelia.  10 

O  qnalis  viri  Bancii  irtnocentia, 
-  qni  mundi  sprerit  lieta  vol  no- 
centia! 

Milis  el  huinilis  Jesu  sequipeda 
clarus  lieres  fit  Jhcrosolymipela. 
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Aclu  Sequilar  domini  vestigia.  15 

Nec  fecil  proximo  suo  obprobria, 
perpessus  inulta  snpplkü  genera. 

Nunc  victriri  in  coälo  corrmalur 

ut      servulis      dona  obtineat 
relberea,  20 

Summo  regi  fundal  orainina, 
Cui  laus  Sit  decus  et  glaria. 


Hot  iu  S.  Paul  In  Kärnten  No.  \$.  IS  Jahrb.  CA).  Auch  bei  Fe;  acriptor. 
rer.  Austr.  1,  10t  (B),  und  daraus  in  den  Acta  SS.  Oct.  6  p.  353. 

4  applaedit  B.    U  heros  B.    15  at  dum  f.  acta  U.    13  glorialur  B. 
V.  Ii.  Jcrosolymipcla,  wer  dos  himmlische  Jerusalem  sucht. 


874.  De  s.  Columba. 


Noslris  solenn  is  sa?cuü 
refulget  dies  inelyla, 
qno  sacer  ctelos  Columba 
ascendit  ferens  tropbäca. 

Sed  prius  quam  eum  mater 
in  aoras  lucis  ederet. 
e  sinn  solem  prospicit 
lerris  lumen  diflundere. 


Prolem  coneepit  sterilis, 
ales  rapinam  reddjdit, 
farris  borreum  augetur, 
absciasa  caro  sospes  est. 

5    Tactas  vidit,  neo  cernitur, 
sentit  damna,  er 
fugit  pestis  ab  h 


Oui  post  olilas  Hibernia, 
sacro  ei  loci  iis  dogmale, 
Gallica  arvn  adiens 
plebi  salutem  tribuit. 

Aegri  sanantur  ocius, 
oautis  producit  lapides, 
pisecs  in  usum  praibenlnr, 
cedit  imber  a  segele. 


Ligens  scapham  retinet, 
10    ablala  für  in  prodeunt 
ciecasqae  Innen  reeipit, 
prsabendo  eibns  augelur. 

In  escas  ales  veniunt, 
fera:  jussis  obediunt, 
15     fides  patrari  conscia 

novit,  quas  poscit,  omnia. 


Digiiizcd  by  Google 


SM 

Eh.  H  Einsiedeln,  Ho.  257.  p.  296.  II  Jahrh.  Das  Lied  ist  von  einen 
irtänder  gemacht  und  älter  als  die  IIb. 

In  zwei  Itsi.  den  ehemaligen  Klosten  Bobtuo,  jetzt  in  Turin,  ans  dem 
10  Jahrh.  befindet  sieh  aneh  ein  Lied  auf  diesen  Heiligen,  welches  nach  dem 
Anfang  m  aebliessen  (clare  saeerdos  clnens)  ebenfslls  in  Stabreimen  ge- 
schrieben ist.   S.  Perlt,  Archiv  f.  lettische  Gesch.  9,  609.  611. 

Columba  ist  die  lateinische  Uebersetzung  des  irischen  Namens  Colum,  und 
Columbanus  eine  erweiterte  Form  für  das  irische  Deminutiv  Coloman. 

1  besser  nobis.  2  refulgit,  Hs.  15  u«n,  Hs.  17  capit,  Bs.  gegen  den 
Vers.    19  borreo,  Iis.    25  scafam,  Iis. 


875.  In  nativilatem  Golumbani  abbalis  (Iroparium). 

1.  A  sob's  occasu  6.  Huic  pastum  dat  denn 

in  deserlo  cum  Moyse, 
Huic  ccelum  obsequi 
est  paralum  com  Josue, 

,  Hie  feras  maosuefecit 
et  corvos  ut  Helias 
et  Danihel. 
Hic  perseculionem 
cum  apoBlolis  Xqigtdv 
perpelitur ; 


3.  Oui  lustrat  oroem  rodiis 
Et  folu  lerras  vegetet. 


ö.  Hic  Icrram  cum  Abraham 
relUiuit  et  cognatos 
propter  deurn, 
Hic  com  Johanne  regis 
incestum  increpare 


Teslalur , 

quod  hic  veritatis 

cultor  foret. 

9.  Nos  ergo  le  depOficimu 
Beate,  ut  nos  domino 


Hk.  ia  München,  Clm.  14322.  f.  38.  mit  Keumcn.  12  Jahrb. 
27  Xeurffv,  Hs.    36  quo  f.  ut,  Iis.    37  cumundas,  Iis. 


Digiüzcd  by  Google 


876.  De  s.  Corbioiano. 


Nobilis  Corbiniane, 


gratiarum  scrinium, 
dei  fortis  agonisla, 
nt  Christi  Jesu  baptista 


Nuptias  illecebrosas, 
deo  sanclisque  exosas 
lethalem  invidiam 


B  pia  manus  Christi 
vitare  perßdiam 


Dedit  hujus  n 
de  cujus  excurreus  vicis 


ul  Hellas  Jezabelem 
idolnlram,  iniideleni 
gregem  dei  poveras. 

Oleum  minislras  viltc, 
vinum,  quod  de  vera  vite 

profluit,  adjicicns, 
sanos  sanc  przeservando, 
mire  saucios  sanando 

singulis  proficiens. 

Catervalim  a  ie  multi, 
roxis  grandibus  Bepulti, 

concilo  consiliunt, 
pasli  pabulo  doctrinie 
pr sali  tat  tibi  divinse 

ad  sua  prosiliunt. 

Kam  eras  verbo  facmidus 
«ffectu  nulli  secundus 
pio  et  obediens, 


ad  o 

5    Übt  tibi  commendatis 
monimenta  Verität is 

cultor  castimoniaj, 
ut  decebot,  proponebas,  40 
intcr  uuos  per  le  degebas 
actor  parsimonire. 

10 

Dolos  pancm  filiorum, 
partum  floxibus  sudurum , 

brutis  dari  canibus,  45 
loco  cedens,  sed  redisti, 
milis  reos  arguieli 
15        verbis  mm  inaoibus. 

En  prresagium  divinum, 

quasi  cor  haberes  bioum,  5D 

lue.  dedit  nomini 
non  fiel«  duplicilatis, 
20    binsc  vero  carilalis, 

proximi  et  domini. 

Cum  pravatifi  bellum  gerens,  55 
sed  e.xulias,  si  <]nis  mrcrens 
reus  ad  te  fugorat, 
25    ndamator  puaperialis, 
exsufflalur  vaiiitatis, 

Curie  tibi  fnerai,  60 


268 


<Jui  inplnmena  heu  deplunut 
atque  rabiem  deapumat 

opprimcndo  debiles, 
cujus  gaudioaoa  cantus  TO 
Slerni  seqaunlur  planctas 

alroces  et  flebiks. 

Sed  prudentia  superna 
prtevidebat,  ut  lucerna 

extarcs  in  palulo,  75 
in  supremo  pnem latus, 
gregem  ejus  aubltmatus 

regeres  cum  bacolo. 

Pravos  Stimuli)  pungendo, 

uueo  bonos  atlrahendo,  80 

quod  est  pii  priesidis; 
quod  uberlim  perfecisti 
ut  fidelis  servus  Christi, 

pa-nam  vitans  desidis. 


Vcrnis  floribus  ornaris 
et  cum  paribua  ifetaris 

in  teteroa  gloria, 
prsemanitus  sacramentis, .      1 00 
Uta?  carnis  atque  mentis 

omni  Iota  scoria. 

Eja  paler  et  pntroae, 
□os  satanico  mucrone 

conflxoa  crudeliier  5 
geraebundi  clamilamua , 
impetra  hoc,  quod  Bperamus, 

orantes  fid  eliter. 

Dci  gratiam  adepti, 

prcnis  trueibus  erepti  10 

iufernalis  furia-, 
in  conspectu  deilatls 
priese  atemur  cum  bealis 

nrli  toli  Curia;. 


Voce  cordis  noc  non  oris 
deum  oraa  paucis  lioris 

«quam  vivam  aitiens, 
te  cunclipolens  audivit, 
Jons  u  terra  scalurivil 

plurimis  suffieiens. 


85    Ubi  «clorum  reginam  15 
et  cssenliam  divinam 
mirantes  videbimus, 
et  bis,  qui  pro  culpis  geninnt, 
quos  bujus  mundi  mala  premunt, 


90 


la-ti 


20 


Bon  um  in  terris  sevisti, 
quod  in  culis  messuisti 

fructibus  uberrimisj 
prteseivisti  vitie  melam, 
intras  dei  aulam  lietam, 

ubi  nunc  pulcberrimis 


Grales  deo  refcrenles 
propter  gralias  ingentes 

factas  inagtianimiler; 
det  hoc  tu  »bis  almum  llame 
corde  loto  dicanl,  amen, 


H-  in  München  Che.  19B24.  des  15  Jahrb. 

19  minislrans,  Iis.  34  pro  Bei  es,  Hs.  43  dolens  wäre  hier  und  cedis  46 
besser.  B6  exultans ,  Hs.  bester  bleibt  std  weg  und  wird  exultasti  gesetzt. 
98  ibi  f.  et,  Iis.  118  —  10  sind  undeutlich  und  119  verdorben,  vielleicht  seilte 
«r  hinten:  et  onos  mundi,  womit  aber  der  ginn  nicht  besser  wird. 


V.  S0-52.  cur  binum,  ein  Wortspiel  lur  Erklärung  des  Namens  Corbinian. 


877.  Cosintc  et  Dnmiani.  hjmnus. 


Aegris  Cosmam  refugium 
Damianunique  panier 
jam  colloudet  alacriler 
iegrum  mundi  collegium, 

Qnoa  Theodora  peperit  5 
laude  dignos,  nnii  inodica 
arte  refulgenl  medica, 
ompis  qua  languor  interit. 

Vcrbi  me  mores  domin i 

quam  tunc  babcbant  graliani,  10 

gratis  dcderunl,  operam 

su; im  negantes  ncmini. 

Cuncli  cerlalim  proruuot 
languenles  morbi  rabie, 
hi  dao  spes  Arabije  15 
aal  Ulis  noxas  erttunt. 

Recta  claudi  vestigia 
ex  horum  cura  referant. 
obscura  cieci  deserunt 
seleriüe  noctis  liedia.  20 

Rnpto  muri  silenlin 
linguarum  vim  comperiunt 

H».  zu  Mönchen  Olm.  I0OO9.  AnF. 
1  refugenl,  Iis.   10  tunc  gratis  grfl 
12  suaiD  TeliU  der  Hu.  24  provecta  -  viril 


snrdiqac  vocea  lianriünt 
projecto  morbi  vilio. 

Salubres  nrbis  medici  25 
vila;  reddunt  Palladiam , 
quam  dosperabant  physici 
reddenies  ad  inediam. 

Jacentem  somno  rusticom 
Kerpens  introit  torlilis,  30 
sed  vir  resurgens  flebilis 
Cosmam  rcpcril  medicnm. 

Dcxtro  sanalar  vnlnere, 
tui  cancro  feaiur  rcdilur, 
cum  deperditum  reddilur  35 
scpnlti  Manri  femore. 

Tantis  pro  bcneficira 
passi  cracis  anguslias, 
ferro  sc  prsbent  hoslias 
jactis  ad  codum  gratiis.  40 

0  digni  deo  famuli, 
sanate  menljs  valnera 
per  Chrislom,  qui  Irans  »Hiera 
reguat  in  ievnm  sieculi.  amen. 

des  IG  Jafirli. 

tä  gralism,  Ils.  II  grat  tehlti  opetD|  u,, 
i.  Iis.    33  scheint  verdorben.  31  cjui  IIa. 


878.  De  s.  Cuon  ratio,  scqncatia. 

Gaude  maier  nobilis,  tui  festa  pnenulia, 

conslans  el  immobilis  >  vcner.mda  populis, 

urbs  Clara  Conslanlia,  eolens  cum  Ijctil'ia. 


O  sanct  um  ponlificem, 
qui  transscendens  apicem 

militant is  citri», 
in  ctelesli  pnlrin 
regis  subit  atria 

(riuinplianlis  glorite. 

Cujus  beneflcüs, 
signis  el  prodigiis 

nrnalur  ecclesia; 
nam  enteis  tnfundttur 
Inmen ,  claudis  reddilur 

gressus  cum  iidueiä.  poscens  cffili  gaudia-  30 

Iis.  *u  S.  Gallen  (G),  Ho.  472.  S.  13S.  au»  dem  13  Jahrh.  mit  der  Melodie, 
und  Iis.  zu  Colmar  (C)  au»  dem  15  Jahrh.  Diese  thoilt  die  Gesätie  in  sechs 
Verse  ein.  Kbenso  eine  Iis.  zu  Kreuilingen  bei  Konstanz  des  14  Jahrh.  mit 
der  Melodie  (K).    Der  Anfang  eines  andern  Liedes  steht  bei  Daniel  1,  326. 

4  quod  in  G.  T  beatuni  K.  8  trutascendit  K.  9  curia  C.  10  in  fehlt 
in  G.    12  glori*  C.     18  gress.  fehlt  C.    21  sensit  K.     22  Coonradi  mit  über- 


Virgo,  i[ua'  post.  alilum 
Semper  fecit  vomitum, 

sentit  beneficia 
Conradi  pontificis, 


0  virtuluin  arlifex, 
d  saluliB  o]iifcx 

Christo  nos  conuilia, 
actus  nostrns  dirige, 
prece  lapsos  erige, 

poscens  cirli  gaudia. 


879.  Ejnsdem. 


0  prseclnra  Constanlia 


jnnclus  Hörens  virttifibus 
Cunradus  prassul  inclitus. 

Hit  largitatis  iilius 
paler  ex  im  ins, 
pauperum  peuurias 
pellit,  fundat  ecclesiäs, 
vir  tolua  dbo  deditus. 

Udatrico  qui  socio 
nnimns  fluvio 
cerntt  üt  miseria, 


In  paschali  solemnio 
sacro  convivio 
iilapsam  araneam 
sumit,  nec  lajsos  per  eam, 
vivse  ccenä  dal  exilttm. 

Ad  hujus  tumbani  Bedula 
vigent  miraculn, 
ciecis  visus  redditur, 
claudis  gressus  conceditur, 
salus  tegris  exuberal. 
Prtesla  beata  Irinilas, 


da  simplcx  nnitns, 
tan  Ii  palris  preeibus 


snlutis  a  criminibus 
nobis  caslorum  aiiitns. 


Bs.  iu  Freiburg  Ko.  66.  des  15  Jahrh.  (A>  Sie  liefen  einen  mangelhaften 
und  verdorbenen  Text.    Bei  Bebel  f.  33  (B),  dessen  Teil  auch  fehlerhaft  int 

3  fjui  es  B,  quin  A.  5  Iruncrandua  f.  Cour.  A.  9  fundit  A.  In  A  fulgen 
nach  10  die  Verse  21-25,  15  -  20,  11-15.  11  quaii,  undeutlich  in  qui  cot. 
rigirt  A,  quos  ß.  U  fehlt  A,  ministeria  B.  15  reoa  für  misse  A  16  hü  für 
in  A.  20  ccenas  B.  21  cujus  A.  22  h»c  mir.  A.  23  redd.  fehl!  A.  24  ci.  gr. 
fehlt  A.    2»  salutis  A.    30  adHum  B. 


880.  De  s.  Cuourado  episcopo. 


Ado  mala  landibus 
carjlicorum  duteibus 

personet  ecclesia, 
invilans  ad  prssulis 
Christi  votis  sedulis 

Cuonradi  sollempnia. 

Assia,  Jhesu  bone,  (uis 
solila  qua  Semper  fluis 

pietatia  gratia, 
pr&snl  luus  ut  laudetur 
ejna  et  glorilicetur 


Oni  licet  speclab  i  Iis 
nalna  vita;  labilia 
fastom  sprevü, 

O  felix  Constantia. 

Conafans  hic  virlutibns, 
constanlea  ßde  quibtts, 

quos  amavit, 

radieavit 
in  bim  i  con  staut  iä. 

Sublimat us  priesulalu, 
sublimato  vitaj  statu  , 
lucernas  in  mann  gestat 


renes  stringit,  sie  honest  at 


In  qua  lempla  (ria  fundat 
cordiumque  templa  mundat 
hrec  de  proprio  dilavit, 
isla  verbi  sacri  pavif 
exempliqne  gratia. 

Inhasrens  vestigfis 
aic  sanetornm  dignis 

f tilget  vir  prodigiis 
sacer  et  insjgnis ; 

firma  pelra  radicali 

negat  ejus  caritati 
nii  dei  potenlia.  ■ 

Rheni  qnod  sab  casibns 

Lauflen  in  duabas 
passis  pro  reatibus 

patet  animabus, 
Uodalrici  pii  patris 
mnx  salvis  a  prenis  atris 

ejusqne  praisentia. 


haurit  virus  justus  ist  c 
illapsum  le  lixus,  Chrisle, 


comprobanda, 
collocanda 
eonsedil,    viva  per  prodigia. 


nec  vilam  liedil,  55     _    .      ,  ,. 

Ca^cis,  claudis,  labidig, 

paralylicalis, 
obsossis  et  rabidis, 
aqua  suffbcslis 
Hic  mnam  non  in  sudario  ha!C  P">*tantUr, 

ad  qnettum  daiam  posuit,    60        81  1OM'*nlnr 
sed  lucrn  cum  denario,  ex  Me' 

qucm  fecerat,  resütoll 
nobili  rcgis  filio,  Hko,  Cnonradc,  gloriosa 

ad  cujus  hone  expOBtnt,  quem  probant  inBigtiia, 

exullnnlis  negolia.  05    ,na  no|,iB  fmclnosa 


qnorum  nobis  delur  Junis 
post  ha>c  iransiloria, 


En  dispcnsalor  htibilis 

quina  talenlo  duplical. 
induslria;  mirabilis 

eu in (ila  quiequo  mulliplical. 
prudmis  braligaliilis  70    Ul  «cum  denm  deorum, 

nnnonam  largus  applicat  quem  cornis  in  gloria, 

pro  domini  familia.  conlemplemur  et  cffllorum  65 

jocunrlemur  enriä, 
Hic  clarus  virtutibus  qua  conipleanlur  in  bonis 

bac  vila  dncedil,  nostra  desiderin, 

Reicfienauer  Antiphunar  zu  Karlsruhe  No.  209.  Bl.  40.  mil  der  Melodie  (A). 
II-  in  Kreoilingcn  des  U  Jahrh.  mit  der  Melodie  (Ii).  *u  8.  Gatten  No.  546. 
f.  220.  mit  der  Melodie,  15  Jahrb.  (Q.  Das  l.ied  hat  9  Strophe  nps  n  rc ,  jedes 
verschieden  gebaut:  welche  Einrichtung  dem  Kanon  der  Troparien  ähnlich  ist. 
Vgl  die  ähnlich  gebauten  Lieder  .\o.  S23.  SJ2.  TI3.  766.  601. 

5  Christum  ABC.  14  natum  A ,  natu  C.  M  iutemas  f.  lue  Ii.  2G  e(  lur 
sie  C.  30  hic  B,  hoc  A,  da  es  auf  28  aich  bezieht,  so  wäre  qua-  heuser. 
31  >acer  C.  40  veni  f.  reni  C.  41  LovTen  tt,  LaufFcn  C.  U  Balm  B,  mM«, 
corrigirt  in  C.  54  orl  B.  ib  Gdcm  I).  39  annonam ,  aber  corrig.  mnam  C. 
60  sed  ad  C.  Gl  lutro  B,  lucrura  0.  62  quam  II. 
Sinne  von  peregrinantis ,  abscentw.  75  in  für  bin 
84  hin  C.    90  prece  C  rat.  A.    93  ac  f.  ul  A. 


Ltj  lizod  b,  Gl 


881.  Ad  s.  Dcodatum. 


Spiritu  frondens  alacri  Vosagus, 
arbalo  piclos  redotente  flores 
hnao  Deodatum  celebret  perenni 

Te  pium  vallis  Galiläa  patrem  S 
ex  perillnstri  genilum  Corona 
prtcdicat  Franca;  pronvis  et  ortum 
regibus  aulsu. 

Exuens  luxus  proceram  pe  tokos 
sacra  NivernegeriBarDiamitrfe,  10 
vana  mox  linquens  male   Ii]  an- 
dient is 

limina  poropi. 

Dam  vagus  fluxos  fngitas  bonores, 
ex  dpi  t  teclo  trabis  ob  retorUe 
obices  trusaa  dator  inde  fundi  15 
diviti«  Aidu. 

Ast  cavos  ardens  heremi  recessuB 
tone  Aren  teil«  resides  in  antris, 
emori  lassus  cupiens,  at  hoslis 
'  incola  larbal.  20 

Piesciura  lixas  Etat ionis  nsquam 
te  domo  nec  non  animo  recoplat, 
extruens  tu(a  tibi  dole  cellam 
regnlus  Huimns. 

Cedis   hinc   vulgo   bonus  obla- 
tranti  25 


et  doceB  partos  ente-  gnttarosos 
digna  vindictas  monnmenta  raucia 
edere  verbia. 

Post  graves  wepti  cumolos  laboria 
redderö   noslrae ,     pater    alme , 

valü  30 
obsequeus   Christo ,    patris  buo 

amore 

traclus  HydulpbL 

Victum  Huni  jussi  bajulant  caballi, 
jura  (unc  ursis  socius  lupisque 
aobriam  sanctoTuronum  patrooo  35 
figis  hic  xdem. 

Inde  juneturas  lalicam  sacello 
duplici  ditans  roerifis  coruscas 
et  virum  musca  Bfimolante  vitis 
libera  rnans.it.  10 

Julias  (emo  deciuio  kalendaa 
bellico  Bfeclum  superaB  friumpho, 
vc  tlus  in  Cflelum,  -  prece  quo  ro- 
gantes 

snbvche  servos. 

Ardui  cirenm  lnca  nnslra  monteB45 
maximo  laudes  reboent  (onanü 
et  modos  dutees  gcpiinet  refrnetis 
nnbibus  echo.  amen. 


Hü.  in  München  Clm.  10909.  de»  16  Jahrh. ,  welche  das  Brevier  von 
S.  Die  (5.  Dtodali)  'in  den  Vogesen  enthält.  Voraus  geht  vom  Abschreiber  fol- 
gende Nachricht:  Felicissimo  nomiui  too,  dive  pater  Dcddatc,  pnesenlis  hymni 
munuscatum  nostra  recens  coaptavit  devolio  et  sublato  proeul  vetere  quodam 
ineutto ,  qoem  ruili«  barbarie  Stylus  agrestior  bfewrat.  hoc  noviim  laudis.: 
conCecinnu  epigramma,  qaoi  antiqnis  metris  ao  venerandara  prai  sc  ferentibiut 
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HU 

venustalcm  auctor  Felms  de  Blarorivo  ParisionsU,  Was  eccjesi»  canonicum  per- 
homilis,  qnasi  hoc  thore  Ii  tan  s  anno  tibi,  qui  seqnitur,  consecravit  1491,  mensis 
Haji  II.  Am  Schlüsse  steht:  PrccmissuB  intern  hymnua  48  melria  (i.  h.  ver- 
sibus}  descriplus.esl,  ex  quoram  capitalibus  litleris  bicc  verba  resultant: 
Sande  presu!  Demlalr,  inltrctde  pro  (inj  fdettbus ,  amen. 

24  Hanno,  Iis.  33  vietunni,  IIa.  Aus  diesem  Fehler  ist  ersichtlich,  dass  an 
beiden  Stellen  llunus  gelesen  worden  mnu,  wie  auch  in  der  Vita  s.  Dcodali  1.  I 
steht.    Aet.  SS.  Jun.  t.  3.  p.  8T3.  S7S. 


682.  De  s.  Deodato.  Hymnus  ad  Loras. 


Mcnse  Vosagua  Junio 
viridi  splendel  habiltl 
pro  Deodali  red  im 
clamanfis,  ,-ecce,  venio". 

AdoItO  tellna  gramine, 
ridet  vj  silva  frondium 
promurjln.De  monlea  gaudium 
fulgeulis  partum  lumine. 

Per  vallis  veprca  siugalas 
diem  voll  festum  confici 


grex  volacrnm  multiplici 
conÜDgens  rostro  fisfulas. 

Impimn  gemit  ardua 
raaco  palumbus  gutture 
5    cum  trisli  queetus  Inrtnre  15 
festa  minus  assidua. 

Nos  deo-datos  fieri 
inumquc  ferre  titalam 
fac  ope  dei,  popnlum 


Abi  derselben  Iis.  mit  dem  Beisatz:  ex  todem  auclorc. 
13  in  piun,  Bt. 


883.  De  s.  Desiderio. 

1.  Summis  conalibus 

nunc  deo  nostro  modulemur 
Bedoli  ob  militis 
ejus  media, 

Cujus  almiis  spirilas  5 
bodie  Aldis  malignis 
hoslibus  inlraverat 
ccoli  secreta. 

2.  Mine  gaudet  eborus  inelytos 

martyrum 


Symphonie.  Qroparium.~) 

Occmrit  et  cretns  sanetorum  10 

laureatus  pontilieum 

ex  socia  l;e(i  corona. 

Sed  dolet  ejusdem  tunc  ec- 

tanti  patris  ad  tempus  carä 
defraadala  prasentiä,  15 
cujus  erat  regni  conacia. 

3.  Hie  Desidcrias  vocatos 
deaideriorum  tHernorum 
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repletus  fuit  atquc  prxditus 
omni  gralia.  20 
Hujus  ab  ipsis  cannlarum 
primordüs  vitA  sacris  Cbristi 
doctrinic  monitis  adhwserat 
invictissimä. 

.  Hicpraisulisregimen  tencns,  25 
non  passuB  lupanar 
exislcre  fitleles, 
ul  Helias  Jezabelis 
sie  mcechai  (ulit  odia. 
Veritatis  et  idem  tcsti.s  30 
inj  u  s(o  maligna 
mulieris  fnrore 
patiens  exilia 
-falsit  ibi  per  miracula. 

.  Sed  nulla  miserorum  35 
aslulia  dcviclus 
Sacra  I  um  propositnm 
sive  debita  dereliqnit 


6.  Fit  certamen  plebium  45 
Lngdunensium 
atqne  Viennensium 
pro  sanetissimi 
corporis  gleba; 

Sed,  qua;  semper  fuerat  50 
victrix  patale, 
gaadet  Vitium  fraude 
islic  vincere 


Ilujus  sacris  festis,  55 
splendor    atqne  gloria  san- 


placere  laudibus 

debitis,  ul  tua  nobis,  Christ«, 


Pins  et  eligens  mortem 
quam  fovere  peccantem 
capitis  per  vulnera 
mercalus  erat  Sacra  cceli 


Drei  Hsa.  zu  8.  Gallen  No.  318.  p.  225.  mit  der  Melodie,  10  Jährt,  von 
Notker.  No.  380.  p.  151.  II  Jährt.  Diese  Hs.  bat  nur  die  eine  abweichende 
Lesart  hoc  für  ut  59.  Hs.  daseibat  No.  391.  p.  185.  II  Jahrb.  In  diesen  Hss. 
haben  die  meisten  Verne  grosse  Anfangsbuchstaben ,  nach  welchen  die  Ab- 
schnitte so  viel  als  tbanlicb  abgetheilt  wurden.  Aber  mweilen  stehen  die 
grossen  Buchstaben  vor  dem  Schlüsse  oder  nach  dem  Anfang  der  Verse,  was 
nach  ihrer  Stellung  in  den  Parallelstiophen  zu  berichtigen  war.  So  steht  * 
Herita,  während  8  richtig  Cosli  geschrieben  ist;  so  9  Mnrtyrum,  während  14 
richtig  TanlL  In  dem  Abdruck  sind  nur  die  grossen  Buchstaben  am  Anfang 
der  Strophen  beibehalten. 
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884.   De  s.  Dionysio.  hymni 


Alma  lux  sidenun, 

venit  subito 

te  de  codi  om  Dia 

in  l'ansinm. 

lauduin  carmina, 
te  sancti,  domine, 

5    Muri  vi'  la  dontini, 

laudant  Im  diu, 

cum^ri^aociig 

20 

Ooia  sanrtissimum 

ora  pro  nobis 

Dionysinm 

et  plebi  dominum 

Ariopagitam, 

fac  propilium. 

jam  crelicolam 

10 

Müs  sociasti 

VirtuB  trinitali, 

35 

aede  perenni. 

laus  nni tu 

honor  et  gloria 

Qui  portnns  proprium 

sit  per  tcmpora 

caput  abscissom 

priora,  futnra 

canlu  angelico 

IS    et  prajaentia. 

30 

Iis.  zu  Stuttgart  Brcviar.  Ko.  98.  11  Jahrb.  mit  Neonien  (A).  Zweite 
Hs.  U  Stuttgart  lirrv.  101.  f.  80.  15  Jahr  Ii.  (B),  Hs.  lu  S.  Gallen  No.  526. 
t.  175  des  1»  Jahrb.  (CJ.  Hs.  zu  S.  Peter  in  Salibnrg  V.  21.  des  12  Jibrb. 
mit  der  falschen  Ueberschrift:  ilaorilii  (D).  Iis.  von  Tegernsee  in  München 
Clm.  1982t.  des  15  Jahrh.  De  s.  Dionjsio  et  soeiis  ejus  hjmnus  (E).  IIa.  von 
S.  Peler  n  Karlsraho  No.  t6  mit  der  Melodie  (F),  IS  Jahrh.  Iis.  zu  Freihnrg 
No.  66  des  15  Jahrh.  (G).  Hei  Bebt!  t.  21  (IJ).  Brcv.  Constaot  v.  1495. 
f.  365  (I).  Nach  dem  Strophen  bau  von  einem  französischen  Dichter.  Je  zwei 
Verse  bilden  eine  betonte  Auflösung  des  sapphischen  Verses. 

2  Vinn  F.  6  laudent  L  9  sreopag.  CIL  12  perenne  B.  16  fehlt  D. 
17  anetos  G.  18  ad  G.  19  duniinc  G  20  Dionysii  P.  25  virt.  sit  O.  2T  et 
fehlt  B.   29  et  Tut.  PF,  priora  fehlt  II .  AK  stimmen  ganz  überein. 


885.  Hympnum  in  saneto  Dioniiio. 

Regi  polorum  debitas  Qua:  piolntis  munere 

cuneli  canamus  grnlias,  bonos  alcmlo  reficit, 

opom  aulie  cjui  contulit  saneto  muniin  spiritu, 

Mcdioloni  condita;,  Ilde  coruscatis  fulgida. 
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ditem  s  um  endo  pcrmanet 

Magnoque  anxit  dogmate 
confessor  Dionysius, 
II  dem  tenens  calholicam , 
turbam  pavil  credenlium. 

Su-va  e  an  dem  concio 
Arianorum  imprimit, 
valas  (enentes  delubri 
quaM-nnt  alhtelam  carpere. 


A(  iUe  ' 
10    vigil  in  aula  exlilil, 
divina  com  orthodoxis 
patrat  libaos  officia.  . 

Tddc  palatini  comites 
vi  rapaerunl  pratsnles 
15    Eusebiam,  Dionysium 

cum  isdein  ot  l.ncifernm. 

Hos  dcprcccmnr  scdalo 
Christi  capto»  pro  nomine, 
sacris  nt  horum  meritia 
20    creli  fruamur  gaudiii. 


Hu.  zu  Mailand,  H.  25.  IS  Jahrb.  Schon  nach  dem  Titel  n 
«na  einer  «ehr  alten  Bs.  abgesehrieben  und  in  Hailand  geraucht. 

8  coriurhanB,  Iis.  13  dives  gibt  auch  keinen  golcn  Sinn.  14  1 
IT  contio.  IIb.    1B  ArrUn.  Iis.    30  adlet.  Iis. 


880.    In  feslo  s. 

Riultet  oiimis  Grtecia, 
betelur  cnncla  Gallia, 
virtutom  hin  per  merita 
sanclorum  lucet  glorin. 

Morte  quoruin  eximia  & 
jioli  fulgcscunl  atria, 
nltiludo  cmli  tnira 
omalur  per  martyria. 

Isti  fidem  per  cntlicam 
aulam  lempserunt  (erream  10 
atque  suum  per  sanguinem 
regni  pergunt  ad  requiem. 

FuuluB  in  vi  seil  s  Athenas 
et  verbo  lucrans  nniraas, 
adnrsus  Ariopagura  15 
cod  vertil  Dionysium. 


Uiiinvsii  martyrls. 

Circuiens  altoria 

(iraitorum  per  fanatica 

„ignoto  deo*  repperil 

altare,  quem  gens  coluit.  20 

„Miror,  inquit,  vos  prudentes, 
recto  calle  de  vi  an  (es 
denm  vernm  ncgligere, 
vestra  figraenta  colere. 

Quem  vos  ignoium  (Haitis,  25 
nolus  exlnl  bic  Julians, 
omni  mundo  jam  claruit 
el  verus  deus  paruil. 

Homo  natus  de  virginc 
judicatusque  in  crucc  30 
judex  cunetis  est  quandoqae> 
niundi  ftne  propinquanle. 


Delur  finis  orroribus 


Chris lo  regi  sint  creduli. 

Nihil  enim  in  hac  vita 
confert  idololalria, 


Christas,  paferna  gloria, 

natus  carne  virginci, 

hic  est,  in  quo  subsistimns , 


Üt  simul  cnm  apostolis, 
carnis  solutis  vinculis, 
p Ossel  corpus  deponere 
Clement«  illic  prcesule. 

Quo  benigne  suseipilur, 
ad  Gallias  dirigilur, 
et  verbi  dei  semina 
sevit  coniplens  certamina. 

Securi  ctesa  cervice 
,j;un  splendel  diademate. 
tri  sapplices  o ramine, 
o  Christi  (eslis  optime, 


Tüdc  Romam  Dionys! 
iler  peregit  concilus, 


Tu  jugitc 


es  fehlen  daher  uwei  Verse  entweder  nach  56  01 

2  et  euneta,  Ib.  *  eoUucet,  Ha.  9  für  ubL  halle  die  erste  Hand  jiro- 
priam.  16  per  fehlt  der  IIa.  20  quod,  Eis.  14  restraque,  IIa.  30  jndicatna,  Hs. 
33  errori,  IIa.  31  superstilioni ,  Ms.  3T  hac  rehlt  38  idolatr.  Iis.  W  et  für 
atq.  Ha.,  est  fehlt.  53  quo  fehlt.  55  obi  f.  et  Iis.  58  ia  diad.  Ha.  59  tue 
eappiex,  Hs.  60  o  feblt. 

V.  1.  JiQrvotoi  tijtvirSa,  us  luv  ovgariar  fttoitjc.  Triodion  Z,  5. 

Ein  Lied  auf  diesen  Heiligen  steht  auch  in  einer  Iis.  des  14  Jahrh.  m 
Pommersfelden  bei  Hamberg,  die  aus  Praukreich  stammt,  mit  diesem  Anfang: 
Gande,  prole,  Grania ,  patre  Dionysio. 

glorietur  Gallia 


Oraison  des  cinq  saintz,  qu'  ä  leur  mort  impetrent  de  noslre  scigneur 
grace  poar  ceulx,  qui  les  priront  en  leurs  neecssitez. 


Dionysi,  radius  Grscice, 
fide  regnum  illustrans  Fra; 
o  Georgi,  miles  egregie, 


hostes  vinceaa  carnis  poteuliic,  . 
Cbristophore,  Ii n Clus  in  sangaino, 
Christum  fereas  liumeris  Hümme, 
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f'criy  btbitaj», 


[iuris  sime, 


regia  crimen  Karoli.  recitan«, 
impe  träte,  qnie  nunc  sum  IIa gi tan 9, 
■pud  deom,  ne  sim  (lericlitons. 


887.  Seqnentia  de  s.  Disibodo. 


0  pratsul  ver»  civitatis,  qvi  in  lemplo  angularis  lapidis  nscen- 
dens  in  crelum  in  lerra  prostratus  fuisfi  propler  de  um. 

Tu  peregrinua  a  semine  mundi  desiderasii  exul  fieri  propler 
amorem  Cliristi. 

0  mons  clausae  racnlis,  tu  assiduc  pulcram  faciem  apernisli  in 
speculo  columbse. 

Tu  in  absennso  lafuisti  iuebrintus  odore  Horum  ,  per  cancellos 
aanclomm  emicans  dco. 

0  culmen  in  clavibns  cteli,  quod  propler  perspicuam  vilani 
mnndum  vendidisti,  hoc  certamen,  alme  confessor,  Semper  habes  in 
domino. 

In  lua  enim  mente  Tons  vivus  clarissima  luce  purissimos  rivulos 
eduxit  per  viaiu  siilulis. 

Tu  magna  turris  aale  altare  summi  dei  el  hnjus  larris  culmen 
obumbr'isti  per  fumuin  aromalum. 

0  Disibode,  in  luo  lumine  per  cxcmpla  pnri  soni  membra  mi- 
rilica»  laudis  «diiieasti  in  dunbua  partibus  per  fdium  hominis. 

In  allo  Blas  non  eruliescens  ante  deum  vivum  et  prolegis  viridi 
rore  laudanles  deum  ista  voce. 

O  dulcis  vila  et  o  beata  pcrseverenlia,  <\uai  in  hoc  bcalo  Di- 
sibodo glorios  nm  lumen  Semper  aidiflcasti  in  ccelesli  Jerusalem. 

Nunc  sit  laus  deo  in  forma  pulcric  tonsuraj  viriüter  operanle. 

Et  superni  eives  gaudeant  de  bis,  qui  cos  hoc  modo  imitantur. 
Iis.  zu  Wiabades ,  12  Jahrb.  mit  der  Melodie.  Sicht  am  Schlüge  der 
Werke  der  h.  üildegarl  uad  ist  wahrscheinlich  von  ibr  verfugt 


888.  In  festo  b.  Dominici.  livninus. 


et  clausis  culpa;  carecre 
preeco  saluti.i  millitur. 


Doctrinnm  evangelicam 
spargens  per  Orbis  cardinem  10 


5    pestem  fugat  barelicam, 
novuni  producens  ordinem. 
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Hic  est  fons  ille  modicos  Trino  deo  ef  aimplici 

laua,  honor,  virfus,  gloria, 
qni  nos  prece  Dom i nid 
dacat  ad  well  gaudia.  20 
n  meinem  licsili.  Uei  Dank!  1,  290  sieben  die  erste 
und  drille  Strophe.  Iis.  zu  Basel  D.  [V.  9.  vom  Ja.br  1WIS,  in  welcher  die 
letile  Strophe  fehlt  Iii.  tob  S.  Peter  zu  Karlsruhe  No.  32  de>  IS  Jahrh.  ad 
primam.    Alle  ohne  Abweichung  im  Teile. 

V.  S.  Ans  dem  Hymnus  bei  ßonirf  I,  7i  entlehnt.  Auch  in  No.  451,  l. 
Dieser  Vers  wurde  manchmal  angewandt. 


880.  In  Iranslationc  s.  Dominier,  ad  vesp. 

Gaude  maier  ecclesia  creli  polilur  gloria,  10 

Isetam  agens  memoriam,  pro  paupertalis  cingulo 

qua  novas  prolia  gaudia  glola  dotntur  regia, 

miltis  ad  cieli  curia  m. 

Frograns  oilor  de  Inmuto 
cum  virlut um  freqaenlia 
ciamal  pro  Christi  famulo,  15 
sninnii  regia  magnalia. 

Carnis  über  orgnstuio  Trino  deo  et  simplici  clc. 

Iis.  von  S.  Peter  Nu.  55  m  Karlsruhe,  11  Jabrh.  (AJ,  andere  Iis.  von  da 
Nd.  31.  des  15  Jahrh.  (II). 

8  cmlitus  A     11  pro  Mi  Ii  A,   evigulu  A.    II  regina  A.    13  fraglans  A. 


dux  et  paler  Dominicus 
mnndi  jam  fulget  lerminis 
civis  effectus  ciclicus. 


890.  Domiuici  confessoria,    ad  malntinos,  Intimus. 


Novus  allileta  domini 
coli  a  ade  tu  r  Dominicas, 

vir  factus  evangclicus. 

Conservans  sine  macula 
virginitatis  litium, 
ardcbal  quasi  facula 
pro  zelo  percuiilium. 

Mundum  calcans  snb  pedibus 


manum  misil  ad  fortia, 


Christi  suflullus  gratis. 

Pugnal  verbOj  miraculis, 
inissis  per  orbem  fratribus. 
crebras  adjuugens  scduüa 
ilctus  oralinnibus. 

Trino  deo  etc. 


II),  von  S  Pater  in  Karlsruhe,  No.  32  des  15  Jahrb. 


1  santo  padre  Domenico. 


Trn  le  braeeifl  del  Gusman, 


che  per  me  e  morlo. 


I.'e lerne  Yerila  stampate 


Caro  Gusman,  ili  ealvorrai 

aol  bramo,  come  in  vo1  eüe  a™d° 

ora  pel  min  morir,  a  lotw 

sola  voi  chiamo. 

Den  Geschlccbtsnamen  Guzmon  gehen  nnr  neuere  Sehriftsleller  diesem 


II,    De  fl.  II oniini co. 


In  cnelcsli  hierarchia 
nova  sonet  harmonia, 
dovo  üucla  cantico, 

Cui  concordet  in  hac  vita 
noülri  chori  melodia,  5 
congaudens  Dominico. 

Ex  Aegypto  vaslilati» 
vimm  BUic  voluntatis 
vocat  auclor  saiculi, 

In  fisrella  paupertalis  10 
flu  me ii  (ransil  vanitatis 
pro  salute  populi. 

In  figara  catuli 

pradicator  sktcuü 

mairi  prfenionstrafur,  15 


Portans  oro  facnlam 
ad  arooris  reguiam 
populos  hortator. 

Ilic  est  novo*  legis  Iator, 

hic  Helbas  semulator  20 

et  detestans  crimina. 

Vulpes  dissipat  Samsonig 
et  in  tuba  GedeoniH 
LosHb  fugat  agmina. 

A  defunclis  revocatuw  25 
luatri  vivum  reddit  nalum, 
vivens  adhuc  corpore. 

Signo  crucis  imber  cedit, 
turba  Iratrum  panem  edit 
missum  dei  munere.  30 
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Felix,  per  quem  gaudia 
Iota  jam  ecclesiu 
sii  [in- iis  exoltatur. 

Orbem  replet  seiuiuc, 
in  ca-lorum  agmine 
lande m  colioeatur. 

Jacet  granum  occultatum, 
sitTus  latet  obumbratum, 
scd  plasmator  omni  um 

Ossa  Joscpb  pullulare, 
sidus  jubet  radiäre 
in  salutcni  gentium. 

0  quam  probat  carnis  Hörem, 
oiuuem  Superaus  odorem 


Aegri  curruut  el  curantur, 
ca;ci,  daudi  reparantur 
virlutum  frcquenlia. 

Lau  des  ergo  Dominico 
35    personeniiis  mirifico 
voce  plena. 

Clama  pclcns  suffragia 
ejus  sequons  vesligia  , 
plebs  cgena. 

10  Scd  tu,  paler  pie,  bone 
pastor  gregis  «I  patrone, 
prece  Semper  aedula 


45  coramenda  per  siecula.  G 
-g  VIL  20.  des  14  Jabrh  mit  der  Melodie. 


1  ierarebia,  Iis.  viersylbfg.  2  arraon.  Hs.  15  priPmonslravit,  Hb.  36  col- 
locavil,  Iis.  39  plasmorum,  Hs.  10  pullurare,  Iis.  «  flagr.  Ha.  58  tbronum 
f.  cur.  wäre  besser. 


892.  De  s.  Dominico.  an  Up  bona;. 


ad  vesperas. 
Gaude  felis  pnrens  Hispania, 
nova;  prolis  dans  mundo  gaudia, 
sed  tu  magis  plaude  Bononio, 
tanli  palris  dolalu  gloria, 
nova;  laudis  agens  sollempnia.  5 

resptmsorium. 
Granum  excussum  palea. 
nexu  solulo  lnleo, 
de  panpertatis  area 
codi  locafur  horreo, 
cum  raercede  virginea 
doclorum  folgen»  cuneo. 


ad  magnificat,  ant. 
Transit  pauper  ad  regni  solinm 
dox  ad  sceplrutn,  Victor  ad  prre- 

mors  in  vilam,  labor  in  otium, 
prfesens    cedit    luclns    in  gau- 
dium.  IS 

ad  primam. 


AdeM  dies  lsetilia;, 
quo  bcalus  Dominicas 


hospes  in  trat  magniücus. 
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Pauper  in  peculio, 
dives  vilfl  pnrA, 

panpertatis  pretio 
web'  tenel  y.ir.x. 


Folget  in  choro  virginoro 
doctor  veritatis, 


sertnm  honoris  geminum 
gerens  cum  bealis. 


0  lumen  ecclesia?, 
doctor  Verität is, 
rosa  paliciifia- , 

aquam  sapienliai 
propinasti  gratis , 

practica tor  gratis, 
nos  junge  beatis. 


Bs.  von  S.  Feter  Mo.  SS  la  Karlsruhe,  U  Jahrb. 


893.  De  s.  Dorothea. 


Gens  fidelis  jocundetar, 
in  hac  die  grata letnr, 
Dorotheam  voneretw 
dulei  cordis  modulo. 

Idolornm  nam  cnltores  5 
Christo  reddit  et  errores 
aternit  remittendo  flores 
ctclestcs  Theophilo. 

Virgo  prudens  vigüavit 
et  cum  sponso  snbintravit,  10 
nam  sagaciter  ornavit 
lampadem  cum  oleo. 

Semet  ipsam  abnegavit 
Christum  sequens,  quem  amavit, 
emeem  tollens  stolam  lavit  15 
in  tonnen ti  dolio. 

.  Sic  veslilur  dupla  vesle, 
alba,  castitatc  teste, 

-Munt,  Uttels.  Hymnen.  III. 


rubra,  passionis  peste, 

vineto  diademate.  20 

Palmam  mann  fert  victricem, 

nostram,  Christi  genilricem, 
virginali  Echem  ate. 

0  casta  generalio,  25 
precamur,  ul  oratio 
per  te  in  beneplacito 
Sit  Christi  patris  innre, 

Ut  ecelesti  nos  fecundet 
rore  (bris,  intus  mundet,  30 
saneli  Spiritus  inundet  * 
corda  nostra  dulcore. 

PrteBla  pater  atque  nate, 
confer  Spiritus  bcate, 
aroboram  nexus  Ordinate  35 
cum: in  regens  ssecola. 

18 
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Hb.  i»  Stuttgart  Brav.  101.  f.  11  15  Jahrb.  (A).  Grtpp  Script  Wirceb. 
2,  904  (B). 

3  Dorothea  A.  4-  Corde  A.  16  doleo  A.  17  hie  A,  besser  hinc. 
B0  joncta  B,  besser  vincla.  24  sceciate  A,  gewBnliche  Schreibnng,  stemmato  B. 
31  sanctiqne  AB.    33  besser  hoc  et.   35  besser  qoonim.    36  nesser  regit. 

n  1478  bat  einen  andern  Hymnus  auf  diese 
fang: 

Festum  nonc  celebre  servet  gens  iidelis. 

Das  »issale  Mognnt  v.  1481.  f.  211.  hat  auch  ein  anderes  Lied  *of  sie 
diesem  Anfang: 

Ave  virgo  generosa,  ot  lestatur  glorios«  etc. 

17  dreiteilige  Strophen. 


894.  De  s.  Dorothea. 


Dorolheam  colIaudemuB , 

virluliim  insignia, 

cor ilis  ei  preaentemuB 

et  orb  obsequia, 

nf  spe  recta  respiremos  5 

per  ejus  subsitUa. 

Fulm  flde  Dorothea 

judicem  Fabricium 

non  formidat,  lex  divina 

sie  formst  eloqniom,  10 

et  Bob  tan  la  genle  rea 

non  horret  supplicium. 

Verbis  blandis  tuno  conator 

virginem  seducere, 

nee  promissis  superator,  15 

nee  terretur  verbere; 

compeditiir,  obseratnr 

tettu  clanea  carcere. 

Vas  liqaoris  »stuantis 

athleta  ingreditar,  20 

sed  virtute  baue  amanlis 


fervore  non  lasdilur, 

post  haje  plagis  tot  et  fantia 

claro  vultn  cieditur. 

Caro  saneta  laceratnr,    i  26 

fluit  nnda  saoguinis, 

in  maroiliis  concrcmalur, 

farit  ira  prsesidis, 

fusa,  c:rs.i  decollntur, 

PJOx  jungitur  caälicis.  30 

Dorothea,  sponea  Christi, 

pro  sponso  humiliter 

qua)  lormenta  perlulisti, 

petimus  Buppliciter, 

tut  rix  sis  a  clade  tristi  35 

hic  et  ajternaliter. 

Gloria  sil  Jesu  boae 

tibi  nunc  et  jugitcr, 

qui  certaateB  in  agone 

adjuvas  fidebter  « 

et  mercedem  das  coron» 

vincenti  viriliter.  amen. 


Bs.  w  Bamberg,  Ed.  VH.  36.  des  15  Jahrb.    Dieses  Lied  hat  mit  je 
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aar  die  b.  Katharina  Ho.  999.  1000  so  viele  Aehnliclikeil,  dass  die  Nachahmung 
des  einen  oder  andern  nicht  in  verkennen  ilt. 

11  ut  --  tante,  Bs.    26  pra?suli8,  Hl.   37  tibi  f.  nit,  Hl. 

V.  37-«.  Dieie  Endstropbe  kommt  auch  in  No.  90S.  auf  die  h.  Elisa- 
beth vor. 


895.  Ad  s. 

Salve  sancla  Dorothea, 
audi  qua;so  vota  mes, 
da  sincero  rcscrarc 
tuas  I audes  et  orare. 

Salve  virgo  glorioaa,  5 
infus  exlra  speciosa, 
le  rogamus,  virgo  casta, 
firma,  conslans,  nobis  asta 

Ante  de  um  tna  prece, 

ne  delectamenti  fiece  10 

mnndiali  sordidemur, 

castitate  sed  Grmemur, 

Et  in  fide  roborati 

per  te  simus  deo  grati. 

salve  potens  advocata,  15 

virgo  sancta,  deo  grata. 

Tua  inlercessione 

diem  confer  v'iUb  bonte, 

ut  a  mal is  exuaniur, 

et  virtute  inbuamur.  20 

Salve  oobilis  puella, 
mtilans  ecelesti  Stella, 
rogifamus  votis  bonis, 
mondän«  confosionis 

Dt  a  mala  defeadamar,  25 
pondcre,  ncc  teneamnr 
paupertate,  tc  javante 
et  ad  deo  procura  nie. 


Dorolheam. 

Salve  pulchra  Christi  verna, 
caslitatis  tu  Incerna,  30 
ut  ecelesti  perfündamur 
nnctione,  le  precamnr. 

Per  le  nobis  impetrari, 
Stygis  igne  nec  cremari 
nos  permittat  puer  ille  35 
speciosus  super  mille, 

Tibi  rosas  qai  portavit 
et  ab  esu  defensavit. 
Salve  gcmma  speciosa, 
paradisi  vernons  rosa.  40 

Salve  virgo,  deprecore 
Jhesum  Christum,  visttare 
ut  nos  velit  anxialos 
et  in  puenis  carceratos. 

Suä  carne  satiando,  45 
ctecas  mentes  illustren  do. 
salve  virgo  venera n da 
omni  laude  pr«servanda, 

Fac  ut  jnra  spiritualca 

nos  tri  pedes  et  mentales  50 

a  mundattis  suspendanlur 

et  ad  denra  erigautnr, 

Sursorn  per  intentionem 
cordis  et  dovotionem, 
caro  quoi[tie  corrigatur,  55 
ne  rebellis  vidcatur. 

18* 
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Salve  victioia  heata, 


Salve  milis  el  venusta, 
Simplex,  patiens  el  jusla, 
salve  mortis  snperatrix, 
nobis  sig  auxiliatrix 

Apnd  Christum,  qni  tantornm  £ 
in  pressnris  tonnentorum 
te  confortans  visilavit 
pro  (e  quoque  dimicavit. 

Sis  in  tribulationc 
nobis  constans  et  agone,  ! 
quando  sumns  moriluri 


petimus  dilacerari 
nostrum  corpus  et  fricari 

Per  puncturas  htc  pcenales, 
ne  nos  pungant  «eternales, 
et  in  cn  nie  sie  convpungi, 
tibi  quod  possimus  jungi. 

Salve  marlyr-  et  invicta, 
Christi  sponsa  Benedicta, 
te  pelente  nobis  delur, 
at  cor  nostrum  indammeiur 

In  amore  supernorum, 
flamm»  qnoque  viliorum 
(uis  servis  extinguantur,  - 
qni  te  corde  veneranlur. 

Salve  constans,  animosa 
in  conspeciu,  rnbens  rosa, 
fac  ut  salulifprarutn 
plagis  pumitonliurum 

In  hac  vitä  feriamur 
pro  peccalis  et  scindamur, 
ut  hio  peenitendo  cicsi 
maneamus  lunc  illsssi. 

IIb.  in  Karlsruhe  o.  Na.  von  Uli).  Bl.  139.  ohne  Strophcoabthtilang. 

IS  denra  conF.  Iis.  26  ponderosa  —  tenamur,  Ha.  3t  profundsmus,  Ha. 
«  in  fehlt.  63  pungas,  Hs.  67  repente  f.  pet.  IIa.  68  et,  Hs.  74  rnbe,  Hs. 
91  com  simus,  Hs. 


Ut  a  clade  mala  mortis 
70     nos  defendat  deus  fortis 
et  concedat  finem  bonnm, 
quod  est  super  omno  donom. 

Ut  peccata  defleamus 
et  post  tecunt  gaudeamus, 
75    donec  te  palrocinnnta 

nobis  et  interpellante,  1 

Quidquid  juste  rogitamus 
aut  neecsso  poslulamus, 
ut  in  cunclis  adjuvamen 
80    Semper  s 


896.  Oratio  de  s.  Dorothea. 


Salve  saneta  Dorothea, 
audi  qnajso  vota  mea, 
propter  tuan.  passionem 
menm  bonum  fac  agonem. 


Virgo  prudens  et  forroosa,  5 
paradisi  vernnns  rosa , 
salve  virgo,  sponsa  Christi, 
In  tres  hosles  qua;  vicisti, 
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tibi  qnoquo  conregnemus, 
apud  Christum  impetrato 
iuterventn  tuo  grato. 

Salve  candeos  margarila, 
in  Corona  regis  Sita, 
qua  in  aulä  inunorlali, 
in  con venia  virginali 
locum  lenes  praparattun 
sponsnm  nobis  fax  plocntum. 
Salve  noslra  mcdialrix , 
sis  pro  nobis  impclralrix 
apnd  Christum,  qui  tuorum 
in  pressuris  tormcntorum 
te  conforlans  visilavit, 


Eja,  martyr,  visitare 
nt  digneris,  liberare 
nos  in  tribulalione 
memar  mortis  in  ngone, 
qaando  Burnus  transitari, 
de  Lac  vita  redditnri, 
nt  ipsius  salutare 
nobis  velis  impctrare, 
aut  quod  jusle  rogitamus, 
aat  necesse  postularaus. 
Sis  pro  nobis  advocafa, 
inlerventrix  o  beata, 
ut  in  cunciis  adjuv;mien 


IIa.  iu  Karlsruhe  o  Ko.  von  liW.  ohne  strophische  Ahtheilung  (C).  Sie 
ist  gross lentheils  in  Italien  geschrieben.  Auen  im  Horlulos  animie,  Lyon  1510. 
BL  133  fU),  worin  aber  das  Lied  mit  V.  12  schlieeet. 

1  virgo  H.  3  precor  C.  4  lotum  m.  II.  S  virgo  fehlt  II,  ac  II.  8  liostem 
SBpe  quem  fj.  Ii.  impetratum  C.  12  siebt  der  Aeeos.  C.  17  tenens  C.  20im- 
peralri*  C.    24  qui  f.  le  C.    27  viailare  C.    31  idL  rationem. 


In  der  Iis.  zu  Maini,  Karlh,  No.  380.  Bl.  23.  siebt  aas  dem  IV  Jahrh. 
dieses  Responsorium : 

Ave  martyr  egregia,  ferst«.  Ora  pro  nohis, 

quas  poli  fulgea  regia,  saneta  Dorothea  nobilis, 

nos  per  tua  auffragia  nt  bostis  terribilis 

et  (1.  ad)  aanetorum  fer  collegia.  adversum  nos  sit  dcbilis. 

In  der  Münchener  Iis.  Om.  5347.  des  IS  Jahrb.  steh!  auch  ein  Ued  aaf 
diese  Heilige  mit  dem  Anfang:  Paallat  Concors  aymphonia,  welcbea  nach  dem 
Würzburger  Messbuch  bei  Cropp  aeripl.  Wirceburg.  2,  693  gedruckt  ist 


897.  Ad  s.  Dorolueam. 


Ave  gemma  virtnosa, 
Dorothea,  vernans  rosa, 
mundo;  vit;c  patens  glossa 
sis  pro  nobis  speciosa 
interventrix  gloriosa. 


DorolJiea  Chrislo  grata, 
affliclornm  advocata 
et  adjufrix  sis  vocala, 
nt  defeclus  et  peccata 
5    per  te  nobis  sint  ablata. 
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Hs.  n  Heinz,  Aug.  Ho.  439.  BL  101.  des  15  Jahrh.  In  der  Sammlung  von 
Gamans  in  Würzburg  S.  569  steht  dieses  Lied  such  aus  dem  rlaumbiirger 
Brevier. 

3  glosa,  Ha.  nach  der  Schreibung  des  Mittelalters.  4  sponsa  f.  apec.  Ib. 
6  Christi,  Ha. 

Dieae  3  Lieder  Ho,  695  —  91  aind  Ausluge  und  Ueberarbeitungen  eines 
noeb  unbekannten  Originals,  haben  daher  manche  Verse  und  Ausdrücke  mit 
einander  gemein  und  die  strophische  Anlage  bt  durch  diu  Auszüge  verdorben, 
besonders  in  No.  69S  und  96.  Die  zwei  ersten  Verse  Lammen  als  Rundreim 
auch  in  Folgender  Nu.  vor,  scheinen  also  zu  einem  aohr  bekannten  Liede  in 
gehören. 

Die  Iis.  IV,  38  in  S.  Peter  in  Salzburg  enthält  BL  106  ein  Lied  auf  diese 
Heilige  aus  dem  14  Jahrh.  mit  ähnlichem  Anfang: 

O  margarita  pretiosa  pater  Dorlas,  mater  Thea, 

et  virtutum  vernans  rosa  sie  vocatua  (1,  voenris)  Dorothea 

eenalorum  genere  congregato  nomine. 


898.  De  s.  Dorot 

Prima  columpna. 

Salve  saneta  Dorothea, 

nudi  qua;so  vota  mea, 

nt  enarrem  affective, 

memorando  devotivo 

tu»  passionis  normam,  5 

conplcctendo  totnm  fonnam, 

precum  quoque,  qnas  fudisli 

in  agonc,  dum  vicisti 

pro  salute  peccalorum 

et  profeefu  posteroruta,  10 

si  qui  luie  passionis 

sludio  devolionis 

agereat  raemoriale 

noraen  ac  perpelaale, 

nt  mundanis  in  pressuris  15 

personarutn  et  tortnris 

omnes  illi  salvarcntur 

el  in  pace  strnerentur, 

preces  ilLas  fac  mereri 

et  cum  justia  nos  censeri.  20 


ea  vlrginc.  oratio. 

Salve  cara  sponsa  Christi, 

primo  passa  sie  fuisti, 

tribunali  praisentaris ,  . 

a  priefecto  Iribularis; 

vult,  ul  thorum  Konjugalem  25 

secum  inlres  et  carnnlcm 

spretä  Christi  sie  cultora 

simnlacris  servilura. 

eja  virgo  tünorosa, 

intus  extra  speciosa,  30 

imune  tu  Cuisti  passa 

et  cordetenus  conquassa? 

isla  ptena  cordialis 

vere  fu.il  tormenlalis, 

quia  non  credat  tarn  tenellam  35 

esse  tortam  tunc  puellam? 

Coaptatur  huic  torlurte 

illud  quod  petisti  pure, 

constans  virgo  deflorari 

quod  non  possit  vel  stuprari.  40 

Salve  prudens  advocata, 
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sie  secundo  tormentata, 
veslimenlia  spoliaris 
pal  am  tu  tic  Iis  et  nudaris. 
eja  virgo  verecunda,  45 
sein  quod  manente  munda 
multum  torta  tuno  pudore 
eras  pnellarum  more. 
quis  non  sciat  pndibundam 
ex  hoc  pati  cordo  mundam?  50 
gaude  tarnen,  quod  hsec  cura, 
quam  causabat  nuditura, 
vesle  mira  mitigatur, 
deus  illud  Operator, 
legnnt  tibi  flavi  crines  55 
tuos  circumquaqne  flnes. 
lluic  lortura»  coaplatttr 
hoc,  qnod  lua  vox  precatnr, 
at  pauperias  puderosa 


27» 

Salve  pulchra  Christi  venia, 

vice  passa  sie.  quaterna, 

iDOx  in  vase  collocaris, 

ubi  face  oircumdaris 

cum  liqnore  oleato  85 

et  ad  ignem  sstuato. 

sed  sie  quam  vis  sis  locata, 

splras  velut  balsamata, 

at  peruneta  sis  unguent». 

gaude,  qua;  in  boc  lormento  90 

Sic  ilkcsa  perraansisti 

et  ardoris  nil  sensisli, 


nisi  fores  defensata, 

Ustioni  personali,  95 

faci  carnis  sie  tolali 

polest  esse  coaptatus 

tu  us  quarlus  rogitatus, 

servis  tuis  in  persona 

quod  succedant  cuneta  bona.  100 


Salve  tenera  pnella, 

vnltu  BagranB  quasi  Stella, 

ternä  vice  sie  torqueris, 

lapidari  nam  juberis, 

muttitudo  qnod  saxorum  65 

tuom  vuttnm  priedccarum 

totnm  malcet,  Caput  frangat 

leque  conterendo  tangat 

vis  tortorum  violenta; 

inter  illa  sed  tormenta  70 

scuto  nubis  obumbraris 

et  a  Christo  defensaris. 

sors  non  sciat  lunc  tremore 

le  coneussam  graviore. 

Apti  sunt  rogatus  iati  75 

hnic  torlnras,  quos  fecisti: 

ictus  vituperiorum 

neque  struem  jurgtorum 

servus  tuus  patiatur, 

nec  eisdem  oonfundatur.  80 


Salve  marlyr  veneraoda 

et  a  cunetis  honoranda, 

quintii  vice  sie  torqueris, 

in  lortnrä  quod  probe ris. 

vineulata  carceraris,  5 

carcerata  maceraris, 

sine  nntrimento  eibi 

tribns  ler  diebus  ibi. 

gaude,  qua:  sie  castigafa 

es  a  deo  visitata,  iO 

a  quo  pie  consolaris, 

pano  cofli  tu  eibaris, 

carcer  quoque  tenebrosus 

fit  divioe  serenosus. 

Uli  eibo  carcerali  15 

forma  potest  sub  requali 

adapfari  rogitatus 

quiuto  ad  hoc  dco  datna, 

te  colenles  raorituri 

corpus  Christi  amt  sumptnri.  20 
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tertia. 

Salve  martyr  veneranda, 
omni  lande  praiferenda , 
sie  es  pnssa  sex  Iii  vice 
et  tractata  impndice, 
cito  canis  impudicus,  25 
castitalis  inimicus, 
in  eculeo  suspendi 
to  pr;ecepil  et  exlendi, 
pedum  plnntis  sursum  versis 
et  cnpillis  infra  Bpersis;  30 
sie  su  s  [ici]  sa  flagellaris 
et  cum  virgis  verberaris. 
Possuni  huic  Suspension) 
carnis  quoque  tensioni 
illas  preecs  adaplari,  35 
quod  non  possit  für  furari 
furtum,  vel  restituntur, 
aut  für  ipse  confundatur, 
et  hoc,  in  quacunque  domo 
te  depioxit  pius  homo.  JO 
Salve  victima  beafa, 
in  cruore  consecrala , 
holocanstum  deo  places, 
ad  maclaadum  prona  jaces. 
»de&t  cece  jam  septena  45 
tui  cruciatus  prena, 
.  tmeis  caro  laceratur 
et  peclinibus  fricatur. 
aacri  tunc  cruoris  stillte 
Jlnunt  ex  puncluris  mille,  50 
gutlie  stillant  incessanter, 
manat  sanguis  babundanter, 


f:i\\  cruore  purpuratur. 

Jali  laceralioni  55 

et  carnali  scisBioni 

hic  rogatus  adaplalur, 

nullus  infans,  qui  nascalur, 

natu  rat  us  imperfecle 

,aul  formatus  indirecte.  60 


Salve  martyr  indevicta, 

gens  ineanit  maledicta, 

luo  no ml  um  satiata 

cruciatu  vel  lassata; 

tonnen tales  äuget  peenas,  65 

multa  feritale  plenas, 

subest  fnror  jam  octavus, 

inhumanus ,  tolus  pravns, 

forma  tenera  m  am  miliar  um 

tunc  lorqnetur  rolundarum ,  TO 

iueenduntur  niox  feraecs 

ad  nrendum  mnlUe  faecs, 

ejus  nianus  applicaolur, 

hoc  ardore  concremanlur. 

Huic  succedant  ustioni  75 

Uli  rogilalus  boni, 

illa  nec  cremetur  iedes, 

in  qua  picta  tibi  sc  des, 

igne  suo  vel  alterno 

aut  louilruo  superno.  80 
quarta. 

Salve  constans,  animosa, 

ad  conti  ict  um  roborosa, 

in  toriuris  nil  pavescens, 

ad  opprobria  mitescens; 

nona  peena  jam  succedit,  85 

qua;  le  quoque  nimis  heult, 

vorax  lupus  ad  cruore ra 

sitit,  quamvis  inerassatus, 

non  dum  prenis  saluratns.  90 

jubet  catdi  luum  vnllum 


caro  vullu  sie  es  ca:sa 
nnlla  parsque  fit  ilhesa. 
Ajiplicenlur  huic  caesuraj  95 
tuas  preces,  pariturte 
gravi  parfu  ne  cajdantur 
phantasmali7  nec  premantnr 
hesione  fuso  fleln, 
sed  quiescant  sine  mein.  200 


Salve  milis  et  venusta, 
pia,  patiens  et  justa, 
in  uliis  ca;sa  milli  cedis, 
nimis  Isesa  nichil  Ixdis; 
fori  u  rar  um  ecce  dena 
nunc  accedit  tibi  plena, 
prases  vult,  nt  decullaris, 

tunc  ad  ictum  inclinala 
rogas  biEO  prajrauncrala 
Ulis  pro  mercede  dari, 
qoi  1e  solent  venerari, 


Salve  noslra  mediatrix, 
pro  nobis  intcrpellatrix  20 
eis  ad  Christum,  <|ui  luorum 
in  pressuris  tormenlorum 
5     le  confortans  visilavit, 
pro  tc  qaoqnc  dimicavit. 
ora  martyr,  visilaro  25 
ut  dtgnetur,  adjuvarc 
hob  in  triliulutione , 
10    mundi  siniul  in  agone, 
quando  simus  (ransiluri 
ex  hac  carnc  uinriluri.  .  30 

pia  virgo,  tu  dignare 
Tali  neci  coaplatur  prcco  nobis  impclrnre, 

rogilalus,  interne  15    quidquiil  jusle  rogilamus 

mala  morte  vel  perire  vel  necesse  postnlamus, 

dens  ut  non  sinnt  cnnctos  ut  in  cunclis  adjuvanien  235 

Servitute  tibi  junctos.  tuum  ficntiamns.  aiuen. 

I  ',.1(1.  BL  303.  mit  dem  Beiiali :  scribe  pra> 
entern  pergameni  (d.  b.  auf  einen  ganien 
Bogen  Pergament),  ut  in  Capell  claiislro,  et  picluram  Dorothea;  virginis  cum 
Doribus  etrosis,  etiam  salvaloreni  in  lurmn  pueri  cum  sporta  rosatica.  et 
eandem  oralionem  scribe  ad  quatuor  columpnus,   Kemper  Ires  prosas  ncilicet: 
sah,',  salve,  salve. 

Demnach  war  dieses  Gedicht  die  Erklärung  tu  eiuem  Bilde  dieser  Hei- 
ligen, und  da  es  sieb  durchgängig  in  vierteilige  Strophen  abtheilen  lässt,  so 
hat  es  die  Liederform,  nur  scheinen  jedem  der  xwei  letiten  Abschnitte  »wei 
Verse  ta  fehlen,  weil  alle  andern  20  Zeilen  bähen,  wndureb  die  Stropheniahl 
um  eine  vermehrt  würde.  Der  Teil  ist  sehr  verdorben. 

6  conpleelando,  Iis.  10  posterior  um,  Ib.  18  scruarentur,  Iis.  33  tantus,  Ib. 
36  totam,  lb.    3T  vielleicht  besser  eoapletur.   IG  ininente,  Iis.    51  tanlum,  Iis. 
£3  lenigatur,  Iis.    55  tibi  fehlt.    56  tuo,  Iis.    6»  vas,  Ib.    73  sora  hat  keinen 
Sinn,  mors  auch  nicht.    73  ragatus,  Ib.    76  froem  virgioruro,  Ib.,  no  qnia  für 
neqoe .  Us.    A*  casca  f.  face,  Us.    81  tum.  Ib    trt  Spirans,  lb.  'Ji  seoiisli,  Iis, 
9.)  im,  Iii    96  face  tarnt,  Us.    99  serijs,  Us     hu  -  .    ,  .1.  r.i  Iis.    HI  eoo so- 
laris. Iis.    I:'.  ........    H-     iL  ...      II.    i.      .  ,   Ii      m  tuoe  |>ud  ,  Ha 

153  toi  f.  soL  Us,  «partim  wäre  beisei.  139  quod,  Ib  1*9  besser  ■..  ■  ■  < 
160  besser  formelm  164  lesiiata,  Ib  169  terra.  Hs  Unna  ist  tweisi-tb.g  an 
lesen.  I  - '  «uccedont,  Us .  besser:  per"  nt  nulla  sit.  195  amptifaolur  - 
.■>.:..  Ib.    108  mo>  mar.  Bs    il*  necr,  Ib    136  ■  j.ium  *  Hs 

In  dem  Mainter  Messbuch  ioo  IM  nod  iu  der  Sasunlang  von  Görna« 
8.  Sil  steht  eine  andere  Sequenz  auf  diese  Heilige.    Sie  fangt  an: 

Duki  corde  jubiletnua, 
und  hat  6  vierieilige  Strophen. 


Digitizod  by  Google 


899.  De  s.  Elizabeth. 


0  Elizabeth  regfoa,  Suscifatrix  mortuorum, 

tola  mente  columbina,  consolatrix  raiseroruni , 

caritate  reple  binä  aeca  nalo  oculorum 

mentis  nostra;  atria.  lumen  das  propitia. 

Pauperlalem  etegisli,                5  0  beata,  o  benigna, 

regnum  munilj  contempsisti ,  malcr  omni  iaade  digna, 

pro  quo  regnnm  Jesu  Christi  i 
possides  cum  gloria. 

Sanctitate  DOn  pusiila,  i 

quamvia  paupernm  aacilla,      10  fac  a  ptenis  et  a  portis 

vere  maier  tu  es,  illa  transeamua  hora  mortis 

qure  potes  ex  gratis.  ad  sterna  gaudia. 

Ua.  in  GraU  41/13.  13  Jahrb. 
1  Elvi.  Iis.  häufige  Schreibart 

la  eiaer  Iis.  tu  Kreuilingen  des  14  Jatarb.  steht  folgende  Antiphone  mit 
der  Melodie : 

Elisabeth  Christi  famula,  nmmli  relegat  vitia  ; 

humililatii  »mula,  quam  fusus  paacit  viduam, 

paupcrlatis  notricola  sqoalor  obleclat  pauptreulam. 

900.  Oraison  de  sainclc  Elizabeth. 

Ave  gemma  speciosa,  Saram  sequens  fidle  pia 

malierum  stdus,  rosa,  et  Rebeccam  prndentia,  10 

et  regali  Stirpe  nata,  o  dilecta,  0  beata, 

nunc  in  cwlis  coronata.  noslra  eslo  advocata, 

Mundo  licet  viro  data,             5  Vt  ijoanlorum  peccatornm 

Christ«  tarnen  desponsata  sie  von  tarn  conscquamur, 

ntriusque  spousalia  quod  lanlorum  post  laborum  15 

simul  servas  itlibata,  finem  tecuin  gradiamnr. 

Iis.  eiaes  Tranios.  Breviers  im  PrivalbesiU,  15  Jabrh.,  die  keiaea  richtigen 
Teit  liefert  (A).  Im  Hortalas  auimai ,  f.  13».  ala  Antiphons  ( 11}  Auch  im 
Antidotarium  Bniaia-,  f.  135  (C)  und  bei  Paar  nucL  devot,  p.  312. 
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3  heiser  es.  8  ftrvens  A,  aervans  BC.  9  Sarram  In  seq.  \.  10  Bebft- 
qna  A,  tisch  1J  folgt  der  Zuaata:  Helizabeth  egregia  ABC.  13  Unlonua  C. 
aanctornm  A.    16  firnwiu  —  gradianLur  A,  besaer  aorliamur. 

V.  10.  Rebecca.  Diese  Vergleich ung  kommt  mehrmals  vor.  Ko.  8SB,  36. 
No.  BÄ9,  12. 


901.  De  s.  Eiisabelh. 


ad  bonam  opus  mobilia 
ex  gratia  divina. 


jl  primiB  Iransscendebas, 
infantinm  prsfiludio 
te  deo  prosleruebas. 

Paaperculis  in  deeimas 
de  lacris  erogabas , 

sie  ad  orandum  plurimas 
frequenler  insligabaa. 


devolius  audisti. 

Jam  conjnx  lies  in  preeibua 
et  gaudea  in  dolore, 

te  in  despeclis  aptibua 
humilias  labore. 


Vcrberibus.  jejui 


nocturnisqae  vigiliis 
ta  denm  exorabas. 

Qum  bona  conscientia 
nequibas  manducarc, 


Tu  exhibes  panperibos 
le  matrem  piefalia 
5    bis  lernis  in  operibus 


largitalia. 

Famen  lern  pascis  populnm, 
da«  nudis  (egumentum , 

ausist i  prece  pocolum 
pro  paslu  Eilientum. 

Tu  langnidos  officio 
materno  focillabas, 

ta  colligis  hospitio, 
In  n 


Orbata  viro  propriia 
privata  rebus  spreta, 

affecla  conlumeliis 
perseverabas  lata, 

*In  dei  laude  jugiler 
ei  grates  reddendo, 
et  paiipertalis  dulciter 
defeclus  suElinendo. 


a  habilfla  despectu 
nem  conliuenliam 
amplecteris  afTectu. 
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264 


Tu  impetrahas  prccibus 
conlemplutn  mnndanorum , 

subserviebas  omnibua 
h  um  iiitat  e  worum. 

Ouis  cortlis  lui  jubilura 
novit,  quo  jaru  ridelins, 

et  alternatim  nubilum, 
quo  Uteri  mas  fundebas? 

Consolabaris  crcbrius 

ctelcsli  visione, 
(u  alios  ardentius 

IIa  minus  oralione. 

Infantum  inimunditias 
a^ftui  uini|ue  fwlortim 

tu  «slinias  delicias, 
nroniatis  odorem. 

Dum  Christus  tui  meminit, 
ut  sursuai  invilaret, 

avicula  mox  cecinit, 
qua:  lata  nuntiaret. 

Fincm  habcns  inirilicurn 
tu  salanaui  fugabas, 


Audi  tu  r  volatilium 
vox  dulcis  mclodiaj, 

auttilur  vdi  crclcsfium 
suovis  sympbouite. 

GO    Ob  pielatis  Opera 
tu  oleo  manasti 
pnst  morlem  et  innuraera 
miraculo  patrasti. 

Dignare  inlerccdere 
pro  ine,  |iia  mnlrOtia, 
65    ut  Cbristus  mibi  vivere 
det  juxta  sua  doaa. 

Carucm  discretc  preraere, 

cor  sursum  elevare, 
me  pietalis  opere 
70       scraper  cxercilare. 

Per  ardetia  desiderium, 
per  spretum  lerreuorum, 

Elisabeth,  ad  gaudium 
perdue  me  beatorum. 


I.  205.  im  15  Jahrb.  (ß)  and  Beichenauer  Pap- 
arbruhe  aus  dem  15  Jahrb.  IIa.  zu  Mönchen 
).    Wahrscheinlich  von  dorn  Prior  Kgnrat  van 


tuis  almis  preeibns 
Diese  Strophe  gehurt  nicht  zu 
discorns  S. 


im  Kr  t  d.  B.    31  da  M.    35  duiiiti  poc.  SR. 

SS  facilL  B.  58  quo  adhairebas  St  59  de» 
I  für      M.     6t  Qamniis  R. 

71  ancilla  morom  R.  T3 
.Iis  B.    Nach  St  schiebt  K  ei 


dem  Liede.     86  patrona  M.     89  discutere  R, 


902.  De  s.  Elizabeth. 


Plebs  devola  jocundetur, 
Elizaiict  declaretur 

laudibus  memoria 
qnte  amore  Ilagrans  dci 
exhibebat  eoli  ei  S 

laades  et  pnrconia. 

Omni  hora  hunc  hooorans 
spernit  m  und  um  hscc  implorans 

ejus  patrocinia: 
dam  vir  solvit  jura  legis,  10 
fit  hxc  conjnnx  summi  regia, 

ejus  plena  gralia. 

Ed  res  mundi  novercainr, 
paupertafe  gratulalur, 

vanitaiis  nescia;  15 


slupet  mundus  et  miralur, 
dum  leprosis  famulalnr 
quondam  regis  filia, 

Deo  servil  nisu  Info, 

caslilatem  firmal  volo  20 

et  fit  viris  invia. 
corpus  ejus  dum  humalnr, 
ertstil  frnetus,  nam  rigatur 

deilatis  pluvia. 

Elizabet,  lapnao  gcnli  25 
sublevanien  deposcenti 

desaper  irradia; 
fac  vincamus  bosiem  mundum, 
do  demergat  dos  profund  uro 

peccalorum  noxia.  30 


5 


Hu-  in  H.  Paul  in  Kärnten  No.  46.  14  Jalirh  mit  Noamen. 
8  hac  IIa.   29  dimergat,  Ha.  besser:  ne  mergat  nos  in. 


903.    De  s.  Elizabeth  vidua. 


Gaulle  Sion, 1  quod  egressus 
a  le  decor,  et  depressns 

ttd.falgor  speculi 
rediviva*  luce  redit, 
m  et  alpha,  quod  accedit  5 

jam  in  fine  sa-ruli. 

Pinna  prima  primilivos 
deus  sanetos  adhnc  vivos 

vidit  in  cacumine, 
ot  extremos  addat  primis,  10 
qnamvis  Staates  nos  in  imis 

sno  Visit  lamine. 


3Sed  prae  mullis  te  respexit, 
odor  tu us  hunc  allexit 

et  aaporis  purilas,  15 
dt  de  regnm  ramis  rata 
jnste  vere  sis  vocala 

tn  dei  saturitas. 

Gaudent  astra  matulina, 

quod  in  hora  vespertina  20 

ortn  novi  sideris* 
crcli  sidusB  illaslratur, 
in  quo  terra  designalur 

signnm  novi  foederis, 


□igilized  by  Google 


Vere  sidoa  In  pneclarum ,  25     Quod  negalnm  est  natnrie, 
qnod  a  sole  diflert  partim,  tn  virtntis  agis  jure 

et  Iuiie\  locidins;  et  potes  ex  gralia, 

tn  qnod  sole  sis  amic(ah  vila  functos  tu  reducis,.  10 

carne  probat  hin  relicla*  Cfecia  red  (Iis  membra  lncia 

lncis  1  Ina;  radius.  30        et  membrorura  spatia. 

0  quam  dignis  laces  signis,  eEya  mater,  nos  agnosce, 

vasa  rapis  a  malignis  libro  vilas'  nus  dcposce 

possessa  dscmonüs,  cum  elcctis  inseri,  45 

lepraa  mundas  labe  lacios,  ut  consorles  luie  sortis 

ctaados  ponis  et  altroclos  35    et  a  pojnis  et  a  portis 

in  pedum  ofüciis.  eruamur  infen. 

Ib.  in  Licbtentbal  des  14  Jahrh.  (L);  m  Hüflcfaen  Clm.  14128.  14  Jahrb. 
mit  Nflumen,  als  Sequentia  und  die  Strophen  in  »wei  Betheilt  (M);  iu  8. Peter 
in  Salzburg,  VII.  10.  des  14  Jahrh.  mit  der  Melodie,  eben»  »bgetheilt  (P). 
Hl.  id  Admont  Mo.  TS1.  13  Jahrh.  mit  Neumen  (A).  Strassburger  Hs.  K.  60. 
BL  TL  (8),  woraus  die  Scholien,  im  Textus  seqnenliarom  Bl.  89  (T) ,  und  bei 
Baiüel  2,  136  (D).  Das  Lied  steht  anch  in  der  Sammlung  des  Görna«  S.  S33. 
ans  dem  Meuhuch  des  Enb.  Berlholt  von  Maini,  (ß)  und  bei  Gropp.  scriptor. 
Wirteburg.  I,  S94  CW). 

3  fulgur  A.  I  o  de  al.  M,  recedit  L  13  cunclia  MW,  permultis  S. 
15  sapor  et,  alle  ausser  L  16  et  de  A,  ac  H.  22  (in  in  L.  24  nov.  sig.  G. 
28  qui  S.  29  biec  S.  30  radium  S.  31  fulgesADGTW,  Iuris  P.  33  dominus  P, 
obsessa  T.  34  mundans  LS,  man  dt»  T.  3S  clandis  L,  contractu  G.  37  nc- 
gatur  6.    38  virtutum  ADGLMPT.    39  potens  C.    4t  redda«  T. 

Sctolitn.    1  ecclesia.    '  de  divina.    1  pars  historica.    ♦  solis  Christi  illn- 
i  Christi.    '  tertio  pars  petitoria. 


904.  Hymnus  in  festtvilate  s.  Elizabeth. 


Nov  um  sidus  emieuit, 
error  vetua  contienit, 
novo  splendore  rotilat, 
pleba  novas  landes  jubilat. 

In  cujus  nunc  praconia  5 
lingnam  solvat  ecclesia, 


nov«  prasconis  gloriam 
promat  sperando  veniam. 

Dies  solemnis  agitnr, 
dies  salutis  colitnr,  10 
in  qoo  spes,  qnas  promitlilur, 
hac  allestanlc  reddilor. 
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Ergo  tu  dei  famnla,  Deo  palri  sit  gloria 


Christo  conregnans  veniam  15  cum  spirita  paraclito 
nobis  poscas  et  gratiam.  per  infinit»  secuta. 


.  v.  1493.  Bl.  26.  utebt  nnter  den  alten  Hymnen  (A). 
Reichenaner  Hj.  Ho.  60.  BL  189  (R)  mit  der  Melodie,  IV  Jahrh.  Hs.  lu  Stutt- 
gart  Urev.  101.  f.  8*.  15  Jahrb.  ad  lande*  (BJ.  Hs.  von  S.  Feier  za  Karlsruhe 
No.  33  des  15  Jahrh.  (CT),   trennt  den  llymnu»  in  iwei,  all  vesp.  und  ad  tert 


5  prteconio  B.  6  ecclesiam  C.  1  novo  C,  nobis  prec.  D ,  preconiia  A. 
11  qoa  D.  13  hine  ergo  dei  D,  tu  Fehlt  in  HC.  16  posces  ß,  positas  C.  20  et 
nunc  el  in  perpetuum  AB. 


905.    Hymnus  ad  1 

Hymnum  deo  vox  jocunda 

decantet  ecolesite, 
nam  congaudet  lattabunda 

mal  er  Sycn  fllife 
ascendenli  de  profunda  5 

convalle  miseria, 

Quam  regali  Stirpe  natam 
in  aunifi  infautias 


indolis  fiximiic,  10 
Semper  lamen  inspiratam 
volo  conlinenlix. 

Fide,  prolc,  sacramento 
rat  um  hoc  conjugiuiu 

vero  docet  argumenta,  15 
qnod  patrntn  crelestinm 

vit»  sanctic  suecremento 
ntligil  cemsorfiuro. 

Lege  carnis  sit  ligata 

non  extinxit  spiritum,  20 
sed  implevit  ßde  rata 

nee  reliqnil  irrilum, 


onorem  8.  Elizabeth. 

quod  a  deo  mens  parala 
gerebal  propositum. 

tlicc  insignis,  baje  beala  25 

pauperum  nnlritia, 
faslu  mundi  non  elata 

nee  parentum  glcirid, 
in  sc  carno  trucidalA 

crueifixil  vitia.  30 

Aquam  eam  dum  rogavil 

hostis  innocentia;, 
potnm  lade  perforavit 

et  sie  sese  liberavit  35 
virtus  palienti*. 

Tandem  vi»  destituta 

mnnda  mundum  exuit, 
Christum  mente  jam  indula 

saccum  carni  consuit  40 
et  in  lempus  boc  statuta 

sie  lampas  emienit. 


□igitized  by  Google 


sprevit  ignommiaro , 
BCiens  soli,  Cbriale,  tibi 
de  tbesauro  pielaiis  15       rede  dari  gloriam. 


fudit  anri  copias 
et  multorum  egestalis 


Gloria  sit,  Jhesn  bone, 


suliptovil  inopias.  **bi  nunc  et  jugiier, 

qui  certanleB  in  ngono 
Fecit  opus  fuso,  cibi  odjuvas  fideliter 

et  rocrcedom  das  Corona 


et  vilescens  ipsa  sibi  vinccnli  virilifer.  60 

Hi.  Ii  Karlsruhe  o.  Nu.  v.  1493.  III.  36  (K) .  woraus  die  Scholien,  und 
Dankt  thes.  1,  314.,  dessen  Iis.  und  Hülfsmiltel  keinen  guten  Text  liefern  und 
dem  auch  die  Schlussstropbe  fehlt  (D).  Noch  eine  Karlsruher  IIb.  No.  327. 
Bl  69  (C).  Iis.  tu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  83.  15  Jahrh.  (E),  in  2  Tagzeiten 
abgetbcilt,  ad  vesp.  et  noclnrn.  II»,  des  Lyceums  zu  Konitanz,  15  Jahrh.  (F). 
Hj.  von  S.  Peter  Wo.  63  zu  Karlsruhe,  15  Jahrh.  CG}  in  3  Tagleiten.  Dieso 
IIa.  hat  einea  gereimtea  Curaus,  der  so  anfängt: 

Lnplare  Germania,  nascentis  Elizabeth 

tlaro  feliz  germine,  es  regali  semine. 

Dieser  Cursus  sieht  auch  in  der  Münchenor  Iis.  Clm.  161*1.  f.  Hl  des  IS  Jahrh. 
Andere  Iis.  von  S.  Peter  No.  32  des  15  Jahrh.  (II)  von  V.  25  an  in  zwei  Lieder 
abgelheilt,  ad  vesp.  und  laudes.  Iis.  zu  Grata  40,93  des  1*  Jahrh.  (1).  Iis.  zu 
München  Clm.  7*93.  des  13  Jahrb.  (M),  Gropp  Script.  Wirceburg.  2,  903  (W> 
Brev.  CoisUnt  von  1495.  f.  402  (L).  In  der  Frankfurter  Iis.  No.  150  aus  dem 
14  Jahrh.  steht  ein  ganz  gereimtes  Officium  auf  diese  Heilige  und  auch  obiga 
Sequenz,  aber  in  zwei  Lieder  angelbeill,  und  zwar  das  erste  von  V.  31  bis  zu  Ende, 
das  zweite  vor.  V.  1  bis  36.  Der  Teil  stimmt  mit  K  uberein,  nur  39.  steht  Christo. 
Gereimte  Tagzeiten  auf  die  h.  Elisabeth  stehen  auch  in  der  Reicheoaoer  Ha. 
No.  60.  BL  187  flg.  mit  den  Noten,  aus  dem  14  Jahrb.,  und  der  Anfang  der- 
selben in  der  Rcichenauer  Pap.-lla.  No,  36.  Bl.  307.  als  ein  besonderes  Lied, 
welches  so  lautet: 

Gaude  cielum,  terra  plaude,  Pia  mater  cl  matrona, 

dies  adest  digna  laude,  tuis  sacris  preeibus 

plena  dies  glnriie,  inlerventrix  et  patroaa 

qua  Elizabeth  antiquum  sie  pro  nobis  omnibus. 


Als  Aotiph.  nd  Man-oi£c3t  mr-hm  diese  Vene  aarb  in  der  Hs.  G.  ond  wurden 
auch  .n  das  Brcviar.  Moguot  aurgeoooioieo ,  worin  obiges  Lied  ad  secendns 
»eeptras  steht  (l<)  Das  KasW  Brevier  Bl  179  bat  diesen  H>maus  ad  laude* 
(A) ,  und  der  gtu,ste  Thul  der  Antiphuoeo  auf  diese  Ue-lige  ist  darin  gereimt. 

2  dpeanleot  Ü,  decaoUl  A    3  com  G    4  lilia  B,  Syon  m  Ff»WL    6  coo- 

lalliD.  7  regele  D.   *    1 1  factum  oder  »acium,  deno  es  steht  Senium 

darüber,  K.  Ifi  quod  haben  nur  Dil,  die  andern  et.,  patre  F.  17  sacramenlo  DKA, 
aacra  subtremenlo  E,  sub  cremento  W,  sanclo  II.  18  attingit  DI.W.  33  pa- 
trata  CO,  et  für  quod  AK,  quod  fehlt  D,  adeo  —  prsjparala  D.    24  hier  scbliesst 
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A  das  Lied  und  fügt  die  Eodatrophe  hei;  pratpasitom  D.  31  o  quam  HW. 
31  —  36  fehlen  in  CD.  36  continentim  GH.  38  mnndana  B,  mnndana  s  veste»  I. 
33  Christo  menlem  M,  Chrialo  BCEGHW,  imbuta  EW.  10  carni  saeruni  EW, 
carni»  D.  41  bsec  I.  43  meras  E,  feros  II.  *»  diviüu  D.  16  auro  II.  copiaml. 
47  egestales  D.  48  inopiam  I.  49  sibi  fuso  DEFGW,  aibi  II.  53  Christo  S, 
tibi  Christe  G.    34  dana  et  dari  G,  dana  et  clari  gl.  II.   60  vincendi  K. 

St-halia.  9  vir:  Ludewicos  lantgrnviua.  3B  rooralisat  ad  hiatoriam,  qus 
habetur  Judicora  quarto  (v.  19.  21).    41  statnta,  locata  vcl  pagtia. 


006.  In  Jie  s.  I 


Jlii'c  est  alrna  dies, 
cunctis  celebranda 
fidelibns, 

in  quo  cum  propheta 


dominus, 
virlnles  scilicet 
animi,  quibas  roboraü 
round  i  sxviliam 
5    triumpborunt ,  Unum  • 

Eia  karissimi , 
gloriam  pangile 
Christo  sanclorum 
jq    marijruai  agonem 
denno  proseqacntcs 
mtillie  IMbu talionis. 


Oui  pro  Christo  sua 
corpora  voriis 
suppliciis  tradiderant, 
et  de  hiS'omnibns  " 

Juslorum  pias 
pravorumque  jnslas  pnnitor 

IIa.  iu  München,  C!m.  11845.  des  12  Jahrb.  mit  Picumen.    Die  Melodie  ist 

Antiphone.   Die  tb.  fängt  die  V.  6.  10.  13.  14.  20.  33  and  16  unum  mit  grossen 

Buchaloben  an  und  setzt  nach  5.  Ii.  13.  22  'and  16  nach  triumnh.  Punkte 

Nach  10  und  16  fehlen  wol  mehrere  Verse. 

In  der  Münehener  Iis.  Clm.  953G,  f.  115.  steht  auch  ein  lljmnua  anf  diesen 

Heiligen  mit  ungleichem  Stropbcnbau,   der  entweder  ein  Bruchstück  oder  auch 

eine  Antiphone  ist.    Er  lautet  so: 

Ave  sacerdos  apoitoliee,  Hymnus  0.  hymnis)  tua  devotis 

ave  doclor  catholice,  venerantihus  natalitia 

avo  litlita  obtino  preeibus  piie, 

martyr  Emernmmc! 


907.    De  s.  Emerammo  episcopo  1  (tro/> ariutk). 

.  Gandens  ecelesia  hanc  eclebret  alqno  canat 

diecalam  venerando  allis  vocibus, 
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Qua  bealus  superi  fi 
promeruit  regna  regia 
lucida  Emeramnius 
Ilalu  scandcre; 

2.  Quem  carae 

matcr  Pictavis  10 

felidssima 

omni  um.  cnixa  est 

dulcem  lilium,  15 

Qui  ipso 

pueril  ia? 

(empöre  rorum  quoque 
refulaverat 

transeunliiim  20 
gaudia,  mcditando 
jam  ccelesiia. 

3.  Tum  Mola 
gloriic  teguntur 

colla  specioea  25 
buic,  et  caput 

spirilalis  und  in 

mox  impleverat; 

Quem  suis  .  30 

ovilius  pastorem 

poslor  subrogarat, 

nc  mansüetum 

ovile 

circuirct  calb'do  35 
lupi  rabies. 

4.  Tunc  instruclo  grege 
commisso  accinxit 
vir  aese  alacritcr 


in  campo  sterili. 


Hie  peragrans  Iura 
jam  plura  et  linqueaa 
ubique  memoriam  45 
sunvem  Kulisponam 
venerat  ad  sedem 
regalem  Noricn;. 

5.  0  quam  gens  fnriunata, 

lali  lunt;  peregrino  50 

qui  le  pasceret 
spiritali  copia! 

Ipse  le  confortavil 

fuHo  cruore  suo  55 

et  ornavit  lumulo, 

adjuvando  sedulo. 

6.  Nam  ad  leclum 

jllius  ca?ei  60 
lumine  claro 
videre  so  teilt, 
vocem  hau  Hanl 
surdi  liquidam, 

Restitulo  65 

debiles  ovant 

corpore,  saht 

ut  cervus  elaudus, 

diemoniacus 

liber  juhiiat.  70 

7.  Laus  ergo  personet 

prineipum  ac  plebium 

pro  lanlo  mcdicioEe 

gaudio ,  75 

Cun  ctique  pariter 
precemur  dominum, 
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qualinus  toncedero  8.  Com  Enu 

dignelur  nos  potiri  iam  cifili  sode 

reqnie  80  localn. 

Zwei  Bsa.  in  .Ylüntbcn  dm.  11615.  f.  46.  den  13  Jalirh.  mit  Stamm  (A) 
and  Clm.  14322.  fi  32,  auch  mit  Neunten ,  unter  den  Seuuenien  Notkers, 
II  Jahrb.  (B).    Die  Hss.  nahen  gewönlicb  Emmeram  raus. 

<  ep.  fehlt  lt.  16  qo»  Ii.  18  temnora  11.  23  cum  A.  17  cordi  A. 
43  sie  B.    46  Itudasponara  II.    78  claudü  A. 

In  den  Acta  SS.  Sept.  Ii  p.  öli  stehen  iwei  ander«  Lieder  auf  diesen  Hei- 
ligen von  Arnoll  von  Vobliurg  aus  dem  Anfang  des  11  Jahrb.,  das  erste  in 
»apphischcin  Hasse  von  6  Strophen  nnd  diesem  Eingnng:    Christe,  cui  jaslon  . 


908.  lo  festivitate  s.  Emundi  episcopi. 

Gautie  Sion,  ornata  tjmpano,  vita  cujus  occitiit  vitia, 

decor  cujus  conjnnclnB  galbano  linis  cujus  ftnil  in  glorin 
laude!  illuui  cordis  et  organo, 

cujus  sponsa  venit  a  Libanon  Vollem  mundi 
lam  profundi 

Christi  jugum  Emundus  lcnci-is  5  mundA  tratisil  oibilft 

adolesccns  porluvit  llumeris,  pCS  Emundi , 

virtuliljus  sc  jungens  superis  ne  confundi 

minorat  se  lameii  prje  ceteris,  1)0Ssit  vi].)us  inciita. 


nil  in  mundi 
cordis  mundi 

reperitur  semitA. 
cum  oliv» 
ramo  venit 

dcclinet  in  invium  :"'  arc',£ml  vespere, 


A  convalle  laeiitnariun 
ad  ca' Ii  fasligium 

ponit  grudus,  gratiarum 
iinploi 

hoji 


Istc  paslor  dignus  memoria,    15    undc  venit, 

virgi\  cujus  fugatur  bealia,  quo  possit  quieEcere. 
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909.  EjusJem. 


n  primo  nocturna  antrpkona. 


Beatus  \ 


r  impns 
d  sociavit, 
quem  quia  cum  stantibus 

stare  rccusnvit, 
pestis  peslÜenliie 
non  incalbredravit. 

Quarc  fremunt 
hostes  in  ostium , 

a  quo  pendent 
lol  arnia  fortium, 

ipiod  non  timet 
impulsus  hostium  '. 


3  differt  i: 


craslino , 


Verlia  supplicanlium 
auribus  pcrcipias, 


a  cxpias, 
ora  (o  laudantium 
ad  lau  des  aperias. 


cuncla  indues,  manens  inmobilis, 
in  nos  labons,  in  tc  non  labilis. 

In  domino  dominorum 
confims  est,  non  bonorum 

Emundus  in  oncrc,  30 
nant  honores  hosles  morum 


lieidc  Lieder  aus  einem  Anlinhoharium  zu  Kolmar,  1+  Jnnrh.  Vod  einem 
französischen  Dichlor.  Drei  Hadere  Hymnen  des  IT  Jalirh.  auf  diesen  Heiligen 
stehen  in  den  Aclo  SS.  Sept.  7,  p.  713. 

Mit  (laude  Sion  fangen  manche  Lieder  auf  die  Heiligen  an,  so  auch  eines 
anr  den  h.  Herlholl  von  Garst  bei  Pez  scriptor.  rer.  Austriaca  2,  13T.  Vgl. 
No.  90t. 


910.  De  s.  Erasmo.  scnuentia. 

Sauclissimt  ponlificis  Qui  in  bujus  mundi  npina 

et  virlatum  opißeis  fulsil  ul  lux  matulina, 

Erasmi  sollemnia  soli  deo  serviens, 

Toto  corde  recolamun,  Et  invietna  u(  alhleta,  10 

et  devote  concinamna  b     clade  hujuä  vita;  sprefa, 

marljris  prteconia,  Et  pro  Christo  paliens. 
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Nain  zabulo  instiganle 
Diode  le  im  per  ante 

turbatur  occlcsia,  15 

Unde  rucereus  prasBul  sanol  us , 
poslqnam  sicvil  furor  tanlus, 
pauper  fit  eremila. 

Uli  ductis  seplem  arraiB 
tarn  in  byninis  quam  in  psalmis,  20 
revocatur  divinitus; 

Cui  occurrunl  infirmi, 
Ctoci,  clauiii,  muri,  snrdi, 
opcm  poscnnt  singnltibus. 

0  laudanda  cnnclil  boris  25 
bcnignilas  Balvaloris , 
tanta  prajslans  fidelibus! 

Hinc  a  pravis  coarclainr, 
Diocleli  pra'sentatur, 

poncre  lliura  idolis.  30 

Quo  negnnte 
judex  rcpentc 
Erasmum  jubet  variis 
torqoeri  supplicüs, 
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Plumbo,  cera,  35 
pice,  resina 

oleoque  per  f  und  ihn-, 
seil  marlyr  non  viuciiur. 

Ouis  valct  Erasmi 
virlnles  fari?  40 
non  cnim  per  linguas  ferri 
cunetas  poasent  referri. 

A  judice  alio  examinatur 

et  tormeBfa  reuovantur 

anle  illata  martyri,  45 

Et  pOSt  multa  supplicia 
Christus  dens  sempiterna 
vexil  illum  ad  gaudia, 

Uli  orat:  .nie  <|nicuuique 
peiierit,  da  mercedem,  domine !"  50 

Ergn,  sancle  pafer  Erasme. 
in  adversis  nas  tucre, 
dirigens  nos  prosporc, 

Ut  clausa  vila  bona  simus 
lecuin  sine  iino  55 
laudanles  filium  Maria. 


Ur.  in  PommersfeJdcn  No.  2926.  15  Jahrb.  Das  Strophen  masa  ist  von  30 
an  verdorben. 

13  sabulo,  Hb.  II-  2SI.  Dioclctiano ,  Iis.  gegen  ilas  Venmass  ,  der  Ab- 
schreiher wuBBtc  nicht,  iIohs  Dioclctiau  vorher  Diocles  liiess,  was  der  Dichter 
lateinisch  Dcclirt  hat.  Lettant.  mort.  persec.  9. 


911.  Felicia  et  Regula;  ad  nocfarnos,  hymnus. 


Summe  ularorum  deus  angelorum 

fesla  devofos  famnlos  colentes  \ 
ista  tnere. 


Fcsta  Felicia  Rcgulatquc  sanefre  5 
inartyrum,  rector,  canimns  luorum, 
quos  in  aeterno  rutilare  regno 
credimns  omnes. 
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Una  fraternse  piefas  corona:, 
fulta  craleslis  bnnilale  regis,  10 
hostiK  ardentis  rabicm  minacem 
(ula  snbegil. 

Ille  prcnalcm  cnmulat  furorem 
membra  sanctorum  laniando  pcenis. 
sed  magis  sievuin  Sacra  vox  piü- 

dccoquit  hoslem. 

Omnc  tormenti  genus  et  Uagelli 
ignis  et  ferri  picis  alquc  flammse 


heia  sancrorum  placidoqne  vulta 
peclora  rident.  20 

Tortor  extremn  snnnit  furorem, 
ense  crudeli  copat  nmpulari 
jnRsit.  inviclis  pariler  gemclliu 
pessimus  angois. 

Gloriam  patri  pariler  pprenni  25 
ejus  e(  nalo  pia  sempileriw 
tnrba,  qua;  cantet  spiritui  saneto 
Semper  in  asvnm. 


Iis.  m  S.  Gallen  No.  526.  F.  173.  Ii  Jabrh.  Heide  wann  die  Patrone  der 
Stiftskirche  *u  Zürich. 

10  fultu  —  Corona,  II«.     I»  piceque  »r,  Iis.     24  Hgni*.  Iis.    2«  pio,  Iis. 


912.  Eorundcm  ad  Inudus.  Iiymuus. 


ProtinuB  cipüs  animas  locaf.is 
Christus  in  terris  patulo  notovit, 
membra  concisis  capilnm  coronis 
cetera  vivunt. 

Palma    sanclorum    capul  ampu- 
tatum  5 
geslal  ambOrum,  veluti  maniplos 
obviam  Christo  propereilt  rubentes 

Jamqne  Hören tes  boüo  perenni 

Am  derselben  Ha.  p.  11*. 


qua-üumue,  "1  nos  fragiles  laeri,  10 
Kemper  et  vestris  precibuB  beatia 
noslrn  foveri. 

Christe,  taulorum  regimen  laboram, 
victor  in  bcllis,  rialor  alque  pacta 
marlymm  sunetis  preeibus  tuo- 
rnm  15 
hanc  rege  piche  m. 

Gloriam  patri  etc. 


913.    De  i.  Fclice  cl  Regula. 

O  Taregum,  Roma;  regnm  corde  gnade,  manu  plaode, 

regale  palatiom,  voce  jahilanlium! 
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Semper  felis  lu  Fclicis 
Rcgulieque  sles  victricis 

fulta  patrocinio, 
vere  digne  (a  vocoris 
Tu-regum,  cum  sie  ditaris 

Ihesanro  (am  regio. 

Edicio  Maximiani 
inbumani  et  vesani, 

occiso  Maur'tio, 
dum  nesciret  urbs  Tureguin 
ferre  juguni.  regis  regum 

pries  idc  sab  -Dceio', 


Iii  Thefiaii  I 


captivali,  carcerati, 
sed  in  vidi  sunt  aflKcti 
longie  faniis  tjedio. 

Et  dum  manent  indeflexi, 
rota;  ferri  sunt  inflexi, 

stridentis  incendii 
bullienlc  pcrfundurflnr 
plnmbo,  pice,  nec  fiedunlur  . 

Videl  lorlor  et  labesuit, 
qnod  vis  ignis  ptenns  nescit, 
■  cddcIh  slupcnt  sajcula; 
tju:eque  sunl  acerbiora,  ■ 
melle  Gibi  dukiora 
fore  ciamal  Hcgula. 

Höstes,  quibns  qua:  r  eh  an  tu  r , 
videnl,  sed  non  viilebnfflur 


sponte  tarnen  se  dederunl 
lupis,  oves  oblalerant 
Christo  dignam  hostiam. 

Denudanlur,  flagcllantur, 
sancla  canibus  donantur , 
preHosie  margarittt 
spurciB  porcis  non  ioviUB 
rumpuntur  felicilor. 

Quos  re.i  cn-li  Jesus  mite 
vocat  diecns:  „hoc  venile, 
patris  mei  benedicii\ 
qao  regnetis  nt  in  vidi 
cum  sandis  perenniter." 

lostat  tandem  furor  diniB, 
20    p'rofert  duri  cordis  virus , 
jubens,  ut  clecti  dei 

r  capilibuB; 


Qui  Iruncali  surrcirerunl , 
ulnis  caprta  lulerunt 
2^    in  argumentum  iidei 
•    ijuadraginla  passibus. 

Jesu  bone,  da  pugnare, 
.       fraudes  bostis  superare 
hujus  vitai  Btadio, 
vilam  noslram  reguläre 
Jtf    Regulccnue  conformarr- 
da"  ejus  suffragio. 

Sortcro  da  lelicitalis 
per  Fclicem,  cum  beatis 
junge  nos  feliciler, 
35     fac  ut  tecum  gloriem'ur 
jecunderjue  cnnlemplcmur 
1c  prxsentialiter. 


■     Iis.  iu'S.  Gallen.  No.  516.  f.  173.  15  Jahrh.  mit. .Irr  Melodie    llic.ien  und 
das  folgende  Ued  wurden,  lyr  dic.Sti/t-ikirchc  in  Zürich  gemaclij.    Ausser  dem 
Eingang  besteht  das  Lied  ans  "6  Paaren  von  Paraüelstrophen.    Vgf.'No.  60t. 
28  vi  fehlt  der  Hs.    15  rumpenlc,  Iis.    16  Jesu,  Ha.    18  ben.  paU  m  Iis. 
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914.   De  Felke  et  Regula,  ad  vesperas  bymnus. 


Rex  t'hrisfe,  rex  oinnipöle'ns,  "* 
tibi  devoti  dobila 
laut) um  daraus  prieconia, 
cujus  ex  Providentia 

De  Thebaso  collegio  5 
Torego  castro  regio 
accedunt  duo  jjiuiina,  « 
Felix  sororquV  ifrgül'a. ■ 

Hi  paganorum  populoa 
rcddenles  Christo  crodulos.  10 
signis.  doctrinis  incliti  .  ■  * 
palmam  captant  marlyrii.  ■ 

Lictor  diem  post  medium 
jam  solventes  jejunium 
reperlos  inier  prandia  _  IS 
pertrausil  in  acrisia. 


Erecta  inox  ad  dominum 
spes  Ueltt  'flrmatsavnam, 
ultro  probanl  conpendium 
inlranlos  nudi  Stadium.  20 

Plumbo  llnente,  flainmea 
pico^Mtaque  ferrea 
stricti  U invictis  Cfelica 
responsa  danfoülintf»V  v 

Ipsamquc  mortem  cönlefunt,  25 
reseetn  colla  deferunt, 
ijuns  volnnt,  lumbis  ineubant, 
cives  superui  jubilanl. 

Sanctornm  per  suflVagja 
lay'a,  fove  per  siecula  30 
heu  cren  ul  en  las  animas, 
glpria  tibi  trinitas.  ' 


Iis.  ia  S.  Gallen  No.  536.  /.  17'Sv'iV  Jahrb.  (A).  Aa«a.iB..dei-  IIb.  No.  S18 
f.  2TB.  11  Jnm-b.  CB>  ■  IlSn-.in./S.'  Psul  in  Kornlm  No.  13.  'S.  86.  der. 
IS  Juhrh.  {Cj.  *       <■'■''   \      *•  .    ■-.  Vi> 

6  Thnr.  ABC,'  häufige'  Schreibung*  iiVaolv:'  j^,  B,-  IJuist  15,  und  15.  14 
in  C.  16  acerte.  AB,  nur.  C.  ,.20  fehlt  C.  31  fcrrea  C.  #2  sali  C,  strictia  Bli 
Nach  2i  sind  2t.  22*  wiederholt  mit  der  richtigen  Lesart  flamme»  C  27  in- 
cunhant  C.    30  Ipüe,C,^31  tcenaleatas  .A,  sanotsittilcnlea  C.'  * 


915.  De  \.  Fiacrio^  apUjihotaä*'"  "** 

O  qoi  ^oeto,  fajpfcsisti^... \.  faejos-tibj  sie  serWe,  ~ 
-<jui  decore  corpnasti '       ".  V  '    ^lf^  ad  «^us  per'venire;  '  '  5 
confcssore'i-r tfjsöfiuin; '"  •>;*V  *  ■  'merpoiiiop  tonf^^i!).. 

HH.-flWoV  Tagziien -im  Privatbluiiti ,  JS fjibTh".-  .  DluerTfeil^-j  ist  dpr 
Patron  der  Gärtner  und  «ird  in  Frankreich  verehrt,  er  lebte  im  7  Jahrb.  im 
Bistum  Hae*iJ»-wsr,*ki  "rtnnder  i^Wt^ikMUi  FisehBh  odelr  iWniia 
(d.  L  RabeamanD,  Rabaa) ,   woraua  im  Fraaibsiachcn  richtig  Fiacre  gebildet 


Zwei  Lieder  auf  ihn  stehen  in  den  Atta  SS.  Aug.  fi  p.  599.   Das  eine  i 
13  vierteiligen  Strophen  mit  dem  Anfang:  Lucornas  novss  epeeala,  das  ander 
n  Strophen  mit  dem  Anfang:  Nunc  festiv»  aonent  laudes. 


910.  De  s.  Fide. 


Gaude  virgo  Fides, 
quod  virtulibus  rides 

ac  nobililate ; 
gande  sancla  Fides, 
chrislinna  fides 

to  ornat  speciositale, 

Gaude  raartyr  Fides; 
quod  ingrale  non  6t  rides 

semola  prenalitate, 
gaude  dccollaln  Fides , 
qua)  Christum  nunc  vides 

gaudiosa  tcterDitate. 

Hs.  in  Schlcltstadt.  11  Jahrh. 

2  besser  virlule.    22  et  f.  Tat,  IIa. 


Gaude  florida  Fides, 
quod  de  cidi  cives 

laudant  in  jocunditalc , 
gande  beata  Fides , 

in  miraralis  Ii., 
es  dei  |.  ii  -  .' 

Eja  |>i.i  el  •  Fides, 

dele  bleiern  tu  nives 

nOKtrorum  lu.i  |<  i  i< 
fac,  o  incl'ta  Fides, 
nos  angelorum  coneives 

posthac  in  perennitate. 


2+  post  banc,  Bs. 


917.  De  s.  Fide. 

Ave  gemma  clarilatis  et  instar  carbuneuli, 
ave  rosa  paradisi  more  fragrans  balsomi, 
Fides  alma,  virgo  felix,  gloriosa  meritis, 
ossistentes  tuaj  landi  eceli  junge  gaudiis. 

Ad  honorem  atque  laudeat  senipilerni  ntnniuis  5 
celebremns  diem  feslum1  sanctai a  Fidis  Virginia, 
qua;  per  ignem,  per  lormenta  calicemque  sanguinis 
est  adepta  triumphati  bravium  certaminis. 

Adoremus  collaudanles  Christum  dei  filiuni , 

cujus  fide  virgo  Fides  hujus  vita;  Stadium  10 

percurrendo  comprehendit  immortale  bravium. 

Virgo  Fides  gencroris  odita  parentibus 
generosia  plus3  effolsit  actu,  verbo,  moribus. 
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h;rc  inetructa  documentis  fidei  calholicx 
custodivit  vias  duras  legis  evnngclicip. 

Non  est  ejns  cor  elaturo  lilulis  natalium , 
ncc  atlrivil  decor  forma;  caslitalis  lilium, 
quippe  vullu  speciosa,  corpore  juveneul», 
menle  sprevit,  aclu  fugit  nuptiaruin  vineula. 

Vull tis  ejus  et  iueessu*  mmciabnul  de  (bris, 
quis  aflerlns  possiderel  officinas  pectoris, 
sie  in  ea  cornscanfe  bonu  padicilice, 
arridebant  ei  fiimul  et  virtuies  aliie. 

Ex  rubentc  rosa  simul  et  candontc  lilio 
virgo  Fiiles  enronala  vivil  vx  inarlyrio; 
inter  choros  angelnrum  gcuunaln  pr.-emio 
virgo  Fides  etc. 

Virgo  Stirpe  supergressii  primos  Agenensium 
sanetitate  cumnlavit  gloriam  nataliam, 
pacta  secum  custndire  sentit as  fidelium 
sanetitate  cumul.  etc. 

Iiis  enitens  »d  suprcmum  entmen  sanetimoniai 
hoincauslum  feeit  dco  votuin  conlincntiie, 
rata  crimen,  attrertari  florom  piiilirithv. 
holocaustum  tec.  elc, 

Dacianus  introgressus  urbem  Agenensioni 
Christi  servos  et  aociüas  trahit  ad  supplicium, 
immolare  coiltcmncntes  ejus  ad  Imperium , 
Chhsli  servos  elc. 

l'ecius  Fidis  hortus  Christi  vernat  morum  Uoribns, 
et  all  flatum  Icnis  austri  fluit  aromalibus, 
hoc  in  voiis  ejus  erat,  hoc  in  desiderio, 
ut  pnrenneui  coinpararcl  gloriam  martyrio. 

Aestimabut  enim  Christo  graiam  parum  virginem, 
nisi  virgo  propter  Christum  funderetque  sanguinem. 
audit  deus  et  exaudil  vnta  sancise  fcmiiue, 
clurilicaturus  earu  proximo  certamine. 


Iiilral  urbem  Uacianus,  fori!  alrnx  liestia, 
spondet  nccom  Chrislianis,  intonat  supplicin; 
accersila  pronum  1  Fides  ad  lyrannnm  ducilur, 
immolare  vcl  fcriri  gladio  prtecipitur. 

Ecce  Fides  evointa  einmal  ante  juilicem : 
„Chrislum  colo.  Christum  tcstor  omnium  arliliccm, 
ut  arcaiwm  mci  cordis  tibi",  judex,  indicem, 
Christum  colo,  Christum  clc. 

Nihil  mihi  cum  Diana,  nihil  cum  Apolline, 
quos  vcl  appcllari  dcns  longe  Bit  ab  nomine; 
dii  veslri  manufacti,  dii 0  solo  nomine, 
quos  vcl  appellari  etc. 

Spons-i  Cluisfi  fonleiiinenle  minas,  preccs,  munern, 
lorlor  parat  uni versa  lormcnlorum  genera ; 
jussus  peenas  imiovare,  perscrutari  viscera, 

Ex  prweepto  Daciani  carnifex  congredilur, 
cralcm  proferl,  sublus  carbo,  super  virgo  ponitur; 
nihil  alte  pnctermitteiis  ex  bis,  qua;  priccipitur, 
cralem  profert  elc. 

Torlor  furens  fovet  igm-m,  (lamma  stirgil  altius, 

rapla  cutc  vis  ardoris  pcrpelrat  inlerius, 

dum  carbones  et  xx  candens  volnereni  exlerius. 

Nuntiatur  Ducinno  virginis  constantia, 

quam  non  Qectunt,  sed  nec  lerrent  mina;  vcl  snpplicia, 

jubet  ergo  capilalis  puniat  sentenlia, 

qmm  non  floßt,  etc. 

Uucta  Fides  ad  delubrn  cum  tribus  juvenibns, 
quia  nolunl  immolare  feriuntur  ensibus, 
unn  corilc,  pari  voce  sprelis  dcOm  cullibus. 
quin  nolunl  elc. 

0  coruticans  in  Knperno  lapis  aidiEcia, 
virgo  marlyr  laureala,  mix  10  rosa;  lilio, 
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Ina  nobis  apurt  ChrUlum  atlsit  intercessio, 
qno  conscribl  mereamur  in  occli  palatio. 

Tun  nobis  npud  Chr.  etc. 

Iis.  iu  Schleustet!,  13  Jahrh.  mit  den  Musiknolen.  E«  stehen  notli  andrre 
Lieder  auf  die  h.  Fides  darin,  die  iu  Schletlstatt  eine  alle  Kirche  bat,  wofür 
diese  Senuenien  gemacht  wurden. 

1  darüber  die  Variante  von  gleicher  Zeil:  recolamas  ore,  corde.  '  laudes, 
Variante.    »  plun  fehlt    '  prunum,  IIb.    '  dei,  Hb. 


916.  De  s.  Fiudano. 


Eja  nunc  Bocä, 
fratres  et  ilomini. 
voce  dulcisuna 
pangilo  cantica , 

anni  cum  orbita  S 
referl  diectilam 
Findani  pafrüs  fulgidant. 

Quem  tiaium  Scotia 

conruvel  Suevia, 

i  besäum  nobili  10 

Renaugiie  noli 

dato  divinilus, 

tjuam  ciogens  undique 

ornnt  iimins  tircumfuBus. 

Ergo  qnem  canimus  14 
variis  laudibus, 
dignum  per  oiunia 
discat  ecclesia, 
ejus  hymnidica 

prece  jnm  concinens  20 
implnret  palrocinia. 

Ilic  nam  barbaricis 

venditns  popnlis, 

pacis  sub  oscolo, 

more  dominico,  25 


pro! es  ingenua 
prrcda  piralica 
per  maris  vadil  in  via. 

Sed  prece  pmspera 

missfl  per  a?lhern,  30 

evasis  hostibns 

mirntur  pclagus 

lembulo  subvecium 

navitam,  petentem 

. .  a . .  tum  aridem.  35 

Sic  Lira  he  Sita 

(juaai  per  avia 

inaris  rubri  ttevm 

fügten  s  Acgyptios 

(ra . . .  Henaugiaa  40 

fixit  tentoria 

ducente  Christo  perpetua. 

linde  laus  dcbila, 
vir  (na,  potentia, 

honor  sit  unicjo  45 
tri  na;  quo  glorüe, 
qua)  huic  jam  nobilem 
voluil  domui 

lucere  su*  lampadcm.  amen. 
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das  Sfrophenmass  vgl.  No.  392.  3i). 

1*  decorat  —  cirenmiiisa,  Iis,     19  ejusqoe,  Iis. 
abgerieben  und  erloscben,  vielleicht  isl  trrram  in  ergfinien.    -SO  vielleicht  trn- 
jectos.  «  binc,  Hs. 


919.  De  s.  Findano  conlessure. 


Laus  libi  Chrisle, 
pacis  arliiler  summe, 
rex  relerna;  monarchi», 
quem  celebri  carmine 
tota  jubilat  hodie 
lipla  plcbs  fiujus  insofaä, 

Laüissima  recolens 
Findani  sancti  pnironi 

quem  le  ducc  de  Scotin 
felici  sinu  complexa 
servai  Rctiaugia, 

Ouum  piis  nunc  virtulibua 
et  sacris  fovet  aogclis  uoa  sine  fine 

et  illuslrat  ossibus,  15     possidere  patriam; 
sedula  vOtiS    ii;.  . min  quud  per  te  NBÜilw, 

totalis  dorm  crebra  Findano  nancie,  33 

'  in--  •■■Ii         ■  ■  ;   i  <:  

Iis  ta  Rbemao  No.  I*  Tal  59.  Bat  dem  11  Juhib  Dieses  Ijed  Riebt 
ebenfalls  oii.Lt  m  dem  KbooHuer  Officium  und  die  Iis  ir.ibnli  nueb  ein  ondcirs 
sos  gleicher  Zeil  auf  denselben  Hertigen 

Obiges  Lied  «t  in  Absülten  von  3  Verten  geschrieben,   die  aber  nicht 


llnjus  quidem  dulcia 
locus  hic  monimenla, 
clara  (encl  pignera , 
sed  ubique  proflna 
reddent  atqne  digna 
ianto  paire  media. 

Kajus  oblenlu  tua,  Chrisle, 

gralia  nobis  aileriw 

del  pacis  gaudia, 

et  splcnilidis  condigne 

moribns  perviam 

(an Ii  palris  assequi  somilam 


920.  Hymnus  du  s.  Florcntio. 

Exullrl  viiliis  Ilasela,  prornmpat  in  triportia, 

Alsatia  cum  Scolia,  resultana  in  memoria 


Sancli  patriä  Flurentii , 


QuoJ  i)uiimto  virgas  crigil, 
ferarum  lurhn  lefugit, 

quos  parva  palus  imbibiL 

O  quis  audivit  lalia, 
quod  niiila,  cnica  filia, 
cum  Christi  venit  salrapa, 
Iii  palri  mir«  nuntia? 

0  firma  fides,  radium 
salis  qua?  das  Uin  soKdura, 
ut  cum  noscil  Florcnlium , 
suspcnsum  portal  palliitDi. 

Slrassh.irger  Iis.  R.  CO.  Bl. 


in  planis  el  in  collibus 
tarn  currit ,  cum  Florentius 
regem  pelit  pro  dolihus. 

O  admiranda  diguitas 
lü    posl  tnorlem ,  qmc  das  piuvi 


U7>nU  i 
(hak  der 
Aufgabe 


hrb.  (B> 
I  fid.  Kr  B 


et  plefa 

Cum  sancli  ferlur  feretrnm, 
inrinnum  saunt  puerutn  30 
repellil  et  incendium, 
conti  Midi  in  ruraiis  languiduin. 

Gloria  tibi  doniiue, 
in  eujus  hio  vir  nomine 
febres  pellit  a  milile,  35 
20    pro  nobis  stet  el  hodie.  amen. 

SO.  11  Jahrb.  Dieses  Lied  sieht  niulil  in  den 
itdmis  Sirjt^liur^  ,  v  i'lrlie»  auch  sonnt  keinen 
Die  Kirche  von  Haslach  li.  yl  in  einem  Seilen- 
n.    Rreviar.  Argen tor.  v.  1+S9.  (.  191.  Andere 


021.  Da  9.  Flor 


feslum  sancli  Floriani, 
precc  cujus  rclaxanlur, 
qui  peccalis  implicanlur. 


in  conspeclu  tyrannorum 
testis  Christi  condemnavil , 
cujus  lidciu  priedicavit. 

Aquiliuus  inde  dolens, 


„dcuiii  colo,  dieeoi,  irmuuj",  1 
confulavit  Aquilinum, 

„Wem  facis,  Aquiline, 
quod  premenles  Hörem  spinw, 
puniendo  prent»  Hörem , 


*ir  profanas  Jovem  colens,      10     reddit  pressus  flos  odorem."  20 


Digiiizcd  by  Google 


Nunc,  o  rnarlyr  dco  carc,  Prastel  hoc  cum  patrc  natus  25 

fac  nos  bOBtcs  debcHaro  simol  ufriusquo  flatus, 

inpungnanluM  ßdem  Christi,  quorum  conpar  est  majcstas, 

quam  lenendo  noii  ceEBisli.  honor  pcrpcs  et  potestas.  amen. 

Ii!.  iu  ütmz,  50/93  des  11  Jahrh. 

I  besier  vielleicht  illos.    13  pusis,  Iis. 


922.  Cursus  s.  patris  nusfri  Frauciser. 

ad  laude  s.  lii/mnus. 

Plaade  (urba  psopercula,  Vili  conlcnlus  legroine, 

patre  ditata  paupere ,  saneto  caleBceus  Daniino 

landia  propina  pocula  vieit  algorcm,  caumala, 

sacro  depresaa  obere.  Christi  dum  gestat  Stigmata. 

ITic  simplex,  roclus,  bumiiis,  5    Crucis  virlus  et  gratis 

pacia  cullor  aroabilis.  nos  consignet  in  fronlibus 

lumen  in  vase  liclili  in  membriB  et  iil  sensibus 

ardens,  lucens  in  fragili.  pro  perenni  custodia. 


923.  n<( 

Crncia  arma  fulgenüa 
vidit  FranciscuB  dormiens , 
Christum  dicenlem  audiens : 
,tua  erunt  btec  omnia." 

Crucia  vis  et  re  fug  iura 


htec  crucia  arma  prjebuit, 
quibus  Kran  eis  cum  induit 
advers  us  ad  verBarium. 

Crucia  virtus  et  gralia  etc. 

e 


924.  ad  nexlam.  hummts. 


Crucis  sacrata  lectio 
ter  Francisco  se  praibuit, 
dum  ter  libroiti  aperuil 
pro  virlulis  indicio. 

Crucis  Chrisli  devotio 


Francisci  traiit  sludia 
cunetaque  cordis  gaudia 
cum  omni  desiderio. 

Crucia  vrirtus  et  grotia  etc. 


Digitizod  by  Google 


925.  ad  nonam.  liymmis. 


Crucis  ut  ad  supplicia  crncis  fruclum  consequitur. 

Christum  Franciscus  posrtura  quo  corde  carne  pingitur 

vidi!  et  audil  raoniluni:  et  Signatur  indiciis. 

„beec  scqucre  vcstigia!" 

Crucis  virtus  etc. 

Crucis  biorens  vesligüs  5 


920.  ad  compleloriwn.  kymnus. 

Pauper  nudus  egredilnr,  consorlea  rcddc  superura 

ctclum  dives  ingredifur,  ereptos  ab  inleritu. 
spargit  virfulum  mnncra, 

tcgris  profligal  vulnera.  Potri,  nato,  paruclito 

decus,  honor  et  gloria,  10 

'Verorum  palei  pauperum,  5    saneli  sint  hujus  merilo 

nos  panperes  fac  spirilu,  noliis  iclerna  gaudia. 

IIa.  xu  S.  Paul  in  Kumten  No.  76.  des  13  Jabrh.  Mehrere  Strophen 
dieser  Lieder  kommen  auch  in  dem  folgenden  vor,  welches  man  ebenfalls  in 
5  Tagieiten,  jedo  von  2  Strophen  ablbcilon  kann.  Da  die  llss.  aber  gleichalt 
sind,  so  lässt  »ich  über  die  ursprüngliche  Abfassung  dieser  Lieder  nichts  ße- 


927.  De  s.  Francisco. 

Crucis  anna  fulgentia  vade,  Francisce,  repara 

vidi!  Franciscus  dormiens,  domum  tncam,  qua?  laliitur." 

Christum  dicentem  audiens: 

„taa  erunt  brce  omnia.11  Crncis  arbor  eximia 

per  os  Frnncisci  Bürgere 
Crucis  ul  ad  supplicia  5    apparens  cogit  fugerc 

Cbrislum  Franciscus  positam  draconem  et  diemonia. 

videt  et  audit  nionitum : 

„haic  sequere  vesligia!-1  Crucis  utagnuw  mysleriuiu 

super  Francisco  damit, 
Crucis  von  hunc  alloquitur  dura  signalus  apparuit 


ler  dicens:  „tu  to  pra'para,     10    cruce  dnorum  « 


Dipzcd  by  Google 


Cmcis  Signum  theo  litera 
frbnti  Francisci  scribitur, 
per  varia  distingnitur 
miranda  lue«  Opera. 

Crncis  verhorn  proponitnr 
fratribus  per  Antonia  m 
et  Franciscus  ad  ostium 
in  modum  crncis  cernilur. 

Crucis  aacrata  lectio 

ter  Francisco  se  prajbuit, 


dum  tibi  librum  appemit 
pro  virlulis  indicio. 

Crncis  hierens  vesligiis 
crucis  fructum  cnnsenuitur , 
25     dnm  Jesu  carne  pingitur 
et  Signatur  insigniis. 

Crncis  virlus  et  gratia 
nos  consignet  in  frontibns 
in  membris  et  in  sensibus 
30     pro  perenni  custodia,  amen. 

es  IS  J»hrh.  vi 


928.  Alius  hjmnus  de  s.  Francisco. 


Franciscus  Christi  gratia 
inspiratus  mcdnllitos 


sprevit  terrena  funditus. 


Miuorum  fnndans  ordinem 
nodis  iacedit  pedibus, 


miaut  gerens  tuniculam, 
fane  prascinetus  renibns. 

Forma  faclits  Iinmib'om 
sablimatnr  in  gloria, 
5    conlemptor  tempnralium 
regnat  dives  in  patria. 

Verorum  pater  pauperum, 
nos  perpetes  fac  spiritu, 
consorles  redde  superum 
10    ereptos  ab  interiln.  amen. 


020.  Alius  hynraus. 


Franciscus  amat  unice 
Jesum,  qui  crueifigitur, 
nie  nie  devota  simplice 
cracißxo  configitnr. 

Franciscum  amor  ebriat 
Jeso  pro  nobis  roorlni, 
Alane.  Ultln,  nrouto.  III. 


Franciscum  miro  satiat 
vis  amoris  prrccipui. 

Franciscus  Jesu  nimio 
amore  dum  afßcilur, 
5    fit  ejus  traosformalio 
in  Jesum,  qui  diligitur. 

20 
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Franciscnm  amor  uniit 
amato  siugulariter, 
mentalis  amor  prodiit 
in  carnem  quinqneformiter 

Francisci  h«c  humilitas, 
amore  qai  efterbnit, 


et  cracif  planctus  merait.  '20 

Francisce ,  tna  vnlnera 
Jesu  digneris  pandere, 
nt  Semper  sna  dextera 
dignetur  hob  di> rentiere,  amen. 


930.  De  s.  Francisco. 


decantet  clerus 
allelnja, 


Mens  in  carnc  patoit, 
novo  modo  splendnit 
sol  de  Stella. 

Vir,  qai  sie  reflorait, 
aves  voce  monuit 


Rcnovantur  oculi, 
lingua  crevit  parvuli 
caroe  sumpta. 


Lepra  cedit,  saliunt 


s  doeuit, 
paupertatem  leouit 
pari  forma.  1. 

Hio  prolem,  quam  geonit, 
pOBsidere  noluit, 
ha;c  corrupta. 

Jam  in  ccelis  jabilat, 

Hb.  iu  S.  Gallen  No.  «7.  8.  i«.  13  Jährt,  mit  der  Melodie  (G)',  und  bei 
Daniel  2,  193  (Ii).    Für  das  Strophonnjasa  vgl.  No.  599. 

*  reimt  nicht,  iat  zu  knri  und  verdorbeo.  D  bat  nobia,  ohne  Sinn;  ich 
clavo.  16  quam  fehlt  in  ».  18  nee  für 
D.    29  fugit  D. 


Soldani  prospera 
sprevit  et  ospera, 

sed  bunc  mm  htsit, 

gens  misera. 

Ostendun  t  vnlnera 
novaque  munera 

dat,  quem  genuit 

puerpera. 


hm*  D.  23  ligoa  0.   26  trini.  f.  mult 
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In  den  Acta  SS.  Ott.  I  p.  723  ateben  xwei  Lieder  auf  diesen  Heiligen 
von  seinem  Leben sbeschrriber  Thomas  von  Celano,  das  eine  in  S  drciieüigen 
Strophen  mit  dem  Anfang:  Sanflus  paler  atque  rectua,  das  andere  in  SO  vier- 
teiligen Strophen  und  dem  Anfang :  Sanctitatis  nova  aigna. 


931.  De  s.  Francisco. 


Eurami  regis  signifer; 
hostea  per  le  reprimunlur 
alqne  vires  largiunlor 

certanli  viriliter. 


Te  precamur,  pater  pie, 
nl  in  poena  bnjna  vinj 

hob  defendas  jugiter, 
sisqne  noslri  caslos  bonus, 
rector  du!  eis  et  patronus 

hob  regens  salnbriler. 


In  tremend»  Lora  mortis, 
dum  aderit  leo  fortis 

armatns  ferociter, 
ates  pro  nobis  prasparalus, 
ne  nos  ille  desperatua 

captivet  crtideliter, 

Sed  a  Cbristo  tone  erepti 
per  te  simns  et  recepli 

in  Cfülo  alacriter. 

o  praedulcis  signifer, 
dulcem  Jesum  deprecare, 

ut  cum  sanclis  jugiter 
mereamur  habilare. 


Da.  »u  München  CgalL  38.  15  Jahrh.  in 
Das  Lied  ist  wol  anch  von  e 
dea  Stropbenmasses  am  Schlüsse  verräth.. 


die  Veränderung 
li  adherit,  IIa.    16  paratua,  Hs. 

leb  Tüge  ein  niederländisches  Lied  auf  diesen  Heiligen  bei. 

An  sinle  Fransojs. 


dat  hu  moeder  ontriet  noebtan, 

Wiem  raet  gbi  daet  thuwen  goede 
seuven  van  weilden  ha  luven  laue, 
roaer  cooatende  hadt  rej-ne  armaede 


twe  jaer  eer  ghi  deet  huwen  headt 
Ic  hiddo  hu,  weerde  heltch  Fransoia, 
die  serin  ende  pacient  tonst  sijn, 
nl  comt  my  somwile  toe  wat  vernoeya, 
belpt,  dat  gods  paaaie  ende  gepijn 
mijn  herte  moet  syn. 
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932.  De  s.  Francisco,  faymous. 


Proles  de  ccelo  prodiit 
novis  Iltens  prodigiis, 
Ccelnm  crccis  apperuit, 
siccis  marc  vesiigiis, 

Spoliatis  Aegypliia 
transit  dives,  sed  paoperis 
nec  rem  nec  nomen  perdidit, 
facius  felis  pro  miseris. 

Assomptus  com  aposlolis 


llac  Irin  Inbernacula, 


quem  hujus  noa  deseruit  15 
nomen  vel  omen  Hominis. 

Legi,  propheta:,  gratiffl 
gralum  gerens  obBequium, 
trinilatis  officium 
festo  solemni  celebral ,  20 

Com  reparal  virtufibns 

bospes  Iripes  hospilium 

et  bealorum  mcnlium 

dum  templum  Christo  consecrat. 

Donium,  porlam  et  (umularo,  25 
paler  Francisco,  visita, 
et  Evrc  prolen 


Ha.  von  S.  Peter  No.  16  * 
V.  11.  scheint  dem  Linde  nof  den  h.  Dcmiuirl  Ha.  6 


1,  21.  nachgeahmt. 


933.  Beati  Francisco,  sequentia. 


Gratulelur  gre*  minorura 

liela  promens  vota, 
cujus  dux  aormaque  morum 

carnis  molc  mota 

coelis  ecec  datur.  5 

Qui  sigillo  summi  regis 

carne  cousignalus 
sub  vexHIo  suec  crucis 

Irca  dislinguif  statas, 

quibus  quis  beatur.  10 

Signa  probaot  hunc  beatum, 
qoi  in  lerris  colitur, 


largis  donis  sanilaluoi 
pcstU  multa  tollitur. 

Quot  sunt  morbi,  totmedelte,  15 

csecis  visns  redditur, 
claudis  gressus,  vis  loqucla; 

m  utis  resüluilur. 

Defonclos  vivificat, 

nova  merabra  constrnit,  29 

lepros us  purificat, 

quos  hic  noo  abhorruiL 
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Mulla  rcgna  seatiunt 
bunc,  qui  sie  refloruil; 
aves  huic  obediunt , 
dum  has  voce  monuil. 

Comprobaut  privilegia 
mannum,  pednm,  laleris 

tarn  pretiosa  vulnera, 
quibus,  paler,  insigneris. 

Per  Seraph  cruce  posilura 
dorn  mundo  crueifigeris , 


(am  nobile  deposilum 

singularis  assequeriB. 

0  Francisco,  paler  pie, 
sanclilalis  speculura, 

prttsta,  natos  tue  vi» 
proseqoi  vestigium. 

>"nsii'in  lavens  meloüix 
da  fervorem  Kedulam, 


duc  ad  vilie  bravium. 


934.  De  s.  FridoliDO. 


Chrisle  salvator,  pietalis  anclor, 
jure  laudaris  famulorum  odis, 
ltela  qaos  prjestas  celebrare  festa 
lemporis  hu  jus. 

Insl.it  cn  solis  revolulus  orbis,  5 
quo  pclit  ccelos  Pridoliaus  heruE 
atque  sanclorum  numero  locatus 
gaudet  abunde. 

Cujna  oulentum  rogitans  benignom 
si  quis  accedit  prece  cum  fideli,  10 


sentit  effeclnm  retinere  volum 
danle  beato. 

Ergo  submissi,  Fridoline  Gauel«, 
qua;surous,  nobis  veniam  preceris, 
at  pio  tecum  liceat  per  a;vunil5 
vivere  Christo. 

Prasslet  hoc  nobis  deitas  beata 
patris  ac  nati  pariterque  saneti 
spirilns,  cujos  reboatur  omni 

gloria  mundo.  20 


Ha.  eu  Basel  E.  IL  pag.  IS.  aas  dem  18  Jahrh.  (B>  Der  Sprache  und 
dem  Veranlass  nach  ist  dies  Lied  viel  alter  als  die  Handschrift  Ea  sieht  auch 
bei  Celgan.  acta  Sanctor.  Hibern.  p.  189  (C),  und  im  Breviarium  Basileense  des 
15  Jahrb.  (A). 

5  instant  B.  6  hxrus  C,  wot  für  heros.  St  rogitemus  AB.  10  renoat 
in  AB. 


Die  Antiphonen  auf  das  Fest 


Heiligen  sind  im  Basler  Brevier  in 
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035.  In  fcstivitale  s.  Galli. 

1.  Christo,  sanclis  unica 
spes,  sslua,  vita 
alque  gldria  perpelua, 
C  u ins  charisniate 

sicut  India  5 
ita  flagrat  et  llibernia; 

2.  Quin  insuper 
niirando  modo  nova 
miltit  lnminaria, 

Qate  Galli»  10 
vel  Germania]  corda 
foveaul  slcrilia; 

3.  Ex  quibus 
probnli  per  omnia 

Nos  beati  Galli  merila,  15 

tui  confessoria,  inelyla 

recolenles, 

ejus  clara 

devote  enramus 

soltcmnia,  20 

1I(  sicut 

praesens  sua  tempora 
Virtutibus  concessis 
tuo  manere 

Clarificavil,  ita  25 

nostra  (empöret 

de  coilo  Ina 

cfmconiitanle 

sese  gralia, 

Hi.  IQ  S.  Galten  fto.  318.  p.  MS. 


)ies  saneüficatus  Qlroparimn). 

4.  Daemonicas  30 
d  omans  rabies 

attme  sanilalum  tribueus 
medicainina 

Et  veniam 

lapsts  deprocons  35 
jugi  supplicatipnuui 
sanetarum  instantia, 

5.  Nec  non  pacis  gandia 
et  Iransiii  vse 

ritte  couimoda  40 
atque  »empilerna  cum  sanetis 
pra?uiia , 

Ad  qua?  meretrieibus 
et  publicaiiis 
viam  ]>andere 

consuevisli    ptenilendi  re- 
media,  45 

6.  Te  sanclum  pro  noslris  rea- 

tibus 

ad  cruciameula 

volens  permi Kendo  probrosis- 

Ut  (ui  parlieipes  spiritns 

ad  patris  dexteram  50 

in  finita  perfruamur  gloria. 


PJeamen,  von  Holkar. 
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936.  De  s.  Gallo  eonfessore  (h-opariutn). 


1.  Dilecte  äeo, 
Gelle,  perettni, 

2.  Hominibtffique 

et  ca'tilms  angelorum, 

Qoi  Jhesu  Christi  5 

obediens  snasioni 

3.  Priedia  patris, 
gremium  niatris, 
Conjugis  curam, 

lubrica  nati  tO 

*.  Sprevisli,  pauperem  * 
panper  dominum  seqnens, 
Et  crucem  gaadiis 
praitulisli  lubricis. 

5.  Sed  Christas  pretio  15 
cenluplicato 

JIrec  compensat,  dies 
iste  testatur, 

6.  Dom  tibi  nos  omncs 


filios  duici  20 
sabdit  afiecta 
Sneviamque  suavcra 
patriam  tibi, 
Gallo,  donavit, 

7.  Necnon  etjudicem  in  coslis  25 
apostolorum,  choro  janctum 
te  fecit  sedere. 

To  nnnc  suppliciter  precnmnr, 
ut    nobis    Jhesuin  Cbristnm, 
Galle, 

posfules  favere,  30 

8.  Et  locnm  corporis 
ejus  pace  repleas 
Ac  taos  snpplices 
crebra  prece  subleves, 

9.  Ut  tibi  debitam  35 
honorificentiam 
Lwtabundi  Semper 
mereamur  solvere. 

10.  0  Galle,  deo  dilecte. 


Abb  Einem  Murbachcr  Mcssboch  des  13  Jährt  in  Colmar  CA)  nnd  bei 
Daniel  3,  35  nach  piner  Mfinchener  Ua.  (B). 

I  0  (Iii  domiao  B ,  dtlccto  A.  3  hominibns  B.  5  Daniel  setzt  Jesu  in 
Klammern,  weil  der  Vera  zwei  Sythen  in  viel  habe,  was  aber  unrichtig  ist. 
6  ardure  suas.  AB,  gegen  das  Veramasa.  10  Indien  B.  1*  protuliati  B,  IT  ut 
dies  AB,  compensavit  B,  beides  gegen  das  Veranlass.    3t  pace  B. 

V.  32.  Bueviam,  vom  8  bis  10  JahrlL  war  die  gewänliclie  Form  dieses 
Namens  Snsvia,  -womit  das  Wortspiel  suavis  besser  zusammen  stimmt. 

V.  31.  33.  Daniel  verbindet  die  Worte:  locus  corporis  ejus  und  erklärt 
sie  durch  Kirche,  waa  irrig  ist,  denn  unter  locus  corporis  wird  das  flrab  des 
Heiligen,  specieil  seine  Grabkircbe  verstanden,  V.  3*2  muss  also  conetruirt 
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werden:  cjos  C seil.  Christi )  pace  replcas.  womit  auch  der  folgende  Soli  10- 
»ammenhängt,  der  dasselbe  Sobject  b»t. 

V.  39.  Das  Lied  scbliesst  mit  denselben  Worten,  wie  es  anfingt,  was  in 
der  altiriachea  Dichtkunst  Regel  nt. 


937.  De  s.  Gebehardo  episc.  Cons 


0  sanete  Gebebarde, 
confessor  dei  inclile, 
ora  pro  nobis,  qua*sumus, 
ot  Bit  Jens  propilius; 

Ut  crimen  omne  deleatar, 
pericla  enneta  sedenlur 


hoste  sque  concilientor, 


Dt  trinilali  gloriam 
pangamos  et  vicloriam 
mente  Serena  sedulo 
nunc  et  ventaro  stecnlo. 


Ans  einer  PctcrsbouBcr  Iis.  zu  Heidelberg,  12  Jahrh.  In  derselben  IIa. 
steht  anch  ein  metrisch™  Leben  Gebhards  in  vieneiligcn  aaaonirenden  Strophen 
von  ungleichem  Bau,  welches  für  die  Tagseiten  gebraucht  wurde. 

*  nobis  dena,  IIa.    B  aedantnr,  Ib.   1  bosles,  Ha. 


938.  Scqncülin  de  s.  Gebehardo  (iroparium). 


1.  Gandeto  justi  in  domioo 
bac  Clara  die, 

2.  Collaudanles  Christum  consonis 
vueibus  et  organis, 

Qui  in  sanetis  suis  laudabitis  5 
est  et  mirabilis, 

S.  Queis  glorificat  mim  gloria 
in  terra  ac  saper  sidera. 
Hinc  est,  hodie  quod  veneramor 
ha;c  sacrosnneta  sollemnia  10 

\.  Sanclissimi  pnsulisGebehardi, 
qui  ornat  raundi  polique  cu- 

Hic  nobili  Stirpe  progenilns, 
nobilior  sed  refnUit  moribns, 


5.  Quem  rci  potens  dispensa.- 

torem  IS 

familiär  sna; 

consulendo  praslulil, 

Ut  (alentum  sibi  collatum 

ad  usuram  daret, 

nec  sub  (erra  tegerel.  20 

6.  Quo  dilavit  niallos, 
lerrendo  dure  improbos, 
rogando  Icniter  subjeclos 
alqne  corrigendo. 

Dispersi!  terrena,  25 
nt  com  pa  rare  l  aeierna, 
fandans  tibi  Cbrisle  tcdcin 
leqne  fecit  sibi  heredem. 

7.  PuUanü  tibi  occarrit 
gandensqae  le  excepit,  30 
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8.  Jam  (ua  gaudia  inlravit, 
„enge  folii",  hodie  andivit, 
cum  pecQpiam  cum  Incro  35 
tibi,  rex,  rcsliluit. 

In  derselben  Iis  Bl.  T. 
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Nunc  candet  tili  er  lilia 
o  in  ans  Bacerdotum  agmina, 
inier  numina  aDgelica 
jubilal  alleluja.        1  40 

9.  Hunc  nobis  sisle  fautorem, 
te  pctitnus  auctoreni. 


ans  gleieher  Zeil,  mit  den  Musiknoten. 


939.  De  s.  GebeharHo.  hymmis. 


Plebs  rumpe  cordis  nubila 
ei  voce  Clara  jubila 
et  cole  jam  insignia 
Gebebar di  sollemnia, 
quem  deus  ab  infantia 
Bus  perfudil  gratia, 

COuTert  suis  in  mauia. 

Cui  fabricam  Consianfiai 
revelavit  mirifice 
et  in  columba?  specie 
dignatus  est  ostcodero 
locum  ejus  seputtara), 
ubi  folget  clarissime, 
velut  fulgor  galaxise, 
in  loco  ejus  fabrica;. 

Tu,  serve  regis  superui 
et  splcndor  aulas  Olympi, 
ne  demergamur,  subveni, 
a  procella  hujus  mundi; 


<iui  Caput  beatissimi 
pontificis  Gregorii 
agililer  deduxisii 
scindensque  fbimina  Padi. 

5 

Priesul,  summus  opilio 
de  carnis  jam  ergaslulo 
le  eduxit  cum  jubilo', 
te  laudamus  com  cantico, 
ut  mereamur  cum  ipso, 
10    cujus  rognum  prineipio 
caret  omni  exilio, 
regnaro  sine  termino. 

Alblela,  ab  boslis  morsn 
15    defende  nos  et  a  lapsu, 


35 


dedocat  secnm  cum  luclu, 
sed  tu  in  mortis. producta 
defende  ab  hostis  meto 
et  noB  iecum  lielo  vullu 
deduc  in  polum  cum  plaosn.  10 


!<,  IX.  ans  den  15  Jahrb.  Das  Lied 
Alphabets,  jede  Strophe  in  einem  andern. 


9  qni,  Us.  10  reemavit,  Iis.  17  tu  reg.  regis,  Hl.  31  besser  K 
:u,  Ende.   37  pre  cinetn,  Ib. 
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940.  De  9.  Genovefa.  prosa. 


Genovefje  sollemnitaa 
aollemne  pari!  gandium, 
cordis  ernmpat  purilas 
in  laudis  sacrißeium. 

Felix  ortns  infantnlte 
teste  Genna no  prasule, 
quod  prarvidit  in  spiritu, 
rerum  probatur  exitu. 

Hic  ad  pectus  virgincnm 
pro  pudoris  signaculo 
numum  suspendit  asrcum 
crueis  insignem  (ilulo, 

Gcnovefam  divinitus 
oblato  dolal  innrere, 
in  templuni  sancli  Spiritus 
sub  Christi  dilans  fadere. 

Infanten)  mann  fericiis 
innler  privatur  lumine, 
malri  virgo  compatiens 
lucis  dat  usum  pristinfe. 

Genovefa  magna  iiiinia 
carnem  frongit  jejunio 
terra  mque  rigans  lacrimis 
jugi  gaudet  martyrio. 


scrvat  a  gcnte  barbara. 

Divino  diu  uiunere 
Bitim  levat  nrlificum,  30 
5    confractum  casu  miaere 
matri  resinal  unicnm 

Ad  primnm  precem  Virginia 

pax  dalur  energumenia ,  35 
10    spcs  :cgris,  reis  venia. 

reaceendunlur  cmlilas, 
per  haue  in  sinna  afvei 
redit  amnis  cofrciloB.  40 

15 

Igaem  sacruui  rcfrigerat 
pust  mortem  vivena  merilis, 
qnod  priua  in  so  viccrat 
: est us  interni  fomilis. 

20    Morti,  morbis,  diemonibus  45 
et  dementia  imperat, 
sie  Genovefa  preeibua 
natura  leges  superat. 

Operatur  in  parvulia 
Cbristi  virtus  magnalia,  50 
25     Christo  pro  lot  miracnlis 
lans  frequens,  jugis  gtoria. 

l!s  zu  Pommtraftlden  o.  No.  lt  Jahrb.  (A>  Steht  auch  in  dem  Sacri. 
(knie  itiaerantium  von  1521.  toi  45  (ß). 

11  teneum  B.  UnnmineB.  15  spir.  fehlt  B.  171n...A-  21  magna- 
niuia  B.  %1  ganflet  fehlt  B.  25  priroo  f.  prtev.  B.  26  illnstrat  A.  29  nuniine  B, 
diu  ichciiit  fehlerhaft,  besser  dives.  32  reaignat  B.  43.  41  fehlen  B.  51  per  A, 
toto  B. 

V,  45.  Eine  Parallele  in  earo,  mnndus,  diemon.  No,  870,  15.  IS. 
No.  1052,  26.  37. 
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941.  Hympnum  s.  Georjii. 


Gesta  aanctorura  mnrtyrum 
meminissfl  jocundum  est 
et  in  eoram  landibns 
dfi  canere  gloriam. 

Georgius  Chris  Ii  iniles 


Ira  accensns  tyrannus 
pcenam  innexil  martyri, 
Uagella  steva,  carceres, 
seras  sive  sarlagines; 

Quo«  ille  ii oh  conlremait, 
confortatus  a  domino, 
sed  mogis  in  popnlo 
fructus  divinos  intulit. 

Reginam  Ales  and  riam 
vocavit  ad  martyrium, 
eonlcrapsit  mundi  Ibesauros, 


mercnlus  est  ctdestia. 

Pecnniam ,  <[uam  tulerat 
propler  honorem  fragilem, 
flde  repletus  domini 
stipem  dcdit  pauperibus. 

Tone  conpulsos  a  principe, 
Basis  vota  persolvero. 
qua?  ilte  per  fidem  Christi 
profundum  mersit  ahyssi. 

B«.  zu  Mailand  H.  25.  13  Jahrb.  ücr  Hymn 
Kirche  Sau-Giurgio  in  Mailand  gemacht  worden, 
merknng  zu  dem  Uymoua  auf  den  h.  Ambrosiu 
und  die  Sprachlbraen  beweisen  daa  hohe  Alter  di 

4  dei  fehlt  der  IIa.  5  millcs,  Iis.,  au  9  tallerat,  24  inlullit.  6  Cappa- 
dotie,  Hs.  7.  27.  30  mondi,  IIb.  8  merebatus,  Iis.  15  quos,  Iis.  IS  pennam,  Ha. 
2S  Aleaand.  Hb.    30  (riiimpbatus  principe,  Hs. 


Bis  lentis  annis  et  nno 
mundi  Iriumphans  prineipera 
cerviue  ca;ea  gladio 
migravit  ad  cielesiia. 

ücr  Hymnus  ist  wahrscheinlich  für 
lein  cb  gilt  von  ihm  die 

i  No.  180. 


942.  In  n.itivitate  s.  Gcor^ii  marlyris. 


Ad  feslum  ianli  inartyris 
conenrrat  plebs  amabilis, 
solemnilare  domino 
odns  canendo  rhythmicas. 

Htc  est  ille  Georgius, 
albleta  Christi  slrennus, 
cujus  praiclara  merita 
probat  mater  ccclesia. 


Ecce  post  prima  proelia 
Stephanique  certnmina 
agoni  stamm  maximus 
inventus  est  Georgius. 

5    In  Iribus  mundi  partibns 
et  qualcrnis  climatibus 
ad  ccelum  usqne  landibus 
est  promotus  Georgius, 


Cujus  sacra (a  lipsana 
felis  fovcl  Germania 
in  Duellensi  verlice 
monachili  servamine. 

Iluiic  omnes  simul  flexiles 
rogcmus  atqne  sapplices, 
Dt  devolis  clienlibns 
si(  patronus  propitius. 


Uinc  in  commune  dominum  2 
regem  laudemus  martyram, 
qai  milifem  coronatum 
20    laureavil  Georgium. 

Sit  laus  patri  principio 
ejosqnc  nalo  umco  3 
cum  spirilu  paraciito 
per  Bicculorum  saicula.  amen. 


Hu.  m  Rheinan  bei  SchnffhansMi  No.  63.  Bl.  5B.  ai 


23  nunc,  Ha.  2?  cot. 
ifig  milcs  Cbrinti  Tür  Märtyrer, 


943.   De  s.  Georgia,  hyinni 


MartjT  cgrcgie,  et  transüoria! 

di'o  dilecte,  dulcia  vil» 

ad  tc  clamantium  nienior  Christi  lui 

voces  monim  mcnte  üquisli. 


sancte  Georgi!  Un<lc  pro  merilis 

fulges  in  ccelis 
Tu  per.  innnmera  ut  intcr  sidera 

mortis  tonnenta  sol  atque  luua, 

trinmpho  nobili  ccrtus  jam  prremii, 

10       pro  quo  certasti. 

Ora  pro  famulis 
tibi  devotis  - 
et  coram  judice 
veniam  posce. 


Diaiiizcd  by  Google 


ve  uns  jodicio  inseparabili 
damnel  exlremo.  30        laus  unitati, 

•  consors  imperiuui 


[h.  zu  Admout  «o.  18.  11  Jahrb.,  dir  das  Lied  irrig  auf  den  b.  Blum» 
überschreibt  (A).  Iis.  in  München  von  Tegernsee  No.  1821.  15  Jabrh.  (B). 
Das  Stropbenniass  besteht  ans  drei  aufgelösten  Hendecasj Ilaben.    8,  No.  26J. 

5  audi  prop.  B,  gegen  den  Reim.    6  Blasi  A.    3t  inseparabilis  B. 


944.  De  s.  Georpio  martjre. 


Georgi,  martyr  inelyle, 


te  decet  laus  et  gloria 
prsedotalum  militia, 

Per  quem  p  Deila  regia 
existens  in  unguslia 
coram  dracone  pessioio 
salvala  est  a  tlomino. 


Rogan 


precamine  humilljmo, 
ul  luis  piia  preeibus, 
ablutis  noslria  sordibus, 

Cum  Omnibus  lidelibus 
jungamur  ca-li  civibus; 


Us.  in  Mainz,  Aug.  No.  *39.  ltl.  161.  des  13  Jnlirb.  (A).  Iis.  zu  Stras- 
burg K.  135.  f.  53  des  15  Jahrb.  ohne  strophische  Abtheilung  (E).  Reicbennuer 
Ha.  No.  36.  f.  203  (fl)  und  im  Antidotarium  animnj  Nie.  Stiliceli  (Argentor.  1491) 
f.  138  (G> 

Dieses  Lied  hat  viele  Verderbnisse,  nach  den  Reimen  zu  scbliesseu  feUca 
2  Verse  nach  2,  wodurch  das  Lied  5  Strophen,  jede  mit  gleichem  Reime,  er- 
hallen würde.  Es. steht  auch  in  der  Müncbener  Iis.  t'lni.  5021.  des  16  Jahrh. 
f.  50,  die  ich  nicht  verglichen. 

2  fehlt  CEB.  V  pnedonalam  E.  6  tristitia  CER.  7  steht  an  6  E,  cum 
f.  cor.  R.  Nach  ?  steht  in  ER  und  nach  8  in  C :  tc  (fehlt  in  ü)  rogans  corde 
intimo.  9.  10.  11  fehlen  CER,  dafür  steht  9  se  reddidit  allissimo  EIL  9  eceli 
jungamur  civibus  C.  10  cum  niultis  fidelibus  ER,  ut  cum  cunetia  C.  11  Fae  ergo 
sie  ut  (in  R)  civibus  E.  12  tn  nos  reddns  cceleslibus  ER,  nost.  abl.  E,  ao- 
Iqtis  R.    13  ist  Ifta  C.    18  cum  gtoria  R,  et  cantica  E. 


045.  De  s.  Georgio. 


Satve  forlis  miles  Christi, 

o  Georgi  nobilis, 
cui  fidc  adhajsisti 

summa  mente  stabilis. 

Transiens,  alhlcta  bone,  5 

Liliy ü;  provinciam 
pugnam  geris  cum  dracone, 

a  quo  regis  filiam 

Populumque  eruisti , 

quem  (latu  infecerat,  10 
et  ad  fidem  convcrtisli, 

qua  male  corruerat. 

Dam  lide los  per  tormenta 

cerneres  delicere 
idolorumque  porlenla  15 

pras  timore  colere, 

Cunctos  deos  paganorum 

asBeris  dtemonia, 
libens  dura  torraentorum 

sustines  supplicia.  20 

Nam  membratim  lanialus 

es  et  ustus  facibus, 
sed  per  Christum  consoiatus 

luce  verbis  dulcibus. 

Quidam  tibi  dum  praberet  25 

loxicum  maleficus 
vidensque,  quod  nil  noceret 

libi,  fit  calholicus. 

Te  tyrännus  super  rolam 

gladiosam  stalnit,  30 

quam  diviaa  virlus  tolam 
mox  rnmpeado  deslruit. 


Tunc  te  jussil  volutari 

in  liquore  plnmbeo, 
quo  te  seutis  delcctari  35 

velut  dulci  balneo. 

Hudc  promissis  te  bortari 

sludet  et  blanditiis, 
spondes  deos  vencrari 

velle  sacrificiis.  10 

Plcbe  ergo  prestolante, 

quse  gaudentor  affuit, 
at  te  Christum  exorante 

ignU  vorax  irruit 

Et  consumait  cito  vanos  45 

templumque  comminuit 
sacerdotesque  profan oa 

terra  mox  absorbuit. 

Tone  per  civitatem  tractus 
capite  mox  plecteris,  50 

martyr  Christi  regnum  nactus 
ad  superna  veheris. 

Eya  martyr  gloriose, 

me  in  fide  robora, 
per  te  deus  gratiose  55 

raea  regat  tempora. 

A  dracone  infernali 

salvet  me  finaliter, 
ne  me  morsu  gebenuali 

cruciet  perenniter,  60 

Sed  ab  Omnibus  creplus 

malis  sanclis  socier, 
cosli  gloriam  adeplua 

summis  faonis  satier. 


319 


Reichenaner  Bs.  No.  36.  BL  186.    Wahrscheinlich  von  dem  Prior  Konrat. 

6  b'bee,  Hs.  20  sustinens,  Ha.  28  nc  f.  fit,  IUI  «  et,  Iis.  61  sanetis 
malis,  Iis.    64  supremis,  Hl. 

V.  1.  jniles  Christi,  ioü  jitj-dlou  (taailiai  sTfaiMrifr.  Apr.  23. 
Bei  den  Griechen  heisat  Georg  ipmuioippur.  Cour.  p.  361.    fiüpm,-  riSlo- 
q;ofiic,  fUfaXiflafitf,  Apr.  23.     Di«  Benennung  „grosser  Märtyrer "  drückt 
Fortunat,  tarnt,  [ib.  2,  13,  in  diesen  Versen  aus: 

carcere,  csede,  fame,  vinclis,  Site,  frigore,  flammis 
confessus  Christum  doitt  ad  aatra  capot, 
Der  Drachenkampf  Georgs  wird  in  den  Liedern  der  Menäen  nicht  erwähnt 

Eine  Antipbonc  auf  diesen  Heiligen  steht  im  Hortnlus  animse  BL  115,  mit 
diesem  Anfang: 

0  Georgi  miles  Christi  Palseatinam  devicisti  etc. 

Bebet  f.. 12.  hat  einen  sappbischen  Hymnus  mit  diesem  Anfang:  Strennni  athletse 
caninms  triurophos.  . 


946.  De  s.  Georgi  o.  seqaentia. 


Same  landes,  pelle  fraudes, 

inelyta  Ferraris, 
lecnm  landent,  doii  defraudent 

c<Bli,  terra:,  ruaria, 

Cum  patronna  vere  bonua 

tibi  sit  GeorgiuB, 
forüs  pugil  pro  te  vigil 

hin  rnartyr  egregius, 

Qui  draconem  interfecit 

et  malorum  arefecit  1 

vires  et  insidias, 
regia  niif am  liberavit, 
Deciique  non  expavit 


IS 


Hic  reginam  in  agone 
COnfortavit  et  Coronas 

coeli  partieipinm 
hic  aeeepit,  non  deeepit, 
ob  boc  currit  et  non  repit 

ad  dei  palatium.  20 

0  Georgi,  fände  preces, 
nrbis  tu»  tolle  faoees 

atque  omnem  scoriam, 
ut  mandali  et  purgati 
te  dnclore  perdneantur  25 

ad  crele  stem  gloriam. 


u  Karlsruhe  o,  No.  von  1139.  c 


i  den  Husibnoten.    Ohne  Strophen- 


llanche  Lieder  in  diesem  Codex  wurden  i 
Italien  abgeschrieben  Bai  auch  diese  Sequenz  acheint  durch  ihre  Beziehung  auf 
Ferra«  in  Italien  verfertigt  in  seyn. 


16  hsc  scheint  richtiger.   24.  IS  e. 


Fehler  im  Reim. 


947.   In  translatione  s.  Gerardi. 


Cccli  conlinnum  civihus,  annnam 
feslum  concelebret  plebs  pia,  gaadium 
cnnctis  magnilicos  qnod  dal  ovontihus 
Grrardus,  morilis  laudibus  inelitne. 

In  terris  posilns  sidera  transiit  S 
exemplumqiie  fuit  moribus  oplimis, 
sie  clarus  mcrail  cielilUB  cvelü, 
Tulli  suscipipiw  inunia  prresulis. 

Viitnlmn  rulilnns  iamine  splendido 

inslruxit  pspuluoi  dngmalc  vivido,  10 
quod  verhis  doeuit,  protiilil  aclibus, 
ma'Slis  convpaliens  se  dedit  Omnibus. 

Viclum  .paupevibus  largius  augerat, 

in  forma  dominum  paupero  viderat,. 

vinum  dal  licri  lympliica  poculn,  15 

solvit  peatifera  languida  corporn. 

Sic  muitis  viguit  dotilms  actunm, 

nun«  regno  fruitur  pcrpele  ccelilmn  , 

quo  snnclis  preeibus  tergcre'crimina 

dignHur,  reliuent  quos  mala  noxia.  20 

Hoc  prasslet  deilas  unica,  Iriniias, 
cui  laudca  rcbor.t  cirlica  dignitas , 
ac  nos  hic  maculis  piuribus  obsili 
ornmus  veniain  Detibus  inlimis. 

Iis.  io  Mönchen  Gm.  1IW09.  aus  dem  Anfang  des  IG  Jabrb.,  das  Lied  ist 
aber  seiner  Form  nach  älter,  und  von  einem  französischen  Dichter. 
1  eoslia,  Hb.  2  celehret,  Hs. 


048.  De  s.  Gerdrude  virgiae. 

O  Gertrudis,  sponsa  Christi,  Jbesum  Christum,  clegiati 

tu  pestifurum  sprevisti  prre  terrenis  et  vixtsti  5 

te  inhianlcr  diligentcm;  jos[0j  ca sie,  et  r  est  ringen  lern 
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Vitam  cum  malre  pietalis  Quem  pro  nobis  deprecare, 

duxiati  ot  perennitatis  ut  in  hora  mortis  claro 

heredem  pie  donasti ,  tuis  precibos  adjuvemur, 


Finita  vita  hospitare 


intrans  claustrum  claritatis,  cum  Jhesn  Christo  et  ctcnare 

in  qno  Christo  famulasti;  ei  cum  eleclis  gratulcmur. 

iL  20T.  ans  dem  15  Jahrh 


949.  De  eadem. 


Ave  Gerlrudis,  virgo  grata, 
ex  regali  Stirpe  nnta, 
lepros ns  in un da ru  non  sjirevisl 
ob  amorem  Jliesu  Christi, 
ciecis  viam  demonslrasti , 
paupercs  et  nudos  collocasli, 

quibus  tu  hospitia 

de dis Ii  suavissima. 


0  virgo  miEericordiic, 
feliciter  ora 
Jhesum  Maria;  lilium, 
o(  nobis  det  auxilium 
ticnignum  et  hospitiuin 
nunc  et  in  perpetuum 
in  suo  palalio 
cum  ieterno  gaudio. 


Daselbst  (lt),  anch  im  Hortulus  animm  Bl,  135  (HJ. 
*  Jes.  fehlt  IL     6  e!  fehlt  R.     7  tu  fehlt  IL     9  mia.  fehlt  11. 
Reiniei  wegen  sollte  nach  ora  etwa  pic  stehen.    14  fehlt  Ii. 


950.  Gt 

Majestät  i  sacrosaneia; 
militans  cum  triumphante 

juhilel  ecclesia 
de  triumpho  Thcbxorum 
et  salute  poccatoruin 

per  borum  suflrngia. 

reparanl  angelici, 
viri  fortes  veri  David, 
quibus  bestes  expugnavit 

carnem,  niundum,  d%m 


lis  et  sociorum  ejus. 

Cives  dorn us  Pharao ois 
civil  olem  visionis 

visitant  et  pr<esulem,  15 
a  quo  sacri  catechismi 
5     sacramentis  et  baplisuii 

imbunntnr  gratia. 

Ho  um:  Dde  conti  rmati, 
castra  movent  comilati  20 
Romanorum  aquilas: 
10     dis  profanis  immolaro 
jubet  casar  et  vocare 
U  Thcbseorum  agmina. 

21 


□igiiized  by  Google 


Sed  Thebtei,  'viri  dei, 
qute  sunt  dei,  reddunt  ei 

cxsari,  quas  casaxis. 
bis  virilim  decimati 
summai  libant  ma  je  stall 


Demum  cnnclis  immolatis 
in  odorcm  suavitatis 
differunlur  aliqui , 
qui  in  partes  dcslributi 


pluriom  fidel i um. 

In  Verona,  Agrippina 
et  in  Trnja,  loca  Irina 
consccranl  martyrior 
kolocatiEtum  partiale, 


f<cdcris  oblalio. 


25    Cum  Irecenfis  et  bis  nonis 
signat  comes  Gereon« 

Abrahas  vicloriam, 
bis  quindenis  et  ter  Cent  um 
duplex  Victor  leslamentum 

30       et  crucis  my  Stenum , 

Pius  Cassius  septenis 
sepliformi  dono  plenis, 

dono  Eancti  pncumnlis. 
Jesu  bone,  cujus  dona 
35    nostra  bona,  qui  corona 


llac  patrona  lcgiono 

loca  polioribus, 
ubi  patris,  tibi  tui 
et  amoris  sacri  frui 
r  gloria. 


n  Cira.  10015,  des  14  Jahrb.  mit  der  Melodie  (A),   and  bei 


21  biia  f.  dia  A,  immotari  AB.  23  vocari  Alt,  30  deeimum  B,  falsch, 
deümorum  decimai  ist  der  höchste  Zehnlea  und  nach  dem  biblischen  Sprach- 
gebrauefao  ausgedrückt.  VgL  No.  WO,  1.  No.  SM,  1.  35  dislributi  AB. 
41  Bottum  B.    45  victoria  A.    19  cum  sept.  AB.    50  eeptiformis  A.    56  bona  A. 

V.  2.  miliians  ecclesia,  die  Kirche  aof  Erden,  Iriumpbans,  jene  im  Himmel. 
S-  No.  253,  5. 

V.  12.  VgL  No.  9*0,  45. 

V.  13.  domus  Pharaonis  ,  Theben  in  Aegypten. 
V.  14.  civitas  viaionis ,  Jerusalem.    No.  251,  1. 

V.  37.  39.  Verona  ist  der  urkundliche  Namen  für  Bonn,  Troja  für  Xanten 
und  Agrippina  bekanntlich  für  Ktitn,  Daniel  wiederholt  diu  ganz  verfehlte 
Bemerkung  des  Adelphus,  der  unter  Troja  Troyes  in  Frankreich  oder  Troja 
nuovn  in  Italien  verstehen  will,   welche  Städte  mit  den  lliebäischcn  Märtyro 


gebräuchlich  ,  daher  scheint  das  Lie 
mit  der  Erhebung  Beioer  Reliquien  ii 
Titas  SS.  ad  24  Kov.  tom.  G,  018.  üeber  den  Zosan 
den  [heldischen  Märtyrern  mit  jener  der  eilftaosenr 
merkungen  ta  No.  117B  und  1196. 

V.  53.  54.  spielen  auf  den  Hymnus  an:  Dens  tt 
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©51.  Hymnus  88.  Gervasii  et  Profasii. 

Grates  tili  Jesu  noval 
novi  reperior  muncris 
Protasio,  Gcrvasio  usus  minister  publiei. 

martyribns  inventis  cano. 

Ut  marlyrum  vestcra  altigit 
Pia:  latcbant  hostia;,  5    et  ora  lersjt  nubila 

scd  non  laiebat  fons  sacer,  \umcn  rclulsit  illicn 

latere  sanguis  non  poteal,  hgUquc  paka  «ecitai. 

qni  clamat  ad  deum  pafrem, 

tolo  ,.M5,™  gr.Ua  So.1«"  ,""b" 

„rt„.  ,«v,l.va  ..cn»;  10  'I™ 

cmiff;]  mds  min Uts 

nenuimus  esse  marlvri's, 

,  ,  domuui  redjl  cum  grada. 

scd  rcppenmus  martyrcs.  ö 

Vclusla  Beeck  vidimns 
jacfaia  Mmicinetia , 
sanatus  irupos  menlium  15     lac(a  "cl  umbra  corporum 

opus  falclur  marlyrum.  ajgris  salulem  reaaitan. 


Iis.  in  Mailand,  ambroa.  BibL  M,  25  des  15  Jabrb.  f_AJ.  *>ei  Theiaas. 
p.  3S6  (I)),  Acta  SS,  Jim.  I.  3,  8«.  aus  dem  Mailänder  Brevier  des  16  Jahrh. 
TO,  und  bei  Daniri  1,  47.  Das  Lied  ist  nach  den  Schriften  des  b.  Ambrosius 
gemacht,  deren  Stellen  diu  Bollandistcn  und  Daniel  anführen,  aber  nicht  von 
Ambrosius  gedichtet,  wie  jene  behaupten  und  dieser  wahrscheinlich  findet,  son- 
dern ton  einem  itaiiiini  sehen  Humanisten  des  15  Jahrh.,  der  in  Sprache,  Metrik 
und  Behandlung  die  Klassiker  nachahmte.  Ambrosius  fand  die  Reliquien  der 
Heiligen  zu  Mailand  im  Jahr  3 Mi,  die  Hälfte  derselben  ist  jetit  in  einem  kunst- 
reichen silbernen  Kasten  m  Breisach  aufbewahrt ,  die  andere  Hälfle  kam  von 
dort  nach  Oesterreich.  Der  Enbischof  Reinoll  von  Köln  brachte  sie  nach  der 
Zerstörung  Hailands  durch  Kaiser  Friderich  I  nach  Teotscbland. 

A:  hyranum  ss.  Frotasii  et  Gilvaxii,  3  Protaxio ,  Gervaiio  A.  13  sie  A, 
die  C.  19  Senetus  A.  23  faora  -  nobila  A,  lergit  (J.  24  fuitque  A.  30  senü- 
cintbia  A,  semicintia  Ii.  31  tactu  et  f.  vel  ABU,  bleibt  taclu  stehen,  so  ist 
ombrie  besser.    Die  Doiologic  fohlt  in  A,  gehört  auch  nicht  zu  dem  Licde. 

V.  29-33.  beliehen  sich  auf  Joh.  31, 7.  Act.  5, 15.,  aber  aecla  snnicinetia 
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952.    Gcrvasii  et  ProUsii  martyrurn.  Iiymnus. 


Felix  plandai  ecdi 

urbs  pra?sertim  1 
hsec  martyrurn  solennia 

cole  laudibus  immensis. 

Kam  martyrurn  reliquias 
foves,  qnas  IHcdioiani 

ablatas  nunc  delicias 
cives  planguot  icgri,  sani. 

In  omni  sanclimonia 

adepti  laudis  litulos  1 
bi  sunt,  qui  palrimonia 

vendunt,  fovent  pauperculos. 

rrceclari  tandem  genere 
Gervasius  cum  Protasio 

pro  Gde  Christi  fernere  1 
vineti  sunt  ab  Astasio. 

[ls.  id  Karts 


Plurabalis  prior  ciedilur 
obilque  sperneus  idola 

gaudensque  deo  l'ruitur, 
crelestis  factus  incola. 


Fuslibus  f rater  tundiiur 
diro  necatur  gladio  , 

quem  sanguis,  <" 
weli  inlulit  studio. 


Quob  Philippus  lumulavit, 

aposlolus  aperuil , 
Ambrosius  cxbumaviL, 

languor  plebem  deseruil. 

Sit  tri  ni  lati  gloria 
in  marlyrum  mcuioria 
nos  sanclisque  faventibus 
conjungat  cerli  civibus. 


di  Brcvierdruck  von  1100  aus  gleicher  Zeit  beige- 
Lieii  folgt  der  Legende  in  den  Actn  öS.  Jim.  t.  3,  821.  VgL 
Zeitschrift  für  die  Üoschichte  des  Oberrheins  4,  266  flg. 
.  ploudet,  Iis.    1  Cola,  Iis.    1  nee  f.  nnnc,  Ha.    12  vovent,  Iis.    13  besser 
f,  tand-   24  infert,  Hs.   26  upparuit ,  Iis.    31  favent.  ist  unsicher  wegen 


053,  Eorundem.  hymnus. 


Preliosi  Christi  milites, 
almas  Qdct  marlyres, 
parentum  sorle  nobiles, 
virlulum  llore  cielibes. 

Gcrvasi  sanclo ,  qu.ifsumus, 
Protasi,  nihilnminua, 
pro  nobis  inlorcedite, 
preces  ad  doum  fundite. 


Oui  sola  vos  dementia, 
Clinda  profudil  gralia, 
ut  martyrurn  pra;fuigido 
ditaret  contubemio. 

5    Commisia  unde  vultihus 
veslris  subnisi  preeibus 
...ius  dono  poseimus 
vestris  substerni  pedibufl  . 


Dl  peccatorum  vinculis  laslemur  com  tripadio, 

soluti  jam  omnimodis  securi  sine  tsedio 

notiis  Kemper  conlinuam  Til;c  fmcntcs  pr.Tinio. 

conspiciamus  gloriam.  20 

Deo  palri  sil  gioria  etc. 


i  für  das  Versmass  wäre  prieclari  besser.  9  volis  f.  vos,  Ha.,  sna  f.  sola, 
wäre  besser.  13  coiumisis  schein!  fehlerhaft,  der  Sinn  verlangt  cernnis.  15  der 
Vers  ist  am  Anfang  zerfressen,  wahrscheinlich  stand  üliua  oder  ejus.  18  so- 
luti fehlt. 

V.  4.  «elibes..  S.  Na.  2T1,  30. 


954.  De  e.  Grejjorio. 


Herum  Salus  intermina , 
Tex  Christo ,  totns  gratift 
da,  le  rogat  quod  intimus, 
quanlum  valet  supplicius, 
no  sie  r  meleht  sollemnium 
harmoniis  dulcedinum, 
nitro  sonanB  almiphonaj 
pure,  modos  hymnodia;; 

Enphonicajque  cylbara; 
Hpiritoaüa  musicie 


grates  patri  Grcgorio 
efferat  huno  antQiwtyov 
Lindum  sut  vneQßoXUSv, 
decens  nl  est,  idoneis 
donante  le  prreeoniis. 

Aelate  mox  a  primiila 
tu,  jam  petenti  sidera 
priinitias  charisma  tum 
dnns  gaudii  per  oleum, 
selegeras,  theologe, 
hunc  pius  (economic 
per  Helens  orhatius 
totia  viruni  virlutibus, 


Quem  .-»■uii  calholico 
praficeres  pupillulo, 
ut  paler  esset  patriae 
aloueque  rei publica!, 
cujus  sfatum  consilio 
et  spirilali  gladio 
Hir  sapiens  defenderit, 
ab  hoste  vim  ne  tuleril. 

Mo*  fulsit  nt  topazius 
toto  ro<f  theoricus, 
ebrysolithum  per  aureas 
vibransqnc  categorias, 
mellitlui  quas  dogmalis 
elacidavit  radiis, 
dyänqs  allliaj  nisibus 
est  factus  omnis  omnibus. 

Sio  margaritum  nobile, 
jubar  infestimabile , 


20    lyra,  tropos  et  Organum, 

qnis  pneuma  sanetum  dulcibus  45 
lusit  sibi,  jocundius 
toto  boni  pliromale 
vi.iit  deo  dignissime. 


Arcis  Sion  quem  pugilem,  Ifanc  Semper  in  Eubsidiis 

lempus  suum  pervigilem  50  noslris,  Jhesu,  miseriis 
ornat  jam  poli  curia  siste  luis  supplicibus, 

faustum  triuniphi  laurcA, 


  -  ,   qui  solus  invictissimi 

dulce  perennans  jubilum  rex  sabaoth  imperii 

hoc  cive  lam  speclabili  55    summe  bonos  per  omnia 
congralulatur  perfrui.  regnas  potenter  sascula.  amen. 

Reichenauer  Ha.  No.  72.  in  Karlsruhe,  12  Jahrb.  vorletzte»  Blatt.  Die 
drei  ersten  Verao  sind  mit  Muiilinolen  versehen  (A).  Iis.  au  Grata  40/7  dca 
12  Jahrh.  als  hymnuB  (B),  andere  II»,  daselbst  40/93  des  14  Jahrb.  ad  TOa- 
peras  (C).  IIa.  von  Tegernsee  zu  Hünchen  Na.  1824  de»  15  Jahrh.  (D).  '» 
dieser  stell!  bei  dem  Hymnus'  Yacat,  verle  folium,  weil  er  veraltet  war  und 
nicht  mehr  gebrauch!  wurde,  weshalb  auf  der  Rückseite  de»  Blattes  ein  neue» 
Lied  auf  den  h.  Gregor  steht  r_No.  956).  BC  fugen  die  letale  Strophe  nach  32 
ein  und  theilen  dadurch  den  Hymnus  in  zwei  Lieder. 

3  quo»  ABB.  4  aopplicibus  AD.  5  melobt  A,  chorns  melech  B;  da»»  die 
Bedeutung  von  moleht  Chor  ist,  zeigt  die  Lesart  in  B,  es  wird  also  mit  mellat 
bei  Bu  tauge  a.  v.  synonym  seyn.  7  ultra  solcu»  A,  »olcna  maliphone  D.  9  en- 
phon.  quo,  haben  alle.  11  hos  D.  12  grate  AD.  13  afferat  D,  spermologum  BCD. 
14  hyperboleon  ABC.  22  exonomio  A,  enconomie  C,  piis  D.  20  priefeecras  AD. 
30  gaudio  A.  31  defenderat  D.  33  topasciu»  B.  34  tota  noytheur.  ABC,  noy 
iweisylbig  nach  der  alten  Schreibung  *&.  37  mellitulis  BC,  mellitnli  A. 
39  agapis  ABC.  40  fuet  est  BC.  41  hie  margaritarum  D.  45  dueihua  A. 
47  f.  pleromatc,  toti  A.  51  curiam  BC.  52  fati  f.  faust.  BC.  55  atque  f. 
cive  BC.  57  nun  f.  h.  BB.  58  noster  D.  60  nt  ass.  A,  et  f  ut  B.  63  bo- 
oum  BC.    Die  Hss.  AB  beruhen  auf  cinrni  andern  Texte  als  BC. 

V.  50.  pervigil,  Anspielung  auf  die  Bedeutung  des  Namena  Gregorius. 


955.    De  s.  Grejrorio. 


Dens,  tuorum  tnüilum 
carona,  spes  et  prmmium 
altende  pronis  auribus 
indignis  noslris  voeibus. 

Qui  hodie  ab  omnium 
purum  Grcgoriuru  crimini 
educlum  carnis  cavea 
locasli  super  aithera; 


Ob  ejus  alma  merita 
noslra  relax  a  crimina, 
hic  libera  de  noxiis 
et  in  fuluris  satculis. 

5    Te  cuncla  laudant  paritcr, 
summe  eunetorum  arbüer, 
est  enjus  regnum  slabile 
per  tevura  sine  tempore. 


Bs.  n  München  Cba.  17645.  14  Jahrb. 


Digitized  b/ Google 


S  ab  ommum  i>t  undeutlich  geschrieben  und  im  Sinn  nid  Reim  fehlerhaft, 
kann  such  nicht  durch  hominum  verbessert  Verden. 

V.  1.  2.  Aus  dem  gemeinsamen  Hymnus  auf  die  Märtyrer.  Daniel  t,  109. 

Einen  andern  Hymnus  auf  dicken  Heiligen  gibt  A.  Maji  MTa  bibliolb.  patr. 
Born.  IBM.  i,  2  p.  202  mit  dem  Anfang:  Sununie  sedis  antistitia. 


956.  Alius  h  ynnius  de  s.  Grqj-oriu. 


Ave  gemma  pnesulum, 

Gregori  beate, 
exemplar  et  specnlnm 

vi(;e  illibata;, 
cordis  mei  vasculnro 

reple  caslitale, 
ne  per  carnU  vincalum 

liger  voluplale. 

Ave  Cfeti  lisuila. 

o  doclor  Anglorum, 
Carilatis  facnla, 


placa  per  oracula 
prineipem  polornm. 

Ave  saneti  spiritns 
Organum  jocundum, 

verbo  tibi  ccclilns 
dato  dilas  muudum, 


rogo  te  medullilns, 
nt  me  infecundum 
deo  reddas  peDitns 


Ave  summt  pontifex,  : 

Bervus  es  et  opifex 

operum  pinram, 
uou  me  milleariifex 
10       fraudel  dnx  maloram,  ! 
sed  ut  sim  viriatifex 

in  ccetu  justorom. 

Ave  fulgcns  sseculo 
15        Stella  matatina, 

omni  datns  populo  ! 

kork  vespertinä, 
levans  me  de  slabulo 

et  culpat  sentina 
cceli  habitacolo 
!0        angelis  combina.  * 

n  No.  IB24.  15  Jahrb.     Jede  Strophe  fa 


957.  Oratio  de  S.  Grcgorio. 


Ol  vaccs  dco  h'bere, 
terrena  confempsiati , 

ut  poaacs  vix  subsisiere, 
sie  corpus  aTQixisti. 

Argenleam  parapsidero 

egeno  erogabaa, 
ad  mensam  venit  iiidem 

post  pauper,  et  notabas, 

Qnod  vultum  mntat  crebrius, 
aed  referl  adjuralus, 

quod  angelus  Sit  proprius 
a  deo  tibi  datus. 


in  papam  te  elegitj 

Sed  cnm  htec  pestilentia 
plebem  adhuc  vaslaret. 
nt  pleba  pretum  instantia 
s  orarel, 


Cum  letanüs  instruia 
deri  proceaaionem, 


Deo  vacare  inhiaus 
latere  connbaris, 

columna  lucis  radialis 
te  prodit,  revocaris. 


s  genlibus 
:t  preeibas 


FIcndo  Trajanum  revocas 
10        a  pmna  gehennali, 
malrona)  fidem  advocas 

Tu  plenus  ea  virtutibus, 
magnua  hamilitate, 
15     tu  largus  es  pauperibus, 
perfecius  sanclitate. 

ColumbA  doctua  disscris 

juges  languores  palcris 
20        dolorcsque  ptenurum, 

Sed  versia  jara  mtcroribns 
et  fletiliua  in  risum 

jam  pausas  a  doloribas 
in  deuni  tendens  Visum. 

25    Te  quttso  mihi  veniam 
et  fugam  viliorum 
exposce  dei  gratiam 
et  copiam  donorum. 

Te  üagilo  attentius, 
30       aanetissime  Gregori, 
assis  mihi  propilius. 


Et  ab  ieferna  libera 

me  pu'üa  reproborum 
et  tecum  duc  Irans  altera 


ir  Hs.  K.  316.  BL  172.  (5)  nnd  Keichenauer  Pap.-: 
Dl.  191  TO  des  15  Jnhrh.  in  Karlsruhe.  IIb.  la  München  Clm. 
16  Jahrb.  (C).  Von  dem  Prior  Konrnt  von  Gaming,  unter  desse 
dieses  Lied  steht 


Digilized  by  Google 


SSyliciaC.  9vivesR.  13  per  absidem  CRS.  Uegenai  S.  15  ven.  fehlt»)  S. 
16  vocabas  R.  17  muHum  S.  IS  ad  miralua  R  19  sie  f.  sit  RS.  21  nigro- 
mantia  B.  25  tantura  statt  com  S,  bicc  fehlt  It.  39  quos  S.  H  Trojanum  8. 
49  disceris  S.  53  veno  —  moribas  S.  60  capiam  8.  6i  coatingit  SC. 
68  ctelorum  R. 

V.  41.  Trajan  wird  hie  und  da  in  der  Legende  angeführt  (Bd.  2,  302 }, 
diese  Sage  stellt  aber  aoeb  nicht  in  dem  alten  Liede  Nu.  95V.  Tjrannus  wird 
er  genannt  in  So.  SG2,  56.,  weil  er  den  h.  Ignatius  von  Antiochien  umbringen 
Hesa.  So  ur [heilten  dir  Christen,  entgegengesetzt  die  Heiden  wie  Tacitus,  der 
die  Christen  für  ein  odium  generis  humani  erklärt  (Annat  lä,  11)  und  deshalb 
Ton  Tertulltan.  (ad  nation.  1,  llj  getadelt  wird,  weil  er  sich  nicht  besser  unter- 
richtet hat,  da  ihm  die  Sepluaginta  Und  die  Evangelien  zugänglich  waren. 

V.  «.  caro  sacramcnlahs ,  das  h.  Abendmal.  Vgl.  No.  962,  66  — 6a  Als 
die  Apostel  das  Abeiidmnl  empfiengen,  waren  bereits  die  StoBe  Brot  und  Wein 
in  das  Fleisch  und  Blut  Christi  verwandelt,  und  da  Christus  ihnen  befahl,  das 
Abfndmal  zu  seinem  Angedenken  zu  feiern,  so  müssen  auch  jetzt  noch  die 
Stoffe  des  Abendmahl  das  Fleisch  und  Blut  Christi  seyn ,  ehe  sie  genossen 
werden,  sonst  ist  es  kein  Abendmal  nach  der  Vorschrift  Christi.  Wenn  man 
aber  behauptet,  dass  Brot  und  Wein  nur  da«  Fleisch  und  Blut  Christi  bedeute, 
so  verstüsst  auch  dies  gegen  die  Bibel,  denn  ein  snlches  Abendmal  ist  nichts 
weiter  als  ein  zweites  jüdisches  Pascha,  also  ein  zweites  Vorbild  des  wahren 
Abendmals.  Da  aber  kein  drittes  Abendmal  kommt ,  weil  mit  Christos  die 
Offenbarung  gpsrkhissm  ist,  s«  kann  i's  fnbfnditig  nach  jener  Meinung  über- 
haupt kein  wahres  Abendmal  geben  und  aowol  die  Einsetzung  des  Pascha  als 
nach  des  christlichen  Abendmals  waren  unnölhig.   Vgl  No.  205  ,  30. 


958.  De  s.  Grcgorio  papa. 

0  docus  sacerdolara  justitia  regnet,  10 

flosque  sanclorum,  prudenlia  gubernet, 

doctor  egregie,  modus  conservet. 
sancle  Gregori, 

fantor  assidue  6    Forlis  Jesu  Christe 

sia  ecclesia;;  paterqoe  snpenie 

cum  saneto  flamine  ,15 

Quo  fides  aecrescal,  nos  tucre 

spes  nos  austeiltet ,  ab  omni  pericnlo 

Caritas  einoeret,  nunc  et  in  tevo. 

Petershausor  Iis.  zu  Heidelberg  Bl.  19.  aus  dem  12  Jahrb.  mit  iNcumen. 
Dieses  Kloster  bei  Konstanz  bntte  den  h.  Gregor  zum  Kirchenpatron  ,  das  Lied 
würde  daher  auch  dort  gemacht.  Bio  Sylbenzahl  der  Verse  ist  nicht  genan 
beobachtet. 


959.  Antiphon*  de  s.  Grejjorio. 


0  pastor  apostolice,  '  0  Gregor! ,  dulcissimum 
Gregori  bcalissime,  sancti  Spiritus  Organum 

tun  poaco  precamine  atque  virtutum  speculum, 

iucrementam  ecclesi«,  posce  nobis  suffragium,  10 

luo  rigalaj  dogmate  5  ut  hoc  possimus  consequi, 
ac  dcfensalie  opere.  qno  le  gauikmus  pcrfrui. 

Iis.  tu  Mainz  Aug.  Na.  439.  f.  192  des  15  Jnhrh.  enthält  V.  1-*.  Die 
V.  7-12  ateben  in  der  Iis.  zu  Mainz,  Carth.  He,  640.  BL  101.  aus  dem  Anfang 
des  13  Jabrh.  und  im  Speierer  Brevier  ».  1501.  foL  230.,  das  sonst  wenige 
Lieder  auf  dir  Heiligen  aufgenommen  bat.  Vollständig  mit  noch  mehreren  ge- 
reimten Antiphonen  im  Breviar.  Constant.  v.  1195.  f.  255. 


960.  In  tiati  vitale  s.  Grcgorii  papx.   ad  vesp.  nnliph. 


Gloriosa  sanclissimi  Cujus  doclrina  aurea  5 

sollemnia  Gregorii  per  muudi  splendet  climala, 

loto  cordc  calholica  quam  meritis  et  preeibus  . 

Huscipiat  ecclesia ,  Christo  coramendel  qussumus. 

Reiclienauer  Us.  Nn.  60.  BL  II.  de»  12  Jabrh.  mit  der  Melodie,   und  im 


961.  De  s.  Gregorio. 


Summe  confessor,  sacer  rf  sa- 
cerdos, 

temporum  melas  rota  torquel  anni, 
lempus  est  nobis  tibi  consecralum 

Priesnl  insignis  meritisqne  clare,  5 
le  Sacra  cleri  populique  larba 
cor  de  prostrato  pietate  poscit 
vernula  pal  rem. 

Vota  cunclorura  relevans  in  aula 
regia  teterni  foveaa  nlrumque  10 


ordinem,  cujus  pitts  exstilisti 
paslor  in  örbo. 

Questibus    cunetis    referunt  ge- 
gebnen] pa  rum  I  acrim  isque  p  andunt 
pessimaäraentis  anima'quu  uigraj  15 
crimina  dira- 

Digna  qua;  ptena  revoc.il  in  ora 
nostra,  cum  dira  mi serös  perurget 
pandero  mundo  varianlo  facta' 
ctclitus  ira.  20 


L'.'i  i  ii:l'"J  !:,■  C 


331 


Tu  procul  casus-  probibe  lonantea, 
pelle  peccata,  tenua  fnrorera, 
peslis  et  morbus  pelimua  recedaut 
soapite  dve. 

Moribns  cunclis  Dioderare  vi  tarn,  25 
couferas  audara  placidamque  meu- 
tern, 

corda  virtulam  medilenlur  arma, 
munera  Cbi-isii. 

Sancte,  tu  prtebe,  quoliens  rogaris, 
pruQuus  fluefua  pluviasque  lar- 
gas,  30 


credünus  cuneta  domioo  favcnle 
te  dare  posse. 

Credimus  Cbrisiiim  prelium  la- 
bornm, 

prsemium  juslum,  afudium  dedisse, 
a  qnibua  arlus  ctiam  solntns  3ö 
morle  bearis. 

Gloria  Christo  palulo  canamua 
ore  pra'slanll  sivo  servienti, 
tanta  qui  pollet  deilalc  simples 
trinus  cl  onus.  40 


Ha.  der  SiadlbibL  in  Trier  (A),  No.  1288.  Gl.  60.  ans  dem  11  JahrL  mit 
der  Melodie.  Slehl  auch  in  No.  HIB.  allgemein  de  confessoria  (B).  Mit 
V.  16  hört  A  auf. 

2  mala  B.  7  pietalem  B.  9  solam  A.  12  vel  urbc,  hat  dieselbe  Hand 
beigeichrieben  in  A,-  urbe  B.  2*  cives  B.  26  confcral  B.  28  numera  B. 
35  solutoa  B. 


962.  Scijuenlia  de  s.  Greßorio  papn  Qroparium). 


1.  Laudea  canamua 

noslro  redemplori  Christo, 
qai  venit  nos  ealvnre 
Et  livore 

kuo  sibi  dedicare  5 
ecclesiam  candidalam, 

8.  Mnndans  eam  Semper  rivulis 
inebrialis 

Rigans  moiitea  de  superioribua 
nubibtui.  10 

3.  Ut  valles  habundent  frnmento 
et  hoc  sollemnio 
Una  proclament  canenle» 
Odas  tripudiantes. 


4.  Eja  egregio  papie  romano,  15 
doctori  pangamua  Gregorio, 
Oui  falsit  mundo   ut  novum 

doctrinis,    exemplis  et  virtu- 
tibos, 

5.  Oui  genas  ex  im  i  um 

et  sanelum,  quo  nituit,  20 
magnifice  extulit, 
Cai  pneuma  ut  columba 
in  auriculam  atillavit 
documcnla  myatica. 

6.  Mundum  coutempsit  25 
et  abjecit, 


Pompas  et  npes 
Christo  dedit. 


Et  ignibus  inferorum  55 
Trajanum  tyrannum  eroit 


flamine  condidil  30 

septena  ccenobia. 

Angelus  Ii  mir.  pelit 

□(  naufragus, 

Agapern  qverit, 

Iribus  viribus;  35 

Accepit  el  redit, 

discum  argenteum 

dctnum  iaiüts  percipit. 

8.  Post  Iure  assumilur 

Chris toque  mons tränte  40 

papa  constituitur. 

Max  inguinariam 

pestem  reslinxit 

p] eben) quo  suam  sannvit. 

9.  Psallentnm  choris  45 
modulamina 

componit  dulcisona 

hymnizans. 

Anglorum  gentem 

convertit  ad  Christum  50 

lotumque  pr;edicans 

illustrat  m  and  am. 

10.  E  (enebris  fralres  funclos 
precc  solvit  exeommunicatos. 


11.  Quem  gralia  dei 
tarn  plenc  perfudit 
dementia , 

XJt  quiequid  habere  60 
posset,  gratis  Christo 
distraheret. 

12.  Virginura  Romte 
sacrarum  pavit 

tria  millia.  65 

Corporis  Christi 
panem  carnis  mutat 
in  effigiem. 

13.  Angclum  dei  pavit, 

a  quo  post  audivit ,  70 
quod  sc  Christus  clegit. 

Magos  ciecavit, 

equo  dttmoaem  fngavit 

et  ecclesias  ornavil. 

14.  Aegra  caro  ejus  75 
Semper  fuit, 

mens  tarnen  intcnla 
crelo,  nbi  nobis 
'  impetret  bcatil 
prajmia  Banctorum.  80 


11*.  in  Heidelberg,  worin  die  Petershainer  Chronik  steht,  Iii.  19.  am  dem 
13  Jahrb.  mit  den  J  In  «knoten.  Die  Sequens  wurde  auch  in  Petershauson  ge- 
macht, befolgt  aber  die  Hegeln  der  Troparien  nicht  eo  genau  wie  die  älteren 
Lieder  dieser  Art.  Die  Paruliolstrophen  jedes  Abschnitts  haben  mar  unter 
sich  gleiche  Melodie,  aber  keine  regelmässige  Abtbeilung  der  Verse  und  keine 
überall  gleiche  Sylbeniahl,  weil  durch  den  vorherrschenden  Reim  die  richtige 
strophische  Form  in  Assonanzen  aufgelöst  wurde. 

IS  et  fehlt  der  Iis.    36  reddit,  Us. 


Dijitizcd  by  Google 


963.  Sequcntia  de  s.  Gumpcrto. 


Dt  aroore  fenreamua 
Jean  Christi  domini. 

Christi  Semper  in  honorc 
psallat  inenlo,  psallat  ore, 
qui  concorda!  nomini. 

Ipse  lana  est  angelorum , 
ipse  Salus  electorum, 


in  Gumpen!  confessoria 


Xlle  dco  militavil , 
vicit  mundum,  triumphavit 
dcbcllalia  hostibus. 

Ilosles  erant  carnis  motus, 
quibns  dco  vir  devotus 
restitit  instantihus. 

Com  ad  iulem  (raherctur, 
ne  a  fiele  laberelur, 
domnit  carnalia. ' 

Festinando  ad  salutem 
de  virtulo  in  virtutem 
posuit  vesligia. 

Ans  geschriebenen  Zusätzen 
dortiger  Bibliothek.  Gumpen  war 
wofür  dieses  Lied  gemacht  wurde. 

3  hiesu,  Iis.    32  erogavil,  IIb.    41  besser  tuis-    45  a 
V.  6.  Wer  sich  ei 
V.  41.  auperna  vis 


disciplioie  salularis 
est  adeptus  graliam. 


Kiliauna  seminavit, 

quod  Burchardus  irrigavit, 

qaod  Gumpertus  messuil. 

10    Semen  erat  verbau  dei, 
messia  fruclns  sanclaj  spei, 
qua  Gumpertus  viguit. 

0  Gumpcrte,  suffragalor, 
esto  nobis  conaolalor, 
15     subveni  clamanlibus. 

Ad  peccata  redimendn 
tuo  rcgi  uns  commenda 
nie ri Iis  et  preeibus. 

Audi,  Jesu,  supplicantes, 
20    audi  tun-  poalulanlea 
opis  adminicula , 

Et  placatus  bis  patronis 
erna;  visionis 
s  liubitacula. 


liscbe  Jerusalem.  Nu  SSO,  IV 


064.  De  s.  Ueinrico  imp.  ad  vcsp.  hymnus. 


Vooe  nunc  celebri 
canamus  inclili 
lata  [iraiconia 
debil  A  gloril 


Uic  laudabiliter 

divina  coluit, 
cor  purum  hobuit, 
viam  salulis  tenuiL 

Rcstaurans  vetcra 
cum  nienie  libcra, 
tcmplaque  vilia 
fecit  uiilia, 
per  Christi  gloriam 
divinam  graliam 
meruit  hic  et  patrinm. 


Posl  sex  appamit 
illi.  qui  damit 
mnllis  virlutibus 
et  Christi  laudibas, 
qaod  apparuerat, 

fOSl  sex  aaaos  pereeperat. 

Dovolis  corilibua 
et  [iuris  uientibus 
hujus  cnilicola; 


impetret  laste  cielicani. 


hic  palicnlibos, 
laus  ejus  Mio 
Bit  unigenilo, 
honor  sanclo  paraclilo. 


Iis.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  57.  15  Jahrb.  mit  der  Melodie  (A) 
r.  Uaail.  aec.  15.  fol.  8'J  (B).    Dasselbe  StropbcnmBBs  hat  ISo.  334. 
31  hic  fchll  A.    n  aost  sex.  S.  Ho.  866,  13. 


965.  De  s.  Ueinrico.  oratio. 

Rogo,  feüx  o  Heinrico,  In  extremis  adjuvanten 

aufer  partis  iniraicie  et  ruiua;  relevanten 

dolos  ac  fallaciam,  prece  tua  trihue, 

et  cnncloruin  delictoram  ut  conjuneti  bcalorum  10 

in  hac  vila  commissorum  5    sorii  in  reguo  ccelornm 

nobis  posce  veniam.  lastemur  perpetne. 


Oigitized  b/  Google 
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Hl.  van  Tegernsee  No.1814  in  München,  15  Jjhrh. 

Uss  Broviar.  BufL  des  ISJahrh.  fol  69.  enthält  noch  ein  Lied  mit  diesem 
Anfang  in  5  vierteiligen  Strophen: 

Letia  eanamos  canticis  loodes  llenrici  cassaria  sie. 


90G.  De  s.  Ueinrico. 


Landet  omnia  f ji iridis 
Chrislum,  qui  divinilus 

coronavit  gloria 
gloriosum  confessorpm, 
qnem  patronum  el  auclorem  5 

liii.'c  colit  ecclosiu. 

primam  stolani  uovilalis 

reeipit  cum  annulo, 
quisquis  mente  pur  iure  10 
plaudil  manu,  psalüt  uro 

digne  dei  fumulo. 

Post  sex  legens  dubilal 
rex ,  quem  sensum  teneat 

oratio  tronoata:  15 
soxlus  annuB  volvifur 
et  problema  solvitur 
Corona  duplicata- 

Purgatnra  crimüiia 

notam  virgo  Virginia  20 

vendicat  pudorem: 
purgat  adultcrinm, 
ignilorum  vomeram 

noa  scnliens  calorem. 

In  Cassino  monle  curam  25 
Benedicts  post  pressuram 
longam  sentit  calculi, 


quem  cum  nusquam  ail  contactum, 
corpus  lamen  indc  traclum 

admirnntur  singuli.  30 

Angelus  fortis 
militat  in  castris, 
victor  victorem 
gloria  coronat 

hoate  fugato.  35 

Precibus  crebris 
i  na  (at,  alienia 
curis  vaeuus 
dco  vacana  aeepiua 

orbe  pacalo.  40 

Cum  migraret  ex  hac  vita 
Gncm  rei  heremila 

didicit  ex  dtemone: 
nii  invenlum  morle  dignum, 
aequo  fetnum,  nequo  lignttm,  45 

Dil  hominis  in  homine. 

Tnlie  Christo  deservivit, 
talia  Christo  vivens  vivit 

in  aoterna  patria; 
servus  (uns  et  amicus,  50 
tua,  deus,  noa  Heinricus 

cousoletur  gratia. 


Strassbqrger  IIb.  E.  60.  BL  10.  (A).  Sieht  aoeh  in  SoHeni  acta  b.  Henrici 
imp.  p.  82.  aus  dem  Bamberger  Mass  hoch  (B).    Daselbst  S.  80  flg.  sind  neun 


Diaiiizcd  by  Google 


neuere  Hymnen  (von  1673)  abgedruckt,  die  sich  iwar  durch  metrische  Genauig- 
keit und  gewählte  Sprache  auszei ebnen,  aber  durch  diese  klassische  Nach- 
abmong  von  dem  kirchlichen  Geiste  etwas  eingebüsst  haben.  Das  Lied  steht 
auch  in  iwei  Gradualien  s.  Hcinrici  des  12  Jahrh,  in  der  Bibliothek  m  Bam- 
berg C  D,  wovon  diess  am  Anfang  defekt  ist,  und  in  der  Hs.  zu  Bamberg 
Ed,  Iii.  6.  des  12  Jahrh.  (B),  so  wie  in  4er  Hs.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  Nu.  -SS 
des  IS  Jahrh,  (F).  Die  Worte  V.  13.  fbtf  XX  beliehen  sich  auf  eine  Erschei- 
nung des  Kaisers  (vita  c.  2  Silier,  p.  15j,  wonach  er  diese  Worte  an  der 
Kirchenwand  sechs  Jahre  vor  seiner  Kaiserkrönung  sah.  Nach  V.  6  ist  dieses 
Lied  für  die  Uomkircbe  iu  Bamberg  gemacht  worden ,  deren  Stifter  Kaiser 
Heinrich  II.  war. 

11  psallat  A.  15  tütata  F.  20  nota  A.  28  dam  A.  34  coronans  BCDF. 
36—40  stehen  in  I)  nach  30.    39  Tarnt  CDU.         dum  C— F.    52  coronavit  A, 


967.  Helens:  regime,  sequenüa. 


All  honorem  summi  regis 
nos,  qui  sunius  oves  gregis 

spiritalis  pascua!, 
orc  landcs  atlolamus, 
manu  lumen  nra-feramus 

lampadis  non  vatHUB. 

I[)Ei  honor  sine  (ine, 
qui  llcienie  dat  regime 


ad  cor  redit,  qui  erravit 
et  adorat,  quoll  ilarunavit 
juJicum  Btevilia. 

Ii-, is  Iruces  nunc  deponil 
et  vagina  se  reponit 

pereeqnenlül  gl  ad  ins. 
licet  quidquid  vis  ,  horlalur 
Si.\lus  papa,  jam  tesiatur, 

dispergit  Laurentius, 


Sed,  i 


Felix  hm 


fclici 


lumen  Orbis  e 

Coiistantinum  genuit, 
et  cum  eo  conlra  Odem, 
si  qua  lala  cranl  pridem, 

afirogari  slatuit. 

Mondi  Ildes  est  in  lato, 
jacet,  lacel  ore  mulo 
genlium  perüdia; 


Indis  quidem  et  Iberis, 
post  Annenos  jnnxil  veril 
fidei  culloriuus. 

Ergo,  qua;  hanc  genuisti, 
mnlcr  ejus,  sponsa  Christi , 

sancla  gaude  Treveris, 
et  nos  simul  gratulcmur, 
simul  denn  depreceutur, 

cleus,  parce  misetis. 


Iis.  zu  Darms  ladt  Ko.  5V5.  mit  der  Älolodie:  11  Jahrh. 
21  besser  quao.    29-30  »cbeitien  verdorben. 
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968.  De  s.  Helena. 


H.i t  rcgina  Icr  beata 
Brilon do ['uivi  rcgis  uata 

fuit  olim  uoica; 
est  in  liello  interfeelus , 
dum  in  cum  est  directus 

Rom  onus  eiercitas. 

Luclu  magno  lamentalus 
pal  er  luus  peramalus 

orphanam  te  deserit, 
eres  nimis  speciosa, 
universis  gratiosa, 

nubilis  virguncula. 


judaismo  prima  data, 
post  in  Cbristo  baptizata, 
nugusta  sanctissüna. 

Piovnm  donum  tibi  datur , 
invenla  crux  dcpnrlatur, 

infers  baue  Jerusalem, 
a  tc  lata  honorata 
est  Alemannia  dolata 

sanclorum  reliquüs. 

C'olumna  in  ecclesia, 
qure  sepluaginln  duo 


raplt  (e  pedissequa,  1 
abjectis  es  oflicinis 
addicla  pnrlaniüs  fiinis, 

amicfai|ue  vilibus. 

Rex  augusius  Conslanliuus, 

is  qni  appellatur  primus.  i 

libi  jungi  voluit, 
ejus  uxor  Cnsli  maier, 
qni  et  Kniherina!  pntcr, 

morlis  legem  tnlerat 

Gignit  es  lo  Constanlinuin ,  i 
magnum  dictum,  lide  primum, 
jure  malrimonü; 


in  pocc  dorinicras. 

Urbs  benla  Treverina 
caput  tuum  cum  Mallbia 

leriel,  quem  advexeras. 
o  amrena  pbilomena, 
o  amabilis  Helena, 

vola  noslra  suseipe. 


illoru 


Main 

pinm  apud  dominum, 
atquo  lecum  congaudere 
fac,  nos  deum  lunc  videre 

semper  et  in  sreculum. 


Um.  von  S.  Peter  in  Salzburg  VI,  35.  15  Jahrh. 

31  novo  dono,  Iis.    35  vielleicht  Auninni*  in  lesen. 

Drei  andere  Lieder  von  fra  musischen  Dichtern  auf  diese  Heilige  sieben 
in  den  Act  SS.  Aug.  iom.  3,  647.  mit  diesen  Anfingen:  Codi  clarificos  luco 
reflexa,  7  Slrupben.  Sil  salis  ccelos  cumulasse  lungo,  1  Slronhen.  Ut  nafn 
lux  de  luminc,  7  Strophen. 

»tone,  latiln.  Hymnen.  III.  32 


□igilized  by  Google 


,  Oratio  de  s.  •Icronimo. 


Dcprecare  Jliemim  Cbrislum, 
ut  posl  mundum  nequam  istum 

in  coclcsli  culminc 
dooet  nobis  cum  bealis  10 
5    interne  glorificaiis 
perenniler  vivere. 

i.  Bl.  B8.  mit  der  Bemerkung :  scriptum  Roma 
apod  Mariam  majorem  H39.  Ohne  slro|ilii.,  In-  Alulieilung.  11  cid  miauer  Iis. 
No.36  Bl.  20*  (R).  Horlulus  auiirui'.  BL  127  (Ii).  Iis.  r.u  Mainz,  Aug.  No.  43». 
Bl.  187.  des  15  Jahrb.  (M). 

1  moaachorum  R.    0  Hieran,  II.    11  in  ccslis  f.  a>I.  II,  perpetiu  M.  12  sine 


Ave  gemma  clericorum, 
jubar  stellaque  uoclorum, 

prredientor  inclyle, 
exslirpalor  jierfiJorum, 
illuslrnlor  dcvolornm, 

o  sancle  Jcronirne  ! 


Eine  andere  Scqueni  auf  d 
dem  Slosabucb  des  Erib.  Banholt 
Jübar  novuin  radiavit, 
m  Lindum  quandu  illustravit 
Dia  Form  Jeronjmus  ist  die  gtwönlii 
Aspiration  11  wcgliess  ,  und  io  als  je  nnrar.li. 


Heiligen  steht  bei  Gornau  S.  528.  aua 
beabia  Jeron;  mus. 

i  Mittelalter,  weil  man  die 


970.   De  8.  Iliuronymo  ,  ad  vesp.  bvmnus. 


Hymnuni  novum  decanlemus 

modnlnlis  voeibus, 
Jeronymum  imploreinus, 

patreni  pium  omnibus, 
ut  assistat,  festinemus 

sinceris  aflectibus. 


ex  Slridonis  oppido 
hcremumque  sitientem 

ex  pelre  Eueebio , 
nobili  ex  Stirpe  Dalum 

confini  Paanonio. 

Verum  lumon  nOEtr«  vita> 
potentem,  liebraicam 


t  rbetoricam. 
ripluran 


Sacros  an  clara  s 

abyssulum  flu 
incurrcnlem,  quam  prreclarum 

auxit,  et  prajcouiuin 
efiondendnm  rebus  planum, 

quod  erat  tarn  asperum. 

Dbcub,  bonor  deo  patri  2 

sit  ejusque  filio 
nunc  et  spiritui  sanclo, 

doclori  eximio, 
quem  salvalor  sublimanit 

sempilerno  sajeulo.  3 


□igiiized  by  Google 


Iis.  iu  S.  Paul  in  Kärnten  Ho.  57.  15  Jabrh.  mit  der  Melodie  (A>  Bnv. 
Basil.  sei'.  15.  F.  153  (BJ. 


Dieses  Lied  hat  eine  bis  rar  Vndnif lklikrit  verwirke»«  Conslruction. 
3  llieron  B.  7  besser  vanum  als  novum.  7  —  1*  die  Purücipien  hängen  von 
tmplorenlng  V.  3  ab.  Ii  vor  hebr.  ist  dem  Sinne  nach  peicntein  zu  wieder- 
holen. 16  lingua  ist  die  Umgangssprache,  grammatica  die  Schriftsprache. 
19-23  vgl.  No.  SÜ9,  40—42.  20  abyssulum  ist  leblerbait,  mir  scheint  IM  sa- 
erosancluin  und  20  abyssorum  besser.  21  recurrentem  A.  21.  23  praclaruin 
und  planum  sieben  ndi crbialisi'h.  2(1  sali  Iii.  II.  2!t  <|ucm  Pt-Iilt  B,  dalur  sieht 
es.imion.ue. 


971.  De  s.  IÜltoii) nio.  sc ij iie ii Ha. 


G:iuile  Sion  de  ilccore 
lud  fruetus  et  lionore, 

quo  suLfulges  hodie: 
spes  de  sursuni  noliis  datur, 
dum  Jheronymus  localur 

Jaul  in  sede  gloria;. 

Duke  nimis  qui  doctrina, 
Iure  depulit  divinä 

nebulas  meestitia:: 
nam  lerrena  ccelis  jnnsit, 
ob  quod  enm  deus  un.xit 

olco  Itetitiie. 

Sed  prse  multis  bonnralur, 
super  astra  dum  localur 

sail ctus  doclor  allius, 
arcem  ubi  triuitatis 
luce  summ»  claritatis 

conlemplatur  clarius. 

Gaadct  eborus  angelorum, 
quod  de  valle  miscrorum 

Stella  Iuris  oritur, 
cujus  ortu  fecundatur 
terra,  dum  irrailialur, 


Vere  sidus ,  quod  illu.vit 
noctl  dies  et  infltmt 

gratiarum  copia, 
dum  hic  muudus  illuslralur 
et  multorum  sublevalur 

pauperum  inopia. 

0  quam  fulget  (ua  vila, 
per  quam  nos  instanras  ita 

versus  ccidi  pntriam, 
In  perversas  cum  doclrinas 
cassas,  tollis  et  ruinas 

donans  reis  veniam. 

Hiuc  naturam  lu  |ira;cellis, 
mala  cuncla  procul  peüis 

repriiiiens  daMtionia, 
polens  mirum  in  virtule, 
naui  te  deus  locat  tute 

bona  super  omnia. 


cteli  portas  rescra 
bis.  qui  colunt  tua  festa. 
ut  per  hujus  mundi  meel 

transcant  ad  Kthcra. 


Iis.  iu  S.  Gallen,  No.  546.  f.  16a  mit  der  Melodie,  1S  Jahrb. 
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3  qui  Iis.,  kann  stehen,  wenn  man  subfulget  setit,  aber  die  Anrede  geht 
von  1  —  3,  daher  isl  quo  besser.  7.  6  mir  schein!  dulci  doclrinre  Igte  divin» 
besser.    26  ich  möchte  lesen  dieiu  induxit.    23  sie  wäre  besser. 

V.  3B.  Nack,  dem  Am  maris  stelle.    No.  »06,  31. 


972.  Ornlio  ad  s.  X 


Ave  gemma  vennstatfe, 
ardens  igne  carilatis, 

Christi  venia  Jeronime . 
qui  de  mre  deitatis 
vellis  opinnB  pravifotia 

sulcans  cnnüliiiifissinu-. 


Regna  mi 
Christo  Jhesu  adliiesisli 
carnie  lerens  spurcitias, 

longo  namqiic  prsavidiqli 
diaboli  insidiiis. 

Kost™  meniis  pravitates 
ciirnis  nec  non  voluptates 

pelle  fuis  preeibas, 
monim  denlur  honestates, 
cedant  mundi  vanilalcs, 

roga  Iiis  panperibtu. 

0  quid  lau/Iis,  quid  honoris, 
me  Dam  stringil  vis  amoris, 

reddam  tibi  debile, 
le  »um  Omnibus  in  horte, 
cultor  noslri  salvaioris, 

i:oll;ii]iUiiil  ecclesiie. 


Landes  tun;  laudes  dei,  2 
ante  <|ueai  meinento  inei 

pro  nie  orans  jugilcr, 
ut  plaimator  oninis  rei 
dcl  merredem  snncl«  spei, 

supplico  sinceritcr.  S 

Dcxlra  dei  1c  firmavit 
et  virlule  raboravil 

ctmlra  host  cm  s;vvissiiiium  , 
primuni  pliiMici  <]m  prONli-iivil . 
Bed  le  nunqiiam  obsenrovit,  3 

o  1  um en  splendidiaiimam. 

Vale  dus  ecelcEiarum , 
quem  rohortes  (enebrannn 


Serve  iiono  et  fidelis, 
m  abjectti  hnsiix  telii, 


Us.  in  Hoini,  Aug.  No.  430.  III.  18S.  des  II  Jahrh. 
18  rogat  hic,  Us.  hie-  kann  stehen.  39  iiulutit,  Iis. 
V.  10.  30.  Ans  No.  268,  1-5  entlehnt. 


Digitizcdby  Google 
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Quasi  stcll.i  oalntina  radiana  diviniliu. 

splendel  paler  iuelylus  fulgel  quasi  sol  in  templo 
et  ut  luna  plena  bind  doclor  isCe  maximus, 

stnt  corona  pr.Tilitus,  verbo,  signis  et  exemplo 
pudicitiä,  doclrinfl                   5        confessor  Jeronvmus. 

IIa.  tu  iU 
Iis.  Clni.  5031. 

i  et  doet.  B.  7  folg.  fehlt  B.  8  folget  doct.  ma*.  B.  Nach  iO  fügt  0 
hinzu: 

doctorum  doctor  inclite,  in  tributationo  ancenrre. 

adjutor  tu  Hieronyme, 

V.  3.  bina  Corona  bezieht  sieb  nur  V.  5. 


ymnarius  s.  1.  e.  a.  des  1.5  Jahrb.  enthält  fol.  1)7.  ein 
snpphisthei  Lied  van  9  Strophen  auf  diesen  Heiligen,  das  so  anfängt:  Ecco 
qui  Christi  decoravit  aulam. 

Auf  den  h.  Hieronymus  stehen  in  einer  Hs.  iu  Nürnberg  des  lä  Jahrb., 
die  früher  den  dortigen  Cnrtäuseru  gehörte,  einige  Gedichte  ohne  strophische 
To™,  mil  diesen  Anfängen: 

lj  Hie  saeerdos  fuit  ordine, 

peregrinans  maHs  culmine  etc. 

3)  0  Dos  doctorum,  rosa  pukbra  Jeronyme  Horum  etc. 

4)  Inlerpres  Bacraj  scripturas ,  care  magister  etc. 
Sodann  ein  Lied  in  vielen  Strophen  mit  diesem  Anfang: 

Salve  doctor  veritatis,  o  eicmplar  honestatis, 

o  pater  egregie,  o  mitis  Jeronyme. 


974.    Hymnus  de  s.  Januario. 


qui  refulscrunt  tj'pice  colitmnw , 
kunpades  atque  numero  die  ata: 
pncnmalis  almi. 


Prjcsal  ignito  sacer  in  Camino  5 
psallit  et  secutn    eborus  ange- 

flamma  torlores  cremit  ac  furenles 
Justus  et  exit. 


342 


Erutis  nervis  BOCiisqae  junclis 
cnrccris  pccnas  superat  minaces,  10 
pra-liis  Victor  rabido  tyranno 
Iuminn  reddit. 

Mi  Ii  (es  au  1k  agiles  supcrna; 
barbaris  multis  doinino  quresilia 
ense  Iruncati  petiere  licli  15 
ordua  cccli. 


Pontifcx  Christi,  pie  Januari, 
posce   cum  noslris  reliquis  pa- 

omnilius  nobis  vcniam  perennis 
donauuo  viüe.  20 

Prasslet  lioc  nobis  etc. 


Iis.  im  Archiv  zu  Karlsruhe,  17  Jahrli.  S.  151.  mit  iler  Bemerkung:  e* 

Dies1  und  das  folgende  Licil  beliehen  sich  nämlich  auf  die  Reliquien  des  Hei- 
ligen zu  Reichenau.    S.  meine  (JueUensammluiig  zur  hall.  Landcsgesch.  1,  232. 

2  refulserc.  Iis.  Im  folgenden  Verse,  steht  atrjue  in  gleicher  Stellung, 
kann  aber  nicht  geändert  werden. 

■     V.  T,.  ilfa  ,o0  irim  nnipxxos  pi™  «afilrw  S>t>n*f. 

Apr.  21. 

V.  6.  r«Jt<;  ttqür  Ivra/imr  pim*  >i>  m/ttrov  ai>  aoi  Ixo'fvor,  fiP  rj> 
viuii,'  Tili  liififu.'.    Apr.  21. 

V.  17.  milites  nuln?  snperna?,  in  den  SIcnäen  n;r  ™lm;  jT,s  äyia;  ttoUtta. 
Änr.  11. 


9T5.    De  s.  Jaoaario  martyre  t;t  soeiis  (Jropariwri). 


1.  Pangat  nymnum 
Angiensis 

iasulu  martyrum  plena 
bodio  gaudio  compta, 

2.  Cum  colit  rubras 
pra?senfium 
teslium  lauros, 
Effueione 


3.  Januarius 

nam  priDCepg, 
ipii  fuit  prasul, 


Ac  ein  Clus  seno 
ad  ptcnnm 
Diimero  fralrum. 

4.  Benevenlo  regno 
tale  decus  emieuit, 


Eja  jam  fratres, 
placcmus  dominum 
odis  devot», 
Qui  nos  sedula 
preeo  martyrum 


Digitized  t>y  Google 


Iis.  zu  S.  Gallen  Na.  316.  f.  104.  15  Johrh.  mit  Noten  und  der  Bemerkung: 
beati  Notberi  tognomento  halbuli  sennentia,  tituli:  Mctensis  minor.  Nach  dieser 
Melodie  bat  auch  Notker  das  Lied  auf  den  h.  Mauritius  gemacht.  Eb  ist  ein 
halber  Kanon  von  Troparien. 


976.  Johannis  et  Pauli  martynim. 


Glorii  dignos  colimus  triumpbns 
sacra  sanclorumvenerandoiratrura 
fuslii  .Inli.inniR  parilerque  Pauli 

Qiii  beatorum  probilalcmnrum,  5 
orbe  primalura  reiioendo summuoi. 
ambo  prrcelari  micueru  mundi 
luuiiua  cuncli. 

Voce  joenndi,  pietate  magni, 
spiritu  casli,  merilis  probati,  10 
pro  fide  passi  meruere  jungi 
omnipotenli. 

Ante  cnnsjiccluni  dcilaliä  alinum 
nunc  screnalie  rulilant  Interna;, 
nuhibus  ctelum  validi  serenuut  15 
c  landen;  toi  um. 


Ilic  polestafiä  yigor  extat  illin, 
ut  poli  celsas  aperire  porlas 
elavibus  lingua;  valcant  sacrata) 
perpele  jure.  20 

Menle  devoli  pelinius  llitcli, 
qui  tibi  lales  placuere  (estes, 
perprecesborum  misererenoslrum, 
Christa,  per  teviim. 

Gaudium  vilan  Iribnas  fulura;  25 
alqui;  mansLirum  sine  fine  regnum 
dando  pra;senlis  simul  et  pernmis 

Gloriam  tnlus  tibi  pangat  Orbis, 
auibilus  Ctt'li  tibi  psallat  omnis,  30 
qui  deus  mtindum  regis  Universum 
Irinils  et  Ünus. 


Iis.  zu  Konstant,  15  Jahrb.  (A>  Ha.  iu  S.  Paul  in  Karoten  Ko.  13.  f.  97 
des  15  Jabrb.  Ii!). 

3  sacrosanet.  A.  6  privatum  H.  10  probate  Ii.  11  serenitatis  B.  SO  per- 
peti  AB.   26  mensuram  Ii.   28  prxmia  f.  xen.  B. 


977.  De  s.  tTudoco. 


Laudcs  deo  persolvamus 
nos,  qui  aaneti  celebramus 

Judoci  solemnia, 
paler  nobis  opem  mittat, 
cujus  vita  nos  invitat 

ad  cteli  palatia. 


Rege  natns  et  reginn, 
cteli  gliscit  et  divina 

deitaiis  gratia, 
mundum  spernil  et  ferrena 
mcnle  qua-rens  den  plena 

paradisi  gaudia. 


3M 

Castus  noster  Line  applaude, 
bunc  honora  dignum  lande, 
qui  vivit  in  gloria.  15 

Scinnt  omnes  et  sciant  singuli, 
non  quasi  vit  gloria  in  saiculi 

nec  palris  imperia; 
rcgna  linquit  et  fugit  patriam 
el  snbivit  (ransiens  Samiani  20 

Po  nti vi  conGnia. 

Tunc  sub  (lucc  requicvit, 
ubi  Christo  adqnicvit 

bic  se  viro  demonstravil ,  25 
quaado  panein  impetravit, 
de us  vultii  proprio. 

Panis  dalus  non  ingralus 
fuit,  immo  reparatus 
.  divino  eonsilio,  30 
deo  panero  hic  divisil , 
deus  naves  liinc  remisil 
plcnas  benclicio. 

Victum  cuoctis  vir  erogat, 
capit  quisque,  quantum  rogat,  35 

rcspondenlc  copia, 
raunt  omnes  cum  gsudio, 
sed  vir  dei  pro;  trcdio 

fesBus  linquit  oninia. 

Inde  transil  ad  deserta,  40 
deuin  sequens  fide  cerla 

fugil  transiloria, 
luslra  (erens  bic  ferarum 
non  horrescit  viui  carum, 

sedat  quajque  noxia.  45 

Manu  sua  comit  aves, 
feri  lupi  fluni  suaves 
in  ejus  pra-senlia; 


opns  fuit  mirabile, 
ala  fallilur  aquilas  50 
precc  viri  Baucia. 

0  quam  pura  genitura 
fuit  iste,  Jesu  Christo, 

vila:  vilans  nevia; 
in  hac  vila  vixit  i(a,  55 
nunquam  lenlus  est  inventus 

ad  dei  servilia. 

Vana  spernens  et  levia, 
\iaui  tenons  non  devia , 

feeit  domicilia. 

Bomani  vadens  non  moralur, 
reverfenli  priescnlatar 
qua'dam  cieca,  qua;  Banalur 
precc  viri  praiviu.  C5 

Hic  reversus  ad  allare 
s(odb  et  debens  eclebrnro 
ilexlram  vidit  consecrare 
gnbernantis  omnia. 

Clausus  tandem  in  tumulo,  TO 
quanlus  fuil  in  sieculo, 

vila  viri  conscia; 
quam  cum  male  dux  scrulniur, 
dum  supurbit,  dum  inflafur, 
morbo  lurpi  coniiemnatur,  75 
sie  a  deo  casligalur 

fureulis  insania. 

Confessoris  oralio, 
cujus  fuit  hiec  ullio, 
nos  sanclorum  consorlio  80 
jungat,  rametr  ha;c  concio 
soncl  cum  lielilia. 
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Hu.  zu  Lichlenthal  aus  dem  t-V  Jahrh.   72  vilie,  IIa. 

V.  21  sieht  Ponlini  durch  Schreibfehler,  es  ist  die  Landschaft  Ponthicu 
in  der  Picardie,  welche  im  Mittelalter  pagus  Pontivus  hiesn.  Samia  ist  der 
Fluss  Komme. 


978.  Versus  de  sancla  Juliana. 

Alma  virgo.  spnnsa  regis,  Juliann  nobilis, 

te  elegil,  qui  plasmavit,  qunndo  m  und  um  condidit. 

Jubilemus  Christo  rcgi  et  Julinnaj  virgini. 

Tola  pulchra  es  nmica,  sine  nievi  macula, 

et  ilecora  ac  prieclnra  summi  regis  faraula.  5 

Jubilemus  cot. 

Sunt  pollula;  manns  nostrn;  omni  prorsus  criminc, 
his,  precamur,  ut  preceris  ,  nos  absolvi  vineulis; 
Jubilemus  cct. 

Quo  sauetorum  sanefa  simus  digni  ptiris  sensibus 
inlroire  et  traclare  membra  sacralissima. 
Jubilemus  cot. 

Surge,  sancla  Juliana,  mnnsionc  propria  10 
et  procede  coram  plebe  iter  iniraj  glorix. 
Jubilemus  cet. 

I.ibetis  perge  sacraiis  loca  plebem  otque  protege, 
sisque  nobis  et  benigna  ac  orafrix  optima. 
Jubilemus  cet. 

Gralulenfur  confiucnles  omnis  sexus  ordines, 

concinenlcs  una  voce  canlicunt  hetitia?.  15 

Jubilemus  cet. 

Esto  forlis  faulrix  cundis,  Sanis  alque  languidis, 
ut  laudelur  nomen  Christi  icvo  cuneto  sajculi. 

Iis.  zu  München,  Clm.  17027.  f.  IIS.  des  10  Jahrb.  Di«a  Lied  ist  für  eine 
Kirche  gemacht,  deren  Patronin  Juliana  war. 

1  o  Jol  II«.,  man  kann  auch  o  stehen  lassen,  wenn  man  wie  in  3  statt 
der  Elision  Juljantc  liest. 


079.  De  cndcm. 


Eja  frnlros,  celeurenius  pura;  mcntis  vocibus 
cielos  Eupra  exallata  virginis  pra?conia. 

Ave  virgo,  angolorum  consors  millo  millium, 
soeiata  pI  Iiis  senis  viris  apostolicis. 
Eja  fralrcs  etc. 

Tu  conc.ivis  proplietarum  et  colieres  marlyrum,  5 
grata  choris  confessoria  sanctarumque  virginum. 
Eja  cet. 

Dis  conjuncla  Semper  favo  sancl«  Biiblcvamino 
inlerccdenä  pro  commissi)  omnimu  piaculo. 
Eja  cet. 

To  precante  regem  reguai  senlianius  placidum 

judicornuue  srcculorum  indaltorem  criminum.  10 

Eja  cel. 

Quando  venis  prieparatum  locuui  ad  sanclissimum, 
Eis  precairix  prompla  cuuclis  lemporum  curriculis. 
Eja  cot. 

Per  fe  summa!  tiiiiilati  Bit  perennis  gloria 

nunc  et  Semper  et  per  runeta  siccdorum  utecula. 

Ans  derselben  Iii  mit  Koumen. 


980.  De  s.  liarolo  imperatore.  anüphona. 

Regali  aalus  de  Stirpe  ileouac  prolialus 
Kurolus  illicita;  sprevit  contagia  vitai. 

Angeliii  i'ullus  dulredine  mites  mlultus 
dum  sublimnlur,  ccelesli  pano  eibalur. 

Sacros  effeclus  viriutis  cesar  adepltis  5 
butnani  faslus  populäres  respuit  aslua. 
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Justilias  parmA  fidci  sccurus  ad  arma 
menfihus  infestum  superavit  criininis  ajstam. 

Kec  mnndi.lerror,  neo  avnrus  muneris  error 

frogerant  menlcm  Christi  mandala  scquenlem.  10 

Hs.  zu  BascL  A.  V.  39.  ans  dem  Ii  Jahrb. 

Karolus  oder  Karlua  ist  die  regelmässige  Schreibung  im  Mittelalter,  nicht 


981.   De  codem.  responsoria  et  versus. 


Besp.  Frnncorum  gemma  Karolus, 
pucr  gerens  cor  senile, 
sortis  humariJü  sciolus 
nihil  gessit  puerile, 
nuuidiim  Bprevit,  opescavit,5 
sequens  Christum,  quemama- 

Vers.  Divinie  legis  ampledons  Ju- 
stitium 

litavit  se  deo  plaeentem  ho- 

stiam. 
mundum  sprevit  etc. 

Resp.  Tota  poscento  Francis 

et  apptaudente  curia  10 
seeptro  regni  decornlur 
et  prie  cunet in  exaltalur. 

Daseibit. 

10  curia,  seil.  Romana. 


quem  deus  regia 
dignalur  gloria. 
Vers.  Vitiornm  triumphalor,  15 
in  agüue  Imperator, 
consecratur  a  Leone. 

Ilesp.  Siccularis  potealia? 

ca^sar  frclus  gladio 
sie  legis  et  juelitiie  20 

cncurril  in  slodio, 
ut  salulis  et  gloria; 
potirelur  bravio. 
Verl.  Agonizans  virililer 

cnncla  gessit  iidcliler.  25 
Dl  aal,  etc. 


16  consecralor  f.  imp.  und  imp.  f.  consecratur,  Us. 


082.  Setjucntia  de  s.  Karolo  imp. 


Urbs  Aquensis,  urbs  regalis, 
regni  sedes  principalis , 

prima  regum  curia, 
regi  regum  pange  laudes, 
qua;  de  magni  regis  gaades 

Karoli  pra:scnlia. 


Iste  cteius  psallal  laüus, 
psallat  eborus  bic  sonorus 

vocali  concordia, 
ac  dum  manus  operalur,  10 
5    bonum,  quod  cor  medilatur, 
dulcis  est  psalmodia. 


llac  in  die,  die  festa,  Oleo  Ifelilia} 

magni  regis  magna  gcsla  unetus  douo  gratiie 

retolat  ecclcsia:  15        celeris  pras  regibus, 

reges  lerne  et  omnes  populi,  cum  Corona  glorias  40 

omnes  simul  plaudant  et  singuli  majesluiis  regia) 

celeliri  Ifclilia.  insignitor  fnscilms. 


lliu  est  Christi  miles  forlis, 

liic  in  viel  a;  dux  cohortis  ,  20 

dueum  sternil  millia, 
ferram  purgat  lolio 
atque  nielit  gladiu 

ex  messe  zizania. 

Hic  est  magtms  imperator,  25 
boni  fruetus  honus  salor, 

el  priidens  agricola; 
inßdelcB  liic  converlit, 
fana,  deus  liic  evertit 

et  confringit  idola.  30 

J lic  superhos  domat  reges, 
hic  regnnre  satras  leges 

facit  cam  jusülia, 
ipiani  luetur  eo  lim.', 
ut  ei  juslus  sed  neo  sine  35 

sit  misericordia. 


0  rex,  mundi  triumphaler, 
Jesu  Christi  tonrcgnnlor, 
sis  pro  nobis  exoralor,  45 

sanele  pater  Knrole, 
emnodati  a  pettalis 
ut  in  regno  claritalis 
nos  plebs  Ina  tum  bealis 

Meli  Siran s  incolte.  50 

Stella  maris,  o  Maria, 
munili  salus,  vito  via, 
vacillantum  rege  gressus 
el  ad  regem  des  aetessus 

in  perenui  gluria.  55 

Christo,  splendor  dei  patris, 

per  hunu  sanclum,  cujus  fesla 
telebramus  ,  nobis  prajsta 

sempiternn  gaudia.  60 


In  dcrsclhcn  Iis.  (1!),  worin  noch  mehrere  Lieder  auf  Karl  d.  Gr.  mit  den 
Slusikuoten  stehen.  Eine  Abschrift,  die  ich  von  Freundeshand  erhielt  und  die 
aus  Achcn  herriihrl  (A),  Ibsst  die  Verse  7- IS,  22-27,  31-«  Bus.  Das  Lied 
hat  die  Form  der  französischen  Troparien. 

Dieses  Lied  wurde  auch  für  die  Domkirche  lu  Frankfurt  übernommen  und 
daher  V.  i.  so  verändert:  Franken  fordeusis  urbs  regalis,  wo  des  Verses  wegen 
Franc  forde  nsis  10  lesen  ist.  Dieser  Text  stellt  in  2  Ilss.  zu  Frankfurt,  Bank. 
Bihl.  Ko.  31  f.  303  (C)  und  nnf  dem  Deckel  der  Iis.  Mo.  76.  aus  dem  UJahrii. 
mit  der  Jlclodia  (_D).  Die  Sequenz  von  Zürich  auf  Karl  d.  Gr.,  diu  Orttü  be- 
kannt machte  (lletperici  Karolus  niagnus.  Turici  1533.  ]>.  52)  stimmt  mit  obiger 
Abfassung  meistenteils  übercin,  nur  ist  die  ersle  Strophe  geändert,  weil 
Zürich  darin  genannt  wird.  Die  Abiheilung  der  Strophen  ist  in  dieser  Ausgabe 
nicht  gehörig  beobachtet.  Diese  Züricher  Sequenz  sieht  auch  in  einer  Iis.  zu 
Hannover.  S.  Berti  Archiv  f.  leuiscbe  Gesch.  8 ,  010.  Dio  Kirchenlieder  auf 
Karl  d.  lir.  gingen  also  von  Athen  nach  Frankfurt,  Basel  und  Zürich. 
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10  ad  CD.  13  das  eine  die  fehlt  CD,  foslo  CD.  21  statt  dueum  scheint 
mir  decem  richtiger,  denn  Karl  ist  hier  mit  David  verglichen  nach  I  Reg.  IS,  7. 
20  deornm  CD,  invertit  A.  30  confregit  D.  38  vinctus  C.  H'  Juan  Christum  D. 
52  vita  D.    55  gloriam  D.    50  Christas  C.    58  gosta  A. 

In  einer  Hs.  der  Tagieiten,  die  im  15  Jahrb.  in  Frankreich  geschrieben 
unrde  nnd  sieb  im  Privatbcsiti  befindet,  steht  folgende:  L'onatOH  Chiirltmaiijnc. 
Domino  Jesu  Christ«,  paslor  hone,  conserva  juslos,  parte  peccatoribas,  requiem 
donn  cnnclis  defunetis  fidolibns  nunc  et  in  hora  mortis,  Semper  et  ubiquo  simus, 
iio  bis  eato  propitiut.  an  ich. 


983.  In  fcsto  1"' 

0  rex,  Orbis  Iriumpbator , 
mundi  regum  imperalor, 
lui  gregis,  nostri  ctelüs 
pios  audi  pie  iktus. 

Cujus  prece  mors  fugatur, 
languor  cedit,  vita  dalur, 
qui  de  petra  dum  undas 
et  baptismo  genles  mundas. 

Arle  duros  et  natura 
frangis  moros  prere  purn 
devotosquo  Clirisln  dicas 
et  rebelies  ense  necns. 


i  ltaroli  impernloria.  livmmis. 

0  quam  dignus  Verna  coelis, 
servus  prudens  et  fulelis, 

el  ail  locuui  pacta  ivit 

5    Ergo  rupem  ferro  Code, 
fonlem  vivttni  nobis  proile, 
ora  prece  pia  denm 
et  fac  pium  nobis  cum. 

Sit  majestas  Irinitati, 
10    laus  et  bonor  unilati, 
qua  vir  (Ute  principali 
jure  regnat  coiequali. 


Pcrg.-Hs.  Ko.  !H0  ja  Darmstadt  (A),  aus  dem  14  Jahrb.,  die  wahrscheinlich 
i  S.  Jakob  za  Lattich  herrührt.  In  dieser  Iis,  ist  fast  das  ganze  Chor- 
icium  auf  den  Kaiser  Karl  in  gereimten  Versen  abgefasst  Aach  bei 
nie!  1,  305  {D). 

3  terra  0.   3  torre  A.    10  dura  D.    Die  lelitc  Strophe  fehlt  in  D. 


Voce  cordis  et  oris  Exüt  obviam  Christo  sponso, 

in  lauilcm  summi  redemptoria  qui  Sedens  super  cherubin 

consurgal  omnis  fidelis.  cuneta  videl  in  absconso. 

Cujus  medionte  gralia  Ferens  sertum  roste  et  lilii 

manyr  et  virgo  Kalerina  5  cum  trinmpho  marlyrii 
facto  clamore  hora  malutina  evasit  minas  torlorum. 
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0  beata  virgo,  ora  supplicum  tuorum.  15 

jugilcr  [iro  rentibus 

Iis.  7.11  Blüuchen,  Clm.  6232.  f.  12i.  des  11  Jahrb.  mit  Nennten. 

Katerina  ist  die  gewün liehe  Schreibung  dieses  Namens  im  Mittelalter,  bei 
den  Griechen  mit  drin  ägyptischen  Artikel  (»i)  Aikaterina  und  darnach  bei  den 
Killen  Kkalerina.  Die  Form  Calhariim  mil  Üriirliuug  auf  --»agil  (rein)  war 
im  früheren  Millelaitor  nicht  gebräuchlich,  kommt  aber  später  mit  der  aüdern 
lu  weilen  vor. 


985.  De  s.  Kateriaa. 


recolamus, 
venera  nies  hunc  diem 
jirtecliii-ini  oinnes 


Proferat  b.-fic  concio 
laudetn  et  devolio 

sit  ffincera, 
concrepent  organicis 
moilulis  et  cantitis 

laude  digna. 

Jlanu  fuisso  iiliam 
L'osli  regis  urtica  m 
tradunt  toripta, 
annis  puerilibus 

est  imbula. 

Turbam  pbilosophieam 
vicit  et  rb etorie am 

dispulando; 
binc  regina  credidit, 
deos  vanos  respuit 


dum  rotalnr,  agmina 

pnguiiorum; 
mox  privatur  capite, 
assunt  lurbic  crclicie , 
sepelilur  debile 

montc  Syna. 

Ora  pro  populo, 
precare  pro  clcro, 

marljr  Christi 
Katcrina,  asiantem 
populnm,  laiidaniem 

tc  clerum  fove,  rege. 

Per  Sfecula 
olleluja, 

qui  creavit  omnia, 

codum,  terram,  ruaria, 
et  voeavit 
ad  creleslin 

Kalliariiiam 

cum  gloria. 


Hs.  zu  München  Clm.  9536.  f.  75  des  Ii  Jahrb.  (A).  Hb 
No.  17S.  p.  116.  des  13  Jahrb.  mit  der  Melodie  (B).     Iis.  in  Lichtenthal  des 
IV  Jahrb.  unler  den  Nolkcriscben  Sequenzen,  wozu  dieses  Lied  aber  nicht 
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gehört  (Cj-  Iis.  iu  München  Clm.  1104.  f.  121  (D).  Iis.  in  Kreuilingcu  bei 
Konstanz  mit  der  Melodie,  11  Jflhrh.  (E).  Ua.  m  S.  Gallen  No.  546  f.  IIS  mit 
der  Melodie,  15  Jahrb.  (F).  lici  Gropp  script  Wirccburg.  2,  894  CGI.  Ähn- 
liches StrophcnmasJt  hat  No,  589. 

1  cRitjgmn»  A,  sanetissimaj  BCDG.  4  feriantes  ist  wol  die  richtige  Lesart, 
die  aber  keine  Ms.  hat,  hone  AÜCli.  5  prirebrum  D.  6  ennveniamos  A,  con- 
cinnantts  C.  7  psallat  noslrn  cone.  1).  7-9  stehen  in  B  nach  12.  &  budesAUG, 
landet  11,  dcvolioneiu  I).  9  steht  an  12,  und  12  an  3  B.  10  concrcpel  CEFG. 
17  arl.  aoph.  BFG.  18  fuit  clara  A-EG.  19  -  21  sieben  nach  24  IL  20  vic. 
fehlt  A.  23  falsns  A,  rcniiit  wäre  besser.  25  -  28  stehen  in  II  nach  32. 
26  ac  BCDG.  27  rolantnr  i(E.  2Ü  truncamr  EFG.  35  virgo  f.  Chr.  D. 
36  carissima  f.  Kalb.  E.  regrsns  E,  regem  A;  BCDEFG  verbinden  36  Kat. 
mit  35,  und  39  mit  J5  und  lassen  40—46  weg.    41  terrarnque  A.    42  et  fehlt  A. 

V.  1—6.  Mxaiiiiir»;  jr' >■  p.p,',n(f  ivv  iauiiitia/itv.    Nov.  25. 

V.  17.  sophisliiis,  ilalier  hvissl  sie  iria'iwia;  u,iiiin.  Ibid. 

V.  20.   ij  TiJi  ijiiiif.iq-QJi  faläqar  li,r  ^ptman/iiar  Hiffaaa.  Ibid. 

V.  23.  Mulutir  iibir  ixfdvvyt,:  Ibid. 

V.  42.  Die  fabrica  mundi,  wie  sie  Auguslia.  serm.  1,  1.  ed.  Hajul  ia  bibl. 
nova  patr.  !.  nennt.   Nach  Psalm.  68,  35. 


981).  De  s.  Katherina. 


Gauile  Sinn,  ran f er  sancla, 

<juas  facit  mirabüla. 

Fulgenl  hsec  in  Katharina,  5 
quam  sie  gralia  divina 
vnltu  (ecil  elegantem, 
seil  fido  magis  vernantem. 

Imperator  Haxentins 

■virgia  ferreis  acrius  10 

juiiet  illam  lacernri 

et  plagosam  dccollari. 

Knsis  dat  lac,  non  cruorem, 
virginalem  ad  decorem, 


ab  angelis  deportatam  15 
monle  Synai  liumalam. 

Ubi  nunc  ad  laudem  dei 

liquor  destillat  olei, 

cujus  aegri  facti  rore 

omni  curantur  languore.  20 

Sponsus  sponsas  qui  coronut 
Kathcrintu  large  donat 
inier  rosas  et  lilia 
aromal  um  cubilia. 

Kajus  prece,  Christo,  serva  25 
in  tuorum  nos  caterva, 
qui  cum  palre  et  flamine 
reg  aas  deus  sine  fine. 


IIa.  zu  München  Clm.  9536.  f.  75  des  12  Jahrb. 


13  iam  f.  lac,  IIa.  15.  16  ist  «ol  zu  verbessern:  deportatur,  hamalur. 
16  Syua,  Us.    IS  dislillat,  Hs. 


9ST.    Sequcntia  de  s.  Iiaicrina. 


Katarina!  sollemiiia 
saneta  colat  ecclesia, 
Euper  rujtjs  vietoria 
GOngaudet  eceli  curia. 


ll<cc  in  mundo  vioit 
et  canlis  laseiviam, 

quam  dicarat  salvatori 
servans  pudiciliatn. 


exoreet  ly 

»nni  mittens 
dei  panil  mt 


Max. 


logicc 


r  fidei. 


Sed  triumphal  in  agone 
ftrina  utens  raliune 

virgo  consianlissima, 
oratores  vidi  ccdiint 
et  in  unum  deum  credunt, 

salvi  post  incendia. 
El  quid  plnra?  dccollnlur 
virgo  saneta,  qund  testalur 

lac  fundens  pro  sanguine; 
cujus  corpus  angelico 


Sed  nec  prece  neque  minis  I 

llccti  polest  a  divinis  20  i 

Katerina  iaudibus , 

qua!  dum  Christum  conlitetur,  ( 

refragari  non  verelur  t 

idolorum  culliims. 

Iis.  m  Meuchen,  Clm.  171*0.  f.  55.  i 
die  Beilige  (A).  Fast  das  game  OfDciom 
Biiil.  20.  f.  SO  mit  der  Meloiie,  13  Jalirli. 


988.    De  s.  Kaiherina. 


Salve  nobilis  regina , 
regia  sjionsa  Kallierina, 
regia  regum  omniam, 
salve,  quas  mundum  vicisli, 
vera  imitatrix  Chrisli 


Salve  forlis  in  agonc, 
praliatrix  cum  dracone 

una  cum  Maxenlio; 
salve  verbo  superalos 
miltens  cwlia,  sed  probalns 

trucis  flamm  ic  eremio. 

Salve  c.Tsa  verliere, 
cseco  clausa  carcere 

cwli  luce  perfruens; 
salve  cum  militibus 
reginam  creleslihus 

disciplinis  imbueus. 


Salve  heia,  Christo  frela, 
spernens  mundi  (ilulos, 
salve  rot  am  vincena  lotam 
versam  in  incredulos. 

Salve  ferena  mammillarum 

avnlsis  dispendium, 
salve  Caput  librans  carum 
<leo  sacrificium. 

Salve  dectibans  in  Sina , 
salularis  medicina 

prece  te  quierenlium, 
salve  cujus  tumba  manat 
oleum,  quod.  morbos  sanal 
cuncloruni  ianguenlium. 

15    Salve  aponsa  tarn  beala, 
sponsa  . ..  grata, 
[tosce  nnbis  graliam 


Iis.  iu  Stullgart  Brcv.  No  123.  f.  T5.  m 
12  gremio,  Iis.  30  besser  oleo.  31  Tehl 
V.  6.  Ebenso  in  den  Mengen:  irfoppot« 
V.  7.  forlis.    Hei  den  Griechen  neisst  si 


989.  Scqucnlia  Je  s.  Kallierina. 

Christi  ......     K  .  .Mundi  landein  sprela  lande 

rosa  ruWns  sine  apina,  ac  soppressa  ca?ca  fraude,J 

virgn  vernans  ei  regma  impiil  spnnsus,  rvirgo  gaude" 

Costi  regis  tilia,  Carccris  ergnatulo 

regi  suuimri  suharrhala,  5    üagellaiur  irrtttta, 

sibi  snli  cnputala,  sed  nun  mann  impuniia, 

<-o?tn  plaudit  rollncata  plebem  «ternit  curne  trita 

virginali  glaria.  roiarum  r 
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Haje  transferlur  Syna  monte,         Ex  regali  slirpe  nala 
rivus  manal  miro  fonlc,  fundat  preces  den  grata, 

sepelivit  enin  sponle  noxas  pellat  ei  peccala 

angelnrnm  login.  20        virginis  oratio. 

Iis.  in  S.  Gallen  iSo  «7.  S.  133.  13  Jabrli.  (G)  und  Karlsruher  Perg.-Hs. 
o.  No.  (K)  des  15  Jahrb.  mit  der  Melodie.  Auch  'in  der  Iis.  VII,  2  des 
15  Jahrb.  in  S.  Peter  in  Salr.Wg. 

5  siimmo  rege  K.  14  manus  G,  impunita  für  inulta,  17  et  für  bKc  0, 
der  Reim  fordert  ein  anderes  Verlium,  ein*»:  rollocatur  B.  m.  vgl,  B'JI,  15. 
22  (undo  K,  diese  IIa.  hat  auch  folgenden  Scliluss,  der  nicht  eu  dem  Liedc 
gehurt: 

laus,  honor  sjTonso  virginum  qui  no*  Katlierinas  meritis 

et  nunc  et  in  |icq>etuum,  tonjungat  ceeli  gaudiis. 

V.  1.  rifiTn  X(.Hn<w,  Nov.  25, 


900.  Du  s.  KatLei 

Ad  Katherina;  nuptias, 
pincorna  quarum  Christus  est, 
novas  ferentes  lampades 
Sacra;  venite  virgines. 

Ja  virginali  corpore 
sponsi  sui  Irrt  stigmala 
et  facta  pinguis  hoslia 


hym 


vfS[]i'r;is. 


In  carceris  caligine 
tcinplum  dei  dum  claudilur, 
effileste  lumen  emicat 
et  noctis  u 


t  deifien 
n  pflegen tia, 
agonilhetam  visilans 
et  ad  palfeslram  roborans. 

5     0  virgn  solo  clarior, 

ennfringe  nostrum  carcerem, 
cujns  dos  letra  ciecilas 
lulique  damnat  faditas, 

TJt  dos  laves  a  sordibus, 
10    levet  bcala  trinitas 
post  fcsla  transitoria 
ad  angeloruDi  gaudia. 


991.  In  natali  s.  Iiatbciina;,  ad  vesperas. 

Gratnlemur  in  lionore  <[ua>  divino  piena  rore 

Jintberinii:  virginis,  non  curans  propaginis 
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sprevit  culpam  criminis. 

Opes  nienlis  prarelegil , 
quibus  lolum  se  subcgit 

guIj  caruis  vicloria; 
nexus  mundi  fortis  fregit,  1 
nec  cum  mundo  quicqtiam  egil 

mundi  earens  gloria. 


ubi  Incum  pra?paravit 
linquens  Orbis  aream, 

g  ran  um  sibi  reservavit 
vculilando  paleam. 

Ili-oort'fiii-  dies  isla 


s  pr, 


■  Knlherinte 
dctenti  sollcmniis 
promovcri  lliigilamus  25 
ejus  palrociniis. 

Hs.  !□  Licbtenthnl,  1*  Jahrh.  mit  der  Melodie.  Die  [etile  Strophe  ist 
eigentlich  eine  vieneilige  mit  politischen  Versen,  und  das  Lied  ein  halber 
Kanon  mit  l  verschiedenen  Strophen. 

4  curans,  seil,  culpam  propnginis.    Es  ist  ein  Gegenaoti  iu  6, 


092.  De  eadem. 


Salve  saneta  Kniborina, 
Hos  inlnclus  earens  Spina, 

gemma  nilens  gratis; 
Jux  Grfficorum,  dox  regln a, 
sponsn  Christi,  crystallina 

species  ecclesite. 

Splendor,  laus  alexandrina, 
virgo  martyr,  ferens  Lina 

munera  victtiria:; 
seductoruni  medicina, 
vicil  virtoa  feminina 

SOphoSj  regem  glori« 

Con  fiten  los  repentinä 
voce  Christum,  leoninä 

regis  victi  rabie, 
fide  slans  adamantina 
in  tyrannum,  ut  ruina 

Sit  idololalriie. 


Doctos  Btravit  Kalbcrina, 
(juos  sa  uavit  biuis  bina 

niethodus  juslitix; 
fit  conversis  columbina, 
quibns  fuit  repenlina 

virlos  temperantia?. 

llujns  corpus  servat  Sina 


manu  sapientise. 

Paler  scripsil  et  indixit, 
Hamen  scribens  doeuit, 

natus  scribens  atque  übens 
quam  implcre  voluit. 


\ 


Digitizcd  by  Google 


356 


erubescat  et  tabescat  llic  regina  Katharina 

Juda  gens  inCrednla,  monte  dormit  Sinai, 

„  ,  in  qna  Siiiä  raanns  Irina  15 

Gens  quie  samt,  qua;  clecrevit  ,' 

reg»  i.e.  ,„.,,,,,  40       "S«°  """"" 

non  delevil,  sed  implevit, 

quam  vcail  cvolvero. 

Reichenauer  Anliphonar  zu  Karlsruhe  No.  209.  Dl.  39.  14  Jahrb.  mit  der 
Melodie  (R),  niid  nach  llalbstrophcn  zum  abwechselnden  Chorgesang  einge- 
richtet.   Iis.  iu  Lichtenthai  des  14  Jahrh.  mit  der  Melodie  (L). 

8.  9  sieben  in  L  ah  11.  12.  und  diese  an  der  Stelle  von  8.  9.  11  vincit 
wäre  besser.  IG  Etat  L  IS  liat  idolatrim  LR;  Dach  der  Lingua  rustica  wurde 
idololairia  in  iilolalria  contrahirt,   welche  Form  io  das  Französische  nnd  hie 

auch  die  Lesart  der  II  53.  uach  dem  französischen  Sprach  gebrauche  sieben  lassen. 
3)  Smplcri  LR,  mouuit  L.    36  Christo  L.    43  h:cc  R. 

V.  8.  B.  bina  munera,  seil,  virginitatis  et  martvrii. 

V.  15.  regia,  seil.  Muscntii. 

V.  16  ist  würdiger  aufgefnsst  als  in  den  Sleuäen:  dijua  tv$imv  nrta/iB- 

?f  r  / r  TT Nov.  25. 

V.  25.  io  —liiiioi'  Üt?o;,  ir  rri  tiöi  luv  .-.fin'i  M<i<jiiy  u,,  ^-/f  je»*Vijj',  iy  roerw 
Xpiorüf,  Iii  fiupiurov  uxi,ro;  aov,  rtr  fiwui&til  ve  (fnUnti  iii,-  saiqoi,  l$e  3n- 
Ti'pnf  JTBpoWl'nf  nerov.   Nov.  25. 

V.  42  ist  nach  franzii  sichern  Sprachgebrauch:  quelle  rienl  de  renrrrser, 


Noch  weiter  als  in  vorstehendem  Lierlo  ist  die  Reimkünstelei  in  einem 
andern  getrieben,  das  in  der  Mainzer  Hb.  Kurth.  No.  380.  III.  108  sieht,  dessen 
Anfang  ich  hersetze,  um  zugleich  eine  Probe  der  lateinischen  Wortbildung  iu 
geben.    Es  ist  aus  dem  14  Jahrhundert. 

Ave  virgo  generosa ,  glossa  legis  preliosa, 

efirps  veausta,  regiosa,  (o(i  mundo  nominosa. 

miseralri*  uberosa,  Ave  rosa  vigilosa, 

consolatris  gloriosa,  mitia,  pia  et  formosa, 

indigatrii  siderosa,  caritale  viscerosa, 

sulFragatrix  non  uiorosa,  claritate  radiosn, 

et  bcalrix  jnbilosa,  sanclilatc  vaporosa.  etc. 


CoMi  regia  fllisj 
luudoro.  dptiius  hudic, 


Ejus  dem. 


Digflized  b/ Google 


357 

In  Synai  vertice  5    Ergo  noslra  concio 

sepelitnr  debile  psallat  cum  (ripudio,  10 

corpus  beatiseima)  jugilerque  domino 

Kath  crime.  bcEcdicat. 

Karlsruher  Perg.-lla.  o.  No.  am  Ende,  mit  der  Melodie,  13  Jahrb. 
1  lilia,  Iis.    II  benedicat  jugitcr  domino,  Ib.  vgl.  No.  W,  13.  13. 


994.  Sequentia  de  s.  KalÜerina. 


Venerandam 

virginem,  intaclam 

et  caslam  Costi  regis  filiam, 

Qua:  deviclos  5 
<]uinuuaginta  rllelores 
in  Ede  firmalOB 

supern  am  perduxit  ad  gratiam. 
Uliicliinas  fregit, 

rotas  dejecit,  10 
digna  dei  ultio. 


Sanctam  salvavit, 
corpus  bumavit 

in  monle  Sina  collocavit  15 
angcloram  concio. 

Jam  virgo  salutifera 

cum  Christo  vivit  in  fethra, 

jam  suis  dat  vita;  pra?mia 

mira  dei  gratia.  20 

Rogamus  ergo  domina, 
dcleto  nostra  crimina, 
uos  trausfer  ad  cicli  bmina, 
ubi  pax  et  gloria. 


Hs.  zu  Coblenz  No.  12.  mit  der  Melodie,  1*  Jahrb. ,  gehörte  früher  den 
Carmeliten  zu  Boppard. 

18  ttlhera,  Iis.  gegen  das  Veranlass. 

Eine  Bs.  in  Pommerslelden  o.  No.  des  Ii  Jahrh.  enthält  ein  Lied  auf  diese 
Heilige  mit  dem  Anfang:  Von  »onora  noslri  ebori,  und  die  Iis.  von  S.Peter  zu 
Salzburg  IV,  38  des  H  Jahrb.  ein  Gedicht  aqf  sie,  das  so  beginnt: 
Kntberina  regia  sponsu.  amobilis, 

martyr,  virgo  egregia ,  gloriosa,  laudabiüa  etc. 


995.  De  s.  Katerina. 


Scbok  plaudat  vaginalis,  In  odorc  unguentorun> 

qnia  dies  est  nntalis  cannt  ejus  ante  chornni  5 

Kateriuas  Virginia;  dulce  melos  carminis. 
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IIs'c  repngnans  carnis  legi 
virgo  nupsit  summo  regi, 
desponsala  ccclilus; 

Quam  dnm  Christus  subarrhnvit,  10 
haue  in  ejus  collocavit 
Ibalamo  paraclitus. 

It  a  prima  juvcnlute . 

non  se  rcgens  dissolute, 

de  virlule  in  virlulem  15 

peditius  justiliic; 

Dumque  calci t  inundi  Hörem, 
partem  nacta  ueliorem, 
■  concupivit  res  decorem 
Sunnmiüs  filia;.  20 

Mille  scutis  lurrim  David 
consignolam  rex  lirmavil, 
quam  nec  Ii os Iis  expugnavit , 
nee  venloruat  lurbo  slravit 
nunitun  divinitos.  25 

Kntcrina  mundo  slulta, 
verilatia  iido  fulla, 
oratorum  verba  multa, 
noniia  Ten  non  exculta, 
consignavit  penilus.  30 

Tandem  isla  margarita, 


In  iiA  mentis  expcilila 
et  fractura  carnis  trila 
paradisum  adiil, 

Quam  de  fnndo  raplam  maris  35 
Christus,  iapis  angularis, 

gemmam  vivam  slaluil. 

Corpus  ejus  angeli 

monle  locant  Sinai  40 

nobili  mausoleo, 

Quoll  ob  eius  incliln 
dccloranda  merila 
jugi  rorat  oleo. 

Virgo,  martyr  el  regina,  45 
creli  civis,  Kalerina, 
aurem  nobis  huc  inclina 
sponsuni  placans  miseris, 

U(  purgatis  vasis  iraj 
regnuin  donet  iulroire,  50 
qao  non  valet  quisijnam  ire 
sorde  tabens  sceleris. 

[Landes  llnjus  virginis 

llL'I'illllCmüS  »(Iis, 

tu  autein,  domine,  55 
miscrore  nobis.] 


ils.  xa  S.  Paul  in  Kärnten  No.  46.  1*  Jahrb.  Dir  lclzte  Strophe  gebärt 
nicht  zu  dem  Licdc ,  sondern  ist  statt  der  Doiologio  aus  der  Sehlussfurmcl  der 
Brevierlectioncu  beigefügt.  Das  l.ied  hat  7  Strophcnpanrc- ,  deren  jedes  für 
Hieb  gleich  gebaut  ist.  Vgl.  No.  601.  Mehrere  Ausdrucke  erinnern  au  andere 
Lieder  auf  diese  Heilige. 

6  dulccä,  Iis.    T  legis,  Hs.    13  id,  Bs.    U  besser  gorcos. 

V.  30.  consignavil,  d.  b.  versiegeil,  zum  Schweigen  gekracht.  Die 
Griechen  sagen  dafür  amno/ii^a  oder  m-inv/itd.    S.  Ko.  990,  13. 


996.  Hominis  de  s.  Katberina. 


ll<ec  virgo  proles  regia, 
conlemncns  mundi  gniidio , 
contendit  nil  crelestia, 
marlyr  est  egregia. 

lliec  virgo  Christum  induens, 


argumentis,  rhclnricis 

Kam  (nrba  philosophica 
cedit,  vinuit  Ibeorica, 
subeumbil  dialcctica  , 
elinguis  fil  rbelorica. 

Beginn  guslu  üdri 

cLori  consors  ti(  icthcrei, 

Hb.  iu  Karlsruhe  o.  Mo. 
Iis.  unter  iler  Sammlung 
Daniel  1,  300  (D).  V.  11. 


pro  consensu  Porphyr» 
lialmam  unbif  mariyrii. 

Orare  virgo  siniiur, 
quod  petH,  adipiecitur, 
ii.im  omni  salus  redditur. 
per  quem  hoc  fesliim  ngilur. 

Cervicem  praibel,  ciedittir, 
lac  pro  crnoro  funditur,  ■ 
ab  angelis  deduritur, 

Mono  ergo,  judex  Ufte, 
nos  virginis  egregiie 
festnra  colenles  hodie 
tum  re forma  gr.ilix. 

Den  pnlri  Sil  gloria 
ejusi]ue  soli  filio 
tum  spiritu  paratlito 
et  nunc  et  in  perpeluum. 


1533.  IM.  2fib  (K).    Dies  Lied  steht  in  der 
li  Ii1.- ii  Hymnen.    Der  Anfang  des  Lied«  sieht  bei 
i  Gleich« im. 


Denn  sehen 
fynivoi,  besonders  im  K.  1.  und  Colnss.  S,  8. 

Sicht  nur  in  den  Liedern,  sondern  auch  in  der  Legende  der  Griechen  ist 
die  h.  Katberina  durch  ihre  wissenschaftliche  Uildung  hcrühmL  leh  setze  des- 
halb eine  Stelle,  aus  ihrem  Leben  her  (Men.  Nov.  25):  »uM»  üi^a^i 

fimov  noii,ioü,  'jtaxlqnioü  tc  xai  'lnnoxqilnns  rnifjrav  tiüv  (nrow»,  '.*ni<JT0- 
tiUvf  le  wi  miiant,  iptlunluröc  is  md  "Bvotßlm  Itw  tf  üoBÖqmr ,  'In,  -,'  *nl 
'lapSpi  itj,  !„rilai  piftn,  Juiyivov  ini  XvßtfXr,;-  Kol  ömj  #qlooi»j  tyivVi&n 


c  Lehren  angespielt,  Twvja  u>  lür 


tu  idiifiu,  du  ^«  Ii  oliü  « 
such  in  ibren  Liedern  auf  pt 
vioi/ciur  Hinjow-  ibid. 

Auf  dem  Deckel  einer  IIa.  der  Seminar -Riüliothrk  lu  Lüiticb  ans  dein 
Ii  Jabrb.  fand  ich  auch  ein  Lied  auf  die  h.  Kaiherina,  das  aher  Btellenweis 
sehr  zerstört  war  und  wovon  ich  nur  Bruchstücke  hier  mitlhoilen  kann. 

Do  nobilissimn  virgine  Knterina. 


one  psnllcns  fönte 
s  idol»,  doclores 


0  virgo  nescia  ruinnj , 
juvamrn  plehi  offer  lola-, 
quos  Christus  pie  sumat  pr 

ctelestis  eonvivas  popin  IC. 


In  einer  Iii.  zu  Löwen  des  IS  Jahrb.  ferg.  stehen  8  Verse,  die  n 
i  haben,  auf  diese  Heilige  und  fangen  so  an: 
Ave  virgo  regina,  liesi  cordis  medicina. 


997.  De  s. 

Kathcrina. 

Ave  Katherina, 

exsa  lacto  fluis, 

marlyr  et  regina, 

virgo  deo  digna, 

milis  et  benign  a. 

Monstra  vitaj  viom , 

ut  philosophiom 

Costi  regia  nuta,  5 

mundi  transentuus, 

Christo  regi  grata, 

verum  inquiramnl. 

vera  Bponsa  Christi 

Christum  induisti. 

Ora  et  inclina 

nobis  verum  Sioa , 

Qu»  te  spopondisli 

ut  intremus  chorum 

sponsam  fore  Christi,  10 

sponsa  sponso  gralos 

fac  nos  et  aeeeptos. 

Sil  laus  summo  regi. 

honor  novas  legi, 

Vielrix  sapientum 

sit  et  eonsolamen 

dum  solvis  tonnen  tum, 

aobis  verum  flamen. 
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Hb.  zu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  8t.  15  Jahrh.  CA].  H*.  des  Ljcemoa  ib 
Konstanz,  15  Jahrb.  (B>  Psalter,  et  hymDar.  sec.  IS  (C>  Fol.  143.  Bei  BiM 
F.  23  (DJ.  Iis.  zu  München  Clin.  ««.  f.  30  des  15  Jahrh.  (E).  Bas  Lied  ist 
der  Sequenz  Ave  moris  Stella  nachgebildet,  also  ein  Slarienlied  auF  die  h.  Ka- 
lerina  übertragen,  wie  die  Iis.  von  S.  Peter  zu  Salzburg  VI,  31  des  15  Jahrh. 
sagt:  jmpnus  debet  enntari  sub  mclodia  Ate  raaris.  Diese  Iis.  stimmt  mit  dem 
obigen  Teile  überein,  hat  aber  die  Doxologie  wie  die  andern.  Stein  auch  bei 
Grcpp.  script  Wirccburg.  2,  ÜUt  (Fj.  Brevior.  Spirenso  v.  1507.  F.  150.  ohne 
Abweichung,  nur  der  Schluss  wie  die  andern.  Die  Endstrophe  in  A  ist  die 
beste  ,  weil  sie  in  Heim  und  Vcrsmass  den  andern  gleichbleibt ,  die  übrigen 
Teile  nahmen  sie  aus  dem  MaricnÜcde. 

1  Catlar.  E.  6  data  C,  virgo  f.  Cbr.  F.  0  qui  A,  tu  E.  il  gratas  A. 
12  et  uos  E,  aeeeptas  A.  LI  suhis  C,  solveris  E.  17-20  siebet,  in  K  nach  12. 
25  deo  pairi  BCDEF.  26  Christo  summu  decus  BCF,  suromum  Cbr.  dec.  DE. 
27  spirilui  saueto  BL'BEF,  ut  F.  et  A.    28  honor  trinus  et  unus  liCDEF. 


Scqucntiu  de  s.  Kathcrina  (_b-oparinm^). 


.  Ave  prcesignis 
martyr,  dignis 
colenda  laudibua. 
piorum 
lu  gen 


2.  Enge  regia  nata, 
ilomino  grata, 
«evo  pucrili 

culta  studio 
pra;ludio, 

cxemplar  bonorum. 
Virgo  legis  Forma 
rc  ciiqiic  normfl, 
Cnpiena  mature 
fuluras 
vitsä  siliens, 
abjiciens 

jam  sensibus  cana. 

3.  Te  domua  patris 

et  Buppellex  tota  iua 


rccognoseil  bereden) , 
Urbs  alexandrina  tibi  prabet 
Bedem.  25 

Te  conflicturam 

Christus  et  triunipbaluram 


.  Tu  aijnum  cmli 
sequens  cordc  fidel  i 
tu  Ma.xentii  tonteinpnis 
Furorem,  mar ly res 
superans  facis  doctores. 
Tuque  furailem 
rotam  teque  leren  lern 
abjiciens  et  Siemens 
in  Mo  paganoa 
roborasli  Christi anos. 


dax  convcrtilür, 
quem  regina 
credendo  sequilur 
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et  obsequiiur 

iocarcerafse  45 
ccelorw«  ccelus 
tibi  victrici  bealie, 
cui  dominus 

Jesus  Christus  nppnrens 
confnrtal  te  nibilominus.  50 

Bitte  manna  verum 

tibi  redditur 

oranli ,  dum 

\ox  cii'lo  mittilur 

et  promillilur  55 

pro  quilms  oras 

snlamen ;  sieque 

de  coli  ata  lade  rorans 

bino  subveheris, 

atigeloiumque  manu  CO 

in  monlo  ISjna  deponeris. 

6.  Fac  {untern,  viva 
quem  ut  oliva 
fündig,  htec  l.usiva 
peccalorum  vulnera  curare,  C5 
nosque  solidare, 
nc  Buperemur, 
sed  post  criminum 

Fac  igni  fero  70 


nos  et  severo 

iion  frndi,  sed  vera 

reconcilia  nos  crealori, 

fac,  ut  lemplatori 

non  Buccumbamus,  75 

sed  nocentium 

insidias  devincamus. 

7.  Audi  nos 

nam  te  dominus 

sponsam  sunin  bonoral;  80 

Jesu,  pro  quibus 
Katberina  te  erat. 

8.  Da  fotitem  lui  lateris 

■    nos  eraundare  penitus  85 
a  labe  criminis, 
Quo  haustu  indulgcnlia; 
ducamur  ad  ca-leslia 

9.  Chrislianismi  donuiu  00 
fac  nos  bonum 

cuslodire 

[rijür  ti-  Hilf-, 

ut  mereamur  posl  exilium 
auetor  od  le  transire.  35 


Iis.  io  S.  Paul  in  Kärnten  So.  49.  1*  Jahrb.  mit  der  Melodie  (A).  IIb. 
iu  S.  Peier  in  Salzburg  VII,  1.  15  Jahrh.  mit  der-Slelortie  (B).  Diese  Scoueni 
ist  eine  Übertragung  des  fllarienliedes  Ave  pradara  (Ko.  535)  auf  die  h.  Ka- 
therina,  ond  obgleich  es  durchgängig  gereimt  wurde,  so  hat  cm  in  der  "Jchcr- 
arbeitung  doch  die  Form  der  Troparien  nicht  verloren  und  ist  mit  vieler  Ge- 
wandtheit gemacht 

10  culpa  A.  36  terrentetn  B,  40  gentium  AB,  gegen  Versmass  und  Sinn. 
33  dum  fehlt  A.  64  fundas  B.  68.  69  post  hon  tut  insidias  devincamos  A. 
86  sceleris  I).    ff!  haosto  B. 

V.  84-66.  fons  laierls.  Derselbe  Uednnken  ist  in  Ko.  126,  9—10  ausge- 
drückt. Vgl.  ApocaL  7,  14. 
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Ö99.  Alia  scquenlia  de  s.  Italerina  Qtropariuiii). 


1.  Ave  predara  margarita, 

2.  Enge  virgo  Christi, 

le  praäscnlasli  6 

ad  manns  cruentas, 

ut  falsa  numina  oslendas, 

quoll  iiDii  sit  in  bis 

salus,  affiruiflns. 

Virgo,  decus  mundi,  10 

(u  superasli 

falsos  oratorea 

pnem  iltis  roseos  ul  flores 

ignc  cremaios 

ad  t'u'li  cboros.  15 

3.  Te  plenam  fide 

et  minas  derides  et  piagas 

rcgis  cxupcras.  20 

Te  lignum  vilte 

saturavil  sempilerne, 

quod  ad  flauimam 

nee  famem  nec  regis  examen 

nec  mortem  paveas.  25 

4.  Tu  agnum  regem, 
terra-  dominatorem, 

diviiiA  Ustaris, 

dampnosa  miniina  30 

Tuqae  furenlem 
Leviattian  serpentem 


projectirm  crelo 

demcrBum  profundo  3ä 

huniani  generis 

esse  inimicuni. 

5.  Ilinc  gpniiliiim 

concnrrif  plebs,  rcgina 

credit  et  Porphvrius,  40 

at  Maxenlius 

fitrif  ac  fremil 

reginam  jugulari  afque 

ducem  ]>r;i'Cepil; 

relcrnnlitcr  15 

coronandi  transeunt 

ad  coclos  victorialiter. 

Hinc  tnanna  verum 

martyrihnH  dalur 

in  revuin  in  ctelis,  50 

ul  Katlierinie 

frucius  accrescat. 

jam  roiaa  prseparantiir  ad  haut) 

laceramlain  ac 

mox  proslernilur  55 
marlyr.  regis  illa-sa 
1ms  diris  crucialibus. 

ß.  Fac  fontem  dülcem, 
quem  Katherina 
marlyr  prreguslaiit,  60 
degustare  cum  sincera  fide, 
et  le  sie  amaie, 
ut  confilendo 
tuuiti  possimus 

amorein  invilare.  65 
Fac  igni  saneto 
nos  inQaiumari. 
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quo  haue  inflamniasti,  cl  collaudando 

ul  ardore  tirmiter  possimus  iuum  possimus 

tt  te  collaudare  TO         amorem  incilare. 

IIa.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  48.  des  II  Jahrb.  mit  der  Melodie.  Aach 
eine  Ueberttagiinu:  derselben  Sequenz  auf  die  h.  Katheriaa  ,  aber  niebl  voll- 
ständig. 

7  und  13  haben  eine  Silbe  mehr  als  die  Sequenz  No.  555.  Da  der  Reim 
aber  masugeuend  isl ,  so  lässt  sich  diese  Abweichung  nicht  berichtigen, 
nomine,  Iis.  6  eis,  IIb.  33  I.eviatam,  Hs,  35  dimernum,  Iis.  38  gentium,  11*. 
■weil  so  in  No.  553  steht.  3(1  populus  f.  plebs,  Iis.  41  et  f.  ut,  IIb.  43  ac  f. 
atque,  Iis.  49  liiis  mart.  Iis.  50  cielestibus  f.  cwlis,  Iis.  51  virginem  f.  nc,  IIa. 
63  et  T.  ut,  Iis.    65  inrit  undeutlich.   63  te  poss.  Iis.    70  et  lo  fehlt  in  der  Iis. 


1000.    De  s.  Kaloci-inn. 


Ave  felix  Kalherina, 
euge  virgo  turturina, 
vale  martjr  cl  regirta, 
salve  Stella  laaluiina. 

Ave  virgo  Kalherina,  5 
regne  »lentis  medioina,' 
de  peccali  mr  senlina 
et  de  mortis  duc  ruina. 

Ave  saneta  Kalherina, 

flos  ilhesus  a  praina,  10 

adjuvare  me  festina 

frftnde  liesnm  serpcittina. 

Ave  Clemens  Kalherina, 
me  informa  disciplinu 
honilale  et  doctrina  15 
in  bau  viia  peregrina. 

Ave  pta  Kalherina, 

male  pellcns  vespertina, 

me  conserva,  no  rapina 

hostis  fiaia  rcpenlitia.  20 

Ave  dnlcis  et  benigna, 
jugi  laude  Semper  digna, 


nulli  dura  nec  maligna, 
deo  qua;so  tue  consigna. 

Ave  regis  urhs  munita  ,  25 
iuris  intus  expolila, 
quam  non  manus  imperifa 
auxit,  nec  est  vox  aodita. 

Ave  martjr  exquisita, 

stola  primA  redimita,  30 

carnis  vila  me  finita 

duc  ad  regna  coneupila. 

Ave  prudens  et  perila, 

mnltis  bonis  insignita, 

per  te  precor  sint  conlrifa  35 

tela  dajmonis  ignita. 

Ave  martyr  illibata, 

velut  aurum  comprobata, 

super  nivem  dealhala, 

lucc  degens  ccclibala.  40 

Ave  pulchra!  Syon  nata, 
agni  vollere  ornata 
et  honore  coronata, 
nobis  assis  exoratn. 


365 


Ave  tellus  inarata,  45 
üore  pulcro  purpurala, 
paradiso  comparala, 
cujus  mire  vernant  prata. 

Ave  spes  dcsiderata, 

penes  omnes  honorala,  50 

per  te  fial  reparata 

vila  mea  dcpravala. 

Ave  domina  decora , 

assis  mihi  raorlis  horä, 

ne  me  ml  e.\(eriora  55 

dsmOD  Irahal,  clabora. 

Ave  clarior  aurorä, 

Ic  laudanlcm  nie  bonora 

et,  ul  ducat,  Christum  ora, 

me  ad  loca  poliora.  60 

Ave  virgo  fide  plcna. 
sponsa  Christi,  spes. serona, 
frango  leiht  ncquam  freua, 
ne  me  vexet  ultrix  pmna. 

Ave  virgo  verecunda ,  65 
deo  placens  mcnte  munda, 
me  absolve  de  profunda 
procellosi  maris  unda. 

Ave  lumcn  et  lucerua 
prscbens  iler  ad  superna,  70 
viam  meam  sie  guberna, 
ne  descendam  ad  inferna. 

Ave  excYi  Ininpas  pnra, 

dando  mihi  profufura,  75 

Ave  marlyr  sanefa  dei, 

miserere  precor  mei, 

archora  sis  me»  spei, 

cum  subihuul  porlum  rei.  80 


Ave  quies  cordis  mtesli, 
gaude,  regi  qnte  cealesli 
adbmsisli,  cum  funesti 
regis  scita  «on  compl^sli. 

Ave  decus  firmamenli,  85 
prabe  piain  Ic  pelenti 
et  medero  ine»  menti 
in  peccalis  doruiienli. 

Ave  foitis  agonwta, 

iua  precc  deo  iusla,  90 

ut  tranaaua  vila  isla 

jno  in  parte  locet  ista. 

Ave  nohllis  puclla, 

regem  «Eli  interpella, 

sua  sedet  quoii  llagella  95 

et  compeseat  nostra  hello. 

Ave  virgo  pulcra  Iota, 
expers  omnis  labis  noiä, 
l'amulaniis  tibi  vota 
tarne  precc  cum  devota.  1110 

Ave  regalis  ülia, 
qua;  fulges  super  liii.t. 
post  vilie  duc  exilia 
ad  cwli  me  scdilia. 

Ave  maier  egregia,  5 
qua;  poli  fulges  regia, 
nie  Iua  per  suüragi« 
ad  sancla  fer  collegia, 

Ave  dulcis  nostra  maier, 
saneta  ler,  beata  qualfr,  10 
cujus  sponsus  deus  paler, 
da,  ut  ruat  diemon  ater. 

Ave  sponsa  Sunamitis, 

per  le  detur  pax  coulritis,  15 
suffocelur  llauima  iilis. 
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Ave  dccora  specie, 

Salus  loiius  gralia-, 

da  miiii,  mater  gratis), 

virtutem  palieutiie.  20 

Ave  dos  pudicitiie, 
optata  des  clemenliie, 
le  qu:eso  prona  facic, 
fer  donum  prtnilentiie. 

Ave  decus  puellnre,  25 
praesens  boc  compesce  mare , 
quo  nie  vides  fliicfuare, 
fac  ad  partum  remigare. 

Ave  dei  vas  elcclum, 

ebur  sigunns  bene  seclum,  30 

her  nieum  forma  rectum, 

ut  incedam  per  directum. 

Ave  quies  punilornm, 
aublevatrix  perdilorum, 
misercre  delictorum  35 
jara  n  mir  um  Uefuncloram. 

Ave  salus  aftliciomra 

et  spes  finita  oontritortun, 

in  ei  memor  et  mcoruio 

sis  vivorum  propinquorum.  10 

Ave  tirmus  pes  lapaorum , 
solve  nexum  delictornm 
et  larg  Ire  emu  um  durum 
nobis  copiam  cunclornrti. 

Ave  victrix  logicc-ram  45 
niilitumque  ducentorum, 
per  1c  Clirisltis  quos  ad  cfiorum 
coavoeavit  elccloium. 

Ave  propago  nnbilis, 

mariyr  insuperaliilis,  50 


fac  bostia  ut  terribilis 
adversus  me  sit  debilia. 

Ave  scbola  diseiplina;, 
dulcis  dux  et  lux  reginae, 
cum  qua  adstns  sine  (ine  55 
facici  jnm  divin«. 

Ave  forma  virginalis, 

ratac  coniemptrix  pamalis, 

dei  at  velaris  alis, 

ucc  turbaris  ullis  malis.  60 

Ave  Kallierina  bona, 
lecta  glorire  Corona  , 
boc  te  precor,  donum  doua, 
mibi  lias  quod  patrona. 

Ave  virgo  fama;  Lome,  65 
ab  antiquo  mo  -praidono 
et  a  luctus  regio  ne 
saWa  mortis  in  agone. 

Ave  dilecto  dilecla, 

cujus  mariyr  oa  effreta,  10 

caritale  mc  perfecta 

mnni,  lide  spoque  recta. 

Ave  verax  teslis  Christi, 
per  quem  vitam  reperisli, 
gaudeus  ca-loa  conscendisli,  75 
quando  mortem  perdidisti. 

Ave  speculum  virtutum, 
in  procinclu  coiialitulum 
me  indenmem  facque  tulum, 
hoste  in  reprimens  versulum.  180 

Ave  duke  comsoiamen, 
posce  pa(rem,  natum,  Hamen, 
ut  futurum  post  e\anien 
nos  cum  juslis  vocet.  amen. 


Slrassburger  Da  E.  135.  BL  112-15.  des  15' Jahrb. 
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Dieses  Lied  ist  nach  ih-oi  Hiin-silirniulii'ili.'  \t>.  ödT.  gemacht,  hat  aber  nur 
K  Strophen.  Da  an  der  ersten  Strophe  vier  verschiedene  Grussworte  stehen, 
im  übrigen  Teile  ober  nur  Ate  vorkommt,  ao  scheint  auch  diese  Einförmigkeit 
fehlerhaft. 

4G  fulcro,  [ls.  U  in  mort.  Hs.  60  hortnm  f.  pori.  Iis.  IIS  grati.-c  ist 
fehlerhaft.  130  ebur  ist  der  accus.  156  facie,  Ib.  139  rata  f.  rotte,  Iis. 
153  unten,  Hs. 


1001.  Oratio  de  s.  Katheriaa. 


Virgo  saneta  Kallierina, 
qua;  crcleslis  es  regina , 
meuicamen  peccalorum 
consolnmen  e(  rcoruni. 

Sublevamcn  tu  lapsorum ,  5 
vera  vitis  eleetorum , 
(u  fragrans  es  cardamomum , 
bnlsamum  et  citiiiamomum. 

Tu  elecla  margarila, 

tu  es  cceli  balsamita,  10 

o  dulcis  Katherina. 

Tu  cum  frondo  tilia, 
Cosli  regis  fllio, 


candidmn  tu  lilium,  15 
placa  Maria;  lilium. 

[Virgo  vera, 

tu  favus  mellis  sine  cera, 

pia  virgo  Kaiherina,  (e  atloro 

pro  delictis  et  implnro,  21) 

ut  in  Iiora  meic  mortis 

sis  adjutrix,  virgo  fortis, 

nt  inimicus  per  tc  vietns 

i Jit-j 1 1 oii  cedat  uialedictus, 

et  ne  clauslris  jungar  atris,  25 

sed  in  sinu  snmmi  palris 

Auratiic  mc,  virgo  saneta,  locare, 

ut  propter  tuum  precamen 

mihi  parcat  cielcstis  pater.  amen.] 


Strassburger  Iis.  K.  316.  Iii.  190  (S),  und  Reiriicnaucr  Iis.  No.  3fi. 
OL  105  (PO. 

7.  10  es  fehlt  RS.  8  tu  bals.  tu  ein.  BS.  II  tu  Cos.  RS.  10  pro  nobü 
pl.  RS.  17—39  sind  ein  Rcimgebct,  das  nicht  eu  dem  Liede  gehört.  21  nie» 
sich:  nach  mortis  S. 


1002.  S.  Katheriiue,  ad  vesp.  iiyra. 


Katherina;  collnudcmus 

cordia  ei  prtcsenlcmtts 
et  oris  obsequia , 

ut  tili  ipsa  reporlemns 
requa  laudis  prxmia. 


Fulta  fidc  Kalberina 
judicem  MaxeDtinra 

non  formiiiat,  lex  divina 
sie  lirniat  cloquium, 

quod  confulat  ex  doctrina 
doelores  gen  tili  um. 
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Vidi  Christum  confitenlur  ignis  nocet,  sed  torrentur 

relictis  erroribus,  innslis  corparibus. 

judex  juhei,  ut  crementur,  15  Glorja  e(  honor  deo  e|c_ 
nec  pilis  nul  veslilms  (y,-„  So.  351.3 

Ha.  von  S.  Peter  No.  63  iu  Karlsruhe,  lfl  Jahrh.  (A).  Audi  in  iler  Iis. 
No.  SS  von  dort,  1*  Jabrh.  (U).  Hs.  dea  1*  Jal.rli.  in  meinem  Besili  (C).  Eipos. 
hymnor.  Colon.  1192.  fol.  71  (D).  Brey.  Basil.  C.  168  [E).  Diesen  Lied  hat 
6~  Strophen  in  iwei  Hss.  des  15  Jahrh.  zu  S.  Peter  in  Saliburg  VI,  35  und 
VII,  2,  die  ich  nicht  verglichen. 

1  Kaiherina  B.    3  laudes  f.  cord.  E.    S.  6  lauten  io  BD  so: 
nt  spe  certa  respiremus  per  ejus  suhaidia  (suffragia  D) 

7  multa  C  ,  ober  corrigirt.  10  format  D.  16  nec  vesl.  B,  17  noc.  ign.  el  B, 
noc.  ign.  D. 


1  fcslo  s.  Katherin»,  nJ  niatulinas,  Kinnus. 


compedilur,  cuslodilur 
tetro  clausa  carecre. 

Clans.»  Inmea  ne  clnudalur 

illucet  Porphyrio, 
qui  reginat  fa'deralur 

lidi-i  collegio, 
quornm  lidom  iinitatnr 
11  concio. 


Pnnge  lingua  gloriosa: 

virgioii  martyrinm , 
gemmn  jubar  preliosic 

descendnt  in  medium, 
ut  illastrel  lenebrosai 

menlis  dniniciliuru. 

Itlnndiincnlis  rex  molilur 

virginem  seducere, 
nec  proniissis  eiuollilur, 

nec  (errelur  verbere,  10     Gloria  etc. 

Iis.  lies  H  Jabrh.  in  meinem  Besitz  (A).  Brcvinrius  Mognntin.  des 
15  Jahrb.  (B).  Iis.  IQ  Stuttgart  Brev.  101.  f  B*.  15  Jabrh.  ad  nocturnoa  (C). 
Hs.  von  5.  Peter  iu  Karlsruhe  No.  32  des  15  Jahrb.  (D).  Obiges  l.ied  steht 
aueb  in  2  IIss.  des  15  Jahrh.  in  S.  Peler  in  Saliburg,  VI,  35  und  VII,  2,  aber 
in  fl  Strophen,  aha  grösser  als  mit  dem  folgenden  Liede  zusammen.  Ich  habe 
diesen  Test  nicht  verglichen. 

3  praconiuin  B  ,  virginnn 
9  omollire  C.    10  uberc  C.    12  clause  D. 


1004.  Ejusdem,  ad  lnudcs  üymnus. 

Praesens  dies  expeiidalur  cujus  virius  dilatalur 

in  ejus  praiconinm,  in  ore  laudanlium, 
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In  hoc  Caput  atnpulalur, 
fluit  lac  cum  sanguine, 

angelorum  sublevalur 
corpns  mulliludinc 

et  Sinai  collocatur 
in  supromo  culniine. 

Gloria  et  honor  deo  e(c. 


Immincnle  passionc 
virgo  ha;c  iaterwrtt: 

„assequalur,  Jesu  hone, 
quod  a  te  petierit, 

sao  (joisqnis  in  agone 
memor  mei  foerit" 


Die  vorigen  llsa.  AB  CD  und  Iis.  von  S.  Peler  Ko.  (13  zu  Karlsrohe, 
15  Jahrh.,  alle  iiliEreinaiimnicnd.  Stellt  auch  in  der  MBlICbMier  Um.  Clnl.  10909 
dca  16  Jflhrh. 


1005.  Antiphons;  de  s.  lialltcrina  ad  Ii  o  ras. 

(ad  laudes.) 

Ave  virgo  speciosa,  clarior  sideribus 

cujus  vultum  e(  decorom  coneupivil  dominus, 

funde  preces  crealori  pro  tuis  supplieibus. 

ad  primam. 

Ave  gemuia  claritalia  ad  instar  carbuncnli, 

ave  rosa  paradisi  morc  fragrans  balsami;  5 

Kalberino,  virgo  felis,  gloriosa  meritis, 
assisfeoles  (uis  festis  cicli  junge  gaudüs. 

ad  tertiarn.  ■ 

Cum  In  saneta  Kallicrina,  Jesu  Cliriste,  coleris, 

memor  esto  verbi  tui,  memor  eslo  muneris, 

quod  oranti  conlulisti  spe  humani  generis.  10 

ad  sexlam. 

Benedicta  sit  inmensa  semjiilema  trinitas, 
quam  cognovit  inler  genles  Katberina  perdilas; 

Quod  nec  sexus  nee  letalis  amovit  fragilitas, 
seil  lionore  [uiüsionis  est  usa  virginilas. 
-  Moni,  im  du.  Hymne».  III.  2t 
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ad  nonam. 


Vencranda  Katherina  probattque  merili,  15 

cleri  tut  recordnre  subtlitique  populi, 

Ut  qui  lege  peccnlorum  teneinur  supposili. 

t«  jnvante  solidemur  virlufo  paraclili. 

Iis.  zu  Lichtental,  14  Jahrb.  mit  der  Melodie  (-V).  Iis.  zu  München  Um, 
626*.  f.  105  (U).  Breviar.  Moguntin.  15  Jahrb.  (C>  Reichenaucr  Iis.  No.  60 
f.  190  des  Ii  Jahrh.  mit  der  Jlclodie  (I>).    Diese  IIa.  gebt  nur  Iiis  V.  T  und 

Borica  iif  obige di  Viramune  vorkommen.  Eine  Wiener  ll»P  dieser  Antiphonen 
des  13  Jahrh.  verzeichnet  DaUt  codd.  tbeol.  Vindob.  II,  3.  p.  2061. 

1  —  3  fehlen  A,  stehen  in  C  ad  primam,  und  als  ein  ungehöriges  Ein- 
schiebsel in  der  Iis.  von  Nu.  99T  nach  V.  ISO.  2  ac  D.  S  flagrans  ABC, 
fraglans  D.    6  virgo  fehlt  B,    ?  cielo  B.  8 — 18  fehlen  BC. 

In  der  Nova  legenda  b.  Katberin»,  Argenlor.  1308.  f.  51  stehen  die  V.  fi.  7. 
als  Oratio  ad  s.  Barbaram  vel  aliain  virgineai  so  verändert: 
Barbora,  virgo  nobilis, 
rnartyrque  dives  meritis, 


Iis.  zu  Lehe  Hingen,  IS  Jahrh.  mit  der  Jleloiüe. 

Ave  virgo  Katherina,  jure  bina  tu  regina, 

cculi  decor,  tnontis  Sina  reis  aurepi  nunc  icclina, 

thesanrus  üuicficiciis;  precatris  es  snrficicns. 

Da bs  die  Chorofficicn  auf  diese  Heilige  grossenlheils  gereimt  waren,  sagt 
auch  Wimpfcting  do  hymnor.  et  seuuent.  anetor.  in  der  Vorrede:  b.  Knlberina) 
officium  rarmimlius  est  rehnersum. 


1006.  De  s.  Radierina. 

(mvitatorium.)  (ad  mattitinasj 

Deprecare  regem  cttli  Castitalts  lilium , 

pro  me,  virgo  Kaiherina,  alma  Kalberina, 

adjnva  mc,  quajso,  veni  illuslrala  niinium 

el  salvare  me  fealiiin.  horä.  inalutinA 
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convertit  Porphyrium 
hostem  cum  regina , 

vocans  ad  marlyrium, 
mundi  tcnens  ima. 


ad  primam. 
ducilur 
virgo  pncparata 


Ad 


hon\  prima  domino 
muh  um  conforlatu, 

qnte  trnsit  pbilosopbös 
mirifice  dotata 

ad  Itimeu  vcridicnm, 
et  regina  beala. 

ad  lertiam. 
Templo  adest  tertii 

horä  inccnsorum, 
ciesareiii  ^{tiTiliim- 

hostis  idolornm, 
per  metrum  c(  logicam 

et  vjsum  astroruiu 
duxit  ad  notitiam 

regis  angelorum. 

«1/  sexlam. 
ExarB.it  ira  ca?saris 

Tremens  in  pupillam, 
Lora  sexta  pneeipit 

ducere  pusillam , 
tonnen  forum  gencra 

parans  prupfer  illam 


ad  nonain. 
Remittilor  in  carcerem 

Sieve  flagellata 
horA  nona  per  cicsarem 

vicluque  privaln , 
sed  diviuo  mnnere 

ali  angelo  eibata 
sacro  t andern  numine 


ad  eesperas. 
Jübar  splendiili.sMijiiiiiii . 

virgo  Katherina, 
suum  secuta  dominum 

bora  ves 


quod  lola  sit  divina, 
25     elTudit  lue  purissimum 
pro  sanguine  regina. 

ad  completorium. 
Nempo  completorii 
bora  lumtilalur, 
in  sublime  Sinai 
30        ab  angeL's  portatur, 
vivo  Tonte  olei 


s  decoratur, 
i'alent  languii 
morbus  ellügalur. 


Reichcnnuer  IIa.  No.  36.  11L  144.  Stellt  auch  iu  der  München"  Hfl.  Clm. 
4123.  f.  30«  des  Ii  Jahrh.  als  Septem  horaj  de  b.  Katherina,  ohne  das  Invila. 
torium.    Die  Verse  hahen  hie  und  da  eine  überzählige  Syibe. 

11  invocena,  Iis.  21  Ibempbo  ,  Iis.  22  intens.  Hs.  32  educare ,  Hs. 
3'J  cawa  ciesare,  Iis.  49  verissimum  ist  für  den  Reim  besser.  55  soblimi,  Hs. 
59  hic  valuermit,  Hs. 

V.  57.  fons  olei.  VgL  Mo.  I0Ö4,  13.  No.  1006,  15.  Die  Griechen  be- 
trachten die  Särge  der  Märtyrer  und  anderer  Heiligen  gleichsam  als  Bronnen 

24* 
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der  Heilquellen,  i.  B.  aaQÖ:  tär  Uupirar  /leoi',"«  (laun.  Febr.  20.  aafb:  lät 
■mvpamv.    Apr.  10. 


Gaude  virgo  Kaiherina, 
qu»  roginatn  de  ruina 
jiricdicando  ronverlisli. 

Gaude,  quia  clariores 
mundi  hujus  el  rhefores 
dispulando  supernsli. 


popnlmn  hvtiiii'iiN. 
Gaude,  quia  sepullur 


1007.  Ejusder 


10 


Gaude ,  rivus  olei 
longuidos  Bannudo, 

qui  de  memliris  prodiil 
jugiler  manando. 

Gaude  virgo  regia 
regem  contemplando , 

preces  noslras  suseipe 
Eib!  prarsenlando. 


er  zu  Salzbnrg 
Miothck  VI,  35 


Reicbenaner  Ha.  Ko.  36.  III.  144.  In  der  Iis.  von  S.  1 
VII,  2  des  15  Jobrh.  stellt  dieses  Lied  auch  und  iwar  mit  15 
Test  ich  nicht  verglichen.  In  einer  andern  Iis.  derselben 
bat  dieses  Lied  S  Strophen. 

2  regina ,  Iis.  3  iwei  Saliburger  llss.  haben  convrrleras ,  darnach 
G  superns  tu  lesen,  so  das."  die  dritten  Verse  bis  II  nnr  einen  Reim  bekomn« 
Für  priedicando  wäre  dann  auch  preenndo  iu  setzen,  5  erratorcs,  Iis,  f. 
rhet.  9  Ifetilicasli ,  Ha.  13  Sinai,  Iis.  13  heuer  rivo.  15  prodeunt,  I 
17  regina,  Iis.    30  tibi,  Iis. 


1008.  De  s.  Kalherina. 


Gaude  virgo  Kalherina, 
quam  refeeit  lux  divina 
ler  qualernis  noclihus. 

Gaude  quod  Ina  doclrina 
philosophos  a  ruina 
traxit  cum  rhetoribus. 

Gaude,  quia  meruisli 
confortari  voce  Christi 
post  pn 


Gaude,  quia  con vertis Ii 
sponsam  regis  et  vidisli 
rolam  fraclain  cteülus. 

Gaude  s< 


Eslo  nobis  advocata, 
apnd  Chrisluin  virgo  grala, 
in  uoslro  oertamiae. 
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\Vl  pro  luo  nomine 


et  luus  (Ilii  famulanfl 
20        tecum  coronclur.  | 


Slrassburgcr  Hs.  IL.  135.  DI.  GS  (E)  umi  K.316.  Bl.  101  (M).  Hcicbenaoer 
II?.  No.  36.  Bl.  1«.  205  (R}  und  im  Hortula*  onimte.  BL  III  (H).  Auch  in 
der  Kova  Legcnda  s.  KaLberiuie.  Argeutor.  150S.  f.  53.  als  Oratiu  (N). 

3  tibi  S.     5  pbilosopboruni  S,  das  folgende  fehlt.     G  traxüti  error.  N, 
traxil  et  crroribas  KS.     7  qua;  S.     0  per  HN.    12  rotas  fradtas,  alle  ausser 
der  orslen  Abschrift  in  R,     Ii  Sinai  locala  B.     17  deom  R.    Nach  18  hat  S 
folgenden  Scbluss,  fltrr  weder  zu  diesem  noch  zum  vorigen  Liede  gehütt: 
hicc  cum  rep  rasen  tnnius ,  in  ccelesli  luminc. 

da,  nt  tecum  gaudeamus 
1B— 22  hat  nur  die  erste  Abschrift  in  R.    Dieser  Zusatz  passt  mehr  zum  Schlosse 
des  vorigen  Liedes.  , 


Ave  virgo  Kullieriua, 
avo  marlyr  et  reginu, 
ave  sponsa  Christi  ver 


Virgo  ilei  dco  digna , 
Christo  precc  mc  consigna, 
preces  audi  peccatoris 
et  nie  umnda  intus  füris. 

Preces  audi,  prmsla  Votum, 
cor  in  bouo  fac  immolum, 
confer  mihi  cor  contrUum , 
rege  visum  et  audilum, 

Rege  guslum  et  Ol  factum, 
virgo  sanefa,  rege  taclum, 
ut  in  cunctis  tc  regen  le 
vivam  ileo  sanä  menle. 

0  beata  Kniherina, 
Babylonia  de  sentina 
mihi  lutum  da  ducatmn , 
plaEmatorem  fac  placatum. 


Esto  mihi  conaolalrix, 
pro  me  sis  inlcrpellalrix, 
pro  me  Christum  interpolla, 
ut  me  salvet  a  procella. 

Superare  fac  me  mundum, 
nc  demergar  in  profundum, 


i  peteads 


Virgo  dei,  nunc  memento, 
10     i|uo  laLorc,  quo  lormonlo 
regnum  dei  meruisti, 
qu:e  siu  eudum  conscendisti. 

Potens  in  conspectu  dei 
memor  esto,  precor,  mei, 
15    memor  esto  supplicnnlis, 
memor  esto  ,  fpiod  in  tantis 

Sura  peccalis  conslilulus, 
memor  esto,  qtiod  poUntnl 
fiece  culpie  nimis  fo?dor, 


874 


decumbenfem  fove,  levn 
et  de  morte  solvc  «eva, 


50 


duplex  mors  ne  mo  infeslel, 
Jesus  Chris!  us  illud  p  rasslet 

Prece  loa  ONOratus, 
idem  pnler,  idem  nalus, 
idem  utriustjue  fiam 


'60 


Infus  foiis  cnlpte  spinis; 
me  securtim  fac  de  minis 
corruenlis  hujus  muudi, 
virgo  sancla,  ne  contundi 

Rielu  sinas  me  draconis 
infernalis  Babylonis , 

esto  praesens  linra  mortis, 

IIb.  2.b  Mainz,  Aug.  No.  V39.  BL  1%.  des  IB  Jobrh.  (M>  Strassburger 
Bss.  K.  135.  BL  68  (E)  und  K.  316.  Bl.  181  (K).  Dieser  Iis.  sind  Lesarten 
eines  andern  Teile«  bc  [geschrieben.  Im  Antidotarium  animm  Air.  Saliceii  von 
1*91.  fbL  1 13  (C)  ,  auch  in  der  Reichennuer  Iis.  Mo.  3G.  UL  14*  (_R).  In  der 
Brüsseler  Iis.  No.  6*7»  slehl  ein  Lied  mit  gleichem  Anfang. 

5  ave  virgo  deo  d.  CM,  ave  sl.  virgo  R.  B  virgo  sl.  Cb.  R.  7. 8  fcMcn  in  CHR. 
S  ot  ms  mundua  Inje  munden.  Mr.  iecl.  K.  9  audi  prece»  R.  10  devotuni  M,  nie 
molum.  rar.  Itcl.  K.  IG  sancla.  rar.  Icct  K  besser,  pura  M.  17  ave  virgo  K. 
tar.  Itcl.  K.  1!;  tuum  F.K ,  lutum  mihi  CM,  fac  M.  Ii  salva  mortis  de  MC, 
solve  mortis  de  prorella  KR.  _  2li  demergat  C.  27  non  KKR.  31  Christi  Kit. 
32  et  sie  ecelos  CM.  33  peiens  R.  37  »im  CM,  cum  E,  sim  in,  rar.  kcl.  K. 
37^48  fehlen  in  CM,  dafür  steht: 

muKis  malis  iiivolulus  et  in  bonis  fac  mo  firmom. 


3'J  facis  lk< 


.  K.  38— 


leb  U' Ii  l; 


-46  fehlen  ii 


n  fehlt  C.     60  oii 


1010.  Aiia  de  eailem. 

Getuma  doi  preliosa,  niargarita  fulgida, 
sponsa  dei  gloriosa,  paradisi  janua, 

Virgo  marlyr  Katharina,  prudens  et  mitissiwa, 
qua;  pro  Christo  detruncata  aula  regnas  ccelica , 

Ora  pro  me  peccalore  apud  regem  gloriajj  8 
cujus  fulges  claritate  ul  soi  in  meridie. 
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0  beata,  beaedicta,  dnlcis  et  piissima, 
pulsa  prece  indefesBa  pia  Christi  viscera, 

Ut  nie  salvet  et  gubernet  sua  Semper  gratia, 

»I  post  hujus  vitas  eursum  ducat  ad  cteleslia,  10 

[tibi  lecum,  virgo  saticta,  gandeam  in  s&cula.] 

IIa.  in  Mainz,  Aug.  So.  430.  B!.  197.  ära  13  Jahrb.  Der  Teilte  Vers  scheint 
ein  Zusati,  denn  er  stört  den  Strophtnbau. 


ConcorUeinus  cnrdibus, 
ut  con  cor  des  cantibus 
canlcmns  ad  debiium 
Kalberina?  nieritum. 

0  quam  digna  laudihus, 
quam  minister  «BÜCHS, 
posfquam  esse  desiit 

in  Sinai  sepclit.  Cbrislum  dei  liliuin.  20 

ISunc  ejus  de  tumulo 
Salus  omni  languido, 
argumentum  liilei. 
iiutnat  liquor  olci. 

Bs.  »u  S.  Paul  in  Kärnten,  Na.  13.  f.  68.  des  IS  Jahrb. 

5  loudabili«,  IIh.  IG  des  Reimes  wegen  wäre  in  condave  besser.  22  prie- 
clara,  Iis.    23  audint,  Iis.    2V  o  lux  b.  IIa. 

Sachweisung  anderer  Lieder  in  Handschriften. 


Ha:c  est  virgtl  sapiens, 
Ilabens  indeficiens , 
oleum  et  lampade 
illlravil  ad  nuptias. 

5  0  felices  nuptia;, 
o  felis  marlyrium , 
jungens  Costi  ftlias 
Cbrislum  dei  lilium. 

Tni  ergo  martyris, 
10     (am  priedar.-e  merilis, 
dos  devolos  audias 
o  beala  triaitas.  amen. 


1}  ein  Akrastich  auf  den  Namen  Kalherina.  Anfang: 

Karismalis  dei  cella,  d 

vitginalis  tu  puclln 
B  Strophen,  steht  auch  in  der  Legendi  s.  Katherina.    Basil.  150+. 
2)  Ebenfalls  ein  Akrostich  auf  den  Namen  Katherina,   mit  der  Angabe, 
das  Lied  entweder  nach  der  Melodie  von  Palris  sapknlia  oder  von  Ave  riraw 


9  vierieil  ige  Strophen. 


876 

i)  Ein  Lied  nach  derselben  Melodie  in  \  Strophen.  Anfing: 
Ave  o  mimia  virgo  KstlerilO  elc. 

4)  Ein  Lied  in  in  Strophen.  Anfang: 

Nunc  festum  cclrbrcmus  norde,  voce,  ore. 


Die  Hs.  VI,  35  des  15  Jahrb.  zu  S.  Peter  in  Saliburg  enthält  ein  Officium 
auf  diese  Heilige,  worin  ritte  Lieder  ab)  Gebete  vorkommen.  Die  Anfänge  der- 
selben sind  folgende: 

5)  Ave  virgo,  micans  rosa,  vernansuue  viriulibus. 
Kalberina  fonnosa 

Es  sind  10  solche.  Strophen  ;  auch  ib  der  Iis.  VII,  2. 

6)  Ave  felix  Kalberina,  vale  maier  et  rtgina, 
enge  virgo  columbina,  salve  Stella  malutina. 

3  t  Strophen ;  blcht  mit  zwei  Blelodieji  auch  in  der  Hb.  VII,  2. 

7)  Ave  sancta'Katlierina,  pcccalorum  de  morphea 
consolnlrix  et  spes  mea,  sann  mo  et  justum  crea. 

31  Strophen;  auch  in  der  Iis.  VII,  2. 

8)  Salve  virgo  Katherina ,  corpus  meum  et  nnima 
ia,                        sub  tua  sint  custodia. 


0)  Sponsn  Christi  Kaiherina,  rubens  martyr  inter  rosaa 

Costi  regis  filia,  candens  intor  Ulla, 

hujua  inundi  pretiosa  virgo  prece  hponso  tu» 

esse  probans  vilia,  tu  me  reconcilia. 

.">  Slropbeu;  auch  in  der  Hs.  Vll,  2.  uach  der  Melodie  des  Fans'  liugua. 

10)  Ave  o 


martyr  et  regina, 
5  Strophen. 

11)  Claritalis  speculum 


12)  Ave  dulcis  Kaiherina,  Hörens  rosa  sine  spina 

virgo  martyr  et  regina,  vitioruin  de  Bentina. 

10  Strophen.    Auch  in  der  Iis.  VU,  2. 

13)  Materia  de  ejus  legenda,  et  debet  canlari,  si  placnerit,  sub  melodia 
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Katherina,  o  reginn,  Aleiandrinnlis  civi-t 

virgo  mortyr  dieeris,  lu  rcgalis  enden*,  etc.  ' 

71  Strophen.    Steht  mit  der  Melodie  auch  in  der  Iis.  VII,  2  derselben  Bibliothek, 

und  in  der  Legen  da  s.  Kalbe  rinlr.    Buil.  1501.  als  Oratio. 

Auf  das  Fest  der  Ii.  Kalhcrina  wurde  das  griechische  Chorofficiuni  be- 
sonders gedruckt  in  Venedig  IG».!,  von  welchem  liiich  die  Iis,  in  Venedig. 
Gricc  Cl.  XI.  cnd.XXVHL  eine  besondere  Abschrift  enthalt  mit  dem  Titel;  'Am- 

lov&ia  Ti,C  uyi't;  if.'-'^.Nif^.iJl'Nip,'  fi.i'  Xi'rmiy  *•«  /Jrjj.rr. ./<*!■  1  Jl*'ir£plVl,,-,  IJ-uHo- 
fieVij  tjj  xi.  jVu^u.i'uiuc  iii.iiw,  IL.;,'  Um ti eil*  i/J > >i [ riinn/i^jr.i.'ttüF«,  xni  rw  — 
^■jlpo^oj.'n  iliüliStilfiul  —   A/fi.Hi'r.i  U.T  7'i'MniiIr.)  —  üyir (jf.l .'>lnru.  'Jim  m,i;ir.  i^'. 

Der  Herausgeber  war  der  1'rieslcr  Theodor  Ürvpares  von  Zante,  der  iii  der 


tfiUv         Xm/ifumimi.  toi  &>  ZcKura.'o.c  o'0.,rT6.'0Flü,-.  *.  t.  i.  Als 

ÖfWv  V('0"',iiui„  .iF/<r<>  vtaV:Krov  vi  t,,^™.!  i  iv^jtiaon,  ei  Je 
ITOtt&r  jtoi  irijmv,  h,;.joTu,  *(u(fJt>i,«  u„7tJ,-  tVlujiuiirot»,  .> 
üojj,-,  «<i  ,;rrf;Ul  iituilw,,  ii  <ra-f .V  Ain.naiiiw™.  xoi  <T<n>fcrf«, 
J>  witpln/inoLmu  ,  ii(,e-,-  ,>  ,«,Jt.,T»-  dann-  );»;p(  Utxaugir«  imm^,. 


An  dieser  Probe  der  Zun  tischen  Kirrhen  dich  (tonst  des  17  Jtlurh.  lässt 
sich  weder  eine,  betonte  noch  eine  quantitative  Metrik  erkennen,  obgleich  die 
Punkte  wie  hei  den  nllerii  Liedern  beibehalten  sind.  Es  ging  also  damit  auf 
ähnliche  Weise,  wie  mit  der  Auflösung  der  lateinischen  Trojiaricn  in  Prosa, 
die  metrischen  Regeln  wurden  bei  den  Griechen  vergessen  wie  hei  den  La- 


Von  den  Liedern  auf  diese  Heilige  in  neuem  Sprachen  will  ich  nur  ein 
Beispiel  hersetien. 

Van  Binic  Kstelinen. 


U  rtyne  ni.igbct,  ume  Katelioe, 

veiroroe  tnapriiocghc  ons  Leren, 
gbe.ooget  in  dliecnelsche  divine, 

veisahtijlt  melier  godliker  leren, 
ghegentt  in  betnclicher  medicioe,  5 

vereinen  met  liebte  sonder  vcikcren, 
ewelike  stact  u  le  sine 

ghecroonde  conigbinne  vul  eren. 

o  conighinne  van  Alexandrien,  10 
als  bruut  gbi  alle  dinc  vermoghet 
in  den  enigen  iooc  Marien: 


also  wacrlilie,  als  ghi  glicdoget 

rlii-  1>l^k'  dmn  um  siju  liehen, 
so  bit  hem,  dat  Li  ons  verböget  15 

Iii  den  weihen,  maghet  vercoren, 

scre  failicronde  es  Kerst  mede, 
daer  ghi  de  doot  om  will  besoren 

uto  m innen  der  drievoudichede,  20 
nlso  men  lesen  mach  of  boren 

in  der  heligher  kerkeu  siede, 
hoe  dat  u  detirant  versworen 

Maien  ti  us  tormenlen  dede 
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Met  »Hl  passie  ende  stranghe,  15 

ghceselslaghc  ende  caerker-steene, 
oiet    scorpeliocno    van    snellen  bed- 
wnngho 

dede  hi  u  smcrfe,  magbet  rccne; 
inaer  in  die  pine  wacrdi  onlanghe, 
want  Jesus  van  Nasarene  30 

dies  u  gbesonde  nfet  was  deine. 

Löf  wacrdl  gbevende  eenpacrlike 

den  losen  (yrant  Haxeocimnsu ; 
vichlich  de  vroetsle  van  erdrikc 
dacl  glii  onlfmighcn  kcrslindom. 

*  (fehlen  2  rVrseJ 

Met  suveren  heften  wacr  in  den  branl 

worden  si  van  alre  onsuvcrede  40 
gheaovert,  daerac  die  tyrant 

.Iiiisens  ins  inn'crjicn  deile. 
dair  «a  wilde  u  die  viant 

up  ccn  will  breken  die  leedc, 
maer  genc  macbl  liaddijs,  want  45 

god  deslrucrct  dore  uwo  bede, 

Maniok  vernoyart  Snrasijn 

bleei'  mallen  Instrumente  doot, 
ooc  wert  nienich  man  kerslijn, 

als  Iii  vcrnam  dal  uomltr  grnnt.  5(1 
daer  na  Maicncius  lial  venijn 

h  in  den  donker  kaerker  sloot, 
daer  u  nie  henielscbc  drochlijn 

saluut  ende  sine  minnc  omboot. 

Twalef  dagc  «I  achler  eea,  65 
verlorne  maghet,  bildi  u  siede 

in  den  donker  kaerker-steen 
sonder  licht  ende  spise  mede, 


maer  Jesus  Karat,  die  u  dal  leen 
van  hemelrike  eomen  dede-  60 

bi  den  inghel,  als'l  wel  secen, 
bede  voelsel  ende  ooc  claerlieide. 

0  reyne  magbel  Kafcline, 

met  rccble  was  devoct  u»t  oracie, 
want  u  Jbesus  in  clkc  pine  63 

sende  Sonderlinge  visenlacie 

di  conigbtnne  bi  nwer  gracie 
doe  wert  soc  kerslin,  so  dede  de  Bine 

Als  Ma*encius  dit  rersloet, 

dal  hem  die  hertoghe  ende  sijn  wijf 
of  gliinglien,  vvorti  na  terwoet 

ende  dede  hem  beeilen  nenicn  'Ilijf; 
doopsel  ontfinc  elc  in  sijn  bloet,  75 

blivende  inel  ghelove  slijf, 
die*  hebben  si  nu  besäten  'tgoot, 

daer  nemmermeer  ol'ne  wertnegheen 
blijf. 

Kflterine  vercorne  bruut, 

als  dit  algnder  was  gliedaen,  SO 
deile  u  die  böse  tyrant  ruul 

Muenrius  dal  booit  of  slnea, 
bloet  ende  melc  lach  men  daer  nul 


dannc  van    sinle   l'auwels  sonder 


Mids  ingbeliker  mogentbeden 
waerdi  van  nwer  passien  siede 

ghedraghen  wel  XX  dachvaerde 

10  Sinuy,  daer  si  u  leden  90 

grouven  in  ombcsmelter  aerdo, 
olye  ende  melc  orconl  de  waredc, 

oyt  sidenl  unt  nwer  gbebeenle  baerde. 


Iis.  zu  München  Cgm.  135.  15  Jabrh. 

IG  besser  teinpeeslen.  38  L  berslindorome.  40  für  onsüverbede.  46  für 
destruerel'I.  69  besser  wird  doe  weggelassen  und  laen  für  See  gesellt. 
61  nwg.  reimt  nickt,  vielleicht  stand  waerde  mit  einem  Adjecliv.  93  hiernach 
fehlt  der  Schlussvers. 
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1012.  De  s.  KalLeriDa  Sene. 

Hase  tua»  virgo  monumenta  laudis,  Ii 
quie  Inis  iieli,  Katherina,  sacria 
hoc    quidem    pnclo  modulemur 

profer  olympo. 

Si  snlis  digne  nequeanf  refcrri,  5 
annuas  nobia  veniam  precamur, 
non  sumus  lanli,  ingonue  falcmur, 
optima  virgo. 

Ouis  ftiil  dignus  moilulatns  nmqnam 
des,   quia    in  orbe 


feraiii.t  invicta;  peritu 
a  pandel ? 


si.  hymnus  od  vcsperas. 

mperans,   fortis  quoque  jusla. 

prüde ns      1 5 

.•ethera  acaudis. 


Intet 


is  facinusque 
darum , 

quo  ncquil  dici  latius  per  orliein, 
vuluerum  (oriiium  misorala  Christi 
exprimis  ipsa.  20 

Jam  brevis  mrcsla;  miserajque  vitso, 
ut  malis  cunclia  pcnilus  referln?, 
forlilcr  apernens  preciosa  quioquo 
sidern  ndisli. 


is  haboanius  omnes25 


Crcdila  exempIiSjKalherina.claris,  spirilum  sanet 
moribus  pries  tan  s,  sapiens  nbunde,        laus  tarnen 

Iis.  von  S.  Peter  Ho.  63  za  Karlsruhe,  IS  Jahrh. 
5rcferrc,  Iis.   i3  quoque,  Iis.    11  spirilus  sau 
Dies  und  da*  folgende  Lied  sind  unter  dem  Einlluss  der  klassischen  Sprache 
m  kircblithen  Charakter 


1013.  De  s.  Katharina  Senensi.  Iiymnus  ad  lau  des. 


Jam  ferox  miles  libi  sa;pe  cessit 
et  dueca  iras  posucre  srevaB, 
hi  necem  diram  popiilo  minali 
sfflpe  Senensi. 

Quid  quod  et  sacria  studiis  fre- 
quenter  5 
viribus  suminis  operam  dedisli? 
littera;  doclie  lepidieque  claris 
urbibus  extant. 


Nileris  verbis  revocare  lapsos, 
nileris  rcelam  suaderc  cuuclis,  10 
sie  ais:  tan  tum  probilas  liealos 
efficit  omnes. 

Jura  tu  sasva;  tremebunda  mortis 
fortitcr  lenincns,  nihil  extimes- 

priemium  nostra:  vocilare  vilte  15 
saspe  solch  as. 
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Unde  comlempiHproperarclipsum,  SicsacrumCbrisli  vencrnia  corpus, 

quo  sat-ros  nrlus  cineresque  huslo  hostiam  libans  lacrimis  oliorlis, 

linquercs,  ca-los  adilura  fli'lifes  dixeras  cnnclis  documtnla  vilas 

ipsa  docebas.                      20  voce  sub  ima. 
Aus  derselben  Ha. 

2  poluire  sa'voü,  Iis.  3  besser  qui.  0  Bitteris,  Hs.  13s:cvB,Ha.  20  ipsgw,  Hs. 


A*  Santa  Calarina  Ja  Siena. 

Vedi  c  mita  Sene«o  Pregmi  ofr.r  per  me 

II  iro  mio  enorc.  ■  dio  di  coore 

Di  in  e  «gombia  da  lui  1«  mia  le.  la  idis  iprmt 

ogi»  nalwre.  *■!  il  mio  amgre. 


A  pü 


gh  ofra  ü  cour  ouo 
Oslanle.  Calarina.  di  v 


1014.  Hymnus  in  honorem 

Fons  snpieatia;,  rorona  pr.-esulimi 
dot  tc  Kilianuin  patronum  Fran- 

cum  viris  clarissimia  (nie  soeiis 
inclitos  florea  martyrum. 

]i]i(.'lli^L-nti.v  dnno  lu  rulilas,  5 
ignoUe  patriic  Edem  lu  prndicas, 
Roaiauos   u(    Cepbas,  Achajos 
Andreas, 
salvas  Franeoa  idolalras. 

I.umon  sciciiliie  doctrin»  ciclicrc 


s.  Kilian!  el  sociorum  ejus. 

confers  Franconia?    vit«  calho- 
liwe,  1 0 

duri  jHiivlihciEB  fidem  erclcsiie 
fontemque  du  aas  gralia>. 

Dono  coiisilü  inccsluni  prohibes, 
Gcylanam  odii  caecal  lu.\uries 
Baplistaul  ul  nerat  JSBVa  Hcro- 
dias  15 
(rncidat  et  ha?c  niarlyres. 

In  fortiludinis  dono  marlyriom 
subis  dulcedinis  ob  jage  bravium, 
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beatifudinis  scanilis  Imperium, 
gaudens  cum  rege  omni  um.  20 

Cogal  (c  pietas  divini  Üaminis, 
fer  nobis  gratias  paterni  numinis, 
ut  pestilentias  tnnta:  formidinis 
Cbristus  lollat  fons  luminis. 

Vilnm  banc  miseram  timore  do- 
mini  25 
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fao  nobis  pcrviam  (no  precamini, 
da  nobis  palriam  felicis  bravii 

dcus  feterni  gaudii. 
Pnesla  hoc  genilor  oplime  tua- 

et  tu,  nale  dei,  in  donis  Spiritus,  30 
regnans    perpetuo    fulgidn  Iri- 

bas  fuga  peslilcntias,  amen. 


Iis.  an  Hamberg  Eil.  Vit,  33.  des  15  Jakrh.  <D>.  Hs.  iu  Karlsruhe  o.  No. 
■von  1493.  Iii.  51  CK),  unter  alten  llvmncn ,  wozu  er  auch  gehört,  lici  Danirt 
1,  270  (DJ.  Dei  Gripp  scriptor.  Wirccburg.  2,  902  (G)  unil  im  Würzburger 
Brevier,  edit.  sec,  15  (II). 

2  Francoriun  D.  3  consortiis  II,  fehlt  in  K,  consoeiia  DG.  6  pravineim 
F.  pst  K.  7  Ackaios  D,  Acbayos  II.  9  doctrinn  ccelica  It.  13  prohihens  Uli. 
IS  bodic  K.  15  Herndias  quoijue  K,  fehlt  sicva  KU,  sajvn  nceat  G.  22  mu- 
neris  K,  graliam  Ii.  23  fortitudinis  K.  23  domine  11.  26  intic  für  fnc  K, 
procamino  DG.  27  det  1)G.  32  fuge  BDK,  per  cuneta  pie  siccnla  G,  ist  besser, 
weil  in  der  letzten  Strophe  der  Reim  nicht  beobachtet  wird. 

Das  Stronhciimais  ist  eine  in  betonte  Verse  nufgelüste  asclepiadciacbo 
Strophe,  welch«  von  Französischen  Dichtern  manchmal  gebracht  wurde.  Wenn 
die  Cäsurca  durchgängig  gereimt  sind ,  so  kann  man  auch  darnach  dio  Verse 

Scblusss; Iben  gehaot.  Gleiches  Sirophenmass  haben  auch  andere  Lieder  bei 
Daniel  1,270.  und  oben  No.  861.  33V  Mctellus  von  Tegernsee  aher  machte  atclc- 
piadeischc  Strophen  von  4  Choriamben.  Caaisii  leclt.  autiqq.  cd.  Bosttoje  3  p.  2. 
[ig.  117.  138.  162.  Obiges  Veranlass  hat  auch  der  rhythmus  Pelri  llluniacensis' in 
magna  biblioth.  pnlruia.  XII.  pt.  2.  p.  2!I7.  und  sein  rhj  Ihmus  ad  salvatoreni.  Iiiiii. 
p.  2«i.  Der  Hymnus  auf  Peter  und  Paul  hei  Daniel  2,  376,  besser  bei  MrbuHr 
klcinc  bislor.  und  pbilolog.  Schrillen  2,  36%  bat  dasselbe  Vcrsmass,  alier  an- 
dern Strophenbau,  indem  die  Stropho  ans  sechs  gleichen  Versen  besteht,  dio 
«ben_so  gemessen  sind  wio  dio  drei  ersten  des  obigen  Liedes  und  gleichfall» 
schon  Zwischen  reim«  in  den  l'äsurcn  zeigen.  Das  Lied  auf  den  b.  Gcnesius  in 
den  Acta  Sanctor.  Augusti  tum.  V  p.  125  ist  auch  in  einer  verdorbenen  askle- 
piadeiseben  Strophe  geschrieben,  dio  weder  (Juantität  noch  Elisiun  beobachtet 
und  wahrscheinlich  in  Spanien  gemacht  wurde. 

Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Heiligen  siebt  bei  l'crk  Areh.  für  tcutscho 
Gesch.  9,  62».  Dio  beiden  Namen  desselben  Killena  und  Kilian  bedeuten  einen 
Zellenmann  oder  Zellen  bewohn  er. 


1015.  De  s.  Kiliano  ut  soeiis.  seqnentia. 

1.  Adoranda,  venernnda  Trinitatis  sub  figura 

Irioilatis  est  ovola:  sacramenta  latent  ploro, 
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2.  Quodjanidudumpriegignavit,5 
qui  tres  videns  adoravit 

monadem, 
In  fornace  (res  intacli 
sacramenla  sunt  adepti 

eadem.  10 

3.  0  i|iiam  mira  virtus  dei, 
qua;  nos  ccrtos  reddit  spei 

ad  ([iiercuui  <|uos 
Ttiabor  ferlur  transmisisse:  15 
Iii  ferebnnt  Irina  dnna , 
per  qua)  dalur  huic  coronn, 

recto  pede 

qui  proljalur  inslitisse.  20 

4.  Arbor  dicla 
benedicla 

salvatoris  passione, 
IVostras  quoque 
umbras  fugaj  25 
dedit  prüeul  regtone, 

5.  Nobis  virus  trnnsmiltondo , 
trinl(Htin  qui  dotendo 
veram  üdem  instaurarent 

Et  erroris  CJecitate  30 
victa  lucis  clarilalc 
veritatem  comprobaienl. 

6.  Servi  Chrisü 
sunt  tres  isti: 

t'oloaalus  et  Tholnanus  35 
et  beatus  Kiliatlus. 

Salve  vera 

spes  sincera , 

trinilafis  sub  figura 

noslri  tarn  expressa  cüra.  40 


7.  Curä  qoidem  bonitatis 
et  divitmr  pielatis 

in  mittendis  tribus  viris 

ad  nos  exhibilfl; 
Odor  ijliorutn  cum  doclrina  45 
(am  reiuola  quam  vicina 
replet  loca  et  divin  A. 

opu  ndliibila. 

8.  Laude  dignn  veneranlur 

et  eorum  eclebrantur  50 
gesta,  festa  nrientis 

in  Francia, 
Ancta  quorum  ex  favore 
est  prajcelsa  et  honore 
Herbinolis  civilas  nunc  55 


9.  Sanguinis  elTusiono 

et  bnc  loco  sepullur» 
bontm  est  famosa  et 

decorala.  GO 
Triumpbantcs  ergo  viros 
sanutitalc  hos  tres  miros 
ba;c  ei  tota  reeoiat 

eeclesia. 

10.  Isti  enim  in  agone  05 
spe  mercedis  et  coronie 
servierunt  trinitati, 

Cui  et  nos  servieudo, 
laudes,  preecs  effundendo 
ejus  mirie  bonitati  TO 

11.  Exoremns  donis  ejus, 

Iiis  pntronis 
conbeari, 

sociari  75 
in  jeterna  requie. 
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Iis.  zu  Würzbnrg ,  Hp.  Ib.  M.  102.  vom  Jahr  13S6  (A).  Gropp  mint. 
Wircrbnrg  3.  «*>  (U).    i>»»lrl  2.  69  (C>    Axt»  SS  Jol  2,  8*  (U) 

Das  Lied  wordo  von  dem  StboUlMr  zu  Wurtburg  Jobaao-ii  Galliens  ge- 
macht, der  am  1310  lebte,  hat  detwegeo  aoch  die  frauzo«ische  Form  drr  Tro- 
parie o  und  stimm(  m  «einem  Slropbtnbao  Olli  Jto.  601  übert.n.  Daniel  NU 
die  Sctjueoz  irrig  in  das  12  Jährt 

I?  hioc  f.  boic  HD.  20  .  reg  haben  alle,  ,«  mag  «leben,  wenn  man  re- 
giooe  nacb  fraatö*i.scbet  Art  dreisjlbig  liest-  27  lies  railt  Ii.  23  «iura  t 
EdriD  A.    57  tang  namque,  haben  alle,  gegen  das  Verum**.    75  et  soe  AKtU- 

V,  3.  7.  13—  IS  belieben  sitb  auf  Abraham  Geo.  Ig.  2.  \  B.  Tbabor 
»lehr  für  den  Himmel,  ■  ■  ist  a  beizud-nuen.  denn  das  Subjeci  liegt  in  vjrtoi  dei 

V.  16.  Ii.j  duoa  erklär!  Daniel  Rr  di»  h.  Dreieinigkeit,  wa*  iw.laltcafi 
IM  Den  drei  Personen  der  (iollbeit  entsprechen  die  3  Gaben:  misericordia. 
verilas  und  sanctitas  oder  sanclificatio;  der  Vater  und  der  Suhn  werden  nfi 
unter  den  Worien  misericordia  und  veritas  angeführt.  Gen.  2*,  27.  Ps.  68,  50. 
3.  15.  25.  34.  Ps.  56,  4.  11.  Ps.  116,  2.  Ps.  35,  6,  besonder«  Ps.  64,  II.  12. 
Job.  14,  B. 

V.  65.  60.  aus  der  Sequenz  auf  den  h.  Slejiban. 


10 1  ü.  De  s.  Itunejuuiji.  ad  vesp.  hymnus. 


Summi  patris  polenlia 
per  mulla  mfracttla 

patet  n  oliis  quotidie, 
per  dona  cleinentiaa 

salvatoris  allissimi 
hoc  in  mundo  lnliili. 


legum 


■Ii- []  Li  Lssii  n  :i  ■ 


Dane  Cdeles  in  saiculo 
nunc  honorcnl  merilo  , 

ut  per  ejus  suffragia 
denlur  bis  suusidia 

iiira;  mortis  articulo 
Virginia  a  filio 

Laus  pnlri  sit  ingenito, 

vir  Ins  unigenilo 
saneto  simul  paracllto, 
qui  lucet  in  pra?mio, 
gaudia  dans  üdeliler 
justis  et  perenniter. 


frandulentiT  nrguilur, 

seil  minimc  vincitur, 
per  vom  eres  non  l&'ditur 
candeiilcs,  iiec  urilur. 

Iis.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  Wo.  57.  15  Jahrb.  (A).  Breviar.  Bas  LI.  f.  137  (Ii). 
Gropp  Script.  Wirceburg.  2,  «03  (C). 

Ein  gereimtes  Cboroflitium  auf  diese  Heilige  aus  dem  13  Jahrh,  stellt  in 
der  Bamberger  Iis.  Ed.  IV,  2.  mit  Neunten  und  fängt  so  an: 

Laudabile  nomen  duuiini,  qui  Kunegundi  virgini  ele, 

Aach  im  Basier  Brevier  sind  die  Antiphonen  auf  dieselbe  gereimt 
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Kunegundis  eximia  veroque  connubio 

henedicta  et  Maria  eonnectiiiiitir ,  hatc  Hernien 

pari  Ii  castissimo  illa  Joseph  inclilo. 

7  imperalrix  C.    13  noti  A.    .Nach  13  fügt  C  abermals  die»  Strupbe  ein; 
Mundum  linquejis  posl  discessura  canej»,  urans  sive  legens, 

cEcsaris  Banrlb-simnm,  sie  itiirccdein  congregavit, 

regulari  viti  degens,  miraculis  quam  nionslravit. 

15  ut  fehlt  BC.  IT  araculo  C.  20  virtusque  C.  21  "araclclo  AB.  22  lucet 
fehlt  C.    23  feüciter  AC. 


1017.  Kwiiguodis 

1.  Lntare 
malcr  ecclesia 

cum  Bancta  filia, 
qua;  clare 

fert  ülin.  5 

2.  G'ustitate  ludens 
ul  solari 

Oos  juEare , 
ltonilalc  prudens 
salulari  10 

cum  nectarc. 

3.  Mnltia  (utela 
medela 

luDgueatis  Hominis, 
Dote  divina  15 

flumilis  gttniiriis, 

A.  Iniuaculala 

ut  marilala, 

viro  signata  20 
ut  vidoata. 
S]>onsus  pudicus 
sanetus  IleinricnB 
«i-  in  in  ionoro 

mirc  vivit  more.  25 


viij;  inis.  sequetitia. 

5.  Lhub  tibi, 
Kunegundis, 
Jesu  Christi 
famula, 

Itabitu  virgimim;  30 
Tu  siM 

sanetis  mundis 

servivisli 

sedula 

lmuini  lummum.  35 

0.  Prndenter  nninia 
possedisti, 
sn  in  in  fuLicin 
dilexisti, 

uiuudana  40 


dm  mens  respuit. 

Ergo  cum  vomeres 
transivisti,  45 
ul  rnsas  längeres, 
hns  sensisli 
inusta, 

*  (fehlt  I  Vers.) 
hoc  prudenlia  50 
fieri  potuit. 


7.  Qualis  potentin, 


snnt  tibi  socialia! 

Jgnis  oaliditas 

et  frigiditas, 

ut  Sana  sit  virginitas. 

I.  Divinis  signis 
ut  frigns  igaia 
non  urit, 
pcrniauet 

Tua  potestas 

polest,  quod  a;s(as 

non  fuerit 
solouc  stet 
cum  splendorc. 


multum  veneranda 
cultibus, 
Vociferas 
optiones 

Christo  püs  nianda 
preeibus; 


10.  Ut  tua  festivilas 
noslra  sit  sanifas, 
corpore  cl  monte 
to  petento 
Chrisfi  det  bonitas. 

Ob  (nam  clementiam 
Christi  fac  grotiam 
nos  pie  salvoro 
et  vocare 

d  patrinm. 


11.  Laudelur  lous  Status 
luminis  cum  niafrc 
Kummi  juhilo  inclito; 

Laus  tibi,  (jui  es  natus 

virginis,  cum  pafre 

et  cum  sancio  paraclilo. 

70    13.  Laus  t\oi  tHnitas 
cum  palma 
sanetitatis 

Da  nohis  te  cernerc, 
gaudere 
75        cum  beatis. 

.  fol.  310.  sas  dem  15  Jahrb.  Vgl.  No.  980  ü' 
Hs.     Ii  (en.  sec.  Iis.     25  seivit,  Iis.  der  V 


dorlien.     2(1   forniula,  Hs 
ßj  fuerit  ist  gegen  den 
erlangt  ilona. 


1018.  De  s.  Lamberto. 


Hymnum  cautemus  gralia: 
Christo,  <[ui  rex  est  gloria: , 
et  marlyris  victoriam 
ducainus  ad  memoriam. 
Htm,  laieiu.  Hyänen.  HI. 


Assnnt  sacra  sollemnia, 
ijuibus  ilocct  ecclesia, 
qon  sit  virtutc  prredilus 
Laiuberlus  uiarlvr  incljtus. 

23 
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lnvictus  in  certamine 
gitldeta  Christi  nomine 
fidem  sinccram  lenuil 
et  carilaie  micuit. 

Crimen  Pippini  prohibeus, 
curat»  sotlerter  adliibens, 
incestas  daran  at  nuptias, 


Üinc  nt  sumalur  uliio, 
prrcsul  datur  supplicio . 
p<enam  auffert  alacriter, 
qnam  placat  causa  jugiter. 

Deo  palri  tum  filio 

et  spirilu  sit  unio, 

qui  regnat  in  porpeluum 

et  dat  robor  profectuom.  ai 


Hb.  zu  Trier,  DornaiM.  No.  IM.  F.  am  dem  14  Jahrb.  mit  irr  Melodie  CM- 
nnarius  vun  Dasei  v.  150S.  f.  6V  (_B).    Expos.  Iijmnur  Colon,  HM.  f.  TO  (C}. 
1  canamus  HC.  3  et  fehlt  B.  15  inceston  C.  16  aoluti  B.  21-2-1  fehlen  B. 

Diesem  Liedo  füge  ich  folgende  alte  Antiphone  bei: 

Magna  Vax  laude  sonora  to  deeet  per  oinnia, 
<|un  pnli  rhiirrsi  g.imli'i  :uir(a  lali  comparc, 
terra  pkiudil  et  resuhal  dijna  Uinto  pr;e"u!e, 


1010.  De  s.  Laurentiu. 


Aposiolornm  sapparem 
Laurenlium  arcludiaconuni 
pari  corona  martyrnm 
Romana  satravit  lides. 

Xystam  sequens  bic  martyrem  5 
responsa  vatis  retltilit: 
„nuerere,  lili.  tlesine, 
se quere  nie  posl  tridnum". 

hercs  fulurns  sanguinis  10 
epectavii  oblntn  pio, 
quod  ipsc  mox  nersolveret. 

Jam  tunc  in  iilo  martyre 
egit  Iriumphuin  mn.rf.yris , 
successor  teqgtu  syngrapliam  15 
vocis  lenen»  el  sanguinis. 


Posl  triduum  jussus  tarnen 
censua  sacratns  prodere , 
spomlcl  pie,  nec  abnnit, 
addens  dulum  victoriaä.  20 

Speclaculum  puicherrimum , 
egena  cogit  aginina 

iiKipoHijuc  jii(iristi-;iriH  prii-ilical : 

„Li  sunt  opes  ccclesia;; 

Veras  piorum  perpetes  25 
inopes  profecto  sunt  upes* 
avarus  ilhisus  «Intel 
finmmas  et  itltrices  parat. 

Fugit  peruslns  carnifex 
suisquo  cedit  ignibus;  30 
„vorsafe  mc",  martyr  vocat, 
„vorale,  si  coctum  est",  jubet. 
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H*  der  ambro«  Bibliothek  is  Mailand  M  85-  dt«  13  Jabih  [AJ.  H-  iu 
Karl-rulie  n  No  11  Jabib.  Iii  3t.  mit  der  M. !..-..-  (K).  und  ig  einer  andern 
Karlsruher  11k  (C)  det  IS  Jabrb.  ao<1.  mit  der  .Melodie  Bei  Daniel  1,  103  (!>). 
Das  Lied  kl  van  dem  l<  Ambrosius,  s.  dessen  OfGo.  minittr  I,  41.  wo  la  \  H 
die  wörtliche  Gleit  tulcU«  I... -...=.■  (Irre  desisle.  poil  Iriduum  mr  «rqaerüj 
7.o  V.  21  die  Glelcollelle:  bi  sunt  tbeeaari  eccles.se.  /MdL  2,  20. 

1  Roma  A  5  SUtan  CK,  (leb!  oft  far  Sveium.  Cbn-tun  A.  7  mereii  A, 
«rqattiN  CDU  9  hat  K.  11  peraolverat  A  13  nam  K  23  nion«ira(  prmdi- 
caoe  V    «  IG  «erc  perferia.  l),  t  er  fehlt  den  Sinn    32  sie  actum  K. 


.  f.des  .inustolo  prird„jnlr  laudsU  tat  «uro«  com.  Hoffin  I.  4.  Rde  Römern« 
pollet  eccles.a. 

V.  fi.  Mit  der  Lesart  Scratch  hat  diesen  Vor*  /tttgmtm  .o  rinne;  Job.  27 
|  12.  uud  saßt  dam   arrvpii  oratuluiH.  rioil  diabolam,  uenceil  ad  Irnimpbusi. 

V.  23  26.  H»t  Wortspiel  i«  weben  m-jpr-  unJ  opa  isl  iud  Unterschiede 
de-  I  hi.-iei.lhuu--  -         ll'Nler.lUni  \>  i.ii  rhi.l: 


1020.  l>c  s 

Salve  marlyr,  o  I.nurenli. 
ad  te  miiii  venienti 
priesla.  iliimtip,  i[iioil  dqmsco. 
qoia  te  benignum  nosco. 

Ora  prn  me  ilctmi  palrem,  5 
ora  pro  me  dei  matrem, 
[dele  calpam,  qua  ligalus 
sunt,  qaam  scio.  in  qua  natus,"| 
ul  renalus  a  peccalis 
salvus  finm  cum  bealis.  10 

Salve  marlyr  pr.-cclccto 
Christi  ilci ,  lilii  recle 
delur  laus  et  laudis  lionor, 
ob  hoc  te  landare  ennor, 

Hcicbennoer   Iis.  Na.  36.    Iii.  203 


Laurcntio. 

Tetjuc  reus  nunc  imploro,  15 
im  um  te  conslaiiler  Oro, 
ut  (u  praesens  in  ngnue 
mihi  lins,  marlyr  bone. 

Ad  conspeclum  dei ta Iis 

perdut;  nie  et  fao  bealis  20 

Semper  esse  conSOtiillctll 

atquu  sanetis  coseqiaalem, 

Ul  perennis  maneus  talis, 
ubi  tu  es  ielernalis 
enruscans  in  gloria, 
in  lelerna  palria.  amen. 


Die  V.   7.   8  scheinen  mir  einge- 
25  * 
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Folgendes  Reimgebet  nnf  diesen  Heiligen  siebt  in  der  Ha.  in  CobleM 
No.  162.  S.  60.  aus  dem  17  Jalirh.,  ist  aber  älter  als  die  Iis. 


Forlia  pugil,  o  Laurent!  qua?  te  vicit  sie  inviclum 

quem  nil  novit  vis  tormenli  et  nos  armet  ad  confliclum 

nee  tvranni  feritaa,  furti»  ut  mors  Caritas. 


Ulartyris  Christi   colimus  trium- 

annanm  tempus  veuerando,  cujus 
Cernua  votis  prece  jam  rotuudus 
orbis  adoraf. 

Pontifes    Xyslus    monuil  mini- 

fixus  in  ligno  crucis:  „exoqueris 
mc  tilo,  pti-nam  patiendo  magnam 
ibis  ad  aslra." 

Torinr  iralus  peiit ,  ut  lalenli 
poadus  iguoti  manifest«  omne,  10 
nienle  vesana  cupiens  vorare 

Sprfvit  liif  mmuli  perilura  dona 
ferl  opem  nudis.  aliuionla  claudis, 
dividil  numos  niiseris  calervis  15 
eorde  flagranti. 

Igno  forquelttr  stabili  tenore, 
cordis  acte ns us  siiperal  miliares 


igtliuiu  flaiamas  in  amorc  vitaj 
seinper  opima;.  20 

Urilttr  postquam  latus  omne  lestis, 
„vertu",    prasfeclo    loquifur  jo- 
cando , 

„corporis  partem  laniaque  roctara 
denlibus  atris." 

Spiritum  suaipsit  eborus  ange- 
lorum,  25 
inlulil  ca'lo  pie  lau  renn  dum, 
ul  seelus  laxet  hominum  precando 
omnipot  en  lern. 

Snpplici  volo  rogilemus  ornnes, 
sancteLaurrnli,vei]iampreceris.30 
qui  tuum  festum  cdclranl  ubique 
voce  vel  aclu. 

Cloriani  patri  resonemus  omues 

cum    quilius    regnat    siuiul  «t 
crealor  35 
spirilus  almus. 


Iis.  zu  Stuttgart  B«V.  101.  f.  76.  15  Jahrb.  (A).  Bei  Brief  f.  19  00- 
Ureviar.  Moguot.  15  Jiibrb.  (C).    Ilreviar.  Constanl.  v.  1495.  f.  356  (D). 

3  cernno  voto  G,  voco  A.  5  Sixtus  ABC;  die  Namensibrni  Sixtus  für 
Xystus  rübn  von  iuüiäniscbcn  Mundarten  her  n  ie  Calktus,  das  niebt  von  calix 
herkommt,  sondern  eine  Umbildung  von  niUiinat  ist  16  fragranti  C.  18  so- 
perat  1».  22  profecto  —  locando  C,  jocundo  A.  23  laniando  ABCD.  2i  acris  D. 
25  ipsum  f.  spir.  C.   30  snneti  C.    35  regnas  Ali. 
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1022.    In  Halali  s.  Laurent»,  in  mntut.  liuiriibtis. 


rogarc  Clement  issimum , 
Iii  ab  ieternis  ignibus 
lins  salvet  et  daimonibus; 

Olli  supcralis  ignibus 
et  impiis  lorloribus 
deviclis  hsvib  linstibus 
nunc  gaudet  >n  ccelesliboB. 


ceelique  pulset  intima 
\ox  atijue  cantus  omnium 
to  deuui  collaudantium. 

Adest  namnue  festivilas 
et  dies  venerabilis, 
in  qua  ccelum  pro  meritis 
Laurentius  ingressus  est. 

Ipse  dignelur  dominum  Den  palri  elc. 

Hs.  m  Siutlgart  Breviar.  No.  9S.  11  Jitarb.  mil  Neunen  (A).  Ändert.  Iis. 
iu  Stuttgart  Brev.  101.  F.  76.  15  Jaiirb.  (B).  Hb.  in  Freiburg  Ho.  fi6  des 
15  Jahrb.  f  F>  Bei  Daniel  1, 291,  der  die  drille  Slrophe  nicht  bat.  Auch  in  der 
Ejpos.  hvmn.  Colon.  1-192  f  SS  [UJ,  Breviar.  Constant.  v.  1*95.  f.  358  (I). 
und  im  Breviar.  Basil.  f.  112  (C).  Bei  StM  f.  19  (II).  Ilymnarius  von  Basel 
v.  130*.  f.  63  (E).  Gropp  acripl.  Wirccburg.  2,  Wl  (G).  Das  Lied  ist  von  dem 
Bischof  Heribert  von  Eichstädt,  der  l(M2  starb. 

2  intime  F.  t  collauuandum  U.  S  odcslo  F.  7  quo  C.  8  esl  felilt  B. 
9  d<om  F.  In  BDECHI  sieben  3  —  12  nls  letzte  Strophe,  vielleicht  besser. 
II  el  E. 

Ein  anderes  altes  Lied  auf  "diesen  Heiligen  enthält  der  Ilymnarius  von 
Basel  v.  ISO*,  f.  62  mit  dein  Anfang:  In  (I.  en)  martyris  Laurent«,  welches 
auch  in  der  Expos,  bymnor.  Colon.  1192.  f.  68  stellt 


1023.  In  feslo  s.  Laurcnlii  marlyris.  seqnentia. 


Adest  dies  glnriosa , 
dies  kein  et  famosa , 
dies  magni  gaudii: 

Diem  islum  COnseoravit 
sangois  sacer,  i[ui  mnnavit 
martyris  Laurentii. 

In  Romans  sede  Christus 
liunc  perfecit,  quando  Xyslus 
papa?  locum  tennit. 


Hio  Ibesauros  sibi  dalos 
dispergendo  fecil  gratos, 
nil  sibi  retinuit 

Signo  cruciä  ca;ci  vidcnl, 
5     motla  signa  foris  nilenl, 
ercseit  iides  domini: 

Inter  mullos,  tjui  vocantur 
et  baplismo  consecranlur 
do m us  est  Hippolyt! } 
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Dunum  ejus  fotn  credit, 
quam  pro  Christo  ca?sar  ctcdif  20 
dira  per  supplicia. 

Post  hiec  martyr  est  assatus 
et  per  ignem  comprobatus 
intrat  cu-li  gandia; 

II«,  im  Seminar  lu  Trünt,  lt  Jan 
8  quanto  Sixtus,  Iis.  18  jpoliti,  I 


Ad  quem  sua  saneta  prece  25 
nos  mundatos  culpa?  face 
ducat  dei  tilius, 

Oui  pro  nobis  fait  passus 
et  pro  quo  est  igne  assus 
levita  Laurentius.  30 


1024.  De  s.  Laurcnlio  Qropnriuin). 


1.  Slolfl  jocunditalis, 
nlieluja, 

2.  luduit  bodie  dominus 
militem  suuni  Laurentium; 
Soltto  plnudat  alacrius  5 
concio  hsta  fidelium. 

3.  ITodic  inarlyr  insignis 
biistiam  ileo  placontem 
oblulit, 

Hodie  tonncnluia  ignis  10 
graviter  examinattu 
pertalit. 

4.  Acccrsilus  ad  cerlamen 
monitu  beati  senis 
Gravissimis  non  refugit  15 
exhibere  meiubrn  prrnis. 

5.  Ante  regem  accersitur 
et  de  rebus  convenilur 
occultis  ccclesirc, 

sed  non  cedit  blandimentis,  20 
einoüitur  auf  tormentis, 
ejus  avariliav 
LudJlur  Valeriana! 


et  levitns  larga  manus 
dum  petit  imlucias,  25 
dal  minislra  curiiatia 
pauperibns  eongregafis 
facultnlum  copias. 

0.  Furit  igilur  pratfeclus 
■  f(  parnlur  arilens  lectus,  30 
insultantis  viscera 
crates  urit  aapera. 
Suilut  inarlyr  in  agnne 
spe  mercedis  et  coronfe, 
qua;  dalur  fidelibus  35 
pro  Christo  cerfantilius. 

creli  gautlct  curia  , 

Quin  vicit  hodie 

minislros  nequitiie.  40 

8.  Ut  bune  ergo  per  palronum 
ronseipiutttur  viias  donum 
illius  die  fesla. 
Chorus  noster  Irelitin 
jor.undum  in  ecelesin  45 
deoantet  nlieluja, 

0.  Alleluja! 


891 


Hg.  in  Grat;  W/6  des  12  Jahrb.  mit  Neumen  (A).    Bei  Bankl  2, 163  (B). 
1  itohun  A-    6  alacrior  Ii.    13  animatus  D.    21  haud  B.    41  et  für  ol  A. 
43  in  ilL  B,  festo  AB.    4*  noster  txlus  esto  B.   16  decantemus  A,  de  ran  [ans  B, 

1025.  Oratio  ad  Christi  msrljrem  Laurcnliura. 

Martyr  sancle  o  Laurenli,  In  gelicnna  ne  dampnari 

(ico  militans  viventi,  mo  permiltos,  nec  morari 

ul  levilam  condecel,  in  igne  purgalorii, 

ciesns  llagris  et  exustus,  juva  cl  in  liora  mortis,  10 

Ilde  permanens  robustus,  5     ut  Kim  semner  tum  sortis 

cum  amor  nu/nas  superet:  compos  et  lui  gaudii. 

Iis.  zu  Mainz,  Aug.  No.  439.  Bl.  U&  dpa  15  Jabra. 


Ein  Lied  auf  diesen  Heiligen 
Pommers frlden  bei  Bamberg  niit  ili 


1026.  AUa  oratio  ad  ctintlem. 


Gaude  Laurent!  levila, 
qui  in  Christo  verc  vita 
palmas  gcris  Doridas; 
gaude,  qui  distribilisli 
prudenter  et  dispersisti  ä 
llicsaurum  pauperibus. 

Gaude,  ipiia  supcrasli 
Dammas  ignis  et  amasti 
lorgitorcm  gratia;; 

Aus  derselben  Mainzer  IIa. 
16  ehori,  seil,  sanclorum. 


gaude  qu'iil  illuminaMi  10 
ciccog,  quo*  ernte  glgnaeti 
miuisiei'  ecelfeiflj. 

Gsnde,  i|oia  nunc  cum  sanrlis 
palmas  hohes  tnuniphaniis 

in  Cffilesli  glona;  15 
f.ic  GOtMOrtes  roi  laude  nies 
chori  deom  et  Uetantea 

in  «  curia. 


1027.   De  s.  Laiaro.  anlipbona. 

Veni  Creator  siderum,  defende  tuara  populnm 

(erge  maculas  scelernm,  preeibus  saneli  I.azari; 


Oui  te  convivam  s:epius 
habuit  et  alacriua 
recepit  »de  propria, 
min  ist  ra  vit  Martha  pia. 

Hunr,  snscil asii ,  domine, 
sacro  spirantc  flamme, 
prcce  cujus  nos  visiln 
visiialosque  suficita. 

Oui  vitam,  quam  obünnil 
socuiido  nunquam  liuiuit 


5     pro  tuo  sacro  nomine 
perdcre  fuso  sanguine. 

Ob  boc  ipsum  perpeluo 
vis  pleno  frui  gaudio, 
quem  ostendisli  lacrimis 
10    amicum  forc  numiuis. 

Laus  palri  Bit  et  pernio 
decus  atquo  paraclito, 
bealus  quoquu  Lazarus 
oret  pro  nobis  Omnibus. 


Iis.  iu  S.  Paul  in  Kärnten  Mo.  76.  15  Jaiirh. 


1028.    l>c  s.  Lcodegario  (^boptiriuiii). 


1.  Adest  namque  dies  sacra, 
perlucida  alquo  formosissima, 
ornala  Leudgarii  nece  saneti, 

Oui  plurima  commiserat 

in  hac  vila  sieculi  miracula,  5 

inviclas    semper  ellünilendo 

2.  Cui  Christas  gratiam 
coDtulorol  non  modieam, 
«t  vincendo  vincerel 
lualignas    astuü   fraudes  co- 

lubri;  10 

Qui  post  mnllum  profectum 
populis  proclamantibus 
atque  conleslantihus 
ad  sedeni  provohitur  pasto- 

3.  Hic  in  Aedua  res  erat  15 
paslor,  ovile  suum 

mi  Iiis  Irans  sednlo 
documentonim  pabulo. 


Post    hinc   sponto  compren- 

saivis  ab  inimicis  20 
el  vinetus  privatiir 
oculis  saneli  capitis. 

4.  Deinde  Inbris  f 
ni  is  abscissis, 

lingua  depraidato  25 

jam  pnlato 

canit  Christo  gratias. 

Capilis  qiioque 

libcnler  suflert 

Sie v am  senlcnliam,  30 

recio  slaolo 

una  hora  corpore. 

5.  Qui  ca[iilis  vulnera 
per  Sacra  est  poli 

Culmina  adrplus.  35 
In  quo  milCS  candidis 
cum  choris  martynun 
domino  est  sociatus; 


6.  Apnd  (]iiem  noslra  mundes  cordc  subjcctos 

crimina  atque  cuncta         40        atque  mente  devolns. 
lergas  inmunda 

vitai  nnstra;  delicla  7.  Signifer  invicie, 

Ac  supplices  protegeDB  ™s-  LeudgaH,  iuere. 

famulos  tibi  toto 

Iis.  zu  Colmar,  II  Jsfarh. 

i  sacratissima,  Ha.  gegen  das  Versmar.  17  soilula,  Iis.  18  papula,  I 
19  comprthendilur,  Iis.   35  fehlt  ein  iweisylbiges  Wort. 


1020.  De  8.  Lcodegario  (Iropariuni). 


1.  Sanclam  prEesenlis  diei 
sollempnitalcm 

In  landibus  wlcrni  creaforis 
fideliter  ducamus 
ULiusquo  athleta?  fortissirai  5 
prfeconiis  pari  l  er. 

2.  Redcmptnr  mundo  subacto 
vineulatoque  prineipu 
regredier  triumphans, 
Slillia  ducens  millium  10 
captivarnra  catervarum 
restituit  pädia*. 

3.  Qui  Christum  sequi 

in  Omnibus  prompfus, 
divina?  legis  slrenuus  15 
oblempcrator  cBcclus, 
ejns  iinplere 
prajeepta  sluduil. 
Ilic  castilalis 

sanetre  videlicet  28 
providus  lustos  permanens 
angelieis  spirilibus 
lioud  ullo  modo 
impar  exiiferal. 

t.  Patriarcbis,  valibus  25 


coinpar  erat  praulicando, 
qua?  post  ba:c  probat  evenlus. 
Apostoüs  socius 
permanebat  prrcdicando 
fortitcr  dominum  Jnesura.  30 

5.  0>d  de  socia  dicam  virlutc, 

qua  est  marlyribus 

Sic  conjunetus,  ut  splendeat 
inter 

illos  velut  rosa? 
G.  Ereptis  priainm  oculis  35 

carneis  lumen  »lern um 

Cunctis  beatis  liquidum 

eeeperat  inlus  videre. 

7.  Post  hrec  assaetis  divinas 

lau  des  reboare  40 
labellis 

Ore  abseissis,  linguAque 
simul  depra;dato 
palalo. 

8.  Elevat  nam  prrcsul  45 
insignis  sedulas  preces 
lingua  ceu  sanata, 

Afquo  pias  grates 
ferebat  domino  Christo 
organo  gutluris.  50 
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9.  Pcrsecutor  limens  von 

ejus  reviviBcere  virlules,  servos  luos  et  cognosce. 

dampnat  senteulia  capitali  jjl  n0B  y\rs]„-a  a\ms 

primitos  inviciDm.  )uis  j]cxus  IirPCibus  00 

SaniMe  Lendgari,  Davidis  55  lecum  donef  regno 

veri  miles  nobilia,  congaudi're  sempiterno. 

Als  einem  Murbacber  Messbucb  de«  12  Jnbrh.  iu  Colmar.  Daraus  bal  es 
nach  Vitra  in  seiner  histoire  de  s.  Leger.  Paris  1810.  S.  506  abdrucken  lassen, 
aber  nir.hl  ohne  Lesfehlet,  und  ohne  die  Zcilenablheilung  der  II*,  streng  bei- 
lobubalicn  oder  sie  metriseh  ia  berichtigen. 

7.  8.  dio  Us.  hat  subacto  vineula-  in  einer  Zeile,  was  nach  dem  Strophen- 
bau irrig  ist.  31  providna  ist  iu  30  gelogen,  Iis-  26  prrcdicaudo  ist  zu  27 
geschrieben,  Iis.  Dergleichen  Fehler  kommen  noch  einige  vor,  gross  enlhcils 
bat  aber  die  Iis.  die  Verse  richtig  abgctheill.       iuter  fehlt  der  Iis.  \1  seu,  Us. 


1030.  De  8.  Leodetfario.  hymnus. 


Gloriam  dco  pangiruus, 
fortes  ngones  canimus , 
quos  perlulil  immaDina 
bcalus  Lcodcgorius. 

Urulis  jain  luminibus 
ab  iiiipiis  hominibus 
lingual!]  .priecisam  ilolnil. 
naclUB  loquclam  floruil. 

Splendons  coruna  cslitus 
ejus  caput  irrndiat, 
c\pavcnt  cordu  c 
(acta  stuporc  nim 


Sed  ampulafo  capilc 
corpus  ereclum  cotislilit, 
unius  lior.-e  Bpatio 
rigorc  malisit  vivido. 

Hujus  palroni  precibni 
in).«  fnveatnur  hirgitis, 
nosirortini  vincla  criminum 
solvantur  in  perpetuum. 

Gloria  clc. 


r  des  IS  Jahrb.  fol. 


noch  zu  statin  norm  passt. 


1031.  De  codem. 


Jam  dies  digne  rpcolendus  iuslnt 
fesia  Leudguri  renovaas  palrorii, 


gaudiis  aplos  rccilcnius  liymnos 
cordc  joenndo. 
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Die  dci  ntUu  populiqne  volo  ä 
Aedux  prasul  prnhus  ordinatUB 
fulsit  in  cnnctis,  imilanda  plcbi 
dogmala  proben  b. 

Innoccns,  justus  furias  minaccs 
principum   suflert ,   liilaris ,  mo- 
destus  10 
vinculis  dur;e  teritur  catena; 
carcere  septus. 

Carnifex  claros  terebrat  ocellos, 
lingua  prieciso  rapitur  pnlato, 
inlonanB  post  h;ec  sacer  et  lo- 
quendo  15 

terrifat  bosfes. 

C'inxil  et  sancli  capitis  coronacn 
arcus  efi'ulgeri.s  niliili  colorjs, 
rite  testatus  mcrilo  bcalis 

consociandiim.  20 

Conslilil  iruncus  gtadio  rcsedus 
unius  prorsna  spalio  sii!>  horaj 


liogua  balbutil  domino  rependens 
laudis  honorem. 

llu.jus  ad  factum  ferclri  resur- 
gunl  25 
mortui,  frcndens  zabulus  fugatnr, 
orbus  oplaia  frnilur  perenie 
.  lampadc  lucis. 

Esse  pro  tan  Iis  sliidcas  calervis 
ad  deum  supplex  ccler  ac  pre- 
calor,  30 
obtinens  paslor  veniam  pieque 
gaudia  confcr. 

Suppleat  vnluin  cborus  angcloruin, 
niartyrum  ca'lus  cumulel  favores, 
sorlilius  quornm  meritoquc  junc- 
lus,  35 
inclite,  gaudcs. 

Consonam  palri  |i]acid.ri[ue  proli 
gloriam  prono  jubilo  canr-ntes 
et  luas  laudes  celebrcs  sonamus  - 
spirilus  a!me,  40 


Aus  derselben  Iis.  und  bei  Pttra  p.  SM 

1  Leodtgari,  Iis.  1*  urecioso,  II.  23  respoodena,  Bs.,  rependens  hol 
Pitra  vorgeschlagen.    3*  laudibu*,  Bs.   30  veniam  pia  nei,  Iis. 


1032.  Sequeolia  de  s.  Leodegario. 


Jocundelur  ecelesia, 
grata  deo  prteconia 

cordis  organn  solvens, 
hortum  digne  rMarimi 
moruni  Lcodegarium 

pia  laude  revolvens, 

Uunc  uobilem  prosapia 
rex  regum  per  prineipia 
prima  nobililavrt, 


agens  forma,  materia, 
finis ,  virlus ,  perilia, 
quot  in  eo  probavit. 

corpus,  actus  hunc  optima 

\it;c  doto  probavil. 
nec  fides,  Epes  buic  defuil, 
quem  Caritas,  qua  ferbuit, 
in  mortem  auimavit. 


mulilalur 

pcdibus,  lingua,  labiis, 

sed  viget  menlis  Visits 
sermo ,  gressns 
nil  perpessus, 
dccollalnr  pra?sii!iis 

Allerl  mundo  sluporein 
hic  lam  dignis 
poMcns  signia 

vitfl  sanclus  et  obilu: 


resttmunl  na  in  vigoretn 
tcgri  lirti, 
Sacra  frcti 

sua  prece  vel  aditu. 

0  pastor  bonc, 
dux,  palroae  , 
leni  precum  purgaliono 

nos  a.'grus  cura  vitiia, 
ut  non  etibjectus 
inlcllcclus 

siL  oarni,  sed  puris  refectus 
priiurc  forma:  ddilüs. 


a.  zu  Kngelberg  in  L'nterwalden  I.  -V'JS.  15  Jahrh.  mit  den  Musiknolen. 
ortam,  Hfl.  10  ageas  forma  ist  mir  dunkel,  die  Stella  scheint  fehlerhaft. 
Substantive  in  10.  11  entsprechen  als  Scitcnsliick  den  5  andern  in  13.  11. 
i  f.  sana,  Iis.  18  tarn  fehlt,  es  kann  buch  tot  stehen.  32  feger,  Bs, 
.  4.  hortus  rosarius,  der  Rosengarten  der  Silllkliticil,  ein  Uild,  welches 
aria  auf  andere  Heiligen  übertragen  wird.  Nu.  601.  üo.  A39,  Ii. 
I,  17.  Der  bewachte  Rusengurtcn  isl  das  verschlossene  Paradies. 
1,  223. 

Ifi,  fides,  spe*,  curilas.    S.  No.  53<i,  63.    Nu.  215,  37. 
.  26.  caput  verum  ist  Christas. 

.  42.  prima;  forma?,  so  viel  als  prima:  stöbe,  beliebt  sich  auf  den  Leih 
dem  Siiailehfall.    S.  >o.2Gä,  137.  136. 


1033.  De  b.  Leonardo. 


0  felis  confessor  Clirisli, 

Leonarde,  qui  fuisli 

liic  in  ler iis  dco  gratus, 
natic  in  Cialis  sublimalus. 

Tn  es  enim  nflliclorum 
consolalor  et  mcesioruin 

captivöram  liberator, 

inftnnonim  relevalor, 

Cam  In  pius  sis  adjulor 
et  ab  omui  clade  lutor,  i 
sicui  liium  adjavamen 
cuiiclis  prodesl  ad  solanien, 


Qui  (c  qiiierunl  nicntc  pura, 
in  quacunque  manent  cura. 
precor  tuam  pielatem 
et  itnniensam  saticlitaleni, 

Vi  in  mca  paupertate, 
animi  fragilitatc, 

corporis  necessilale, 

ocnlarnm  caKridilc 

Hihi  velis  subvenire, 
et  ne  sinas  mo  subirc 
nllam  causam  iaisionis 
vel  pervers»  suasionis. 
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Diei  vel  noctis  bora  35 
pro  me  Chrislum  sie  exora, 
ut  si  omuc  malum  vincam, 
ipsi  deo  appropinquam 

A  delictis  mundus  toius. 

sim  contritus  et  devolus,  30 


ut  in  morlc  non  pavescam, 
neque  reus  erubescam, 

Scd  ut  post  hoc  exilium 
possim  et  dei  filium 

contemplari  com  bcatis  35 

in  conspeclu  deilafis. 


Strassburger  IIss.  E.  135.  BL  62.  und  K.  316.  BL  178.  In  dieser  Iis.  sind 
die  Lesarte  □  einer  andern  beigeschrieben ,  die  ich  liier  unten  mit  rar.  frei,  be- 
zeichne. In  drn  Acta  SS.  Dolland.  Oct  3,  4SI  steht  dieses  Lid  für  den 
h.  Adalbero. 

1  Christi  Fehlt  EK.  6  advocator.  rnr.  leet.  II  exoraroen.  rar.  lecl. 
12  prosit,  vor.  Icct.  18  nnimie.  rar.  lecL  20  dehilitate  EK,  nach  der  rar.  Itcl 
verbessert  33  ulla  causa  EK,  ebenso  verbessert.  26  sie  fehlt  EK.  27  sie  EK. 
28  et  ipsi.  rar.  lecl. 

In  diesem  Licde  gehen  die  Sütio  absichtlich  durch  mehrere  Strophen  fort, 
was  in  so  ausgedehnter  Weis«  nichf  oft  vorkommt. 


1034.  S.  LeonbardL  hymnus. 


gente  genus  ducens  darum 
rore  cctli  delihutus 
Christum  regem  est  seijuutus. 

Silviim  petens  spatiosani 
cellam  slruxit  speciosam, 
quo  petenle,  qua;  defeeit, 
aquum  rupes  sicca  jecit. 

Illuc  Francus  rex  divina 
sorte  veuil  cutn  regina,  1 
qua;  jara  falis  psene  data, 
partu  ealvo  est  curata. 

Illic  ergo  vigiiandu, 
jejnnando  et  orando 


ilt'Sti novit  babitarc 
siequo  Christo  militare. 

Fine  landcni  vitSB  nacto 
Sladioqoe  jam  peracto 
laude»  deo  pcrsolvuutur, 
signa  signis  dum  junguntur. 


vidcl 


lepra 


stinlus  audit,  g 
vincla  cadunt  el  catenai, 
sotau  fugil,  cedunt  pmnie. 

Sit  laus  patri,  melos  näio, 
pneumalique  salus  grato, 
tenue  decus  unitati, 
simples  virtus  trinitati. 


zu  München ,  Clm.  G017.  f.  100  des  15  Jahrh. 
t  pneumatique,  JIs.    29  simple,  Iis. 
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1035.  Do  6.  Leonardo.  scqucnÜB. 


In  Eupcrnis  resonando 
jubilemos  lauilt's  dando 

regi  dulcis  glori«; , 
qui  bealnm  Leonard  um, 
liherlalis  almac  nardum 

cl  Hörem  cech-sim 


Hie  regale  spernens  latus 
et  pinnam  ponlilicafus 

cxüi  a  proprüa 
arvum  petens  Aquilanutn, 
ilji  degens  tion  in  vniium 


SancliUte  decoravit, 
quem  beende  proelemavit 

per  sienorum  ulierinictu, 


i[u:p 


in  hominibiiB. 


quem  natura  denegavit, 
■Inns  polum  indigenis. 
tttaa  hoc  min  habet  parcui 
quililts  ill um  compararem 

Naro  regitue  laboranli 
et  in  parlu  desperanti 
eonlufif  anxilinm. 
vincnlaüs 
o  deputnlis 
COnfcrt  admiuiculum. 


Pie  fusaB  proces  flentum 
exnudivit  sc  pelenlum, 
laute  nimis  et  lalenlum 
sparsit  sibi  iraditnm, 

l/Ii'iusquc  dando  bona  35 
pasena»,  ddnec  Corona 
Iriumphalis  alque  zona 
cinxit  ejus  spirilum. 

Ave  Kpes  o  captivmnm. 
relasaloi-  vinrubirum,  40 
consolaior  iniserorum, 

ailjulor  promplihsiinc! 

Frcces  nudi  tc  roganlum, 
Jesu  Clin  sie,  per  hu  nc  San  dum,  45 
fesiiuanles  ad  le  lantum 
nos  ad  (hyma  duc  Iialanhnli, 
cu-'li  duetor  inelile. 


II«,  zu  Frankfnrt,  Ko.  31.  fol  310.  am  dem  15  Jnhrb.  Das  Lied  wurde 
iva  brs  dl«  in  Ii  ch  fiir  ilio  LeonUardskircbc  tu  Frankfurt  gemuckt  oder  darin  ge- 
braucht.   Das  l.icd  bat  fr.iir.-r-i-.i  ln  i'oriu. 

19  laborantem,  Iis.    20  despiranti,  Hs.    20  ubi  digons,  Iis.    3i  sparst,  11h. 

V.  M.  tbyma  iialiintum,  die  Waide  der  Scbafe. 

Folgeudes  (einsehe  I.ied  enthält  nu 
Leben  des  Beiligen  wie  die  lateinischen, 
des  14  Jahrb. 


Von  sand  Licnhard. 


gole  lieber  und«  zart, 

ich  mnn  dich  aller  der  sadiebait, 

die  got  hat,  korrc,  an  dich  gelait 

in  bymel  oder  auf  erden, 

hilf,  da*  ich  railgn  werden 

taylbaflich  golcs  genaden. 


dnz  mir  iebt  norde  chundc 
des  ticf.ds  riiit,  der  helle  pein 
des  hilf  mir  durch  diu  triwe  dein 
durch  ünsern  berren  Jesu  Christ, 
der  mit  gut  dem  vater  ist 
nnd  mit  den  heiligen  geisto 
in  ganlzcr  vollaiste.  amru. 


i  festo  liealin  Libar 


idolornm  fngil  dttmonia  15 
et  pro  fide  prieparat  prajlium. 

Sab  babitu  virgo  Libaria 
nionacbali  einlöste  bravium 
acqaisivit  jugi  prece  pia 
detitn  Draus,  contcrens  Vitium.  20 

Dec.oIIatitr  (aridem  egregla 


vana  qu«eqnc  spornens  mortalium. 

Trinitaii  sit  laus  et  gtoria,  25 
cui  eborus  astat  cwlesiiuin, 
decus  honor  aliine  victoria, 
quie  dcl  nobis  vitaa  solatium. 


Iis.  zu  jUiiiirlii-ti,  I/Im.  10!        ans  dem  Anfang  des  tf.  Jahrb.    Diese  Heilige 

«ird  im  Uislum  Toni  verehrt.  Ada  SS.  Oct.  (am.  1,  Z'JS  Jlg.  Sie  heUit  sowol 
Libaria  und  darnach  franidsiecta  l.&mrc .  als  auch  Liberia  und  darnach  Liefere. 
Die  Form  Liliaria  rührt  wol  aus  der  fränkischen  Hundurt  her.  Die  V.  S  -  12 
beliehen  sich  nuf  eine  Legende,  welche  mir  nicht  bekannt  ist,  daher  ich  die 
Strophe  nicht  deutlich  machen  kann. 


perstrependo  dulci  melodin 
Libaria;  saera;  praeennium. 

Christi  Gdem  a  pueritia 

n sp (.'rn e ml»,  dididl,  nescia 
fraudis,  rreli  espectans  prami 

Urbe  sui  grandis  prosapia 
catbolicie  sumpsit  exordiam, 
Baccüque  Lentrndis  ßlia, 
post  cxqnirif  (Meli  palaliom. 

Juliani  respuil  B 
banc  urgentis  ai 


sarrificium , 


1037.  De  s.  Lucio vico  episcopo  ordinis  nostri.  proM. 


Plebs  fidelis  jubilat, 
c|uia  sidus  rnlilat 
nova;  clarilatis, 

LudowictU  ponlifex, 
egenorura  optfex, 
ardor  caritniis. 

0  regalis  soljoles, 
sanclilalis  rcdoles 
placens  comlimeiiCun 

0  decus  eccleeiie , 
de  coro  conscientite 
boni  fundamentum  J 

Tu  Tolosa  civilas 
gaude ,  quia  militas 
gab  lanlo  paslore; 


Felix  es  Marsilia, 
magna  promens  gandia 
de  lanlo  splendore. 

Minorum  religio 
hoc  ilil.ila  socio, 
qui  rognat  in  ccelis, 

De  insigni  gralia 
dnns  Christo  praconia, 
Semper  sil  fidelis. 

Coruseat  miraculis , 
teslanlibus  populis, 
quos  curat  a  morbis; 

Sorgal  a  cri  mini  litis 
ejus  snnclis  pretibus 
saucialus  orbis. 


Ii  dos  Jj  Jalirh.  tu  Ken- 


vitlleicbt.  »oll  flore  Bicken,  iv 
V.  11  religio,  Orden. 


1038-  Ad  confessorem 

0  proles  egregia , 
nala  de  domo  regia, 
rcliaquens  dignitatera 
generis  Francarum, 

Ludovico,  spcculum 
faclus  calcando  sajculuui, 
tenens  bumiliinlcm 
ordinis  Minorum. 


Christi  Ludovieurn.  autiptiona. 

Christi  nu(u  propere 
dum  fugis  alta  sapere,  10 
daris  in  atilislitcm 
urliis  Tolosana;. 

5     Coruscans  miraculis 
iuis  implora  parvulis 
per  lucem  superslilem  15 
ambulure  Baue, 


401 

Ha.  iu  K.  Paul  in  Kärnten  No.  76.  15  Jahrb.  Dieser  Heilige  slarb  1297, 
Heide  vorst übenden  Lieder  sind  u'ul  von  seinen  Ordensbrüdern  geiuacbl,  ein 
anderes  von  7  Stropbcn  mit  dein  Anfang:  Vergente  mundi  vespere,  steht  in 
den  Act-  SS.  Aug.  tom.  3,  h0\.,  und  die  Anfänge  von  2  andern  bei  Danieli , 292. 


1039.  Hymnus 

0  reclor  inviclissimc, 
regumquo  sator  inclile, 
noetras  preecs  cum  carmitio 
iniende  nunc  piissime. 

Timenda  res  est  denique,  5 
priesumittius  quam  längere , 
arlus  et  hornm  p andere, 
quos  Iii  beasli  in  ictliero. 

Abslerge  rioslra,  qumsumus, 
peccata,  qua;  commisimus,  10 
ut  saneta  membro  längere 
non  peena  sit,  sed  pmmitun. 

Adesl  fides  promptissima, 
spontlens  per  isla  uiunia 
nos  adjuvari  certius,  15 
discedat  hiue  jam  perfldus. 

Nam  Spiritus  ex  sidere 
ha;c  creditur  reviscre, 


de  s.  Alajfno, 

gnudens  honore  provehi, 
quaniloque  reddenduai  sibi.  20 

Nunc  Magnus  isie  nomine 
mnjorquo  Chris!  i  inunere 
defendol  alma  gratiä 
plcbis  vinntis  peclora. 

Porlamus  ecce  cernui  25 
jiignus  decoris  splendidi, 
nunc  plana  nunc  per  ardua 
ad  sedis  epUe  culmina. 

Hie  civjum  ca-leslinm 
lux  clara  splendet  obvia,  30 
ac  compares  tidissimi 
jungittitur  oro  nobili. 

lllic  parenlis  gloriam 
summique  nati  gratiam 
cum  elarilale  Spiritus  35 
lcclis  canamus  voeibus. 


Iis.  iu  S.  Gallen  No.  381.  p.  157.  11  Jalirli.    Das  Lied        nacb  seinem 
Inhalt  tur  die  Processen  mit  den  Reliquien  des  Heiligen  bestimmt.    Es  stoben 
in  der  Iis.  noch  mehrere  Lieder  auf  den  b.  Magnus  mit  diesen  Anlangen: 
Miro  cunetorum  deus  ot  creator  vota  servorum  tibi  subditorum 

miiis  et  fortis  solidator  Orbis,  aspice  Clemens. 

15  Strophen. 

Jam  fidelis  turba  rrntruni  voce  dulei  consonet.    7  dreiieilige  Strophen. 
Christus  ad  nostras  venint  cameenas.    12  enppbiscbe  Strophen. 
Bliles  ad  Castrum  properes  novellam.     I  Verse,  worauf  9  fünfteilige  ado- 
nisibe  Strophen  folgen,    Die  SIelodien  sieben  dabei. 

2  salor,  gegen  das  Versinass.  17  spirilus  v\  »idere,  der  Geist  der  Heiligen 
nns  dem  Himmel,    IS  ha>c,  seil,  inenibra,  ihre  Reliquien. 

.Hüne,  lalel".  DyolB".  I"-  26 
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1040.  De  s.  Magno,  hymnus. 


Pangat  maier  ecclesia 
summi  regis  priecoaia , 
magna  dei  magnnlia, 
magna  Magni  solemnia. 

Hic  primo  pastor  ovium, 
forma  faclus  Luniilium, 
consecndit  votis  onmium 
Pastorale  fastigium. 

Vila,  doc Irina  splcnduit, 
insignis  signis  claruit, 
yiluB  fecit,  minus  docuit, 
sie  pnefnit,  quod  profait. 

In  corporis  exilio 
ex  quodam  privilegio 


nlcns  in  minislerio 
angeloruro  consorlio. 

Posl  ab  apparitnribus 
lenlus  et  carnifieibus 
5    piis  profnsis  preeibus 
jungilnr  ca-li  civibus. 

Ergo  martyr  egregio, 
lux  el  decus  ecclesia;, 
tnic  plaudcntcs  glariie 
10    redde  crelesti  gratin». 

Pro  tanti  patris  tnerito 
laus  tibi  si(  ingcnilo, 
laus  (ibi  unigcniln, 
laus  tibi  sit  paraclito. 


i  magna  fehlt  B.  !)  doctrinis  11.  11  vita  f.  min,  C.  12  quod  C.  IT  ab 
fehlt  iii  A.  18  für  et  at  a  in  A.  20  jugifer  1).  25  tanlo  1).  27  (ibi  fehlt  BC, 
dafür  lausBuc  C.    28  Bit  fehlt  C. 


1041.  Iii  trauslalionc  s.  Mammelis.  prosa. 


Nobilis  flos  Gra:cia}, 
speculum  Bnrgnrjdias , 

Mammcs,  et  refagium, 
mulsisli  lac  a  feris, 
missis  novum  dans  feris, 

Alexandri  prandium. 

Ad  conspeetum  praisidis , 
hinc  plenum  (yrannidis 
duetus  es  exitium, 


Carcercs  el  verbera, 
fusa,  teuta  visecra, 

ignis  refrigerium ; 
loquens  Icoque  milc 
tibi  pandnnt,  te  vila) 

esse  solis  radium. 


Aranio  rcliquiai  Hammes,  rogno  glorite 

prmsulis  ecclcsij»  20    positns  Deqaitite 

tibi  Lragtmensium  excusa  flagilium 

ccciderunt  monibufl  nostra;  luie  prccibus 

voto,  tilulo  quibus  ac  luis  confralribus 

cunclis  fuit  gaudiura.  le  prjebe  propilium. 

Hs.  xu  Pomraersfctden  o.  No.  14  Jahrb. 
8  pleni,  Ha.    9  et  f.  es  Hb.,  pernicium,  Hs. 

V.  t,  5.  Mio  n  aaijlauir  xfimitim,  tgttfiueive  it?  lau  Uäifta 
mi  m.*5i>  *gan)aili  Or,peie  txÜidotni.  Sept.  p.  IB.  Das  Lied  folgt  i 
sondern  Legende,   die  ich  nicht  kenne.    Die  dritten  Verse  haben  n 


In  derselben  Us.  stehen  noch  folgende  inei  Lieder: 

De  e.  Mumme  te.  proen. 

Voce,  corde  jnbilemni ,  ut  laus  Chrisli  decantetur 

jubilanles  riullemus  et  beali  celcbretur 
aolemni  tatitin,  Mammelis  Victoria. 

12  Strophen. 

In  translatione  b.  Mammctis. 

Christi  virlus  attollator,  per  quem  Hammes  toronatur.  etc. 

Zum  IT  Augnst  siebt  der  Hymnus  des  Wslafrit  Strabus  auf  diesen  Heiligen 
in  den  Acl,  SS.  Aug.  tnm.  3,  «0.  Die  Griechen  verehren  ihn  am  2  September 
und  haben  mehrere  Lieder  auf  denselben. 


1042.  De  s.  Margareta  histoiia. 


O  Margareta, 

crcloruni,  virgo,  secreta 

_jam  conscendisli; 

suavissima  victima  Christi, 

ora  pro'nobis, 

virlus  quod  crescat  amoris. 

antiphona. 
Magnificemas  dominnin , 
salvatorem  omni  um, 
in  spirilu  exultantes, 


Loc  festum  celebrantcs  10 
beata?  Margareta;, 
ancillas  bumilis  su;e, 
noa  ut  ejusdem  prccibus 
5    criminum  expurgemur  fecibuB. 

invilatorium. 
Auctorem  vitea  13 
Chris  tum  laudare  venile, 
cui  Margareta 
couregnat  in  aethero  Irela. 

26* 
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antiphona. 
Innoccntiam  relinens 
mnndumque  cor  diligens  20 
per  pccnas  temporales 
purlas  introivit  Klcrnales. 

responsorium. 
Felix  igilur  Margareta, 
sacrilego  sanguine  progenila , 
fido,   quam   S[)irilu  saueto  per- 
cepil ,  25 
vitiorura  maculis  minus  infecit. 

versus. 

Ihat  de  virtnte  in  virlutem, 
ardenler  sitiens  animie  salulem. 

responsorium. 
Hiec  niodica  quidem  in  malilia, 
sed  mire  vigens  pndicitia,  -  30 
prie venia  gratiä  redemptoris 
oviculas  pascebat  nutricis. 

versus. 

Simplex  fuit  ut  columba, 
queiuadmodum  serpens  oslula. 

responsorium. 
Quadam  die  Olybrius,  35 
molestos  deo  et  hominibns , 
dum  traasiens  visum  in  eam  sparsit, 
mox  in  concupiscenliam  ejus  ex- 


Erat  enim  nimium  formosa 

in  voltn  et  tloruit  ut  rosa.  40 

antiphona. 
Dcsidcraus  spedem  ejus 
benedixil  eaia  deus, 


trahens  illam  ad  so 

in  IsDtitia  et  cxullatitme. 

Virtutum  dominus,  45 

suseeptor  illius, 

arcum  potenlis  contrivit, 

qni  carnaliler  eam  occidit. 

antiphona. 
In  medio  tcmpli 

regis  sempiterpi  50 
misericordiam  suseepit, 
qua  jugitcr  gaudebit. 

responsorium. 

Misit  protinus  clientes 
ad  inquirendos  ejus  parentes, 
ut  si  libera  probaretur,  55 
in  conjugium  sibi  copularelur. 

versus. 

Sed  hanc  qni  desponsaveraf, 
non  ila  Cbristus  prfeordinavcrat. 

responsorium. 

Cum  tyrauuus  intellcxit, 

quod  enm  virgo  despexit,  G0 

jussit  eandeni  iratus 

suis  praisentari  tribuoalibus, 

versus. 

Quam  speravil  puellarum  more 
iniais  intlccti  subjuneto  terrorc. 

responsorium. 

Virgo  veneranda,  G5 
in  magna  constans  constantia, 
verba  conlempsit  judicis, 
ni!  cogitans  de  lubricis. 


versus. 

Co;iestis  pra;mii  spe  gaudonB, 
in  tribulatione  patiens.  TO 

anlipkona. 
Dicla  saiit  gloriosa 
de  te,  virgo  spcciosa, 
sis  memor  liinc  nostri, 
devotos  quos  lu  DOSli. 

■  responsorium. 
Post  carceris  squalorera  75 
carnisque  maccralionem 
Christi  dilecla  tenebrosis 
dcnuo  recluditur  in  lacis, 

versus. 
Nomen  domini  laudare 
non  desinens  et  glorificare.  80 

responsorium. 
Sa  11  et  a  marlyre 
precatibus  instante 
draco  fietore  plenus  apparuit, 
qni  haue  invadons  totam  absorbuil, 

versus. 

Quem  per  medium  signo  crucis 
discidit  85 
et  de  utero  ejus  inbsesa  exivit. 

responsorium. 
Fort  ia  agonista 
secum  ineditatur  ut  isla, 
astitit,  exorat, 

daimon  sua  crimina  prodat,  90 
cogitur  affltclus, 
discedil  denique  victui. 

versus. 
Fratrem  truncalum 
dolct  ac  sese  supcralum. 


405 

laudes. 

Martyr  iusignis  Margareta  95 
juxla  prxfecti  decreta 
ocius  carceri  subtraliitur 
ejusque  conspectibus  sislitur. 

anlipkona. 
Cuuique  nuilts  Manditiis 
adconsensumnioIIireturjiidicis,tOO 
Curare  nimio  iuOammatus 
prrccepit  cam  accendi  iampadibns. 

anlipkona. 
Minister  stnlim  tenella? 

igne  permaneit  intacta. 

anlipkona. 
Vas  hnmensum 
aqua  plenuin 
prieses  imperavit  afferri 
et  in  illud  virginem  ligatam  de- 
mergi.  10 

anlipkona. 
Laudabilis  dominus 
in  suis  virtutibus 
viucula  manuum  relaxavit 
Euamquo  famnlam  de  morte  libe- 

antiphona. 
Videntes  hxc  inirabilia  15 
baptiznti  sunt  quinque  millia, 
quos  capite  plecti 
censuit  ira  praifecti, 
quibus  est  addiefa 
Christi  teslis  invicta,  20 
benodicons  deum  dcoruni 
in  snjciiia  sreculoruni. 
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Sannum  nomcn  domini 

magniticent  omnes  popnli, 

qui  Margaret»  25 

fnsa  ad  cum  prece 

promisit  se  dalurum  vitas  prasmia 


ejns  digne  recolentibns  sollemnia; 

qnorum  nos  consorlea 

in  dileclionc  forlcs  130 

faciat  ad  sannt  laudcm 

per  iafinita  sajcula.  amen. 


IIb.  iu  S.  Gallen  No.  «2.  S.  11  flg.. 13  Jahrh.  mit  den  Noten.  Es  stehen 
in  dieser  Iis.  noch  mehrere  Oflieien  auf  andere  Heiligen,  eben  so  eingeriehtet. 
F.s  wird  in  solchen  Officicn  manchmal  die  Ahtheilung  beobachtet,  dass  die  Re- 
«ponsorien  die  Legende,   die  Antiphonen  die  Loblieder  des  Heiligen  enthalten. 

Der  Eingang,  das  Invitaloriom  ond  einige  Itesponsorien  sind  Hexameter 
mit  gereimten  Cäsuren. 

2G  ist  cam  bei  zu  denken,  SU  sed  für  et,  Ha.  G3  sperans,  Iis.  73  hnic,  Hs. 
97  carceris,  Hs.    98  assistitur,  Hs.    109  priesens  —  afferre,  Hs. 


1043.  De  s.  Margareta. 

0  cffiii-aula,   luce  fulgens  anrefl, 
regis  ailerni  splcndore  prafulgida, 
rosea  fuso  sanguiuo  virgineo, 
hujus  dici  ut  testatur  gaudium, 

Qua  Margareta  fidelis  ad  setbera  S 
aslra  conscendit  sublimi  vicloria, 
cujus  triumpbnm  lande  dignum  colimus 
fide  de voli  plausn  et  tripudio. 

Iclu  sali  ensls  stans  oral  alacriter, 

signo  Ealnlis  sanclam  signans  animam,  10 

lacla  quievit  sajculi  fastidio 

complcns  agonem  funeris  compondio. 

Tandem  perempia  juneta  est  marlyribus, 

vitam  perennem  laureafa  possidet, 

hnjus  nos  prece,  Cbristo,  Semper  protege  15 

alque  beatis  junge  crcli  civibns, 

Ubi  sanc  forum  chorua  gandet  omnium, 
nbi  justorum  Semper  erit  gaudium, 
ubi  beata:  Semper  gaudent  unimie 

cernentes  regem  in  decore  fulgenlera.  20 
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Dom  Bit  palri,   doxa  ejus  gcnito, 
jcqualis  doxa  sit  sancto  paraclito, 
civibus  summis  gaudium  sit  angelis, 
pax  sit  in  mundo  Margareta;  passio. 


4  gaudin,  Iis.  5  Margaret«;  fideli,  Iis,  9  orans,  Iis.  16  jungat,  IIb. 
20  besser  falgidum.  22  sit  wq,  —  pneumati,  l!s.;  bleibt  dies  sieben,  eo  lest 
man  sitque,  aber  die  ganze  Strophe  bat  kein  et. 


1044.  De  eadem. 


Landes  solvat  harmonia, 
qnod  in  coeli  hicrarchia 
summa  reguat  cum  sophia 
Margareta  virgo  pia, 

Spernens  cultum  idolorum 
colensque  deum  deornm, 
scandens  ad  regem  cmlorum 
Magareta  virgo  pia. 

Vernum.  Christi  prredieavit, 
cujus  fidem  conservavit, 


ipsa  nunquam  violavit 
Margareta  virgo  pia. 

Olybrium  rerutavit, 
consortium  sed  amavit 
5     Christi,  mortem  toleravit  15 
Margareta  virgo  pia. 

Gloria  sit  deo  vero, 
pntri,  nalo  flaminique, 
qui  voeavit  Margarctam 
10    nunc  ad  cceli  convivia.  20 


Hb.  in  München  Clm.  176«.  14  Jahrh. 

15  Christum  pro  quo  tolleravit  mortem,  Iis. 


Graluletur  orbis  lotus, 
praesens  ccelus  sit  devotus 


1045.  Sequentia  de  s.  Margareta. 

laudat  turba  virgiualis 
verbi  sponsam,  nom  sul 
sancia  sunt  sulatia. 


ad  honorem  Margareta;, 
quam  locavit  in  quiele 
sna  gramlis  passio. 


Plaadit  pbalanx  s 
quod  conscendit  ad  polar  um 
h;tü  felix  palatia: 


Ista  sponsa  snmmi  regis 
expers  erat  falsa;  legis, 

Christum  colens  dominum; 
soror  Sion  (Warum 
unionem  faluarum 
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Inl  er  quinque  sapienles 

puellas  lianc  reponentes  20 

veiicremur  laudibus: 
hujus  tarnen  caritalis 
cx  liquore  sua  Vitalis 

ardescit  laiupadibus. 

Haie  in  annis  juvenilis  25 
exculfrix  vi»  salu Iis 

vaiui  sprevil  iiiola, 
cum  pnefeeli  vota  spernil, 
raox  adessc  piimas  cernit 

htec  dulcis  chrisiicola.  30 

CdiisIüiik  lidii  curcfratar, 
nec  a  Christo  separalur 
Icnella  virguncula, 


prieses  nt  hano  imperavit 
ciedi  virgis,  non  expavit  35 
Christum  orans  sedula. 

Forlis  hvcc  in  passione 
pugnam  gessil  cum  dracone, 

quem  scidit  per  medium; 
post  hasc  demum  ernciata  40 
est  ardnro  concrcuiala 

lampadum  ardcntiuni. 

Virgo  vilam  forens  mundam 
pernam  vasis  perferl  Dndam, 

Collum  tradens  jugnlo.  45 
ergo  laudes  hymniKemus 
Christo ,  per  quem  nos  videmus 

Iure  signa  in  populo. 


Iis,  iu  Freiburg  Ko.  66.  des  15  Jabrh.  .(A).  Sacrificale  itinpranliuni  von 
int.  fol  52  (Ii):  als  Seqnentia. 

a  gaudja  A.  7  piullat  chorui  B.  S  bare  steht  nach  polor.  A,  ad  vor 
pal.  A.  11)  plaudal  II.  tl  veri  sponsi  jam  Ii.  15  deum,  Hs.  Tl  clarilatia  B. 
26  est  cult.  1!.    30  nie  It.    4*  profert,  Iis.,  fcrt  per  1!. 


104G.  De  s.  Marjarcla. 


Virgo  dei  Margareta 
hac  in  die  «Eli  lu?la 

scandil  ad  palulia, 
ex  hoc  mundo  quam  voeavit 
et  in  cielo  collocavil  5 

pia  Christi  gratia. 

Hiec  virtule  dei  plena 
foit  cx  Anliochena 

dvitate  genita, 
carnis  per  nobilifalcm  10 
folgens,  extra  civilatem 

ad  alendum  (radila. 

Sed  nulrici  commondala 
virgo  non  est  dedignala 

tjus  oves  pasecre.  15 


(|uam  ut  fransiens  praifcclus 
vidil,  amat  et  illeclus 
cupit  sponsam  duCEre. 

Cujus  .jussu  comprehensa 

per  promissa  flcctilur, 
sc  fatelnr  chrislianam, 
dcos  spernit,  fidem  snnani 

Chrisli  dum  ampleclilur. 

Hano  iraltis,  plus  quam  credi  25 
pussil.  pr;eses  juhel  «edi, 

sed  iu  vanum  ripditur, 
nam  licet  incarecratnr 
ongalisqna  luceratur, 

non  tarnen  devineiiur.  30 
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Ignis  ridet  nstiouem, 

hör  ii  dum  calcat  draconcm 

signo  enteis  prsevin, 
aqua  magnnm  vas  impletur, 
in  qua  mergi  dum  jubetur, 

exit  sumplo  brav». 

Marryr  dum  slat  in  ngone, 
credunt  Christo  spe  Corona;, 
nee  lerrenlur  passione 


quse  lyrannus  decnllari 
jnbet,  quihus  sociari 
imperalur  prena  pari 
tandem  lucis  filia. 

Cujus  preco  agonisiPB 
nos  a  ncce  salva,  Christe, 

mundi  per  naufragia  , 
ut  mundemur  a  peccalis 
et  salvemur  cum  bcaÜB 


gentis  quinque  millia,  40        ejus  posl  suffragia. 

StrasBborger  Hä.  E.  60.  SL  78  [S)  und  bei  Daniel  2,  226  (D). 
12  posita  D.    17  videt  —  allectus  D,    Vi  sed  D.   ,3S  quo  deergi  juh.  H. 
39  tenentur  D,    <VS  tujns  S.    4-7  soffragia  D.     *9  saUatis  O.     50  mundi  post 
naufragia  D. 


1047.  De  s.  Margaret«. 


Gaude  virgo  Margareta 
qua;  ctclorum  regem  laita 


sponte  voteM  spernere. 

Gaude,  qme  pie  certasli, 
dum  draconem  superasti 
in  umbroso  carcere; 


gaude  lumen  reeepisii 
Cum  rnflonem  oppressisli 
in  peduni  calcamine. 

Gaude  pneuma  nunliavit, 
Jesus  Christus  te  dotavit 

sua  coelitndine, 
ad  quam  et  nos  hinc  Iransfreta, 
martyr  Christi  Margareta. 

tua  precc  floridn. 


15 


Reichenauer  Pap.-Bs.  No.  36.  Bl.  206  in  Karlsruhe. 

16  «t  fehlt  der  »9.    18  ea  atebt  tu. 

V.  11.  ruflo,  der  Teufel,  andere  Form  für  ruffianus. 


1048.  De  eadero. 

Gaudo  virgo  gloriosa,  Gaude,  qua?  prnsfecti  speelo 

Margareta  speeiosa,  YOlo  mali  corde  Irefo  5 

rubricaln  eanguine;  gaudens  Christi  nomine. 


DigitizGd  ö/ Google 


Gaudc,  qu»  incarccrala  Gau  de  dcmum  tormenta 

dajmoucm  es  contemplata  igne,  aqua,  decollata 


Gaudc,  quro  cum  fugasli  10  Fac  nos  forc,  virgo  pia, 
pede  sancloque  calcasti  qui  te  colunt  in  bac  via, 

feritatem  maliti'a;.  cives  rcgni  gloriai. 

Iis.  iu  Mainz,  Aug.  No.  439.  Gl.  201.  des  15  Jalirh.  fA).  Steht  m 
der  MSocbener  IU.  Od).  5021.  f.  50.  des  IG  Jahrb.  mit  der  Lesart  in  2  pn 
und  im  Antidotarium  animrc  A'/coi  Salkeli,  Argent  1491.  f.  143  (B). 


16  ficri  AB.    17  qüai  A- 


1049.  De 

Ave  virgo  gloriosa, 
ave  rosa  speciosa, 

Margareta  nobilii; 
ave  plena  caritnto, 
ave  polleus  castitate,  3 


Ave  sponsa  salvatoris, 
ave  puteus  pudoris 

magnna  allitudine; 
ave  spleadens  margarita,  10 
ave  pia,  rcdimila 

raira  pulchriludine. 

Ave  martyr  Christi  grata, 
ave  summi  dei  aala, 

regalc  palatium;  15 
ave  virgo  deo  grata, 
ante  Christum  advocata 

ora  matrem  omaium. 

Cum  sis  virgo  lande  digna, 
pia  martyr  et  henigna,  20 
os  meutn  non  sufficit 


s.  Margareta. 

11  cc  dolores  explicare, 
quos  lortor  tibi  intulit. 

Tu  sis  memor  dnlci  prece,  25 
quam  instante  Ina  nece 

feecras  ad  dominum, 
ut,  qui  tute  passionis 
memor  esset  et  agonis, 

seilt iret  auxiüum.  30 

Hinc  igitur  te  defleo 
suspensam  in  cculco, 

ctesam  virgis  acriter, 
et  pe  reu  ss  am  xleponebant, 
carceri  le  recludebant,  35 

tibi  visibiliter 

Hostis  neqnam  apparebat, 
devorarc  lo  volebat, 

sed  crucis  auxilio 
ejus  minas  evasisli,  40 
suum  capul  contrivisti 

danto  dei  ßlio. 
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Carcero  derauro  eraissa 
vasi  aqua;  es  immissa 

colligalis  maniflns, 
in  quo  deus  le  servavil 
et  illiesam  prasentavit 

ejus  trilmnalibus, 

Sed  prajfcclo  hoc  videnlo 
visus  esl  Stridore  denle 
in  te  ctaram  gencre, 
decollari  le  pracepit, 
animam  luam  suscepit 
:l  asthere. 


libercs  ab  omni  cara 
et  a  cüncto  scelere, 

Ac  in  meio  mortis  bora 
ansis  mihi  sine  mora, 

nee  rae  sinas  lasderc 
s  pecealis  damnatorum , 


locum  bcalorum 
conjunge  propere. 


Margareta,  matcr  alma, 
qti«  fulges  ccelesti  palmA 
in  conspeefu  summi  regis, 
memor  esto  tui  gregis, 
ut  tuil  benign:!  precc 


Quarc  tuuin  venerandum 
normen  alqne  implorandum. 

rogilo  summopere,  de  virlute  in  virlulem 

qnatenus  me  virgo  pnra  gradiamur  ad  salutem.  amen. 

Hs.  ia  Karlsruhe  o.No.  von  1440.  ßl.  93.  Die  ScbLassverso  67— 74  stehen 
nicht  unmittelbar  nach  dem  obigen  Liedc,  sondern  dazwischen  die  Antiphone, 
das  Responsoriom  mit  dem  Veno  und  üremus.  Die  Ablbeilung  der  Gesätzo 
ist  lueils  auch  drei,  theila  nach  sechs  Versen  angezeigt 

11  redemita,  Us.  12  mirce,  Us.  2S  tum  f.  tu,  üb  fehlt  Iis.  S6  instand,  Iis. 
tua  fehlt.  29  doluris  f.  agon.  Iis.  33  percimam,  Hs.  3t  Haue  ciesam  depo- 
nentes,  Iis.  35  recludcntcs,  Iis.  36  ibi,  Iis.  43  carceri,  Iis.  44  ante  f.  aq.  Iis. 
49  ius,  Iis.  56  adorandum  ,  Hs.;  das  folgende  rogilo  zeigt  aber,  dass  impl. 
stehen  soll.    57  somuio  opere,  Iis.   64  a  fehlt. 

Die  Verstösse  gegen  die  Sprachregeln  V.  50.  63  lassen  sich  des  Reimes 
wegen  nicht  ändern. 


1050.  De  s.  Margareta. 


1.  Luco  mentis  et  decore 
virgo  nociis  in  clainore 

surgit  apta  lampade, 
Patet  sola,  rex  in  poria 
bysso  videns  hanc  relorta  5 

ornatamqne  eye  lade. 

2.  Ejus  formam  coneupivit, 


hxc  est  enim,  qnse  neseivit 

Ihorum  per  lasciviam, 
Tenet  illa,  quem  dilexil,  10 
hanc  diloctam  res  invexit 
in  cellam  vinariam. 

3.  Kmpla  pridem  margarita  . 
sie  probala,  sie  polita, 
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regis  auro  redimila 

in  gemmarum  ordini 
Lübens  cnret  emptA  e 
Iii  emptori  laminare, 
fundnaicntum  nngularc 
tali  gaudcl  luuiiiie. 


*.  Vis  de  forti 


in?  hn-i 


monslrat  opus  novilalis 

virlnlnm  magnalia:  40 
Sexus  levis,  mollis  ictas 
legem  subil  ante  melas, 
nam  doctores  et  proplietas 
tenct  in  memoria. 

7.  Et  in  carnis  obitu,  45 

orat  pro  ecclesia, 
Pro  his  abundanlius , 
sna  specialius 
qni  peluot  suflragia.  50 

8.  Spondet  precem  sponsa  de! , 
rex  aliud  cos  specici 
tarn  quam  sponsus  favet  ei 

pro  adoloscentulis: 


digna,  nonien  hoc  habere, 
du  rjtio  scripta  prajdixcre 

libri  sapienlia:;  : 
Fnsum  rornt  Margareta, 
vitem  colil  vino  freta, 
deo  servit  carne  sprela, 
spernit  judicis  decreta 
adtrix  pudiciliar.  30 

8.  Cicsa  ilammis  usla  pieeis, 
pendens  uncis  fracla  ferreis, 

imbro  fuso  sanguinis, 
Fille  cintla  cruce  prajviä 
bella  superat  lioslilia  35 
diemoais  et  hominis. 

6.  Haie  est  dextra  deitatis, 
dans  infirmis  Jona  gratis, 

Rcichcnaucr  Antiphonar  Iii  Karlsruhe  No.  209.  BL  22.  a 
mit  der  Melodie.  Für  abwechselnde  Chöre  eingerichtet  nach  . 
Form  der  Troparien. 

IT  Hubens  eareas,  II«. ;  nach  Matth.  13,  Mi  ist  aber  der  Sinn  dieses  Verses : 
wer  die  Perle  Iheucr  kauft,  darbet  gern,  daher  kann  nubens  nickt  stehen  bleiben. 
26  rorat  passt  uickl  iu  Casum,  wol  aber  rotat,  der  Vers  bleibt  dennoch  dunkeL 
12  lege,  Iis.    15  erga  f.  et  in,  —  obituni,  Iis. 


ut  in  Iiora  s. 
nos  defendat  a  versulis, 
sponsum  placans,  osculis. 

0.  TaDla  sit  victoria, 

summo  regi  gloria  61 
et  sponso  virginum 
sonet  atleluja. 


1051.  S.  Margareta:  ad  completorimn.  Iijumus. 

Salve  Slargnrita,  lnce  jom  veslita, 

angelis  inserta ,  bina  ferens  serla. 
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Nymph'a  dealhala  5    in  i 

lavacro  cruoris,  vacnns  canlilcnis: 

in  pirnis  probaia 

ul  aumm  yalorifl.  Ta  *1B  nouis  cor*, 

pnella  dccora, 

De  iriorte  transisti  pellens  nocitnra, 

ad  sponsi  conspeclnm,         10       pro  nobis  exora.  '  20 

pro  <|uo  conlcmpsisli 

mundum  ut  difipectuni.  Honor  unitali 

et  tribus  pcrsonis 

Ipsum  comitaris  Sit  et  mnjeslati, 

in  hurlis  nmrriiis,  qua;  nos  dilct  bonis. 

Hl.  des  Hrn.  Em.  Cicogna  in  Venedig,  14  Jahrb.  Das  Lied  ist  nach  dem 
SlroiilienmaSH  des  Are  muri'  Stella  gemacht 

13  iinilaris  f.  cum.  Iis.  15  commetaris,  Iis.;  die  Verbesserung  beruht  auf 
Job.  iä,  i. 


Fio.  98*,  10.  Ko  913,  3.  No.  992,  8' 

Ein  Lied  von  10  Slropheo  auf  diese  Heilige  sieht  in  der  Iis.  V,  35  des 
15  Jahrb.  au  S.  Peter  in  Salzburg  mit  diesem  Anfang: 

Ave  virgo  Margaretha,  obi  per  amoris  nc\us 

sponsi  suinmi  quas  secreta  lideique  per  ample\us 


Ein  Reimgebet  auf  dieselbe  sieht  in  der  Iis.  iuS.  Pcler  in  Salzburg  VI, 35 
des  15  Jahrii.  mit  diesem  Anfang: 

Ave  virgo  nobilis,  qua;  diiintr  soliolis 

gluriusa  .Margareta,  amore  replela.  etc. 

Ich  sc b Hesse  ein  ähnliches  niederländisches  an. 
Helegke  sanclinne,  sentc  Margriete, 
die  in  pinen  ende  in  verdriele 
bi  Olibrius  boden  saen  ao  bidt  gode,  datti  mi  vrya 

in  den  karker  was  so  ghedaen,  van  alra  rrnader  compaengie,  10 

die  viant  quam  verbolghen,  5     van  'svinnls  list,  van  allen  snevenc, 

die  hu  saen  hadde  verewolgben  ende  brinet  mi  ten  eeivelikcn  levene. 

Aus  einem  Brevier  des  15  Jahrb.  zu  A Schauenburg. 

T  bnut  für  mit  (61),  ans,  nach  weslflämiichcr  Mundart.  Sant  (saneltis) 
wird  im  Niederländischen  oft  als  nomm  appellaliitim  Rcbrauclit  und  daher  mit 
dem  Beiworl  heilig  verbunden,  was  eigcnllich  eine  Tautologie  ist,  die  aber 
der  beiden  Sprachen  wegen  nicht  gefühlt  wurde. 


1052.  Marne  Aegyptiacs. 


Ex  Acgyplo  Pharaonis 
in  ftmplexmd  Salnmonis 

no'slri  (ransit  filia , 
ex  abjccla  fit  electa , 
ex  rugosa  fit  formosa, 

ex  lebete  phiala. 

Stella  maris  liuic  illuxif, 
ad  dilecltiiii  quum  eonduxit 

pacis  nectens  tedera; 
malre  dci  medianlo 
peccalrici,  Clirisio  dante, 

sunt  dimissa  scclera. 

Vifam  duccns  htec  carnalem 
pervenit  in  Jherusalcm 

naptora  pacifioo, 
liinc  cxcluso  adullero 


iletU  Culpa  Slll>llUTi,ilM 

flelu  culpa  teritar. 


Ltetare  ßüa  Tlianis, 
tuis  ornata  lympanis, 

landa  quontlam  slerilis, 
gaudc  plaiido  casla  munda, 
virtutum  prolo  frecunda,  35 

vi  Ii»  meri  fcriilis. 

Tc  dilcxit  n Osler  risus, 
umbilicus  est  prascisus 

luna  coniinentiil , 
aquis  lotam,  pnlcbcam  (olam  -10 
te  Balivit  (c  condivit 

■ponsi  sapientia. 

Septem  pannis  involula, 
in  ins  (ola  delibuta 

oleo  Irelitise,  45 
croco  rubeiis  carilalis , 
bySSO  cincta  caslilatis, 

/onü  pudicilinj. 

IÜnc  hyaciatho  calciaris, 

dum  supcrna  conlcmplaris,  50 

mptatia  afleclibus 
vcsliris,  discoloribus 

Ilagrat  aromalibus. 


Locus  deserlus  quseritur ,        25     0  Maria,  gaudc,  quia 


Lcvialhan  c 

mundus,  caro  vincitnr, 
domus  pafris  poslponilur 
vullus  mcnlis  conqionilur, 

dccor  carnis  apernitur. 


decoravit  c 

sie  tc  Christi  gralia, 
memor  Semper  peccatorum 
et  cunclorum  popuiorura 

plaudc  nunc  in  gloria. 


Iis.  m  Darmatadt  No.  5J5.  mit  der  Melodie,  Ii  Jahrh.  Der  Patriarch 
Sophronius  von  Jerusalem,  der  m  Ende  des  G  und  Anfang  des  7  Jahrb.  leblo, 
schrieb  angeblich  die  Legendo  dieser  Heiligen,  umi  sein  späterer  Zeitgennsso, 
der  Enbiscbof  Andreas  von  Kreta ,   der  damals  zu  Jerusalem  sieb  aufhielt, 
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machte  daraus  da  Lied  auf  sie,  welches  anch  in  die  Kirche  zu  Konatantinopel 

kam  uod  im  Triodion  CC,  5  bis  EE,  1  sieht 

2  ampleiu,  Hz.    S  quem,  Iis.    46  croto,  Iis.    W  tineta,  Ms, 

V.  ».  fiffiüuk  ätoir^ntur  efr  jSd»ef  rnnfi-t^cwii  oe  xarfa/e'Sjjf.  7Vio- 

rfwn  DD,  i. 

V.  13.  stärker  im  TriorfiBn  CC,  S.  jf,  apiwu  w>  ßvfofrf.inj. 
V.  15.  VBCificus,  i.  e.  Christus.    Ho.  261,  29.  Ho.  390,  5. 
V.  18.  j;  VijraM  .Unjio         if*  aivptjb  Triodion  Z,  4. 
V.  25.  aV  ifw«»e  Ia!>-  n/Wrei,-  IQtyo/i&q.  ibid. 


1053.   Natali  s.  Maria?  Magdalena',  ad  nocturiios. 


Vofiva  cunclis  orljita 
lucis  triumphal  graliA, 
qua  scandit  astra  vernula 
Maria  Christi  fulgida. 

Calcans  bcala  luridam 
Sief  Ii  ruentis  mach  in  am 
ardoro  saneli  spirilus 
ignes  subegit  lubricos. 

Sacra  s  Jhesu  lacrimis 
plaotas  rigavit  in  Ii  Ulis, 


tersit  capillis  osculans, 
mentis  leuebras  expians. 

Te  quiesumas,  gr: 
deposce  Clemens  t 
5     cccleslis  aula5  linnulis 
quo  perfruamur  organis. 

Salve  beata  Irinilns 
maucns  peretwi  gaudio, 
jova  ercatrix  sicculum, 
10     qua;  regnas  in  pcrpcluum. 


20 


Iis.  lu  Stuttgart  Breviar.  fio.  98.  11  Jshrh.  mit  Ncomen  (A).    Andere  Iis. 

zu  Stuttgart  Brey.  101.  t  76.  15  Jahrh.  (B).    Expos,  livmnor.  Colon.  1192. 

f.  6?  (CJ.    BroV.  Coustant.  1495.  f.  345  (D). 

2  triumphaiis  C.    4  vernula  A.    6  sieculi  C.    3  ha?c  sacras  ABCD ,  gegen 

die  metrische  Genauigkeit  des  Liedes,  daher  muss  kau  dreisilbig  gelesen  werden. 

12  vilto  f.  ment  C.    13  grntissima.  D.    14  nobis  deposco  ven.  C.    15  tumulis  II. 

16  (c  f.  quo  D.    17-30  hat  C  ao: 

Hegi  cojlorum  gloria  cum  spiritu  paraclito 

ejusque  soli  lilio  in  sempiterna  siecula. 

18  perenni  man.  AD  CD.    19  viva  B.    20  perpetuum,   ist  gegen  das  Versmass, 

demnach  scheint  die  Dojologie  nickt  ursprünglich  in  diesem  l.iede  in  gehören, 

welches  wot  in  das  5  Jahrh.  zurück  geht. 


1054.  S.  Maria;  Magdalena!  (troparimii). 


i,  Lans  tibi,  Chrisle, 
qni  es  creator 
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Crcli,  lerne,  maris, 
angolorum  et  uoniinum  S 
Quem  solum  ilcnm 
coniilcmur  et  hominem. 

Oui  peccalores  venisfi 

ut  salvos  Jaceres, 

Sine  pecento  peceali  10 

as  su  tut  Ii  s  form  ula  Iii. 

Quorum  de  grege, 

nl  Cananicam, 

Mariam  visüasli  Magdalenam, 

Eatlem  mensä  15 
verbi  divini 

illam   miete,    hanc  reffjvens 
poculis 

In  ilo  um 

Simonis  leprosi 

innviviis  aceubans  20 

lypicis. 

Murin  urat 

ploral  femina  criminis 
conscia.  25 

Pcccator    conlemnit  compec- 

canf  ein , 
peceali  nescius  pcenitenleui 
.exaudis,  emundas, 
fa'dam  adamas, 
ut  pulcliram  facias.  30 
Pcdes  ainplcclilur  dnminicos, 
laciimis  lavat,  lergil  crinibus, 
lavanda,  (ergeada 
ungaento  ungit, 
osculi»  circait  35 

lkec  sunt  convivia, 
qua;  tibi  placenl,  o 
palris  sapientia, 


Nalus  de  virgine 

qni  non  dedignaris  40 

tangi  de  peccalrice. 

C.  A  pharisaJO 
es  invilatus, 
Maria;  fererdis 

saturalus;  45 
Mult  um  dimitlis 
mulium  amanli, 
nee  crimen  poslea 
repetenti. 

7.  Diemoniis  50 
eam  Septem 

rnundas  septUormi  spirilu. 
Ex  niortuis 
le  s  urgentem 

das  cunclis  videre  priorem.  55 

8.  Ilac,  Christe,  proseijtam 
signas  ecelesiam. 

Quam  nd  fdiorum  mensani 

vocas  alienigeuam, 

Quam  inlcr  convivia  60 

legis  et  gratis 

Spernit  pharisiei  faslus, 

lepra  vexnt  luorctica. 

9.  Oualis  sit,  tu  scis, 

langit  tc  quia  peccalrix,  65 

quia  venia  oplalrix. 

Quid  na ni  liaberet 

ajgro,  si  non  aeeepissot, 

si  non  medicus  adesset? 

Rex  regnm  dives  70 

in  omnes,  nos  salva, 

peccalorum  tergens 

cuucla  crimina, 

sa n ctorum  spes  et  gloria. 


«T 


Hb,  iu  Adinant,  o.  Nu.  13  Jahrb.  (A).  Bs.  des  historischen  Vereins  zu 
Klagenfurt,  15  Jährt.  (B).  Hs.  zu  München,  Clm.  11615,  f.  41.  des  12  Jahrh.  (C). 
IIa.  IQ  S.  Gallen  Mo.  360.  des  11  Jahrb.  (_D).  Hs.  daselbst  So.  378  p.  231  des 
13  Jahrb.  (E>  Hs.  in  Kreuzlingen  des  14  Jahrh.  mit  der  Melodie  (F).  Hs.  zu 
Karlsruhe  No.  2QU  U  Jabrh.  f.  23  mit  der  Melodie  £K).  Hei  Gropp  Script. 
Wirreb  1,  B93  (Ü).  .Mi-wle  Mogunlio.  ».  IMsi.  f  2«  (M)  Aach  bei  flamrf 
2,  3'J  (I)    DI«  Seqoeai  wrrd  d«o  tiotscbalk  zugcscbtiebeo. 

6  dominum  BD.  for  das  Versmaae  besser.  7  el  dotnioutD  f  bom.  PCM. 
17  mitis  -  retoneoa  B.  amicis  f.  mic  F.  19  pbariea-i  st.  Bim  E.  18  e.taudit 
rmnodaos  E,  euudi  K  29  amai  IA.  33  lavando  ,  tergendo  IB.  3t  onp.it  E. 
oatil  GKML  52  mnndant  ilF .  acut.formis  spinlas  IUCÖK.  51  le  Fehlt  BP, 
daTar  re>arge»tem    K  bane  Ii  DK,  Christus  B.  57  BÜEKM    SO  voc»db  K. 

62  pbariwun  KIlKPliM.  63  Irnra  fehlt  B,  qaanj  f  lep.  F.  lepram  -  bttreti- 
C8B1  K.    G5  tequo  pec.  B,  o.uro  tangit  tc  G.    71  in  unum  f  omnes  U. 


1055.    S.  Hariic  Magdalena-, 


Pange.  lingtia  Magdalena; 

laurimas  el  gauJium, 
sonent  voecs  laude  plena: 

de  coneepiu  cürdium, 
ut  concordel  philomemc 

lurluris  auspirium. 


Jbesum  (|u.-eiens  convivarum 
tnrbas  nnn  eruliuit; 

fluvio  quoa  aliluit, 

lavacruin  promeruit. 

Suum  lavit  mundatorem, 

sie  ae  culpia  nlituit, 
piuru  fudit  foiiK  liquorem 


i  ipsam  refluit, 
terra;  dedit  rorei 
i  cuslum  compluit. 


In  pr.-criukli 

narilum  ferena  piaticum 
et  unguenli  fusione 

typnm  geasit  myalicum, 
ut  sanetur  unetioue, 

uuxit  argra  mediana. 

Gloria  et  linnor  deo, 
i]tti  pasihalis  linalia 

agaus  motte,  pugnu  leo, 
viclor  die  Certift 

resurrexil  cum  trophmo 
mortis  ferens  sjiolia.  am 


s.  zu  Basel  A.  VI.  3fi.  aus  dem  U  Jahrb.  (A).  Sieht  auch  in  den  Bre- 
des b.  Bernardino  von  Siena  serni.  16.  und  iwar  als  Hymnus  in  primis 
s  (II).    Hs.  zu  Freiburg  No.  5G  [0),  15  Jahrb.    Us.  zu  Lichtenlhal  (10 


in  ipsuin  rcflor.  D. 
sieben,  da  und,  iioi 
Strophe  fehlt  in  I). 


für  lav.  D.    Ii  rivo  fons  immaduit  BCBL. 
1).    IG  defluit  C,  ipsuni  floruit  B,  ipsumL, 
a  C.     13  mistionc  für  uuet.  CBBL,  kann 
21  in  für  et  L.    21  sanat  B.    Die  letite 
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7  Dg,    Triodion  KE,  1. 

(tot',  ovx  £j'('Jültrcff ,  jcö>  oqxite* 


V.  15.  to.uoihj'  n.lijffi'iroo  Cuo^Piiüf  i>ir>if      ä^Sonou.  JoL  32. 


1056.  Ejusdcm,  ad  Inndes. 

Pie  Christus  iianc  respcxit  Non  agnovit  figurali 

special!  gratia,  latentem  imagine, 

quia  multum  biet  dilexil,  mentis  agrum  spiritaii 

lia;  excolenlcm  semine, 


Christi,  ijuaodo  resurrexil,  5  sed  cum  cam  speciali 
factn  est  pronunlia.  designavit  nomine. 

Aestimavit  horlulanum  Gloria  et  houor  tibi , 

et  hoc  nane  crediiiit,  spes,  vita,  lux  anima;,  20 

seminabat  enim  grannm,  per  quem  sperant  se  prasscribi 
quod  in  menlem  cecidit,      10        libro  mortis  pessimse, 

lingnnm  novit  et  non  inanum,  prallen!  sibi  nos  conscribi 
lingua  J  besinn  indidit.  peccatricis  lacriniaj. 

Ih  zu  Freiburg  Ko.  56.  15  Jahrb.  (■).   Bei  Bernardino  v.  Siena  serm.  46 

(B>  ad  noct. 

Diu  llss  und  Ausgaben  dos  vorigen  Liedes  haben  diese  erste  Strophe  als 
vierte  von  No.  1055. 

1  prospe.vit  A.  3  spiritaii  A.  3  hunc  AF,  hunc  DD.  t  crimina  st.  omnioB, 
vitia  D,  damit  ist  der  Gegensatz  zu  multum  verwischt.  9  seminavic  DB. 
10  mente  B.  11  movit  B.  12  linguani  Christus  D,  nicht  gut,  denn  lingua  steht 
ßr  vn, 


1057.  Hjmnns  de  8.  Maria  Magdalena,    ad  lertiam. 

Jhesu  Chrisle,  auetor  vitas,  Prctiosnm  inargaritom 

qui  in  tuo  sanguine  stellamque  clarissimam 

peccalum  lavasli  Ada;,  eam  locaoti  in  arce 

Maria?  Magdalena;  uranicx  curia;, 

tribuisli  salnlarem  5    nl  esset  evidens  tu» 

froctum  peenitentia).  exeinplum  dementia;. 
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iDterventn  ergo  ejus  et  da  vitte  gaodia, 

eis  nobis  propitins  qui  regnas  cnm  deo  patre 

ac  nostra  dele  peccata  15        et  spirilu  compore. 

Hs.  au  Karlsruhs  o.  No.  von  1193.  BL  52  (K)  und  im  Kloiter  Licbtenthal 
(L)  des  »  Jahrb.,  ferner  Abschrift  des  15  Jahrb.  in  einer  Incunabel  zu  Karls- 
ruhe CC).  Auch  im  Breviar.  Mogunt.  fB)  und  Basil.  (A)  Bl.  0*.  Bs.  zu  Slutt- 
gart  Brev.  101.  f.  75.  15  Jahrb.  (S).  Uymnarius  des  15  Jahrb.  (H>  Bei  Daniel 
1,  313.  steht  der  Anfang,  aber  auf  die  h.  Afra. 

3  lavisti  ABU  LS.  5  salulare  C.  9  eamqac  A.  10  fidei  II.  12  exinde 
dem.  K.    13  hujus  II.    15  peccamina  K.    16  ad  für  da  K,  pra-mia  H. 


1058.  Ejusdem,  in  secundis  vesperis. 


Heeg  a  Jhesn  Jhesum  quierit,  „intus  plena  vero  die 

sublatum  couquerilur, 
Jhcsura  intus  inente  gerit, 

Jhesus  Drosens  quteritur, 
mente  colit,  mente  serit 

Jhesus,  nec  pereipitnr. 

„Jliesu  bone,  Jliesu  pie, 

quid  to  monstrans  lafilas? 
quid  occultas  ie  Marine, 

■nentem  cujus  hobitns?"       10        sit  spes  nnica.  20 

Aus  derselben  Iis.  (F~j  wie  No.  105G.  Die  Endslrophc  ist  darin  nicht  ganz 
geschrieben.    Bernardini  sermo  56,  fin.  (B). 

3  Jesus  —  mentem  D.  \  Jesus  cordo  qu:erilur  B.  5  meutern  --  meutern  DB. 
8  monstras  F.  10  iuhabitas  F.-  11  intus  Verität»  plena  B.  12  nescit  Disi  für 
olii  I),  nescit  B.  Nach  F  enthalt  diese  Strophe  Fragen  der  Magdalena  und 
eine  Gegenfrage  Jesn  nls  Antwort,  die  andern  Teste  haben  durch  die  Lesart 
nescit  die  Strophe  nicht  als  Besprach  betrachtet.  1*  bis  quib.  D.  15  sed  cum 
lud.  D.    10  non  fallis  B.    17  escludis  quos  includ.  D. 

Die  Lieder  No.  1055  —  59  »Egen  an,  das*  man  auf  die  Tagxeiten  dieser 
Heiligen  einen  Cyclus  von  Sequenzen  mit  gleichem  Slrophenbau  hatte.  Davon 
sind  1055,  56,  58,  50  von  einem  Dichter  und  stehen  unter  sich  im  Zusammen- 
hang, 1057  hat  wol  denselben  Bau,  gehört  aber  nicht  zu  jenen  Liedern,  sondern 
verrath  nur,  dass  man  für  alle  Tagzeiten  der  Heiligen  ähnliche  Lieder  machte. 


nescis,  ubi  veritas?" 

O  quam  mire,  Jliesu,  ludis, 

a  quibus  diligeris, 
quando  ludis,  non  illudis,  15 

nec  fallis,  nec  falleris, 
sie  includis,  quod  excladis , 
nolus  non  agnosceris. 

Gloria  et  honor  tibi 
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1059.  De  s.  Murin  Magdalena,  ad  complctorium. 


O  Maria,  noli  fierc, 
jam  non  qutcras  alium, 

horlulauus  hic  es(  vero 
et  colonus  nientium , 

imrn  monlis  horlum  quaire  5 
meulis  operarium. 


Jam  non  niiror,  si  neecisti 

magisfrum,  dum  seminat,  20 

seinen,  quod  est  verbutn  Christi, 
te  magis  illuminal 

et  „rabboni11  rcspondtsli, 
Cum  Marinm  nominal. 


linde  plnnctus  et  lamentum, 
qnod  menle  nunc  erigis, 

quid  revolvis  monumentum? 
tecum  est,  quem  diligis, 

Jesu  in  q  uteri  s  et  inventum 
habes ,  nee  inielligis. 


Pedcs  Christi  quaa  lavisli, 
foule  lotn  gratis, 

quem  ab  ipso  reeepisii , 
10       funde  rorcin  venia;, 

resurgcnlis,  quem  vidisli, 
fac  consorles  glorim. 


Unde  gemis,  unde  ploras¥ 
verum  habes  gnudium, 

latet  in  te,  quod  ignoras, 
doloris  solnlium, 

inlus  habes,  qtiteris  foras, 
lnnguoris  re medium. 


Gloria  et  honor  dco, 
cujus  promit  gralia 
15    invilanti  pharisa;o 
Maria;  suspiria, 
ctenam  Titte  ijiii  dal  reo 
gt-alite  post  prandia. 


Bs.  io  Colmar,  I  i— 15  Jam*.  mit  den  Musibnoten  (C).  Steht  in  Predigten 
des  Bernardino  von  Sicna  (B)  als  hymnus  ad  nocturiium.  Bei  Daniel  (D) 
Iis.  iu  Licktentbal  (L)  des  14  Jakrh. 

5  ortum  D,  so  stellt  gewönlicb  Tür  liortum.  6  doloris  remedium  L.  8  ad 
mentem  L,  in  meutern  cur  non  er.  B,  quid  meutern  non  D.  9  quii  revolvit  L, 
qnod  C,  cum  rev.  Ii.  11  quares  B.  12  nec  ipsum  int.  I..  Ii  unde  liab.  L. 
15  cerle  für  in  t  Ii.  17  qua™  Ii.  18  doloris  HL.  19  nescisci  B.  24  Mariam 
dum  ■.  BL.  25  quos  1).  2?  quam  B.  29  resurgeutis  I».  32  prafert  L  ,  pro- 
fert  Ii,  prustet  B.    33  invitati  B. 

V.  3.  hortulauus.  Eben  so  treffliclt  beiast  Christus  in  den  Hernien  oiii- 
tovqyÖ;  ninar,  der  Weltgärtncr.  Aug.  17.  Nonne  est  hortiiianus,  qui  posuit 
grauuin  sinapis  in  borto  suo,  —  et  crevit  et  adsceniiit  et  feeit  arborem  tantam, 
ot  etiam  volucres  cceli  requiescerent  in  ramis  ejus?    Augmliai  sermo  216,  3. 


1060.  De  beala  Maria  Magdalena,  ad  laudus. 


Gauile  pia  Magdalena, 
fipes  salulis,  vitas  vena, 
lapsorum  Bduria; 

Gaude  dulcis  advocata, 
resuT^ciidi  forma  data 

Gaude  felis  den  grata, 
cui  remissa  sunt  peccata 
spcciali  gratia, 

Gaude  lotrix  pedum  Christi, 
a  qao  tanra  meruisti 
amoris  insignia. 


Gaudo  primo  iligna  frui 
visu  redemptoris  (ui, 
sargenlis  in  gloria; 

Gaude  qua;  scplenis  lioris 

ad  cieli  fasligia. 

Gaude ,  que  sie  sublimari: 
et  cum  Christo  gloriaris 
in  ecelesti  curia, 

Fac  rios  ifa  ptenitcre, 
ut  post  mortem  Iuris  vor: 
sortiamur  gaudia. 


Ha.  lu  Mainz,  Aug.  So.  139.  Bl.  201  des  15  Jabrb.  (M).  Slrnssl 
E.  135.  Bl  6!»  (E)  und  K.  316.  BL  18*  (S).  Im  Anli.lotariiim  animo 
Ceti  v.  1581  fC),  utiS  Rciclicnauer  Pap.-Us.  No.  3fi.  Bl.  SOS  CR)  und  b 
dino  v.  Sie  na  (D)  als  hymnus  ad  laudes.    Aach  im  Hortulua  animro  I 

%  vera  Druckf.  C.  5  pwuitendi  H1ICS.  6  propitia  II  f.  post.  ■ 
miasa  RBCHM.  11  aqua  E.  13  prima  SRB ,  dig.  fehlt  R.  15 
16  aeptem  C.  17  jccla  CM,  IS  vestigin  CM  ,  summi  regia  film  ER. 
sub.  E,  qua.-  nunc  f.  sie  11,  nunc  CHR.  22  für  ila  hlc  sie  CSH,  33 
ut  KKS.    Die  3  letiten  Verse  fehlen  in  R. 


iura  gL  R. 

19  quod 
quod  et  F. 


V.  13.  ngaSrf  xatiSoiaa  tijr  9ebu 
Der  ßreviar.  Mogunl.  bat  in  den  Laudea  ein  anderes  Lied  in  4 


1061.  Laus  sive  seqi 

Salve  felix  Magdalena , 
crueifixi  zelo  plena, 
nos  perducas  ad  armen a 
paradisi  gaudia. 


.Eia  Ii.  Maria;  Magdalena. 

Dona  nobie  cor  ainarum,  5 
fac  replelum  lacrimarum, 
Sit  lamentum  nobis  Carum, 
et  planet us  Itetitia. 
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Magdalena 
Semper  tei 
crucilixiim 
eordis  desidcrio. 


Magdalena,  hob  toere 
affectantos  tccum  flere, 
fac  ride  re  el  languere 
amoris  incendio. 

Magdalena,  qufe  fuisli 
sie  amica  Jhcsa  Christi, 
fac  nos  flere,  qua;  flevisli, 
sit  in  fletu  gaudium. 

Quod  audisli,  fac  andire, 
quod  sensisti,  fac  scnlirc, 
fac  cor  nostrtim  inlroire 
Iugubre 


Isla;  laudos  Magdalena; 
quasi  dulces  cantilena; 

GOndibOB  fidelium. 

Propier  magui  vim  amoris, 
plena  niaxiaii  doloris, 
resluabat  infus  (bris 
voce  laiiientahüi. 


Slabal  juxta  n 
cujus  cor  erat  im  ruf  um 

Hs.  lu  Venedig  CL  II!,  cod.  i 


circa  planctom  et  lamentnm  35 
10    cordc  miserabili. 

0  quam  felix  tn  fuisli, 
Christi  pedes  cum  lavisti 

luis  sanclis  crinibus.  40 

15 

0  discipnla  beala, 
qua)  fuisli  deo  grata, 
Christi  pedes  oscnlata 
tuis  ungens  manibus. 

20    0  exemplar  ptenilentis,  45 
qnn  gaudebas  in  lamentis, 
in  qua  fuit  ardor  m cutis 
anxia  doloribus. 

Magdalena,  manda  zelum, 
quem  habebns  sie  anhelnm,  50 
25    quo  perducas  nos  in  ccelum 
luis  sacris  preeibns. 

Magdalena,  mala  dcle, 
lüi  plaiiclus  siat  medela), 
Semper  nobis  siat  lutelas  55 
30    contra  carnis  vitia. 

Magdalena,  delc  mala, 
tua  salva  nos  sub  ala  , 
esto  via,  dux  et  scala 
ad  regna  ecelestia.  60 


Digitizod  B/ Google 


1062.  Marin  Magdalena;.  Iiyrnüns. 


Ho  die  maier  gaudoat  ecclcsia, 
nam  casli  cives  celebrant  soliemnia 
de  peccalrice  filia  Jhcrusalem. 

Maria  Jhesu  servit  in  accubitu, 
Ircdilur  Simon  pajnitentis  gemitu,  5 
ploral  et  orat  fllia  Jerusalem. 

A  peccalrice  dum  redemptor  nn- 
gilur, 

odore  liono  pharisajus  morilur, 
exultat  satis  filia  Jerusalem. 


Implctur    du  in  Iis    ungncnti  fra- 
gratitia,  10 
gaudet  peccalrix  domini  prxeentia, 
langit,  quem  amat,  filia  Jerusalem. 

Hoc  praäsia  nobis,  redemplor  püs- 

quod  precabantur  pcccatricis  la- 

ora  pro  nobis  filia  Jerusalem.  15 


Hs.  zu  München  Clo.  losos.  ig  Jahrh. 


1063.  De  s.  Maria  Magdalena,  ad  vesperas, 


ecclesia , 
lauda  Christi  clemenliam, 
qui  Septem  purgat  vilia 

j  Maria  soror  Lannri, 

quee  tot  commisit  crimiua, 
ab  ipsa  fauee  fartari 
redit  nd  vitn;  limina. 

Post  fluxas  carnis  scanüala 
iu  vas  (ranslata  gloriin 


fit  ex  lebete  phiala , 
de  vase  coutumeliw. 

[Aegra  currit  ad  medicum, 

et  a  morfio  multiplici 
verbo  curatur  medici.j 


10 


quw  plus  ardebal  cetcris. 


Drei  llss.  von  S.  Peter  tu  Karlsruhe,  No.  63  lies  15  Jahrb.  (AJ,  No.  55 
dos  U  Jabrh.  (U)  ,  No.  32  des  13  Jahrh.  (t).  Eine  andere  Karlsruh«  Iis. 
n.  No.  des  1t  Jahrli.  mit  der  Melodie  (K.J.  Iis.  des  U  Jabrh.  in  meinem 
Besitz  (MJ.    Bei  Dtmül  1,  221  (D)  und  Thomasbin  p.  391  (T). 

Dies  Mild  das  folgende  Lied  werden  dem  Odu  von  Clugnj  zugeschrieben, 
die  Tesle  weichen  aber  so  sehr  von  einander  ab  and  sind  in  sich  selbst  so 
verschieden,  dass  man  sie  offenbar  in  zwei  Lieder  trennen  mnss.    In  D  folgen 
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obige  Strophen  ao  auf  einander:  i.  2.  \.  3.  5  und  die  letzte  des  folgenden 
Liedes,  aber  diese  und  4  haben  anderen  Bau  und  gehören  nicht  iu  dem  ur- 
sprünglichen Texte. 

8  lumina  KU.    14  aromatum  CK.    Nach  Ifi  haben  TO  noch  diese  Strophe, 
die  ebenfalls  nicht  iu  dem  Liede  gehört  und  nicht  in  meinen  Häs.  steht. 
Contriti  cordis  pnnclio  et  pietatis  actio 

cum  lacrimarum  fluvio  ream  sulvit  n  vilio. 

In  allen  Texten  folgen  10—  12  so  aufeinander:  II.  10.  12,  wodurch  aber  der 

V.  10.  betieht  sich  auf  Matth.  2» ,  13.  Deswegen  sagt  Ckryuat.  adv. 
Jud.  9,  2.  ßamlltar  nmät  >nl  fhmliur  inärxar  jtoun-aoifya  m  Inir  i,  pW- 

V.  IT  flg.  Mow«  Xowrif  nqiitt  irnoaacvrnottc.  Men.  JoL  28. 

V.  IB.  prima.  Gregor.  Kai.  or.  42  p.  Ü03  gib!  den  Grund  an  durch  fol- 
gende Vergleichung  mit  Eva:  iptaAwsv  ir>  ärämatr,  rjj  "Evq  /?o.;ör,<™  iraätj) 
ntoown,  r£  nfäis  Xnurr»  do^äaaaSai  xni  yntotoai  rul,-  ua&rfaTf. 


1004.    Ejusdem.  ad  laudcs. 


Aeterni  pnlris  unice, 
nos  pio  vullu  respice, 
qui  Magdalena!»  liodic 
vocas  a  thronum  glori.T. 

In  Ibesauro  reposita 
regis  Cfit  drachma  perdita 
gemmaqae  lucet  incliia 
de  lulo  lud  reddita. 

Jesu,  dulce  refngium, 
spes  una  pmaiteDtiam , 


per  ppecatriris  n 
peccaii  solve  debitum. 

[Pi.i  mnlrr  et  liumilis, 
natura;  niomor  frugilis, 
in  (inj  us  vi  (iE  fluctüius 
nos  rege  suis  preeibus.] 

Uni  deo  Sit  gloria 
pro  multiformi  gratia  , 
qui  culpas  et  jsnpplicia 
remiitit  et  dül  prieinia. 


I  »lerne  K.  fl  dragma  K.  1  lucet  T.  13  — Ifi  haben  andern  Strophenbau 
wie  13  — lü  der  vorigen  Ko.,  scheinen  daher  von  demselben  Interpolator  iu 
seyu,  da  sie  hier  wie  dorl  Ava  /usiininn-iiliiiii^  tiiin-n.  Dieses  Lied  hat  Strophen 
mit  4  Glcichrcimen,  jenes  Hill  Wechsel  reimen. 

Drei  Lieder  auf  diese  Heilige  für  die  Tagseiten  ihres  Festes  hat  auch 
Gotfrit  von  Yt-iidum«  im  12  Julirli.  geiu:n:ljl;  sie  slflti  l]  in  der  Minima  bibliotb. 
patrum  (ed.  Lagt.  1677)  t.  21  p,  «7  und  langen  an:  Maria  ptenilntta  —  Maria 
qua-dam  nomine  —  Et  miscros  el  niiseras.  Eio  alphabetischer  llvmnus  aus  dem 
11  Jahrb.  steht  bei  Du  Meril  poös.  ant.  au  XU  siede  p  130  flg.'  und  Hingt  so 
an  ;  Adcsto  summa  pietas. 


□igittzed  by  Google 
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Auf  diese  Heilige  wurden  auch  lateinische  und  teutsche  Lieder  gemacht, 
welche  man  als  Seilenstücke  der  Marienlieder  betrachlen  musa.  In  dem  „5pe- 
culum  ptenitcutiai,  d.  i.  das  Leben  Maria  Magdalena."  München  1609.  steht  vorn 
ein  Gedicht  mit  diesem  Anfang: 

Stahat  juita  virginem  Maria  Magdalena 
plnngens,  plorans,  proferens  lamenta  luclu  plcnn  etc. 
-welches  dem  Stabat  mater  nachgeahmt  ist.  In  demselhen  Buche  S.  289  dg. 
stehen  „Tentscho  Ruylmi  oder  Verss,  wie  Maria  Magdalena  mit  etlichen  Büssern 
und  Biisserin  verglichen  mag  werden.  —  Gesielt  durch  Juan.  Georg.  Tibianum, 
latein.  Schulmeistern  zu  Heuerlingen."  In  diesen  Keimen  sind  auch  S.  398  die 
zehn  Freuden  Jlariä  Magdalena  hehandelt,  was  ebenfalls  ein  Scitcnstuck  in 
den  Freuden  Maria  ist.    VgL  Nu.  I0G0. 

Folgendes  Rcsponsorium  sieht  mit  der  Melodie  in  der  Reichenauer  Hs. 
No.  60  f.  Ii*,  des  13  Jahrb.  iu  Karlsruhe. 

Flavit  auster  et  fugavit  liquefeeit  et  refecit 

nquilonem,  qunndo  larll  resolutam  in  lamentis 

cor  Matire  pfenitentis  rerbum  missnm  cualilus. 
iinher  saneti  spiritus, 


1005.  Secjucnlia  s.  Martha?  [troparium). 


1.  Eia  .jubilemus 
carmiua  den  digna, 

CLonlas  eordis  * 
femperemus , 

Bit  pro  chordis  5 
Cordimil  concordia: 

DuIcp  melos 
demus,  cujus 

inertes  est  gralissimo.  10 

2.  Hodic  memoria  joeunda 
Martham  sanclissimam. 

Quam    facto r   omni  um  faclas 
pauper 

c«lo  regnans  lerris  15 
clegit  hospilam. 


3.  Sancte  pedes  fovet  Maria, 
ha:c  procurat  sobria  convivia; 

Grata  den  Martha;  actio, 
Maria;  laadalarcontemplalio. 20 

4.  Gnudcl  ille 
fiele ns  Lazarus 
se  vocatum 

ob  itiferis , 

Casci  visu,  25 
claudi  donanlur 
gressu  saneta; 
Martha;  meritis. 

5.  O  Martha  nimiura  beata, 
vita  cuius  admiranda,  30 
fide  iirma, 

spe  rohusla, 
caritate  inclila. 


Mirabilis  in  illa 
emicait  gratia, 
ut  et  apostolorom 


Pro  parvis  donata  maximis 
Sit  aposlola,  *  ,  ' 

r  pro  terrenis  promia  captans  30 

Mortuos  rcsuscilat,  C<eleslia. 
dsemortibus  imperat, 

Kerpen  tes  (ollit,  tactu         40    g.  Christi  cara, 
lepram  cmundat.  precc  (ua 

nobis  delur  venia, 

6.  Bealum  prjedicant 

patrcm,  angelos  0,0.1  cibavit,  Ut  ad  illam,  55 

Martba  beatior, 
angclornm  qua)  panem  pavit.  45 

7.  Poslremuiu  decurso  Btadio  9.  Perlmgamus  ope  lua. 

Hs.  tu  München  Clm.  4G17.  f.  Tl.  mit  Neumcn,  12  Jahrh. 


V.  40.  «erpentes  tollit  bezieht  sich  auf  die  Tödtung  des  Drachen  £(o™- 
owfj,  welche  noch  an  der  Klosterkirche  iu  Arles  nusgehnucn  ist,  worüber 
Estrani/m  ctudes  sur  Arles  p.  189  sagt:  Les  chapiteau*  des  colonnctles  presen- 
tent  sur  nn  des  cötes  sainle  Martbo,  muselant  un  aaimol  monstrueu»  et  ebimo- 
riqne,  la  lära-vpic,  qui  s  donne  son  nom  a  nne  ville  voisinc,  Tarascon,  et  dont 
l'image  sculplco  dnns  te  cloitre  d'Arles  prouve  io  baute  anliquite  de  ses  bis- 
toires  fnnlastiqucs  du  moven  ige.  Cotta  tarasque  est  unc  espece  de  (ortue- 
dragon ,  quo  Je  jour  de  s.  Marllie  aue  jeune  Elle  müne  ä  lögliso  euebaine, 
pour  qn'il  meurc  sous  l'eau  benile. 

Die  Benennung  Tarasquc  rührt  voni  griechischen  rc't«.-  (Ungeheuer}  her, 
denn  in  der  Volkssprache  dortiger  Gegend  sind  viele  griechische  Wörter  von 
den  alten  Colonislcn  übrig  geblieben.  In  andern  Legenden  wird  die  Tödtung 
dieses  Ungeheuers  ihrirr  Schwester  Maria  Magdalena  zugeschrieben,  wie  in  einer 
Iis.  des  ehemaligen  Klosters  rrisehingen  im  Tburgau  von  I43S  f.  41  h.,   die  ich 

.Nun  fugt  es  sich  bi  der  selben  litt,  das  in  dem  wasser  Rodano  ain  trake 
gieng,  der  was  usscr  dem  mere.  Das  selbe  waltet  WM  in  gegangen  und  be- 
laib  enswuichent  den  iwain  stellen  Arla  und  Avjun,  und  was  sin  gi-sriu-pft 
alsus,  er  was  linlbtail  ain  fisch  and  was  grosser  denn  ain  rind  und  lenger  denn 
ain  ross,  und  gicngen(  im  jetwädreut  läne  usser  dem  mund  ,  die  wavren  als 
aplcixlg)  schwer^  und  bat  ain  sfllich  natur,  wenn  man  in  wolle  niäjgen,  so 
licBs  er  sinen  misl  von  im  us  und  also  verre  als  über  ain  jücliart  akkers,  und 
was  er  da  mit  IralT,  das  verhrando  er  rehl  als  mir  jiiuni]  starken  für.  lind  die 
selben  traken,  die  sMichcr  natur  sint,  die  haisseut  l.evialhan,  ain  wasser  trake, 
und  sint  oho  fräfel,  das  si  weder  scbwerl  noch  messer  noch  ankainer  band 
wavfcn  furchten!.    Nun  lag  diser  selbe  Irak  in  dem  wasser  Bodano,   und  wa 
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debain  schell  uff  das  nasser  kam ,  das  loch  er  nnder  und  ertrankt?  die  ldt« 
und  bvsb  sü  denn,    und  gieng  ze  nacht  usser  dem  wasser  in  die  weld  und  wa 
er  debainen  menschen  Fand,  den  nvss  er,  und  laite  das  wasser  wßst 
V.  43.  patrein.  Abraham.  Gen.  18. 

V.  45.  paoin  angelorntn ,  Christas.  No.  203,  1.  fJo.  204,  21.  Do.  718,  i.  2. 


1066.  S.  Marina;. 


Clangat  turba  clericorum 
Marth«  beate  cantica, 

sottet  luba  pradatornni 
ejus  gesia  niirifica. 

Sicut  Sacra to  nberc 

virgo  Christum  ablactavit, 
sie  Martha  salutifero 

suis  eibis  ip. sinn  jiavit. 

Maris  deporlatis  (clis 
Massiliam  applicoit, 


inde  remis  atque  velis 
res  mira  cunetis  damit. 

In  lilloro  Avennico 

5    ore  loquens  dominico 

roultos  in  Tide  plantavit. 

Prosta  bcala  trinitas, 
ui  in  regno  viventium 
nobis  detur  hcredilas 
10    per  ipsius  suffragium. 


Iis.  in  Bamberg  Ed.  VII,  35.  15  Jahrb. 

2  heatam,  Hs.    0  deporl.  iweifelhafi,  deptis.    10  Marsiliam,  11*. 


Ave  Martha  gloriosa , 
cirli  jubnr,  raundi  rosa, 
salularis  hospila , 

MelodiA  gaudiosA 
praesens  decantatnr  prosa 
tibi  laude  debila. 

Tn  sola  virtnte  dei 
morbum  regis  Clodovei 
enras  incurnbilem , 

Unde  reges  el  regina; 
tnam  taudant  mediciDte 
virtulem  miraliilem. 


1067.  S.  Martine,  sequenlia. 

Orla  Stirpe  regia 
regem  regum  propria 
domo  snscepistij 


Feminarum  gloria 
cuneta  volatilia 


Per  te  cassanlur  errores, 
per  (e  decorantur  mores 
et  fides  exlolliiiir. 
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0  oliva  pietalis , 
ccqnis  tute  sancti 
dicet  excellenliam  ? 

Vitam  fratri  meruisli, 
ex  aqua  vinum  fecisti 
per  divinam  gratiam. 

Animam  luar  sororis 
audisti  supernis  eboris 
ferri  cum  Uetilia; 


25     Ora  pro  nnbia  domina, 
per  te  noslra  peccamina 
deleantnr. 

Inipetra,  Martha,  gratiam 
bis,  qui  luam  memoriam 


0  Tarasconis  palrona, 
Torasconi  pacem  dona 
sewper  et  ketiüam, 


3liosliaA.    11  laudantur  B.    13  justo  nt  B.    I  V  regiim  fehlt  B.  IT  Ii r ata 
19  sl  f.  est  AB.     22  damnantur  B.     26  et  qui*  AB.     32  audis  B. 
a  solltmnia  A.    13— 15  dafür  hat  R;  in  anguslia  mortis  hora  noliis,  pre- 


14  Tarasconis  A.    16  fi 


1068.   S.  Martba;. 


Illuxit  dies  domini , 
Eao  den!  laudes  nomini 
canoro  gentes  cannine, 
luc/s  creator  optime. 

Hac  die  Martha  civibus  ö 
conjnngitnr  ca-lestibus, 

extiltet  aula  ca-Uca. 

Ihet  ccelebs  dum  existeret 

el  vitam  sanclam  duceret,  10 

cras  vitiB  suaj  quics, 

Chrisie,  qui  lux  es  ei  dies. 


Maudalis  luis  paruil , 
qaamobrem  signis  elaruit 
ad  salulem  iideliuni ,  15 
rex  Christe,  faclor  umnium. 

Dum  caros  suos  alcret 
vinnmqne  jam  dcficerel , 
vertisti  lympham  in  merum, 
conditor  olvie  sidemm.  20 

Ouas  Ic,  Christo,  quondam  pavir, 
illaiu  tibi  sociavit 
dextris  sponsam  specialem 
urbs  beata  Jerusalem. 


4Sfl 

Hinc  trinilaü  gloriam,  25     pangemus  hymno  pistico 

honorem  et  vicloriam  es  more  doeli  mystico. 

Ib.  xu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13.  13  Jahrb.  f.  BS. 

3canore,  Ib.  <>  plcbs  f.  ctcL  Ib.  lt  erat  -  na,  Hs.  12  le*,  Ib.  21  (e 
fehlt,  dafür  tibi,  Ha.  23  hier  fehlt  tibi  in  der  Ib.  Die  Stblussverse  der 
Strophen  sind  aus  den  Anfängen  älterer  Hymnen  entlehnt.  No.  62,  1.  No.  TO,  L 
Ho.  1097,  t   Dankt  1,  180.  No.  3t.  251.  73. 


1069.  De  s.  Hartum. 


Bellator  arniis  inclitus 
Martinas  aclu  nnbilis, 
qua)  gesscrit  miratulis, 
lijmnis  cnnainus  debitis. 

Qui  frigoris  sub  (empöre  5 
dum  clilainydc  nulluni  (egit, 
mox  Christus  ipsa,  quam  scidit, 
ae  veile  teefum  prodtdit 

Trcs  arlc  sunc(;\  paliidos 
resuscilavit  mortOOS,  10 
de  felirc  cafeebumenum 
et  allerunt  Buspendio. 

Oralionts  nmbüu 

latro  sepnltus  proditur, 

qua  non  cadi-bat  impetu,  15 

pinus  reHexa  ducilur. 


Profana  dnm  succenderel, 
aere  flammam  reppulil, 
quo  extineta  sunt  incendia, 
Imbris  fuit  prresentia.  20 

lluntore  de  paralysi 
curat  puellani  debilem 
morbique  rasil  fdinitcin 
saneli  liquuris  unguine. 

Paccm  leproso  dans  viro  25 
sordes  fugavit  ulcerum 
et  quod  lavaret  morbidos, 
Jordanis  est  in  ostulo. 

Iiis  et  per  orbem  cognilis 
ingenlibus  mirnculis  30 
possessnr  alii  Bpiritua 
nunc  regnal  in  cmleBlibns. 


Ib.  zu  Karlsruhe  o.  No.  Ii  Jahrb.  Bt.  40.  mit  der  Melodie  (X)  und  b»i 
Danirt  t,  103  (D),  welcher  dieses  Lied  für  Bcltcn  hüll.  Ib.  tu  Lichlenthal  des 
13  Jahrb.  (L).  Hei  Thomas,  p.  398  (T).  Ein  alles  Lied,  aber  nicht  so  melrisch 
richtig,  wie  lins  folgende. 

11  calbccuminuni  KL.  12  suspenilium  K.  IG  dicitur  K.  IS  in  fehlt  T, 
aere  T,  in  ara  KL,  aera  I>,  bei  Sut/rit  Sertr.  de  vila  s.  Martini  c.  1*.  vis"  venti. 
20  iiubcr  T.    31  besser  paralj  sis.    27  raorbiduin  I),  qnos  T.   29  hisdem  T. 

Ein  andere«,  ebenfalls  altes  Lied  auf  diesen  Heiligen  steht  im  Ilymnarius 
ton  Hasel  v.  130V.  f.  61.  mit  dem  Anfang:  En  gratulemur  (piritu,  und  in  der 
Eipos.  bjmn.  Colon,  1*92.  f.  36.   Daniel  1,  260  gibt  davon  den  Anfang. 


1070.  De  eodem. 


Martine  confussor  dei 
vnlens  vigore  spiritns, 
carnis  falisrens  arittbus 
mortis  fmurse  priescius; 


volis  colit  fidclibuB, 
adosto  milis  omnibua. 


15 


Per  te  quies  sie  temponim  , 
vi(te  delur  solatium, 


Qui  pace  Christi  affluens 


3 


paris  redunilel  commodmn, 
aedetur  Lünne  seaudalum, 


20 


Quem  vidi  fori  probabilem, 


Ut  caritatia  Epiritu 
sie  nffluamus  invicem, 
(|uo  curde  cum  fluspiriifi 


quem  mors  cnientn  non  ferit,  10  Christum  so<|uamur  inlirais. 
qui  callidi  versntiis 


Iis.  zu  Stuttgart  ilrcv.  101.  f.  83.  iü  Jahrb.  (A).  Iis.  m  S.  Peter  in 
Salzburg  V,  3t.  des  13  Johrh.  (DJ.  Bei  Bebel  f.  23  (C).  Iis.  zu  Gralz  10,7  des 
12  Jahrb.  (II).  Noch  seiner  metrisrhen  Genauigkeit  und  Behandlung  gehört 
dos  J.icd  noch  in  das  5  Jnhrh.,  Daniel  1,  '2GO.,  der  davon  den  Anfang  gibt, 
tet»t  es  viel  iu  spät  in  dos  I»  Jnhrh..   was  schon  gegen  die  allen  llss.  ver- 

Mnt 

2  »nrne  t   -;  i   II.     .  artibo)  H     5  in  i  ■     II.    C  ipeeia  U.    *■  pari«  it. 

B  ■'  !■■■  B  10  Ixdil  .  baben  alle  gegeo  das  Vers- 
mar Ii  bor»  mort  AD  1J-1H  fehlen  Uli .  daHir  sieht  die  Uoiologie:  Bro 
patri  etc.    Sic  «md  ein  spaterer  Zusalz 

II»'  Krx-.br nouer  II»  u  Karlsruhe  No.  Iii.  <e>  «■  >m  dem  8  Jalirb  eot- 
halt  nls  Beispiel  folgende  Strophe  rini-e  allen  Liedes,  das  cnlneder  aof  diesen 
Heiligen  oder  .  ti  den  b  Remigius  gemacht  wurde 

Yrmiot  et  p'ejnios  per  drtevit  doetnna  ("hrijli,  (eeebrieavit 

total  tialeas,  qua  subjuga>it  reges,  rt  principe«  obca-caviL 

(.■ii  -  «lebt  Tür  GdliM,  wie  euch  (ialleis  vorkommt  bei  HflVfun  l.iturg. 
fiall.c  p  3M. 


llacc  plebs  fide  promplissima 
tut  diei  gatidia 


mortis  dorn  derogas. 


[Qui  kelaris  tum  rmgelis, 
exultns  cum  archangelis, 
triumpbas  tum  aposlolis 
in  sii-culnrui»  sreculis.j 
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1071.  Marlin!  episcopi. 


Hei  Christe,  Martini  decns, 
hin  laus  (ua,  lu  illius , 
tu  nos  in  hoc  (e  clalere 
quin  ijisum  in  le  triboe. 

Qui  das,  per  Orbis  caxdincs  3 
quod  gemma  fulget  praisulum, 
da,  quos  prcmuut  culpa;  graves, 
soivat  per  ingens  raeritnm. 

En  pauper  hic  et  lundicns 
ccelum  dives  ingredilur,  10 
caili  cohortes  obviant, 
linguce,  Iribus,  gentes  ovant. 

Ut  vitie  fulget  Iransitiis, 
cceb's  et  arvo  splcndidus, 
gaudere  cunclis  est  pium,  15 
cunetis  salue  sit  haic  diea. 

Martine,  par  aposlolis, 
fesluin  colentes  tu  fove. 


qui  vivere  discipulis 

vis,  aut  mori  non  rennun.  20 

Qui  ter  chaos  deviceras, 
modus  realu  suscita , 
diviseras  nt  chlamy  dem , 

Fac  nunc,  quod  olim  gesseras,  25 
nunc  prajsnles  clarifica, 
aage  decns  ecelesite, 
fraudes  relide  satanie. 

Ut  specialis  giorire 

quundam  recorderis  tuie,  30 

monastieft  nunc  ordini 

jam  pmne  lapso  subveni. 

Sit  trinitati  gloria, 
Martinus  ul  cortfessus  est, 
cujus  lidem  per  opera  35 
in  nobis  ipae  roborcl.  amen. 


Iis.  iu  S.  Peter  in  Saliburg  V,2l.  des  Ii  Jshrh.  (A).  Eiposilio  hvnmor. 
Colon.  «92.  f.  *3  Cf).  Hymnarius  von  Basel  v.  ISO*,  f.  39  (B>  Das  Lied 
scheint  im  7  oder  8  Jahrh.  gemacht.  ^ 

3  huue  BC.  *  ipsum  quin  tr.  B,  in  ipe.  qnin  tr.  C.  Bjugens  lt.  II  gentes 
fehlt  BC.  13  vita  HC.  15  pium  est  ABC,  den  Reimes  wegen.  16  Bit  sal.  A, 
hic  C.  Nnn  folgt  die  Doicologie  in  BC  und  11  flg.  als  eigener  Hymnus. 
18  taum  col.  fov.  HC.  20  mori  hob  respico  BC.  21  tviceras  BC.  21-2*  diese 
Str.  sieht  nach  der  fulg.  in  BC.  22  mersos  r.  BC.  2*  juslitiam  BC.  25  nunc 
fehlt  BC.  27  esse  f.  eedes.  C.  28  religo  BC.  20  spiritualis  BC.  36  et 
ipee  C. 

V.  2t.  eliaoa ,  die  Unterwelt;  der  Dichter  brauchte  chaos  nach  der  Ana- 
logie von  x<ivpa  hei  Luc.  IT,  26.  Die  Stelle  beliebt  sich  auf  die  Erweckung 
der  drei  Verstorbenen  durch  den  h.  Marlin. 
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1072.  Do  s.  Martino  (troparium). 


1.  Sacerdotem  Christi 
Marli  num 

Clinda  per  orbcm  canat 
ecdesia 

pacis  co  t  hol  i  cio, 
Atolle  illius  nomen 

fugiat  pnllidus. 


Ilalia  exullet  alilrix 
lanfi  juvenis, 

3.  Et  GaUise  Irina  divido 
sacro  certet  litigio. 

cujus  esse  debeat  pnesui;  15 
Seil  pariler  habere  so  pal  rem 
omnes  gaudeant,  Tnroni 
soli  ejus  corpus  foveanl. 

4.  Huic  Franc  orum 

alque  Germania;  20 
plebs  oranis  plaudat, 
Qnibus  videndum 
invexif  dominum 

5.  Uic  celebris  est  25 
Aegypli  patribus, 

Gr&cia?  qooquc 

cunclis  sapienlilms. 

Qui  impares  so 

Martini  meritis  30 

senliunt  alque 

ejus  medicamini. 


6.  Nam  fehres  sedat 
daMimnesnue  fugat, 
paralyrica 
membra  giutinat; 
Et  morluorum 

6ua  preco  trium 
roddit  corpora 
vHffl  prislinie. 

7.  Hie  rilus  sacrilegos 
destroit 

el  ad  Chris  Ii  gloriam 
dat  ignibus  idolo. 
Jlic  nudis  mvsieiia 

conficiens  praiditus 


terrena  cuncla  respuit. 
Ejus  ori  nunquam  Christa) 
abfuit  sive  justkia, 
vel  quiequid 

ad  voran)  vilam  perliuel. 

9.  Igilur  te  cuneli  poseimus, 
o  Mariine, 
ut  qui  mulla 
mira  hie  ostendisli , 
Eli  am  de  cielo  graliam 
Christi  nobis 
snpplicaiD 

tuo  semper  infundas. 


433 


Di.  in  Colmar,  o.  No.  11  Jalirii.  vorn  in  einem  Messbucb  (A).  Clichlovei 
elucidatorium  fol.  22*  (C).  Anliphonar  von  Reichenau  No.  200.  III.  37  iu 
Karlsruhe ,  mit  der  Melodie,  IS  Jahrb.  (R).  Uli-  u  UchttnUui  des  1t  Jahrb.  fL). 
Diese  Iis.  deutet  die  Abiheilung  der  Verse  hie  und  da  mit  rothen  Strichen  an. 
HlnaL  Mogunt.  v.  1*82  f.  275  CM).  Iis.  m  Stattgart  Bibl.  20.  r.  60.  12  Jahrh. 
(5).  Rs.  zu  Gratz  W/13  des  12  Jahrh.  (_G).  Andere  Iis.  daselbst  37/31  du 
12  Jahrb.  (B),  Hs.  von  S.  Gallen  No.  378  p.  278,  wo  diese  Sequenz  unter  den 
notkerischen  steht,  mit  dem  Beisatz:  Beatus  vir  qui  limel,  der  des  abweichenden 
Versmasses  wegen  nicht  wol  die  Melodie  bezeichnen  kann  (E).  Iis.  im  Stadt- 
archiv tu  Strasburg .  mil  Neumeo ,  Ii  Jabel.  (Fj  I).-  Abiheiluog  der  Versa 
io  A  ist  so  vitt  eU  Ihar.licb  beibehalten,  sie  beieichncl  s.e  bie  und  da  mit 
Pankleo,  wie  bei  33.  3*  Auch  bei  Dankt  2,  27  (H).  Dieser  tcUiewt  den 
V.  S  als  eioe  biniujiefügte  Gloni*  in  Klammern  ein  .  weil  er  da»  Versmaes 
•lote,  indem  das  l.ied  au«  12  gut  gebdnten  Stroph«  besiehe.  Nach  dem  durch- 
gängigen Pirallelismus  der  AbsJite  bat  aber  das  l.ied  I«  ijlropheo  oder  die 
regelmäßige  Anzahl  von  9  Troparieo  eines  Kanons,  leb  aebe  niebl  ein,  wie 
Daoiel  darsus  11  Slropbcnpaare  machen  konnte.  Selbst  die  V  3  4  «10  cm  daa 
Stropbenmass  nicht,  da  sie  am  Eingang  gleichsam  als  Vorspiele  sieben,  wie  ea 
in  diesen  Sequenzen  oft  vorkommt. 

1*  certat  RH.  19  hinc  L,  Francborum  K .  ist  für  die  Mundart  des  Ver- 
fassers richtiger.  23  inspe.it  F.  26  parlibus  FGI1BH.  52  respuens  F.  5*  de- 
tail RL,  eine  RH.    5<l  nt  fehlt  GIIB    61  grnt.  nob.  Ch.  F. 

V.  4.  5.  eeciesia  pacia  catholien;,  mit  Bezug  auf  das  himmlische  Jerusalem. 
No.  36),  1. 

V.  25  Sg.  Iliezu  macht  Daniel  die  verfehlte  Bemerkung:  Noli  pntare ,  ec- 
clesiam  orientalem  occidcntali  miraculosa  operationu  inferiorem;  cogitat  poh'ts 
de  lelustis  Aegyptiis,  magicis  artibns  insignibus,  de  Grcecorum  Septem  sapien- 
tibus ,  qaorum  artem  alque  sapienliam  a  älariino  longe  superari  autumat  Es 
ist  befremdend,  wie  Dan irl  meinen  konnte,  ein  Kirchendichter  des  Mittelalters 
habe  die  ägyptischen  Zauberer  and  griechischen  Philosophen  für  würdige  Vor- 
gleicbpunkte  mit  den  Heiligen  gehalten,  oder  geglaubt,  durch  eine  solche  Ver- 
gleicbung  die  Heiligen  in  erbeben.  An  solche  Abwege  hat  der  Dichter  nicht 
gedacht,  sondern  er  bezieht  sich  einfach  auf  den  Sulpkius  Stitna,  der  in  seiuea 
Dialog.  1,  23.  26.  erwähnt,  dass  seine  Biographie  des  fa.  Martin  gleich  nach 
ihrem  Erscheinen  in  Cartbago  and  Aegypten  verbreitet  worden  tey,  und  man 
überall  diesen  Heiligen  den  andern  damaliger  Zeit  vorgezogen  habe.  Die 
patres  Aegypti  des  Liedes  sind  vorzüglich  die  ägyptischen  Müncbc  (denn  dio 
Zauberer  hat  nie  ein  Christ  palm  genannt),  und  die  Gracitc  sapientet  sind  nicht 
die  sieben  Weisen  Griechenlands,  sondern  die  "Elinre;  aaifiar  ;fiovr»{,  wie  sie 
Paulus  nennt,  1  Cor.  1,  22. 


1073.  De  s.  Martina. 


Christe,rpxnosler,via,lussalnsquc  da  tuum  vatem  famulis 
qni  piis  digaam  tribuifl  coronam,  paDgere  lande. 
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Tu  scelus  mundi  (cnebrasque  pel- 

Insuper  largo  cumulas  decore, 
largiens  clemens  pielatia  usu 
lumina  clara. 

E  qnihus  magnis  radiis  micantem 
ritcMartinumvcneramur  almum,10 
urbB  dedit  nobis  decus  hoc  pereune 
Pannoniorum. 

Quiaacris  necdum  renovatus  undis 
jamque  laudari  domini  roeretur 
voce,  dam  partem  chlamydis  ri- 
gcnti  15 
prajbet  egeno. 

Cujus  effari  modnlanle  plectro 
facta  vix  um<|uam  luculenta  pos- 

euncta  qum  magno  snperi  palravii 
munere  regia.  20 

Barbaram  paci  rabiem  subegif, 
vinctos  exemit  laqueis  latronum, 


plectitur  flngris  PiJci  retator 

Casibus,  verbis,  studio  sagaci  25 
Iraxit  ad  Christum  lenebris  re- 
imtet, 

ler  potens  funclis  gelida;  resolvit 
vi  neu  In  mortis. 

Oinnium  tristes  removens  querelas 
omnium  fessos  recreabat  nrlus,  30 
omnis  et  cessit  veniens  medelä 

SfMia  et  srtns. 

Saepe  deviclns  coluber  vetnstus 
jus  suum  liquit  pavitansque  cessit, 
quaslibet  fallax  agitaret  arles  35 
raitle  nocendi. 

0  virum  sanctum  m'mia  et  beatum, 
aetheris  cujus  niveo  nitore 
■visibnB  carnis  licuit  micantes 

cernere  cives.  40 

Gloria  etc. 


Hs.  der  Sladlbibliotbek  zd  Trier  Ko.  1*18.  aus  dem  S  Jahrb. 
5  pollens,  Hs.     37  tunctis  f.  rkmot  Hs.    31 .  ei  für  et,  Hs.    35  besser 
quamlibet.    3S  cni,  ils.,  irrig,  der  Dativ  liegt  in  visibus. 

Anf  diesen  Heiligen  stehen  auch  2  Lieder  in  einer  Iis.  des  Ii  Jahrb.  au 
Pommersfelden  mit  diesen  Anfangen: 

1)  In  translatione  s.  Marlini. 
Christo  inclita  Candida  agmina. 

2)  Gaude  Sion ,  qua;  diem  recolis. 

Eine  prosa  de  s.  Marl,  in  der  Max  bibligtb.  patr.  16,  150.  Eine  andere 
bei  Fulbert.  Carnot.  mit  dem  Anfang:  Inter  patres  monacbalis.  Zwei  weitere 
Lieder  in  Reiffinierg  bullctin  de  la  liibliolh.  de  Bourgogne.  9  Mo.  10  mit  dem 
Anfang  :  Cbristi  railvs  iiiognanime. 
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1074-  De  s.  Materno  (Iropariuni). 


,  paafor 
alme  Chris  lique 
clare  hierarcha, 
Qoi  Gallien  rara 
replesti  sacra  doc Irina 
Com  soeüs  aacris, 
enoda  noslra  piacla. 

2.  Tn  prineipis 
apostölonun 


Euchario 
Valerioqne 

snbjngando  pia  colla; 
Nam  com  es  itineria 
Gatliam  doclurua  l: 
pncveiiiris  morle  Ina  , 
Sed  tamquam  coovioli 
logeant  le  Bacri 
vere  libera  stecula, 

Deponeris  ac  pausitas  2( 
hic  quatcr  denos 
hen  jam  solea  aub  querela. 

Ha.  zu  Darnistadt  So.  .Hi.  aus  dem  14  Jahrb.  mit  der  Melodie. 


En  repedaot  consocii, 

jussu  mogistri 

le  suacitant  voce  clara: 

„Sorge  ,  Materne, 
linqoe  funebria , 

Fortis  adeslo 
Christi  jajn  vernula, 

*.  Viclurus  sneecssu 
tolidem  annos 
episcopi  aacra  enrä." 

Onis  Don  Btupcscat 
tanta  miracnla, 

Tara  inaudila 
taiuqne  deifica, 
qua)  Christus  pro  nostra; 
causa  salutis 
per  te  fecit,  o  toparcha? 

Tu  celabranlibua 
aervulis  Clemens 
tutor  esto  (ua  feala. 


Ein  anderes  Lied  auf  di 


Hs.   35  Mm  f.  Mm  Hs. 

igen  geben  die  Acta  SS.  Sept.  *,  398. 


1075.  De  s.  Maurilio  (troparimn). 


.  Ibanl  pariter 
aniniis  et  dueibns 
intparibns  agmina 


dominica  et  hoslis 
atrocissima;  phnlanges. 
Iiis  prafuit  dux 
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pcrfidis,  crudelia 
crudelis  Herculius 
dictat  jura. 

2.  His  est  volum 
domino  omni  um 
corda  subdere, 
bis  persnasit 
csecilas  divers is 
monslroram  ungis  s 
Dam  prufnnis 
ritibus  plcbs  dci 
nollet  pollui, 
obstinatos 
jussio  s 


premi  tanfo  de  populo, 

cum  videret  nulluni  posse  35 

decipi? 

Qqo  credis  aulam  cmlestem 
regni  feslo  jocnndari, 
lantum  decus  coro  de  terra 
mittilur?  40 

S.  His  etiam  vctulus 
florido  robore 
Victor  se  conjnnxit, 
Ac  ne  fulgido 

ponlifex  ordini  45 
deforet,  posiea 


3.  0  qnam  forlia 
militum  Cbrisli 
suprema  sorte  pectora,  2 
igneo  fidei 
tuta  clipeo; 
In  sex  millibus 
sexcenlis  sexque 
ac  sexaginta  soeiis  3 
mens  «na.  par  votum, 
consors  gloria. 

4.  Quo  putas  hosten)  dolore 

Hs.  m  S.  Gallen  .No.  S7B.  p.  1 
Angabe  der  Milndie  lautet  in  der  Leberschrifl:  - 
nissa.   Ebenso  bei  No.  15*.  1156. 


beata  cohors, 
cujus  cuneta  Christus 


Ut  nostra 
plurima  facinora 
crebra  prece 
roges  dcleri 
nosque  piis  ascribi, 
Candide 

Maurici,  Exsupcri, 
Inn  (Ifen  Ii. 


Von  Notker.  Die 


*  hostes,  Iis.    Nach  11  sieht  ein  metrischer  Punkt    37  aula  cmlcstis,  IIa. 


1076.  In  nntali  ss.  Mauritü  et  sociorutn  (troparimm). 

,  Sancti  belli  0"°  chriaticolom  decens 

celebromiiB  Iriumpbum  fit  victoria. 

laude  debita,  2.  Dextrorsum  casta 
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Contra  scelesla 
Herculius 
äuget  pralia. 

.  Conjnrnnt  sasvi 
contra  feiiciam  vota, 
Co  n  spirant  aaucti 
subdero  toi  In  de  vota. 


10  5.  Quorum  precibus 
iuli  nos,  donüne, 
regat  gralia, 

Tunli  ducis  ut' 


n  jam  qnenique 
cmli  snscepit  regia, 


6.  Spatia 

vifle  per  cuncta. 


Ha.  zu  Hünehen,  Clm.  14*15.  f.  lt.  12  Jahrb.  fA).  Iis.  zu  Freiburg  Ho.  68 
des  15  Jahrb.  (ß).  H*  '■"  Colmar  des  11  Jahrb.  und  andere  Ha.  daselbst  des 
12  Jahrh.  [C),  woraus  die  Ueberscbrift.  Reichenauer  Antipkonar  zu  Karlsruhe 
No.  20».  f  33.  mit  der  Melodie ,  1t  Jahrb.  CR).  Jede  Slrophe  ist  in  zwei 
Hälften  in  Wechselchüren  abgetheilt.  Iis.  zu  Kr  Ailingen ,  tu  Jahrh,  mit  der 
Melodie  (K).  Iis.  zu  Stuttgart  Bibl.  20.  f.  6B  des  12  Jahrh,  (9).  Hs.  an 
S.  Gallen  Mo.  378  p.  260  (G).  Die  Sequenz  ist  von  Notker  und  nach  C  im 
Tone;  Mttemis  minor.  Da  der  Schluss  aller  Strophen  in  a  reinit,  so  haben  dis 
Hss.  gewönlich  keine  andere  Absätze  als  nach  diesen  Reimen,  oder  sie  tbcilen 
die  Strophen,  so  gut  es  geht,  in  iwei  Verse  zom  abwccbselniien  Gesang  der 
Chöre.  S.  Wo.  QiS. 

t  ehristieolai  CKS,  decns  KS.  5  sit  B.  6  castiga  B,  alle  andern  ausser  A 
haben  castra.  1  scelestis  GK,  scelesles  R.  9  co;leatia  B.  10  llic  toleus  B. 
11  auxit  B.  12  conjurat  B.  13  debiiium  K.  IS  cerda  B.  16  ueeimora  jam 
quinque  K.    19  usratur  B.    23  judicis  B.    25  fido  K. 


1077.  De  s.  Mauritio.   nd  laudes. 


Christo  ctclorum  agmina 
denl  laudes  et  morlalia, 
cum  multis  septus  milHbus 
scandit  astra  Mauritius. 

Thebaia  fclii  Iegio, 
cruore  coinpta  muricis, 
viclrin  (riumpbi  laureA 
fide  vicisti  terrea. 


Plaudunt  houore  ctclici, 
cauendo  uielos  obvii, 
lendunt  et  ulnas  gaudii 
viue  ducentes  priueipi. 

5     Sis  nostri  memor,  doinina, 
cum  paugis  agno  canttca, 
gravatos  aorde  libera 
dclendo  mortis  crimioa. 
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Salve  beata  trinitas,  juva  creatrix  sa>culum, 

simul  et  ana  ilciins,  quas  reguas  in  perpettram.  20 


IIa.  zu  Stuttgart  Brev.  96.  des  11  Jahrb.  mit  Neunen,  ad  nocturnos  (A). 
IIa.  id  Admont  No.  18.  12  Jahrb.  (II) ,  beide  Haa.  übereinstimmend.  In  einer 
andern  Iis.  daselbst  No.  717.  dea  14  Jahrh.  stellt  ein  ganz  gereimtes  CborofG- 
Cinm  auf  diese  Heiligen  mit  Noten  und  diesem  Anfang: 

Gaade  mater  ecclesia,  refulserunt  solempuia 

dies  est  gaudiomm,  martyrum  Thenseorum. 

6  besser  tincla.  9  plaudent  AD.  12  docenles  fiir  adducentea,  seil, 
legionem. 

V.  2.  mortalia,  teil,  agmina,  die  Menschen,  ala  Mitglieder  der  streitenden 
Kirche.  * 

V.  &  fide.  Unod  si  per  fidem  Christas  habilat  in  corde  christiano,  nt  ipsa 
Edea  aalva  sit,  id  eet  Christus  in  credento  permanent,  contomnenda  sunt,  quK- 
cnmqoe  perculere  vcl  auferre  poterit  persecutor,  nt  illa  potius  pro  fide,  nun 
fides  pro  illis  iuttreal.    AugvMiai  serm,  20,  2.  cd.  Mai. 

V.  13  —  16.  Biese  Strophe  ist  eine  Anrufung  an  Slaria,  alao  ein  Tbeolo- 
cium,  worauf  erst  die  Doxologie  17  —  20  folgt  So  sind  regelmässig  die  grie- 
chischen Lieder  ciogericblrt,  die  lateinischen  selten. 

V.  16.  mortia  crimina  für  peccata  mortalia.  Ko.  1071,  22. 


1078.  Hymnus  de  fest!  vi  tat«  8.  Mauriüi  et  sociornm. 

Alma  Christi  quando  fides  mundo  passim  traditur 
et  per  lalos  Orbis  fines  igno  fiagrans  floruit, 
tone  elegil  sibi  gralum  mi  Ii  lern  Mauritium. 

Qoi  loricam  firlc  tcxtani  forli  gestans  peciore, 

qua  beata  Tbebii'Oiura  induebat  agmina,  5 

ad  effitornm  ut  conBortes  invitaret  premia. 

Martjr  sacer  quos  voeavit  inclilus  Mauritius, 
otnnes  simul  quasi  unus  vir  (dictu  mtrabile), 
ad  coronam  promerendam  properabant  ctrlitus. 

Tnnc  armatt  spirilali  enso  Christi  mtliics,  tü 
submiltcntes  velut  agnus  pia  colla  jugulo, 
(riumpbabant  Irucidati  spreto  uiundi  principe. 

Contemnentes  hiandimenta  (vrannorum  noxia, 

uoeeipendunt  muntli  ptenas  snb  momenlo  vincere, 

itt  dilentur  seuipiterno  sine  fine  munere.  15 
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Diem  festum  revolutam  anni  monsfrat  Orbila, 
quo  beatam  ThebfEorum  legionem  colimus, 
a?grts  salns  quo  prsestatur,  cajcis  visus  funtlilur. 

Nunc  quapropler  anpplicantes  ilü  preces  fundimus, 

ut  dignelur  nobis  Jheium  laccra  propilium,  20 

quem  amavil,  quem  cognovit,  cum  quo  regnal  perpelim. 

Gloria  et  Im  mir  etc. 

Iis.  in  Karlsruhe  o.  No.  von  U93  CA  ),  III.  37.  uutcr  alten  Hymnen,  wozu 
auch  dieses  Lied  gehurt.  Audcre  Iis!  zu  Karlsruhe  im  Archiv,  IS  Jahrb.  mit 
der  Melodie  [lij.  IIb.  zu  Stuttgart  Brav.  IUI.  f.  79.  15  Jahrb.  (DJ.  Bei  BtM 
F.  30  CDj- 

1  mnndum  D.  4  forte  II.  6  iueitaret  HC.  1  quo  ACD ,  vocetur  D. 
8  duclu  BCO,  mirabili  BD.     0  de  Corona  pronierenda  II.     10  qua«  f.  Ch.  B. 

der  Teufel,  triwnphaoü  —  mundo  U.  13  dicentur  C.  17  qua  AD.  18  red- 
ditur  CD,  quo  seil,  festo,  schal.  19  quam  prop.  A.  20  Christum  CD.  21  aniavit 
cum  qua  regnat  nunc  et  in  perpetuum  CD. 

Die  thebäiseben  Märtyrer  bilden  einen  Zug  der  Legende  von  den  Alpen 
bis  in  den  Niedcrrbein  nach  Xanten,  ihr  Scitcnstüch  ist  die  Legende  von  den 
eintausend  Jungfrauen ,  die  sich  den  Rhein  herauf  bis  Basel  verbreitet  hat. 
Um  beide  Ueberlieferungcn  in  ihrer  ursprünglichen  Gestalt  und  späteren  Ver- 
änderung kennen  zu  lernen,  sind  alte  llss.  derselben  zu  beachten,  weshalb  hier 
Auszüge  aus  zwei  unbenutzten  llss.  über  die  Legende  der  thebäischen  Märtyrer 

l  Aus  der  Basier  Iis.  A.  VT  36.  des  1*  Jabrlmnderls. 

Cum  in  Galliis  perniciosus  tumultus  contra  Romanum  imperium  crevisset, 
Maiinviauus  in  Italia  colleeto  exercitu  accersivit '  sibi  in  aMilium'  Tbehttos 
milites  Mauricium ,  Viclorem,  Gereonen],  Cassium,  Florentius  aliosque  dovotos. 
Cumqne  Alpes  transisset,  anteüieli  prieire  cojperunt,  Maiimianus  vero  in  radico 
Alpiutn  apud  villam,  quw  Octodorum  vocalur,  Zeb  idolo  1  cunetam  exercitum 
immolare  prteeepit;  juxta  qua;  *  iu  Augauo  s  n.  Mauridum  cum  lugiuno  sua  lu- 
ve nt  um  cum  nollct  immolare  orcidit.    lulle  vestigia  prxccdenliuni  secuti  apud 

Reni  jussu  Maximiani  descendrrat  contra  quendam  Caramtum  in  confinio  üal- 
lorum  et  Saxonum,  insidias  contra  Romanum  (  imperium  ')  molientem,  perse- 
culor  Christi  novus  insequitur  Blum.  Gereon  vero  cum  soeiis  suis  trecentis 
decem  et  octo  in  cainpis  Agrippin»  magnat  civitatis  consedit  In  quibus  super- 
venientes8,  qui  missi  erant  a  judice,  nulluni  defendendi  voluntatem  sed  constan- 
tissimam  Christi  noniinis  eODfelajonem  inveaerunt  'bi  bcatus  Gereon  dux  et 
martjT  egregius  cum  illis  et  re^i,  vcriiacnüs  edomilis  Omnibus,  qu»  ad  hujus 
vita:  dclectalioncm  possent  allicere ,   spontanem  seine!  ipsum  obtulit  hosliam 
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Tivam  dco.  lnsani  vero  tortore»  corpore  saitctornm  erneutet«  per  tflmpi  pla- 
niliem  traicrunt  et  in  potcom  masimom  projecerant. 

llecc  itaqnc  cum  agercntnr,  c  oliors  '-'  illa,  qax  beatum  Victor  cm  comita- 
balnr  ad  locum  illum,  Cut  destinata  erat,  pronerans  vcnit  ad  oppidum  Franrorum, 
qood  exmajorum  Bnonim  (scdibus  ,c)  Trojam  sive  Sanctnro  >•  nancupabant,  ibiqne 
com  doc«  suo  castra  in  pratis  virentibus  posuit,  nec  minus  illi  audaces  cruenli 
milites  affuerunt  et  perempto  illic  fortissimo  Christi  Victore  trecenlis  triginla 
cum  eo  marlyribus  aancta  corpora  in  loeü  paluslribus  anbmerscrant.  landem 
optalis  ditati  spolüs  cum  reliquo  eicrcitu,  quum  l'arausius  ille  fugicns  sese  in 
Britanniam  transtulit,  per  viam,  qua  vencrant,  la?ti  regrcssi  eunt  in  patriam. 

'  die  IIa.  hat  ucersmt.  "  Iis.  eiilium.  1  idolorum,  Iis.  •  besser  quod, 
■eil.  idolum.  1  Tür  Agaumim,  S.  Jfonrfcf  in  Wallis.  '  Bonn,  welches  im 
12  Jahrh.  Verona  hiess.  '  fehlt  in  der  Bs.  »  supcrvenicnlibus,  Ib.  '  Ha.  eboroj. 
»  fehlt  "  Xanten. 

Di'™  Legende  hall  sich  an  dir  sagrulntftt  n  Stirnen  Verona  und  Troja,  uoroit 
dieser  uenigslens  in  dos  Ii  Jahrh.  zurürhgeht ,  und  nahrsihiinVeh  den  politischen 
Zweck  halle,  die  Frankm  als  ehmbitrlig  den  Römern  gleichzustellen.  S.  Na.  950,  37. 
Der  Teil  hei  Sorins  de  pruh.  n.  tili*,  Octab.  p.  750  fy.  Ist  erweitert,  der  folgende 
Auszug  stimmt  aber  •/•  '"<>■/<■  n I h rit\  mit  Surius  tibi  rem  ,  dt  r  jrdurh  diese  Iis.  nicht  be- 
nutzte, tonst  hätte  er  trat  auch  dm  »Afun  derselben  yryebm.  nie  er  andere  Pre- 
digten auf  die  Heiligen  beifügte.  Ausser  der  Leginn  des  h.  Mauritius  steigt  die  Zahl 
der  andern  Märtyrer,  die  in  der  Legende  ungegeben  u  ird,  auf  10115,  et  scheint  aber 
bei  CaUbU  und  Florentius  in  der  Zahl  ein  Fehler  zu  liegen,  weil  mil  Umemnur 
7  Genossen  umgebracht  Wurden,  wobei  rirllricht  die  Zahl  100  ausgefallen  ist.  Ab- 
gesehen davon  gibt  die  Legend*  mit  den  Anführern  WiO  Märlgrer  an. 

II.  Auszug  uns  einer  Sammlung  von  Heiligenleben  in  der  Brüsseler 
IIb.  No.  87  (oder  206)  in  gr.  fol.  III.  39  aus  dem  12  Jahrh. 

Cum  ergo  in  Galliis  perniciosus  tumultus  contra  Romanum  Imperium  ei- 
crevisset,  Ma\iinianus  apud  Italiam  collccto  ciercitu  Theb.Tos  mililes  Mauricium, 
Gereoncm,  Victoren)  aliosquo  ejusdem  ordinis  viroa  jam  sacramentis  veras  fidei 
et  salutaris  baptismatis  per  Jherosolimilanum  antislitem  iniciatoa  in  aoiilium 

Es  folgen  hierauf  christliefir  Betrachtern ,  u-eil  die  Isgrnde  tn  eine  Predigt 
aufgenommen  ist,  dnnn  fuhu  ■lr"  Kr-Jihmg  also  fort: 

Dehnte  Maiimianu*  augustus  coarlunaio  cicrcitu,  permixto  lam  lidelium 
quam  infiitdiuin  cielu,  fealinus  Alpium  juga  tra Ingrediens,  Callia?  appropinquabat 
soloque  adventu  noo  Amando  et  lleliano  dueibus  tumullus  memorafi  perterritis 
«editionis  illius  tempestalem  jiertinacilrr  exrituLam  ladle  sine  sin  exercitna 
damno  sc  da  hat 

Conperlo  vero  quod  CaurauMus  qoidam  nohilis  in.sidias  cnulra  Romani 
regni  lines  moliretur,  qui  lamen  procurator  constilutus  erat  praviedx,  quoj  est 
jo.ila  oceaaom,  uhi  V'ranci  jnm  serundo  n  sediSns  suii  ciimlsi  jiixtn  Gallorum 
et  Saionum  conliTiia  riin-rilcrunt ,  misit  illur  per  ilcni  fliiniiiiii  alveum  partem 
sni  cscrcituB,  cujus  miliiuri  virlute  riefnriiH  i':i«ari-(ur  iiu'cjituFi.  in  quo  itinere 
prieeipuos  belli  dominici  duces  (iprcunnn,  Viriorrm,  Cjü^iurn  et  Floreutium  fc- 
lices  turma;  Chris tianor um  militum  seijuebanlur. 


DigiiizGd  ö/ Google 


44t 


lolerea  Maaimianus  Fcrocissimus  cbristiaai  nominia  perseeutor  et  Call  tanto- 
qoe  agmine  indignissimos  ductor  statuto  juxta  radieem  Alpium  Zeti  idolo  in 
loco  ,  quem  dicunt  Oetödornm,  praccpit,  ut  omni»  exorcüus  viritim  festiva  ce- 
lebritate  eoncurrerct  «t  a  nopplicatione  diis,  ut  fnlebatur,  immortalibua  agenda 
communiqne  lsetilia  s-e  nemo  velut  allerius  seclator  religionis  exciperet  Jam 
vcro  Gereoniom  pracesserat  agmen  et  fiedissimi 1  comilatüs  societatem  prs> 
sentia  corporaü  reliquerat.  and*  Tactom  est,  ut  nuntiuai  seelestissimi  sacrilegii 
non  audiret  seseque  cum  sanclissimis  suis  corporibus  nostra»  perpetnai  jocundi- 
tali  servaret 

Ventum  est  all  ltimri  nm^liluli  ibgilii  o(c 

£)  folg!  nun  der  Tod  des  h.  Mavritna  mit  seiner  Sehaar  tu  Agam\«m,  vorauf 
die  F.raifong  also  fortfahrt: 

Inde  pra;ceden(ium  secuti  vestigia  rcpercrunt  primarios  mililes  Cassium  et 
Florcntinm  cum  Septem  aliis  similis  constanliio  lirin  jnxla  Veronam  civitatem 
.in  ripa  Reni  iluminis  considcutes ,  aliosqua  cum  eis  quam  plurimos  cjusdcm 
agnominia  sed  non  cjusdcm  inlcctionis  satelliics.  Hos  dum  agnovisscnt  da 
oricntali  fuissc  pra:sidio,  sievicntcs  contra  cos  de  proftssiane  sciscitali  sunt. 

creparent,  submissis  eapitibus  in  eodem  loco  pro  Christi  nomine  perempti  sunt. 

Moi  igilur  ad  beatum  Gerconcm  ejusque  socios  trteentos  decem  et  octo 
com  illo  pariter  Ilde  veritatis  armntos  perseculor  ncscio  vclocius  quam  fama 
pervenerit.  Progrcssi  tarnen  paululum  ante  subsequentes  carnitiecs  in  campis 
Agrippinio  magnaj  civitatis  (ad!]  martyrii  gloriam  sese  invicem  (cohortantes  ') 
pra'slolati  sunt,  quibus  coulinuo  supcrvcnicntcs,  bii  qui  missi  crant  a  judice, 
nullam  in  eis  ddendendi  vel  a  proposilo  deßeiendi  voluntatem  sed  conslantis- 
simam  nominis  Christi  invenernnt  confessionem.  Ibi  beatus  Gereon  diu  et 
martyr  egregius  cum  illis  regis  xtcrui  vernaculis ,  edomitis  omnibus,  qua:  ad 
hujus  vito  drketationem  possent  nllicere,  semelipsum  oblulit  spontancam 
hosliam  vivam  dco.  Inaani  torlores  sanetorum  ibidem  corpora  crucnlantcs  per 
campi  Ulim  planiliem  traxerunt,  et  in  puteum  quendam  maiimum  projecerunt. 
Monslratur  autem  usque  hodie  in  loco,  ubi  s.  Gereon  Irucidatus  est,  sanguinis 
ipsius  spectacotum  et  ipse  locus  ad  pmilijref  ab  inrolis  arreplum  servat  voca- 

llnc  itaque  dum  agerentur,  cohors  illa,  qu;e  beatum  Viclnrem  comitabatur, 
ad  locum,  cui  destinata  est,  properans  pervenit  ad  oppidum  Francorum  ,  quod 
ex  mHjorum  suorum  sedibus  Trojam  sive  Zantum  nuneupabant,  ibiquo  cum  duce 
büo  castra  in  pratis  virentibus  posuil.  nec  minus  audaces  ■  Iii  cruentique  milites 
affueront,  peremptoque  illic  forlissimo  Cbristi  milile  Viclore  cum  trecentis  Iri- 
ginta  martyribus  snncla  corum  Corpora  in  locis  palustribus  sobmerscrunt. 

Tandem  optatis  locupletoti  spoliis  cum  exercilu  reliquo,  quia  Carausius 
Ute  fugiens  sese  in  Brittanniam  transtnlit,  per  viam  qua  venerant,  laeti  pro 
acclere  redierunt  Eodem  vero  tempore  de  Manrilania,  quas  est  pars  Aflrica?, 
finitimisque  regionibns  milites  ab  imperatorc  propter  frequentes  Gallonim  tu- 
miiltus  evocati  in  Galliam  navigio  venernnt,  quorum  irerenli  quinquaginta  pro 
Udo  catholica  trucidali  cum  !>ealo  Gereone  ejusque  soeiis  bealorum  forporum 
qnietem  et  veneralionem  perpetuam  delegerunC, 

Post  htec  Masimianus  augustos  reversus  Ualiam  suadcnle  Diotlcliano,  ut 
com  ipso  sc  Iransferret  in  olium,   licet  invilus  purpuram   aimnl  imperinmqnB 
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Italias,  AfTricsi  et  Galliis  augustum  esse  conatituit.  Galerio  vero  et  Miras  pro- 
vinciiD  delegata)  Bunt.  Scd  Conslanlius  Galliis  Ilispaniisquc  contentua  has 
magna  masauetudini}  gabernabat  «t  eedesias  dei  millis  molestiis  iufestauat. 
cumque  adhac  Maximian«  vivenlo  in  Brittannia  diem  obiret,  Constantino  filio 
buo  provinciBB  easdeni  regandas  dereliquit.  qui  confortntua  in  imperio ,  dum 
regui  romani  moDHrchiam  per  bella  maxima  oplinuisset ,  legibus  christianal  te- 
Ugionia  per  beatam  Silveatram  papam  initiatus  bealissimas  Helen  s>  matri  auaa 
bonorandi  et  sublimandi  sanetorum  martyrom  sepulturaa  jus  el  pot*6lalem  ipsn 
19  contradidit.    Cujus  den  dignm 

s  memoriam  crebro  repelita  mi- 


neminique  prorsus  vel  sonleulia6  sermoim  explicabilem ,  vel  arte  operis  imila- 
bilem  Blruclura?  mirilica?  et  sublimis  ecclesiam,  quam  ita  mclallorum  fulgore  et 
BrUOcU  varietate  dceoraiil,  murin  eliaot  validis  et  excetaia  firmavit,   ut  niebil 

feratur.  praeter  quod  ligneam  aliquam,  vel  qua;  facile  senio  vel  negligentia; 
cedat,  materiaiu  babuisse  negatur,  cum  marnioreaj  aoliditalia  ibi  tanla  copia 
fuerit,  nt  opua  lolum  columpnarum  illiua  generis  iirmitudiue  et  pulchritudine 
fulciretur.  aurei  vero  fulgoris  tanlum  in  ea  emieuit,  ut  musiva  furis  et  intus 
Hilgens  eleganlia  nomen  ad  aureos  tanetas  aortiretur.  Qua?  quia  per  so  summe 
terum  auclori  placere  non  potuit,  ut  adhuc  amplius  et  digniua  resplenderet, 
plurimis  idoneis  laudis  diriuaa  prseconibus  et  ministeriis  aibi  congruentibus 
sdornata  est. 

Igitur  s.  Maternus  Trevirorum  epiacopua  Agrippinai  Colonia;  ecclesiam 
priinus  pastor  dignis  guberaaculis  rexit.  cujus  vilam  niultis  claruissc  virlulibus 
geslorum  ejus  acripta  coinmemorant.  hujus  aedis  autiates ,  noiii  eogniturum 
teitiua,  aaneti  Severini  confessoria  Christi  successor,  nomine  Euergislun,  quadam 
die  dum  capitis  dolore  nimium  cruciatus  ad  memoriam  beatorum  martyrum 
Geroonia  et  sociorum  ejus  oratum  aeeederet  et  adbuc  in  eaneti  iltius  (Arrauri 
indicium  fasligiuni  nulluni  excelleret,  vcrskulum  in  laudem  sanclorum  dici  so- 
litum:  tfvttubimt  saacli  in  gloria,  Ingrediens  in  ecclesiam  inchoavir  eui  protinus 
ex  illö  venerabili  sanetorum  corporum  adyto  reaponsum  est:  tatabunttir  in  eubi- 
libui  suis.  Quod  cum  pomilex  etupelactus  audiret,  laudem  deo  repente  cum  Om- 
nibus, ((iii  aderanl,  t-ondawavit,  et  appropiana  de  loci  ipsius  pulvere  capiti  suo 
ealutare  remedium  apposuit  et  consiguato  cum  summa  reverentia  loco  receasil. 

Talia  quidem  plurima  veridica  relatione  comnicmorari  possent,  si  prnmissi 
cunpendii  studia  non  arecrent.    Ken  cuim  exinde  crani  ilii  vel  sunt  rara  vir- 


que  fido  nun  dormitanto  qualemlibet  ibi  medelam  expos 
em  voli  compos  Semper  adesse  non  dubilat.  Similia  s 
ia  s.  Victor,  Cassius  et  Florentius  cum  suis  commilito! 


n  nah,  ubi  mirabibler 
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fidig  tcstimoniis  eelebrantnr,  qoam™  ea,  qnee  wlganhir  a  aingalis  actitari,  rede 
debeaot  meritia  omniirai  simul  aascribi. 

Saneta  vero  Colonienaia  eccleaia  per  aaffregia  aanctorom  martyram,  quo- 
rnm  Corpora  in  sao  gremio  meruit  fovenda  auacipere,  non  deainit  uaque  hodie 
fidem  inviolatam  eicolere,  quam  a  Materno  primo  suo  epiacopo  se  meminit 
suscepiste.  apud  quam  cooaududo  celebris  inolevit,  ot  beatos  marlyrea  Gereonem, 
Victorem,  Casainm  et  Florcntiiitn  eoromque  socios,  trina  mortyrio  coronatoa, 
ternis  locis  venerabililer  condiloa,  ana  die,  id  tat  sexto  idus  Octobria,  Testivitale 
congrna  veaeretur,  mm  (amen  dubinra  >it,  utrum  cno  die  an  duobus  cd  nun 
martyrinni  eoapleretar ,  qnia  Uerona,  auramus  roemorali  martyrii  locaa,  non 
minuH  viginti  Ben  milibua  ab  clegantiasima  a.  Victoria  baailica  diatans  aliler  hoc 
una  die  niai  per  fealiaoin  niaiii  faroris  impetum  fieri  poasc  manime  propter 
moraa  in  locia  aiugulis  oecessarias  credere  velat. 

Uujus  [taque  diei  gaudia  f'ralrea  ita  celebremus  annua,  ut  (iaat  Dobia  Mo- 
roni iaterceasione  cuntinua.  etc. 

Er  folgt  nun  rfer  ausgearbeitete  Schiuts  der  Predigt,  Karin  obige  Heiligen  pa- 
troai  noatri  genannt  werden.  Ueber  die  Ckrislenrerfolguag  dri  Dioctetian  heissl  es 
in  derselben  Predig!:  haic  persecutio  a  Ncronc  deeima,  ccicria  ünmonior  et  din- 
turoior  faisso  perbibelur,  i(a  ut  uique  ad  deecra  annos  in  incopla  crudelitnto 
permanens  extenderetur.  qaam  mox  aabaecula  eat  raiaa  vehemena  et  perpetua 
destruetio  idolorum,  cum  per  totum  orbem  pas  cccleaüa  dei  reddita,  ipaos 
etiam,  quoa  dudam  inimicoa  naperrimoa  pcrtulit,  jago  üdei  eatholica>  subdidit. 
—  Cbjub  rei  aiquid  poat  baue  Cbriatianoram  peraccatioDem  cscmplatum  iuerit 
in  autiqnis  ccclcaiarum  ttdifieiis,  apud  dos  cernere  licet. 

>  fidisaimi,  Ha.  '  fehli.  '  Ton  neuer  Hand  beigefügt  *  L  Haaritü. 
ä  Ha.  sentia. 


1079.  In  s.  Maari  abbalts  ad  vesueras.  livmnus. 


Splendorem  novi  sideris 
Maurum  ut  vas  jusiiliie 
misit  dens  es  superis 
in  hanc  vallem  miserüe. 

Oui  ealcans  fast  um  generis 
Bpretaque  patria  curia 
fit  proles  divl  germiiiis, 
man  dum  lerreng  ojtliercÄ. 

Cum  fldit  mouasterium , 
vila,  doclriua  splcnduit, 
ferreus  virbttnro  lilium 
aclu  statuquo  floruit. 


Hic  nova  Inco  rutilat 
sub  Benedicti  regula, 
Christi  vir  in  Ick  sinulat 
ut  vera  ctcli  plautula. 

In  hac  vi(a  monaslica 
flora  llorct  runnditke, 
cujus  mens  fit  deiiica 
Bancio  virore  gralia:. 

Aequalis  spina  Stimuli, 
qua  sanetus  Maurus  pungilur 
sugit  cx  fonto  rivuli, 
quo  carnis  amor  (crilur. 
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Tunc  monaclionim  babitnm 
sumpsit  athleta  cmlilus, 
Hat  in  um  Ii  culmen  inclilum 
totus  faclns  angelicus. 


25     Patri,  nato  Bit  gloria 
COnnoxu  sandi  flaminis, 
quoruro  roret  nunc  gralia 
nos  inier ven tu  ipsius. 


Bs.  des  Hrn.  Emm,  Cicogna  in  Venedig,  So.  2065.  des  1.1  Jahrh. 
\  hac  valle,  Bs.    7  divini,  Bs.    20  sancfa,  Ha.   22  pongitur,  IIa. 


1080.  Ejusdcm  ad  noclurnos.  hj-mnus. 


Summa  rectorum  glorin, 
diaponens,  deus,  omnia, 
lui  te  laudat  miLitts 


recolendum  tcmporibus. 

Qui  lcnitalc  plocidns 
Clmsii  miles  inlrepiilua 
m  im  di  conlcraptis  opibas 
cipli  ditatur  upibus. 

Lucerna  Christi  fulgida 
mundi  vital  prfeconia, 


sed  dnens  ejus  priedio 
nun  latuit  sub  modio. 

Ad  ejns  Diente  languidi 
lumbain  sananlur  plurimi , 
immondo  prensi  spiritu 
solo  solvtmtiir  aditu. 

Uymnuin  cancnles  petimus, 
luis  atlolle  preeibus, 
manens  polorum  sedibus, 
nos  decoratis  Omnibus. 

Sit  patri  Isub  iogenito 
ejusque  unigenilo 
cum  spiritu  pnraclito 
regenli  sine  termino. 


ite,  Iis.  19  in  mundo,  IIa.  20  additu, 
Ich  füge  ein  niederiändiacliea  Lied  e 

An  sinte 


als  gbi  oat  waert  XII  jacr, 
so  juioi; Ii [■[]!,  Iii'lkli  ronfrsaoor, 
godo  le  dieiienc  ende  vooltbdet  claor 


ut  Uesen  Heiligen  hei. 

Moor. 

Eena  eist  ommer  also  gbc  schiel, 
dat  in't  water  viel  een  kinl, 
Benedi  ctua  n  dat  helfen  biet, 
ghi  gbinet  iip  twater,  helfen,  sint, 
drooena  voels  aoader  lijnkcn  twint. 
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Chi  levedct  also  heleghsleke, 
dat  niement  cd  Wiste  Irowes  gbenoot, 
ghi  oe  aet  maer  Iwe  nimi  de  weke 
ende  eens  bi  mirakclen  graol 
verwecket  cnen  muenic  van  der  doot. 


US 

Aldos  weet  Dien  in  meneghen  keere, 
dat  hu  leven  wel  gode  beqnam, 
dies  biddic  hu,  sinle  Moor,  beere, 
bidt  kern  duer  nwe  duecht  lofsam, 
dat  bi  up  idj*  niet  we«e  gram. 


Hs.  in  München  «gm.  63.  f.  69.  IS  Jahrh. 


1081.  1 


Magnificis 

Celebrandus  laudibus 

beati  IHegioradi  dies 

ad  est  rat  alilins, 

in  quo  per  marlyrii  palmaü 


Cujus  merilis 
noslris,  pie  Cbriste, 
peccatis  propilisre. 

Sa  n  et  i  Moginradi 
patroni  nosfri 
recolentes  transitmn, 
qui  eum  glorise 
so  c  in  vi  L  mnrtyrnm  , 
dignis  laudibus 
veneremor  dominum, 


tanti  marfyris 
fovet  patrociuiis. 

Iste  san  et  ua 

digna  est  memoria 

venerandus, 

qui  adbuc  mortali 

conslitulua 

in  corpore 

pro  merilorum 

magniludino 

Ciclicolarum 

Reichenaner  Iii.  No.  60  m 


quia  erat 
innocens  m 
et  mundo  corde. 

Sanne  Meginrade, 
nostrum  decus  o  speciale, 
magDus  in  bac  vila 
quondam  fulgcns  eremila, 
nunc  eivis  ru'li 
populo  sacenrre  lideli , 
pondera  cunetorum 
preeibus  relevando  malorum. 


nna  cum  sanetis 
Mauro  et  Placido, 
tuis  planctis, 
o  Benedicle, 
simul  cum  virgine 
Christi  Scolastica, 


25     subveni  nobis 
te  deprecantibus 


snmmis  beatis 
Semper  regnanlibus. 

Karlsruhe,  15  Jahrh.  mit  den  Ni 
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Responiorien,  diu  jwiaehen  der  Legende  dea  Heiligen  stehen.  Die  iwei  lebten 
Zeilen  jeder  Strophe  sind  die  Veraikel,  worunter  auch  «er  gereimte  Hexa- 
meter 54—41. 

18  qnoqne  cont  Ha.  gegen  den  Strophenbau.    49  simnlqne,  Ht.    SB  best 


1082.    De  s.  Monica,  ad  vesperas.  bymnus. 


Ave  dies  lietitia?, 
dies  Supern  a:  gralia;, 
quse  finibus  ecclesias 
leeta  refulsit  hodie, 

Nova  luce  tripudiat 
fideliiun  plebs  incliU, 

d  jubilat; 


Hob  ferne«  proBfernitur 
mucrone  pudicitiaj, 
Aman  ligno  snspenditur, 
datur  trinraphuB  gloria;. 

Hic  virginalis  caslitas, 
hie  conjugale  speculum, 


hfc  vidaanim  pnritas 
frnetum  capit  ternarium. 

0  mat«r  flendo  gradiens 
fletuqne  spargens  semina, 
sed  exultanter  rediens, 
mundo  ferens  charismata ! 

0  viri  lui  gloria, 
o  liberis  salvatio, 
nificenlia, 
is  proteclio. 

Precamnr,  saneta  Moaica, 
trino  deo  et  sünplici 
materna  pande  viscera 
pro  grege  filii  tui. 


Iis.  iu  München  Clm.  6111.  15  Jnhrh.  mit  Noten. 
5  lux,  IIa.   11  Amon,  Ha. 


1083.  EjusJcm,  ad  nocturna»,  bjmnus. 


Qua  castam  prolem  virginis 
internis  pulsat  fletibus, 
ut  carne  prius  genitum 
regen  er  et  ctclestibus. 

Dinc  Augustinus  pullulat 
splendcns  lucerna  sa-culo, 
errat  a  queque  dissipat 
verbi  divini  spicnlo. 


ros  cceli  terra m  inebriat, 
sacro  fecundat  genuine. 

Nam  genitrix  facundia 
sanclo  fecunda  flamme 
salulis  stillst  monila 
liuino  lieala?  Monica?. 


44T 

Haue  doclnra  dei  dogmate  Mortis  disrurope  vincola  25 

terr»,  maris  pericala  too  precatu  sopplid, 

sequens  ctelesti  mnnere  o  sancla  maier  Monica, 

fit  genitrix  diseipula.  30    ad  aures  pulsa  domini. 

Gloria  libi  doniine 
etc. 

Diraelhe  Iis. 

9  Serena,  Iis.    5  fecund.  Iis.    7  Monica  f.  monita,  Iii.    24  quem,  Hs. 


Gaude  mater,  quaa  regula 
dudum  prjeviBa  jubilas, 
Dam  lecum  slal  in  gloria 
proles,  quam  diu  fleveras. 


1084.  Seqnentia  de  s.  Moni 


In  hac  valle  lacrimarura 
damit  lux  viduarum 
.  saneta  maier  Mouica: 

Fnit  vidua  haic  sancla, 
casta  ac  religiosa, 
mitis  atqae  sobria, 

Nee  non  fervens  et  benigna 
patiensque  et  modesta 


Assidua  ac  devota 
fnit  quoque  Semper  I 
in  orationibna. 

Viro  bamqne  viduata 
vixit  in  viduilate 
annis  sedeeim  circiter, 

Christi  jugo  maneipavit 
seso  totam  et  vaeavit 
deo  summa  simpliciter. 

Christi  amor  vulnerabat 
mentem  ejus,  nam  portabat 
crucem  ejus  jugiter, 


Sed  et  Christi  jiassionem 
COrde  suo  et  agonem 
fixam  habens  firmiter. 

Hase  Anguslinom  doctorem, 
ecclesi»  snncl.-e  lumen, 
pro  luli  t  prasfulgidnm, 

Manns  hoc  pater  luminum 
conlnlit,  quod  tolnm  mnuduu 
fecit  praclarissimum. 

10    II.tc  largiter  tribuebat, 
inlirmornm  liniebat 
cicatrices  vulnenun, 


Alimente , 
animabus  et  f Omenta 
corporibns  pauperum. 

lla;c  est  illa  beoedieta 
vidua  evangelica, 
quam  laudnvit  dominus, 
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Duo  sunt  minula  illa  Salve  gei 

Augustinus  et  Monica,  more  slillans  olivarum 

corpore  et  anima;  15       oleum  miserioordiffi , 

Quee  suscepil  pius  Jesus,  Qui  le  matrcm  deprecantur, 

qui  est  sanctis  pofus,.  esus  veram  vitam  assequaatur 

iif  txelesti  patria.  post  linem  miserite. 

Aus  einer  Iii.  des  ehemaligen  Klosters  Dronubach  bei  Wertheim,  IS  Jab 
Heime  und  Veranlass  sind  nicht  genau, 

V. 46.  pius,  barmheriig,  ein  besonderes  Beiwort  für  Christus. 
No.  1081,  9.  Ho.  1088  ,  4.  Auch  in  den  Gesängen  der  Seelenmesse.  Es 
das  griechische  avfinu&jc. 


1085.  Monicx  vidua;. 

Alma  mater  Augastini,  preces  nostras  suseipe 
et  per  eas  conditori  nos  placare  satage, 
ulque  regat  gregem  suum,  tuum  ora  filium. 

Amatorem  paupertatis  genuisti  preeibus, 

assertorem  veritalis  prolulisli  fletibus,  5 

frange  uobis  favos  mellis  de  suis  sermonibus. 

Oii.n  obscura  multis  erant,"  tu  dulei  colloquio 

ejus  ore  reportasti  pectoris  armario, 

liinc  propina  potum  vilat  flagranti  collegio. 

Tu  de  vita  electoram  cordo  scriptam  regnlam  10 
stylo  dei  habuisti,  qua;  per  viam  regiam 
te  de  mundi  incolatu  reduxit  ad  p» triam. 

Regi  regum  salus  vita  decus  et  imperium, 

Irinilati  laus  et  honor  sit  per  omne  sseculam, 

qua3  coneives  nos  ascribat  snpcruorum  civium.  15 

Karlsrahur  Hb.  No.  32T.  BL  60.  des  IS  Jahr  Ii.  Gehörte  ehemals  dem 
Kloster  der  Augustiner  Chorherren  za  Ha  dm  erstehen  in  Sachsen.  Dies  und  das 
folgende  Lied,  an  wie  auch  jene  auf  den  h.  Pankratius  sind  Gesänge  auf  die 
Ordens-  und  Kircbcoheiligen  dos  obgenannteu  Klosters. 

Obiges  Lied  ist  eine  üeherarbeitung  des  Hymnus  auf  den  b.  Augustinus 
No.  SU,  angewandt  aut  seine  Mutter. 
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1086.  De  s.  Monicn.  ad  completorium  et  ad  noclurnos. 


nec  imilari  pigeat, 

quod  laudarc  mens  approbal. 


Cceli  cives  applaudile 
et  vob  fralres  concinile, 
malris  noslras  solleinnia 
anni  rcdnxit  Orbita. 

Ilinc  ergo  psalmj  resöncnt, 
hinc  lectioncs  concrepent 
et  bymnorttm  dulcisona 
mulliplicenlur  cantica. 

Quod  lingna  foris  personal, 
intus  afleclus  senliat, 


IIa  n  c  post  mundi  curricula 
cirli  suscepit  curia, 
quam  tum  Banctis  fidclibus 
i  dominus. 


Coi 


jungamus  preces  predbus, 
ut  Moniere  suffragiis 
10     cceli  fruamur  gaudüs. 


Die  allen  Hhs.  schreiben  den  Namen  dieser  Heiligen  mit  nn ,  Monnica. 
5.  Avipatia.  confess.  0,  37.  ed.  5.  Maur.  Wahrscheinlich  rubrt  diese  Schreibung 
von  der  Lingua  ruslica  her,  welche  die  einfachen  Liouiden  zwischen  iwoi  Vo- 
kalen gern  verdoppelt,  wie  niellos,  milles,  nubiltis  u.  dgl. ,  was  auch  ia  die 
fraiiiü>iache  Sprache  Sberging,  wie  in  raisvuner,  pomrne,  lalle,  fille,  teile  etc. 

Anfange  anderer  Lieder  anf  diese  Heilige  bei  Daniel  1,  266.  269. 


1087.  Hympnum  in  nalmtate  ss.  Nazarii  et  Cclsi. 


Sacri  triumphale  tni, 
Christi  bellalor  inclile, 
quo  arma  fidea  et  crucia 
tropliasum  vernat  prtelii , 

My  slicis  coro  an  modis 
turbn  laudem  concinit. 
IVazari  lux  vila;,  decus 
apostolorum  partieeps, 

Petri  coronaris  fide 
Pauüque  dogmn  nobili 
Lino  ungente  priesule  . 


Celsnm  heredem  sanguinis, 
heredem  lanti  nominis , 
pari  coro  na  tum  fide 
Christo  libasli  viclimaro. 

5     Ta  elementum  liquidum 
fixis  calcans  vesligiis 
liberos  reddis  patria: 
a;quoris  morli  dedilos. 

Ceelo  locans  substantiam, 
10     a^rugo  quam  non  devorat, 
genteB  trahens  ad  graliam 
sacra  lalonta  duplicas. 
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His  ita  gestis  inclite  25    Suscipe  vola  precantum 
sanclo  recisus  vertice  o  prccalor  egregie,  80 

n  coronam  Terens  verbi  ca'leslis  aatntor 

;  nilescis  priemio.  et  doclor  evangclice. 

Ha.  der  Ambroaiana  iu  Mailand,  H,  25.  15  Jabrh.  Ursprünglich  für  die 
be  San-Namaro  in  Mailand  bestimmt.  Ein  altes  Lied,  wie  schon  sein  Titel 
pnum  und  aeine  übrigen  Fehler  verrathen. 


1088.  De  s.  Nicola o.  scipentia.  ut  PsaUal  eccletia  (troparium). 


1.  Perpes  laus  et  honor 
tibi,  summe  pastor, 
qui  tui  curse  gregis 
Clemens  ao  pius  sie  prospicis, 

2.  Vt  caulas  (uns  talibus  5 
credas  pastoribas, 

Qui  totum  suis  muniaiil 
ovile  meritis. 

3.  Inter  quorum  prajeipuos 
emicat  Nicola ub 
prasul  inelytus, 


6.  Pontifex  tuo 
f actus  nraculo 


flu  Clus  com  pc  seil  , 

a  morle  juveiies  solvit. 

6.  Pessumdat  caulua  fueum 
diemonis  magicum, 
EfTugat  f'iimcn  auclo 
cmlitus  Iritico. 

7.  Ejus  e  tumulo 
profluum 


4.  Hic  nefas 
vetnit,  auro 
Pnellas 

eximens  slupro. 


8.  Cujus  nunc  pia  prece 
(egris  crimine, 
Jesu ,  medere. 


Ha.  in  S.  Gallen  Kq.  3S0.  p.  271.  mit  Neumcn ,  11  Jahrh.  nnler  Kölkers 
Seqoenieo,  Daa  Lied  Nu.  253,  worauf  die  Angabe  der  Meloäie  Terweial ,  igt 
ebenso  gebaut. 

V.  13.  31.  lieber  die  Deminotive,  die  in  solthen  Scnoenien  gebräuchlich 
sind,  vgl  So.  67,  56.  No.  148,  15.  No.  151,  9. 
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1089.  De  s.  Nie 

1.  Laus  et  gloria 
dco  sit  in  Sfficula, 

2.  Qui  noliis  Nicolaum 
tradidit  sanclnm  pnesulem  , 
Virtutum  donis  plennm  5 
ac  8d!g  laudis  cupidum. 

3.  Mundana  maler 
quem  profudit  Patera, 
Urbs  quondam  clara 

in  te  pollens,  Grjecia.  10 

4.  Mox  infans  munduB 
seine!  mammas  suxit, 
Iiis  in  sabbalo 

In  quarlo  atqne 

sexlo  die  vacans  15 

abstinentiie. 

Doris  limina 
frequentavit  ccclesiie, 
Spiriloi  20 
corpus  nobile 
subjiciendo  sedule. 

6.  Eleclura  omni  am 
conscendit  pontificinnt, 

Ex  divino  munere  25 
praditus  adit  gloriee. 

7.  Hie  palrem  de  filiarum 
stupro  traclanlem 
mente  patria 

miseratus  esl,  30 


>lao  (traparium). 

Condolnit  auri  pondo 
forma:  virgiunm, 
qaod  clam  intulit 
noctis  tempore. 

6.  Hio  (res  javenes  35 
insortes,  morti  deslinafos, 
eruebat  liberos, 
Durum  prjesidem 
ac  delatores  increpavil 
sub  verborum  stimulis.  40 

9.  Tempore  famis 
copiam  frngnm 
auxil  precilius ; 
Ovium  vi  (am 

tulari  caulus  45 
paelor  s  tu  du  it. 

10.  Hie  idola  destruxit 
vana,  crigens 
Christi  templa  lucida, 
Simulacrum  Diana?  50 
fregit  ac  fraudes 
maebinatas  eruit. 

11.  Ptene  pcricliialos 
nautas  Iranquillo  mari 

facto  confirmaverat ;  55 
Regem  somno  jaceulem 
propler  mactandos  strali 
intens  deterrucrat. 

12.  Tumba  iilins 

oleum  emauat,  CO 
Ouo  si  debilis 

20  • 
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delinttnr  ali(|uis  Vt  in  prccibus 

reccdit  ineolumis.  sacris  noslra  crimina 

_  dissipare  salagat 

Hunc  vox  omnium 

cfflagitet  aupplex,  65    13.  Antistes  Kicolaus  elcclus. 

Iis.  zu  Stullgart  Bibl.  20.  f.  TO  13  Jahrh.  mit  Ncumen. 

27  patre,  ils.   53  piricütatas,  Hs.    56  latos,  II?.  63  incolomis,  Iis. 

V.  59  —  63.  Da  er  Bischof  lu  Myra  war,  so  machten  die  Griechen  mit 
Beiug  auf  sein»  Weihe  und  das  heilsame  Oel  seines  Grabes  darauf  Wortspiele. 
Hvgoie  auQQinpa;  Xqvrdtif.  Der..  6.    fiiftf  Seit,}  ae  f/pios  »na  gäfis  toi 

irvfvunrof  Migur  njufilpiwana  mi  fivQiatiyii,  lui,-  öuiiai;  ruü  *iii>,uou  Tii  nlpaTn. 
Dcc  p.  J9.    S.  No.  1009,  3. 


Eja  vos  sncii, 

Udo  devoli, 
Nicolai  saneli 

fesla  canamus, 
orc,  corde  Biniul 

deum  lattdantes. 

Cosli  rex  Iiodie 

ist  um  resolvit 
de  carecre  carnis 

alque  pcrduxil 
ad  aslerna  secum 

gaadia  la:lnm. 

Clemens  hie  Kubvenit 

ennetis  peceali 
de  ponilere,  jir;esUiiis 


1000.    In  nnlali  s.  Hicolai 

Turuba  quippe  bujus 

sacri  liquore 
de  olei  manat 
a;gros  et  sanat, 
5     morbus  atque  nullus 
obstat  malignus. 

Jara  baMj  psallat  clcrus, 

consonet  pius 
laonacborum  chorus , 
10        virgtnum  lurba 
juliilct  sacra  ta 
fesla  per  olta. 


Patri  sumnio  laudes 
proliqnc  gralcs 
15     pneumatique  sacro 


.  atque  um 

t  lionor  perpes. 


betonten  llendccas} llabi; 
4  caniraus  B.    17  i 


eviar.  No. 08.  mit  Ncumcn,  11  Jahrb.  auszufallen  CA). 
'.  No.  100.  des  15  Jabrti.  (U).  Der  K»rm  nach  ist  das 
eben  Dichter,  und  je  iwci  Verse  besiehe«  aus  einem 


1091.    De  s.  Nicolao,  ad  matulirjas.  hymnus. 


diemonas  arcct, 
aslans  exiguis 
causa  salut  is. 

0  rcx,  summe  dcu. 

vorn  Ii  Iii  Ii  (Iiis 
a  te  promeruit, 

filius  ul  sit, 


Virlutis  valid« 

lu ,  Nicolae, 
proin pto  scrvilio 

semper  ab  allo 
nos  orando  fove 

nocte  dieque. 
Laus  uni  domino 

laudent  bunc  boilie 
coudita  qua;que, 


Ploudat  lajtitia 

lux  hodierna, 
vox  coeli  jubilet , 

terra  resullet, 
promant  laude  piä 

gnudia  digna. 

Pripsul  prseeipuns 

qua  Kicolaus 
defert  ad  dominum 

vola  rogantum 
pellens  ipsa  prece 

oojcia  qua;que. 

Hie  agtiis  domioi 
pabula  verbi 
donal  corporeas 

tempore  vilffl, 
dispersa  ad  o  fide 

pondus  lierile. 

Servans  militias 

caslra  sup ernte 
prasdones  cohibet, 

Hä.  zu  Stuttgart  Bht.  101.  foL  70.  15  Jahrb.  (Ä>  Hs.  in  S.  Paol  in 
Kärnten  No.  13.  E  00.  dci  15  Jahrb.  (B).  Hl.  ton  Tegern«ee  iu  München 
No.  1824  dr-a  15  Jahrb.  (C). 

4  tcrraiu  N.  5  promat  A.  6  digne  A.  8  qoia  A.  10  voton  It,  rogan- 
tium  A.  11  ipso  AC,  preco  fehlt  A.  13  agnus  A.  15  donet  A.  16  temp. 
fehlt  A,  dafür  ipse;  tempore  BC.  25  o  fehlt  A,  rerum  Bnm.  C,  verum  sum.  B. 
26  sidns  C.  30  ttelitus  A.  34  oblato  A.  37  uui  fehlt  C.  39  laudant  BC. 
42  omne  per  »V.  BC. 


1092.  De  s.  Nicolao. 


mens  vox  et  liagna, 
illuslrat  qui  soleni 
materialem, 
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Cujus  nunc  orbila 
annue  ducla 
omnes  exhilnrat, 
quibos  declarat 
diem  lacrOSailCti 
haue  Nicolai. 

Plebs  ha?c,  Kicolae, 
deo  dilcelc , 
Suspirans  le  lotis 
credula  volis, 
Ih'Iji  colit  (ui 
gaudia  fcsli. 

In  lui  generis 
palmes  es  vitis, 
veraans  ingenua; 
II  Os  parcntela;, 

Paslor  vicarium 
te  verus  suura 
duxit  per  ostium 
ad  caulas  gregum  , 
furi  vel  latroni 
pervium  nuüi. 


Mox  gravi  sarcina 
carnis  omissa 
tu  vernnla  crelt 
10     facius  es  anla) 
eaptans  exoptalas 
pra?mia  vitae, 

Hic  quam  sis  celebris 
qunmque  salubris, 
15    hoc  saluiiferuni 
signat  oleum , 
slillat  quod  de  lumba 


Cujus  mngonlia 

miranda  colimus, 
saneta  laudamus, 
prece  (ua  nostrum 


25    Herum  crealori 
laus  genitori, 
perpes  sit  parili 
gloria  proli, 
bo  nor  spirilui 
30    a?que  potenti. 

Hs.  von  S.  Feier  Ho.  IG  n  Karlsruhe,  15  Jabrh.  mil  u 


9  exbilaret,  Hs.  20  et  für  es  ,  Hs.  21  hostium ,  Iis.  mit 
31  von,  IIa.  33.  31  würden  des  Reimes  wegen  besser  so  hinten:  tu  cceli  ver- 
nula  facius  es  aulü.  3J  sie,  Iis.  40  ohnm,  Hs.  49  verum,  Iis.  Fehler  des 
Rabrieaton. 

Vorstehende  3  Liener  No.  1090  —  02  haben  dasselbe  Strophenmass  ond 
Obere  in  stimmende  Behandlung,  die  folgenden  3  hangen  in  ibrer  Anlage  und 
ihrem  Strophenbau  aueh  zusammen.  Darauf  üommen  3  in  der  ambrosi.ini sehen 
Hjmnenstrorhe ,  woraus  man  sieht,  daas  im  11  und  12  Jahrh.  vier  Slropben- 
orten  für  die  LieüW  dieses  Heilig,.,,  ^leidmiüssig  getjouidil  wurden,  also  deren 
Melodien  verbreitet  und  beliebt  waren,  nämlich  die  der  Troparien,  der  franiö- 
aiseben  Liederslrojihe,  der  Parallelslropben  lind  der  vierteiligen  Jamben. 
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1093.  De  eodem. 


1.  Coagandenles  cxultcmua 

vocnli  concordia 
ad  beali  Nicolai 

festiva  sollemnia; 
Qui  in  cimis  adhuc  jacens  5 

servando  jejunia 
a  papiliis  cn?pit  summa 

promereri  gaudia. 
Adolescens  amplexalur 

liierarum  siudia,  10 
alienus  et  immun is 

ab  omni  lascivin. 

2.  Felix  cnnfessnr, 
cujus  fuil  dignitatis 

vox  de  ccelis  nuntia,  15 
per  quam  provectus 
praisulalfls  sublim  alur 

ad  summa  fnstigia. 
Erat  in  ejus  animo 

pietas  e.ximia  20 
et  op pressig  inpendebal 

multa  beneficia. 

3.  Auro  per  euin  virginum 

tollitur  iafamia 
atque  patris  earundem  25 

levatur  inopia. 
Qui  dam  naulaj  navigantes 

et  contra  Üuciuuni 

sasviliam  lucianies, 
navi  pnne  dissolnta,  30 
Jam  de  vila  desperantes 

in  tanfo  positi 

periculo  clamantcs 
voce  dicunt  omaes  una: 


4.  nO  beale  Nicolae,  35 
nos  ad  portum  maris  Iva  he 

de  mortis  angustia! 
trahe  nos  ad  porfum  maris, 
tu  qni  tot  auxiliaria, 

pietatis  gralia."  40 

Dum  clamarent,  nec  incassum, 
„ecce",  qui  dam  dicit,  „assum 

ad  vestra  prajsidia." 
stalim  anra  datur  grata 
et  tempestas  fit  sedata,  15 

quieverunt  um  via. 

Nos,  qui  sumus  in  hoc  mundo, 
vifiorum  in  profundo 

jam  passi  naufragia, 
gloriose  Piicolae,  50 
ad  salutis  portum  trahe, 

ubi  pax  el  gaudia. 

5.  Ex  ipsius  iumba  manat 

unetionia  copia, 
qua;  infirmos  omnes  sanal  55 
per  ejus  sufTragia. 

III  am  ii  nliis  unclionem 
impetres  ad  dominum 
prece  pia, 

qua  sanavit  laesionem  60 
mnltorum  peccaminum 

Hujus  festum  eelebranlea 
gaudeant  per  siecula 

et  Coronet  cos  Christus  65 
post  viia!  curricula. 


Digiiizcd  Oy  Google 


45C 


Salmnnnsweiler  Iis.  zu  Heidelberg  9,  XV1L  b.  auf  einem  Vorsctzblatt  des 
13  Jahrb.  mit  der  Melodie  (A).  Hs.  Iu  Stuttgart  Brevier.  So.  123  f.  304.  mit 
Neunen,  II  Jahrb.  (5>  Ha.  zu  Lichtental  des  1*  Jahrb..  unter  den  Notori- 
schen Sequenzen  [L),  andere  Hb.  aus  gleicher  Zeit  (V).  Hei  Ctichlovcvs 
f.  169  CC),  Missale  Mogunt.  v.  1461.  f.  196  (G>  Bei  Du  Merl!  poes.  anter.  an  XII 
siede  p.  170.  nach  einer  Ha.  des  11  Jahrb.  (I)).  Schon  nach  dieser  Hb.  kann 
das  Lied  nicht  van  Adam  von  S.  Victor  scy-n,  denn  sie  ist  um  ein  Jahrh.  älter 
als  er.  Die  Abweichung  der  Texte  ist  gross,  ich  Ii  übe  deswegen  die  Absätze 
nnmerirt,  um  die  Uebersicht  des  Stropbenbauea  und  der  ganzen  Anlage  zu  er- 
leichtern. 

4  votivo  V.  6servabatA.  7  mammilla  A,  ad  mammillas  SG ,  ad  pa- 
pillas  DVL,  summa  fehlt  D.  15  crelo  GLM.  16  per  qaem  perfectus  A ,  post- 
quam  D.  17  prajsulatu  D.  31  nam  AS.  36  mar.  port.  S.  37  a  mort.  S.  41  non  ine  A. 
42  dicena,  alle.  «-49  stehen  nach  52  in  ASCG.  49  naulragium  G,  lot  für 
jara  V.  SO  o  beate  V.  51  nos  ad  partum  maris  tr.  V ,  nos  ad  G.  52  tibi 
pai  II ,  gloria  CG.  53  —  56  fehlen  AC ,  die  andern  haben  sie  nach  16,  wo  sie 
aber  den  Zusammenhang  unterbrechen.  57  ipsam  ASLVCGM.  58  a  domino 
ASLVCG.  5a  prietipuc  S.  60  qni  L,  quas  G,  sanaati  D.  62  maria  D,  es  ist 
Maria  Magdalena.    63  cujus  S.    63-66  fehlen  ALG.    65  deus  f.  eos  S. 

In  A  sind  von  t  — 12  je  zwei  Verse  für  einen  geziilt  und  durch  Punkte 
obgetheilt,  13-18  als  2,  19-26  als  4,  27-34  als  2,  von  35-83,  57-62  jedes- 
mal 3  Verse  als  einer,    S  fügt  nm  Endo  noch  bei:  Amen  diennt  omnia. 

V.  39.  40.  joic  er  ffl  xai  luls  nliovai  o!a  avtiTtaSiina-io:  xal  nqevßniiiis 
»oaioiric.  Dec  6. 


1094.  Atta  de  s.  IVicolao. 


Laude  Christo  debifa 
eclebremua  inelyla 
Nicolai  merita: 


Res  miranda  nimtum 

infatiluli  jejunium 
doclus  dpi  digilo 

jejnnat  bis  in  sabbalo;  10 

Mira  Banclimonia 

a  lactis  alimonia 
obslinct  infantolus, 

miratur  omnis  jiopulus. 


Sacer  a  cunabilis  15 
damit  miracnlis 
eajeuloruni  sajculis. 


30 

Paer  carnem  domuil, 
adnlescens  sludiiit 

verbum  dei  adiliscere 

et  in  opus  converlere. 

Vcrbo  fugat  d.TmorieSj  25 
inQrmos  curat  homines, 

pasecns  vulgus  famclicwn 

adauxit  precc  Irilicum. 


Fovit  illum  Grxcin, 
novit  dei  gralia 
satictam  ab  infanlia. 


Civis  tirliis  Patern; 
5     clarus  erat  genere 
clarior  in  opere. 
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Voce  lapsa  ccelilns 

f actus  est  divinitns  30 

dignus  episcopio 

Homicidam  viaitat, 

Ires  occisos  suscitat, 

tres  ereptos  vi  neu  Iis  35 

fert  ad  domum  consulis. 

Aornm  clam  exlnbuit, 
sed  palam  prohibnit 

patris  atque  virginum.  40 

Auri  dato  pondere 
festinavit  tollere 
malam  et  nefariam 
famem  et  infamiam. 

Vocatur  in  tempcstatc  45 
fessis  naulis  quassa  rale, 
ilicit  „assum",  silct  mare, 
dat  ad  portum  remigare. 

Tandem  bene  meritum 

crelo  reddit  spirilnm  50 

fruens  deo  libere 

libcr  carnis  onere. 

Sepulchrum  marmoreum 
sacrum  st  i  Hut  oleum, 
unde  Salus  tanguidis  55 
-venit  mal  Iis  mnltimodis. 


46T 

Ciecis  visos  reddit  ur, 

claudus  inde  gradilur; 

illuc  pcrgo  debilis 

et  sospcs  inde  reailis.  60 

Depulso  per  odium 
cessat  slillicidium, 
revcrso  ponlifice 
mauat  hoc  mirifice. 

Magne  deus  adonai,  65 
dos  ut  naulas  Nicolai 
duc  de  mundi  turbine. 

In  hoc  mundo  flucluamns, 
de  profundo  clamilamus 

nos  exaudi,  domine.  70 

In  hoc  festo  lui  pra-snlis 
nunc  adesio  tnis  famulis 

Salus  in  pericnlis 

et  pcccali  vinculis, 

Ut  mortale  pellas  odinm,  75 
snlutnre  stilles  oleum, 

oleum  ltetiti», 

niedicinnm  gratiie. 

Unde  nos  divinilus 

nnge,  sanete  spirilus,  80 

munda  cordis  oculum, 

salva  cunclum  populum, 

Fac  nos  ipsum  te  vidore, 
hoc  est  donum  vitre  vere. 


IIa-  in  Lichtenthai  dea  11  Jahrb.  (A).  Ha.  in  Stuttgart  Bibl.  20  f  321. 
tboilweia  defeet  (B).  Ha.  des  hUtor.  Vereins  in  Klagenfurt,  15  Jahrb.  (C> 
Ha.  in  Bamberg  Ed.  III,  6.  des  12  Jaiirb.  (D).  IIa.  von  S.  Peter  in  Salzburg 
VD,  20.  des  Ii  Jahrb.  mit  der  Melodie  (E).    Andere  Ha.  daaclbat  IX,  11.  dea 

12  Jahrb.  (PJ.    Brevinr.  HerbipoL  15  Jahrb.  (G).    Ha.  iu  Ailmont  No.  7S1  des 

13  Jahrh.  mit  Neunten  (II).  Iis.  iu  Grati  K/t  dea  12  Jshrh.  mit  Neumen  (I). 
Siebt  auch  in  der  Münchener  Ha.  Clm.  1101,  f.  123.  des  13  Jahrb.  nnd  bei 
Daniel  2,  153. 
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SvovitF.    11—14  stehen  in  I  nach  6.    16— SO  in  B: 
clarior  in  opere  civis  erat  genero. 

urbis  erat  Palere  hierauf  eine  Lücke. 

IS  Pathera)  AD,  die  griechische  Nanicnsforni  Patara  kommt  in  lateinischen  Ilm. 
schwerlich  vor.  »—24  stehen  in  I  nach  18.  22  dum  stud.  F.  23  dei  verb.  II. 
24  verlere,  alle.  26  besser  ajgros.  30  datus  I.  33.  3t  lauten  in  I  sn:  regem 
somno  terruit,  stratilates  eralt,  39  voluptatem  I,  enormilatem  E.  43.  44  sind 
verstellt,  womit  B  aufhört.  50  retit  H.  53  in  armoreum  C.  56  manat  I, 
muttigenis  F.  60  resulis  11,  et  ist  des  Verses  wegen  in  E  ausradirt.  66  pre- 
eibus  für  ut  nant.  1,  tu  dos  naul.  A,  nauta  H.  73  salus  fehlt  F.  7*  a  pecc.  G. 
78  medkina  AFOH.    79  iude  C.    84  totum  f.  donum,  alle  ausser  G. 

Das  Lied  besteht  bis  V.  60  aus  8  Strophenpaaren,  darauf  folgen  zwei 
Absätic,  jeder  von  3  Strophen,  mit  steigender  Anzahl  der  Verse.  Von  ähn- 
lichem Bau  ist  »o.  601. 


1095.  De  s.  Nicoiao. 


Ave  paler  orphanorum , 

dulcis  Nicola«, 
Sublcvator  miserornm, 

uns  a  morle  (ruhe; 
trabe  uns  ad  vi(;r  portum, 
ad  amrenilatis  hortum, 
sanete  Nicolae ! 

Ave,  qni  virginibus 

auro  subvenisli, 
quas  asternie  Tmibus  10 

mortis  abduxisli; 
de  domo  spurciliaj, 
custos  pudicitife, 

mundas  eduxisti : 
nos  a  mundi  faxibus  15 
tnis  piis  preeibus 

duc  ad  domum  Christi. 

Ave,  <|ui  de  fuoere 

Irium  pucrorum 
venditnm  pro  munere  20 

vitam j  non  reorum, 
libcrasfi  prospere , 
currcres  dum  propere 

judicis  ad  forum  : 


nos  pro  vilo  criminali  25 
pries  eolandos  Iribunali 

jndicia  severi 
non  permittas  condempnari 
5    et  nos  prece  singulari 

salva,  decor  veri.  30 

Ave,  qui  periculis 

motus  naufragorum, 
fractis  jam  vehiculis 
navis  et  remorum, 
nautis  pius  advocalua  35 
afi'uisti  invocatus 

ad  salutem  horum: 
quos  charybdis  inexpleta 

edne  pater  ad  quiela  40 
litlora  piorum. 

Ave,  cujus  munere 
credidit  Judicus, 
dum  per  (e  de  funere 

suscilatnr  reus,  45 
qui  post  aurum  abiit, 
quod  Juda:us  habuit 
credidilquo  reo 
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Nicoiao  mediante 
et  in  pignus  anri  stantc 

le  palrono  meo; 
sed  Irans  nulla  diu  latet, 
cito  rcvelala  patet 

laus  et  honor  des: 
tu  nos  in  fide  stabiles, 
ad  omne  bonum  habiles, 

dignos  fac  trophaio. 

Ave,  cujus  tumba  fluit 
oleo  ccelesli, 

Strassbnrger  Bs.  E.  135.  Bl.  SS.  des  14— IS  Jabrh. 

39  besser  ncd.  30  salve,  Hb.  3S  iicecis  F.  naut.  Iis.  39  es  eicht  aorbetis. 
65  to  fehlt  der  Hl.    60  qoisqne,  Bs. 

Dieses  Lied  besteht  aus  6  Absätzen,  deren  jeder  auf  andere  Weise  gebaut 
ist,  die  ö  ersten  abwechselnd  mit  vier-  und  dreiteiligen  Sirophcn ,  der  leiste 
hat  nur  vierteilige  Gesätio,  aber  drei  derselben,  wodurch  die  Anlage  der  vo- 
rigen Absätze  beobachtet  ist 

V.  1.  Aqtparür  xai  X'IQtov  rtjoffiiilijc.  Dec.  6. 

V.  18.  i*  dardlov  illuoSltH  lour  aiixl?  yijsjoj  Orqaxliy  ji/liovtnf.  Ibid. 
V.  37.  fnaflUl  IG»1  •rü"  äfllür  to  Tidinyoc  nt'wjlpf  tör  nfooiüi\r.    Dec.  6. 


quo  linilus  qtiisquLs  fnit,  60 
50        valedicit  pesti: 
unclione  spiritali 
cor  da  nostra  lange 

quidquid  tamet,  frange,  65 
55     regris  dona  sanitatem 
corporis  do lentis, 
nt  laudemus  trinilatem 
sospitate  Dient  is. 


1096.  Nicolai  episcopi  ad  v  esperas.  Iiymnus. 


Adest  dies  sanetissima, 
-virtute  sacra  splendido, 
qua  Nico  laus  pneclarns 
locatur  in  ctclealibna. 

Hic  parvus  infans  corpori 


Hic  prresnl  Christi  nonilis 
pro  sanclitate  merili, 
quo  illum  exornaverat 
Cfeleslis  regis  gralia. 

5     Adcslo,  pr«sul  inclite, 
precesijue  uostras  suseipe 
oflerque  sumino  pries  uli 
preces  devolas  populi. 

Sit  trinilali  gloria , 
10    a;terna  laus  et  inclita 
dco  patri  et  liiio 
cum  11  am  inc  paraclilo. 

Hs.  von  S.  Peter  xa  Karlsruhe,  No.  3ü.  des  lä  Jabrh. 
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S  binc,  Iis.   15  qnOu,  Iis. 

V.  1.  8.  Sltf  ißdo/iäSo;,  oaa  xal  fii/iipo:,  if,  difö  ijfpr'io  ■  iniiJj}  Si  ij  in(« 
TUy  ifpFpiJ»  nai  t;  ?rcrj>(r(r*flir£  xuraicr^ül ,  nrrrcrf  ir  &tU7fyn  lovttür  jraÄaitiOi  fim- 
Upfhat.   Dee.  p.  M. 


1097.  De  s.  Nicoiao  episcopo. 


Exullet  aula  ctelica , 
befetur  mnndi  machina, 
dum  refert  solis  orbila 
Nicolai  Bollempnia. 

Oui  vagilus  infantile 
dccoravit  mirificc, 
dans  virlitlum  primordia 
inier  artus  tripudia. 

Quarta  cum  sexta  feria 
scmel  sugchat  ubcra, 
jam  in  letale  tenera 
hac  usus  absliuentia. 

Cujus  lumba  ferl  oleum 

quod  natura  non  protulit, 
roannor  sutlaudo  parturit. 


0  venerande  pontifex, 
pius  ncc  tardus  npifex 
cunctis,  qui  corde  credulo 
16  quacruut  in  pcriculo, 

5    Aufer  mortis  dispendia  , 
confer  vil»  slipcndis, 
quo  post  cordis  suspiria 
tecum  simus  in  gloria, 

Oui  lictaris  cum  angelts, 

10  exultas  cum  nrchangelis , 
Iriumpbas  cum  apostolis 
iu  steculorum  sxculis. 

Pratsta  palcr  ingenile, 
Jesu  cum  saneto  pneumale, 
15     ut  Nicolai  preeibus 

eteli  jungamur  civibus. 


Iis.  *u  Stuttgart  Brev.  101.  E  70.  1 


fohlen  II.    26  fiuttans  A 


Jehrh.  (A).  Bei  Bebel  f.  U  (B> 
15  pertulit  A.    23  exWt  B.    25  -  i 


1098.  Ejusdcm,  ad  complelorium.  hyinnus. 


Hegi  crelo rutn  concio 
devola  psallat  cantico, 
exullans  laude  priesulis 
Nicolai  spectabilts. 

Hic  orlus  clarnit  rairis, 
binis,  quas  dicunt,  feriis, 


Judsos  mullos  crimine 
fiedasse  Christi  sanguine. 

Ulis  namquo  jejunio 
se  affügebat  pusio,  10 
5    ul  laclo  scmel  ubere 
ril  plus  gustaret  in  die. 
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Discretus  antem  tempore 
orbi  refulait  splendide, 
puellas  a  prostibnlo  15 
auro  rclenlnns  plurirao. 

Palris  dilana  inopiam 
largaro  diQudit  dexteram, 
sed  fugiens  arripitur 
Nicolausque  prodilur.  20 
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Elcclas  est  divinitua, 
factus  telrarcha  maximus , 
nt  xox  divina  jnsaerat 
et  acta  designaverat. 

Deo  palri  et  fitio  35 
cum  flamine  paraclilo 
Sit  Luis,  vir  Ins,  Imperium 
et  nunc  et  in  perpetuum. 


Ha.  von  S.  Pefer  in  Karlsruhe  Nu.  32.  des  15  Jahrb.  Dieses  Lied  und 
No  1006  kommen  in  den  Brevieren  der  Dominicaner  vor. 

4  spectacolia,  IIa.  5  mir.  dar.  Iis.  5—8  scheinen  fehlerhaft.  6  quo«,  Iis. 
9  nam,  Iis.  10  sie  efflisebat  pubio,  Iis.  13  est  cretus  aul.  Iis.  20  prodiius,  Hs. 


1099.  De 

Ave  mirai  sanclilatis, 

Piicolae  pontifex, 
vaaculum  tc  pietalia 

In  cunabulis  erigebas  5 

le  die  primaria, 
aemel  tau  tum  lac  angebe  s 

quarta,  sexta  leria. 

Puerorum  non  laaciva 

quaris  pucr  gaudia,  10 
v  erb  um  dei  rediviva 

retines  memoria. 

Auri  massas  erogaati 

pnlrique  virginibua, 
quos  a  fame  liberasti  15 

carnisque  criminibus. 

Piomen  prodit  et  probatnm 

vox  elapsa  ccelitus 
eiequo  digne  praesulalum 

nactus  es  divinitus.  20 


s.  Nicoluo. 

TempeBlale  conquassaliB 
jaraque  naufragantibus 

aliaens  opem  desperatis 
priebes  imploranlibus. 

Populum  a  famis  neco  25 

eruis  Tamelicpm, 
dotum  et  servatum  preco 

tu  adauges  trilicum. 

Hnmilis,  juslus,  benignus 

es  in  cunclis  aclibus,  30 

omni  quoque  laude  dignns 
plenus  tu  virtutilius. 

Tu  quam  plures  pra;servasli 

necis  a  periculo, 
angelis  te  inclinasti  35 

Cum  defunclua  sepeliris 

lumulo  marmorco , 
mullis  salus  modiB  in  ins 

ea  manante  olco.  10 
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Sed  repnlso  successore 

Bistum  olicidia, 
quo  reverso  com  liquore 

redeunt  remedia. 


Mihi  cunclis  in  adverais 
corporis  et  animte, 

ne  subvertant  nie  perversis 
factis  hostes,  reprime. 


55 


Tres  defunctos  soscitasti 
jam  extinclus  corpore, 

signis  miris  coruscasli 
a  primievo  tempore. 


00 


miserere  pie  mei, 
subvcni  ccleriter 


Nicolae,  sancte  dei, 
precor  to  suppliciter, 


50 


Tnnc  me,  dcns  adonai, 
eripo  ab  hostibns, 

prece  sancli  Nicolai 
weli  junge  civibus. 


Rcichcnaocr  tls.  No.  36.  Bl.  192  (A).  Ba.  zu  München  Lim.  3012.  f.  66. 
15  Jabrh.  (Ii).    Von  dem  Prior  Konrat  von  Gaming. 

1  salyc  B.    5  in  nqnalt  B.    8  cum  a.  A.    43  honore  für  liq.  A. 

V.  3.  vasculum,  darüber  ein  Wortapiel  in  den  Menäen:  tat  mntfia» 
wriv/iaios  )ivQ<iüi,ii)  ilnof/uv,  cuc  ir  itfiijoif  /iupS»if  Stlar  «fiu/iariBf  Xpunov. 
Dec.  6.    8.  No.  1069,  S9. 

V.  33  flg.  Deswegen  heinat  er:  )i(rac  nindymnq  toi:  <V  to7(  uirJvroif  ir- 
lovet.  Dec.  0.   nuHiif  lär  b  uaSvroic  xaiuqvjiar.  ibid. 

Drei  griechische  Lieder  auf  diesen  Heiligen  von  Theodoras  Prodromui 
Btchen  in  der  griechischen  Ha.  in  München  No.  201.  Bl.  93.  Ein  lateinische» 
des  11  Jahrb.  bei  Du  MM!  po*s.  du  mojen  age  p.  5».  mit  dem  Anfang:  lu- 
comparabi  liier  cum  jocunditale.  Das  Breviar.  Mogont  enthält  ein  xiemlich 
altes  l.ied  auf  diesen  Heiligen  in  *  Strophen  mit  diesem  Anfang: 

Nicolae  coufessor  palris  ,  nlhleta  fortis  Spiritus  , 

invktc  i'iilcs  filii,  nobis  fave  poseentibus. 


1100.  De  eodem. 


Ave  prtesnl  almo 
dei,  duclor,  gemma, 


Fugis  Universum 
crimen,  archilectus 
snpra  firm  am  pelrani 


10 


avo  paslor  sanie 
plebis,  Nicolae! 


Viam  villi;  monslraos 
iter  mortis  damnas, 
te  scqncnlcs  portarn 
cceli  inlroil  litis. 


5    Änri  dono  vetas 
Elopri  ftedum  nefas, 
palris  et  na  In  nun 
tegis  volle  pravum. 


15 
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NanCre  tribulati  ad  tc  conclamantes 

larbulento  man  jnva  prece  tua. 
nt  te  vocaverunt, 

cessit  aquee  mofus.  20    Sit  laus  deo  patri , 

summo  Christo  decus, 

Nos  in  bnjna  mnndi  spiritui  sanc(o 

tempeslate  sayva  trinus  horor  tinus. 


2  locus,  Iis.    16  teil«  p 


1101.  De  s.  Nicoiao. 

Pange  lingua  Nicolai  servat  et  distribuit, 

prasulis  pneconiam ,  qni  timebant  naufragari, 

nt  nos  unnraiis  ndonui,  nautis  opem  tribuil. 

rex  et  pater  onrainm, 

od  Sahlis  portnm  trahi  5     A  defunetis  suscilatur,  25 

faciat  per  filiam.  furtum  qui  commiserat, 
et  Judieus  baplizatnr 

Dum  penderet  ad  mammillam  anrumquo  recuperat, 

matris  ,  ab  infantia  illi  vila  restauralur, 

qnarla  scmel  bibit  illam  hio  ad  fidem  properat.  30 

atque  sextä  ferifl,  10 

nc  per  laclis  puer  stillam  Nicolae,  sacerdotum 

solveret  jejunia.  honor,  virtos,  glorin, 

plebem  omnem,  der  um  lotom, 

Subliruatns  ad  honorem  mentes,  mamis,  labia 

Nicolaus  prffisulis  ad  reddendum  deo  vottun  35 

pielatis  tanfae  rorem  15        tua  juvet  gratia. 

cunclis  plnit  populis, 

nt  nee  parem  nec  majorem  Sit  lans  summa»  trinitati, 

haberent  in  Bfecnlia.  virtns  et  victoriaj 

quai  det  nobis,  ut  beati 

Auro  dato  violari  Nicolai  gandia  AI 

virgines  prohibuit,  20     assequamnr  laureati 

far  in  fame,  vas  in  mari  posl  viiam  in  patria. 
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1102.   De  eodcni.  ad  completorium  livmnus. 

Sospilaii  dedit  jegros  olei  perfusio. 
Nicolaus  naufraganlum  aftuit  pra?sidio. 

Relevavit  a  defimclis  defuncttim  in  liivio, 
baplizatur  auri  viso  Judaius  iudicio. 

Vas  in  mnri  iiiersum  palri  redditur  cum  filio,  5 
o  quam  probat  sanclum  dei  farris  augmentalio ! 

Ergo  laudes  Nicoiao  concinal  hicc  concio, 
nam  qui  cordo  poscit  illum  propulsafo  vitio, 
sospes  regred  itur. 

Dieselbe  Iis.  (A)  und  Iis.  von  S.  Peler  zu  Karlsruhe  So.  32.  des  15  Jahrb. 
als  Prosa  (H).  Das  Lied  scheint  nur  die  Hälfte  eines  Hymnus  iu  sein,  es  hat 
wol  gleiche  Betonung  wie  das  vorige,   aber  keine  Blittelreinie  und  keine  dret- 

3  rcvelavit  A.  4  Büro  A.  ö  versum  A.  6  aquam  A.  7  incola  f.  Nie.  B. 
concinit  B.    8  possit  A. 

Diesen  Liedern  füge  ich  iwoi  tentscho  Reimgebeto  an  ans  der  Hünehener 
Ha.  Cgra.  73.  des  U  Jahrh.  Sie  sind  durch  ihre  Reime  herre  :  verchers  und 
durch  die  Wörter  hailant,  orthab,  trechteyn  um  anderthalb  hundert  Jahre  aller 
als  die  Iis. 

Von  sand  Nycolaus. 


Sanrtt'  Xi/ffiiae.  lieher  herre, 
getriwer,  milter  riui Ei:i-L1\ti- 

ich  cnpbilhc  mich  in  die  Iriwe  dein. 

Oimme  aller  tugent, 
in  alter  unt  in  jugent 
hast  du  laichen  vil  getan 
paideu  an  frawen  unt  on  man, 
unt  hilfel  noch  alle  tage 


got  der  wcrlt  von  aller  handc  not, 
herre  .  durch  deinen  willen 

von  allem  ungehiuwor, 

von  armüt  nnt  von  schänden, 

von  cysen  unt  von  panden. 

Dar  nnib  getriwer  nathellter, 

mein  not,  mein  nnnfit,  mein  nwser, 

diu  ich  an  herlicn  trage, 
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]i angen  bast  du  erlöst 
POd  dpa  todes  arbail; 
alle  not  vercbere,  des  sei  dir  loh  unt  ero  gesait, 

diu  mieb  umbvangen  hat,  duz  dir  unser  lait  bo  nahen  gat, 

daz  icb  von  meiner  missclat  daz  auch  deiner  gute  wol  auslat. 

werde  gcnredichleich  Inpundcil  mangen  ist  dein  gute  worden  schein, 

trat  an  dem  rechten  erfunden,  darumh  pit  ich  dich  sinder  ein, 

dax  du  piltesl  den  m'iz/.cii  Christ, 
der  deiner  genaden  orthnli  ist, 
unde  allen  menschen  den  lun  geil, 
2  als  er  verdient  an  Boiner  lesten  zeit, 

Sand  Nychlaus,  groxzer  hailanl,  daz  mir  got  selbe  Ion  wil, 

du  pist  alleu  lasutcn  wol  bcchanl,  dax  ich  deioer  gute  geniezzo  also, 

mit  deiner  hilft,  daz  ist  war,  dai  ich  mit  den  rechten  werde  fro 

ist  dir  ir  not  bechant  vil  gar  pei  dir  in  dem  bymelrricbc, 

anf  erde,  in  wazzer,  in  mere.  dem  chain  fneude  i~l  geleiche. 

alle  die  »on  angesten  leiden  sere,  des  helf  mir  diu  genade  dein 

den  chümest  du  ze  trost,  gegen  ünserm  süzr.cn  trechteyn.  nmen. 


1103.  Canülcna  de  s.  Mcoluo. 


Gau  Jet  muler  ccclcsia, 
dient  rependunl  sidera, 
agil  [ctas  qua  (enera 
Nicolai  sollempnia. 

Hinc  spirilale  gatidium 
menti  sit,  cordi  jutiilnm, 
omnis  nuac  telas  concrepet, 
modos  vov  dukes  resonet. 

Hic  laclens  parctis  extitit, 
virlnti  pner  studuit, 
floreijal  in  scientia 
annnruni  Buh  ercscenliu. 


Ha.  xu  Strasburg  E.  00.  f.  Ül.  mit  den 
domua  Jobannitarum  Argenlinas.  Dan  Lied  wurde  also  wa  brachein  lieh  xu 
Straaaburg  gemacht  und  war  xuiu  Gesang  an  dem  Schülerfest  bestimmt.  Denn 
der  Gebrauch,  den  Kindern  am  Nikolaus- Abend  unvermuthet  kleine  Geschenke 
iu  machen,  und  sie  im  Namen  des  Heiligen  in  ermahne»,  fromm  und  brav  zu 
bleiben,  ist  eine  sinnige  und  praktische  Anwendung  der  legende  des  h.  Niko- 
laus, der  die  Tochter  des  armen  Vaters  durch  sein  unvermutetes  Geschenk 
Hont,  lalnln.  Hymn™.  III.        •  30 


Acgrum  juvabal  juvenis, 
vir  constans  e(  immolitlis 
perslaliat,  litijus  prrcsulis 
cani  sunt  seiimis  hominis. 

5     C'ursu  pcraclo  stadii 
Christus  largilor  Ijravii 
huic  rionavit  aflatim, 
se  quod  fruatur  perpetim. 

Chrislo  laus,  honor,  gloria, 
10    per  tcmpli  pastophoria 
jam  relioal  cum  gloria 
Nicolai  h 


:   data  1*0*  s 
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vor  der  Sünde  bewahrte.  Der  Gebrauch  des  Nikolai» -Abends  besteht  noch 
hier  und  da  beim  Landvolk. 

2  roducunt  wäre  deutlicher.  3  quam,  Ha.  6  sie  f.  Sit,  Hb.  9  lactes 
partus,  Iis.  13  tegro,  Iis.  16  hominis  macht  die  Strophe  undeutlich,  es  scheint 
fehlerhaft.   20  fruetur,  Hs.    21  für  den  Reim  wäre  besser:  laoa  et  Victoria. 


1104.  De  s.  PSicolao  de  Tolcntino,   ad  vesperas. 


Laudibus  summia  celobremus  uuines 
regia  ielerni  memoranda  dnna, 
menlibus  Isctis  modnlemur  ejus 
grandia  facta. 

Qui  Sacra;  quondam  fidei  corus- 
cans  5 
sidus  in  all  is  oriensque  ccelis, 
qui   dedit  sumnium  decus  illud 

Augusliuum , 

Ex  suo  le  nunc  grege  proereatum 
multapost  landein  revolutasiecIalO 
contulit  dignum,  Nicolas,  nobis 
ejus  alumnuin. 


Cujus  ingerttes  memoresque  gestas 
res  queat  nemo  salts  explicare, 
cujus   excelsas  celobresque  lau- 
des  13 

nemo  referre. 

Magna  cteleslis  babilalor  auhe, 
magne,  qui  tanlis  meritis  opimis 
vivis  et  gaudes  super  alta  cesli 
aslra  triumphans.  20 

Laus    patri    sumuirj  genitoque 
Semper 

quique  pro  cedit  deus  cx  ulroque 
spirilus  sanclus,  deus  unus  idem, 
laus  tibi  Semper. 


Hs.  lu  München  Um.  6171.  des  13  Jahrb.  mit  der  Melodie. 
4  gaudia,  Iis.    5  quendain,  Iis. 


1105.    De  codem,  ad  malutmas. 


Te    canuDi    omnes ,     Mcolac , 
geutes 

le  pii  patres  simul  alquc  mntres, 
voce  te  caulant  pueri  canora, 
votaque  solvunl. 

EQerunt  cseci  resonantque  ruuli,  5 
quos  lua  cunefos  ope  liberasli, 
inlra  decanlanl  tua  facta  claudi 
laude  perenni. 


Eruli  per  le  maris  et  periclis 
quosque  lu  morbis   variis  gra- 
vatOS  10 
niillc  sanali  tua  magna  cuucli 
dona  falenlur. 

Ouosque  vexatos  bonus  expiasti 
diemonum  dira  ferifate.  quosque 
consequi  rursum  veferis  dedisti  15 
lumina  vilas. 
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Magne  ciEleslis  hahitalor  aulx,  posse  quem  lolum  i 
magne,  cui  tantum  irihuir  supernis  nnxia  olympi. 


20 


Aus  derselben  Iis.  mit  der  Melodie-  Sie  enthält  auch  einen  Hymnus  ad 
laudes  mit  der  Melodie  und  dem  Anfang:  Mnndi  erentot  maiimc. 

2  pädia,  Iis.  3  colunt ,  Iis.  4  votn  solvuntiir,  Hu.  10  gravator,  Hi. 
11  saneti  f.  sanati,  Us.     19.  20  sind  verdorben. 


1106.  Setiuenlia  de  s.  IVoburga. 


el  in  arce  juliilemuB 
ad  ipsam  cum  canticis, 

ex  qua  manant  argmndi 

modi  rede  et  vivendi  5 
in  figuris  ceclicis. 

Ouos  ad  primum  lunc  reduxit , 
in  IVopurgam  dum  effluxit 

in  qua  nnlla  reperilur  10 
negativa,  sed  vestilur 


Dcum  Irinum  unum  docet, 
Sievit  paler  el  non  nocet 

slatim  ejus  gtadius, 
sponsa  Christi  quia  redil, 
murum  (ransit  et  non  laidit 

velut  lucia  radius. 

Flagellata,  concreinala, 
eculeo  tormentata, 

aiflicla  supplieiis, 
inier  pwnas  lam  nmccnaa 
veri  sentit  fontis  venas , 


sie  condusil  omne  verum, 
.cum  cns  primum  clausit  rcrum 
per  illapsum  cedicum. 

Martyrio  et  duetrina, 

caslitate  quasi  Irina  20 

in  ftgura  disputat, 
vertex  ejus  crucis  signo 
dum  munitur,  cum  maligno 

hoste  cervo  dimicat. 


coduul  orans  dum  aspexit, 
stola  munda  haue  prolexit 
formalä  divinilus. 

Eva,  vtrgo,  nos  agnosce  , 
sacramento  noa  deposce 

salvatoris  reiiei, 
vila  isla  dum  gravamur, 
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1107.  Ad  s.  Odillam. 


Odilia  Dteca  naia, 
oculisqnc  restaurala, 
virtultim  gcmmis  decorala, 


crux  gesfans  secum, 

qua;  iuccdat  Semper  mecum. 


10 


Traxisli  pol  rem  de  iuferno 

De  tu  dei  ex  superno 

minist  rans  preces  sempiterno. 


Ingeuiisceus  cor  Etncerom, 
5     qiiod  si  liliens  claro  merum 
confilens  deum  trinam  verum. 


15 


Iuveslila  Chris  (i 
cilicio.  quo  meruisli, 
Ihronos  iiatrum  conscendisli. 


Ave  trine  püssime , 

clcmcns  et  mitissime, 

me  salva  prredulcissime.  amen. 


IIa.  zu  Karlsruhe  o.  Jio.  von  1UO.  Dl.  142. 

1  ueulorum,  Iis.   Udare  ist  sehr  undeutlich,  vielleicht:  quasi  libans  darum? 


et  ah  omni  ciecitate  Übera; 

Itcichenaucr  Iis.  No.  3Ü.  1)1.  207. 
6  teternurn  für  stecula,  Iis. 

Ein  anderes  kurzes  Lied  auf  diese  Heilige  enthüll  der  llortulus  anima:' 
EL  141,  welches  aber  auch  wie  das  vorstehende  aar  eine  gereimte  Autiptaone 
scheint  und  so  lautet: 


0  prwclsra  Christi  sponna  insiguis  Otilia, 
angelorani  eoiequolis  martjrum  conaotfa, 
nustrorum  resolve  peccaloruni  vincala, 
ut  nos  tua  recolentea  merita 
paradisi  sempiterua  naiiriscamur  gauilia. 


1108.  De  s.  Olilia. 


O  bcala  Ülilia, 
ßponsa  Christi  et  iilia, 
nos  dco  reconcilia 


Christi  diffusa  est  gratia 
in  labiis  tuis,  propierea 
benedixit  le  deus  in  stecula. 


S 


1109.  S.  Odulfi. 


Dies  rcduclus  anmtus, 
Odulphi  clari  obitu« 


nobis  refulsit  aureus 
ut  solis  niior  ig  neos. 
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Mixlua  aub  Qlo  peiori 


llle  a  lirocinio 
deo  subjeclus  nnico , 
quod  corde  hjeait  intimo,  conteasor  conatantissünna, 

molilur  actu  sedulo.  hic  gradaa  cxtat  prbprins. 

Et  pius  inter  barbaroa  Nec  minus  aacer  virginum  25 

vLiit  et  inier  temuloa,  10     promeruit  consorlium. 

rebellionem  carniam, 
prassen a  vicit  hoc  stcculum. 

Unde  precamur  iniaeri, 
Odulphe,  vulta  cernui,  30 
tu  spea  salulia  Bubveni , 
ut  lecum  simiis  ctclici. 

Hoc  snmmn  preestet  deitas 
patris  natique  unilas 
aancloque  cnin  spiramino  35 
in  senipiterno  (empöre. 

Hl.  des  germanischen  Museums  in  Nürnberg  No.  4984.  des  12  Jahrb., 
che  aas  Westfalen  stammt  und  ein  gan*  gereimtes  Chorofficium  dieses  llei- 
n  entbäll  5.  396  mit  diesem  Anfang: 

Mililans  Christo  eeclesia  äuget  nani  numerum  supernonim 

ducat  cum  triumphantc  gaudia,        Odulphus  coberes  sanetorum  etc. 
er  in  Utrecht  lebte,  so  scheinen  diese  Lieder  der  dortigen  Kirche  auzuge- 


i.  10  ac,  Hs.  13  peiori,  undeutlich  wie  püori  ge- 
bende kann  ich  die  Stelle  nicht  berichtigen;  priori 
21  rebellione,  Ha. 


a  sideris. 

Cujus  faclua  mthereus 
aposlolorum  aoeius, 
vatum  admissus  numero 
gratalur  ;equo  pramio. 


gibt  keinen  bessern  S 


1110.  S.  Oswaldi  regia. 


Fesfum  sacrati  martyria 
emeritique  mi  litis 
Oswaldi  regia  iuclitt 
laude  pangamus  celebri. 

Hic  puberlalis  tempore 
hauait  fecundo  peclore 
aacra]  fluenta  sopbise 
majeslalis  de  numine. 


Britannia  quem  prolnlit 

mundo,  huue  regem  extnlit,  10 


proprietalia  frenore. 

Regni  qui  culmen  temperat, 
dum  monilia  oblemperat 
bona  flde  pontiGcis, 
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David  cn  aller  viribus 
ac  ajquipar  virtulibus, 
hostes  Sterne ns  ecclesiai 
palmam  teilet  victoriae, 

llujus  manus  l.irgiQuu 
pauperibus  ac  prndiga 
pontificis  oraculo 
non  marcet  in  perpeluo. 


pedes  secutus  domiui 

quam  Christus  in  Be  [irsctulit , 

mortem  pro  Christo  pertulit. 

0  regum  gcmma  nobilis, 
suffragin  sis  dapsilis, 
im!)  im  [in1  Ic  colenlibus 
adcsto  clemcns  omnibus. 

Summn  parenti  gloria 


Demum  triuropbo  nubili  25    laus filioque ... .  (der Schtuss fehlt)- 

lb.  in  5.  Paul  in  Kiratcn  So.  13.  f.  Ol.  des  15  Jahrb. 
1  pangimus,  Iis.   9—11  sind  in  der  Ha.  so  verdorben:  liricto  quem  mundo 
protulit  scorigia  anglicus  hanr  regem  ritulit.    Den  V.  II  kann  icb  nicht  her- 
stellen,   t*  montu,  Ib.    16  fehlen  2  SylUco.   23  oracula,  Ks.    2S  pcrpelua,  Iis. 
31  ist  so  verdorben:  nobilis  sofTragio  sis  dapsibilis  uolas  Ic  per  col. 


1111.  De  s.  * 

Rector  aterni  metuende  sieeli, 
auetor  et  siimmsc  bomtalis  ipse, 
quas  tibi  laudes  ferimus  ennentes, 
aeeipe  clemens. 

Festa  qua;  sanclis  colimus  tro- 
pbxis,  5 
nomen  Olli  man  resonant  beati 
cujus  oplaudis  meritis,  creator, 
illa  dicasti. 

Qui  patrum  normas  imitando  sacras 
Victor  in  duro  validus  duello  10 
hos  Iis  atrocis  rabiem  subegit 
bei  liger  audax. 

Principum  senas  doluit  rapinns. 
inde  raplorum  studiis  gravulns 

IN  iu  Stnttgart  Brev.  101.  f.  84. 
von  Wala  (Vit  Strabus. 

i  metuondi.  He.  6  resonat,  Hs. 
liste,  Bs.    27  tribuens,  Iis. 


Uhmaro  abbitte. 

marlyris  palma  meruit  supema  15 
scandere  regna. 

Ejus  ad  sanclum  tuinulnm  patescit, 
quanla  splendoris  leneat  percunis 
dnna,  cum  Semper  capiant  ibidem 
lassa  vigorem.  20 

Passus,  audilus,  faluus,  loquela 
captus  et  gressu  capiunt  salulis 
munus  optalum  relevante  saneto 
lauguida  quicque. 

Ona?sumus  nobis,   dominator  Or- 
bis, 25 
liujus  oblenlu  veniam,  miserlus 
compos  iudignis  tribuas  manentis 

IS  Jabrh.  Uns  Lied  ist  wahrscheinlich 
19  donatum,  Iis.     23  majus  —  reve- 
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1112.  In  natmtate  s.  Othmnri  abbatis.   Metensis  minor 
Ctroparium). 


1.  Laude  ilignum  sanclum  canat 
Olhmarum  Suevia  mater, 
Talis  na  Ii 

pro  fco  tu  gralulans  somper. 

2.  Hic  velut  sidus  eximium  5 
plncitns  deo 

lnler  Irateruas  caligines 
rulilaus  mir.nl. 

3.  Hic  Jesu  Christi 
priECcplis  puruil  promptes,  10 
llic  ejus  membris 

suhvenit  minimis  largus. 


4.  Nunc  sau;  perfecta; 
vita:  se  teslem  exhibct 

Debiles  curando  15 
alque  fovundo  supplices. 

5.  Hunc  jam  crelibus 
conjuncluin  sanclorum 
cuncti  precemur, 

Ut  nos  fragiles  20 
semper  eonciliet 
domino  deo, 

(i.  Qul  regnat  friuilas  sancta. 


Iis.  in  München  Clin.  14322.  f.  3S.  des  11  Jahrb.  mit  Neumcn  (A).  Iis. 
daselbst  Clm.  14645.  f.  57.  des  13  Jahrb.  (B>  Iis.  za  S  Gallen  No.  378.  p.343 
des  13  Jahrh.  IC).  Iis.  daselbst  i\o.54fi.  f.  207.  des  11  Jahrb.  mit  dem  Beisatz: 
b.  Notkeri,  tituli:  Melensis  minor  (Dl.  Hs.  m  KrcuzHngen  des  14  Jabrh.  mit 
der  Melodie  (El. 

2  ut  Othm.  E.  6  placidos  E.  13  bunc  Ii.  17  nUnc  E.  23  somma  für 
sancta  BCDE. 


1113.  De  s.  Oth 

1.  ETa  fratres  cari 
festivitatem  saneti 
Olmari  palris  agamus, 
exultanles  gaudio 
sanol  i  Spiritus, 

Cujus  gratiam  per  ejus 
meritum  nos  con  sequi 
posse  crediuius. 

2.  Last  clor  Suevia 


).  JEt'a  turma  (iroparinm). 

prolis  tantse  glorioso  10 
porlu,  fecunda  domino, 

Exullet  juvenis 
laut!  nutrix  Coricusis 
™         Relianorum  regio. 

3.  Ecce  iste  15 
est ,  qui  sacerdos 
in  dielms  suis 
deo  complacens 
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Legem  Christi 

cu  s  to  (Kendo  20 

reconciliavil 

liiu  ml  um  il  am  in  o. 

4.  Candelabrum 
ponile  fratres 

lncernie  huic  aureum,  25 

Ul  sublime 

posita  darum 

joenndius  spargat  lumen, 

5.  Et  diabolicos 

radio  longo  30 

Coelestis  patrite 
Hemilam  mons Irans 
plebi  credentam. 

G.  Hie  igitur  Otmarus  35 
spiritn  saneto  plcnus 
in  Scott  igcnai  Galli 
cella  verendi 
Camobialis  vilte 
tradidit  instilula,  40 


Benedictas  ut  Castro 
feeit  Cassino, 

7.  Sludüs  hunc  locum  fovens, 
exomplis  irradians. 

Itaquc  cum  lupis  caulas  45 
domini  va stantibus 

8.  Äucloritas 
viri  oplimi 

zelo  Christi  obstaret, 

raptus  est  ab  eis ,  50 

In  insulam 

Rheni  fiuminis 

est  delrnsus  diuque 

misere  tractalus 

9.  De  carcere  55 
b u jus  villi; 

cojli  regnum  peliit, 
In  de  snis 
supplieibus 

pacem  Christi  tribuens,  60 
Oui  nos  deo 
Semper  commenda. 


Ha.  in  S.  Galten  No.  378.  p  381.  mit  Neunten,  von  Notker. 


1114.  De  s.  Ottone  coafessore  et  pontißce. 

Gralulare  sponsa  Christi,  per  te  ftagral  hac  lucerna 

qwe  per  fidem  genuisti  pnebens  Her  ad  superna, 

virum  laiüi  nominis,  deus  exercüuum. 

1  quo  paler  gloriatur 


et  viriules  aperatur, 
gaude,  maier  nobilis. 


iVon  in  vase  nee  sab  leclo 
eonslituta  sed  in  leclo 
proeul  sparsü  radios, 
Vita  cujus  et  doclrina  caritale  rutilabat, 

quasi  Stella  malutina  veritate  fulminabat 

lucet  in  perpetuum,  terrens  adver sarios. 


478 


Pasloralis  dono  i.nrn* 
dispensator  Iii  mensarx 

tritici  benevolus , 
anro  fecit  effulgere 
vasn  templi,  qua)  fuere 

vasa  coninmclia; , 
dum  eODvertk  ab  errore 
Pomeranos  et  sqnalorc 

genlilis  perfidia;. 

Sacri  verbi  radialen  Iis 
polles  Pomerana:  geatis 

doclor  et  apostolus 
Otto,  prudens  et  fidelis 
dispensator ,  q\ii  in  ccelis 

cerlo  gaudes  litulo. 

Hb.  2 


übt  frvens  calibatu 
nos  absolvas  a  reatu 
mortis  et  periculo. 


sie  in  regnum  constilulus, 
sie  eoronam  assecafus 
gloriie  l'eliciler. 

Christ«,  fons  dilectionis , 
30    qni  probasli  cor  Otlonis 
reple  tuos  tuis  doais, 
repleaniur  at  in  bonis 
domas  laa?  jugitcr. 


in  Kärnten  No.  IS.  13  Jahrh.  Die  coraiv  gedrückten 
Stellen  sind  aus  dem  allgemeinen  Liede  anf  die  Bekenner  entlehnt  No.  750. 
Man  ersiebt  nu  diesem  Bai  spiele,  wie  diu  allgemeinen  Hymnen  nnf  die  einielnen 
Heiligen  angewandt  worden. 

29  pollct,  Hb.    33  gaudens,  Hj.   38  est,  Hu. 


1115.  Dg  s.  Oltone.  Iijm 


Htcc  dies  eclebris 
magna  dat  gaudia, 
in  qua  priecipnus 
pra?sul  est  additus 
sauclorum  numero 
egregius  Otto, 
ut  anro  jaspis  oplimo. 


cujus  ex  obere 

Processi t  ctclilus 

I  um  i  iiis  radius, 

qui  lucet  omnibns 

clare,  sed  clarius 

in  Christo  coruscantibns. 


condidit  plnrima, 

reverso  doraiuo 

sine  dispendio 

mnam  tnlit  raore  decnplo. 


10     coelica  gluticns. 

plebs  Poms  ran  ica 
Christo  est  reddita 
de  druebmis  decem  perdila. 

0  decus  prffiBulum , 
15     Christe,  nos  adjuva 
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Oltonis  meritis  doxaque  maxima, 

tibi  dos  placitis,  Bit  decas  pari  (er 

ut  nos  cum  omnibus  tibi,  Chrisle,  pater 

ad  dcxtram  stantibus  conjuncto  fllio,  40 

locemur  in  ovilibus.  35    simul  paraclito, 

Sil  1.»  p.rptl».  "™  tormü"'- 

Hb.  iu  München  Clm.  130S7.  f.  269.  12  Jalirh.  Das  Veranlass  ist  ans  der 
choriambische ii  Strophe  entstanden,  deren  drei  ersten  Verse  nach  der  Cäsur  in 
jwei  belonle  liülflen  getheilt  wurden.    Ebenso  in  No.  33*. 

Ii  minam,  Iis.  gegen  das  Versmass.    23  Sauacin,  Bs.    34  dexteram,  Hs. 


1116. 

Golimus  coronnm , 
Cbriste,  rex  cteli, 
populo  fideli 
auge  virlutem, 
fribue  salulem , 
summe  rcdenitor. 

Alme  Pancrati, 
ducis  o  superni 
miles  insignis,  1Ü 
preeibus  benignis 
obtine  pacem, 

jujici.  i,.™. 

Stirpe  tu  clara  15 
sacra  sollemnia 
pro  fide  Christi 
lua  respmst!, 
Tonte  sacra lo 

sirnul  lanreato  20 
cuncla  relinquis. 

Unde  rtnmana 
Diocletiana 
sjEva  lempeslas 


ftlü  mnrtyris. 

gravis  et  poleslas  25 
tone  piam  c.rucem 
domini  c  ölen  tun 
(Orsil  initpte. 

Jam  polis  apluB 

sacer  ergo  rnplus  30 

anfe  vesani 

Diocletiani 

sisleris  vultiim , 

generöse  niuitum 

inclile  martyr.  35 

Spiritum  ceelis 
puer  bic  lidelis 
inlulit  sacrum 
parilem  pioruin, 

cujus  obtentu,  40 
o  benigne  Jesu, 
parce  redemtis. 

Te  deum  pal  rem 

dei  atque  prolem, 

pneutna  divinum,  45 

deitate  Irinum, 

sei  unum  dcuia 


lia  1  audenl. 


*75 

Karlsruher  Iii  _\o.  327.  BL  60.  des  15  Jahrh.  Diese  IIb.  gehörte  früher 
dem  Kloster  liadmersleben  in  Sachsen,  dessen  Patron  der  h.  PancratioB  war. 

Dem  Veranlasse  liegt  die  sapphisebe  Strophe  zu  Grunde,  deren  Cäsuren 
mit  den  Endsilben  gereimt  und  dadurch  Strophen  von  t  Versen  gelildct 
wurden,  wie  es  hucIi  mit  andern  klassischen  Versmassen  geschab.  8.  die 
vorige  N"  1115. 

16  deutlicher  wäre:  paganorum  sacra.  26  Tür  tone  wäre  hesser  te. 
28  tersit,  Hs.    29altus,Ili.    tT  sed  fehlt. 


1117.  Pancratii  martyris.  ad 

H Vinnum  sacra  novum  die 
regi  caunmus  gloriae, 
qua  invexit  Pancralium 
cousorlio  ca'leslium. 

Qui  nobili  pro  aap  in  5 
omnique  fulsil  gralia , 
Chris tnm  sequeudo  moribus 
annis  eul>  infuntilibus. 

Ablulus  binc  baplismnlis 

gralia  saneli  pneumatis,  10 

Aus  derselben  Iis.  HL  61. 


complctoriiim  et  ad  noctumos. 

Dumdum  cum  suis  Iloribus 
contemsil  ac  erroribus. 

Mox  ergo  (entus  regia 
pra;cep(a  spernens  impia 
ccelo  triumjihis  im'liium  la 
tradiilit  promplus  spirilum. 

Cujus  polcns  oratio 

cum  marlyrum  collegio 

lictos  in  bis  sollcmniis 

nos  jungat  suis  gaudiis.  20 


1118.  In  festivitate  s.  Pantaleonis,  nl  E'ia  recolamus 
(froparüun). 


1.  Celsa  lux  Sion 

ave,  marlyr  Pantaleon, 

Claro  lucifer, 

<|ui  pucr  senatorem 

palrem  spernia  idolalram,  5 

Summi  Qliiis 

ut  patris  esses  pricdolcis 
adoplivns  in  etel«. 

2.  Atlilela  quam  fortis 


jussa  regis  tu  coutempnis  10 
Maximiani  principis; 
Vexilla  domini 
cruois  alma  nunc  secutus 
pulcbrä  sanclorum  curia. 

3.  Jus  BOB  arlem  15 
tu  medicinte 

corporalis  edoceri,  docilis 
Älorbos  coras, 


Digitized  öy  Google 


*76 

tu eilt es  in  form  as 
prapotens     divino  medica- 
mine.  20 

4.  Puer  purus  ac  benivolns, 
mitis,  clemens,  miaericors 
Vinculalum  solvis  pucrum 
serpenlino  ligamine. 

5.  Vas  eleciionis  25 
fulurus,  omni 

sorde  purgalus, 
Sumpsisti  pnenmatia 

ante  baptisraa.  30 

6.  Erroribus  gentilem 
cniancipuns  parenlem, 
Büna  fide  perenni 
rcddis  parenti, 

Et  mcdicos  de  terris  35, 
lu  ;  mm  los  prost  ernis 
paralylici  gressa 
e.TCique  visu; 

Hj.  »u  S.  Gallen  No.  378.  P.  349. 

der  S.  Galler  Iis.  No.  380.  p.  11,  des  1 
nur  iasä  liier  die  Strophe  18  in  iwei  g 


7.  Ignis  inceudiüoi 
superansfideflaminivonraiii,  40 
Despicis  ferarum 

morsns  vi  clor  ferocium. 

8.  0  gemma 
martyrum  splendida, 
cunclis  porlus  salutis,  45 
candelabrnm  lucis, 

Oni  man 
dcditus  ac  rot» 
colligalos,  es  tandem 
ense  decollatus,  50 

Kos  coramenila, 

hob  proprio» 

regi  regum  servulos, 

in  ceelorura  55 
ducat  clcmcns  regiam , 

In  qua  sibi  laus 
est  intern ii. 

13  Jahrb.  mit  Neoraen.  Sieht  aoeh  in 
1  Jahrh.  mit  Neunen  ohne  Abweichung, 
elhdlt  Ut 


1119.  De  s.  Pclagio. 


Felix  matcr  Constantia, 
devote  Christo  jubila 
feslo  Bancii  Pelagii 
lui  palroni  oplimi, 

Qui  creatorem  omni  um 
confessus  dei  filium 

perpessus  est  supplicia. 


Grassatnr  Enalosins, 
heu  vir  quam  diabolicus! 
sed  miles  Christi  fervidus 
triumphal  inperterritus. 

5     Agonc  jam  novissimo 
pleuissimus  martyrio 
Collum  submisit  gladio, 
flameo  remisit  domiuo. 
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Nnnc  rcgni  nkus  solio  Deo  patri  et  filio 

In  Ibroni  capitolio  cum  apiritu  paraclito 

agnum  aequendo  dominum  hinc  lana  atquo  vicloria 

nnlli  secundiiB  martyram.  20    in  inönila  s;ecula. 

Aus  einem  Pcrg.-BIaK  des  15  Jnbrh.  im  Archiv  zu  Karlsruhe,  mit  der 
Melodie  (A).  Eis.  iu  Stuttgart  Brev.  101.  f.  78.  15  Jahrh.  (II).  Hs.  iu  S.  Gallen 
No.  526.  f.  170.  des  14  Jahrh.  (C)  ad  ve.ipcras.  Iis.  iu  Freiburg  No.  6fi.  des 
15  Jahrh.  (!>}.    Bei  Bebel  fbl  i'J  [E).    Breviar.  Constant.  v.  1491.  f.  365  (F). 

2  devote  —  jubilo  E,  devota  F.  3  Pelagi  II .  fcstain  haben  alle.  7  in 
DDvissüna  t),  tortoris  F.  8  passus  E.  9  cassatur  Eaalas.  UFF,  euclasius  HC, 
diese  Form  steht  auch  in  der  Legende  der  Act.  SS.  Aug.  6,  JG2.  Der  Nomen 
ist  aber  durch  tütloWuv  m  crUärcp.  10  en  f.  heu  BE,  diubolua  B,  cn  quam 
v.  d.  C,  cn  qui  vir  diab.  D,  en  vir  F.  14  plenissiitio  B.  16  emisit  B.  17  tunc 
regis  B,  regni  ioiiixus  (.',  rcgriii  AC ,  liunc  E.  IS  rapitoiii  11.  I'J  sequeudo  F, 
seqoentem  AD  F.  19.  20  dam.  ml  fehlen  D.  20  secundis  B.  21  cum  B. 
23  buk  B,  sit  f.  hinc  BF.  2t  per  DP. 


1120.  De  s.  Pclagio  (troparium). 


1.  Oninea  devota  niente 
Immenaa 

domin  i  sacramenta , 

mirandia  signis  edifa,  5 

prsfulgent  in  beali 
actione  Pelagii. 

2.  Ilunc  christiana 
progenilnm  de  Blirpe  10 
Enotriendnm 

testem  IM  ei  pius 
snaeepit  Uranius. 

3.  Chilis  doclrinA 

raunt!  i  oblectamcnta  15 

qua3  possedit, 

al  utercora  respuit. 

Cumquc  duodenoa 

peregissel 


jam  »tätig  annos,  20 
patris  morte 
deponitur  misore. 

4.  Piurimis  prftdiis 
familize  lunc  traditia 
Hominum  libere  25 
de  servimine  jussil 

Christi  laudibus  ad  esse. 

5.  Hic  sprelis  mundanis  faseibua, 
fulmine  sacro  mente  plcnita, 
Ad  judicis  nitro  properat  30 
tribunal,  Christum  über  vocat. 
Carceris  landem 

traditur  tenebria 
innocens  aed  Christi 
lumen  raox  inibi  35 
dat  splendorem. 

6.  Comilis  inde  feritas 
fualibua  validis 
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ac  patibulo  credenles  harhari 

fidei  martyris  40        nomen  laudant  dpi. 

tormenta  parat, 

fervens  oleum  fadit,  8-  Vicloriam 

quod  mento  firma  pcrtulil.  dignc  martyris 

dein  de  lortor  finit  en 

7.  Frngmcnla  ICBtarum  Sio  apiritnm 

tradens  siipe'- 
domini  ccepi 

9.  Pro  nohis  supplica 


n  adhibet,  domini  ccepit  esse  civis. 

secure  perfert. 


In  powis  lalibus 

dum  per  man  et  illtcsns,  martyr  Christi.  60 

Reichenauer  Perg.-Hs.  No.  209.  Iii.  2S.  mit  der  Melodie.  Zum  Wecbscl- 
gtsang  eingerichtet,  14  Jahrh. 

Pelagim  ist  einer  der  Schutzheiligen  der  Uomkirche  zu  Konstanz  und 
deshalb  in  dienern  Itislum  verehrt  Vörden. 

12  testi,  I1h.    30  tribunal  propere!,  Hs. 


1121.  In  festo  Ii.  Pelri  martjris.  nd  vesperas. 


Petrus  ad  thron  um  glorias 
marljr  pervenit  inelylus. 

Puer  in  fido  claruil 
parenlum  earons  nebula, 
deo  servirc  atuduil 
sub  pauperlatm  regula. 

Carncm  afflixit  jugiler 
in  laborc  raolttplim, 
viam  M'ijiicus  hutnilitcr 
palris  sui  Doininici. 


crelnm  frequetiti  lumine 
dant  Petro  I 
de 


Qua?sumu.s  nuclor  omniui 
in  hoc  paschali  gaudio, 
per  ipsiua  stiffraginm 
crescat  nostra  devolio. 

Gloria  tibi  domine, 
nui  sorrexisli  a  morluis 
et  torlos  in  certamine 
sertis  ornns  perpetuis. 


Iis.  des  Ii  Johrh.  in  meinem  Besitz.  Daniel  1,  2&3  gibt  den  Anfang.  IIb. 
von  S.  Peter  No.  C3  iu  Karlsrnhe,  IS  Jahrb.  Andere.  Iis.  daselbst  No.  55. 
1+  Jahrh.  (A).  Petrus  Martyr  starb  1252.  Die  llollanilistcn  haben  kein  Lied 
über  ihn,  in  den  Brevieren  iler  Dominicaner,  zu  deren  Onleii  er  geUiirle,  kommen 
die  Hymnen  auf  denselben  gewünlicli  vor. 

24  ornans  A. 
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1122.  De  eodem,  ad  matutinas. 


Ad  est  triurnpbns  nobilis 


Roboraro  dum  nititor 
iidem  verbi  priecoaio,  10 
pro  ea  (andern  caiditur 
bferelicoruni  gladio. 

Cum  sie  in  pelra  fidei 

Petri  tenet  vestigia  , 

ad  pelram  Christum  provchi  15 

merelur  cum  vicloria. 


IIa.  von  S.  Peter  zu  Karlsruhe  No.  32.  des  IS  Jahrb.  [B> 
1  morialis  B.  d  cum  H.   11  pro  fide  Ii. 


quo  rosa  doleclabilis 
offerlur  regi  gloria:. 


Petrus  II as  pulchritndinis 


nulluni  lelhalis  criminis 
sensit  uoquam  conlngiura. 


1123.  De  eodem,  ad  laudes 


Exultel  claro  sidere 
fulgens  matcr  eccleaia , 
Petrus  raarlyr  in  reihere 
nova  profudit  gaudia. 

Paaper,  pitdicus,  humilis 
Cbristo  se  totum  dedient, 
in  lege  dei  (loci Iis 
verbis,  exemplis  pradicat. 


Triumphal  per  marlyrium 
Christi  forlis  in  acie, 
conservans  Semper  Iii  iura 
virginolis  munditire. 

Lux  creli,  vitffi  meritnm 
cum  signorum  freijuenlia 
Pelri  commendanl  exilum 
et  pradicant  mngnalia. 


Aus  derselben  Iis.  Der  Anfang  bei  Daniel  1,  283.  Auch  in  der  Iis,  v 
i.  Peler  No.  63  in  Karlsruhe,  Diese  Iis.  wiederholt  die  beiden  End.Uroph 
les  ersten  Liedes, 


1124.  De  s. 

0  lieato  martyr  Pelre, 
ab  ingressu  Stjgis  tetra; 

DOS  potenter  eripe , 
i[ui  nunc  arce  regnas  cojli, 
protege  nos  a  crudeli  5 

Thebajornm  principe. 


Pctro  marlyre. 

Nostri  uaram  Semper  habe , 
im  sordescal  carnis  labe 

noster  unqunm  spiritus, 
sed  mundelur  a  peccatis  (0 
et  ferveseat  caritatis 

ardorc  divinitus. 
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17t  amemus  Semper  Christum 
et  spernamus  mundum  islum 

cum  suis  blandifiis,  15 
vi  ms  enrnis  contcramus 
salanamque  proste mamas 

cum  suis  fallaciis. 

Dele  culpam,  ila  virlulcm, 
peile  morbum,  da  salutem,  20 

pravos  mores  corrige: 
leva  lapsos,  tene  nlnntcs 
et  conforta  vacillanles 

errn  nies  quo  dirige. 

Praidicalor  veritatis,  25 
qui  doclores  falsilalis 

convinecus  ha;relicos 
viam  viiii'  doeuisli 
et  in  fide  Jesu  Christi 

formasti  catholicoi.  30 

Propter  quod  per  diram  mortem 
Christas  fecit  to  consortem 

supernorum  civium 
et  in  regao  clarita(is 
tibi  dedil  cum  bealis  35 

sempiteraum  gaudium. 


Ergo,  paler,  de  profundo 
cordis  uec  non  oro  mundo 

te  rogamus  intime, 
ut  te  nobis  protectorem  40 
prrcbcas  et  defensorero , 

martyr  invictissirae. 

Impetrare  noliis  velis, 

peribrare  valent,  45 
sed  si  tontet  ad  delictum, 

in  ictcrnnm  doleal. 

Pro  amids  nostris  cunclis 
adhuc  vivis  et  defunetis  50 

rogamus  suppli  eiler, 
ut  vivenlcs  cusloiliri 
et  dcfunclos  non  puniri 

procures  perenniter. 

Ordincm  prie  dient  omni  55 
ab  in  cursu  innliguorum 

da;monuin  et  hominum 
hie  tuere  et  emenda 
slatum  ejus  et  comnienda 

Semper  apud  ilominum.  60 


Ha.  ehemals  zu  Amorbacli  von  1456. 

6  Tlieb.  für  Aegypti.  Ko.  30.  31.  Ho.  613, 10.  Ii  spernemnB.  Ib.   38  ori,  Hs. 


1125.    In  lesto  s.  Petri  marlyris. 


ad  cesperas  super  psatmos  anti- 
phona. 

Collictelur  turba  lidelium 
triumphantis  athletuj  gaudio, 
qui  conservans  pudoris  liliuai 
et  eoruscans  doctrinu;  radio 
dorn  pro  ßde  subit  raarljrium,  5 
trino  felis  politur  bravio. 


responsorium. 
Dum  Sampsonis  vuipes  quieril, 

ab  iniquis  emitur, 
capul  sacrum  lictor  ferit, 

justi  sanguis  fundilur,  10 
sie  triumpbi  palmnm  gerit, 

dum  pro  tido  moritur. 


"Stal  inviclus  pugil  forlis, 
conalans  proferl  hora  mortis 
fidem,  pro  qua  palitor.  Sic  15 

ad  Magnificat  anliphona. 
0  Pelre  marljr  incüte, 

Praidicatorum  gloria, 
virginilate  pra;di<e, 

verbo,  signis  et  gralia 
concessa  nobis  solilie  20 

pielatis  dementia 
transacto  mundi  tramite 

nos  (ransfer  ad  cwlefilia. 

in  laudibus  antiphonat. 

Petras  novus  incola 

cu'los  laureatus 
ascendit  aureolA 

triplici  du  Iii  Ins. 

Tarbic  currnnt  langnentium  , 
Signa  corascont  varia 
et  in  Pelri  prfeconium 
crebra  eres cd nl  prodigia. 

Bolus  digne  si)  (To  tat 
guttnr  defrabentis, 


sed  mox  ipswn  revocal 
votum  pwnilentis. 


Ad  sancli  Pelri  lumulum 
freqnena  lux  descendit,  40 

in  rujus  laudis  tifulum 
1  am  päd  es  accendif. 

ad  benedictitmem  anliphona. 

Summa  pollens  Petras  mundiliä 
et  prafulgens  doctrina;  gralia 
martyrit  clarus  victoria  45 
trinse  fulget  Coronas  gloria, 

ad  Magnificat  anliphona. 

0  martyr  egregio , 
doclor  verilnlis, 
puritatis  vascnium, 


tua  per  saßragia 
ventam  peccalis 

et  vitam  in  gloria 
prassla  cum  bealif 


T  languentia  A,  runnt  lao- 


1126.  In  lesto  s.  Petri  Tarentasieosis  arehiepiscopi. 

Nova  mundo  gaudia  de  raonte  Stamedio 

fragrant  in  Sabandia,  nova  lnx  apparnit, 

Dos  Cistertienaia  sed  domus  obtinuit 

de  saneto  ccenobio,  banc  Bellevallensis.  alleluja. 

wu,  ihmIb-  Byauu.  in.  31 
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Omnes  gentes  plandite, 
sapienter  psallite 


Flornil  ecelesia 

fructumque  post  Sorem 
tuÜt  In  Sabaudia, 

Ctelom  dedit  rorem ; 
101a  cnrrit  patria, 
tu  vero  Bur~und!a, 
frnctus  hujus  gratia 

induis  decorem. 

Lwlare  Stamedium , 
novum  tibi  gaudium 
germinasli  lilinm, 

cnjus  in  odorenl  " 
tola  eurril  etc. 


Pelms  in  mcerore  sepultis, 
pedibus  fractis 


10    Hit  ubiqae  pofentia  sancti, 
abBens  etc. 

0  decus  ecclesiaj, 
matri  pater  auxiliare, 
quo  gandent  bodte 
sidera,  terra,  mare; 
natum  mater  nata, 
15     parentem  sponsa  marilum 
gaudct  in  leterna 
nobilitale  silum.  allelnja. 

Quo  sibi  flore  dato 
rediviva  virens,  prius  aren 
patre,  viro,  nalo,- 
20     filia,  sponsa,  parens. 
nalum  clc. 

Melliflao  flori, 
qui  balsama  vincit  odore, 
alternando  chori 
Suttens i  cordis  amoro 
concenlu  meraori 
9    digno  modnlentnr  honore. 

Gratia  dat  rorem, 
flori  Snhaudia  Hörem. 


potuit  ciecare  clientes.  alleluja.      cuncentu  etc. 


1127.  Scrruenlia  de 

1.  Melodum  dulcedo 
resonet  in  alt  um 

2.  Cum  laude  ruaxiuia 
aanclo  Pü-minio, 


Quem  Suevis  Gallia  t 
pronum  misit  pium, 
Divinni  legis  docilem 
Et  comptum  miro  dogmate. 


'  dei  nntn  inlraverat, 
Quam  multitudo  pessima 


\.  Intrante  illo 

slatim  squammosus 


mclodiam  harmouue 
In  ejus  feslo 
die  exultent 
cODcincndo  plus  solito, 


Aufugit,  ampli 

lergus  tegens  per  triduum. 


5.  Gaude  nunc,  Augia 
(ali  freta  anlislitc , 
Ipse  le  reddidit 


Ut  nobis  veniam 
preceris  apud  dcum. 


8.  Te  priesul  alme  poscimus 
Kos  tuos  audi  famulos 
Nunc  et  Semper. 

IIb.  zu  S.  Gallen  Ho.  546.  f.  201.  15  Jahrb.  mit  der  Melodie. 


1128.  Hymnus  de  a.  Pirminio. 


Gaude  fei  ix  eectesia , 
qua?  parluris  tot  pignora, 
qu:e  deo  canuut  carmiua 
in  cudesii  hierarchia. 

Ex  quibus  es!  Pirminius, 
cujus  hos  festum  calimns, 
non  minor  sed  eximius 
episcopus,  ut  credimus. 

Cujus  doefrina  aurca 
Iota  fulsil  provincia, 
cujus  odor  cum  fragrabat, 
omnes  Ilde  confortabat. 


Fulgel  verbis  et  senstbus 
ejus  doctrina  omnibus, 
saueti  ut  credant  Spiritus 
dunum  fuisse  crelitns. 

ü     Cuncli  tui  prodamamus, 
hoc  qui  die  (e  laudamus: 
„sancle  prsesnl,  dos  luere, 
duc  ad  fontem  lucis  verte." 

Prasla  paler  et  palrone, 
10    pr.-esta  tili,  pater  bone, 
pries ta  Spiritus  am b omni 
medicinam  peccalorum.  amen 


Di-gitizod  by  Google 


et  s.  Jannario  olim  in  eorundera  oo  lernt)  ita  Hins  cantari  conmeti  exscripti  sunt, 
21  modicin«,  Iis. 


1129.  De  s.  Pirminio.  ad  vcspcras.  responsorium. 


O  quam  lainJanda 
hujus  sancti  solenn  ja, 

im  insignia 
t  agmina. 


0  Pirmini, 

divino  junge  lumitii 

cuii  c  tos  tiic  gregatos, 


Ut  apud  te  in  pairia 
fruamur  dei  gloria. 

evangelii  antiphona. 

O  lumen  aplendidum, 
sauete  pra?sul  Pinnini, 

Roichcnaucr  Bs.  No.  60. 
propria  saudumm  ditccEn 
auf  das  Fest  des  Heiligen. 


0  lucorna  lucens 

in  conspectu  domini, 
o  gemma  sacerdotii, 

tu  pater  monachornm , 
qui  patris  Benedicli 

rcgnlam  benc  norunt , 
omnes  nos  tralio  propere 

ad  gaudia  caslorom, 
qnos  tibi  cernis  psallere 

hos  plausus  canlicorum. 

invitatoriuin. 
Voce  cordis  res o nein us 


10    qni  sanetum  nunc  Pirminium 
eboris  jumit  etdestium.  25 

36  zu  Karlsruhe,  il  Jahrb..  in  den  Officia 
Constantiensia  CConat  1696)  steht  kein,  Hymnus 


1130.  SS.  martjrum  Placidi  et  sociorum  ejus,    ad  vesperas 


Caainensis  gloria 
perpes  et  victoria 
tua  digna  memoriA 
gesla  narrat  historia. 

Roman  is  orlum  rogibas 
omni  polen  Iis  legibus 
in  Benedict!  gregibns 
educalum  le  leginiua. 


Coruscans  mirabilibus 

Wagnis  afque  nobilibas,  10 

favens  misernbilibus 

quo  quo  modo  debilibus. 

5    Post  varia  supplicia, 
tormenta  muitiplicia 
taa  menbra  puerilia  15 
Osten dunlur  victricia. 
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Angelorum  fis  aocius  nos  fragiles  ne  despice, 

ense  Iruncalus  ocias,  Bed  prolegendo  respice. 
ccelum  scandis  velocina, 

inlende  nostria  vocihus.  20    Vita,  Salus  ingenilo, 

poleglas  unigenito, 

Placide,  vir  egregie,  flamini  perpeluitas 

raartyr  fortia  et  regio,  Sit,  Irinas  una  deilas. 

Iii.  des  Uro.  Kmman.  Cicogna  zu  Venedig,  No.  2065.  des  15  Ja 
noch  zwei  andere  Lieder  auf  diesen  Heiligen  enthält.  Drei  andere  L 
diese  Heiligen  aus  dem  Brevier  von  8.  Zeno  in  Verona  stehen  in  den 
Oct.  3,  113. 


1131.    Procopü  abbatis.    ad  vesperas  liyuinus. 


Confessor  dei  lucidus, 
deo  et  genti  placitus, 
refulsit  nt  topnzius 
bealas  vir  Procopius. 

Kam  ipsius  suffrngio 
vim  sentit  omnis  regio 
et  ejus  heneficio 
reddilur  ciecis  visio. 

Omnis  hinc  claudus  graditu 
et  dfeinon  inde  pelUtnr, 
ne  iioltis  lapsis  noccat, 
sed  vinus  ejus  pereat. 

Flum in ibus  contraria 
datur  per  glaciaüa, 
quod  in  xstate  media 
dent  trnnaitum  sub  mrenia. 


Captivi  nexu  libere 
carrunt  sepulcrnm  visere 
et  ibi  grates  solvere, 
cujus  solult  monere. 

Post  prophetiw  spiritnm 
mortale  reddit  debilum, 
commendans  gregem  dorn  in 
migravit  ab  hoc  Bfeculo. 

Cujus  vir  tu  tum  gralia 
pia  mal  er  ecelesia 
lot  coruscat  miraculis, 
quot  sol  rcsplcndcl  radiis. 

Sit  deo  patri  gloria, 
Sit  filio  vicloria , 
pneumati  quoque  gaudia 
det  Semper  hicc  familia. 


Ha.  zu  Hünchen  Clm.  6017.  f.  99.  des  15  Jahrb. 
2  placidns,  Iis.    14  geliadia,  Bs.    16  dal,  Hs. 
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1132.  Ejusdem.  ad  nocturnum  hjmnus. 


Te  decel  hynunu,  domino, 
qui  es  corona  gloria;, 
tti  kac  in  die 
i  patrem  Procopium. 


Erultet  cmium  laudibus, 
cbori  concinant  cantibus 
in  Iiis  saeris  solemniis, 
almi  palris  exuviis. 

Oni  pie  la  Iis  gratia 

eanat  roembra  languenlia, 

Ana  derselben  IIb. 

7  sacras,  Iis.    19  faunc  c 


curat  corda  dolentia, 

fert  mosstis  magna  gaüdia. 

Gaudens  regnat  in  patria 
cum  Maria  malrc  pia, 
5    «um  qua  possidet  dulcia 
superna  c<xli  convivia. 

Summte  deus  dementia;, 
tibi  Sit  laus  et  gloria, 
da  post  cursnra  miseriie 
10     relerna  nobis  pramia. 


1 133.  Ejusdem.  nd  laudes  bjmnus. 


Jlymmim  decantet  domino 
pia  nialcr  ecclesia, 
recolens  festa  an  nun 
Procopii  solerania. 

Procopius  cunfessor  inclite, 
Christi  athlela  splendide, 
adeslo  noslris  preeibus, 
quäl  tibi  pie  f\ 


ul  digne  demus  cantica, 
nostra  dirvmpe  eincula. 

0  paler  pie  et  clare, 
nobis  benigne  succurre, 
5    nosque  supplices  respice, 
vota  servorum  susäpe. 

Pnvstii  pater  per  filium 
nobis  feiern  am  gaudium 
una  cum  sanefo  flamine 
10    post  hanc  vitem  in  lumine. 


V.  S-12.  ans  dem  Hymnos  No.  1139,  S-8. 
V.  13-10.  nach  Ho.  1138,  21-24. 
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1134.    In  sollennitute  s.  Prosdocimi ,    primi  cpiscopi  Padua;, 
hyninns. 


Lux  et  de cns  ecclcsise, 
servator  innocentife 
et  sanctitate  prieditns 
confessor  est  Prosdocimus. 

Qui  natus  est  in  Graicia 
pernobili  prosapia, 
dei  repletus  gralia 
mundana  vicit  gaudia. 

Nunc  fidem  docet  clavjger, 
fit  in  de  fortis  armiger 
contra  malignos  Spiritus, 
qui  vi(:i:  negant  adilus. 


In  frnctua  jamquo  properat, 
urbes  et  terras  snperat, 
donec  attigit  Paduam, 
ad  cujus  sanat  januam 

5     Aegros  et  morbis  languidos, 
Ctecos,  surdos  cl  aridos, 
Ire  nie  ii  ins  et  lunaticos 
et  curat  paralyticos. 

Sit  laus  omni  pol  entise 
10     natoque  decus  glorüe, 
sit  honor  saneto  fl  amini 
nostroque  Salus  agmini. 

k  II  Padua,  No>  702.  des  IS  Jahrb. 


i,  Hb.    3  in  f.  et,  Hb.    8  vincena,  Hb. 


1135.  Ejusdem.  ad  matutinas. 


Error  ca  ad  gen  tili  um 

se  transfert,  ul  consihum 

salutis  eis  tribuat, 

ne  gens  salvanda  pereat. 

Christum  seculus  pradicat, 
vetustos  rilus  abdicat, 
ut  baptizentur,  indicat, 
realus  pandant,  incitat. 

Clamatur  prsesul  Padua 
illius  urbis  s  trenn», 
per  saueta  ejus  merita 
est  Ii  des  cunetis  aguita. 


Tarvisii,  Vicentise 
conslructa?  sunt  ecclesise, 
ornatre  sacerdotibus 
et  rebquis  ordinibus. 

5     Altrina,  Fellns  nobiles, 
Este,  viUteque  faciles 
deum  coguoscunt  pariter, 


5  genna,  Ha.  ScLüf.    1  baptüetnr,  Hb.    11  ejus  fehlt  dar  Ha. 
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1136.  In  Iranslatione  8.  Quirini  (iropai 


Roma  na  Quirin  us 
Stirpe  procrealus, 

.  In  vera  Christi  fide 
doclus  infantnlus 
Antiqua  Marlis  bella  5 
sprevit,  nova  pelit, 
Vexilla  crucis  arripit 
Victorem  mortis  adiit, 

.  Et  calcetenus  spreverat 
transitura  raundi  bona,  10 
Ou;«  possederat,  dederaf, 
mercaturus  perpetua. 

.  Romulizanli  regi 
congressus  agonizans 
victorizat,  15 
Marlyrizandum  corpus 
trado-bat  vivens  homo 
pro  dominn,  Chri 

Ha.  ii  München  Cim.  14083.  t  20.  11  Jahrb. 
29  et  voce ,  Hs.  besser  wäre  voci. 


.  Signifer  ut  Christum 
seqaeretar  sceptrigerum. 

Lei  Iii  Ter  hunc  ruit 
m orte  viel us  exercitos. 

.  Superna  lumia  gaudet 
cum  Christo,  hnjua  aueta 
consortio ; 

Gaudete  vos  terreatres, 
quos  servat  iile  precis 


Commnni  corde,  voce 
plebis  concinite, 

Pn  pH  Ins  atque  conetus 
clerus,  vos  monachi: 


„Quirine,  martyr  domini, 
Commenda  preces  populi 


msaiumen:   1)  das  Volk  (co 


Ccleros),    4)  die  geistlichen  Orden  (monachi).    Vgl.  Nu.  55,  1,  2.    No.  67,  55. 


1137.  De  s.  Quirino. 


Christum  laudemus  carmine,  J 
qui  sanetum  sunm  martyrem  adeplns  est  crelestia. 

Qnirinum  fuso  sanguine  ^  c]andiuB 

c^lum  concesart  scandere.  ^  omnibuSi 

Hic  dei  fretns  gralia  5  plaga  affligens  verberum, 
mundi  conlempsit  lobrica,  nti  negaret  dominum. 


Et  nocte  casum  gladio 
Tibcri  merait  fluvio, 
ibi  levalur  provido  15 
saue  Ii  pastoris  slodio. 

Cujus  Spiritus  choreis 

jam  conjunctns  angeliois 

fruitur  cu:lo  beatis 

perennis  l*tus  gaudiis.  20 

Dehioc  in  (ines  Münsas 
summa  delalus  gloria, 
signorum  efficaciu 
tota  pollet  Bavaria. 

Islic  virtute  roartyris  25 
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furor  fugatur  da?monis , 
lumen  orbalus  recipit, 
gressum  claudicans  revehit. 

Omnis  hie  languor  pcllitur, 
salus  optata  rcddilnr,  30 
promen s  de  corde  gemitnm 
voti  hinc  porlat  gaudium. 

Assis  nunc  nostris,  quiesumus, 
sancle  Hui  nun  preeibus, 
ut  mereamur  Omnibus  35 
solvi  culparum  nexibus. 

Prosta,  pater  piissüne  etc. 


Hb.  »u  Hänchen  Clin.  601T.  f.  211.  des  15  Jahrh. 

9  Claudias  ist  wol  in  Aelins  zu  ändern ,  weil  er  unter  Hadrian  getödtet 
wurde.   11  plng»,  Ha.   14  immersit,  H>.   15  inibi,  EU. 


1138.  Hymnus  de  s.  Remigio. 


Psallamus  cordis  organo 
ponliucum  dignissimo 
in  boc  nostro  Rcmedio , 
vocilato  Remigio. 

Oui  plebi  I  um  cn  miserte 
donatos  est  clarescere, 
bans,  illustravit  lumine  , 
divini  verbi  semine. 

Operum  in  magnalibus, 
miris  fulgens  virtutibus, 
spes  in  se  confidenlium, 


Languore  pressos  reparans, 
nostnmos  bostea  eflugans, 
ad  hoc  se  cunetis  dederat, 
ut  ennetos  lucri  facerel. 

Sic  splendens  per  magnifica 
sanclitalis  insignia 
hinc  tendens  capitolia 
cum  palroa  pclil  snpera. 


nobis  coosessu  proprie, 
ad  nos  supplices  r 
voia  servorum  suseipe. 

t  für  oppidmn  Remorum ,  Keims.  VgL  V.  22. 
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1139.  De  eodem. 


Hemigi,  prwsul  i richte, 
Christi  atlileta  splendide, 
adeslo  nostris  voctbus, 
quas  pie  tibi  fuudimus. 

0  gloriose  pontifex, 
nostra;  salutis  opifex. 
ut  digne  demus  cantico, 
nostra  disrnmpe  eriraina. 

Adesse  tuis  famulis, 
dignare,  dux  araabilis, 

No.  1138,  39.  sieben  in  zwei  gleichlautenden  II»,  des  12  Jahrb.  zu  Siers- 
burg. Die  Expositio  hjmnoruiD.  Bl.  TO.  gibt  über  den  b.  Remigius  nur  drei 
Distichen,  deren  Anfang  auch  Bon«  1, 27S  mitt heilt.  In  einer  Iis.  des  15  Jabrb-, 
die  ich  besitze,  ist  der  gemeinschaftliche  hjmnus  de  confessoribus  (bei  Daniel 
1,  2i3)  auf  den  h.  Remigius  so  angewandt,  dass  die  zwei  ersten  Strophen 
folgendermassen  in  eine  zusammengelogen  sind: 

[sie  confessor  domino  sacratus  vita  dnm  prsssens  vegetavit  ejus 

sobrius,  castus  fuit  et  nuielus,  corporis  artns. 

Sechs  Hexameter  auf  diesen  Heiligen  enthalt  der  Hymnarius  von  Basel 
IS01.  f.  70.  mit  dem  Anfang:  Remigius  |>ra>snt. 


sentiant  nostra  pectora, 
lua  Semper  munimina. 

Tn  es  nostrura  refogium, 
tu  robnr  potentissimum, 
5     tu  salns  et  protectio  15 
nostraque  jubilatio. 

Dona  Creator  omnium, 
qni  eB  vita  viventinm, 
ut  precibus  Bemigii 
10     te  valeamus  perfrui.  20 


1140.  De  s.  Remijrio. 


Oreruus  omnes  pariter, 
imploremns  humiliter, 

ut  hnjc,  quam  nostra  concio 
voce  profert  letabuuda, 
deo  nostro  sit  jucunda  i 

decoraque  laudatio. 

Christi  naroque  confessoris 
nostri  vox  resultat  oris 
gloriosa  praiconia, 


cujus  doctriua  moribus 
et  exemplorum  floribns 
fiancta  vci 


feh'x  ortus  et  propago 

clara  parentum  serie , 
Laudunensi  pago  natus 
fuit.  sed  pradestinatus 
pater  Kernen  si  patriie. 


OiqilizMB/ Google 
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Princeps  hie  prffiBulum 
Francoram  popnlum        "  30 
prias  incrcdulum, 
super  quem  zabalum 
regnare  repperit, 
eo  q  uod  impio 

desub  dorn  in  io  25 

raptum  Rcmigio 

pradicatorio 

pro  den  (er  traxerit. 

Ad  portam  gratiai 

dalos  perfidias  30 

reddens  jnslitiae, 

navis  ecclesiaj 

rector.  egregius 
fnit  divinilus, 

antequam  genitus,  35 
nomine  cognilus 
et  sacra  proditua 
voce  Remigius. 

Ciaret  ab  exordio 

snneta  conversatio ,  40 

deitalis  munere 

signa  eeepit  agere, 
dam  adhac  nutritio 

penderei  ab  obere. 

Qao  nalritus  faerat  45 
lacte  matris,  res erat, 

liniendo  locnloa 

ocalorum ,  ocnlos 
ejus,  i|ui  prredixerat 

ortus  soi  titulos.  50 

Necdum  adoleverat, 
cum,  sicut'  didicerat, 

se  snbtraxit  popnlo, 

retraxit  a  fiscal  o 
pedem,  quo  vix  steterat  55 

in  ejus  veatibulo. 


Deolaratur  pontifex 
et  salutis  opifex 
spiritali  lamine 

perfusus  et  ungaine,  60 
lUqne  aacer  sacrifex 
coram  sacra  virgiue. 

Captummentc,  coDStrictum  vinculis 

inopise,  carentem  oculis 

verbo  solvit,  recreat  epnlia,  65 

de co rat  lamine; 
sie  nnitas  summa  per  famulum 
trinitatis  cullorem  sodulum 
Opera lur  uno  miraculum 

trinum  in  homine.  70 

Cum  flagrant is  urbis  Remensium 
sedans  globis  flammarum  oviura 
sedat  ignes,  sed  et  d&moDium 

puellre  nobilis 
fugat  fusis  ad  deum  preeibus  75 
et  mox  mortis  addictam  legibus 
redivivam  reddit  parentibus, 

ob  hoc  plus  humilis. 

Christas  chrisma  paradisiacom 
misit  ei,  cum  Parisiacum  80 
regem  deo  sacravit  uua  cum 

regis  militia; 
inim i co s  cruci  s '  exsup  eraos 
et  sangainc  Christi  confrederans , 
generatos  morli  regenerans  85 

ad  vitro  priemia. 

O  Francorum  genlis  apostole, 
super  ea,  quam -deo  sobole 
lucratus  es,  aflectu  condolo 

paterni  pectoris,  90 
et  in  hujus  mandi  naalragio 
flactaantes  face  Remigio 
sanetitatis  refove  gaudio 

aaperni  littoris. 
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Sande  paler  ei  venerabilis,  95     ul  per  tibi  eonceBsam  gratiam 
digne  prasul  et  ammirabilis,  apnd  Christi  misericordiom  100 

eeto  Clemens  et  exaudibilis  invenire  possimus  veniam 

tuis  supplicibus,  nostria  excessibus. 

Dies  Lied  ist  von  Guido  van  lloaocbcs  und  steht  in  einer  Iis.  seiner  Brie  To 
xu  Luxenbnrg  Mo.  108,  b.  aus  dem  12  Jahrb.  Es  bat  einen  ähnlichen  Bau  wie 
No.  601.  1095. 

■Vfi  rcstor.it,  Iis.    61  undeutlich  dcnlU  geschrieben. 

V.  25.  desub,  für  sub,  nach  dem  Iraniüsischen  desiaus. 


1141.  Richardis  imperalricis. 


Paradisi  per  ameena 
laces  sorte  ducentena , 

Richardis,  virgo  regia, 
Elirpe  regum  proereata, 
supra  solem  deanrata 

sponsa  clares  egregia. 

Flore  v  er n uns  virginali 
Bub  contractu  conjugali 

pudoris  fers  signaculum, 
victrix  Sias  flammfl  nun  usta 
menle,  carne  tu  venusla  - 

monstraris  per  rairaculum. 

Tanquam  aurum  es  probata, 


psallens  igne  gratularis; 
sprelo  maritali  nexu 
perennem  sponBD.m  amplex 

novo  ca 


Codi  slipata  floribas, 
virlutum  fulta  moribus, 

humililnlis  viola, 
distribuis  dolalia, 
mannm  millis  ad  fortia, 

tu  deitalis  sciola. 

Soluta 


arnis  loculo 
pleno  poculo 
n  crclis,  quod  s 


10     caeciB  visus,  quies  fessis, 

claudis  gressus ,  past  oppressis 
per  te  daiur,  virgo  Cbrisli.  3t 

Tuo  Bponso  copulata 
sis  pro  nobis  advocafa 
15        snmmi  patris  ad  filium, 
pia  doctrix  castilatis, 
famulis  propina  gratis  3£ 
lulelnm  post  exiüuui. 


Slrassburger  Iis.  E.  60.  BL  68.  14  Jahrh.  Sie  war  die  Gemalm  KarU 
des  Dicken  und  Äbtissin  des  Frauenklosters  Andlaa  im  Elsass.  Die  Acta  SS. 
Sept.  5,  793,  haben  kein  Lied  auf  sie. 

11  nec  ad.  Ha.    1?  in  ampl.  Hs.    26  plena  Iis. 


Digitizod  by  Google 


1142.  De  s.  Rocho,  antiphona. 


Ave  Roche  sanetissime, 
nobili  natns  sangnine, 
crucis  signaris  schein  ate 

Roche,  peregre 
profeclns  peslifere 


coras  lad  os  mirifice 
tangendo  aalatifere. 

Vale  Roche  angelice, 
vocis  ci latus  (am ine 
obtinnisti  deifice, 
a  cunetis  peslem  peller 


Bs.  IVaniüsischer  Tagieilea  im  Privatbesili,  15  Jahrb. 
5.  6  sind  fehlerhaft.    1  lactus,  IIa.    13  pest.  fehlt  der  Iis. 


1143.  De  s.  Romano  archiepiscopo ,  antipbona. 

Decus  omne  nunc,  Romane,  confessor  egregie, 
vola  precnm  famuloram  dignarc  suseipere, 
nt  tuis  redemptor  Orbis  assiduis  preeibns 
nos  pargalos  a  peccalis  jnngat  eceli  civibas. 

H«.  fromüBiB.  Tsgieilen,  15  Jahrh.  im  Privatbesitz  Diese  Antiphone  ist 
wahrscheinlich  der  Schloss  eines  Liedea  auf  den  h.  Romanua,  wie  man  auch 
ans  einem  ähnlich  gebauten  Liede  aof  den  h.  Rudbert  einzelne  Verse  au  einer 
Antiphone  herausnahm.  S.  No.  11*5. 


ti  Qtroparium). 

1.  Christe,  genitalis  S.  Qai  tui  per  orbem 
et  spiritas  saneti  benigne  -verbi 
gloria,  dispensas  semina 

2.  Venia;  spes,  Gallifeqne  corda 
salus  mondi,  5  Italiacqne 

vita  perpetna,  fovens  sterih'a, 

Sidera  et  4.  Qui  modulo 

arva  palmo  insnper  inirando 

metens  et  maria,  nova  mittis  lnmina, 


DigitizGd  by  Google 
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Ut  cuurtis  es  7. 
gentibus  ctclcstes  •  20 

venerentur  incolas. 

5.  Ex  omnibns  iiüs 

Ii  os  ho  die  colioitu 

Eg regia  merila  sancti 
confessoria  25 
atque  pontificis  Rädberli , 

Oui  Galliam  liqnit, 
dulcia  arva  patris , 

Spargendo  dort  rill»  seuiina 
et  edidit  30 
lucratam  domino  Koricam. 

6.  Oui  meDBnram  Iritici 
servis  domini 

bene  curavit 

dispcndere ,  35 
Talcnlum  non  föderal 

Eed  reddidit 
centuplicatum. 


Et  sicnt  praesens  afluit  10 
disciplinis, 

ita  variis  absena  signis 
miracnla 

promulgavit  aalabenima. 
Ad  fumbam  ejos  dremonea  45 
effngantnr, 

misirr  ceeculua  atqne  aurdus 
et  debilis 

reddita  sanilate  gaudent. 

Te  angeli  50 

cum  prophetis, 

aposioli 

cum  confessoribus 
cclebrant , 

Cbrislicola;  55 
tibi  omnes  carmina 
sonnnt  pro  nobis 
ut  supplici  precalu 
posliilea, 

Qnas  Christo  conquisisti  60 
lucra,  te  sequi 
mereantur,  beale 
Radberte. 


Iis.  zu  München,  Clm.  I10M.  f.  115,  11  Jalirh.  (A>  Iis.  zu  Grau  42,0  des 
13  Jahrb.  mit  Ncumen  (II).  Iis.  m  Admont  o.  No.  15  Jahrh.  (Cj.  Ha.  zu 
S.  Peter  in  Salzburg  IX,  II.  des  12  Jahrh.  (DJ.  Andere  II«,  daselhst  XII,  7. 
des  12  Jahrb.  (E> 

A  hat  metrische  Pnnkte  nach  29.  41.  43.  46.  4?.  I)  den  Titel:  de  s.  Hüd- 
berto  episcopo.  E  Robcrti.  i  Christus  A.  3  gloriani  D.  4  veniet  Ii.  0  ona 
f.  vita  E.  9  Maria  A.  10  (n  f.  (ui  A.  13  Pnllirtquc  C.  15  fovent  U.  18  rautis  E. 
19  et  BC.  Sl  vencranlur  AI(E,  inculai  haben  alle,  Heim  und  Sinn  fordern  in- 
colas; besser  wäre  jedoch:  haberentor  incolm.  34  hat  C  keinen  Absatz, 
c  grege  U.  36  Itudb.  E.  37  Gallia  AB.  39  kein  Abs.  in  C,  doctrina  C.  36fodit 
haben  alle .  gegen  das  Strophcmuass.  40  ut  U.  44  celeberrima  DE.  45  et  f. 
ad  B.    4T  ctecus  B.    43  debiles  C.    60  acquisiati  D.    61  lucratfe  B. 
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1145.  De  s.  Itadperlo.  Iiymnus. 

Eja,  fratres,  extollamus  odarum  concenlibus 
inminenlis  festi  diem  toti  xöauiji  celebrem, 
quo  concinit  inier  choros  Rndpertus  angelicos. 

Qni  prasagns  cmelati  carnalis  terminii, 

erectn  spe  celebratis  missarum  sollemnüs,  5 

resurreclionis  die  solutus  est  corpore. 

Hnnc  euntem' slipnnt  turnue  cmlestis  militia), 

spirilum  voce  canora  ferentes  in  a:thera, 

Bic  suum  conti  git  pbasc  sacro  pasch  sc  tempore. 

Qiii  locatus  patriarclüe  in  sinibus  Abrabm  10 
anrem  noslris  invocatus  prsobet  supplicatibns , 
intercedens  pro  salute  corporis  et  aninue. 

Cujus  tumba?  provolutus  salvus  redil  langnidus, 

Inmen  admiratur  crecus,  clandi  gaudent  grossibus, 

fauccs  clamant.  qute  veter nis  hajrebant  silentiis.  15 

Macte,  summe  confessorum  cum  Christo  regnantium, 

gregis  lui  pastor  pius  adesto  precatibns 

et  criminum  veternorum  resolve  chirographum. 

Sit  patri  virtus,  polestns.  perpes  sempilernilas, 

ejus  concrepcl  et  nalo  honor,  jubilatio,  20 

pneumati  sit  laus  perennis  srecviloriim  sa^uulis. 

Iis.  zu  Admont  No.  18.  Ii  Jabrb.,  welche  nur  V.  16  —  2L  enthält,  wahr- 
scheinlich zum  Gebrauch  als  Antiphone  (A>  *«  S.  Peter  in  Salzburg  V,  2 
des  13  Jahrb.  (E).  Drei  andere  Iis*,  daselbst  des  lö  Jahrh.  IV,  7.  ad  vesp.  et 
ad  laudes  (ß),  n,  2(1  (V),  V,  8  (D).    Hs.  zu  Gratz  40/93  des  1*  Jahrb.  (F> 

2  toto  FUE,  conduit  F,  in  BL'E  steht  undeutlich  concinit.  3  inlra  F,  Hob.  E. 
4  termini  FUE.   II  nostri  B.    13  hujus  BCDE. 

Die  Hs.  zu  Müacben  Ulm.  1104.  f.  2  des  13  Jahrh.  enthält  eine  Sequenti« 
bs.  Rnporti  Dt  Virgilii,  die  aber  sehr  verdarben  ist  und  so  anfängt: 
Gloriosa  folget  dies,  exaltat  ecclesia, 
angelis  hominibns(que)  pai  (sit)  et  lictitia, 
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lumortalis  (1.  —  \  oam)  Iranalalos  emieai  memoria 
Rudbertua  pontifex  spes  nqBlra,  aalus  et  gloria. 
Gaudet  Cjam)  ctelum  iuclita  prasulis  ex  anima, 
terra  meritis,  corpore  triumphal  [felis]  Jovavia, 
Suavitatia  odor,  fons  ccelestis  gratite  etc. 


1146.   In  s.  Scolasliciö  virjinis.  ad  vesperas  hymnus. 


Scolastica,  virgo  dei, 
decus  sacrarum  virginum, 
sprevit  cuncla  saiculi 
seqnendo  Christum  dominum. 

5     Conemur  (Otis  viribus, 
jungamus  preces  preeibus, 
ut  Scolastica  m oritis 
cü'H  fruamur  gaudiia. 

Laus,  honor,  virlus,  gloria, 
10     regnum  perpes,  victoria 
Bit  patri  et  Blio,  Ilamini 
semper  continuo. 


Ckrtste,  redemptor  omnium, 
exaudi  preces  supplicum, 
quos  redeniisti  sanguine, 
nullo  deseras  tempore. 

Landes,  quas  libi  canimus, 
suseipe  gratis,  rex  pius, 
nos  Scolastica»  jngibus 
tu  fove  sanclis  preeibus. 

Qnaä  dank  tua  gratin 
te  coleuB  fecit  omnia, 
dudom  tu  ejus  lacrirais 
irabrem  dediBti  ex  superis. 


1147.  S.  Scolastica;. 


Hymiza  cum  tripudio 
et  cantu,  grex  monasficc, 
ferveuti  colens  studio 
solemnia  Scolastica;. 

Base  sporn  it  ab  infanfia 
com  suo  llore  s&culum, 
sequendo  cum  constantia 
Mari  am  vitas  speculum. 


Germana  fratri  similis 
mundi  diruptis  casibns 
ad  Christum  sponsum  nobilis 
mentis  currebat  passibus. 

Hinc  sasctimonialium 
exemplar  esse  raeruit, 
bonorum  «ternalium 
quibus  iter  aperuit. 
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Regnaret  ut  hilariler, 
servilis  motus  fomilis 
Bnbjiciens  virililer, 
his  imperavit  domiliH. 

Hiec  nunipiam  cum  erranlibus 
munili  cucurrit  devia, 
nt  Cbristo  famulanlibus 
Inn  esset  et  dux  praevia. 

Frater  oudire  renuit  't 
bnjus  precem  sollicitam, 
snror  invitum  tcnuit 
per  tempeslatem  subitam. 


Ut  nos  defenilat 
ad  au  res  dei  da 
im  ccelum  prece 
20     dux,  mater,  son 


Diguare  nos  hoc  nomine 

 fralris  filiis, 

confirnia  nonien  limine 
juvantibus  auxiliis. 

Sit  deo  patri  gloria , 
Bit  nato,  sit  paraclito, 
dum  famuUo  victoria 
cültu  laudatur  debito. 


Ha.  in  S.  Pa.nl  in  Kärnten  So.  13.  f.  90.  des  iä  Jahrh. 

1  invisfl  f.  hym.  Iis. 
neiibus.     13  nie  ,  IIa. 
SB  aubid.  IIa.    32  amica,  1 
F.  online,  IIa. 

V.  9.  iratri.   Der  b.  Benedict™  war  ihr  Bruder. 


.  Iis.  8  Maria,  tte.  10  besser  scheint  mir 
;,  lfs.  2*  ut  dox,  Iis.  27  sororem,  Ha'. 
It  ein  Wort  ohne  Lüche  der  Iis.    35  omne 


1148.  De  s.  Sebalde 


Plaudat  anla  regia, 
Nurnbergensis  ecelesia 
suseipiens  Uospitio 
Sebald  um  in  exilio 


peregrinanlem  jugiter,  5 
qui  sanc forum  niixlus  choris 
nos  illorum  det  coronis 
perfrui  perenniter. 


Ans  einer  Us.  des  ehemaligen  Klosters  Bronnbacb,  15  Jahrb. 
2  Nu  renberge  os,  Iis. 

Eine  Sequenz  von  1*  Strophen  auf  diesen  Heiligen  steht  in  den  Acta  SS. 
zum  19  August  und  Hingt  so  no:  Concinamus  pari  [er.  Daraus  hat^sie  Daniel 
2,  201.  entlehnt.    In  den  Hss.  zu  Nürnberg  fand  ich  kein  Lied  auf  ihn. 


1149.  Ad  s. 

Ave  marlyr  pretiose, 

Sebastiane  gloriose, 
sanclis  par  in  gloria, 
Mone,  l»leln.  Hymnen.  III. 


Sc  bastin  aum.  oratio. 

ferens  nobis  spem  salutis, 
lava  labern  a  pollutis  5 
impelratä  venia. 
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Wasia  cn r nis  luxus  pelle 
et  purgato  cordis  feile 

dco  nos  concilia, 
fumle  preces  pro  peccatis 
notam  dele  pravitatia, 

et  mentem  irradia. 


Sana  morbos  et  iangnores, 
cura  pestes  et  dolores 
fugaqne  diemonia, 
10    placeus  deo  placa  deum, 


carnis  post  exitfa. 
Aug.  No.  *38.  III.  180.  des  15  Jahrb. 


Ein  anderes  Lied  auf  diesen  Heiligen  in  5  Strophen  mit  dem  Anfang: 
fllarlvr  dei  egregio  steht  in  A.  Maji  bot.  bibl.  patrum  I,  1.  p.  201.  aus  dem 
11  Jahrb. 


1150.  S.  Sebastian!  niartyris  (troparium). 


1.  Dignis  cxtnllamns 
laudibus,  carissimi , 
Regis  ajterni  gratiam, 

qua:  dat  palmam  et  gloriam, 
Et  per  (riompbos  martyrum  5 
confert  nobis  solatium  ei  gau- 
dium. 

2.  Ex  quorum  mimero  vir  bealns 
mical  nobis  Sebastianus  i fi- 
el vlus, 

Anrictu  chlamydis  obumliralus 
el  occitltus   stib  militari  ha- 
bim.  10 

3.  Dei  veri  ctiltor  lioneslus 
gralus  erat  et  acceplus  om- 

Gratia  perfusus  divina 
placuit  in  Iota  Roma;  curia. 

4.  Hic.  amicus  erat  prineipum  15 
ob  fidelo  servitiuin, 

Idcra  jam  Christo  sedalum 
exhibebat  officium, 


5.  Et  dco  rcdilcbat  nnimas, 
quas  eaplabal  salanas,  20 

Atblcfnsque  dei  defessos 
reildidit  inlrepidos. 

6.  Eloqnio  carenli 
hoc  bene  credenti 
Facultalcm  loquclie  25 
reddidit  preee. 

GemiuoB  quoqtic  fratres 

et  martyrum  plures 

entn  agonis  coro  na 

misit  ad  alta.  30 

7.  Imperatori  (andern 
vir  dei  est  proditus, 
Ut  reus  sistiiur, 
sagitlis  totus  configifur. 

Uis  plagis  curatis  35 

perfecta  post  quam  est  red- 

ditos, 
Ultro  sc  offerens 
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herum  inier  ictns  Promplas  tibi  clienielie 

fustium  cmisit  spiritum.       40  Clemens  rpminiscere , 

8.  Christi  miles  fortissimc,  0.  Marlyr  clare  Sebastiane.  45 

palmain  gesians  gloriie, 

Hs.  ™n  S.  Peter  iu  Saliborg  K,  ii.  des  12  Jahrb. 

IT  et  id.  wäre  für  das  Versnmss  besser.  20  ia  qnas,  Iis.  21  »tbletas,  Hs. 
28  quam  pL  Iis.   31  imperaloris,  Iis.    41  Cbriste,  Iis. 


1151.  Hymnus  s.  Servuli. 


Primo  dierum  omnium, 

Ex  improviso  coluber  25 

quo  servus  Christi  floruil, 

in  campum  exil  maximus, 

servivit  hic  et  profuit, 

crecta  crueo  perimit 

est  hoc  deo  gralissimum. 

;ii IlIc^ji  CliriMi  liii'iuoin'in. 

Pulcher  pr«  cunclis  Servulus 

r  8 

Elisus  a  daimonio 

mente  plus  pkteens  domino, 

instanter  petit  Servulum  ,  30 

sortilur  partem  optimam 

adjurat  et  resliluit 

iQtcr  patronos  maxiruos. 

bnpli/alis  affinibus. 

Vocalus  hic  a  domino 

Hic  in  dolore  gralias 

respondit:  „ndsum  Servulus"1, 

10 

Semper  canebat  douiino  , 

ad  pnrenles  reverlitur 

fervcnliuB  compaliens  35 

solo  jussu  ilominico. 

vejaUe  sasvo  spirilu. 

Annos  hnbens  duodeeim 

Fulgcntia  pro  unica 

almani  sorlitur  grntiam 

15 

qui  soerum  Petri  nominal 

saneto  calescena  flamine. 

febricilantem  überaus.  40 

Anno  uno  et  mensibus 

De  Didymo  quid  referam? 

novem  orationibus 

praicipilalur  ab  allo, 

intendit  lotis  viribus 

inlimus  Christi  Servulus 

nihil  edens  iu  spetxo. 

20 

restaurat  hunc  semivivum. 

Clamat  de  «clo  dominus: 

Crecis  multis  resliluit  45 

„eja,  dulcis  o  Servule, 

visum  mentis  et  corporis, 

audila  est  oralio , 

n  am  de  os  bunc  dile.xorat 

jiete,  <[uod  via  et  dabilur." 

prie  cunetis  illius  teroporis. 

33* 
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Suspcnditur  eculoo, 
laniatur  cum  unguis, 
pcrtunditur  diutius , 
alacer  ut  currat  mam. 

Juni  11  us  stcvil  in  sanctum , 
dementem ,  fortem  et  pium, 

Us.  zu  Veöedig  Claas.  HL  eoi  32.  II  Jahrh. 

22  ei,  Ha.    32  bapticalia,  Hs.    37  naico,  Iis.    51  perfunditur,  Ha.    53  Ln- 
nillua,  Ha.  btsser  Jnnilius.    54  fqntem,  Ha. 
V.  i.  Abb  Gregor  entlehnt.  No.  ST1,  I. 
V.  53.  Aua  Ambroaiua.    No.  30,  20. 


occulto  jubet  in  guftur  55 
50     infigi  sievum  gladium. 

Proindo  te,  piissimc, 
precamur  omnes  supplices, 
ut  Tcrgcstini  Servnli 
preccs  scmpcr  proficiaut.  60 


1152.  De 

Persevcret  in  Sevcri 
prosequenda  laude  cleri 

fidelis  constantia, 
qui  post  carnis  viclor  uella 
mondi  raplns  de  procella  5 

Iran sit  ad  coslestia. 

Servum  Severus  se  verum , 
deo  pium,  non  severum, 

dicat  ab  infantia; 
Severum  nomen  divisnm  10 
pium  signat,  inexcisum 

antiphrosi  media. 

Mundo  Carum  cariorem, 
cti'lo  darum,  cleri  llorem 

profert  bunc  Italia,  15 
normic  cullor  Ii  in  divin» 
sacerdos  in  Terrorina; 
vallis  fit  ccclcsia. 

Data  geminat  talenta, 
legis  propinat  fluenla  20 
gregi  pastor  dulcia , 


s.  Severe-. 

in  se  Corde,  factia,  oro 
sane  doclor  duetus  more 
COmplet  evangeba. 

Firma  flde  coaüjufa  25 
sncros  actus  sunt  secuta 

signorum  insignia, 
nervös  curat  arefactos, 
artus  crigit  contra  et  os 

ntedicanlis  gratia.  30 

Dal  defuneto  vita  fungi, 
cogens  necis  vim  derungi 

in  natura}  pervia, 
ca;cis  visum,  vocem  mutis, 
claudis  gressum,  destitutis  35 

fert  opem  per  omnia. 

Confessoria  tarn  probati 
rus  ad  publicum  (ranslali 

Bodberti  prudentia, 
pra^sulis  tunc  Trcvcrensis  40 
pagus  Monasteriensis 

coüt  patrocinia. 
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Ergo,  mitis  o  patrone, 
mentis  nubem  tuis  prone 
liluüs  irradia, 

IIb.  zu  Cobleni  ohne  Nummer  in  Folio,  14  Jahrh.  mit  der  Melodie. 

Das  Lied  ist  in  Stabreimen  geschrieben,  worauf  der  Dichter  durch  wie- 
derholte Wortspiele  hindeutet.  Es  gebort  demnach  in  eine  frühere  Zeit,  we- 
nigstens in  das  12  Jakrh. 

16  über  hie  steht  von  späterer  Hand  Et  18  über  fit  steht  in.  38  jus? 

V.  10  —  12.  0.  b.  wenn  man  Severum  in  die  zwei  Worte  so  verum  seil, 
genuin  dei  trennt,  so  bezeichnet  es  einen  frommen  Mann,  aber  die  Mittalaylbe 
(anliphrasis)  er  darf  nicht  herausgenommen  werden,   sonst  lauist  der  Namen 

Eine  Hb.  des  Voeabularius  Ei  quo  zu  Mainz  ans  dem  IS  Jahrh. ,  die  an 
der  Niedcrmaas  geschrieben  ist,  hat  bei  dem  Worte  mevas,  JH.  H6.  folgend» 
Bemerkung:  ut  in  ympno  de  s.  Sevcro,  , nt  vitemus  nnmim Diese  Stelle 
kommt  in  obigem  Liedo'  nicht  vor,  dagegen  steht  sie  in  dem  Hymnus  anf  diesen 
Heiligen,  welchen  daa  Breviar.  Blogunt.  zum  22  Okt.  enthält,"  der  5  Strophen 
hat  und  so  anfängt: 

Inte  conlesaor  sie  est  sacratus 

nobis  intercessor  prtesul  bic  beatos , 

cmlilus  datus,  sanetoa  Severus, 

columbä  monstratus , 


)  transfer,  qui  s 
;uis  dat  in  glori; 


1153.  De  s.  Sevcro. 


qui  Pelrum  de  remo  navis 
vocasli,  nt  esset  navis 
reclor  sanetaj  fidei , 

Publicanum  lu  Iraxisti, 
peccatori  spem  dedisti 
et  huic  hunc  prafectsti 
Jumen  evangelii. 

Tu  de  lana  transtulisti, 
quem  ad  lanam  assumpsisti, 
hanc  columha  ostemlisti 
prsesolem  cum  gloria. 

Cujus  nomen  est  Severus, 
quod  est  signum,  quod  sever 


debet  esse  prmsul  veras 
enneta  Bpcrnens  levia. 

Hub  uxor  marilalur, 
forlitudo  st  jungntur, 
ut  peccalo  resistalur, 


Filia  Innocentia 
pro  salva  conscienlia, 
nt  cedant  mentis  vitia, 
est  prajlato  propria. 

Boue  Jesu,  in  Severo 
ut  ostendas  normam  clero, 
ut  probatur  signo  vero 
uxore  et  fib'a. 
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Fac  nos  tibi,  deo  vero 
gravi  moro  et  Bevern, 
tota  nienle,  corde  inero 
ferre  laude  dulcia. 


Sit  et  nata  nobis  teslis 
super  ennetis  noslris  gestis, 
sit  et  menlia  nosira;  vestis 
pulclira  innocenfia, 


Vxor  ejus  nobis  juneta  Vi  nos 

nos  defenset  pellens  cuneta ,  in  hoc 

qua;  sunt  nobis  fello  juncla  35  hoslc 
sub  melle  lalentia.  lecn 


fortes ,  corde  pari 
Sacra  pugnaluri, 
iclo  permansuri 
i  simus  perpetim. 

nit  der  Melodie,  UJal 


1154.  Hj 

Summi  vntis  praconium 
Simpliciani  canimus, 
qui  vifas  cursum  explicans 
confessor  doniini  oxiiiii. 

Hunc  illc  sacer  prajeessor 
insignivit  Ambrosius , 
vicariara  sedis  dignum 
praMlkit  liuno  oraculo. 


0  qoam  felix  s 
praiclara  nunc  hereditas, 

tri  ais  modis  distinclio. 

Lastas  paslor  gramlEevas, 
sed  licet  simples  moribus, 
sauclitas  conies  fuit 
ab  annis  puerilibus. 

Doctrina  polens  clarnit 
tolo  orbe  notissimus, 
in u  [l.i  tractavit  divina 
ingentia  volumiua. 


ijinimi  s.  Simpliciani. 

Augustinus  scripfis  pulsat, 
ut  agilot  Ingenium , 
qnasttonam  ludit  forma 
epislolare  problcma. 

5  Vcrlium  dei  fruclificaus 
in  popuiorum  cordilms , 
praiiatus  Roma;  lialiilus 
prajdicalor  egregius. 

Multitudo 
10    per  eum  bapti 

et  Vi 


credidit. 


Eixk'-siie  arce  pollcn 
banc  aulam  Christo  c 
Ambrosium  mi Ileus  Cfecum 
huc  Dalmatino  littore. 


Dein 


illc  i 


lumon  reeipit  eminus 
SisinnÜ  martyrii 
merilis  el  Alcxandri. 


zu  Mailand,  Ambroä.  BiljL,  M.  25,  15  Jahrli.  Ursprünglich  war  dieses 
ch  V.  3»  Tür  die  Kirche  fi.  Scmpliciano  in  Mailand  bestimmt,  und  ist 
:r  sehr  alten  IIa.  abgeschrieben,  wie  die  Sprachfurmen  beweiien. 
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5  tone  f.  liurir.  Ha.  G  Ambrosius,  H>.  6  innc,  Iis.  18  —  15  sind  ver- 
dorben, für  [Klus  soll  vielleicht  liclalus,  für  sed  licet  seiiieet  und  für  sanetitas 
■UttUaUi  sieben.  19  tractans,  Iis.  II  Agust.  Iis.  2i  epistolari,  Iis.  33  ec- 
ciexitn  polens.  Ha.  33  Ambrosium  milens,  Hs.  36  hunc,  Hs.  37  vonit,  IIb. 
36  reeepit,  Hs.    40  Alesandri,  IIa. 


1155.  De  e.  Stephane. 


Primafis  aulse  cedicas 
nunc  festa  pangant  gnavitcr, 
cfuicnmqne  Cbrisli  graliä 
quaerunt  juvari  Bedulä. 

Hie  nerape  primus  Omnium  5 
per  morlis  acre  poculum 
ipsum  fuit  regem  poli 
(lignus  sequi  viclor  mali. 

Quod  saxa  dudum  iriverant 
irA  Caput  Judaica,  10 
cingit  beafum  stemma  nunc 
per  cuneta  sano  leuipora. 

Quam  dulce,  marljr  intlile, 
iibi  pararunl  vivere, 


qui  morte  le  pessumdare  15 
CBBSB  putaverunl  strue. 

Nunc  ergo,  domne  Stephane, 

dileclor  odientium 

noli,  precamur,  epernerc 

voces  (ibi  psallenüum.  20 

Dignarc  nobis  ccclicum 
placare  Clemens  arbürum , 
amoris  ut  saucliftci 
cailique  simuB  compotes. 

Prscsta  pater  cum  filio  25 
totam  regens  et  spiritu, 
eui  Sil  pereunis  gloiia 
uni  deo  per  snäcula. 


Iis.  zu  Rheinau  bei  SchalThauscn  No.  97.  S.  13S.  11  Jabrfa. 
11  nunc  boalum  slemma,  Hs.    Das  richtige  Versmass ,  welches  im  Lieds 
beobachtet  ist,  fordert  die  veränderte  WortsteUung. 

Dieses  Lied  gehört  zu  den  alten  Hymnen.  V.  3  und  »  erinnern  an  die 
Stelle  des  Prudenlius:  quieumqae  Christum  quwritis,  bei  Daniel  1,  135.  Unge- 
achtet des  richtigen  Versnasses  hängt  es  mit  den  Gedanken  und  Ausdrücken 
klassischer  Dichter  gar  nicht  zusammen  und  unterscheidet  sieb  dadurch  vor- 
theilhflft  von  dem  Liede  lies  Mvnlos  auf  lien  h.  Stepbanus,  das  gleich  in  der 
ersten  Strophe  lien  klassischen  Nachahmer  zeigt: 

levits!  juvetiLs  furtia  pectora  primus  martyrii  qui  sibi  lauream 

ornari  sulitis  tempus  honoribus,  vila>  prodigus  induit. 

Ks  ist  bemerkenswerlh ,  dass  schon  Augustinus  (sermo  316,  5)  ein  Ge- 
uti'ilili!  i3li-  S t >■  i ; i j i i c i ^  ilic-c.  [Ii'ilijfi'n  in  ucr  Kirche  zu  Ilippo  (dem  heutigen 
Bona)  anführt.  Nach  dem  Jahre  U5  kamen  einige  Reliquien  des  Heiligen  nach 
Ilippo,  aas  welcher  Zeil  wol  auch  das  Gemälde  gewesen  ist  Dies  bestärkt 
die  Angaben  von  dem  Alter  der  christlichen  Bilder.    S.  ohen  S.  83.  8+. 
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V.  I.  primas  hat  die  Ilcdcutung  ^pQiiojiopii'n,  wie  Stcphnnus  immer  heisst. 

V.  5.  id  den  Menäen  npüio,-  tr  payraetv  tSiixltr,i.  Aug.  2. 

V.  0  flg.  ßaaiUuiv  iuiSittta  iatiVäi;s  «V  *0QW{H  i$  äSlur  ät  iniflllras. 
Aug.  3.  Bei  den  Griechen  heisst  er  dcsshalb:  Siiiparat  paijtÜQav  niiyänopti, 
was  die  Lateiner  nicht  so  geben  künnen.  Ibid. 

V.  16.  strues,  in  den  nlenäcn  bildlich  aber  nicht  so  gut  UAW  rupiSe:, 
gleichsam  Steinregen.  Aug.  2.    So  aach  bei  Auguilln.  eerm.  314.  Slephanus  Bub 


1156.  Id  lesto  s.  Stephani  protoroarty  ris. 

Stepbano  Coronas  martyrom  saneto  repletus  spiritu, 

cantate  canticuin  novuin,  vultum  gerebat  angeli. 

qnod  dnlco  Sit  psallenlibus, 

opern  ferat  credentilms.  Jadaia  aajvit  periida 

et  saxa  comprendens  manu 
Hlc  primns  almo  aanguine        5     currebatj  ut  occideret  15 
Christi  secutus  gloriam  Christi  verendum  mililem. 

\iara  salutis  celeris 

amoro  mortis  prtebait.  At  ille  cwlos  inluens 

tradit  boalum  spiritum, 
Qui  iaarlyr  inlidclibus  pro  persequentum  criraine 

amorc  Christum  prwdicans,     10     prccein  secuntlam  dirigens.  20 

Dieses  ist  WO]  die  ursprüngliche  Gestalt  eines  alten  Liedes,  das  verschieden 
überarbeitet  wurde.  Schon  im  9  Jahrh.  erscheint  es  in  den  Iiis,  verändert  und 
bis  zum  15  Jahrh.  noch  durch  mancherlei  Zusätze  entstellt  und  verdorben.  Da 
jedoch  in  diesen  Teilen  der  Rss.  unzweifelhafte  Stellen  vorkommen,  welche  be- 


die  Aufgabe  des  Kritikers,  solche  Stellen  von  der  Interpolation  zu  trennen,  und 
wenn  Bio  unter  sich  genau  zusammen  hängen,  die  Fehler  eintelner  Verse  dar- 
nach zu  berichtigen.  Dies  versuchte  ich  in  vorstehendem  Texte,  der  dadurch 
als  ein  alter  Hymens  im  Geist  und  Style  des  Ambrosius  erscheint  und  sehr 
wahrscheinlich  von  ihm  selber  ist  Uenn  suwol  die  Krklirqog  des  Namens 
Slephanus  dtirb  rorooa  V.  1.  ist  in  seiner  Art,  der  im  Liede  auT  die  b.  Agna 
den  stiecbiscbeo  Genitiv  gcbraucblo  (tfo.  71 1,  1),  als  auch  sein  Henaemeroo 
griechisch  benannte,  und  V  2.  entlehnt  aus  Psalm  1W,  I.  stimmt  genuu  mit 
»einem  Hymnus  >'o.  30,   1-  4  übeicio ,  welcher  Hingang  cbcnfall 


i  genommen 


kommt  i 


-  h.  Agnes  vor  Der  Hymnus  PJo.  30  gilt  «neb  die  An- 
leitung, unter  rretfmfcs  V,  4.  die  Jodco  zu  verstehen,  die  sieb  bekehren,  dann 
ist  dieses  Won  eine  richtige  Parallele  in  piattfntilnts  seil  (**riViomj,  ohne  jenen 
Sinn  aber  bat  V  4.  keinen  Werth.  Aus  diesem  Oranda  «eine  irb  V.  y.  iolide- 
libaa ,   worunter  die  ungläubigen  Juden  lefnlandco  sind.     In  späteren  Zeiten, 
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wo  das  Judentbnm  an  Bedeutung  and  Anzahl  abnahm,  hat  man  die  früheren 
Verhältnisse  nicht  mehr  beachtet  und  von  diesem  Hymnus  die  erste  Strophe- 
weggelassen,  wie  von  No.  30. 


Mai)  Zorn  Feste  Iranslalionis  reliquiarom,  und  erklärt  sie  mit  Bezog  auf  das-' 
selbe, 

V.  5.  primus,  öqx'I  futtfiiaar.  Aug.  3.  a&ltpär  npoiuiiiar  und  nptJio*loj. 
ibid.  «ffiijiBi-  ä*(ot>lt<or.  ibid. 

V.  6.  secutus-  Ueno  untalii  Stepbaui  natali.  dominico  coojunctus  est,  ut 
salvatori  in  sollemnitato ,  qui  est  proximus  passione.  heatema 
die  natalern  habuimus  salvatoris,  hodio  primi  martyris;  hestenio  die 
b  redemptionis,  hodic  summx  devotionis;  heateruo  quo  redimimur  a  morle, 
d  prieminm.  bene  ergo  hesterna)  festivitati  soHemnitas 
a  est,  qood  illa  credentes  evelieret  ail  vilam,  hajc  conduceret 
i  1«,  1.  ed.  Mai.  Unter  cito  ist  Christus,  unter 
Corona  eine  Anspielung  auf  den  Namen  Stepbanus  zu  verstehen  und  mit  Bezug 
auf  die  cemdueüa  ad  coroaani  heisst  er  in  andern  Liedern  signifer.  No.  1156,  6. 
Ho.  1158,  7. 

V.  II.    Spirilü.    .T-r'ju,,-  irj'ffidilLür'f  fi-qnuilirr,;.   Aug.  2. 

V.  12.  vultum  angeli.  üfrelopiftpy  npoai»™,-  lofnrooix^i  waauyalipi'io!. 
Aog.  2.    ti>  iliaiuidi'  ig  ;<oPiri       «rrel<"  D*«-  36. 

V.  19.  20.  vrtp  lijc  löt  njonn/nw  av  njoi/i^ou  eifdoiae ,  ixuiuov/ieroc  ii,r 
fevrjr  rov  orui^oc,  ov  sie  jrtioaj  {vvnd3ov  trov  ji  nrei/in.  Aug.  2. 

Den  interpolirten  Teil  dieses  Hymnus  gebe  ich  nach  folgenden  llss.  und 
Ausgaben:  Iis.  zu  München  Clin.  17027.  f.  129.  des  10  Jahrb.  (A).  Iis.  in 
S.  Peter  in  Salzburg  V,  2.  des  13  Jahrb.  {Ej.  Iis.  zu  Admont  No.  18  des 
12  Jahrh.  ad  laudes  (F>  Hs.  zu  Mailand,  Arobros.  Eibl  M.  25.  des  15  Jahrh.  CG). 
Iis.  zu  Karlsruhe  o.  No.  des  14  Jahrh.  f.  6.  mit  der  Melodie  (K>  Iis.  zu  Slutt- 
gart  Brev.  No.  101.  f.  49.  des  15  Jahrh.  {SJ.  Bei  Torna*  P.  354  (T),  Bebel 
f.  2  (B),  Ctfchloveus  f.  20  (C)  und  Daniel  I,  90  (DJ.  Dieser  giht  nach  Cassander 
auch  den  Text  nach  der  Iis.  eines  Benediciiner  Klosters,  den  ich  mit  II  be- 
zeichne und  den  ursprünglichen  Teil  durch  cursiven  Druck  von  den  üeber- 
arbe  Illingen  unterscheide. 

Slepham  corono  martyrtt,  viam  saru(«  ccleris 

qnod  nomen  ejus  indicat,  nniore  mortis  prabait. 

Christi  decoram  gloriam   

gratis  canamus  laudibus.  Psallamu,  hoc  disc.puli, 

laodem  dicamus  marljns, 
Stepbano  primo  martyri  5     qui  primus  post  redemplorem  15 

canlemus  canticum  nouum  Christi  seciilus  est  "crucem. 

quod  dvtee  >d  pMltetitibia , 
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0  prmfercnda  gloria, 

0  beala  victoria, 

hoc  mcruisse  Stephanum, 
ut  scqueretur  dominum. 

Ipse.  moriyr  egregius  25 
amote  Christi  pr/rdicaa.% 
sunrln  reptelus  ipirila, 
titttum  gtreas  mi'jrHaim  . 

I!ic  cum  iupremia  vocibns 

verbum  salutis  ct!erft ,  30 

JudaMi  claram  e-wcilas 

1  im  veritatis  reppulit. 

Invadit  ergo  prrfida 

plebes  doeentem  martyrem, 

ut  nuper  agni  sanguinem ,  35 

vidi!  patrem  com  filio, 


monstrans  in  ccetis  vivere, 

qaem  plcbs  gaudebat  perdere.  10 

Judiri  magis  saiiunt 
sarnqm  prensqnt  manibut, 
currebanl,  vi  occidertnt 

AI  ille  Christo  protinus  45 
Iradem  beahim  iplrilum , 
pro  persrtjiirnUim  crlmine 
prtrtm  stTHtliliiiil  iliriißt  ■ 

dimittc  c;ecis  hoc  malnm  50 
et  hoc  nefas,  quod  aspicis, 
indulgc  meis  preeibns.^ 

Pnesta  pater  per  fiünm, 

(iriv-i.i  per  nlmom  Bpiritum, 

cum  bis  per  leium  triplici  55 

nnu*  deua  cognominc. 


1  —  4  nur  in  IL  5  den  Genitiv  haben  GK.  G  nov.  cant.  GK.  7  quam 
dulcis  est  Ali  CK  FS.  8  fere  A,  ferre  EF.  9-12  fehlen  in  GKT,  dafür  stehen 
13-16.  11  sal.  leternam  II.  12  eontemptu  m.  II.  13—29  fehlen  IL  17  Line  S. 
aposlolum  KG.  18  prohalur  G,  probaten  A,  laudem  3,  kein  Test  hat  fidc,  was 
doch  altein  richtig  ist,  wenn  probatus  stehen  Weiht;  setzt  man  aber  probatur, 
dann  muss  laudem  folgen.  13  morte  haben  nur  GK.  20  pra>feratur  A.  23  nt 
meruisset  Stcphanus  CG.  25  —  28  fehlen  BCD5AKF.  29  —  32  hat  mir  II,  liest 
aber  32  viam  statt  vim.  33— 36  hat  nur  II,  liest  aber  35  et  für  ut.  37  ille  le- 
vattl  oculis,  alle  ausser  IL  38  vidit  paratam  gloriam  n.  39  nostrisque  pno- 
stana  Btecolia  IL  40  sublimem  usum  prodidit  II,  quasrebat  KD.  41—4»  fehlen  U. 
12  aaxia  comprehemiä  K,  sassis  comprehensis  0,  prensa  EF,  pressa  AS,  pres- 
sant  B.  43  conjurant  AEFBGS.  M  sacrotum  KG.  45  nl  illc  ccelum  iutuens 
FBCA,  sc  S.   45— 48  fohlen  E,  in  TGK  laotea  sie  also: 

Ist«  (ille  GK)  pnratus  vertice  {rer-  rogans  pro  eis  dominum 

ticem  GK)  gaudens  tradidit  spiritum. 

gaudens  suseepit  lapides , 
46  tradit  UBCS,  tradidit  A.    47  perseqncntium  DIL    48  fecundnm  B.    49  om- 
nipotens  A.    49—52  fehlen  GKT.    30  indulgo  EFS.    53  Gloria  tibi  dorn.  etc.  KT, 
deo  patri  sit  etc.  E.    53  —  56  fehlen  FG.    51  per  Jesum  Christom  dominum  A. 
55  qui  lecum  in  perpetuum  A.   56  regnat  cum  saneto  spirita  A. 

Die  Teile  in  GKT  scheinen  die  italiäuischc  Bearbeitung  zu  enlbalte-n  und 
die  game  Interpolation  iu  dem  doppellen  Zwecke  gemacht  iu  seyn,  entweder 
den  alten  Hymnus  für  mehrere  Tagieiten  ta  erweitern,  oder  für  abwechselnde 
Chijre  einiuricbten,  worauf  der  wiederholte  Inhalt  einzelner  Strophen  hin- 
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1157.  De  s.  Stephane,  (troparimmt). 


1.  C'brisli  doniini  mililis 
marlyrisque 
fortissimi  prrelia 
■voce  pari 

e.xtollentes  ad  sidera. 
Qui  signifer  licllicostts 
cxtiterat,  valitla 
Hann  Iota  proste  mens 
Diabolica  commenia.  10 

2.  Qunndo  dajmon  domini 
Fanmlnni  se  putavcral 
Lapidando  vincere, 
Deviclus 

tnnc  recessil  in  tartara,  15 
Ei  qui  Saulum  fecerat 
Neda  iilins  auclorem, 
Pauli  nunc  ecclesiai 
Doctoris 

cjusdcm  Iremil  pnccepla.  20 

3.  Kam  cum  martyris  undique 

Lapiilum  prcmeret, 
Laceraus  merubra  rosea, 
Ipse  corporis  allist  25 


pirnas  nuiore  Christi 
libenler  sustinens 
fudcrat  verba  talia: 

4.  tO  Chris te  potens  et  omni- 

parens , 

Prccor,  nc  statnas  Ulis  ista  30 

Ad  peccatum  cHmina." 

Hicc  oit    atque  commcndat 

Spirilum  in  manus  summi  patris 
Liniiuentcm  terreslria. 

5.  Nos  igitur  poscimus  miscri,  35 
Alaccr  doniini  albleta, 
Nobis  vcniaro  jugilcr 
Postulans  ul  nostra  deleas 
Cuncla  delicta, 

Et  niundcs  omnia  facinora,  40 

Vt  per  tuas  prcces  possimus 

liberari  de  po_'na 

Et  cteli  pramiia  perpetaa 

Cuncti  (ecuin  l:eli  tenere 

VilA  Semper  beatA,  45 

Stephane  signifer 

El  protomarlyr  invicte. 


Iis.  von  5.  Gallen  Nt>.  379.  p.  163.  mit  der  Melodie,  10  Jahrb.  von  Not- 
Jtcrus  balbulus  (A).  Iis.  zu  Hü  neben  Clm.  1*063.  f.  32.  mit  >eumon,  11  Jabrh.  ÜO. 
Beide  im  Texte  gleich  lautend,  A  bemerkt  zur  Uebcrachrift:  maStwaanita, 
B:  de  inventiono  s.  Stcphani.  Dicselbo  Melodie  bnt  So.  1075,  aber  mit  anderer 
Versabtbeiluog.  Bei  obigem  Teile  folgte  ich  der  Abtheiluog  in  A,  ihres  Alters 
wegen,  obgleich  sie  nicht  den  regelmässigen  Bao  der  Strophen  darstellt,  wie 
schon  ihre  Schwankungen  in  den  Funkten  und  Initialen  beweisen.  Sie  hat 
metrische  Punkte  nach  2,  3,  4,  grosso  Anfangsbuchstaben  bei  9,  10,  12—14,  bei 
in  in  15,  bei  17-19,  22-24,  bei  amorc  in  26,  bei  sustinens  in  27,  hei  verba 
in  28,  bei  30  ,  31,  33  ,  34  ,  36  ,  38  ,  39  ,  41,  44  ,  45  ,  47.    Das  Lied  fio.  154, 


welches  nach  nach  dieser  Melodie  gemacht  ist,  beobachtet  dieselbe  Sylbenxahl 
und  weicht  nur  in  den  obigen  Versen  35,  36  ab,  welche  in  Nu.  15t,  33  —  41 
eine  regelmässige  Paraltelstrophe  mit  der  folgenden  bilden ,  was  in  obigem 
Texte  nicht  der  Fall  ist.  Wenn  man  oben  35  nosmet  für  nos  liest,  nnd  36 
primo  beifügt,  so  lüsst  sieb  die  Strophe  grade  so  wie  in  IN'o.  15*,  38—41  ab- 
theilen,  und  die  folgende  bildet  dam  die  Gegeiistrophc ,  dann  muss  bei  40  ein 
neuer  Absatz  gemacht  werden. 

47  promartyr  A,  der  Ausfall  derSvlbe  to  ist  zu  beurtheilen  wie  idolatria 
für  idololalria. 


1158.  INalali  s.  Stephan!,   ad  nocturnas. 

Sanclo  dei  preliose  proiomarlyr  Stephane, 
qui  virtuto  caritnlis  circumfulvu»  undique 

Dominum  pro  inimiro  exorasli  populo: 
fände  preecs  pro  devoto  tibi  nunc  collegio, 

Ut  tno  propiliatus  intervenlu  dominus  5 
hob  purgalos  a  peccalis  jungat  ctuli  civibus. 

(Gloria  et  honor  deo  usquequo  aUissimo 

una  patri  nlioque  inclito  paracüto,) 

[cui  laus  est  et  potestas  per  teterna  sajcula.]. 

ils.  xa  Stuttgart  Brev.  9B.  des  11  Jahrb.  mit  Neunten  CA)-  JTs.  von  Rei- 
chenau zu  Karlsruhe  No.  60.  f.  23.  des  12  Jabrh.  mit  der  Melodie  (ß).  Iis.  xo 
Mainx,  Aug.  No.  +39.  f.  173  des  14 -Jabrh.  (C).  Iis.  zu  Stuttgart  Brey.  No.  101 
f,  49.  des  15  Jalirh.  (])).  H».  *n  Hamberg  Kd.  VII,  35.  des  15  Jahrb.  (EJ.  Bei 
Bebet  f.  2  (F)  und  im  llymnarius  von  Basel  v.  1504.  f.  67  (G). 

2  circumfulsus  G.  6  peccato  ADCFG ,  cn: Ii  jung.  1).  7  —  9  fehlen  BC, 
lauten  in  D  so: 

Gloria  (I.  gloriam)  patri  melodis  personemus  voeibus, 

gloriam  Christo  canamus,  gloriam  paraclito, 

qui  deus  trinus  cl  unua  ex  tat  ante  sa?cula. 
Diese  metrische  Strophe  gehurt  niebt  zu  dem  betonten  Liede.    Die  drei  ersten 
Verse  w  urden  auch  für  die  Iaventio  s.  Slepbani  gebraucht.    Bebel  f.  18. 

Obiges  Lied  wurde  zweimal  bedeutend  verändert  B  enthält  es  als 
3  ResnoDsoricn  und  Vernas,  also  in  zweizeiligen  Strophen,  wie  die  Heimo  ver- 
langen, und  ohne  Dozotogie,  die  nicht  xu  den  Rcsponsoricn  gebort.  Durch  die 
Beifügung  derselben  wurde  das  Responsorium  ein  Hymnus,  wäro  man  bei  den 
V.  7.  8  stehen  geblieben,  die  gleichen  Bau  mit  den'nndern  haben,  so  halte  es 
(■iiR'ii  llvinnii.  in  ■'.  /.«■ci/.i'iliicii  Sirnpliru  £i-gi>l)t>np  da  man  aber  eine  dreiseitige 
Doxologii-  nahm,  so  musslcn  die  6  vorausgehenden  Verse  auch  in  zwei  solclicr 
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Strophen  verbunden  werden,   wodurch  diese  ihren  regelmässigen  Reim  ver- 

Dio  zweite  Aenderung  wurde  in  Nordtcutschland  gemacht,  und  Daniel  1, 211 
hat  sie  nach  einer  Hamburger  Hs.  oline  Angabe  des  Alters,  nach  den  Brevieren 
von  Havelberg,  Halbe rs lad t ,  der  Bursfelder  Congregation  ond  Clichtoveus  be- 
kaont  gemacht.  Sic  bostcht  in  einer  Erweiterung,  deren  Strophen  sämmtlich 
3  gleiche  Reime  haben ,  also  schon  äusserlicb  nicht  zu  obigem  Texte  gehören 
und  innerlich  seinen  Zusammenhang  unterbrechen.  Denn  zwischen  V.  3 -und  4, 
die  als  Vorder-  und  Nachsatz  streng  zusammen  hangen ,    werden  folgende 


To  cojlcstis  primitivus  signifer  militim, 
voritotis  assurtivus  testis  primus  gratin, 
fundamento  lapis  vivos,  basis  patientias. 

5axo  csesua,  nun  mucronc  ,  per  saxorum  euspides 

corpos  membri  pussione  circumeidi  prrevides, 

ad  decorem  sunt  corooio  rubricati  lapides. 

To  caMorum  primus  stralam  eunsternis  lapideam, 

tu  per  Christum  hebelatam  primus  transis  rhomphioam, 

primum  granum  tri  tu  rat  um,  dilans  Cliristi  aream. 

Tibi  primum  reserataj  creli  patent  janua), 
Jesum  \ides  potestato,  cui  pugDU  strenuo 
stan9,  cum  patris  majealate  tecum  est  assidue. 

Pra-stans  genti  persetjuenti  preces  pro  lapidibus, 
ne  rependas  tc  petenli  lapides  pro  preeibus, 
sed  indulge  piaj  menti  plus  quam  audet  voeibus. 

Nach  6  wird  das  Lied  mit  diesen  Versen  geschlossen,  deren  3  erslo  Clich- 
toveus nicht  hat: 

übi  Chorus  beatorum  laitatur  spirituum, 
ubi  anüna!  justorum  claro  gaudent  luminc, 

Gloria  et  honor  deo,  qui  te  llurs  ruseo 
coronavit  et  locavit  in  throno  siderco, 
sähet  reos  solvens  eos  a  mortis  aculeo. 


1159.  De  s.  Stephn.no  (_troparium). 

1.  Haue  concordi  famulatu  Pro  persecutorurn  procanlis  5 
colamus  sollempnilalem ,               fraude  stiomm. 

3.   0  Slcpbauc,  signifer 

2.  Auctoris  illius  exemplo  regis  summe  boni, 
docti  benigno,  uns  exaudi, 
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Proficue  qui  es  pro  10 
luis  exaudilus 

4.  Paulus  luis  precibus , 
Slepbane,  te  quomlam 
persecutus  Christo  credit  15 
El  (ccum  iripudiat 

in  regno,  cui  nullua 
perseculor  appropinqual. 

5.  Kos  proinde ,  nos  suppliees 
ad  (.-  clamanles  20 
cl  precibus  te  palsantes, 
Oratio  sanctissiraa 

nos  (ua  semper 
coocilict  deo  nostro. 

6.  To  Petrus  Christi  25 
rairiislrum  slaluit, 


Tu  Pctro  norm  (im 
credendi  aslruis, 

7.  Ad  dexlcram  summi  pnlris 
oslendendo,  30 
quem  plcbs  furens  cracifixit. 

Te  Eil«  Clirisliis  elcgit, 
o  Stephane, 

Per  quem  fideles  suos 
curroboret,  35 

Se  (ibi  inter  rotalus 
saxorum  pro  solalio 
luanifeslans. 

8.  Kirne  inlcr  inclylas 
marljrum  ptirpuras  40 
coruscas  coronalus. 


Reichenouer  Iis.  des  IV  Jahrh.  No.  209.  EU.  3  so  Karlsruhe,  mit  der  Me- 
lodie IR).  In  dieser  Iis.  ist  der  Anfangsbuchstabe  jeder  Strophe  roth,  jeder 
Halbstropbc  sehu-arz.  Diese  Ilulbslrophen  sind  auch  bei  V.  32.  36.  30  ange- 
zeigt Iis.  iu  Stuttgart  fiibl.  No.  20.  f.  62.  13  Jahrh.  (A].  Iis.  iu  Bamberg 
Ed.  III,  0.  des  12  Jahrb.  mit  Nenmen  (B>    Bei  Torraitmus  (TJ  und  ß™iW2, 6 (D> 

6  summi  hone  T.  25-31  sind  in  D  nur  i  Absnti,  und  32-3S  ebenfalls, 
was  ich  nach  den  andern  Quellen  berichtigen  konnte.  23  de\(ram  AR  DK, 
patris  summi  A.   32  c  fehlt  allen.  3G  rotatos  T.  BT  pro  fehlt  allen. 


1100.  De  s.  Stq>hano. 

Protom.-irtyr  Sleplianus  tuus,    o  rex  glorire, 
et  invictus  signiler  ciclestis  militüe 
bosles  tui  nominis  vicit  hodic, 
domino,  suo  sanguine. 

Tui  protomartyris  Slepliani  sollemnia  5 
psalmis,  hymnis,  laudibus  recolal  ecclesia, 
qoi  prnmissa  meruit  a  tc  praimia, 
dominc  clc. 


üiq:li;od  b,  Ci)l 


Sil 


Sil  laiiB  protomarlyri  Stephann.  qui  Bpirilus 
saneti  plenus  gratia  verilntis  inclitus 

defensor  cxistere  non  est  verilus,  10 
domine  e(c. 

Tuum  prolomarlyren)  Stephanuui,  qui  fortilcr 
Iriuiuphavit  bodio,  collaudemus  pariler, 
consecrnns  ecclesiam  luam  digniter., 
domino  cic. 

Protomartyr  Stephane,  qui  de  votig  precihas 
cxorasli  dominum  pro  le  lapidantibua ,  15 
assislentes  protcgc  tuis  laudibus, 
domine  etc. 

Pro  beato  Slepliano  tibi  bcnedicimus, 
rex,  corona  martyrum,  tibi  grnles  agimus, 
imitari  petimas,  da,  quod  colimus, 
domine  cic. 

Iis.  in  Luxemburg  No.  106,  b.  aas  dem  12  Jahrh.  von  Guido  von  Hanoches. 
Die  Künatlicbkeit  dos  Liedes  besteht  darin ,  dass  der  Namen  dm  Heiligen  in 
jeder  Strophe  in  einer»  Casus  vorkommt  uuil  zwar  in  der  ganien  Folge  vom 
Nominativ  bis  tum  Ablnliv. 


1161.  Tropus  in  die  b.  Stcplmni  protomarlyria. 


De  Stcphani 
roseo  sanguine 
martyrii 

vernant  primilia), 

Eliminant  pristina}  5 

nubem  scripta rse fc 

patenl  ligurJB 

legis  obscurie, 

irradiant  paginje 

lace  gratirr.  10 

Erant  futura; 
Signa  pressnric, 
quod  Abel  jure 


fratris  obüt  acic.  15 

Culpa  non  est  sub  caligine, 

einmal  sanguis  fusus  hodie, 

non  celatur , 

quod  inonstratur, 

ulli  dubiro  culpa;;  20 

turpitudines 

in  dies  et  vindiecs 

de  crimine 

clamant  anxiao 

SiOD  flliai:  25 
..0  dominc, 

Bede  in  pulvere ,  pro  filio 
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Sion  conquorerc." 
querclai  planctus  aspcraj 
et  ploralua  audio 
vocis  el  loquelse, 
mixta)  sunt  snspirio, 
plangunfur  a  Rachaele: 

„Surge,  pngna  (ute, 
tuos  cum  virlute 
hoslcs  contere , 
Bürge  libcrc, 

ngnum  seqnero, 
liic  rex  glori», 
Stola  corsüs,  bravium 
victorüe , 

hinc  pic  conplectcre. 
Spora,  credc, 

nulla  ciedo  cede,  45 
juxta  de  mercede 

Ha.  iu  GraB  42/51.  13  Jabrb.  mit 


Non  permitlat  dens 
1c  succumbcre." 
nullus  pharisiens , 
null as  philisfanus, 

nullusque  nlin-ns 
contra  Stcphamim 
poterant  privatere 
eiigtic  nocere; 
Bcdcrunt 
et  devicti 
sant,  afflicli 
manserunt. 

Esurientos 


omnes  perierunt. 
Ie  innen. 

10  Iuk,  Bs.    21  lurpitudinis,  Iis.    2S  connuerc,  Iis. 


1162.  De  s.  Slcpbano. 


Ela  plebs  levitica, 
in  laudcm  dei  consona, 
Stepbani  pango  rutüam 
passionis  victoriam, 
qui  coronatns  lapide 
primus  (tilget  in  agmine. 

Ail  dann  sancti  spiritna 
dispertienda  genlibus 
sepliformi  pro  munerc 
elegcrunt  in  online 
scplem  viros  aposloii. 
quornm  unus  mirabilis 


Slephanus  plenus  gratia 
faciebal  prodigia, 
Signa  magna  in  populo, 
docens  Christi  magnalia 
5  per  Judicorum  ngmina. 
undo  zelabanl  nimiuni, 

nt  cum  neci  tro deren t, 
Christi  nomen  extinguerent. 

10  Qni  in  vullu  angelico, 
foule  rcpleius  mystico , 
ut  tulia  sonat  duclilis 
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Ctclestibus  cloquiis,  25  0  Judu,  gens  impia,  35 

qnia  eral  divinifus  Semper  livore  saacia, 

Organum  sancti  Spiritus.  quasi  Cain  ad  placita 

deo  patri  libamina 

Cupientes  ent»  ocadere ,  christj  cruf(re  debria 

qm  Ulis  viam  dommi  Stephani  rilia  vulnera!  40 
studuit  fidelilcr  oslendere.  30 

„Quem  vos  Christum  negantes  Lupus  rapax  et  persequeus , 

et  cruci  afligenles,  sed  posl  agnus  innoccns, 

aslat  mihi  in  cerlamine,  niane  priedam  rapiens, 

si  vultis,  ipsum  cernile!"  spolia  sero  dividens. 

Iis.  zu  München  Clm.  9506.  f.  101.  11  Jahrli.  mit  Neumen.  Diese  Verse 
sind  als  ein  Zwischengesang  unter  die  Texlivorle  der  Apostelgeschichte  ge- 
schrieben (A).  Iii.  zu  Stuttgart  Breviar.  No.  131.  toi  2,  mit  Noten, 
i*  Jabrb.  (11).    l'cber  solche  Zwi  sehen  lie  der  s.  No.  33.')  flg. 

3  laude  ß.  12  mirabili  U.  13-15  Act.  ap.  0,  8.  17  virorum  AB.  18  ze- 
lantes  AB.  20  morti  B.  21  et  Chr.  AB.   Nacb  25  bat  B : 

horum  damnans  perfidiam  et  Christi  narrans  gloriam. 

28  —  31  kommen  in  B  nicht  vor,  auch  nicht  als  Schriftworte.  35  Juda?a  B. 
37  velut  B.    39  deebria  A.    Nach  40  hat  B: 

Natum  sacra  de  virgioo,  Sed  uno  lixus  lapide 

qaem  vos  negastis  inpiu,  martyr  in  hoc  cerlamine 

aslat  mihi  praisidio  nullus  aaxorum  imbribus 

de  snmmi  patris  eolio,  valet  devinci  peuitus, 

ut  securus  de  pracimo  viclrici  patientia 

aon  cedam  in  supplicio.  festinat  ad  cmlestia. 

i  gehen  auf  den  Apostel  Paulus.    Noch  4+  hat  B  zu  Act.  ap.  7,  58. 


Bilk 


plum ,  quia  et  in  plebc  fuit  et  ia  altario  ministravit,  ac  per  hoc  et  his  forma 

memit  electionem  et  diaconus  martyrii  obtinuit  principalum.  Aagustiai  senn. 
i«,  t.  ed.  Mal. 

V.  10.  elegerant.  Electus  est,  cum  adhac  esset  in  populo  plenus  spiritu 
saneto.  in  plebe  ergo  adhuc  positua  erat,  sed  jam  virtulibus  eminebat;  humilis 
erat  loco,  sed  celsus  fide;  grada  latcbat,  sed  meritis  non  latebat;  discipnlus 
erat  ordine,  sed  factus  est  magister  exemplo;  in  vestigiis  enim  apostolorum 
ambulans,  quos  sequebatur  devotione  fidei,  pracessit  velocitate  martyrii. 
Anilin.  L  I. 


h  Hymnen.  III. 
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1163.   De  iovcnlione  s.  Stepliani. 


Deus  deorum ,  domine, 
rex  scmpiternK)  glorim, 

Carmen  exaudi  stipp  Ii  cum. 

Terra  tegens  abscondilum 
dulcis  thesauri  prefium , 
invento  protomartyre 
munilo  reddit  spein  gloria;. 

Omnes  devofe  marlyrea 
laudale  proiomartyrem , 
vestris  dignus  et  landibus, 
veslri  dnx  belli  prtevius. 

Donalur  primus  laurea 
in  acie  dominica, 
quem  proslratom  lnpidibus 
dei  assumpsit  filius. 

Daniel  1,  189  (DJ.  Breviar.  Com 
1  taorura  f.  deor.  A.  3  in  vi 
8  gratim  BD.  9  devoti  BDE. 
13-16  frlilcn  E.  19  quarimus  I 
fehlen  E.    26  Abibon  ADD.    2T  p 


Jam  protomartyr  Stephane, 
preees  devofas  neeipe. 
quibus  per  te  dos  quaesumas 
dco  placari  ctclilns. 

Quem  pro  periseculortbus 
exaudiebaf  dominus, 
et  pro  tuis  supplieibus 
exaudiel  propilius. 

Vosquo  junefo  Nicodemo, 
Gamaliel  et  Abibo, 
pro  fine  sine  excessibus 
finem  non  date  preeibus. 

Summo  parenti  gloria 
naloque  laus  quam  maxima 

nunc  et  per  onine  sa?culum. 
i*  Jahrb.  (A),   bei  BeM  f.  (B)  u 


13  ponAlur  A. 
icius  A.  33-33 
po  patri  Fic.  AE. 


1164,   De  invenlione  s.  Stophnni.  seijiienfin. 


Exultcmus  et  Itclemuur 
ac  in  deo  gloriemur, 
qui  est  vera  gloria , 

Per  quem  nobis  sunt  bcati 
hac  in  die  revelali 
saneti  plena  gratia , 


Ut  per  cos  renovetur 
boino  ve (us  et  [ormetur 
in  cordibns  Caritas, 

Et  vai  duplex  delealur, 
5     rore  cieb  conspergalur 
nOBlra;  terra;  siccitas. 


□iailizcd  by  Google 


0  dukedo  peccalomm, 
Stephane,  persecutorum 
reconciliatio : 

Protomartyr  Christi  nnlis , 
pietalis  vera  vitis, 
lnpsis  relevatio! 

Tun  prcce  nos  emnnda, 
lava  lacrimarum  unda 
nostros  actus  lerreos; 


Corda  resera  scrata, 
polestale  deo  grata 
15        vectes  frange  ferreos, 

Oui  sunt  pudor  conütendi,  25 
horror  salisfaciendi , 
amor,  limor  sajculi. 

Sic  iniusum  virus  cedat, 
20     ne  seductor  nos  plus  lajdat 

fraude  sui  jaculi.  30 


Ha.  iu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  18.  15  Jalirh.    S6  honor,  Hs. 
V.  10.  vsb  duplex,  des  Leibes  und  der  Seele,  oder  auch  der  Tod  der  Seele, 
mors  duplex  genannt  wird. 


1 165.  De  s.  Stephano.  in  laudibus. 

Christo,   sanetorum  deeus  atquo     CujuB  ut  nostram  preeibus  bcatara 
virlus,  crelilus  vilam  laeias,  precamur, 

spleudor  radians  parentis,        perpetis   regnui  tribnendo  sera- 


suseipe  Clemens,  gaudia  nobis. 

Ecce  sollemnes  rcsouenuis  omnes  5  Arce  quo  creli  mereomur  omnes 

carminura  laudes  Stepbani  colenles  alma  sancloruai  babitare  templa 

festa,  (|ui  cclsum  meruit  polorum  intra  sacratum  nuinerum  piorum 
scandere  regnuiri.  omno  per  xvuni.  20 

Aula  cui  coeli  paluit  secreti,  Frajstct  hanc  noslras  veniam  

Christas  adextris  gen  itorisastanslO  ejus  ac  natus  pariterque  sanetus 

hoequod  liostilem  patiente  plebem  spirilus  cuneta;  simul  atque  turbaj 


t  Brev,  101.  f.  4«.  15  Jahrb.  . 
2  das  in  irr  Iis.  fehlende  Wort  hann  nicht  innati  beissen,  denn  Gott  Vater 
wird  ingenilus  genannt.    9  quo  f.  cui,  Iis.    11  hoeqoe,  Hs.    19  munerum,  Bs. 
21.  23.  sind  vielleicht  so  herausteilen;   prieslet  hoc  nobis  vgniamqoo  patris 
gratis  et  nati  pariterque  saneti. 

Das  Bre 
diesen  Heiligen  in  7  achlzci 
Plebs  devola  deo 
inente  Ii  de  Ii 


Digitizod  by  Google 


1166.  Ad  s.  Theodolam  episcopum. 


Choros  ccßlesiis  curia; 
congauikt  nobis  hodie 
colentibus  celcbria 
palris  nosiri  solennia, 

Cujus  in  natalilio 


Luxit  terra  Vallensiom 
per  gelu  namque  nimium 
araerant  vindemife 
t  ali», 


Vasa,  lagenas,  dnlia 
Dil  liqnoris  habenlia 
facto  crucis  signaculo 
vini  replevit  poculo. 

Deo  patri  sit  gloria 
ejusque  soli  filio, 
com  Bpiritn  paracleto 


Fusa  preco  Theodoli 
nndalur  culpa  Caroli, 
Tbcbasornm  cadavera 
conduolur  ejus  opera. 

Ana  einer  Hb.  der  Kirche  in  Sacbslen  in  Unterwaiden  von  1497,  nach 
II.  Hurers  Abschrift  tu  Illingen  (A),  und  in  den  Acta  SS.  August  tom.  3,  211 
ans  dem  Brevier  von  Sitten  in  Wallis  (II).  Die  Form  des  Namens  Thruduks 
nteht  in  der  Mitte  iwiiohen  Theodulns  und  Theodorna,  die  beide  auch  vor- 


B.    IS  nihil  B.  ' 


1167.  Ad 

Celsitndo  sublimium 
Sedunum  misil  Alpiiim 
Theodolum  antislitem 
virum  prie  conetis  divitem, 

Cujus  eranl  diviiire 
the  Saarns  sapientife 
Eimplicis  et  modeslia, 
mens  simplex,  fraudis  ncscia, 

Hic  gregein  sibi  creditum, 
prius  malis  tmplicitnm , 
per  doctrinse  frequeutiara 
ad  o iü Ii  doxit  patriam. 


s.  Theodolam  episc. 

Virtates  et  prodigia 
per  ipsius  suffragia 
plerumqne  normt  fieri  15 
Valien ses  alque  ceteri. 

5     Oni  nalus  est  in  grandiom 


ad  culmen  sanclimonite 

duetn  pervenit  gratiaj.  20 

Deo  patri  sit  gloria 
10    ejusque  soli  filio 

com  spiritu  paracleto 

in  seoipiterna  ssecula.  amen. 
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Ans  derselben  Quelle  und  Abschrift  CA). 

Du  Breviar.  Basü.  BL  ISO.  enthalt  keinen  Hymnus  auf  diesen  Heiligen, 
aber  folgende  drei  gereimten  Antiphonen: 

ul  not  salve  t  a  pe  cutis 
fracti  mole  criminum 
more  lese  pietalis 
depreeare  dominum. 

ad  magnificat  aniiph. 
Oes*  legens  beatorum 
legionis  Thebroornm 
Agaono  cleoso  rnpibns 
sacris  locasti  manibos, 
summe  prmsul,  Theodole. 


1168.  S.  Thomm  Arjuinatis ,  ad  vesperaa. 

E.tullet  mentis  jubilo  acriptnrse  Sacra;  muneris 

et  veritatis  regnlte. 

Fulgens  doctrinje  radiia, 
clarua  vits  mondilia, 
5    splcDdens  miris  prodtgiia  15 
dat  foti  mundo  gaudia. 

Laus  patri  sit  ac  genito 

simDlqne  saneto  flamini, 
qui  saneti  Thomm  merito 
10        nos  cceli  junganl  agmini.  20 

Hb.  io  Colmar,  15  Jahrh, ,  worin  noch  mehrere  Lieder  auf  denselben  Hei- 
ligen stehen  (CO,  und  bei  Dankt  1,  280  [DJ.    Auch  in'  einer  Hs.  des  15  Jahrh. 
in  meinem  Besitz  (U).    In  dieser  steht  noch  folgende  Antiphone  ad  vesperaa. 
Felix  Thomas,  doctor  ecclosia),  candens  virgo  Sore  munditiai 

lnmen  mundi,  splendor  Italin,  binü  gaudet  coroo»  gloriaa. 

Hs.  von  S.  Peter  su  Karlsrohe  Ho.  30  (P) ,  15  Jahrh.  Andere  Hs.  von  dort, 
15  Jahrb.  No.  32  (A). 

3  pnlsat  A.  4  veri  A-  6  fudit  DPA.  11  nnminis  DAP,  ist  dem  Reime, 
aber  nicht  dem  Sinne  gemäss.    13  doctrinis,  fehlt  rad.  M.    20  jongat  CDP. 


Hagnificum  antistitem, 
cui  gladium  nneipitem 
propter  in Curaus  hoslium 
commisit  rector  omnium, 
magniGcemos. 

super  benedüha  aniiph. 
Die  pr&sol  bodieroa 
nein  liber  HMnli, 


landaus  tarba  fidelinm, 
error  um  pulso  nubilo 
per  novi  solis  radiura. 

Thomas  in  mundi  vespere 
fundit  tbeaauroa  gratis?, 
donia  plenus  ex  reihere 


'518 


11« 


Ejusdem,  ad  matatinas. 


Thomas  insignis  genere 
claram  ducens  originem 
Bubit  ailatis  teneras 
praidicalorum  ordiaem. 

Typum  gessit  lnciferi, 
splendens  in  cujIu  nubiuw, 
plus  quam  doclores  ceieri 
p Organs  dogma  gcnlilinm. 

Profunda  scrutans  flnminum 

Ha.  von  S.  PcWr  in  Karlsruhe  No.  i 
3  subüt  —  genere,  Ha. 


in  luceni  pandit  abdila, 
dum  supra  sensus  liomiourn 
obscora  facil  pandita. 

Fit  paradisi  fluvius 
quadripartite  pervias, 
Iii  Gedeonis  glndius, 
tuba,  lageniu  radius. 

Laus  palri  etc. 


1170.  De  codem,  ad  lande«. 


Lauria  mater  ecelesia 
Tbomae  felicem  exilum, 
qui  pervenil  ad  gaudia 
per  vertu  viüe  meritum. 

Fossa-nova  tunc  suseipit 
thecam  thesanri  gratia», 
cum  Christus  Tliomam  efficit 
a  regni  glorias. 


mira  fragrans  suavitas, 
a-gris  collala  sanitas 

Monstrant  linoc  dignum  laudibus 
terra;,  ponto  et  superis, 
nos  jtnret  suis  preeibas, 
deo  common  dt  t  mcrilLs. 


Laus  patri  sit  ac  genilo 


13  monatrat  AG,  bunc  B.    15  meritia  C.    IC  preeibns  C. 
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1171.  In  feslo  translationis  b.  Thomsc  Aquinalis.    ad  vespcras. 


Supern a  mater  inclita, 
novis  esulta  gaudiis, 
qace  tibi  plebs  ktc  snbdtta 
liefis  offerl  prrecordiis. 

Clausuni  Ihcsaurum  grali»  j 
Urbanas  prsesul  reperit, 
quem  jam  in  or!>is  facie 
cunclis  palenlcm  efScit. 

Thesaurum  hunc  quem  edidit 
ordo  clarus  Dominici,  10 
idem  Urbanus  reddidit 
Helya;  -voto  supplici 


Colendum  in  occiduis 
transmillens  mundi  parlibus, 
ubi  signis  assiduis  15 
succurril  invocanlibus. 

Sol  soleni  cccli  Sequilar, 

dum  Tbomas  ab  llalia 

übi,  Tolosn,  vebitar, 

quo  decoralur  Gallia.  20 

Aelerno  regi  gloriam 
Ixlis  ennamus  voeibus , 
qui  nobis  p  rastet  veniam 
beali  Thomas  preeihus. 


Hs.  tu  Freiborg  i.  D.  Mo.  136.  13  Jahrb.  (A).  Hs.  im  Seminar  tu  Strass- 
bnrg,  15  Jahrh.  (B).  Hb.  von  S.  Peter  lu  Karlsruhe  Mo.  63.  des  15  Jabrh.  (C), 
anäere  Iis.  tob  da  No.  30.  des  15  Jahrh.  (D> 

5  gratia  A.   7  orbi  D.    8  aperit  AC.    19  Tolosam  B. 


1172.  De  eodem,  ad  lau  des. 


Aurora  pal  Cr  o  rntilans 
spleudorem  defert  roseum 
nosterque  chorus  jubilans 
doclorcm  canit  laureum. 


Dum  claram  lue 
crelesto  sidns  o< 
Thomffi  figuram  ingerit 
dati  pro  luce  seculis. 

Jam  occidcntcm  radiis 
implere  caduro  ineipit, 
dum  mullis  veclam  sladüs 
Thomam  Tolosa  reeipit. 


Ad  bujus  Iuris  radium 
lusiranda  mittit  dubia 
ad  San c(i  Tbomaj  Studium 
b  ort  ans  mater  ecclesia. 

Veram  proteatans  solidam 
doclrinam  ejus  inclitam, 


divinis  verbis  insitam. 


Dieselbe  Iis.  A.    Beide  Lieder  sieben  im  Officium  aof  diesen  Heiligen. 
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Drei  Hu.  von  S.  Peter  in  Karlsruhe  des  15  Jahrh.  Ho.  63  (II) ,  No.  30  ( ( ■), 
No.  32  (D). 

t  pulcra  A,  pulchra  H.  4  decorem  BCD,  lareum  C.  6  dato  A.  9  nam  HC, 
beaser  occidentia.    11  vertu  B,  atudiis  D.    13  Tolosam  A.    17  verum  AB. 


1173.  De  eodem. 


n  prodiens 
perlu  sf  ra  t  h  em  isp  ha?  rinm , 
per  solis  iter  gradiens 
sidus  petit  Ilesperium. 

Cum  Oriente  oritnr 
lux  et  decus  Campaniie 
et  in  Tolosa  conditur 
lustrans  oram  Hispanife. 

Uade  pater  Dominions 
sumpsit  vits  prteconium , 
illnc  doctor  ItalicuB 
sunm  legit  uospiliu.ro. 


Aham  profundens  graliam 
divina  virtns  corpori, 
aalutis  efficaciam 
dat  omnis  raorbi  generi. 

Nam  claudos  reddit  gressui 
leprososquo  munditi», 
vita;  reddnntur  mortui 
mresti  quoque  lcetitiee. 

Aeterno  etc. 


Hi.  des  Semiaan  zu  Straiaburg,  15  Jahrb. 


1174.  In  nativilate  s.  Odilrici  episcopi. 

or  sajculi,  Odilricua  vocabnlo 

rmas  nihilo,  nausans  herili  lumulo. 


Mire  plaso 

jnstos  honorans  pra;miis, 
dissolve  nodos  criminis, 

Hunc  hymnisanles  asmate  5 
heti  qneaniua  pangere, 
quem  jam  sanxisti  prxsulem, 
asciicens  pium  militem. 


confert  aalntem  plnrimis 
dono  superni  numinis. 

Di  spar  mtiauma  Irinilas, 

par  in  ovoiy  deilas, 

dos  ob  precatum  przesnlis  15 

a  roorsu  tegal  aspidis.  amin. 


IIa.  Iii  Rheinau  No.  83.  S.  64.  aus  dem  11  Jahrb.  (A>  Iis.  zu  Stuttgart 
firev.  101.  f.  75.  15  Jahrb.  (B> 

3  formaoa  nichili  B.  8  asiatens  B.  9  fjdolricua  B.  12  luminis  B.  15  pec- 
catum  presnris  A. 


1175.  De  s.  Uodalrico  episcopo.  ad  vesp.  bymnus. 


Gaude  Sioa  sublimata, 
Christo  regi  desponsata, 
gande  patris  Uodalrici 
cum  memoria  feüci. 

In  salutem  destinatus  5 
plurimornm  vir  lieatus, 
laude  iligna  venerandus, 
pio  corde  decantandus, 

In  profanos  propngnalor, 
buL  gregis  conservalor,  10 
pius,  prudens  et  pndicus 
castitatis  et  amicua. 

Prasul  sanclus  dum  precatnr, 
niunus  datum  consecratur, 
sacrosancta  Christi  mensa  15 
dextra  crelitns  oslensa. 


Anno  sui  prcesnlatus 
qainquagesimo  prrefatus 
über  transit  jubUxo 
Udalricns  plenus  deo.  20 

Fragrana  odor  snavitatis, 
Signa  fereus  sanitatis, 
ejus  ol ei  liquores 
reddun t  »gros  saniores. 

Udalricc,  comrocDdatom  25 
tibi  gregem  redde  gratnm 
et  virlule  meritoram 
solve  vincla  delicto  nun. 

Praista  pater  et  palrone , 
prcesta  tili,  pastor  bone,  30 
priesta  Spiritus  amborum 


Iis.  von  Tbierbanplen  No.  6  m  Mönchen,  IS  Jahrh. 
15  sacrosancta  m,  Iis.    2B  vincnla,  Hl. 


1176.  De  s.  Ursicino.  hymnns. 


Clarisonis  concenlibns 
devotis  atqne  menlibus 
aimisque,  Christe,  vocibus 
le  regem  rcgum  petimus , 

tlt  tui  Sacra tiaiinu 
nos  Ursicini  farauli 
placatus  almis  precibos 
a  malis  ser 


Nostri  reatus  inlegram 
concede  nobis  veniam 
cum  sanclis  et  prascipuam 
Klernitalis  gloriam. 

Sit  tibi  cum  ingcnito 
patre  sil  et  paraclito 
in  unilale  gloria 
per  infinit  u  sfccnla. 

15Jabrh.  i 


Iis.  xn  5.  Paul  in  Kärnten,  No.  57. 
Lied  von  Petrus  Damian!  auf  diesen  Heil 
und  fingt  so  an:  llulcis  martyr  eximius. 

3  almis.  Ha.  scheint  fehlerhaft.    U  paraeleto,  Ks. 
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1177.  S.  Ursula;  et  Bociarum  Qrupariuui). 


J neu uila  deo 
laudatio  sii 
in  die  sanclis 
consecraia, 


Virginum  sponsns,  qui 
pascit  inter  lilia. 

Quarum  triumphis 
ccclorum  cxultal  curia, 
Quarum  coronis 
ornatur  mal  er  ecclesia. 

.  Beata  vere , 
qua;  tot  clectas 
virgineB  prolulisli, 
Britannia , 


Bc;> 


qua;  purpuratn 
es  earuui  craore 
Colonia. 

4.  Jam  dco  devola  licali 
Bxercilns 

regina  Ursala 

Ex  dictis  erat  angelicis 
virginum  priescia. 

5.  Quod  dum  cognoscunt 
sacra;  virgincs , 
gaudio  gaudent, 
fundunf  lacrimas, 
adorant ,  collaudant 


Commendant  Christo 

munduiu  conlcmnunt 
Diente  socia, 
prudcnles  ornata; 
sumpto  oleo 
lampade  fulgida. 

Vere  mirabilis 


Hodie  virginum 

qui  coronasli 

und en a  simul  millia. 

,  Ilimi  Cerows , 
gens  barbarica, 
cunclis  gentibus 
inimica 

Agnas  insoniea 
gregis  doinini 
steniunl  rnlie 
inaudita. 

,  Hinc  sanguinis 
preliosi 

sanetaram  fluxerunt  flnmii 

Hinc  corpora 

jacent  fusa , 

mummen  iuuui.  Colonia. 


Solvilur  obsidio, 
libertas  redditur 
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hoslibus  fugatis, 
urbem  Balvant  martyrum  me- 
rita. 

Lastare  Colonia  ,  65 

gnade  Britannia, 

quamque  visüarunt 

■votis  et  preeibus  nrbs  Romulft. 

10.  ExuKent 

saneli  (ot  consorlibus,  10 


Intefur 

toi  palronis  ecclesia, 
Isla  mm 

venorantes  merita 

precamnr  75 

noslra  laxari  crimina. 

Sit  tibi ,  patcr  ccclcslis, 

cum  Christo  eljspirifu 

saueto  laus  et  gloria, 

uni  deo  in  sa?cula.  80 


Die  Hs.  hat  metrische  Punkte  am  Endo  der  V.  30.  37.  63.  Alto  Absätze 
reimen  im  Schlussvcrse  mit  a.  7  fehlt  eine  Sylbe.  S3  prosternunt,  Iis. 
60  unus  deus,  Iis. 

V.  23.  Ursuta.  Unter  den  b.  Jungfrauen  ,  die  zu  Köln  gemartert  und  be- 
reits im  9  Jahrhundert  {nach  Vmardi  martyrol.  um  daselbst  verehrt 
wurden,  bloss  eine  Saula,  aus  deren  Namen  wahrscheinlich  die  l'rsula  der  Le- 
gende entstanden  ist,  weil  man  ihren  Namen  verändern  wollte,  wozu  die  Na- 
mensänderung des  Saulus  in  Paulus  wol  den  nächsten  Anlass  gab. 

V,  17.  Hnni.  Dieser  Volk-.namen  fehlt  in  manchen  Liedern  auf  diene  Hei- 
ligen, wofür  nur  allgemein  bostes  oder  barbari  steht,  denn  er  passt  weder  zur 
Zeit  ihres  Martyriums  in  den  Jahren  334  —  37,  wie  die  alte  Legende  angibt, 
noch  zur  Zeit  Attilas  450,  wo  das  Christentum  in  Irland  kaum  seit  20  Jahren 
gepredigt  wurde.  Die  Beziehung  aof  die  lluncn  ist  daher  ein  fremdes  Ein- 
schiebsel in  die  Legende,  welches  aber,  wie  die  Iis.  dieses  Liedes  beweist, 
schon  im  12  Jahrb.  darin  stand. 

In  einer  Hs.  in  Basel  A.  VL  3G ,  welche  den  dortigen  Karthäusern  ge- 
borte, steht  die  Legende  der  cilflausend  Jungfrauen,  aus  dem  il  Jahrb.,  worin 
es  in  Bezug  auf  ihren  Tod  bei  Köln  also  beissl: 

—  Colouiam  redicrunt  et  ipsam  jam  ab  Hunis  obsessam  invenerunt.  quas 
Hnni  videntes  super  eas  tum  clnmore  nimio  irruerunt  et  quasi  lupi  sasvientes 
in  oves  totam  illam  muttitndinem  occiderunL  Com  jam  ad  illam  beatam  L'raulam 
ceteris  jugotaüs  venissent,  videns  prineeps  ejus  miram  pulebritudinem  obstupuit 
et  oscula  super  uece  virginum  promisit,  quod  eam  sibi  in  conjugium  copularet, 
sed  cum  ba>c  illa  penitus  respuisäet,  iste  contemptum  se  videns  directa  sagitta 
eam  transfuit  et  sie  illa  martyrium  conservavit.  —  Passaj  sunt  aulem  »nno 
domini  231. 

In  derselben  Hs.  steht  auch  die  ausführlichere  Legende  aus  dem  13  Jahrb. 
mit  der  Bemerkung,  dass  man  sie  von  den  Karlhausorn  zu  Strassburg  erhalten 
habe.  Diese  Abfassung  steht  ferner  in  der  Iis.  zu  Brüssel  .\'o.  67  (oder  206) 
f.  57.  aos  dem  12  Jahrh. ,  und  beide  stimmen  mit  dem  Abdruck  bei  Surius  de 
probnt.  ss.  vit.  Oct.  21.  uberein,  von  welchem  sie  nur  in  einzelnen  Lesarten 
abweichen. 
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1178.  In  natali  XI  milliam  Yirgiitum. 


in  evangelio.  antiphtma. 
Lsetis  canamus  vocibus 
tot  paradisi  floribns, 
virginitatis  lilium 
qnos  rosas  fecil  martyrnm, 
qua  nun  prece  da,  domine,  5 
nt  flore  pudicitice 
caro  nostra  refloreat, 
De  in  feternum  pereat. 

incitalorivm.  antiph. 
Andorf  vitm 

psalmis  jubilando  venite,  10 
est  qnia  virginei 
dens  ipso  Corona  fidei. 

m  /  noclvmo.  ant. 
See  us  decursus  fluminnm 
stetit  hoc  germen  virginum, 
quod  nullo  cedens  lurbini  15 
man  Sil  in  lege  domin i. 

anliphona.  cantor  de  psalmo  et 

passione  earum. 
Flos  fulsit  ex  Britanuia, 
Ursula  Stirpe  regia, 
auclrix  fruetus  virginei, 
praidicans  praeeptum  dorn  inj.  20 

Anl.  Signatur  euper  Las  digne 
lux  vnltus  tui,  domine, 
quas  tyranous  collegerat, 
nt  per  tot  unam  auf  erat. 

A.  Auribus  pereepit  deus,  25 
dnm  clamat  grex  virgineus, 
et  (am  Umulam  servavit, 
quam  per  lianc  illas  voeavit. 


anliphona.  cantica. 
Oleom  exstat  efTusum, 
mirabile  nomen  tnum,  30 
hino  tot  adolescentulce 
dilexernnt  (e,  domine. 

A.  Ad  nichilum  est  dedactas 
harum  conspectu  malignus, 
qua}  so  fecerunt  colambas  35 
casta;  ad  feneslras  siias 
in  foraminibus  petra:, 
in  eaverna;  macerie. 

Responsorium.  passio  ipsarum. 

Virgil  renalis  Ursula, 

vnltn  et  animo  pnlcbra,  40 

tyranno  enidam  placuit, 

qui  late  prajpolcns  fuit; 

versus. 

mittens  ergo  nuptam  Christo 
sno  petebat  filio. 

II.  Tyranni  donis  ac  minis  45 
paler  pulsalus  virginis 
preeibus  fugit  intimis 
ad  turrem  lorlitudinis , 

V.  hinc  discrimen  ecclcsiie, 

hinc  lapsum  timens  filtso.  50 
Preeibus. 

R.  Solatur  patrem  Ursula, 
dei  narrans  oracola, 
jussa,  ne  hostem  confulet, 
ut  spe  conjuginm  mutet, 

V.  demandans  quasi  pro  dote  55 
hnnc  ablui  baptismate.  Ut  spe. 
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H.  Spondet  paler  conjugiura, 
commune  fit  tripndiuul, 
lyrannus  Cbristo  subditur, 
nt  virgo  jussil,  agilur,  60 

V.  missis  nndenis  navibus 

cum  tot  virginum  millibus.  U( 
virgo. 
Gloria  patri  etc. 

in  II  nocturna,  cantor  verba, 
canlica  sensum  et  passio. 

A.  Vox  turturis  ut  sonuit, 
vinea  Christi  floruit, 
dum  germinant  ut  palmites  65 
per  Ursulam  tot  virgines. 

A.  Cyprns  et  nardus  cum  croco, 
ßstnln  cum  cinnamomo, 
myrrha  siiuul  et  aloö 
decua  hujus  .sunt  vinete.  70 

A.  Inter  li.fr,  flos  vaginalis 
gloria  est  specialis , 
unde  major  quam  angetfs 
homini  laus  est  in  crelis. 

A.  En  lectulum  Salemonis,  75 
ense  munitnm  sermonis, 
fortissima  ex  Iirahel 
Ursula  pulchra  ut  Rachel. 

A.  Hic  quippo  virginura  ccctns 
dei  est  sponsa  et  leclus,  80 
in  quo  rccubans  quietns 
nobiles  lucratnr  fostus. 

A.  Veni  ergo,  turba  dei, 
vcni  de  Libano  veni, 
de  verlies  coronanda  85 
Sanir,  Hermou  et  Amana, 
de  cubilibus  leonum 
et  a  montibus  pardoram. 


625 

It.  DecurBO  jam  triennio 

virgines  digns  pramio  90 
nntale  solum  deserunt 
seseque  mar!  confernnt, 

V.  Has  verfe  Israhelit« 

quasrentes  patri  am  vitas.  Natale. 

fl.  Equitatui  auctoris  95 
in  CQrribus  Pbaraonis 
virginnm  grex  similaria, 
post  transitum  alli  maris. 

V.  Aegyplumsperuenscumpalmis 
domino  canis  in  psalmis.  100 
Post 

/(.  Ad  partum  vcbuntur  Thile, 
binc  ad  arcem  Coloniaj, 
post  bajc  linqucnles  trieres 
Rom  am  adeunt  pcdeslrcs 

V.  ad  sua  bella  ctelibum  5 
implorare  auxiliwn.  Rom  am. 

Ii.  Dura  Coloniam  obsident, 
Las  Honi  rediro  vident, 
irruunt,  virgines  perimunt, 
atalim  ab  urbe  fugiunt,  10 

V.  quos  nt  armati  milites 
Cfeste   lerrebant  virgines. 

Statim. 

ad  canlica.  antiph.  cantor. 

btaj  Bunt  dei  calatbus, 
snpemis  nuplüs  aptus, 
ubi  cantica  dans  nova  15 
gaudet  sponsus  super  sponsa. 

It.  Urbs  nova  Hierusalem 

tnrbam  tenet  hanc  socialem, 

sanguine  quffl  vivas 

sua  pallia  lavit  oliv«,  20 
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afque  stolas  vino 
sie  flore  micat  Sacra  bino, 
V.  ad  bona  summa  vacans 

miserisqne  tleum  prece  placans. 

m  evangelio.  canlor.  anl 
Magniiicate  dominum  25 

Omnes  filii  bowinum , 

Reicbcnaucr  Iis.  No.  60.  Dl.  152.  mit  der  Melodie,  IS  Jahrb.  Es  kommt 
darin  diese  geschichtliche  Angabe  vor:  Ulemacius  vir  clarissimus  rot»,  quin 
debebat,  a  fundumento  templum  sanetom  erexit,  in  quo  et  Tirginum  veaeranlur 
merita  et  pouulorum  laudantium  drum  coneurrirfrequentia. 

3  quo»  virginitas,  Iis.  4  quos  fehlt  hier,  inartyrium,  Iis.  Ii  besser  agmen. 
38  caverna,  Iis.  54  conjugi,  Us.  03  floruit,  Iis.  86  «Baum,  Iis.  93  ne  f.  ha-,  Ds. 

V.  101.  Thile,  ist  aieht  das  sagenhafte  Thüle,  soudera  Thielt  an  der 

WaaJL 

Eine  üebersiebt  der  Sireil  ig  keilen  über  die  Legende  bis  la  seiner  Zeit 
gibt  Meibom,  script.  rer.  German.  1 ,  353  11g.  Die  Legende  ist  recht  eigentlich 
nine  rheinische,  ihr  Anfangspunkt  beginnt  zu  Kasel,  ihr  Ausgang  ist  Köln, 
lieber  Basel  und  die  dortigen  Oerllichkeiten.  s.  l'rstisii  epit  histor.  llasil.  ia  den 
Bcriptorcs  hist.  Bnsil.  miaores,  1,  56. 

Wie  hei  der  vorigen  No.  erwiesen  ist,  waren  es  in  Basel  und  Slrassbnrg 
vorzüglich  die  Karthänser  ,  welche  sieb  der  Legende  annahmen  ,  die  auch  in 
Strassburg  eine  Bruderschaft  zu  S.  Ursulcn  Schifflcin  stifteten,  für  «eiche  1493 
in  tcitschor  Sprache  eine  Belehrung  ühcr  den  Zweck  der  Gesellschaft  nebst 
einem  Hruderschaftalicdc  mit  der  Melodie  herauskam.  Dieses  Lied  erfuhr  in 
Küln  zum  Gebrauche  der  dortigen  Bruderschaft  eine  Ucberarbeitung  und  Ver- 
kürzung,  -wedurch  wesentliche  Stellen  Iheils  verändert,  thrils  wr{rsj-l;i-.«i-n 
wurdm.  Diesen  Text  hat  Schade  .Niederrhein.  Gedichie  S.  169  wieder  abge- 
druckt, der  da»  Original  nicht  kannle.  Es  exislirt  aber  davon  auch  eine  voll*' 
Miinili^t  liiilljuiiMiiTrlieiiiische  Bearbeitung  in  einer  Eis.  zu  Lichtenthai  des 
15  Jabrli.,  ilie  früher  den  weissen  Frauen  zu  Mainz  gebürle,  und  jenes  Bruder- 
schaftsbfichlein  enthalt. 

In  der  Belehrung  wird  hervorgehoben ,  dass  die  Bruderschaft  innerhalb 
der  Kirche  siehe  und  mit  ihr  in  allem  übereinstimme.  Dass  sie  von  den 
„Freunden  Gottes"  ausgegangen,  beweist  folgende  Stelle  der  Lichtentlialcr  Iis. : 
„Czu  dem  drcllen ,  so  w  ir  armen  suoder  nyt  wirdig  svnt  erhört  ciu  werden 
vor  got,  so  werden  wir  erhört  durch  verdienunge  und  forbiuiiungu  der  beigen 
und  besunder  unser  patronen,  die  so  yn  mnnfclger  czale  vor  unss  hieden  sint, 
den  got  nyt  versagen  wil.  wan  nach  dem  sprach  der  wisen  so  ist  nit  wolle 
mugclichea,  dai  die  heedo  und  begirdc  vieler  personell,  hrsuader  ih  r  fnmde  gob, 
von  got  nyt  erhört  werde."  Unter  den  Gotfcs-Freunden  sind  zwar  hier  die 
Heiligen  verstanden  (Job.  15,  1.4.  J5),  aber  es  ist  zugleich  eine  Hindeutung  auf 
die  glaubige  Genüssen  Schaft ,   die  sich  su  nannte  zum  Gegensatie  der  freien 


cujus  est  fortiludinis 
si  vincit  pulvis  et  cinis, 
nam  nostmm  est,  si  perimus, 
laum,  Christa,  si  vinciinus.  130 
vince  mala  firmans  bona, 
ut  cum  hac  virginum  turba 
crelo  siniul  conregnemus, 
ijuarum  paimis  congaudemus. 
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Geister,  woraus  man  auch  begreift,  worum  diu  Kirchlicbkcit  der  Bruderschaft 
hervorgehoben  ist.  Diese  Dahin  sich  das  Schiff  der  Kirche  zum  Sinnbild,  die 
Arche  des  neuen  Bundes,  welche  die  Seefahrer  aus  der  Sündflnt  den  Lebens 
und  der  Welt  rettet,  und  knüpfte  dies  Bild  an  die  Legende  der  eintausend 
Jungfrauen,  damit  die  grosse  Bruderschaft  auch  viele  Fürhitler  hätte,  deren 
Legende  jedem  Rheinländer  bekannt  war.  Denn  in  diesem  Gebetvereine  be- 
fanden sich  damals  nur  allein  6135  Priester  und  der  Laien  eine  noch  grössere 
Zahl,  die  Johanniter  und  Wilhelmitor  zu  Sirassbarg,  die  Cislercicnscr  in  Beben- 
bansen,   die  Augustiner  zu  Trubenhausen  und  Iltenweiler,    die  Barfüsser  zu 

Unter  andern  lies*  sich  auch  der  Pfarrer  der  Bllintkircbe  zu  Ravensburg 
in  Oberschwaben  Dr.  Jobannes  Gosseler  in  die  Bruderschaft  aufnehmen,  der 
schon  einen  kirchlichen  Verein  für  sterbende  Pilger  gegründet  hatte ,  und 
machte  für  die  Ursula  -  Bruderschaft  jenes  Lied,  das  oben  erwähnt  ist.  Der 
Augustiner-Prinr  Daniel  zu  Strasburg  trat  HSO  ein  und  zwar  mit  30  seiner 
Klöster,  weil  er  ProVincial  des  Ordens  war.  Nach  einer  weiteren  Notiz  bestand 
die  Bruderschaft  bereits  im  Jahre  147*,  als  Karl  der  Kühne  Neuss  belagerte, 
and  der  Lcsmcister  Nikolaus  zu  Köln ,  der  spöttlich  und  geringschätzig  von 
derselben  sprach,  wurde  1477  durch  eine  Erscheinung  davon  zurückgebracht 
Es  wird  dabei  ausdrücklich  gesagt,  dass  sich  die  Bruderschaft  „zu  Sirassburg 
von  ejnem  Kartuser  erhaben  hct". 

Einen  vollständigen  Abdruck  des  Liedes  hier  milzutheilcn ,  halte  ich  für 
nützlich.  Der  Te.it  hat  aber  im  Druck  (A)  und  in  der  Bs.  (Ii)  manche  Fehler, 
wie  sie  in  joner  Zeit  häufig  sind. 

Daz  tied  über  Bant  Ursttlon  srhiffclin,  gedechlet  von  nie  ister  Johannes 
Gosseler,  perner  und  doctor  cza  Bant  Jost  tza  Haffcnspurg. 

Ein  zit  hört  ich  vil  gutter  mer  messen,  gebet  und  ander  gflt  W 

von  einem  schifflin  sagca,  gib  esz  dem  schifflin  zu  füren. 


wie  es  mit  fugenden  also  gar 

köstlichen  wer  beladen: 
zu.  dem  schifflin  gewann  ich  ein  hertz,  5 
icb  fand  daryn  vil  gutter  gemertz 

iu  mancher  hsnde  gaden. 


Unser  schiffher  gaulz  niemanl  zwingt, 

es  slot  an  dinem  willen, 
wie  sich  dar  zu  der  mensch  verbind!, 

daz  sul  er  dan  erfüllen;  M 
waz  er  verheiszt  ganlzer  gemein, 
dar  an  sol  er  nit  werden  meiii, 

gute«  wir!  im  zu  biUsn. 


Diss  schifflin  ist  ein  hrnderschaft, 
zu  Straszburg  angestanden, 


hat  ein  Ksrthuser  güt  bedacht  10 
mit  aller  tagend  handen, 


Unser  schiffher  mit  groszem  rat 


dem  höchsten  got  zu  lob  und  er, 
der  mültcr  sin,  sant  Lrsulcn  her, 
den  jungfr.-iuwen  allen  samment. 


Sant  Ursule  würt  patron  genant, 
kan  wol  das  schifflin  regieren, 


sunder  mit  hundert  messen 
die  brüderscbafl  begabt  hat, 

pater  n oster  also  sfisz 


vil  güter  wercli  der  gemertz  erkent, 

dar  an  losz  dich  nit  irren, 
leg  in  das  schifflin  nach  dim  müt 


und  also  dick  Marien  grfisz, 
sant  L'rsulen  sollet  nit  vergessen.; 


Auch  sint  vast  vil  güter  kint 
achtzig  bestympter  klGster, 


die  haben  bracht  grosz  gut  gesehwind. 

ach  got  min  aller  höchster, 
was     bring    ich    dir    ins  schifflinn 


pater  noster  saut  Uranien  fry, 
ave  Maria  auch  da  Ii v, 
disz  ist  der  lieb  ein  zeichen. 


Zwar  icb  on  dich  gantz  n 


das  icb  Erlebe  an  vil  der  lag, 

das  ich  das  mügo  usiacb lichten 
allen  dinea  wunden  rosenfar 
ein  palcr  nosler,  ave  gar 
yglicber  cyns  mit  züchten. 

Bonaventura  bestympt  die 
VI  H.  düt  er  schriben, 

VI.  hundert  LX.  nberal, 
lasz  mich  och  nit  vermiden, 

gpreeben  so  dick  den  seligen  dr: 

an  dem  escbcrmilwocb  gesagt 
XXX.  messen  zu  schriben. 


ÜDM1 


ackiHhcr  auch  us 
gern  will  beltei 


hart» 


I  Leg  riche  hab  ynn  Schiffes  ort 
'  und  last  das  acbifFÜn  fli  essen, 

bitz  das  begrifft  die  hymmelport 
g,  da  würstu  jemer  niessen 

den  aller  schönsten  au  gen  blick, 
45     do  ist  anders  mit  dan  gluck 

und  freud  on  alles  verdricssen. 

Mit  gotles  mütter  also  klüg 


sant  Ursule  dyc  jungfrauwe  clar  75 
mi  t  yeren  gespjlen  allen  für  war 
dyss  wärt  ein  freundlich!  killen. 

Das  sy  dyr  auch  für  war  geseyt, 
du  küniest  zü  hymmels  czesen, 
niessen  die  schönste  trinitet  SO 


SO 


und  gantz  und  gar  gen 


;  im  Verfolg  is 


iden  Ii.  5  hereze  H.  6  gütter  A  für 
I  besaebt  A,  bech  B.  12  hochesten  B, 
I).  15  Unat  A,  patroni  H.  16  wole  B. 
IS  losze  A,  lasz  B.  19  lege  na  B,  dinem  AB.  21  gebe  isz  B.  22  ganeze 
nement  czwyngct  B.  23  yn  B.  2\  mensebe  B.  28  gflts  war  A.  29  raidc  B. 
31  begabt  hait  B.  33  ausze  II.  34  Maria  H.  35  saltu  B.  36  feie  -  kyndo  B. 
38  geawende  B.  39  myne  —  hochester  B.  40  ich  yn  -  wende  B.  41  doctaB, 
besser  ioeb;  hende  AB.  43  an  —  nast  B.  45  als  vil  B.  47  —färbe  B. 
52  aUe  B.  53  auch  B.  5G  schieben  A.  57  sebiffhere  —  grünth  A.  59  munde  B. 
60  rychen  A.  64  lege  —  habe  B.  67  nmer  II.  69  ander  nust  B,  glücke  A. 
10  freido  B.  71  kliige  A.  73  helgen  B.  73  wirdestu  -  freide  genuncko  B, 
genünge  A.  74  auch  wirt  B.  75  Ursul  A.  76  geapelen  B.  78  waer  A,  ver- 
wäre  B.  79  komest  B  ,  czes.  fehlt  A.  80  schonest  B.  81  hochesten  B. 
82  klaresi  B,  weyde  AB.  83  entrenen  werdestu  B,  loyde  AB.  84  ganeze  - 
geniszen  B. 

Die  Zahl  der  Jungfrauen  ist  V.  51.  52.  auf  eine  Legion  beschränkt,  eine 
wie  mir  scheint  deutliche  Uinweisung  auf  die  thehäischen  Märtyrer,  als  deren 
Parallele  die  Jnngfrauen  betrachtet  wurden,  wie  ich  bei  No.  1Ü78  bemerkte. 
Anch  bei  jenen  Märtyrern  ist  die  Legende  in  der  Anzahl  irre  geworden,  sie 
lässt  mit  dem  h,  Mauritius  eine  ganze  Legion  untergehen,  und  gibt  dennoch  mit 
den  andern  Führern,  die  zu  derselben  Legion  gehörten,  1010  wcilere  Märtyrer 
an,   welche  letzte  Zahl  wohl  die  richtige  und  als  Theil  der  Legion  mit  dem 
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Garnen  verwechselt  wurde.  Die  Zahl  1010  iat  der  Mittelpunkt,  welche  durch 
die  vergrößernde  Sage  bei  den  Jungfrauen  bis  iu  11,000  erweitert  wurde. 
Denn  grosse  runde  Zahlen  sind  bei  den  Märtyrern  Ausdrücke  für  eine  unbe- 
stimmte Menge.  S.  oben  S.  147. 


1179.  Undecini  mlllium  virginum.   ad  vesperas. 


Tange  lyram  non  deliram, 
pnrga  mentem  concinenlem 

Yirginum  prfeconia, 
ausler  veni  flatu  leni , 
cordis  verne  fluant  plcna;  5 

per  saneta  suspiria. 

Britannorum  anliquoram 
hmc  Ursnla  ex  insula 

terminos  egreditur, 
cum  qua  tarda  coliors  saneta  10 
nt  collect  ji,  sie  de  da 

ad  palmam  dirigilur. 

Hinc  per  Rbenum  velia  plennm 
Agrippinara  per  divinam 

volnnlatem  adeiint,  15 
spernunt  mortem,  vineunt  fortem, 
sperount  mundum,  vas  inmutidum, 

nt  regnent,  interennt 


Coloaia,  saneta,  dia, 

fafec  pignora  sanetiora  20 

colligit  et  suseipit, 
■veneratur,  gratulalur, 
quod  ditatnr  et  dotalur 

his,  quas  creliim  reeipit. 

Jesu  bone,  audi  prone  25 
vooes,  mentes  le  canenles 

cum  sanetis  martyribus, 
purga,  munda  et  fecunda, 
ut  confortea  et  conaortes 

facias  caleslibus.  30 

Te  laudamus,  prardicamus 
cum  electia  et  dilectis, 

benedicta  Irinilas , 
serva,  rego  tua  lege, 
quos  creasti  et  salvasti  35 

gloriosa  uuitas. 


Iis,  in  Lichtenthal,  13  Jabrh.  (A).  Hs.  in  S.  Gallen  tSo.  526,  f.  175.  des 
14  Jahrh.  (B).  Iis.  in  S.  Paul  in  Kärnten  PJo.  13.  f.  103.  des  15  Jahrh.  (C). 
Diese  trennt  das  Lied  von  V.  19  an  in  2  Theiie. 

1  recreator  et  purgator  BC.  3  Kontinentem  C.  11  sit  C.  13  venum  für 
Ren.  C.  14  per  fehlt  C.  IG  sper.  fehlt  C.  18  in  loternum  f.  inter.  C.  23  di- 
catur  C.    30  in  ccel.  BU.    32  dil.  et  el.  BC. 

In  keinem  der  lateinischen  Lieder  von  diesen  Jungfrauen,  die  Iiier  stehen, 
wird  nuf  das  Schiff  der  Ursula  irgend  ein  Gewicht  gelegt,  ja  in  den  meisten 
dasselbe  nicht  einmal  genannt,  woraus  folgt,  dass  1)  diese  Lieder  sämmtlich 
älter  sind  als  die  Einrichtung  der  Bruderschaft  in  Strassbnrg  um  1473,  und 
2)  dass  in  der  Legende  kein  Grnnd  lag,  dieses  Sinnbild  für  die  Bruderschaft 
in  wählen.  Dem  Schiff  der  Kirche  steht  die  Welt  als  ein  Narrcnschiif  gegen- 
über, worin  jcilcr  Kapitän  und  Steuermann  seyn  will,  was  der  leitende  Ge- 
danke in  Seb.  Krnn/'s  satyrischem  Gedichte  ist,  welches  nicht  long  nach  der 
Ursula -Bruderschaft  auch  in  Strassburg  gemacht  wurde. 

Mimt,  latein.  Ujuincn.  III.  3* 


Digitizod  by  Google 


1180.  De  XI  mill.  virginum. 


0  felices  virgines, 

Hunorum  victrices, 
qnibus  dum  ad  snnguinem 


Oleo  non  vacuie, 
neC  segnes  ut  f:ilu:t*. 

ad  ccelestes  nuptias 
simul  introislis. 

0  beata;,  qua;  repenie 
cum  clamore  venietrte 

dODiino  paratffi! 
oleo  etc. 


O  felix  Germania 
(am  decoro  genniiie 

virginuiu  ornata, 
beata  Colonia 
prelioso  sanguine 

martyruiu  dicala, 
vere  juste  tu  laetaris, 
qua;  thesauro  snper  at 

nobili  di iuris. 


in  primo  noclurno. 
Nova  bella  virginum 

dominus  elegir, 
ab  extremis  hominum 

quas  silii  collegit, 
Pugnant  sexu  fragiles, 

cffiliiuB  imbutfe, 
sed  insuperabiles 

fidei  virtule. 
Beala  militia, 
qua;  pro  rege  glorias 
de  mundi  malitia 
triumphavit  ho  die. 
Non  nrrnis  sed  animis 

i  stas  bellatrices 


Forliores  hostibua 

feminaj  fuerunf, 
qu;'.'  contemptis  onmibus 

omnia  vicerunt; 
Unus  enim  Spiritus 


fidei  divin itus 
ad u na vit  (est es. 


:a  Colmar,  Ii  Jahrh.  (K) ,  imd  ic 
ans  gleicher  Zeit  mit  der  Melodie  (L> 

1  hoBtiura  für  virg.  L,  dies  scheint  die  richtige  Lesart,  dann 
lauten'  quibas  ad  interitiiro.  2  fortium  für  Ilnn.  L  1  des  Reimes  > 
der  Vers  etwa  so  lauten:  ad  sponni  conjugium.   19  aurum  OL. 

Eine  andere  Hs.  iu  Lichtentbai  aus  dem  14  Jahrh.  bat  dies 
»um  Eingang: 


t  hostiura  —  fortium  wie  in  L.    V.  7  fehlt 
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1181.  Earundcm. 


Fe  Slam  nunc,  celelire  magnaque 
gaudia 

festivis  celebret  votis  ecclesia, 
com   Christus   virginniu  undcna 

coronal  per  martyria. 

Flos  fnlsit  genuine  Ursula  regio,  5 
quam  res  iucredulus  procatus  fllio 
prece,  lerroribus  jungi  conjugio 
exposcit  unam  unico. 

Rex  pater  virginis  credulam  impio 
indignans  t rädere  turbatur  nun- 
tio,  10 
sed  Christi  virginem  ctclitus  visio 
futura  docet  ordine. 

Trimatus  (empöre  datis  indueiis 
dum  jussis   virgtaes  coneurrunt 
regüs, 


ascensis  ratibus  (ranquillo  variis  15 
exultant  ludis  a;quore. 

Divino  monitu  sanetorum  liroina 
cursu  expetentes  sua  marlyria 
ccclilns  pravident ,   mortis  per 
stadi  a 

paratic  dominum  sequi.  20 

Prnjvent.-e  graliä  tendunt  Colo- 

ubi  cervieibus  cassis  victoriam 
adepta;  crolitos  hoaiis  potent  i, im 
triumpho  fugant  nobili. 

Honor  et  gloria  pairi  cum  filio  25 
et  tibi,  spiritus,  amor  et  unclio 
menlibus  cernuis  delnr  in  jubilo 
per  cuneta  Semper  smeula. 


Antiphonarium  zu  Karlsruhe ,  14  Jahrb.  CA)  roil  den  Koten ,  und  eine 
andere  Karlsruher  IIa,  o.  No.  Bl.  41.  aas  dem  14  Jabrh.  (B)  mit  der  Melodie. 
Auch  in  einer  drillen  Karlsruher  Hb.  (C)  des  15  Jahrh.    Iis.  in  Fretburg  No.  56. 

15  Jabrh.  (D).  Psalter,  el  bymnar.  sec.  15.  Fol.  155  (E).  Das  Sirup  henmass 
ist  wie  in  No.  33*,  welches  vorzüglich  von  framösischen  Dichtern  gebraucht 
wurde.    Daniel  1,  272  gibt  den  Anfang. 

2  festuis  A.     4  martyrium  haben  alle.    11  co-lestis  DE.     13  indieüs  A. 

16  ludo  E.  17  monito  D.  18  eispeetantos  AB.  20  sequi  dorn,  alle,  gegen  den 
Reim.    23  acerptn;  AUD. 


1182.  Earundem.  ad  completoritan. 

Fit  porla  crcli  pervia,  Gaudent  creli  palatia  5 

referta  plenä  gloriä,  cum  snnetis  triumphantiu, 

qua:  hiec  undena  millia  gaudet  fclix  ecclesia 

introducit  ad  gaudia.  et  orat  patrocinia. 

34* 


□igitized  by  Google 


civitas,  Honor  martyrum,  gaudium, 

el  virginitas  10    Jhesu  bone,  fidelium, 
e  martyrio  per  acre  mortis  poculura 

repleat  rosa  el  lilio.  noslrum  solve  piaculum.  an 


9  Jerusalem  T.  glor.  I).  10  cxurnat  D.  12  et  fehlt  allen;  dies  fuhrt«  Huf 
obig«  Verbesserung,  AB  haben  orta,  und  alle  den  Plural  pueula,  nostra,  piacula. 
13  gaudio  11.    i*  J.  b.  laus  apes.  fid.  AHO.    15  Bora  D. 


1 183.  De  XI  millc  virjjinibus. 


responsoria  et  versus. 
Besp.  Üeo  vuto  fuit  nata, 
placens  cunclis,  dco  grata 

Ursula  regaliä, 
cujus  mirai  speciei 
sed  plus  miranda:  fidei  5 
non  erat  iequalis. 
Vers.  Regi  magno  puicra  nimis 
desponsatur,  dam  instatar 
preuibus  el  minis.  Coj  an  mirse. 

Ii.  Virgo  desiderium  10 
habens  castitatis 
meditatur  et  miratur 
rem  quasi  mysterium 
suae  volunlatis. 
Y.  Deo  secuni  disponente,  15 
quod  tractabat  firma  mente. 

Meditatur. 

B.  Dum  siatutum  nuptiis 
aeeeptis  indueiis 

lern  p  us  prorogatur, 
pro  unuYnis  iihllilms  2U 
volis  consimilibus 
classis  prmparatur. 
V.  Duce  regia  filia 


hiec  dueuntur  millia 
et  unaui  seuuunlur,  25 
Pro  und. 

R.  Appnratu  navium 

de  center  expleto 
ad  salutis  bravinm 

omnes  cursu  laito 

virgines  anbelant,  30 
nec,  quod  volis  gestiunt, 

aliis  revelant. 

V.  Ludere  sc  Simulant, 

pelago  vagantur, 
invicem  se  slimulant,  35 

panier  hortantur.  Nec  quod. 
Gloria  patri  etc. 

in  secundo  nocturna,  antiph. 

Sponsi  currit  in  odore 

jocunda  societas, 
quam  atlraxit  ex  amoro 
prregustata  saavitas.  40 

Ut  rosse  tot  millia 

rulilanl  cruorc 
et  florent  ut  lilia 

niveo  candore. 
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Iiis  cralestis  pnrailisus 

adornata  lloribus 
angeloruin  muloet  visus, 

delectat  odoribus. 

Digne  gaadent  homines, 

angeli  laätantur, 
dorn  victrices  virghes 

Cffilo  coronanlur. 

Ist»  regi  gloris 

carsj  margarita? 
in  venia;  sunt  hodie 

long  ins  quiesitne. 

Quae  dum  püs  mentibus 

oleum  sumpserunt, 
sponso  cum  prallen  libus 

obviara  ierunt. 

responsoria  et  versus. 

R.  Visionis  Ursulas 

cißlilus  Ostens* 
sacramento  CredölEB 

simul  inoffensai 

perculso  agone 
confidunl  participes 

fieri  Coronas. 

¥.  Caritale  vulneralaj 

mori    Christo    sunt  para 
Perculso. 

R.  Opportuni  lemporis 
sie  hora  caplata 
terga  flndit  ffiquoris 

juventus  optata, 
datis  vento  ratibus 
et  velis  in  IIa  Iis. 
V.  Advehuntur  littori, 
quo  se  Hliu ii us  sequori 
serenus  infundit.  Datis. 


R.  Naviganles  inde  sursum 

contra  Rheni  tendunt  enrsum  80 

petentes  Coloniam, 
sicut  per  oraculum 
ccelitus  edocta;. 
V.  Tunc  Germaniam  visura; , 
buk  locum  sepullnra,  85 
redeunt  mature.  Petenies. 

R.  Sanclis  Roma;  visilatis 
repclunt  Germaniam, 
ulii  cunetis  jam  vaslalis 

Hunorum  insaniara  90 
infusam  reperiunt, 
insuper  Coloniam 
hostibus  conclusam. 
V.  Dira  Ifflvit  vastitas, 

his  in  malis  vaginalis  95 
dod  formtdat  castitas.  Insuper 
Gloria  palri. 

ad  complet.  atiliph.  et  resp. 

Gaudeal  ecelesia, 
quam  lot  natalilia 

virginum  fecundam, 
insignes  vietoria»,  100 
fragiles  mi litis 

faciunt  joenndam. 

R.  Ad  iocum  cert  amini  s 
duetu  Rheni  fluminis 

subito  ferunlur,  5 
data;  porcis  margarila;, 
lupis  oves,  non  invite, 
passim  feriuulur. 
V.  Felix  locus,  tarn  decora 

quem  sacrarunt  Corpora.  10 
Data}. 

Ii.  Isti  flores  hodie 
de  terra  succisi 


B.  0  beata  virginnm 

turoia ,  quam  divina 
illustravit  gratia, 

olivse  Semper  viv» 
profluentes  deinem  ia, 

facite  nos  vere 

et  sincere 
laudes  vestras  prosequi, 

nt  post  mortem 


complantati  liliis 
vi  rem  in  deliciis 
florum  paradisi. 


V.  Isla;  sueI  (erribiles 
ut  castrorum  acies 

ordines  ornata:, 
qua)  tonsarum  sirailes 
ascenderant  sanguinis 

und&  de al baue. 

Ut  columbie  lade  loue 
sie  revera  pulchrce  tot«. 

Asccnd. 


Iii.  in  Lichtenthal  de»  it  Jahrb.  mit  der  Melodie. 
B  sed  fehlt.  62  sicut  fehlt.  8*  tunc  fehlt.  94  besser  fcriias.  1 
V.  122.  eolumb«,  diese  Vergleich™  g  kommt  mehr  in  den  L 
Sie  Griechen  haben  lie  auch  für  gemarterte  Jungfrauen:  neftmefe 
Ttü  /infivi/in  f/ouaa  irr/jvj'nf  nqis  #(ö»  inhairc  Jul.  IT. 


r  asseqiu. 

V.  Agite, 

o  benignas,  qnod  precamnr, 
ut  gaudere  mereamar 
in  seterna  lectitin.  Gloria. 


13S 


1184.  De  XI  milL  virg-.  nntiphooee.   ad  laudes. 


Sol  novus  ab  insula 
surgit  occi dentis, 
iura  virlulum  Ursula 
folget  increm entis. 


Bce  pnella»  regiec 
sponsi  conmensales , 

agni  tympatti Stria;, 
angelis  äquales. 


Muli  obrem  adornatum 
mundum  ncceperuut 

et  ad  verum  et  bcatum 
regem  intraveruut. 


Hi  sunt  llores  vemistatis, 
quos  spirantis  gratia; 

ver  et  leslna  caritatia 
prodoxeruDt  hodie. 


Istarum  ■  rolle gio 
well  vc mal  regio, 
fuleilur  ecclesia, 
paradisus  fragrat, 
mundus  redimitur. 

antipk.  (ad  complet.) 
0  quam  pulchra  virginum 
casta  generatio, 


Quid  in  istis  nisi  choros 

videas  caslrorom , 
quse  noo  nornnt  viri  iboros, 

hoates  vi  Horum. 

In  odore  tno,  Christe,  30 
Hb.  io  Lichtenthal  des  Ii  Jahrb.  m 
B  sage  Ii,  Ha. 

Eine  andere  Hb.  zu  Lichtenthal  f 

Benedict»  es  rex  glorüe , 
qui  pslmam  victorias 

dedisü  fragilibus 

et  sexum  sine  viribna 

vincere  fecisti 

dstmonia  virtutem. 


Sic  ad  peenaa  enrrunt  lslte, 
ut  quasi  delictis 
gaudeant  Guppliciis. 

Gustaverunt  el  viderunt, 
quod  dnlcis  es,  dumme. 

et  1  ibenler  impenderunt 
se  pro  loa  nomine. 


:   nach  i  folgende  Antiphone  zum 

qnarnm  pie  preeibos 
nobis  sapplicaatibuB 
Iribuaa  salutem. 


Die  Ha.  von  S.  Peter  in  Karlsruhe  Ko.  63  des  15  Jahrfa.  enthält  ebenfalls 
icn  gereimten  Carsas  auf  diese  Heiligen  mit  dem  Anfang: 
Hier  est  dies  celebria  in  qua  aanetarum  Brilonum 

hominibus  et  angelis,  Christi  tironum  etc. 


1185.  De  s.  Ursula. 


Ave  felix  Ursula, 

dnlcis  et  ameena, 
delicata  rosula, 

e  plena, 


digno  venerantnr. 

etsi  mnllis  pulohrior 
corpore  fuisti, 

sed  fide  pr.'cclarior 
Christo  placuisli. 


Salve  decens  Ursula , 
lilium  candoris, 

cui  nulla  m acuta 
tulit  vim  pudoris, 

5     qua;  dum  regia  filio 
sponsa  postularis, 


illico  trndaris, 

tu  trimatus  termiuum 
de  instinetu  Christi 

et  undena  virginnm 
millia  petisti. 


Gaude  mitis  Ursula, 
lins  campi  regalis, 

fida  Christi  famula, 
doclrix  spiritalis, 

per  quam  turma  virginum 

fide  colens  dominum 
cujus  ob  amorem 

sprctfl  mundi  glorifl 
prenani  ferunt  mortis, 

jam  cum  sponso  lilia 
colliguut  in  hortis. 

Yale  sancta  Ursnla , 
viola  tunc  livens 
per  tyranni  spicula, 

E  in  tevum  vivens 


virgo  copularis. 
fers  in  choro  virginum 

sertum  virgiuale 
palmamque  cerlnminura, 

Signum  triumphale. 

0  beala  Ursula, 

inclita  pnclla, 
prece  deum  sedula 

pro  mo  iuterpella 
tuis  cum  sodalibus, 

culpis  ut  sola  tum 
me  de  carnis  hoslibus 

mundo  reddat  tu  (um. 
per  te  mihi  copia 


;t  in  cirli  gloriA 
priem  ium  sanclorum. 


GO 


Strassburgcr  IIa.  K.  316.  Iii.  S06  (S),  15  Jahrb.  Hs.  xu  Basel  A.  VL  36. 
aus  derselben  Zeit  {B>  Diese  Iis.  macht  aus  zwei  Versen  einen  laugen,  und 
ans  drei  Gesalzen  eines,  was  nach  der  Anlage  des  Liedes  auch  richtig  ist, 
denn  es  gtossirt  die  Warle  avt,  iaht,  gaude,  rate  wie  das  Maricnlied  No.  S07. 
Aach  in  der  Reichenauer  Pap.  -Iis.  No.  36.  Bl.  19?  (1t)  m  Karlsruhe.  Diese 
Iis.  fangt  die  vierseitigen  Strophen  gewönlich  mit  grossen  Buchstaben  an. 
Iis.  zu  München  Clm.  3012.  f.  60.  15  Jahrh.  (M>  Da  in  dieser  Iis.  die  Lieder 
des  Priors  Konrat  von  Gaming  stehen,  so  ist  dieses  wahrscheinlich  aueb  von 
ihm,  denn  es  hat  ganz  seine  Hehandlungsart. 


60  pramia  BRS. 


ausgestrichen  und   dafür  von  anderer  Hand   me   gesellt  S. 


1186.  In  festo  XI  millium  virginum,  ad  complctorium  hymnus. 

Illustre!  clare  Bfeculum  Prima  beala  Ursula,  5 

undena  turma  virginum,  regali  fulgens  infula 

quarum  sacratur  snnguine  ex  insulis  Britannia;, 

fuso  pro  Christi  nomine.  allo  processit  germine. 
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Sponsa  regia  cclherei, 
exislens  cullrix  cloraini,  10 
cum  ipso  post  jelliereum 
martyr  adivit  Ihalamum. 

Arle  sacra  virgineum 
vir  so  cogens  exe  r  ei  tum 
adversus  minos  saiculi  15 
annis  instruxit  fidei. 

Fictia  insislunt  lusibus, 
marinis  fugae  fluetibus , 
labtinlnr  fuga  subito 
flatn  polilffl  prospero.  20 

Oratio nis  gratia 
Gerasma  duce  praevia 


«3T 

Rom  am  petenies  pluriraos 
»ssumuiil  dei  famulos. 

Tandem  pro  Christi  nomine  25 
cuneti  simu!  Coloni» 
1  Inno  ru  iii  eres»  gladiis 
frnnntur  cceli  gaudiis. 

Knallet  nunc  ecclesia 

tot  wartyrum  vicloriä,  30 

qua  r  um  juvari  meritis 

votis  preenmur  sedulis. 

Gloria  uui  domino 

patri,  nalo,  paraclito, 

honor,  decos,  imperium  35 

nunc  et  per  omne  sseculum. 


Bs.  des  14  Jahrb.  zu  Lichteothal  bei  Baien.  Daniel  bemerkt  den  Au- 
fing 1,  S96. 

27  emai  gladio,  Iis.    31  quoram,  Ha. 


1187.    De  XI  mill.  virgimim. 


0  rubentes  cotli  rosa;, 
speeiosa,  generosa?, 

undena  Horum  millia, 
o  caterva  virginalis, 
qux  sab  sponsi  grnndis  alis  5 

candore  vincis  lilial 

Vos  voeavit  et  amavit 
Bponsos,  qui  per  vos  proslravit 

Im  stein  pudicitice, 
novum  melos  super  ecelos  10 
modulantes  et  sequentes 

agnum  innocentiie. 

Cum  Maria  matre  pia 
hymuizanlcs  melodia, 

finem  dautes  luctui,  15 


vos,  bealfe,  nunc  oramns, 
preecs  date,  snpplicamus, 
benediclo  fruetui, 

Ut  peccalis  emundali 

ac  virlute  decorati  20 

de  mundi  naufragio 
liberemar  et  a  dira 
saivientis  hosüs  ira 

vestro  cum  auxilio, 

Ut,  cum  instat  mortis  Lora,  25 
liberati  sine  mora 

dffimonis  ab  impetu' 
mox  in  ecelos  asceudanius, 
el  vobiscum  gaudeamus 

spousi  de  iuluitu.  30 
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0  ccelestis  aalte  rosse,  cum  dilecto  repansantes, 

super  solem  spcciosic,  suhle vaie  nos  laudantcs  35 
tola  cceli  curia  ad  »terna  gaudia.  amen. 

Ha.  in  Basel  A.  VI.  36.  aus  .lfm  15  Jahrh. 

6  viDCens,  Hs.   22  nunc  f.  et,  Hs.    29  ut  f.  et,  Iis.    35  tos,  Uj. 

Ein  anderes  Lied  von  25  vierteiligen  Slrupbeu  auf  die  h.  Ursula  unil  ihre 
Gesellschaft  steht  in  Paar  nncl.  devot,  p.  303.  Es  ist  von  dem  Kubier  Carme- 
üteq  Segher  Pauk  und  rängt  an: 

0  virgo  martyr  Ursula,  regina  clemenössinia. 


1188.  De  s.  Ursula  et  socialws. 


Christi  marlyr  Ursula, 

deo  prieeiecta, 
quae  de  slirpe  regia 

crederis  profecta, 
tu  pro  Christi  noraine 

martyr  es  effecta, 
mea  per  le  anima, 

rogo,  sit  prolecta. 

Tua  saneta  cnstitas 

ad  le  copulavit 
prajsules  et  socias, 

deus  quas  optavit, 
sed  tyranni  feritas 

has  martyrizavit , 
Chris  l  us  quas  in  gloria 

secum  collocavil. 

Hiac  te  precor,  Ursula, 
tua  cum  cohorte 

ah' qua  solatia 

mihi  fer  in  morte  , 


contra  hnstes  singula 
sit  tutamen  forte, 

ut  polontm  pateant 
mihi  per  te  portte. 

0  vos  almie  socta:, 

martyr  es  beatie 
esiia,  qnaj  cum  martyre 

truci  morti  data), 
non  tarnen  pro  erünine, 

sed  pro  castilate, 
mortis  in  articolo 

me  vos  visilat*. 

Precor,  et  ut  senliam 
vestra  saneta  prece 
largam  Christi  gratiam 

nt  purgari  valeam 
.  a  peccati  fiece 
et  salvari  merear 
ah  feterna  nece. 


Iis.  in  Mainz,  Aug.  No.  439.  111.  196.  des  15  Jahrh. 
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Earundem.    ad  vesperas  hymnus. 


Coslnm  digno  Iripudiat, 
terra  Iriumpbis  intonat, 
in  martyrum  solle  mpnüs 
totns  orbis  conjabilat. 

Ducitur  turma  nobilis 
cceli  auleis  rotilis, 
hoste  deviclo  proeliis, 
supcrnis  dives  spoliis. 

Lopera  loris  brav  ja 

Iis.  zu  Slnltgart  Brev.  ML  f.  80.  15  Jahrb.  (A>  Zwei  Iii»,  von  S.  Peter 
zu  Karlsruhe  Jfo.  63.  IS  Jahrb.  (B).  No.  32.  15  Jahrfa.  (CJ. 

3  in  fehlt  ABC,  mart.  pro  soll.  BC.  Grntaul.  AB,  ml  ™li  C.  1  de- 
victo  prodigiia  A.  8  snpcnii  C.  10  refortmlar  BC.  11  capitalia  B.  15  prxdlaC. 


mos  offeruntur  ob  via, 
sie  poli  capilolia 
phalanx  scandit  purpurea. 

0  insigne  collegiuui, 
0  consors  virtus  omnium, 
eadem  cunetis  prmlia, 
una  cunclis  vicloria. 

Deo  palri  sit  gloria  elc. 


1190.  Eaniwlem.  in  laudibus  hymnus. 


Ave  martyr  egregia, 
prineeps  prineipura  Ursula, 
ave  Pinnosa  splcndida, 
cohortis  duetrix  inclila. 

Salve  testis  dnlrfssima, 
vieforis  boni  Cordula, 
salve  comes  et  legio 
jogi  colenda  g audio. 

A«  denselben  Uss.  BC. 
3  pignosa  C. 


Oramus,  vestris  preeibus 
culpis  mundemnr  Omnibus, 
piia  jungamnr  coslibus 
agDi  1  ucr endo  gressibus. 

5    Prsesla  solus  ingenite, 
prresla  to  unigeoite, 
prossta  nobis  paraclile, 
qui  regnas  omni  tempore. 


1191.  De  s.  Ursula,  hymnus. 


Gaude,  Bancta  Colonia, 
devote  landans  dominum, 
qui  per  nndena  miliia 
te  snblimavit  virginura. 


Quas  Ursula  de  finibus 
Anglorum  et  BrilnnniBS 
tuis  adduxit  meenibus, 
ut  forent  salus  patrias. 
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In  Basilea  navibus  rai 

relictis  Romom  adeunt,  10  re; 
fnaia  ad  sanctos  precibus 

Coloniam  post  redeunt,  Trinilati  si(  gloria 

pro  sacralis  virginibas, 

übi  telia  et  gladiis  qua;  noa  ad  cieli  gaudia 

Bub  rabie  barbarica  suis  perdncant  precibus. 

Us.  der  Sladtbibliolhek  iu  Nürnberg,  15  Jahrb.  mit  der  Melodie. 


1192.  De  eadera.  ad  matutinas.  livmuus. 


Nocte  surgen (es  virginura 
laudes  canamus  dulciter, 
nt  nos  a  lapsu  criminum 
custodiant  perennifer. 

Qttas  monilaj  per  somnium 
Coloniam  perveniunt, 
in  qua  dir  am  snpplicinm 
a  barbaris  excipiont 

Dieselbe  Ha.  mit  der  Melodie. 


Tandem  fugalis  boslibus 
dir  in  ii  beneficio 
sepulls  sunt  a  civibas 
urbis  magno  cum  gaudio. 

6    0  beata  Colonia, 
persolve  deo  gratiua, 
qui  lua  salvat  mcenia 
per  virginum  reliqaias. 


1193.   De  cadcm.  in  laudibus.  bymnus. 


Hymnum  sanelis  virginibus 
cantemus  cum  Iripudio, 
qua;  sub  undenis  millibus 
regnaat  cum  dei  filio. 

Hase  dies  est  lselitiae  ,  5 
quam  recolit  Colonia, 
cujus  congaudet  bodie 
tota  cceleslis  curia. 


Qua:  vw,  quce  lingua  potcrit 
baram  laudes  retexere,  10 
cum  ipsis  mori  fuerit 
lucrum  Chrjstnsque  vivere? 

Precemur  cum  instantia 
cordis  dcum  snppliciter, 
ut  ad  harum  consortia  15 
pertingamus  feliciter. 


Dieselbe  Hb.  mit  der  Melodie. 

Diese  3  Lieder  Nu.  1191—93  verratben  durch  ihre  gleichmässigo  Behand- 
lung,  dass  sie  Tür  den  Gollcsäienst  einer  bestimmte»  Kirche  gemacht  wurden. 


1194.  De  XI  millibus  vrrginam,  sequentia. 


Virginalis  tnrmie  sexus, 
Jesu  Christo  qui  connexus 

dODa  senlis  grafia;, 
flos  candoris  tni  rnbet, 
trncidari  dam  te  jabet  5 

tortor  pudiciliaj. 

Britannorum  Insul» 
rector  pal  er  Ursulie 

Theonofus  claruit, 
hanc  Conanus  virginem  10 
propler  pulcbriludinem 

parem  Ihori  volnil. 

Procos  millit  et  precalnr, 
Diinis  terret,  si  spernatur, 

fiibi  posceus  Uraulam;  15 
pater  ejus  jam  baptismi 
fODte  lotBS  paganismi 

prorsus  -vital  copulam. 

Interim  Ursula 

Christi  discipula  20 

docta  per  somnium 
statuit  nuptias, 
quxrcns  inducias 

trimatds  spatium. 

Vico  dotis  conjugii  25 

regiuai  vi  n.is  habiles 
dato  sumptu  navigii 

COteva;  daulur  nobiles, 
nndeoa  demum  rnillia 

sponsa;  tronsmitlit  virginum,  30 
ducunl  Daves  per  maria 

cur  am  spernenles  hominuni. 


Aura  flante  lenius 

reccdunt  a  liltore, 
huc  illueque  srepius  33 

piano  ludnut  jequore, 

rexit  dantc  domino 
naves,  quas  liasilea 
bro vi  vidit  tcrmino.  40 

Relictis  navibns 
ordinant  acies, 
ventis  et  «stibus 
exponunt  facies 

et  Rom  am  adeunt.  45 

fanden  (es  lacrimas 

trabunt  suspiria, 

commendant  aniraas 

sanetis  et  redeuut.  50 

Quam  in  portu  reliquerunt 
classem ,  simul  invenemnt 
darum  flumen  cl  amoenum, 
navigantes  intrant  Rhenum 

per  dei  cleroentiam.  55 
hinc  ad  locum  passionis 
duxit  eas  dux  ngouis, 
florem  suas  juventuiis 
parvipendunt  spo  salulis 

euntes  Coloniam.  60 

O  felix  Coionia, 
subter  cujus  interna 

barbarorum  rabies 
enses,  tela,  frnmeas, 
cullros  in  virgineas  65 

cruentuvit  acies. 
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Feliciora  virginnm  quarnm  orationibns 

connubia  viraginum,  felices  cum  felicibus 

agnum  qua:  sine  macnla  pace  iruamtu-  sednla 

duce  scquuntnr  Ursula,  70    per  steculorum  sscula. 

Strassburgcr  Iis.  E.  60.  Iii.  17.  (S),  14  Jahrb.  Tis.  zu  Karlsruhe  No. 
von  1493  (K).  Reicbenauer  Perg.-Hs.  Wo.  209.  BL  35.  mit  der  Melodie, 
14  Jahrb.  (R).  Tcjtus  seqnentiarum  f.  82  (T).  Bei  Daniel  2,  260  (D),  ia  dor 
Sammlung  van  Gamma  S,  531.  aus  dem  Mainzer  Meesbuch  von  1482  (G),  bei 
Schade  niederrbcin.  Gedichte  S.  173  (N)  und  in  einer  Rheinaaer  Iis.,  die  ich 
nicht  verglichen.  K  theilt  die  sechszeiligen  Gesntzo  in  zwei  drcizeiligc,  B  alle 
Strophen  in  zwei,  weil  sie  in  Wechsclcbören  gesungen  wurden.  Die  Anlage 
ist  wie  bei  No.  601. 

1  turma  SKDTN.  2  Christi  DKTGN,  qua>  DTKGN.  3  dono  DG  KT.  4cniS. 
9  deo  notns  ÜSKG,  notbna  TN.  10  canamus  RSN,  conamus  T,  conanns,  filius 
regis*  Anglim.  schal.  K.  12  noluit  S.  15  petena  R.  24  triam  nnnorum.  schal.  K. 
25  Vitra  KSG.  20  abilis  K,  nbiles  N.  27  naufragii  R.  29  ctenas  S.  29dennmS. 
30  spooto  transmittnnt  virgincs  S.  31  navem  G.  34  discedunt  DKTGN.  35  illoc 
quod  S.  37  navis  für  manus  S,  sie  man.  G.  40  videt  S.  51  quas  —  classes  C. 
53  magnum  flumen  NDRT,  magnum  Samen  invenerunt  8,  lumen  K;  magnum  ist 
nicht  gut,  denn  der  Rhein  zu  Hasel  hat  klares  Wasser.  54  intra  N.  56  hic  D. 
59  parvipendit  S.  62  juxta  für  Bunter  DGK,  T  findet  juxta  besser  lateinisch, 
aber  subter  ist  das  teutsche  unter,  das  nltfranzosiscbc  lovhs,  wie  V.  32  homiuum 
fiir  hommes  d.  i.  virorum  steht  63  barbarorum:  infidclium  Hunnorum  vel  l/n- 
garonim,  n  quibus  Colonin  erat  obsessa.  sehnt.  K;  diese  geschichtliche  Erklärung 
des  Namens  der  Hunaen  nahm  kein  Lied  auf,  denn  dadurch  wäre  der  Zeitverstos» 
noch  offenbarer  und  grosser  geworden ,  als  durch  die  Erwähnung  der  Hunnen, 
da  die  Einfalle  der  Ungarn  erst  im  10  Jahrb.  stallfanden,  acies  RS.  64ensisS. 
65  flammcas  S ,  framea  K.  66  facies  S.  67  felicia  sunt  TGN.  63  virginum  D, 
fehlt  in  8,  dafür  tot  millium  TGN;  diese  Texte  verstanden  den  Sinn  der  Stelle, 
nicht,  welcher  ist:  feliciora  sunt  connubia  virginum  sanetarum  connnbiis  vira- 
ginum  Biecularinm.    69  quod  S,  agnnmque  G.    73  pace  fehlt  G,  frnantur  N. 

V.  16  —  IB.  In  den  Liedern  auf  die  h.  Ursula  wird  der  Gegensatz  des 
Christen tliums  und  Heidenthums  besonders  hervorgehoben,  die  Bedeutung  des- 
selben, dass  nämlich  die  Christen  durch  die  Sacramente  der  Taufe,  Firmung, 
Octung  und  Priester  weihe  gesalbt  und  auch  daher  Christen  genannt  werden,  ist 
darunter  verstanden  und  wird  in  andern  Liedern  angeführt  Denn  wer  die  sacra- 
mentale  Salbung  nicht  hat,  kann  streng  genommen  kein  Christ  genannt  werden. 
No.  61,  14.  35.  No.  77,  10.  No.  111,  3.  No.  138,  14. 


1195.  De  undeeim  millibus  virgrioam. 


O  vernantes  Christi  rosa:, 
supra  nioiluia  speciosa:. 


o  ridenlcs  margarilx  , 
diligenter  exquisit«;, 


eleganter  expolilee,  S 
me  egenum  exaudite, 
in  sitvuiu  me  suscipite! 

Ego  pauper  alque  lalis, 
ul  Bim  yester  specialis 
veslro  fervens  in  amore,  10 
vestro  fiet  cum  favorc, 
dum  vos  ort)  vel  honoro, 
grata m  Bit  in  veslro  choro 
et  viccm  qiueso  reddite. 

0  puelke,  o  agnell:c,  15 
Christi  earas  coluiubellse , 
sine  dolo  sine  (eile, 
ctcli  Stella?,  dci  ccllfe, 
jubilate  purpurata;, 
coronata;,  congrcgata:  20 
tum  agno  innocontia;. 

0  quam  estis  jam  securie, 
deo  Semper  fruitur;e, 
nunquam  eo  cariturse, 
cum  quo  estis  pcrmansuric,  25 
qnem  videtis,  quem  tenelis, 
qui  vos  ulnis  stringit  lietis 
Serena  ridens  facie. 

O  regime  puellares, 
passiono  sanclA  parea,  30 
deo  vos  familiäres, 
pcrdiiectic,  singulares, 
nunc  gaudele,  nunc  florete, 
Semper  nova;,  Semper  last» 
fcstivum  cliorum  ducile.  35 

Vos  jocunda;  philomenas, 
quarum  lurmai  sunt  uodente, 
-sponsas  dei  deo  plenaa, 
decantate  lau  dem  bene 
virginales  per  clioreas  40 
et  Celestes  per  plateas 
jocundum  Carmen  dicitc. 


543 

Dato  voces  in  subümi, 
angelorum  chori  primi 
locum  dantes  admirentnr,  45 
jocundanles  coli  seien  tur, 
vestram  novam  melodiam, 
inauditam  barmoniam 
auscultat  saneta  trinitas. 

0  dileetfe  consorores,  50 
quarum  nunqnam  marcent  flores, 
ipse  sibi  vos  pnsvidit, 
qui  de  valle  vos  prajeidit, 
vos  elegit,  vos  collegit 
et  in  serlum  sibi  fregit  55 
puleberrimum  divinilas. 

Te,  o  turba  generosa, 

prxit  illa  Hörens  rosa, 

sola  rosa  principalis, 

nee  est  ibi  rosa  laüs,  60 

quse  sit  sibi  coaiqualis, 

qua;  tulit  cicli  dominum. 

Ipsa  est  dilecla  mea, 

vos  prxcedeos  in  Chorea,  65 

Cujus  nomen  et  persona 

saa  lucet  in  Corona  , 

quam  inscripsit  deus  pater, 

ba;c  est  illa  Jesu  mater, 

Maria  virgo  virginum.  70 

ILec  vos  prieit  cum  honore, 
trabens  suo  vos  odore, 
ferens  Signum  vexillare, 
modulatur  vobis  clare, 
per  Doreta,  per  roseta  75 
pro  mit  novum  Carmen  l<ela, 
cantantes  sab  sc  qui  mini. 

Summas  voces  angelorum, 

omne  melos  organorum 

hffic  divina  pbilomena  SO 
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vincit  sua  canlilena, 
quam  scquentcs  condecenter . 
diligenter  et  ardenter 
dilectnm  amplectimioi. 

Dnlcis  sponsus,  qui  vos  amat,  85 
sie  ad  vos  de  throno  clamat : 
„o  dileclie  consodales, 
sponsaj  mea;  speciales , 
me  videte,  me  babete , 
memet  ipsum  possidele,  90 
sein ilo.  me  fruemini. 

Per  me  ipsaiu  vos  ampleclor 
et  vobiscura  condelector, 
o  viclriees,  o  feiiecs, 
mea;  carje  dilectrices,  95 
gralam  vobis  vicem  gero, 
vester  ego  «uro  et  ero 
me  sponsum  osculamini1'. 

Ad  haue  vocem,  o  aiblelai, 
leelas  aures  adhibele,  100 
quid  decantet,  peraudite, 
et  post  mitem  agnum  ite 
»Ovis  stolis  decorata;, 
post  dilectum  ambulate 

canentes  cum  tripudio:  5 

„Eja  modo  jubilemus, 
laudem  dco  docantemus, 
qui  a  mundo  nos  protexit 
et  a  mundo  nos  transvexit, 
nos  de  lei'ris  adjuvavit  10 
et  in  crelis  coronavit, 
nos  impleus  omni  gandio. 

Exultemus  et  lastemur 
et  cum  agno  jocundemur, 
deleclemur,  epolemnr,  15 

hic  est  annus  .juliibeus , 


0  quam  dukis  es,  o  deus, 
post  te  ardenter  currijnnJS. 

Aestnantes  prao  amore  20 
nos  coosperge  dulei  rore, 
sponse  noster  perdilecte, 
trabe  nos  post  te  directo, 
te  sitimus,  te  sentimus, 
in  cor  fuum  omnes  imus,  25 
de  vi'iiA  vila;  bibimus. 

In  te  omnes  commoramur, 
tc  in  noliis  amplexamur, 
vultum  luum  contcmplamur, 
quem  amantes  inflammamur  30 
et  uon  satis  admiramur, 
[[im  nou  satis  satiamur, 
excedis  enim  omnia. 

Cum  luä  matre  Maria, 
qua;  nos  prseit  hac  in  via,  35 
noslro  damus  salvalori, 
pro  quo  fuil  dulce  mori, 
qui  juvisti,  qui  vicifili, 
qui  ad  te  nos  pertraxisli, 
sit  tibi  laus  et  gloria."  40 

O  insignes  sponsa;  dei, 
mementoto  qureso  mei, 
non  sit  vobis  hoc  indignum 
panpertatis  mea;  Signum, 
sit  hoc  vobis  Carmen  carum ,  45 
quam  vis  parvum  quam  via  parum, 
offero  cum  Itetilia. 

O  prteclarse  vos  puellnj, 
nunc  impleta  meum  velle, 
dum  me  mortis  urget  bora,  50 
subvenite  sine  mord, 
in  (am  gravi  lempestale 
me  prajscntcs  defensate 
a  dsemonum  instantia. 
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Nnlla  veslrum  ibi  Jesif ,  55 
virgo  matcr  prima  pnesit, 
si  qua  mihi  faex  inhiesit, 
qnse  me  sufl  labe  laeslt, 
vestrA  preco  procul  Hat, 
vos  pnesenles  hüslis  scial  60 
et  so  confusum  dolcat. 
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Ouidquid  unquaro  feci  mali, 
vestro  florc  virgjnali, 
o  puelke,  pallialc 
et  me  deo  prsesentale,  1G5 
corara  eo  mecum  Btato , 
causam  meam  terminale, 
ne  draco  locum  halieat. 


Strassburger  Ha.  E.  135.  Bl.  62  (S>  Iis.  iu  Basel  A.  VI.  36.  des  15  Jahrb.. 
(B),  und  in  der  Iis.  zu  Brüssel  No.  6763  aus  derselben  Zeil.  Diu  Strophe  22 
sieht  als  ein  eigenes  Gebel  in  dem  Anlidolarium  aninue  Nie,  Salktli.  Argenlor. 
1491.  BL  144  [C),  und  im  Hortulus  animiP ,  Lyon  1516.  BL  138  (H>  Auch  in 
der  Iis.  zu  Mainz,  Aug.  No.  439.  Bl.  199.  des  15  Jahrb.  (M>  Bei  Schade  nieder- 
rheia.  Ged.  S.  176.  nach  einem  »ruck  von  1509  (N> 

2  super  Diundum  B.  3  virentes  N.  Zwischen  5  und  6  schultet  S  ein;  ad 
clamantera  voi  venite.  6  advcnile,  mo  auditc  BN.  11  liat  UN.  vi  dum  bonoro 
Tel  dum  ara  K.  13  vestrum  sie.  N.  20  conregate  S,  conregnatc  BN.  22  von 
£jamB.  24  fehlt 'in  Ji,  ist  in  N  25,  and  25  ist  24.  26  cernetis  f.  tcn.  S. 
28  videns  N.  36  pbilomcls  N.  42  decito  N.  43  mitte  H.  45  jocundantes  K. 
46  collocentur  BUS.  49  auscultet  B.  56  pulcherrima  BMSN.  57  gloriosa  N. 
59  S  liest:  nec  est  tibi  robi  (rubi?)  talis  sola  r.  p.  Cl  tibi  Bit  63  de  um  S. 
6V  es  S.  67  lucent  N.  76  vobis  f.  nov.  N,  ipsa  f.  nov.  S.  79  musicorum  BN. 
80  Buprcma  N,  btec  est  summa  pb.  B.  62  quem  B,  64  conplect  BN,  dilsetam  BHS. 
91  s.  perfruimini  11N.  92  conpl.  BN.  93  in  vobis  BN.  95  delectrices  B. 
96  dieser  Vers  fehlt,  der  folgende  sieht  voran,  dann  kommt:  quem  amastis 
cordo  vero  BN.  101  quem  D.  109  de  BN.  110  adunavit  BN ,  auch  gut. 
114  et  fehlt  S.  124  et  f.  le  B.  128  complex.  N.  Nach  130  schaltet  S  ein: 
qoem  videnles  intuamur.  131  nos  BSN.  132  quod  de  te  nos  sot.  N,  quo  de  te 
non  Baliamur,  corrigirt  quod  —  inpinguamur  B,  ungeschickt.  133  omnem  lau- 
dem  8.  134  tibi  laudem  cum  KS.  135  qui  B,  doxit  BN.  136  demus  N.  138  amasti 
—  juvisti  NB.  139  ad  nos  te  N.  145  et  f.  sit  BN,  car.  carm.  S.  146  pur  um  satis 
tarnen  S.  147  hoc  of.  MS,  feratis  BN,  nach  dem  Versmass  besser.  150  et 
dum  BCUM,  tangit  B,  tegit  MC,  venit  H,  instet  N.  153  nos  prccanles  MC,  pre- 
cantem  H.  155  vestra  B.  156  ibi  f.  prima  N.  lös  qui  mea  B.  167  defensate  B. 
168  diemon  N. 


1196.  In  nativitate 

Gaude  crelestis  curia, 
qua;  vir iilnuiii  tot  millia 
laureata  suseepisti, 
regi  regum  conjunjcisii. 

Hujus  in  gross«;  tbalanium 
per  cruorem  purpureum 
Moae,  ULtln.  ny innen.  «I. 


[  mill.  virginum.  ad  tertiam. 

et  castitatis  lilia, 
pingunt,  serenant  omnia. 

Gaude,  regina  virginnm, 
tibi  dulcem  exercitnm  10 
5        tuus  transmittit  lilius, 
cui  nil  matre  suavius. 
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En  ante  ibronnm  gloria; 

Sion  resultant  fllise 
hymniitantes ,  jubilantes, 
contemplantes,  adorantes. 


15 


0  Jherusalcm  Elise, 

cnm  canlico  laitiliie 
dileclo  cytharizantes, 
conservato  uns  laudantes! 


Ebriantur  suavitale 
conlemplala  boneslale, 
Iota»  ardent  in  nmore, 


Laus,  bonor  Bjionso  virginum  25 
et  nunc  et  in  perpcluam, 
qai  nos  sanctorum  roeritis 


saromo  laudanl  com  dulcorc.  20        conjnngal  casli  gandüs.  amen. 

Antiphonarium  zu  Karlsruhe,  14  Jahrh.  mit  den  Nolen  (A),  noch  eine 
Karlsruher  Porg.-Hs.  derselben  Zeit,  ßl.  44.  mit  der  Melodie  (B),  und  eine  dritte 
Us.  daselbst  (C),  auch  mit  der  Melodie,  15  Jahrh.    Hs.  zu  Lichtentila!  (L)  des 

14  Jahrh.  Sammlung  des  Gamans  S.  563  (ö)  aus  dem  Naumburger  Brevier, 
und  noch  cioe  LichlenthaJer  Us.  des  14  Jahrh.  (Vj. 

5  cujus  CL.  5-8  sieheu  bei  G  nach  9— 12.  10  dulce  A.  11  trammilit  IM. 
12  cariua  L.    13  tu  f.  en  A.    14  reultcnt  L,  exultent  G,  csullant  ist  am  besten. 

15  dilecto  hym.  L.  16  et  orantes  für  ad.  V.  17  debriautur  V.  18  majestato  Ii, 
honeslatcs  A-  13  toto  G.  20  summum  GV.  21  Jiherusalem  A,  weil  es  fünf 
Sylben  bat,  0  fehlt  in  A.   IG  nnnc  et  per  omne  Barculum  LG. 

In  der  Münchener  Us.  Clm.  5021.  des  IG  Jahrh.  f.  51.  steht  ein  Lied  auf 
die  h.  Ursula  mit  diesem  Anfang:  Salve  et  gaudo  tu  verc. 

Da  die  Legende  dieser  Heiligen  neuerdings  von  Flosa,  Rottberg  und  Schada 
untersucht  wurde,  so  schien  es  mir  niilhig,  die  kirchlichen  Lieder  aur  dieselben 
vollständiger  als  bisher  zu  sammeln,  um  daraus  zu  ersehen,  was  von  der  Le- 
gende in  die  Kirchenlieder  «ufgc  nominell  worde.  Denn  wie  man  früher  die 
Legende  verdarb  ,  so  kann  man  auch  die  Untersuchung  verderben ,  wenn  man 
sich  nicht  an  die  Lieder  hält. 

Am  Kiedcrrhein  gab  es  im  Mittelalter  eine  geistliche  und  eine  weltliche. 
Sage,  jene  besieht  in  den  Legenden  von  den  eintausend  Jungfrauen  und  der 
thebaischen  Legion,  diese  in  der  Heldensage  vom  Untergang  der  Nibelungen. 
Beide  Sagen  beruhen  auf  geschichtlichen  Vorfallen,  <lie  geistliche  rührt  her 
von  den  Hinriehl  ungen  der  verfolgten  Christen,  die  weltliche  von  der  Nieder- 
lage der  Römer  unter  Claudius  Civilis.  Der  Zeit  nach  ist  der  Stoff  der  Helden- 
sage der  älteste  aus  dem  ersten  Jahrhundert ,  darauf  folg!  da?  Mfirtyrerlhum 
der  Jungfrauen  im  drillen,  sodann  die  Ermordung  der  tkebäischen  Soldaten  am 
Endo  desselben  Jahrhunderts.  In  die  Legeudo  wurden  Züge  aus  der  Heldensage 
eingemischt ,  entweder  weil  durch  die  mündliehe  Ueberlieforung  beide  Sagen 
stellenweis  mit  einander  verwechselt  wurden,  oder  weil  dio  Legende  die  geist- 
liche Parallele  der  Heldensage  scyu  sollte.  Diese  wurde  auch  durch  den  Eio- 
fluss  der  Legende  verändert,  denn  sie  liess  ihren  Hauptort  Castro  cetera  (Birten 
bei  Xanten)  fallen,  und  schloss  sieb  an  die  Ocrttichkeitcn  der  Legende  an,  in 
den  Nibelungen  an  Xanten,  im  Ecke  an  Köln  und  im  Dieterich  an  lionn  (Bern, 
Verona).  6.  No.  950,  37.  Heide  Sagen  nahmen  die  Hunnen  auf,  die  geschicht- 
lich zu  keiner  derselben  geborten  und  ein  späteres  Einschiebsel  sind}  die 
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Heldensage  bat  die  spanische  Herkunft  der  Brunhilt  vergessen  und  lasst  sie 
aus  Niedcrland  oder  England  kommen,  wol  nicht  ohne  Einfluss  der  Legende, 
nach  welcher  Ursula  aus  Irland  kam.  Aus  der  Uhriemhilt  der  Heldensage  ist 
wahrscheinlich  der  Namen  Ursula  gebildet,  denn  er  kommt  von  ursut,  und  der 
poetische  Fiamen  des  Hären  war  Grimo,  der  direkt  auf  Grimhilt  hinweist.  Der 
geistliche  Gegensatz  der  Ursula  aar  Chriemhilt  liegt  im  Martyrium:  Cbriembilt 
hat  den  heidnischen  Etzel  grhciralhrt  und  dadurch  Christen  und  Heiden  zum 
Untergang  gebracht;  Ursula  dagegen  hat  dem  Heidenkönig  die  Ehe  verweigert 
nnd  ist  deshalb  mit  ihren  Gefährtinnen  umgebracht  worden.  Solche  christ- 
lichen Gegensätze  des  Hcidenlhums  kommen  mehrmals  vor.  S.  No.  769,  4. 
Pfo.  720,  *3.  g.  a. 

Die  grosse  Zahl  der  Märtyrer  in  der  Legende  rührt  von  der  grossen 
Zahl  der  untergegangenen  Römer  her,  wodurch  die  Legionen  und  ihro  Tausenda 
in  die  Sage  kamen,  woraas  sich  ebenfalls  die  Absieht  verrätb,  die  Legende  als 
Seitenstück  der  Heldensage  aufzufassen.  Nachdem  Jdurch  die  Aufnahme  Etzels 
in  die  Heldensage  ihr  Schauplatz  verändert  und  an  die  Donau  verlegt  wurde, 
so  kam  eine  Ileerfart  in  dieselbe,  die  vorher  nicht  darin  war ,  dieser  entsprach 
als  geistliche  Parallele  die  Wall  fort  der  Ursula  nach  Rom.  Zu  beiden  Fahrten 
brauchte  mau  Schiffe,  die  aach  in  beiden  Sagen  erwähnt  werden.  Die  Legende 
hielt  lien  liMtorisrlii'n  Srini l: [i l;i  1k  am  Niedorrhein  fest,  die  Heldensage  mussto 
ihn  aufgeben,  die  Legende  endigt  in  Xanten,  wo  die  Heldensage  beginnt,  welche 
daher  diesen  Ausgangspunkt  von  der  Legende  entlehnt  hat.  An  Xanten  scbloss 
sieb  auch  die  absichtlich  gebildete  fränkische  Stammsage  an,  indem  sie  jenen 
Namen,  der  rein  christlich  war  [ad  sanclos  martyres),  mit  dem  Flosse  Xanthn» 
and  der  Stadt  Troja  tdentificirle  und  dadurch  den  Untergang  Trojas  am  Nieder- 
rhein  wiederholte.  Die  Legende  von  den  vielen  tausend  heiligen  Jungfrauen 
war  bereits  im  10  Jahrhundert  gebildet,  und  da  man  ihro  Menge  für  eine  ge- 
schichtliche Wahrheit  hielt,  so  war  es  natürlich,  dass  man  die  im  12  Jahrh. 
la  Köln  entdeckten  Gräber  der  alten  Christen  darauf  bezog  und  dadurch  die 
Legende  in  bestätigen  suchte.  Dieser  Versuch  musste  notbwendig  misslingen, 
denn  eben  die  grosse  Anzahl  war  der  sagenhafte  Stoff  der  Legende,  den  man 
geschichtlich  nicht  erweisen  konnte.  Die  Leichtgläubigkeit  und  Verkehrtheit 
dieser  gewaltsamen  Erklärung  ist  als  eine  gelehrte  Verirrung  zu  betrachten 
und  hat  auf  den  Bestand  der  Legende  und  ihren  historischen  Grund  keinen 

Eide  völlig  abwridirmk'  lleurthcilung  und  Erklärung  dieser  Legende  hat 
0.  Schade  versucht  in  seiner  Schrift:  die  Sago  von  der  h.  Ursula  und  den  eilf- 
tauseuri  Jungfrauen.  Hannover  1S54.  Dio  jetzige  Gestalt  der  Legende  erklärt 
es  für  einen  „colossalcn"  Delrug  der  nieder  rheinischen  Geistlichkeit,  um  die 
erwachenden  Ketzereien  in  dortiger  Gegend  zu  überwältigen,  und  den  Inhalt 
leitet  er  ans  dem  teutschen  Heidenthum  her,  nämlich  aus  dem  Nachen  der  Isis, 
welchen  Tacitus  bei  einem  Thcilo  der  Sueven  als  religiöses  Zeichen  anführt 
Diese  beiden  Behauptungen  hat  Schade  nicht  erwiesen ,  nnd  konnte  es  noch 
nicht,  wol  aber  eine  grosse  Unkenntnis»  des  ChrLstenlhnms  an  den  Tag  gelegt, 
woraus  sich  seine  Anmassung  nnd  Ungerechtigkeit  gegen  den  Katuolicisntns 
erklärt,  was  aber  beides  von  einer  reifen  Kritik  sehr  entfernt  ist.  Ich  kann  in 
der  Kürze  nur  einige  Funkte  berühren.  Da  die  Legende  keinen  dogmatischen 
Inhalt  hat,  so  konnte  sie  auch  kein  Gegengewicht  gegen  Ketzereien  seyn,  dio 
dogmatische  Irrthümer  enthielten,  und  überhaupt  wird  es  keinem  Vernünftigen 
35* 
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einfallen ,  die  Kellerei  mit  Legenden  zu  bekämpfen.  Für  seine  Behauptung 
hätte  Schade  beweisen  müssen,  dass  vom  10  bis  12  Jahrb.  solche  Ketzereien 
am  Nicderrhein  bestanden ,  deren  Lehrsätze  durch  den  Inhalt  der  Legende 
Schritt  vor  Schritt  bekämpft  worden  seyen.  Da  die  Legende  ober  diesen 
Zweck  nicht  hatte,  weil  sie  dafür  ganz  ungeeignet  ist,  so  kann  sie  in  dieser 
Hinsicht  auch  kein  Betrug  seyn.  Will  er  aber  den  Betrug  davon  herleilen, 
dass  man  die  Ausgrabung  der  Gebeine  bei  dem  Eigclstein  zu  Köln  am  Anfang 
des  12  Jahrb.  für  christliehe  Reliquien  geltend  machte,  so  hätte  er  wol  wissen 
können ,  dass  in  der  katholischen  Kirche  die  Verehrung  der  Reliquien  zwar 
vorgeschrieben  ist,  dass  aber  die  Autbenticität  jeder  Reliquie  von  der  zustän- 
digen Kirchenbebürde  versichert  seyn  muss ,  und  dass  am  Eigelslcih  lu  Köln 
nicht  die  Porta  decumana  der  Uümer  war ,  die  dortigen  Gräber  daher  auch 
keine  römischen  Grabsteine  hatten,  sondern  bleierne  Tafeln  mit  den  Namen  der 
Todten.  Man  darf  daher  diesen  Gräbcrplali  nicht  geradezu  für  einen  römischen 
ausgeben,  oder  den  Namen  Eigclstein  dafür  als  Beweis  anführea,  denn  Eigel- 
Btein  kommt  nicht  nach  dem  gewönlichen  Irrthum  von  aquila  her,  sondern 
beisst  nur  ein  steinernes  Bollwerk. 

Der  positive  Theil  der  Schade'schen  Behauptung  ist  noch  schwächer. 
Tacitus  redet  vom  Nachen  der  Isis  bei  den  öueven,  am  Nicuerrhein  haben  aber 
keine  Suevcn  gewohnt.  Die  Legende  und  Lieder  liegen  vor,  sie  haben  einen 
ganz  christlichen  Inhalt,  es  ist  nichts  darin,  was  man  als  eine  Entlehnung  heid- 
nischer Religionssätzo  erweisen  könnte.  Was  daher  die  Volkssage  ausserhalb 
der  Kirche  von  Schiffen  und  Nachen  eraält,  darf  eine  verständige  Kritik  nicht 
als  kirchliche  Uehertieferung  oder  als  den  Kern  der  Legende  geltend  machen, 
iondem  diese  hat  ihren  eigenen  Kreis,  wie  die  Volkssage  den  ihrigen,  beide 
geboren  nicht  zusammen,  sonst  dürfte  man  auch  die  Kirche  für  den  Aberglauben 
des  Volkes  verantwortlich  machen,  den  sie  doch  stets  bekämpft  hnt.  Dass  sich 
manche  Volkssage  in  ein  christliches  Gewand  gekleidet,  ist  hinlänglich  bekannt, 
aber  eben  so  bekannt  sollte  es  seyn ,  dass  eine  solche  Einkleidung  das  Heid- 
nische nicht  christlich  macht,  noch  weniger,  dass  dadurch  dio  christliche  Lehre 
heidnisch  wird. 


1197.   Verenas  virgjnis.  hymnus. 


O  Verena,  sponsa  Christi, 
qti»  prudentnm  virginum 
consors  esse  merutsti, 


haue  tnam  familiam 
pesle  solvas  peccatorum 
impetrando  veniam. 
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spes  et  portus  hominum, 
upem  chpro  feras  isli, 


5    Unstern  in  te  stevientem 
febris  morbo  corrigis, 

sed  conversum  p renitentem 
san  na  et  mos  porrigis, 

ut  vesanam  linquat  mentem, 
sie  aalnti  sabigia. 


ii oljis  placans  dominum. 


15 


Te  Creator  rex  ccelorum 

misit  in  Germaniam, 
nt  virlnte  meritomm 
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Pastrix  alma  pnellarum, 
com  defecit  alitus , 

precum  vota  dans  multnrum 
invenisti  ccelilus 


Nunc  cnm  sanctis  collocaris 

in  cur  Ii  palatio, 
ut  com  Christo  perfrnaris 

sempiterno  gaudio, 
nobis  opem  largiaria 
cnm  pacis  prajsidio. 

25    Gloriam  det  trinilali 

Semper  hsec  plebecula, 
deitatia  nnitati 

tandem  ferat  sedola, 
per  quam  lorum  nostri  fati 
30        regitnr  per  sajcula. 


qno  Cflrt 

In  servili  lu  persona 

bic  degebas  hnmilis, 
sed  decora  jam  corona 

mlilas  special»  Iis. 
nobis  Jona .  virgo,  bona, 

sicut  qoondam  dapsilis. 

Hs.  in  S.  Gallen  No.  52a  f.  17X  1*  Jahrk.  (A).  Aach  in  der  Ha.  No.  528. 
f.  315.  mit  der  Melodie ,  15  Jahrh.  f_B).  Bs.  in  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13. 
f  101.  des  15  Jahrh.,  die  ans  S,  Blasien  herrührt,  und  das  Lied  von  V.  19  an 
ffir  2  Tagseiten  theilt  (C).  Diese  Heilige  war  die  Patronin  des  Stiftes  in 
Znrxach  bei  Schaffhansen. 

2  pmdentiom  C.  6  pl.  n.  B.  13  *ita  f.  in  te  B.  15  aed  fehlt  B. 
16  sanat  B,  besser  erigi».  17  liquat  B,  liqnetC.  18  baptismo  C.  30  deficit  C. 
21  quoa  C.   28  rutilan«  11 C. 


1198.  De  a.  Verena. 

Lux  mundi  tenebris  fulgida  splenduit, 
qax  fcsti  celebris  gaudia  loxuit, 
hymnia  dicta  crcbris  landibos  afDuit 
et  pollens  ineritis  cluil. 

Utec  in  progenies  festa  fidelibns  JS 
est  prajclara  dies,  qua  dalur  omnibos 
spes,  pax  et  requies  hymnisonantibuH 
et  digne  jubilantibus. 

Hac  Verena  die  virgo  dei  pia 

cteleatis  patriae  venit  in  atria,  10 
coDgaudens  acie,  qua;  fnit  obvia, 
ßt  Syon  nova  fUia. 

Annis  hinc  teneris  latria  regula, 
Thebaei  generis  isla  pnellula 
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dat  normnm  pneris  corpore  parvala,  15 
pcrsistcns  preco  sedula. 

Palrera  descruit,  pra?dia  respuit, 
cxul  sponle  fuit,  genlibus  innuit 
Christum,  quem  coluil,  delubra  diruit 

et  tantum  sceluB  argoif.  20 

Signis  innumeris  ioclita  prodilur, 
per  quam  de  sceleris  mox  opis  indilur, 
jegris  et  miseris  hac  opo  fungitur, 
Uli  qui  precc  jungilur. 

Cui  laudum  pariter  munia  solvimus,  25 
hinc  regi  jngiter  cantica  pangimtiB, 
trinum  simpliciler  quem  Tore  credimus, 
qui  regnat  deus  oplimus. 

Hb.  xa  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13,  15  Jabrh.  f.  101. 

7  parf.pai,  Hs.,  hjTnnis  sonanlibus,  Hb.  11  congandes,  Hs.  13  rpgnlo,  Hs. 
1*  pnclla  dat,  Ha.  15  dat  fehlt  der. Iis.,  corpora,  lls.  22  der  Vers  ist  ver- 
dornin.    M  illo,  Ha. 


Mens  fidelis  jocundelur 
in  bac  die,  gratulelur 
«  (fehlt  i  Yers.) 
dulei  cordis  jubilo. 

Idoloruro  nam  cultores 
Christo  reddit  et  errores 
Eternit  emillendo  llores 
Cöilcstes  Theophilo. 

Virgo  prüden s  vigilavit 
et  cum  sponso  subintravit, 
nam  sagaciter  ornavit 
lampades  cum  oleo. 

Sem  et  ipsam  aljnegavit 
Christ  um  f 


Ii  sequens,  quem  amavit, 


doüo. 

Sic  -veslitur  dnpla  veste, 
aibä  casiitate  teste, 
rubra  passionis  pesto 
juneto  diademate. 

Palma m  manu  fert  victricem 
digne  scqueris  adjulricem 
nostram,  Chrisli  genitricem, 
virginali  sehe  male. 

Salve  casla,  munda,  milis, 
pia,  dulcis,  plena  vilis 
et  virtutUDi  gemma,  ditis 
aspersa  cteli  rore. 
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Eja  creli  nos  fecundet  l'r.c.M.i,  pater  atque  nalc, 

rore,  foris  intus  mundet,  confer  Spiritus  beale, 

sanctiqne  Spiritus  mundet        30     amborum  nexus  Ornate, 
corda  nostra  dulcorc.  cuncta  rcgens  ssccula.  35 

Hs.  zu  S.  Paul  in  Kärnten  No.  13.  f.  113.  des  15  Jahrb. 
6  et  emitt.  Hs.     15  dolco ,  Ha.    19  juneta,  Ha.    20  patma ,  Ha.    24  iftlra 
--  mundi,  Iis.    27  aspretn,  IIa.    38  et  f.  ejo,  Iis.    34  ordinal«,  IIa,,  besser  am- 


1200.  Hympnuin  in  s.  Yiclore, 


Victor,  Naborj  Felix  pii 
Mediolani  sunt  martyres, 
solo  hospiles,  Mauri  genns, 
terrisque  nostn's  advente. 

Torrens  arena  quos  dedit, 
anbela  solis  xslubug, 


Profecit  ad  fidetn  labor 
arroisque  docti  bellicis 
pro  rege  vi  tarn  ponere, 
docere  pro  Christo  palt.  20 

Non  tela  qtuDrant  ferrea, 
non  arma  Christi  milites  , 
mnnitus  armis  amlinlat 
veram  fidem  qui  possidet. 

Scntnm  sua  est  verum  fides  25 
et  mors  triumpbns,  quem  invideus 
nobis  tyrannns  oppidum 
Laudense  misit  martyres. 

Sed  reddiderunt  Ii  Ostias 
raptis  quadrigis  corpora  30 
revecti  in  ora  prineipnm 
piaustri  triumpbalis  modo. 

IIa.  in  der  Ambrosiann  ta  Mailand ,  M.  25.  ans  dem  15  Jahrh.  Das  Lied 
wurde  wahrscheinlich  für  die  Kirche  San -Vittore  zu  Mailand  gemacht  Bin 
Lied  dea  4  Jahrh.  ganz  im  Geist  und  Styl  dea  h.  Ambrosius,  den  ich  für  den 
Verfasser  halte. 

2  sunt  fehlt  der  Ha.  IS  castasq.  Hs.  IG.  22  miliitea,  Ha.  ISbelliciua,  Ha. 
21  tella,  IIb.  24  nosidet,  Hs.  23  verum  sua  est,  Hs.  2?  tyrannus  ad  opid.  Hs. 
31  hora,  Hs.,  in  ora,  zum  Anblich,  besser  als  in  Aora,  sogleich,  denn  dieses 


esulque  nostri  nominis, 

Suscepit  bospites  Padns 
mercede  magna  sanguinis, 
saneto  replevit  spiritu 
almsc  Ildes  ecclesiae, 

Et  sc  corona vit  trium 
er  u ort'  sacro  martyrum, 
castosque  raplos  impüs 
Christo  sacra vit  milites. 


Digitized  by  Google 


1201.  De  s.  Vinccntio  martyre. 


Triumphalis  lux  illnxit, 
lux  praeclara,  qu»  reduxit 

levila;  solemnium, 
omncs  ergo  jocnndemar 
et  vincenlem  yeneremur  S 

in  Christo  Vincenlium. 

Qui  vi ncen  Iis  habens  nomen 
ex  re  probat,  dignum  omen 

sui  fore  nominis, 
vincens  terra,  Vinnens  mari  IC 
quidquid  potcst  irrogari 

pcenas  vel  formidinis. 

Uic  efiiiigel  ad  bis  tincti 

cocci  instar  et  jacincti, 

cujus  lumbi  sunt  prxcincti  11 

dnplici  munditia; 
hic  rotortam  byssum  gerens 
purpurne  que  palmam  quarens 
8lat  invictns,  dnra  ferens 

pro  Christo  suppb'cia.  2( 

Hic  hostia  medullala, 
vervex  pelle  rubricata 

tegons  labern acnlam. 
pio  serit  in  mcerore 
et  vitalem  in  sudore  21 

reportal  manipnlum. 

Ad  einen  ta  Daciani 
dei  servns  inhumani 

rapitur  prtctoria, 
pries  es  tentnm  prece  tentat,  31 
nunc  exterret,  nunc  pnesentat 

homana  fasligia. 


Miles  sporne  ns  mundi  florem , 
dona,  preces  et  lerrorem 

elalffi  tyrannidis,  35 
eculeo  admovetnr, 
quem  dum  lorquel,  plus  torqaetur 

sprctns  tnmor  priesidis. 

Flamma  vigens,  ardens  lectus, 
licfor  Caldens,  sal  injectus  40 

in  nudato  viscera 
simul  torrent,  simul  angunt, 
nec  a  (hie  tarn  Ire  tum  frangnnt 

tot  posnarum  genera.  . 

Antro  clausuni  testa  pungit,  45 
menbra  sciudit  et  disjungit, 
sed  confortat  et  perungit 

ctelestis  jocunditas; 
illic  onus  in  honorem, 
ckcus  carcer  in  splendorcm,  50 
Horum  iransit  in  dulcorem 

testarara  asperitas. 

Collocalur  molli  tboro, 
Borsum  spirat  et  canoro 
angelorum  fretus  tboro  55 

crelo  reddit  spiritum. 
feris  dato  cualos  datur, 
mari  mersus  non  celatur, 
sed  bunc  digne  venera tur 


Ciaruenint  ita  dignis 
elementa  cuncla  signis, 
aqna,  tcllus.  aer,  iguia 
in  ejus  victoria. 


DigitizGd  by  Google 
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Summe  lestis  veritatis, 
ora  Christum,  ul  peceatis 
nos  emnndet  et  muodatis 
vera  prtestet  gaudia, 

Ha.  zu  Colmar,  12  Jahrb.  BL  IS. 

lieber  die  Anlage  des  Liedes  in  1D  Strophen paare  und  deren  abwech- 
selnden drei-  und  vierseitigen  Ilou  vgl.  die  ähnlichen  Lieder  No.  601.  1139. 
Französische  Dichter  sind  gewönlich  die  Verfasser  solcher  Sequenzen,  die 
nach  dem  Strophe  nmasse  auch  in  der  Melodie  abwechseln  mussten.  Dieser 
Dichter  scheint  die  Predigten  des  h.  Augustinus  benutzt  zu  haben. 

11  irrigari,  Iis.  14  für  hyncinthi,  des  Reimes  wegen.  30  temptat  Iis., 
diese  Schreibung  verdirbt  das  Wortspiel  mit  tentum.  36  araov.  IIb.  49  honus,  Iis. 

V.  S  flg.  Diese  Wortspiele  hat  schon  Augustinus  in  seiner  Predigt  auf 
diesen  Reiligen  (sermo  27*.  ed,  S.  Maur.):  vicit  in  verbis,  vicit  in  panis,  vicit 
in  confessione  u.  s.  w.  In  den  griechischen  Liedern  wird  oft  die  Erklärung 
der  Bciligennamen  angeführt. 

V.  37.  Aehnlich  sagt  Aiiguslin.  serm.  275,  2.  tortus  de  torqnente  trium- 
pbabat. 

V.  49.  qnod  nunc  est  onus,  erit  honor.  August,  serm.  277,  4. 

V.  58.  non  mersit  aqua  maris  corpus  ejus.    S.  Augustm.  serm.  276,  4. 


65    ut  contcmuB  claritntia 

coheredes  alleluja.  70 


1202.  S. 

Martyris  egregii 
triam  phos  Vincentii 
celebrat  ecclesia. 

Qni  cerlanli  prsefuit, 
virefi,  arma  prKbuit, 
regi  laus  et  gloria, 

Ilic  «täte  viridis 
Daciani  prassidis 
corrit  ad  pratoria; 

Verbnm  verbo  redditgr, 
de  fide  cODseritnr 
grandis  controversia. 

„Nil",  ait  Vincenting, 
„nostra  Sde  verius, 
ego  snm  cbristicola; 


Vinceatü  martjris. 

Deum  UDiitn  aslruo , 
deos,  prseses,  respno, 
non  deos  sed  idola. 

Te  in  in  am  om  rideo, 
5    te  parcentem  doleo  20 
Bxvitorque  lania." 

Prases  ira  lumidus, 
tanquam  fera  rnliidus, 
intendit  supplicia. 

10    Torqnet  in  eenleo  25 
sublimafum  ferreo 
pipna  sab  diatina; 

Rapit  ab  cruleo 
Stridens  igne  Hammen 
15       candeas  fern  maebina.  30 


clauditur  ergastulo 
testas  super  fragmina, 

Testarum  asperitas 
Horum  fit  suavitas, 
ccelo  datur  aaima. 

Bestiis  exponitur, 
vi  de  «f.  stüpent,  figitur 
alilia  custodia. 

Mari  nauta;  dederant, 


perdifo  tripudiant, 
scd  jam  tenet  litora. 

Sic  tibique  vieler  est, 
cceli,  terra?  polens  est, 
gaudeat  ecclesia, 

Dies  est  vicloris, 
dies  est  iKlüue, 

n  n  bis  dans  soüemnia. 
Tu,  o  raarlyr,  sanguine 
culpns  nostras  ablue, 

reddens  prima  gaudia. 


Ein  Lied  auf  diesen  Heiligen  siebt  auch  in  einer  Ii 
des  14  Jahrb.  mit  diesem  Anfang: 

Eccc,  dies  prseoptata,  dies  felix,  di 


An  sinte  Vincent. 


Ic  groetu,  i 


nerde  heero  sinte  Vincent, 
in  öaragossen  waert  (LwaerdiJ  eerds- 

dyabe,  ■ 
wien  ghedaen  was  menich  torment, 
dm  dat  ghi  wildet  met  hnwer  sprabe 
doen  'smeinschen  ziele  nootsabe- 
Eerst  gbesleghen  sonder  ghenaden, 


it  cn  riept,  o  wi, 
da er  na  Up  eenen  rooster  gbebraden 
ende  doe  ghesouten,  om  dat  ghi 
to  mee  pinen  sont  liden  daer  bi. 
Ghi  waert  naeet  in  eenen  barkere 
gheworpen  np  scarpe  potscerven, 

Ha.  xn  Hänchen  Cgm.  S3.  f.  8t. 


Maer  god  makcde't  daer  licht 
ende  die  scerven  als  bloomcn  die  roken, 
daer  ghi  gode  al  evendicht 
booghen  lof  of  bebt  gbesprobco, 
als  die  in  weilden  ütebt  belobe s. 
Uoe  waerdi  op  eeo  bedde  gheleit, 
om  dat  gbi  nn  ■  haest  stervea  sott, 

haelde  oweo  gbeest  in  sijn  gbrwoot, 
dies  lnJdit,  Hat  gbi  my  oo*  bi-hout. 
5  Jahrb. 


1203.  In  feslo  b.  Vincentii  doctoris.  ad  umtut.  Iiymnus. 


Lumen  in  lerrls  populi  jldelis 
civis  et  codi  modo  factus  alti 


i,  Vi n cent i,  fua  co Dementes 
dirige  voecs. 


Digiiizcd  by  Google 


Flore  primtevo  nitide  vivcnie  ! 
eligens  pur»  documenta  vi(<c 
ordinis  magnum  sequeris  parcnten 
prcedicatorum. 


Hinc  velut  solis  r  ad  ins  cadentis 
condilus  terra  Britonum  remotä 
ptdehrior  regnts  oriens  supernis 
a;thera  scandis. 


Luce  doctrinas  rulilans  scren« 
am  bi  (um  to  r  r;e  p  c  1  ag  i  q  uc  1  usl  ras,  1 0 
Semper  ardenli  resonando  sacrum 
pectore  verbum. 

Dum  viam  cunclis  reseras  salulis, 

orbis  occasnm  canis  et  propin-    Sit  palri,  nato,  pariter  cotequo 


20 

Angelis  Ecptus,  decoratus  astris, 
doctor  et  virgo  geminis  corouis 
inier  illustres  animaa  refulgcs 
nwnero  Christi. 


Ilamini  saneto  salus  tt 


i  cujus 


jure  ie  clarumgenusoninercddit  15    nomen  in  cccliä  sine  fine  laudat 


prodigiorum. 


Spiritus  omnis. 


Zwei  Iba-  der  SMdtbibliothek  zu  Nürnberg  des  15  Jahrb.  mit  der  Melodie, 
ohne  Abweichung.  Das  Lied  betrifft  den  b.  Vincent.  Ferrer.,  der  1419  starb, 
□ad  ist  ne1«t  den  beiden  folgenden 


1204.  De  s.  Vincentio  doct 


Mente  jocunda  jubilent  fidcles, 
voeibus  hymnos  resonenl  caneoles, 
nam  datus  mundo  novus  est  pre- 
cator 
ante  lonantem. 

Alme  Vincenti,  veneranda  cujus  5 
hxc  dies  lotum  uolilur  per  orbem, 
quas  tibi  canlat  chorus  hie  Ii  de  Iis, 
oeeipe  laude  s. 

Rile  mos  annis  lencris  peraclis 
prxdicaCorum  sitiens  adisli  10 
ordinem,  servans  documenta  pa- 
trum 

menle  pudica. 

Taclus  e  ccelis  operam  dedisti 
literis  sacris  ulriusque  legis, 


quas  docens  verbo  fidei  replesli  15 
In  inj m>  

Iodcferventer  citojam  propinquum 
sajculi  lincm  fore  nuatiasli, 
ut  deum  getites  timeant,  patenter 
voeiferando.  20 

Angelus  alter  petiitus  fuisti 
ilte,  epii  rreli  medium  volabat, 
nunlians  cunclis  populis  et  Unguis 
judicis  horam. 

Sancla  quai  lingua  populos  do- 
cebas,  25 
rebus  et  signis  variis  probabas, 
languidis  reddens  cruce  sanitatis 
rotio  ra  mein  bris. 


Digiiizcd  by  Google 


Inter  electos  modo  collocaria,         Summo  sit  Christo  Salus  et  pe- 


fulgidis  Bertis  redimitna  omni  Qamini,  qnoruni  sine  fine  virlus  35 

(empöre  mundi.  regnat  in  orbe. 

IIb.  von  S.  Pcler  zu  Karlsruhe  No.  63,  15  Jabrh. 

IG  fehlt  ein  Wort  ohne  Lücke  der  Bs.    19  patenlur,  Iis.  23  besser  popu- 


1205.  Hymnus  de  s.  Vinccnüo  docL 


laudes. 


b  Venetensis  orte  5 
et  Valentins  decus  urbia  almas, 
ordinis  sacri  nilor  es  et  icvi 
gloria  nostri. 

Cujus  instrueti  monilia  llebrasi 
una  cum  Mauris  veteri  relicta  10 
lege  divinis  renovantur  undis 
mente  fideli. 

Signa,  qua  multis  palaere  terris, 
te  pro  baut  amplis  meritis  refertum 


acviriscclsisforccoinparandiim  15 
temporis  acli. 

D;emonum  sasvos  reprimis  furores 
pellis  et  morbos  miseratus  omnes, 
s«pe  defunetoa  revocas  in  auras 


Inda  post  clarre  monimenta  vitaa 
adpoli  regnumst 


victor  honorea. 

Sit  patri,  nato  aimul  ulriusqtte  25 
pneuma  Ii  spie  o  dor,  de  cub  et  poles  las 
cujua  BBternum  chorns  angelorum. 
naraen  odorat. 


Hs.  von  S.  Peter  No.  63  in  Karlsruhe,  15  Jahrb.  in  den  Laudes. 


1206.  De  s.  Vito.  bymnus. 


Martyrum  virtus  aimnl  et  Corona, 
Christe,  qui  parvis  quoque  magna 

pricatos , 
pro  tuo  mortem  pueros  anbire 
nomine  dun  ans. 


Hone  diem  nobia  pefimns  secun- 

martyris  Viti  nitidom  tropbceo, 
qui  sno  fuao  memit  cruore 
vincere  m  und  um. 


PJam  pal  rem  placidum,   com  item 
min  an  I  Dm , 

Cfesarem    prenis   nimium  furen- 
tem  10 

tcrruil  signis,  ralione  fregit, 
famine  pressit. 

Carccrem  tctratn  leouit,  llagella, 
bestias,  ignem,  inanicas,  calaslam 
parvus  accepit,  toleravit  infans,  15 
puaio  sprevit. 


55T 

Nunc  chorus  junctns  sacer  ange- 

ceuluplum  fruclum  revefait  coronä 
atque  collaudans,  ubicunquepergis, 
le  coarilatur.  20 

Sit  tibi,  fili.  patris  alma  virlus, 
sil,  paler  lecum,  pariter  perenni 
cum  coalerna  deilato  flatus 
gloria  perpcs. 


Bs.  in  München  Clin.  5510.  f.  TZ  des  13  Jnhrh. 

3  morte,  Iis.  5  fecundam,  Bs.,  deutlicher  wäre  Laue  —  nitidam.  7  ano 
fehlt,  dafür  sieht  perfaso.  9  comitemqne ,  Iis.  13  tetrum  fehlt,  dafür  steht 
tenebras  nach  tcn.  13  fruetu  —  coronain,  Iis,  23  tcc.  pat.  Bs.,  perenni  ist 
undeutlich  oder  fehlerhaft.    23  coseterno  —  data,  Bs. 


1207.  De  s.  Wenccslnu.  prosa. 


Christe,  tui  prajclari 
militis  Wenceslai 


adjuvemur  tua  Semper  gratia; 

Ut  elus  excmplo  5 
continue  inliffirendo 
morum  atque  vitm 
placeamus  puritalo. 

Hic  summus  ecclesise 

gentis  Bohemite  10 

martvrii  fulgida 

douatnr  gratia. 

Dum  malutinum 

tibi,  Christe,  pergil  obsequiam 

solvero  debitum,  IS 

nium  germanus, 

bonis  ejus  invidens  actibus, 

prostravit  pallidns. 


Quem  protinus  carneis 

so  In  (um  vi  neu  Iis  20 

Coronas  vi  Moria; 

decorans  hodie. 

Nam  intcr  plures 

ctelorum  mausiones, 

quas  primitus  credulis  25 

parasti  populis, 

Concivem  tui 
victoris  Abel  justi 
hunc  mrirtjrem  optime 
collocas,  domine.  30 

Quo  nunc  priejudicio 
Lajtus  in  consortio 

Nos  tibi  sedulus 

comm  endet  preeibus 

jugiter  Wen  Oeslaus ,  35 

Oranna. 
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Hs.  zu  Admonl,  »o.  703.  des  15  Jahrb.  Ein  spätes  Beispiel  der  Tropa- 
rienform,  die  nicht  mehr  regelmässig  beobachtet  ist.  Um  sie  herzustellen, 
müsslo  der  Teil  also  geändert  werden:  G  hffrendo  f.  inb.  1  moribus.  6  libi- 
met  pur.    lt  beginnt  ein  Absatz.    35  martjr  Wcoc.    30  jugiter  or. 

32  in  fehlt  der  Hs.    33  sedulis,  Iis.  gegen  den  Reim. 


1208,  De  s.  Wencczlao,  rege  Boliemise. 


Duke  tnclos  cum  concentu 
modulcmur  in  conveotu 


Vcneremur  sub  obtentu 
gratife,  vitie  provenlu 
patronura  Bohemim. 


nobili  seil  pessima, 

Pal  rem  sau  dum  imi  latus 
Christum  pucr  lue  mm  ratos 
indolo  sanetissima. 

Legem  zelat  tit  Helyas, 
verbi  dux  ut  Isayas 
gcnlis  pelletU  lenebras. 

llic  secundus  Ananias, 
fuluraruin  ut  Abdyas 
rcrum  pandit  latcbras. 

(>uos  Christo  regen ern vi  t , 
hos  verbo  eihoque  pavit, 
prop;>go-  üdelium. 

Regi  Christo  militavit 
dux  irtsigm's,  liberavit 
pucrus  gentilium; 

Ligna  dofert  egeuorum , 
nsui  mysleriorum 
sc  lervum  exfaiboit, 


Dum  ex  manibus  suorum 
muslum,  hostias,  laborum 
allaribus  prffibnif. 

0  res  tnira,  res  prajclara, 
frons  ducis  fit  crucis  ara, 
dei  fulgens  luminc. 

Duje  culpafur  mora  cara, 


Jacob  sanetum  reprscseutal 
Wenceslaus,  dum  frequentat 
templa  nocte  pedibus. 

Nudis  (erras  hic  cruentat,  40 
cujus  fidem  dira  teotat 
15    niater  multis  vieibus. 

Ut  convivet,  invitalur 
diu  a  fratre,  sie  paralur 
WenzlaO  martyrium.  45 

Landes  dei  dum  rimotur 
20     nocle,  sanetus  vulnerable 
et  Iii  fralricidium. 

Limen  templi  petit  liesus, 
conmendatum  Christus  Jesus  50 
fert  in  cctIos  spiritum. 

25     Marlyr  sanetus  m  est  casus, 
Dt  agni  paschalis  esos 
honor,  geroma  militum, 
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Lux,  medeJa  peccatorum ,       55    Suscilator  mortuoram 

salus  asgris,  oppressorum  nos  ad  culmen  beatorum 

verum  nafrocinium.  dnc  post  hoc  exilium.  60 

Hb.  zu  Admonl  No.  711.  des  1*  Jahrb. 

31  res  miranda  praic.  Iis.  35  trnce,  Bs.  41  temptat,  Hj.  45  Wen- 
cezl.  Hs.     54  et  gem.  H«.    SS  dm  £  lux,  Ha. 


12D9.  De  eodem. 

Dies  venit  vicloriaä, 
qoo  exemplar  miiilia» 
Veuczeslans  occidilur, 

occisus  ccelo  redditur.  Annis  Iribus  in  vamulo 

ejus  clauso  corpusculo 
Qai  dum  pro  fide  moritur,        5     sanilas  adest  vulncrum  15 
nt  jubar  signis  orilar,  ei  feetor  abesl  funerum. 

nam  pereunt  pericnla, 

proeuf  fiunt  e(  vineula.  Trinilali  sit  gloria, 

per  cujus  beneficia 
Ciaudo  gressus  concediiur,  Venezeslans  in  populis 

dd'undu  Vita  reddilur,  10     lanlis  folget  miraculis.  20 

Iis  zu  München  Clm.  17645.  14  Jahrh.  Wcnccslaus  starb  1305,  ist  aber 
nicht  canonisirt.  Acl.  SS.  Junii  4,  65.  Er  kommt  jedoch  im  Strassburger 
Brevier  v.  14SU.  f.  166  und  in  andern  vor. 

3  exeroptor,  Hs. 

Ein  ganz  gereimte»  Cuorofficinm  auf  diesen  Heiligen  steht  in  zwei  Hsa. 
»u  Aduiont  des  14  Jahrh.  mit  der  Melodie,  So.  703  und  717.  mil  diesem  Anfang: 
Adest  dies  leclitirc,  quo  defensor  ecclesito  etc. 


1210.    De  s.  Wilhelme  sequenÜn. 

Super  llumcn  Bnbylonis  Willihelmns  nosler  paler, 

plorans  sedet  Salomonis  quam  produxil  Eva  maler, 

sponsu,  stlcnt  Organa,  proles  nunc  invigilet, 

qoia  venil,  surgal  illa,  beue  psallat  sapicnler 

concrepenl  silvarum  ligna  5     cor  cum  voce ,  sie  frequeiiter 

in  Lac  die  omnia.  ne  in  lande  dissonet. 
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Deum  landet  noster  clioms, 
lande  dignns  qni  est  Solas 

et  omni  lande  dignior.  15 
eroclel  laudans  dei  donum 
in  patrono  vcrbum  lionnm 

vita,  lingua,  mens  et  cor. 

Mardnchajus  honoralur, 
Naaman  lepra  mundalur  20 

et  Aman  suspendiiur, 
Saccus  Mola  comrautalur , 
sordens  caro  renovalur, 

Zacbrei  fraus  aboliCur, 

Arrha  slola  prima  dalm-,  25 
in  bac  die  amplexalur, 

vitolus  occiditur, 
agri  cultor  simonisat, 
dum  ignorat,  quantum  amnt, 

cui  plus  diiniltitur.  30 

Graf  um  florem  intcr  spinas, 
bonum  vinum  ad  convivas 

novit  deus  facere, 
haurit  aquas  mens  doloris  , 
quas  divinisat  saporis  35 

pie  patcr  hodie. 

Samson  fortis  tu  fuisti, 
caput  Dagon  prrecidisti 

super  liminaria, 
draconis  Caput  tri  vis  Ii  40 
et  Golyam  pe  remis  Ii 

vita  lieremitica. 


Offerebas  ut  Abel, 
luctabaris  in  Bethel, 

servisti  Jacob  pro  Rachel,  45 
rcfulala  Jesabel, 
castitnto  Daniel 

Iis  illa;sus  ut  Mizahel. 

Qureris  non  inier  parentes, 
(imilaris  fugientes  50 

donnm,  noros,  patriam,) 
regem  regum,  quem  amasti, 
dei  nutu  tu  inlrasti 

valiem  Bodis  horridam. 

O  comes  Piclavia?,  55 
more  regis  Ninive 

prcnitens  te  humiliasti, 
EzechicliB  precibus, 
Magdalena;  Qctibus 

effluens  vitam  prolongasti.  60 

Ad  hnnc  Inam,  bone  pater, 
singularis  ferus  aper 

ne  devastet  vioeam, 
transfcr  cito  do  Acgypto, 
Pbaraone  suffocato ,  66 

ad  dei  locans  d  ex  terato, 

Ubi  finis  bona?  vita, 

ad  quem  tendunt  heremilai; 

sei  er  na  societas, 
splendor  lucis,  via  vilte,  70 
pastor  bone,  mina  mite 
*  nos  ad  .agni  nuptias. 


Iis.  an  Karlsruhe,  u.  Ho.  vom  Jahr  1U0.  Ul.  319.  mit  Mosiknoten. 
7  Wilhelm.  Ib.  der  Vers  verlangt  dio  alle  Form.    40  eontriv.  Ha.    48  ut 
fehlt  der  H*.    66  qui  mar.  Iis.    61  pastor,  Ha.    69  Eetcraaqae,  Iis. 

Das  Lied  Ist  von  einem  framosischeo  Dichter,  wie  die  Häufung  der  bibli- 
schen Beiiehongcn  und  die  Wörter  divinisat  3S  mina  71  v.  mener  verrotten. 
Es  gab  nach  alte  franiösische  Lieder  ouf  ihn:  vnlgo  canitur  a  joeulatoribus  da 
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illo  canliletia  (Acta  SS.  Mai.  6,  609),  die  aber  schwerlich  geistliche  waren. 
Ein  lateinischer  Hymnus  in  dnetj lischt n  Versen  steht  daselbst  p.  826.  mit  diesem 
Anfang : 

Nunc,  nunc  mirifica  Iure  coroscat. 

Eino  kurze  Antiphone  auf  ihn  steht  auch  im  Jlorfulus  animte,  DI.  12S.  mit 
diesem  Anfang: 

Lastetur  mater  ecclesia  bcati  Guilhelmi  recolens  solennia.  etc. 


1211.  De  s.  Willibalde». 

Jttre  gliscunt  nobis  summa,  fralres,  mentis  gaudia, 
prfeseiiB  festum  dum  devoto  debemus  persolvere, 
quod  dieavit  sacer  suo  Willi  bald  us  transilu. 

Natus  ipse  celsa  vere  Anglorum  progenie, 

sie  nt  reges  essenl  illi  atque  duces  proximi,  5 

hos  sed  omnes  longo  suis  transcondebat  mcrilis. 

Per  tetatem  poslquara  recte  poluit  discernere, 
mox  replevit  Christi  jassa  mente  voluntaria, 
qase  sequenda  sanxit  suis  Clemens  ille  famulis. 

Sprevit  opes  mnndi  totas,  quas  habebat  proprias,  10 
crucem  Christi  portans  secum,  ipsum  sequens  praviunj, 
exulavit  patriarebam  imitalus  Abraham. 

Duxit  una  fratrem  sunm  Wannebaldom  tlominum, 

occ  non  patrem  ac  sororem  Waldburgam  sanetissimam , 

perlustravit  loca  saneta  sub  orandi  gratia.  15 

Roma:  Petri  atquo  Pauli  frequentavit  limina 
atque  passim  circumquaque  cetera  sacraria, 
se  suosque  mandans  sunclis  in  bisdem  reconditis. 

Cifi  et  citra  mare  magnum  lnstrans  Orbis  ambitum, 

fuit  Christus  quo  versatus,  ibi  mansit  crebrius,  20 

patienter  hic  labores  sustulit  multiplices. 

1s  ad  tempus  luce  privus,  post  ei  dem  reddilus, 
suslinebat  famem,  sitim,  algorem  fortissimum 
his  pro  cuuclis  dco  magnas  Semper  lulit  gratias. 

«oile,  latein.  Hymneu.  III.  36 
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Sagax  fuit  in  diviois  mundique  negotiis,  25 
castus,  lnrgus,  mansucfus,  sobrius,  humillimus, 
sicque  felix  in  felicem  veuit  Baioariam, 

Ordinanle  in  qua  Christo  atque  Bonifacio 

clericales  omncs  gradus  accepil  dignissimus, 

prresulalus  itonec  summam  possidebat  L-alLedram.  30 

Sedis  ejus  est  revcra  Rubilocus  loparebia, 
ubi  Semper  fecit  signa  atque  facit  plurima, 
suetus  cunetis  opem  ferrc  corporis  et  anima:. 

Nunc  precoraur,  deus  paler,  omncs  le  communiler, 

tuearis  ut  nos  pius  Saudi  lui  preeibus,  35 

cujus  virtns  atque  regnum  viget  in  pcrpeluum. 

Iis.  zu  Trier,  Dombibl.  No.  5.  F.  des  12  Jahrh. 

13  algu  et  furt.  IIb.  31  Rubiloeuä  f.  Hoboris  locus,  Eidam, 


Deus,  (uorum  mllitum 
cvrona,  spes  el  prtvmium , 
atlende  pronis  auribus 
indignis  nos  Iris  voeibus, 

4}ui  Willibaldom  hodie 
ab  omni  purum  crimine 
eduetum  carnis  cavea 
locnsti  super  jethera. 

Aus  derselben  IIb. 


Ob  ejus  aluia  merita 
nostra  relaxa  crimina, 
hic  üliera  do  noxiis 
et  in  fuluris  saeculis. 

Tc  cuncla  laudent  pariter. 
summe  cunetorum  arbiter, 
est  cujus  regnum  stabile 
per  le  vom  sine  tempore. 


1213.  De  s.  Willibrordo  Qtnp*ri*m). 

,  Laudes  Christo  0b  veneraiionem 

die  nunc  isto  Ilalris  eximii, 

cetebrent  oniites  Bancti  Willibrord!, 

ubique  fideles  2.  Hunc  effilitus  deiapsa 

magno  tripudio  5        enilens  notavit  luna, 
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Qax  ejus  matri  visa 
est  per  Celeste  itgafta. 

3.  Ilinc  veluti  fiidus  clarissimum 
sui  jnbaris  rndium 

p  er  mun  di  sp  arseral  circulu  m,  1 5 
Dum  tetricas  peccnli  tenebras, 
cordi  bominum  insitas, 
verbi  splendore  fugaverat. 

4.  Hoc  gens  BriKonura 

atquo  Hibernia  20 

Ilocque  teslanlur 
Franc!  et  German! , 
Gallonitn  populi, 

5.  Nec  inclita  25 
ignaravil  hunc  urbs  Komiila, 
elsi  potens  mnndi  domba, 
Angel  ico 

quando  prjesul  doclus  oratio 
illum  subsecrnvit  doiuino.  30 

6.  Dehinc  fidei 
fervore  succensus 
aras  diemonum 
fregil  providusj 
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Gladii  ictus  35 
altigit  ipsius 
caput  aliquid , 
scd  non  nocuit. 

7.  Kam  ljuipha  su;e  preci  tradita 
jam  multorum  agmina  40 
potavit  in  arida, 

Tum  villi  auxil  satis  pocula, 
infirmis  per  plurima 
contulit  subsidia. 

8.  Ilic  bodie  verus  Israhelita  45 
Aegypti  lenebras  evasit, 
vicini  auclus  spoliis, 

Et  veniens  cum  lucro  fideliter 
audire  meruit  gratanfer: 
„euge,  intra  feliciler!"  50 

9.  Eja  nunc,  devoti, 
quem  rogitemns  cuneti 
orc  corde  psallentes 
ac  dicentes: 

Nos  tut  qui  festa  55 
colimus  mente  pia, 
o  Clemens,  clementer 
ailjuvn  Semper. 


Iis.  zu  S.  Gallen  No.  5-16.  f.  203.  Ii  Jahrb.  mit  der  Melodie  und  dem  Bei- 
satie:  b.  Nolkeri  acquentia.  Der  Reim  ist  in  diesen  Troparien  schon  vor- 
herrschend. 

12  est  ftblt;  horoma,  Iis.    Zt  hoc,  IIa. 


1214-  De  s.  Wolfgango.  seqnenlia. 


In  Wolfgangi 

canamns  honorem  Christo 

dalce  melos. 


Dignus  pangi 
conscendit  in  die  isto 
prtcsul  crelos. 

36* 


DigiEizcdb/ Google 


Qui  nascens  es  Suevia 
hnjus  mundi  levia 
puer  sprevit; 

Mos  exccllens  artibus 
in  rem  o  Iis  partibus 
fama  crevil. 

Post  schote  regimen 
cogüar  ad  calmen 
decanatas; 

Sed  aspernens  sieculum, 
£t  in  claustro  specalum 
monachalus. 


«esar  facit  exulem, 
dam  non  quicrit. 

Hb  errata  coitigit, 
lapsiB  man  am  porrigit, 
deas  illum  dirigit 
prosperando. 

G regem  Christi  pastibus 
fovet  sine  fastibus, 
hostis  obstat  astibuB 
vigilando. 

Fraudis  hfereticce 
viclor  prophelice 
Demum  ia  Pannonia  mulla  priedixit  mirifice. 

fidei  prieconia  20 

trastra  serit.  Ccelo  dans  spiritnm 

post  ii 

Ratisbona  praisulem,  gregem  d 

It..  10  S.  Galten  Wo.  5«.  f.  197.  IS  Jahrb.  mit  der  Melodie  (A).  Sacri- 
fieale  itineraatinm  v.  1511.  f.  63  (BJ.  Daa  Lied  besteht  aus  6  Doppels Iropaea, 
deren  S  erste  gleiche  Sthlussvcrse  haben.  S.  No.  1200.  700. 


1215.  Hympnum  s.  Xjsti. 


invicta  fides  coatulit, 
pro  Christo  dimicanlibus 
de  coälo  datnr  calcnlas. 

Sic  fortis  Xystns  athleta 
Petri  seqaens  martyrium 
omavit  mos  ecclesiam 


Orlus  Atheais  et  nltns 
philosophorum  studiia, 


projeeptor  apostolicos. 

Nam  earnifex  tyrannidis 
fremeas  ut  leo  rugiens 
5    advectos  aecam  martyres  1 
Abdon  et  Senacn  perimit. 

Dehiac  ad  Xyslum  properans 
viacla,  catenas, 
minatar,  intcrailicm 
10    gladiali  sententia. 


Tnnc  pias  ille  pontifex  onsis  olqne  crnticnlse 

areessiens  Laurenlium,  Corona!  tiloi  passio. 
levilie  fidel issirao 

commendavit  ecclesiam.  Jungamnr  ergo  socii 

hympnum  gerentes  doniino,  30 

Uterque  consorlili  sunt  25     m  horum  interventibus 

agonis  sui  bravium,  noslra  purgenlur  criraina. 

Iis.  in  Mailand,  ambrosian.  liiblioth  M.  35.  15  Jabrb.  Das  Lied  ist  scholl 
nach  der  Schreibweise  und  ihren  Fehlern  sehr  alt.  ' 

1  in  Tita  contuUi  t,  Hs.  S  Sistus  »dl  Ha.  7  eccleiis,  Hl.  8  in  conf.  Iis.  Ara- 
biens, Iis.  15  advectans,  Iis.  IG  Semen,  Iis.  1»  lür  interneclonem,  eine  seitens 
Form,  nach  pernicies  gebildet,  das  ebenfalls  von  neu  herkommt;  auch  Berthottl. 
ad  ann.  1077  bei  Ptrlz  mon.  hist.  7,  297.  braucht  interneres.  25  consotii,  Iis. 
27  et  grat.  Iis.  28  an  der  cursiven  Slclle  ist  die  Handschrift  durchlöchert,  ich 
habe  die  Lüche  nach  dem  Zusammenhang  ergänzt. 


S.  357  nach  dem  Worte  „  wiederholte "  Z.  35  habe  ich  aus  Versehen 
folgende  Anmerkung  ausgelassen ,  diu  hier  nachgetragen  wird. 

Est  apud  AgrlppinaDiem  urbem  basilica,  in  qua  dicunlur  quinquaginla  viri 
ex  illa  legione  sacra  Theb worum  pro  Christi  nomine  martyrium  consummasse. 
et  quia  admirabili  opere  ex  niusivu  quodarn  modu  dcauraia  resplendel ,  Sanclos 
aureos  i.  am  basilicam  incola'  voriliirc  vc  hiermit.  Hinjor.  Tunm.  miracuL  1,  C2. 
In  einen.  Gülcrbuch  von  Xanten  von  1563  bei  Lacomblel  Arth,  für  die  Gesch. 
des  Niederrheins  1,  172.  wird  die  alte  Sag«  vom  trojanischen  Ursprung  der 
Stadt  wiederholt  und  geradezu  die  leutsche  Heldensago  daran  geknüpft  mit 

die  Himmlischen ,  woraus  die  tentsche  Form  JfiWtmj  und  die  fran*5sische  ,\'e- 

nian  noch  am  Niedcrrbcin  ccilisch  und  zw»  belgisch,  wovon  die  wälsche 
Kpriu-hi-  ein  Uflu'rlileibsel  ist.  Daher  wurde  Nibclung  ebensogut  ein  christ- 
lirlirr  Tiinfnaincn  wie  Sanctius  von  sanetus  und  Husius  von  esiuf.  Die  gc- 
wissermassen  (qu  od  am  modo)  vergoldete  Mosaik  der  allen  Kirche,  d.  h.  der  mit 
gelber  Glasur  gemachte  Goldgrund  der  Mosaikbilder,  wovon  die  Heiligen  dia 
goldeneo  genannt  wurden,  mag  wol  mit  Anlass  zur  Sage  vom  Hort  der  .Nibe- 
lungen gegeben  haben ,  welche  Sago  durch  die  fortwährenden  romischen  Gold- 
funde bei  Xanten  bestältigt  wurde.  Sancli  aurei  heisst  im  Wälschcn  nefolion 
euraid,  in  alter  Form  wahrscheinlich  oraid  Cirisch  ordha),  woraus  man  Nibe- 
lungen Hort  germanisirt  hat. 
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